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1 सूरए फातेहा 

 

 सरूए फातेहा मक्का में नाज़िल हुआ और इस की 7 आयत ेहैं 

 

    शरुु करता हूूँ खु ़ु़दा के नाम से जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है (1) 

    सब तारीफ खु ़ु़दा ही के ललए स़िावार है (2) 

    और सारे जहाूँन का पालन ेवाला बडा मेहरबान रहम वाला है (3) 

    रो़ेि ज़िा का माललक है (4) 

    खु ़ु़दाया हम तेरी ही इबादत करत ेहैं और तुझ ही से मदद चाहते हैं (5) 

    तो हमको सीधी राह पर साबबत क़दम रख (6) 

    उनकी राह जजन्हें तूने (अपनी) नअेमत अता की है न उनकी राह जजन पर 

तेरा ग़़िब ढाया गया और न गुमराहों की (7) 

 

 

2 सूरए बकरा 

सरूए बक़रा (गाय) मदीना में नाज़िल हुआ और इसमें दो सौ नियासी आयतें 

और चालीस रूकू हैं। 
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खु ़ु़दा के नाम से शरुू करता हूूँ जो बडा मेहरबान और रहम वाला है  

 

    अलीफ़ लाम मीम (1) 

    (ये) वह ककताब है। जजस (के ककताबे खु ़ु़दा होन)े में कुि भी शक नहीीं (ये) 

परहे़िगारों की रहनमुा है (2) 

    जो ग़ैब पर ईमान लात ेहैं और (पाबन्दी से) नमा़ि अदा करत ेहैं और जो 

कुि हमन ेउनको ददया है उसमें से (राहे खु ़ु़दा में) खचच करते हैं (3) 

    और जो कुि तमु पर (ऐ रसलू) और तुम से पहले नाज़िल ककया गया है 

उस पर ईमान लात ेहैं और वही आख ़ु़खरत का यक़ीन भी रखत ेहैं (4) 

    यही लोग अपने परवरददगार की दहदायत पर (आलमल) हैं और यही लोग 

अपनी ददली मरुादें पाएूँगे (5) 

    बेशक जजन लोगों ने कुफ्र इखतेयार ककया उनके ललए बराबर है (ऐ रसलू) 

ख़्वाह (चाहे) तुम उन्हें डराओ या न डराओ वह ईमान न लाएूँगे (6) 

    उनके ददलों पर और उनके कानों पर (ऩिर करके) खु ़ु़दा ने तसदीक़ कर दी 

है (कक ये ईमान न लाएूँगे) और उनकी आूँखों पर परदा (पडा हुआ) है और उन्हीीं 

के ललए (बहुत) बडा अ़िाब है (7) 

    और बा़ि लोग ऐसे भी हैं जो (़िबान से तो) कहत ेहैं कक हम खु ़ु़दा पर 

और क़यामत पर ईमान लाए हालाूँकक वह ददल से ईमान नहीीं लाए (8) 
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    खु ़ु़दा को और उन लोगों को जो ईमान लाए धोखा देत ेहैं हालाूँकक वह अपने 

आपको धोखा देत ेहैं और कुि शऊर नहीीं रखत ेहैं (9) 

    उनके ददलों में म़िच था ही अब खु ़ु़दा ने उनके म़िच को और बढा ददया और 

चूूँकक वह लोग झठू बोला करत ेथे इसललए उन पर तकलीफ देह अ़िाब है (10) 

    और जब उनसे कहा जाता है कक मलु्क में फसाद न करत ेकफरो (तो) कहत े

हैं कक हम तो लसफच  इसलाह करत ेहैं (11) 

    खबरदार हो जाओ बेशक यही लोग फसादी हैं लेककन समझते नहीीं (12) 

    और जब उनसे कहा जाता है कक जजस तरह और लोग ईमान लाए हैं तुम 

भी ईमान लाओ तो कहत ेहैं क्या हम भी उसी तरह ईमान लाएूँ जजस तरह और 

बेवकू ़ु़फ़ लोग ईमान लाएूँ, खबरदार हो जाओ यही लोग बेवकू़फ़ हैं लेककन नहीीं 

जानते (13) 

    और जब उन लोगों से लमलत ेहैं जो ईमान ला चकेु तो कहत ेहैं हम तो 

ईमान ला चकेु और जब अपने शतैानों के साथ तनहा रह जात ेहैं तो कहते हैं हम 

तुम्हारे साथ हैं हम तो (मसुलमानों को) बनात ेहैं (14) 

    (वह क्या बनाएूँगे) खु ़ु़दा उनको बनाता है और उनको ढील देता है कक वह 

अपनी सरकशी में ग़लत पेचाूँ (उलझ)े रहें (15) 

    यही वह लोग हैं जजन्होंन े दहदायत के बदले गुमराही खरीद ली, कफर न 

उनकी नतजारत ही ने कुि नफ़ा ददया और न उन लोगों ने दहदायत ही पाई (16) 
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    उन लोगों की लमसाल (तो) उस शख़्स की सी है जजसन े (रात के वक़्त 

मजमे में) भडकती हुयी आग रौशन की कफर जब आग (के शोल)े ने उसके गगदों 

पेश (चारों ओर) खू ़ु़ब उजाला कर ददया तो खु ़ु़दा ने उनकी रौशनी ले ली और उनको 

घटाटोप अूँधेरे में िोड ददया (17) 

    कक अब उन्हें कुि सझुाई नहीीं देता ये लोग बहरे गूूँगे अन्ध ेहैं कक कफर 

अपनी गुमराही से बा़ि नहीीं आ सकत े(18)  

    या उनकी लमसाल ऐसी है जैसे आसमानी बाररश जजसमें ताररककयाूँ ग़़िच 

बबजली हो मौत के खौफ से कडक के मारे अपने कानों में ऊूँ गललयाूँ दे लेते हैं 

हालाूँकक खु ़ु़दा काकफ़रों को (इस तरह) घेरे हुए है (कक उसक दहल नहीीं सकते) (19) 

    क़रीब है कक बबजली उनकी आूँखों को चौजन्धया दे जब उनके आगे बबजली 

चमकी तो उस रौशनी में चल खड े हुए और जब उन पर अूँधेरा िा गया तो 

(दठठके के) खड ेहो गए और खु ़ु़दा चाहता तो यूूँ भी उनके देखन ेऔर सनुने की 

कूवतें िीन लेता बेशक खु ़ु़दा हर ची़ि पर क़ाददर है (20) 

    ऐ लोगों अपने परवरददगार की इबादत करो जजसन ेतुमको और उन लोगों 

को जो तुम से पहले थे पदैा ककया है अजब नहीीं तुम परहे़िगार बन जाओ (21) 

    जजसन ेतुम्हारे ललए ़िमीन का बबिौना और आसमान को ित बनाया और 

आसमान से पानी बरसाया कफर उसी ने तमु्हारे खान ेके ललए बा़ि फल पदैा ककए 

पस ककसी को खु ़ु़दा का हमसर न बनाओ हालाूँकक तुम खू ़ु़ब जानते हो (22) 
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    और अगर तुम लोग इस कलाम से जो हमन ेअपने बन्दे (मोहम्मद) पर 

नाज़िल ककया है शक में पड ेहो पस अगर तुम सच्च ेहो तो तुम (भी) एक सरूा 

बना लाओ और खु ़ु़दा के लसवा जो भी तुम्हारे मददगार हों उनको भी बलुा लो (23) 

    पस अगर तुम ये नहीीं कर सकत ेहो और हरगग़ि नहीीं कर सकोगे तो उस 

आग से डरो जजसके ईधन आदमी और पत्थर होंगे और काकफ़रों के ललए तैयार की 

गई है (24) 

    और जो लोग ईमान लाए और उन्होंन ेनके काम ककए उनको (ऐ पगै़म्बर) 

खुशखबरी दे दो कक उनके ललए (बदेहश्त के) वह बाग़ात हैं जजनके नीच ेनहरे जारी 

हैं जब उन्हें इन बाग़ात का कोई मेवा खान ेको लमलेगा तो कहेंगे ये तो वही (मेवा 

है जो पहले भी हमें खान ेको लमल चकुा है) (क्योंकक) उन्हें लमलती जुलती सरूत व 

रींग के (मेव)े लमला करेंगे और बेदहश्त में उनके ललए साफ सथुरी बीववयाूँ होगी और 

ये लोग उस बाग़ में हमेशा रहेंगे (25) 

    बेशक खु ़ु़दा मच्िर या उससे भी बढकर (हक़ीर ची़ि) की कोई लमसाल 

बयान करन े में नहीीं झेंपता पस जो लोग ईमान ला चकेु हैं वह तो ये यक़ीन 

जानते हैं कक ये (लमसाल) बबल्कुल ठीक है और ये परवरददगार की तरफ़ से है 

(अब रहे) वह लोग जो काकफ़र है पस वह बोल उठत ेहैं कक खु ़ु़दा का उस लमसाल 

से क्या मतलब है, ऐसी लमसाल से खुदा बहुतेरों की दहदायत करता है मगर 

गुमराही में िोडता भी है तो ऐसे बदकारों को (26) 
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    जो लोग खु ़ु़दा के एहदो पमैान को म़िबतू हो जान ेके बाद तोड डालत ेहैं 

और जजन (ताल्लकु़ात) का खु ़ु़दा ने हुक्म ददया है उनको क़ताआ कर देते हैं और 

मलु्क में फसाद करत ेकफरते हैं, यही लोग घाटा उठान ेवाले हैं (27) 

    (हाूँए) क्यों कर तुम खु ़ु़दा का इन्कार कर सकत ेहो हालाूँकक तुम (माओीं के 

पेट में) बजेान थे तो उसी ने तुमको ज़िन्दा ककया कफर वही तुमको मार डालेगा, 

कफर वही तुमको (दोबारा क़यामत में) ज़िन्दा करेगा कफर उसी की तरफ लौटाए 

जाओगे (28) 

    वही तो वह (खु ़ु़दा) है जजसन ेतुम्हारे (नफे़) के ़िमीन की कुल ची़िों को 

पदैा ककया कफर आसमान (के बनान)े की तरफ़ मतुावज्जेह हुआ तो सात आसमान 

हमवार (व मसुतहकम) बना ददए और वह (खु ़ु़दा) हर ची़ि से (खू ़ु़ब) वाकक़फ है 

(29) 

    और (ऐ रसलू) उस वक़्त को याद करो जब तुम्हारे परवरददगार ने फ़ररश्तों 

से कहा कक मैं (अपना) एक नाएब ़िमीन में बनानेवाला हूूँ (फररश्त ेताज्जुब से) 

कहने लगे क्या त ू़िमीन ऐसे शख़्स को पदैा करेगा जो ़िमीन में फ़साद और 

खू ़ु़ूँरेज़ियाूँ करता कफरे हालाूँकक (अगर) खलीफा बनाना है (तो हमारा ज़्यादा हक़ है) 

क्योंकक हम तेरी तारीफ व तसबीह करत ेहैं और तेरी पाकी़िगी साबबत करते हैं 

तब खु ़ु़दा ने फरमाया इसमें तो शक ही नहीीं कक जो मैं जानता हूूँ तुम नहीीं जानत े

(30) 
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    और (आदम की हक़ीक़म ़िादहर करन ेकी ग़ऱि से) आदम को सब ची़िों 

के नाम लसखा ददए कफर उनको फररश्तों के सामन ेपेश ककया और फ़रमाया कक 

अगर तुम अपने दावे में कक हम मसु्तहके
़ु़  ख ़ु़खलाफ़त हैं। सच्च े हो तो मझु े इन 

ची़िों के नाम बताओ (31) 

    तब फ़ररश्तों ने (आजज़िी से) अ़िच की त ू(हर ऐब से) पाक व पाकी़िा है 

हम तो जो कुि तूने बताया है उसके लसवा कुि नहीीं जानत ेतू बडा जानने वाला, 

मसलहतों का पहचानने वाला है (32) 

    (उस वक़्त खु ़ु़दा ने आदम को) हुक्म ददया कक ऐ आदम तुम इन फ़ररश्तों 

को उन सब ची़िों के नाम बता दो बस जब आदम ने फ़ररश्तों को उन ची़िों के 

नाम बता ददए तो खु ़ु़दा ने फररश्तों की तरफ ख ़ु़खताब करके फरमाया क्यों, मैं 

तुमसे न कहता था कक मैं आसमानों और ़िमीनों के निप ेहुए रा़ि को जानता हूूँ, 

और जो कुि तुम अब ़िादहर करत ेहो और जो कुि तुम निपात े थे (वह सब) 

जानता हूूँ (33) 

    और (उस वक़्त को याद करो) जब हमन ेफ़ररश्तों से कहा कक आदम को 

सजदा करो तो सब के सब झकु गए मगर शतैान ने इन्कार ककया और ग़रुूर में 

आ गया और काकफ़र हो गया (34) 
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    और हमन ेआदम से कहा ऐ आदम तुम अपनी बीवी समतै बदेहश्त में रहा 

सहा करो और जहाूँ से तुम्हारा जी चाहे उसमें से ब फराग़त खाओ (वपयो) मगर 

उस दरख़्त के पास भी न जाना (वरना) कफर तुम अपना आप नकु़सान करोगे (35) 

    तब शतैान ने आदम व हौव्वा को (धोखा देकर) वहाूँ से डगमगाया और 

आख ़ु़खर कार उनको जजस (ऐश व राहत) में थे उनसे ननकाल फें का और हमन ेकहा 

(ऐ आदम व हौव्वा) तुम (़िमीन पर) उतर पडो तुममें से एक का एक दशुमन 

होगा और ़िमीन में तुम्हारे ललए एक खास वक़्त (क़यामत) तक ठहराव और 

दठकाना है (36) 

    कफर आदम ने अपने परवरददगार से (मा़िरत के चन्द अल्फा़ि) सीखे पस 

खु ़ु़दा ने उन अल्फा़ि की बरकत से आदम की तौबा कु ़ु़बलू कर ली बेशक वह बडा 

माफ़ करन ेवाला मेहरबान है (37) 

    (और जब आदम को) ये हुक्म ददया था कक यहाूँ से उतर पडो (तो भी कह 

ददया था कक) अगर तुम्हारे पास मेरी तरफ़ से दहदायत आए तो (उसकी परैवी 

करना क्योंकक) जो लोग मेरी दहदायत पर चलेंगे उन पर (क़यामत) में न कोई 

खौफ होगा (38) 

    और न वह रींजीदा होगे और (ये भी याद रखो) जजन लोगों ने कुफ्र 

इखतेयार ककया और हमारी आयतों को झठुलाया तो वही जहन्नमुी हैं और हमेशा 

दो़िख में पड ेरहेगे (39) 
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    ऐ बनी इसराईल (याकू़ब की औलाद) मेरे उन एहसानात को याद करो जो 

तुम पर पहले कर चकेु हैं और तुम मेरे एहद व इक़रार (ईमान) को परूा करो तो 

मैं तुम्हारे एहद (सवाब) को परूा करूूँ गा, और मझु ही से डरत ेरहो (40) 

    और जो (कु ़ु़रान) मैंने नाज़िल ककया वह उस ककताब (तौरेत) की (भी) 

तसदीक़ करता हूूँ जो तुम्हारे पास है और तुम सबसे चले उसके इन्कार पर मौजूद 

न हो जाओ और मेरी आयतों के बदले थोडी क़ीमत (दनुयावी फायदा) न लो और 

मझु ही से डरत ेरहो (41) 

    और हक़ को बानतल के साथ न लमलाओ और हक़ बात को न निपाओ 

हालाूँकक तुम जानत ेहो और पाबन्दी से नमा़ि अदा करो (42) 

    और ़िकात ददया करो और जो लोग (हमारे सामन)े इबादत के ललए झकुत े

हैं उनके साथ तुम भी झकुा करो (43) 

    और तुम लोगों से नकेी करन ेको कहत े हो और अपनी खबर नहीीं लेत े

हालाूँकक तुम ककताब ेखु ़ु़दा को (बराबर) रटा करत ेहो तो तुम क्या इतना भी नहीीं 

समझत े(44) 

    और (मसुीबत के वक़्त) सब्र और नमा़ि का सहारा पकडो और अलबत्ता 

नमा़ि दभूर तो है मगर उन खाक़सारों पर (नहीीं) जो बखूबी जानत ेहैं (45) 

    कक वह अपने परवरददगार की बारगाह में हाज़िर होंगे और ़िरूर उसकी 

तरफ लौट जाएूँगे (46) 
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    ऐ बनी इसराइल मेरी उन नअेमतों को याद करो जो मैंने पहले तुम्हें दी 

और ये (भी तो सोचो) कक हमन ेतुमको सारे जहाूँन के लोगों से बढा ददया (47) 

    और उस ददन से डरो (जजस ददन) कोई शख़्स ककसी की तरफ से न 

कफददया हो सकेगा और न उसकी तरफ से कोई लसफाररश मानी जाएगी और न 

उसका कोई मआुव़िा ललया जाएगा और न वह मदद पहुूँचाए जाएूँगे (48) 

    और (उस वक़्त को याद करो) जब हमन े तुम्हें (तुम्हारे ब़ुिचगो को) 

कफरऔन (के पन्जे) से िुडाया जो तुम्हें बड-ेबड ेदखु दे के सतात ेथे तुम्हारे लडकों 

पर िुरी फेरत ेथे और तुम्हारी औरतों को (अपनी ख ़ु़खदमत के ललए) ज़िन्दा रहन े

देते थे और उसमें तुम्हारे परवरददगार की तरफ से (तुम्हारे सब्र की) सख़्त 

आ़िमाइश थी (49) 

    और (वह वक़्त भी याद करो) जब हमन ेतुम्हारे ललए दररया को टुकड-ेटुकड े

ककया कफर हमन ेतुमको िुटकारा ददया (50) 

    और कफरऔन के आदलमयों को तुम्हारे देखत-ेदेखत े डुबो ददया और (वह 

वक़्त भी याद करो) जब हमन ेमसूा से चालीस राताीं का वायदा ककया था और तुम 

लोगों ने उनके जान े के बाद एक बिड ेको (परसनतश के ललए खु ़ु़दा) बना ललया 

(51) 

    हालाूँकक तुम अपने ऊपर ़िुल्म जोत रहे थे कफर हमन े उसके बाद भी 

दरग़ुिर की ताकक तमु शकु्र करो (52) 
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    और (वह वक़्त भी याद करो) जब मसूा को (तौरेत) अता की और हक़ और 

बानतल को जुदा करनवेाला क़ाननू (इनायत ककया) ताके तुम दहदायत पाओ (53) 

    और (वह वक़्त भी याद करो) जब मसूा ने अपनी क़ौम से कहा कक ऐ मेरी 

क़ौम तुमने बिड ेको (खुदा) बना के अपन ेऊपर बडा सख़्त जु ़ु़ल्म ककया तो अब 

(इसके लसवा कोई चारा नहीीं कक) तुम अपन ेखाललक की बारगाह में तौबा करो और 

वह ये है कक अपने को क़त्ल कर डालो तमु्हारे परवरददगार के ऩिदीक तुम्हारे हक़ 

में यही बेहतर है, कफर जब तुमने ऐसा ककया तो खु ़ु़दा ने तुम्हारी तौबा कु़बलू कर 

ली बेशक वह बडा मेहरबान माफ़ करन ेवाला है (54) 

    और (वह वक़्त भी याद करो) जब तमुने मसूा से कहा था कक ऐ मसूा हम 

तुम पर उस वक़्त तक ईमान न लाएूँगे जब तक हम खु ़ु़दा को ़िादहर ब़िादहर न 

देख ले उस पर तुम्हें बबजली ने ले डाला, और तुम तकत ेही रह गए (55) 

    कफर तुम्हें तुम्हारे मरन े के बाद हमन े जजला उठाया ताकक तुम शकु्र करो 

(56) 

    और हमन ेतुम पर अब्र का साया ककया और तुम पर मन व सलवा उतारा 

और (ये भी तो कह ददया था कक) जो सथुरी व नफीस रोज़िया तुम्हें दी हैं उन्हें 

शौक़ से खाओ, और उन लोगों ने हमारा तो कुि बबगडा नहीीं मगर अपनी जानों 

पर लसतम ढात ेरहे (57) 
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    और (वह वक़्त भी याद करो) जब हमन ेतुमसे कहा कक इस गाूँव (अरीहा) 

में जाओ और इसमें जहाूँ चाहो फराग़त से खाओ (वपयो) और दरवा़ेि पर सजदा 

करत ेहुए और ़िबान से दहत्ता बजख़्शश कहत ेहुए आओ तो हम तुम्हारी खता ये 

बख़्श देगे और हम नकेी करन ेवालों की नकेी (सवाब) बढा देगें (58) 

    तो जो बात उनसे कही गई थी उसे शरीरों ने बदलकर दसूरी बात कहनी 

शरुू कर दी तब हमन ेउन लोगों पर जजन्होंने शरारत की थी उनकी बदकारी की 

वजह से आसमानी बला नाज़िल की (59) 

    और (वह वक़्त भी याद करो) जब मसूा ने अपनी क़ौम के ललए पानी माूँगा 

तो हमन ेकहा (ऐ मसूा) अपनी लाठी पत्थर पर मारो (लाठी मारते ही) उसमें से 

बारह चश्में फूट ननकले और सब लोगों ने अपना-अपना घाट बखूबी जान ललया 

और हमन ेआम इजा़ित दे दी कक खु ़ु़दा की दी हुई रो़िी से खाओ वपयो और 

मलु्क में फसाद न करते कफरो (60) 

    (और वह वक़्त भी याद करो) जब तमुने मसूा से कहा कक ऐ मसूा हमसे 

एक ही खान ेपर न रहा जाएगा तो आप हमारे ललए अपने परवरददगार से दआु 

कीजजए कक जो ची़ेि ़िमीन से उगती है जैसे साग पात तरकारी और ककडी और 

गेहूूँ या (लहसनु) और मसरू और प्या़ि (मन व सलवा) की जगह पदैा करें (मसूा 

ने) कहा क्या तुम ऐसी ची़ि को जो हर तरह से बेहतर है अदना ची़ि से बदलन 

चाहत ेहो तो ककसी शहर में उतर पडो कफर तुम्हारे ललए जो तुमने माूँगा है सब 
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मौजूद है और उन पर रूसवाई और मोहताजी की मार पडी और उन लोगों ने क़हरे 

खु ़ु़दा की तरफ पलटा खाया, ये सब इस सबब से हुआ कक वह लोग खु ़ु़दा की 

ननशाननयों से इन्कार करते थे और पगै़म्बरों को नाहक शहीद करते थे, और इस 

वजह से (भी) कक वह नाफ़रमानी और सरकशी ककया करते थे (61) 

    बेशक मसुलमानों और यहूददयों और नसुरैननयों और लाम़िहबों में से जो 

कोई खु ़ु़दा और रो़ेि आख ़ु़खरत पर ईमान लाए और अच्िे-अच्िे काम करता रहे तो 

उन्हीीं के ललए उनका अज्र व सवाब उनके खु ़ु़दा के पास है और न (क़यामत में) 

उन पर ककसी का खौफ होगा न वह रींजीदा ददल होंगे (62) 

    और (वह वक़्त याद करो) जब हमन े(तामीले तौरेत) का तुमसे एक़रार कर 

ललया और हमन ेतुम्हारे सर पर तूर से (पहाड को) लाकर लटकाया और कह ददया 

कक तौरेत जो हमन ेतुमको दी है उसको म़िबतू पकड ेरहो और जो कुि उसमें है 

उसको याद रखो (63) 

 

    ताकक तुम परहे़िगार बनो कफर उसके बाद तुम (अपने एहदो पमैान से) 

कफर गए पस अगर तुम पर खु ़ु़दा का फ़िल और उसकी मेहरबानी न होती तो 

तुमने सख़्त घाटा उठाया होता (64) 

    और अपनी क़ौम से उन लोगों की हालत तो तुम बखू ़ु़बी जानते हो जो 

शम्ब े(सनीचर) के ददन अपनी हद से ग़ुिर गए (कक बावजूद ममुाननअत लशकार 
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खेलन ेननकल)े तो हमने उन से कहा कक तुम राइन्दे गए बन्दर बन जाओ (और 

वह बन्दर हो गए) (65) 

    पस हमन ेइस वाक़ये से उन लोगों के वास्त ेजजन के सामने हुआ था और 

जो उसके बाद आनेवाले थे अ़िाब क़रार ददया, और परहे़िगारों के ललए नसीहत 

(66) 

    और (वह वक़्त याद करो) जब मसूा ने अपनी क़ौम से कहा कक खु ़ु़दा तुम 

लोगों को ताकीदी हुक्म करता है कक तमु एक गाय ज़िबाह करो वह लोग कहने 

लगे क्या तुम हमसे ददल्लगी करते हो मसूा ने कहा मैं खु ़ु़दा से पनाह माूँगता हूूँ 

कक मैं जादहल बनूूँ (67) 

    (तब वह लोग कहने लगे कक (अच्िा) तुम अपने खु ़ु़दा से दआु करो कक 

हमें बता दे कक वह गाय कैसी हो मसूा ने कहा बेशक खु ़ु़दा ने फरमाता है कक वह 

गाय न तो बहुत बढूी हो और न बनिया बजल्क उनमें से औसत दरजे की हो, 

ग़ऱि जो तुमको हुक्म ददया गया उसको बजा लाओ (68) 

    वह कहने लगे (वाह) तुम अपने खु ़ु़दा से दआु करो कक हमें ये बता दे कक 

उसका रींग आख ़ु़खर क्या हो मसूा ने कहा बेशक खु ़ु़दा फरमाता है कक वह गाय खू ़ु़ब 

गहरे ़िदच रींग की हो देखने वाले उसे देखकर खु ़ु़श हो जाए (69) 
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    तब कहने लगे कक तुम अपने खु ़ु़दा से दआु करो कक हमें ़िरा ये तो बता दे 

कक वह (गाय) और कैसी हो (वह) गाय तो और गायों में लमल जुल गई और खु ़ु़दा 

ने चाहा तो हम ़िरूर (उसका) पता लगा लेगे (70) 

    मसूा ने कहा खु ़ु़दा ़िरूर फरमाता है कक वह गाय न तो इतनी सधाई हो 

कक ़िमीन जोत ेन खेती सीचें भली चींगी एक रींग की कक उसमें कोई धब्बा तक न 

हो, वह बोले अब (जा के) ठीक-ठीक बयान ककया, ग़ऱि उन लोगों ने वह गाय 

हलाल की हालाूँकक उनसे उम्मीद न थी वह कक वह ऐसा करेंगे (71) 

    और जब एक शख़्स को मार डाला और तुममें उसकी बाबत फूट पड गई 

एक दसूरे को क़ानतल बतान ेलगा जो तुम निपात ेथे (72) 

    खु ़ु़दा को उसका ़िादहर करना मींजू ़ु़र था पस हमन ेकहा कक उस गाय को 

कोई टुकडा लेकर इस (की लाश) पर मारो यूूँ खु ़ु़दा मदेु को ज़िन्दा करता है और 

तुम को अपनी कु ़ु़दरत की ननशाननयाूँ ददखा देता है (73) 

    ताकक तुम समझो कफर उसके बाद तुम्हारे ददल सख़्त हो गये पस वह 

लमसल पत्थर के (सख़्त) थे या उससे भी ज़्यादा करख़्त क्योंकक पत्थरों में बा़ि तो 

ऐसे होते हैं कक उनसे नहरें जारी हो जाती हैं और बा़ि ऐसे होते हैं कक उनमें दरार 

पड जाती है और उनमें से पानी ननकल पडता है और बा़ि पत्थर तो ऐसे होत ेहैं 

कक खु ़ु़दा के खौफ से गगर पडत े हैं और जो कुि तुम कर रहे हो उससे खु ़ु़दा 

ग़ाकफल नहीीं है (74) 
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    (मसुलमानों) क्या तुम ये लालच रखत े हो कक वह तुम्हारा (सा) ईमान 

लाएूँगें हालाूँकक उनमें का एक गगरोह (साबबक़ में) ऐसा था कक खु ़ु़दा का कलाम 

सनुाता था और अच्िी तरह समझने के बाद उलट फेर कर देता था हालाूँकक वह 

खू ़ु़ब जानत ेथे और जब उन लोगों से मलुाक़ात करत ेहैं (75) 

    जो ईमान लाए तो कह देत ेहैं कक हम तो ईमान ला चकेु और जब उनसे 

बा़ि-बा़ि के साथ तख ़ु़खलया करत ेहैं तो कहत ेहैं कक जो कुि खु ़ु़दा ने तुम पर 

(तौरेत) में ़िादहर कर ददया है क्या तुम (मसुलमानों को) बता दोगे ताकक उसके 

सबब से कल तुम्हारे खु ़ु़दा के पास तुम पर हुज्जत लाएूँ क्या तुम इतना भी नहीीं 

समझत े(76) 

    लेककन क्या वह लोग (इतना भी) नहीीं जानत ेकक वह लोग जो कुि निपाते 

हैं या ़िादहर करत ेहैं खु ़ु़दा सब कुि जानता है (77) 

    और कुि उनमें से ऐसे अनपढ हैं कक वह ककताब ेखु ़ु़दा को अपने मतलब 

की बातों के लसवा कुि नहीीं समझत ेऔर वह फक़त ख़्याली बातें ककया करत ेहैं, 

(78) 

    पस वाए हो उन लोगों पर जो अपने हाथ से ककताब ललखत ेहैं कफर (लोगों 

से कहत ेकफरते) हैं कक ये खु ़ु़दा के यहाूँ से (आई) है ताकक उसके ़िररये से थोडी 

सी क़ीमत (दनुयावी फ़ायदा) हालसल करें पस अफसोस है उन पर कक उनके हाथों 

ने ललखा और कफर अफसोस है उनपर कक वह ऐसी कमाई करत ेहैं (79) 
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    और कहते हैं कक गगनती के चन्द ददनों के लसवा हमे आग िुएगी भी तो 

नहीीं (ऐ रसलू) इन लोगों से कहो कक क्या तुमने खु ़ु़दा से कोई इक़रार ले ललया है 

कक कफर वह ककसी तरह अपने इक़रार के ख ़ु़खलाफ़ हरगग़ि न करेगा या बे समझ े

बझू ेखु ़ु़दा पर बोहताव जोडत ेहो (80) 

    हाूँ (सच तो यह है) कक जजसन ेबरुाई हालसल की और उसके गुनाहों ने चारों 

तरफ से उसे घेर ललया है वही लोग तो दो़िखी हैं और वही (तो) उसमें हमेशा 

रहींगे (81) 

    और जो लोग ईमानदार हैं और उन्होंन े अच्िे काम ककए हैं वही लोग 

जन्नती हैं कक हमेशा जन्नत में रहेंगे (82) 

    और (वह वक़्त याद करो) जब हमन ेबनी ईसराइल से (जो तुम्हारे बजुुऱ्ग 

थे) अहद व पमैान ललया था कक खु ़ु़दा के लसवा ककसी की इबादत न करना और माूँ 

बाप और क़राबतदारों और यतीमों और मोहताजों के साथ अच्िे सलुकू करना और 

लोगों के साथ अच्िी तरह (नरमी) से बातें करना और बराबर नमा़ि पढना और 

़िकात देना कफर तुममें से थोड ेआददलमयों के लसवा (सब के सब) कफर गए और 

तुम लोग हो ही इक़रार से मुूँह फेरन ेवाल े(83) 

    और (वह वक़्त याद करो) जब हमन ेतुम (तुम्हारे ब़ुिुचगों) से अहद ललया 

था कक आपस में खू ़ु़रेज़ियाूँ न करना और न अपने लोगों को शहर बदर करना तो 

तुम (तुम्हारे बजुऱु्गों) ने इक़रार ककया था और तुम भी उसकी गवाही देत ेहो (84) 



19 
 

    (कक हाूँ ऐसा हुआ था) कफर वही लोग तो तुम हो कक आपस में एक दसूरे 

को क़त्ल करत ेहो और अपनों से एक जत्थे के नाहक़ और ़िबरदस्ती दहमायती 

बनकर दसूरे को शहर बदर करत ेहो (और लतु्फ़ तो ये है कक) अगर वही लोग 

कै़दी बनकर तम्हारे पास (मदद माूँगन)े आए तो उनको तावान देकर िुडा लेत ेहो 

हालाूँकक उनका ननकालना ही तुम पर हराम ककया गया था तो कफर क्या तुम 

(ककताबे खु ़ु़दा की) बा़ि बातों पर ईमान रखत ेहो और बा़ि से इन्कार करते हो 

पस तुम में से जो लोग ऐसा करें उनकी स़िा इसके लसवा और कुि नहीीं कक 

ज़िन्दगी भर की रूसवाई हो और (आख ़ु़खरकार) क़यामत के ददन सख़्त अ़िाब की 

तरफ लौटा ददये जाए और जो कुि तुम लोग करत ेहो खु ़ु़दा उससे ग़ाकफ़ल नहीीं है 

(85) 

    यही वह लोग हैं जजन्होंन ेआखेरत के बदले दनुनया की ज़िन्दगी खरीद पस 

न उनके अ़िाब ही में तख़्फ़ीफ़ (कमी) की जाएगी और न वह लोग ककसी तरह की 

मदद ददए जाएूँगे (86) 

    और ये हक़ीक़ी बात है कक हमन ेमसूा को ककताब (तौरेत) दी और उनके 

बाद बहुत से पगै़म्बरों को उनके क़दम ब क़दम ले चलें और मररयम के बेटे ईसा 

को (भी बहुत से) वाजे़ु़ए व रौशन मौजजजे ददए और पाक रूह जजबरील के ़िररये से 

उनकी मदद की क्या तुम उस क़दर बदददमाग़ हो गए हो कक जब कोई पगै़म्बर 

तुम्हारे पास तुम्हारी ख़्वादहश ेनफ़सानी के ख ़ु़खलाफ कोई हुक्म लेकर आया तो तुम 



20 
 

अकड बठेै कफर तुमने बा़ि पगै़म्बरों को तो झठुलाया और बा़ि को जान से मार 

डाला (87) 

    और कहने लगे कक हमारे ददलों पर गग़लाफ चढा हुआ है (ऐसा नहीीं) बजल्क 

उनके कुफ्र की वजह से खु ़ु़दा ने उनपर लानत की है पस कम ही लोग ईमान लाते 

हैं (88) 

    और जब उनके पास खु ़ु़दा की तरफ़ से ककताब (कु ़ु़रान आई और वह उस 

ककताब तौरेत) की जो उन के पास तसदीक़ भी करती है। और उससे पहले (इसकी 

उम्मीद पर) काकफ़रों पर फतहेयाब होन ेकी दआुएूँ माूँगत ेथे पस जब उनके पास 

वह ची़ि जजसे पहचानते थे आ गई तो लगे इन्कार करन ेपस काकफ़रों पर खु ़ु़दा 

की लानत है (89) 

    क्या ही बरुा है वह काम जजसके मकु़ाबले में (इतनी बात पर) वह लोग 

अपनी जानें बेच बठेै हैं कक खु ़ु़दा अपने बन्दों से जजस पर चाहे अपनी इनायत से 

ककताब नाज़िल ककया करे इस रश्क से जो कुि खु ़ु़दा ने नाज़िल ककया है सबका 

इन्कार कर बठेै पस उन पर ग़़िब पर ग़़िब टूट पडा और काकफ़रों के ललए (बडी) 

रूसवाई का अ़िाब है (90) 

    और जब उनसे कहा गया कक (जो कु़रान) खु ़ु़दा ने नाज़िल ककया है उस पर 

ईमान लाओ तो कहने लगे कक हम तो उसी ककताब (तौरेत) पर ईमान लाए हैं जो 

हम पर नाज़िल की गई थी और उस ककताब (कु ़ु़रान) को जो उसके बाद आई है 
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नहीीं मानत ेहैं हालाूँकक वह (कु़रान) हक़ है और उस ककताब (तौरेत) की जो उनके 

पास है तसदीक़ भी करती है मगर उस ककताब कु ़ु़रान का जो उसके बाद आई है 

इन्कार करत े हैं (ऐ रसलू) उनसे ये तो पिूो कक तुम (तमु्हारे बजुुऱ्ग) अगर 

ईमानदार थे तो कफर क्यों खु ़ु़दा के पगै़म्बरों का साबबक़ क़त्ल करते थे (91) 

    और तुम्हारे पास मसूा तो वा़ेिए व रौशन मौजज़ेि लेकर आ ही चकेु थे 

कफर भी तुमने उनके बाद बिड ेको खु ़ु़दा बना ही ललया और उससे तुम अपने ही 

ऊपर ़िुल्म करन ेवाले थे (92) 

    और (वह वक़्त याद करो) जब हमन ेतुमसे अहद ललया और (क़ोहे) तूर को 

(तुम्हारी उदलेू हुक्मी से) तुम्हारे सर पर लटकाया और (हमन ेकहा कक ये ककताब 

तौरेत) जो हमन े दी है म़िबतूी से ललए रहो और (जो कुि उसमें है) सनुो तो 

कहने लगे सनुा तो (सही लेककन) हम इसको मानत ेनहीीं और उनकी बेईमानी की 

वजह से (गोया) बिड ेकी उलफ़त घोल के उनके ददलों में वपला दी गई (ऐ रसलू) 

उन लोगों से कह दो कक अगर तुम ईमानदार थे तो तुमको तुम्हारा ईमान क्या ही 

बरुा हुक्म करता था (93) 

    (ऐ रसलू) इन लोगों से कह दो कक अगर खु ़ु़दा के ऩिदीक आखेरत का घर 

(बेदहश्त) खास तुम्हारे वास्ते है और लोगों के वासते नहीीं है पस अगर तुम सच्च े

हो तो मौत की आरजू ़ु़ करो (94) 



22 
 

    (ताकक जल्दी बेदहश्त में जाओ) लेककन वह उन आमाल ेबद की वजह से 

जजनको उनके हाथों ने पहले से आगे भेजा है हरगग़ि मौत की आऱि ून करेंगे और 

खु ़ु़दा ़िाललमों से खू ़ु़ब वाकक़फ है (95) 

    और (ऐ रसलू) तुम उन ही को ज़िन्दगी का सबसे ज़्यादा हरीस पाओगे 

और मशुररक़ों में से हर एक शख़्स चाहता है कक काश उसको ह़िार बरस की उम्र 

दी जाती हालाूँकक अगर इतनी तूलानी उम्र भी दी जाए तो वह खुदा के अ़िाब से 

िुटकारा देन ेवाली नहीीं, और जो कुि वह लोग करते हैं खु ़ु़दा उसे देख रहा है (96) 

    (ऐ रसलू उन लोगों से) कह दो कक जो जजबरील का दशुमन है (उसका खु ़ु़दा 

दशुमन है) क्योंकक उस फ़ररश्त ेने खु ़ु़दा के हुक्म से (इस कु ़ु़रान को) तुम्हारे ददल 

पर डाला है और वह उन ककताबों की भी तसदीक करता है जो (पहले नाज़िल हो 

चकुी हैं और सब) उसके सामन ेमौजूद हैं और ईमानदारों के वास्ते खु ़ु़शखबरी है 

(97) 

    जो शख़्स खुदा और उसके फररश्तों और उसके रसलूों और (खासकर) 

जजबराईल व मीकाइल का दशुमन हो तो बेशक खु ़ु़दा भी (ऐसे) काकफ़रों का दशु्मन 

है (98) 

    और (ऐ रसलू) हमन ेतुम पर ऐसी ननशाननयाूँ नाज़िल की हैं जो वाजेए और 

रौशन हैं और ऐसे नाफरमानों के लसवा उनका कोई इन्कार नहीीं कर सकता (99) 



23 
 

    और उनकी ये हालत है कक जब कभी कोई अहद ककया तो उनमें से एक 

फरीक़ ने तोड डाला बजल्क उनमें से अक्सर तो ईमान ही नहीीं रखत े(100) 

    और जब उनके पास खु ़ु़दा की तरफ से रसलू (मोहम्मद) आया और उस 

ककताब (तौरेत) की जो उनके पास है तसदीक़ भी करता है तो उन अहले ककताब 

के एक गगरोह ने ककताब ेखु ़ु़दा को अपने पसे पशु्त फें क ददया गोया वह लोग कुि 

जानते ही नहीीं और उस मींत्र के पीिे पड गए (101) 

    जजसको सलेुमान के ़िमान े की सलतनत में शयातीन जपा करत े थे 

हालाूँकक सलेुमान ने कुफ्र नहीीं इखतेयार ककया लेककन शतैानों ने कुफ्र एखतेयार 

ककया कक वह लोगों को जाद ू लसरवाया करत े थे और वह ची़िें जो हारूत और 

मारूत दोनों फ़ररश्तों पर बाइबबल में नाज़िल की गई थी हालाूँकक ये दोनों फ़ररश्त े

ककसी को लसखात े न थे जब तक ये न कह देते थे कक हम दोनों तो फ़क़त 

(़िररयाए आ़िमाइश) है पस तो (इस पर अमल करके) बेईमान न हो जाना उस 

पर भी उनसे वह (टोटके) सीखत ेथे जजनकी वजह से लमया बीवी में तफ़रक़ा डालते 

हालाूँकक बग़रै अज़्ने खु ़ु़दा बन्दी वह अपनी इन बातों से ककसी को ़िरर नहीीं पहुूँचा 

सकत ेथे और ये लोग ऐसी बातें सीखत ेथे जो खु ़ु़द उन्हें नकु़सान पहुूँचाती थी और 

कुि (नफा) पहुूँचाती थी बावजूद कक वह यक़ीनन जान चकेु थे कक जो शख़्स इन 

(बरुाईयों) का खरीदार हुआ वह आख ़ु़खरत में बेनसीब हैं और बेशबुह (मआुव़िा) 
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बहुत ही बडा है जजसके बदले उन्होंन ेअपनी जानों को बेचा काश (उसे कुि) सोच े

समझ ेहोत े(102) 

    और अगर वह ईमान लात ेऔर जाद ूवग़ैरह से बचकर परहे़िगार बनत ेतो 

खु ़ु़दा की दरगाह से जो सवाब लमलता वह उससे कहीीं बेहतर होता काश ये लोग 

(इतना तो) समझत े(103) 

    ऐ ईमानवालों तुम (रसलू को अपनी तरफ मतुावज्जे करना चाहो तो) 

रआना (हमारी ररआयत कर) न कहा करो बजल्क उऩिरुना (हम पर ऩिरे तवज्जो 

रख) कहा करो और (जी लगाकर) सनुत ेरहो और काकफरों के ललए ददचनाक अ़िाब 

है (104) 

    ऐ रसलू अहले ककताब में से जजन लोगों ने कुफ्र इखतेयार ककया वह और 

मशुरेकीन ये नहीीं चाहते हैं कक तुम पर तुम्हारे परवरददगार की तरफ से भलाई 

(वही) नाज़िल की जाए और (उनका तो इसमें कुि इजारा नहीीं) खु ़ु़दा जजसको 

चाहता है अपनी रहमत के ललए खास कर लेता है और खु ़ु़दा बडा फ़िल (करन)े 

वाला है (105) 

    (ऐ रसलू) हम जब कोई आयत मन्सखू करत ेहैं या तुम्हारे ़ेिहन से लमटा 

देते हैं तो उससे बेहतर या वसैी ही (और) नाज़िल भी कर देते हैं क्या तुम नहीीं 

जानते कक बेशबुहा खु ़ु़दा हर ची़ि पर क़ाददर है (106) 
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    क्या तुम नहीीं जानत ेकक आसमान की सलतनत बेशबुहा खास खु ़ु़दा ही के 

ललए है और खु ़ु़दा के लसवा तुम्हारा न कोई सरपरस्त है न मददगार (107) 

    (मसुलमानों) क्या तुम चाहते हो कक तुम भी अपने रसलू से वसै ैही (बेढींगे) 

सवालात करो जजस तरह साबबक़ (पहले) ़िमान ेमें मसूा से (बेतुके) सवालात ककए 

गए थे और जजस शख़्स ने ईमान के बदले कुफ्र एखतेयार ककया वह तो यक़ीनी 

सीधे रास्त ेसे भटक गया (108) 

    (मसुलमानों) अहले ककताब में से अक्सर लोग अपने ददली हसद की वजह 

से ये ख़्वादहश रखत ेहैं कक तुमको ईमान लान ेके बाद कफर काकफ़र बना दें (और 

लतु्फ तो ये है कक) उन पर हक़ ़िादहर हो चकुा है उसके बाद भी (ये तमन्ना 

बाक़ी है) पस तुम माफ करो और दरगु़िर करो यहाूँ तक कक खु ़ु़दा अपना (कोई 

और) हुक्म भेजे बेशक खु ़ु़दा हर ची़ि पर क़ाददर है (109) 

    और नमा़ि पढते रहो और ़िकात ददये जाओ और जो कुि भलाई अपने 

ललए (खु ़ु़दा के यहाूँ) पहले से भेज दोगे उस (के सवाब) को मौजूद पाआगे जो कुि 

तुम करत ेहो उसे खु ़ु़दा ़िरूर देख रहा है (110) 

    और (यहूद) कहते हैं कक यहूद (के लसवा) और (नसुरैा कहत ेहैं कक) नसुरैा 

के लसवा कोई बेदहश्त में जान ेही न पाएगा ये उनके ख़्याली पलुाव है (ऐ रसलू) 

तुम उन से कहो कक भला अगर तुम सच्च ेहो कक हम ही बेदहश्त में जाएूँगे तो 

अपनी दलील पेश करो (111) 
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    हाूँ अलबत्ता जजस शख़्स ने खु ़ु़दा के आगे अपना सर झकुा ददया और 

अच्िे काम भी करता है तो उसके ललए उसके परवरददगार के यहाूँ उसका बदला 

(मौजूद) है और (आखेरत में) ऐसे लोगों पर न ककसी तरह का खौफ़ होगा और न 

ऐसे लोग ग़मग़ीन होगे (112) 

    और यहूद कहत ेहैं कक नसुरैा का म़िहब कुि (ठीक) नहीीं और नसुरैा कहत े

हैं कक यहूद का म़िहब कुि (ठीक) नहीीं हालाूँकक ये दोनों फरीक़ ककताब े (खु ़ु़दा) 

पढते रहते हैं इसी तरह उन्हीीं जैसी बातें वह (मशुरेकीन अरब) भी ककया करते हैं 

जो (खु ़ु़दा के एहकाम) कुि नहीीं जानते तो जजस बात में ये लोग पड ेझगडते हैं 

(दनुनया में तो तय न होगा) क़यामत के ददन खु ़ु़दा उनके दरजम्यान ठीक फैसला 

कर देगा (113) 

    और उससे बढकर ़िाललम कौन होगा जो खु ़ु़दा की मसजजदों में उसका नाम 

ललए जान ेसे (लोगों को) रोके और उनकी बरबादी के दर पे हो, ऐसों ही को उसमें 

जाना मनुालसब नहीीं मगर सहमे हुए ऐसे ही लोगों के ललए दनुनया मे रूसवाई है 

और ऐसे ही लोगों के ललए आखेरत में बडा भारी अ़िाब है (114) 

    (तुम्हारे मसजजद में रोकन ेसे क्या होता है क्योंकक सारी ़िमीन) खु ़ु़दा ही 

की है (क्या) परूब (क्या) पजच्िम बस जहाूँ कहीीं कक़ब्ल ेकी तरफ रूख करो वही 

खु ़ु़दा का सामना है बशेक खु ़ु़दा बडी गुन्जाइश वाला और खू ़ु़ब वाकक़फ है (115) 
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    और यहूद कहने लगे कक खु ़ु़दा औलाद रखता है हालाूँकक वह (इस बखेड ेसे) 

पाक है बजल्क जो कुि ़िमीन व आसमान में है सब उसी का है और सब उसकी 

के फरमाबरदार हैं (116) 

    (वही) आसमान व ़िमीन का मोजजद है और जब ककसी काम का करना 

ठान लेता है तो उसकी ननसबत लसफच  कह देता है कक “हो जा” पस वह (खु ़ु़द ब 

खु ़ु़द) हो जाता है (117) 

    और जो (मशुरेकीन) कुि नहीीं जानते कहते हैं कक खु ़ु़दा हमसे (खु ़ु़द) कलाम 

क्यों नहीीं करता, या हमारे पास (खु ़ु़द) कोई ननशानी क्यों नहीीं आती, इसी तरह 

उन्हीीं की सी बात ेवह कर चकेु हैं जो उनसे पहले थे उन सब के ददल आपस में 

लमलते जुलत े हैं जो लोग यक़ीन रखत े हैं उनको तो अपनी ननशाननयाूँ क्यों 

साफतौर पर ददखा चकेु (118) 

    (ऐ रसलू) हमन ेतुमको दीन ेहक़ के साथ (बेदहश्त की) खु ़ु़शखबरी देन ेवाला 

और (अ़िाब से) डराने वाला बनाकर भेजा है और दो़िख ़ु़खयों के बारे में तुमसे कुि 

न पिूा जाएगा (119) 

    और (ऐ रसलू) न तो यहूदी कभी तमुसे ऱिामींद होगे न नसुरैा यहाूँ तक 

कक तुम उनके म़िहब की परैवी करो (ऐ रसलू उनसे) कह दो कक बस खु ़ु़दा ही की 

दहदायत तो दहदायत है (बाक़ी ढकोसला है) और अगर तुम इसके बाद भी कक 

तुम्हारे पास इल्म (कु़रान) आ चकुा है उनकी ख़्वादहशों पर चले तो (याद रहे कक 
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कफर) तुमको खु ़ु़दा (के ग़़िब) से बचान ेवाला न कोई सरपरस्त होगा न मददगार 

(120) 

    जजन लोगों को हमन ेककताब (कु ़ु़रान) दी है वह लोग उसे इस तरह पढत े

रहत ेहैं जो उसके पढन ेका हक़ है यही लोग उस पर ईमान लाते हैं और जो उससे 

इनकार करते हैं वही लोग घाटे में हैं (121) 

    बनी इसराईल मेरी उन नअेमतों को याद करो जो मैंनीं तमु को दी हैं और 

ये कक मैंने तुमको सारे जहाूँन पर फ़िीलत दी (122) 

    और उस ददन से डरो जजस ददन कोई शख़्स ककसी की तरफ से न कफदया 

हो सकेगा और न उसकी तरफ से कोई मआुवे़िा कु़बलू ककया जाएगा और न कोई 

लसफाररश ही फायदा पहुचाूँ सकेगी, और न लोग मदद ददए जाएूँगे (123) 

    (ऐ रसलू) बनी इसराईल को वह वक़्त भी याद ददलाओ जब इबराहीम को 

उनके परवरददगार ने चन्द बातों में आ़िमाया और उन्होंन ेपरूा कर ददया तो खु ़ु़दा 

ने फरमाया मैं तुमको (लोगों का) पेशवा बनान ेवाला हूूँ (ह़िरत इबराहीम ने) अ़िच 

की और मेरी औलाद में से फरमाया (हाूँ मगर) मेरे इस अहद पर ़िाललमों में से 

कोई शख़्स फ़ाय़ि नहीीं हो सकता (124) 

    (ऐ रसलू वह वक़्त भी याद ददलाओ) जब हमन ेखानए काबा को लोगों के 

सवाब और पनाह की जगह क़रार दी और हुक्म ददया गया कक इबराहीम की (इस) 

जगह को नमा़ि की जगह बनाओ और इबराहीम व इसमाइल से अहद व पमैान 



29 
 

ललया कक मेरे (उस) घर को तवाफ़ और एतक़ाफ़ और रूकू और सजदा करन ेवालों 

के वास्त ेसाफ सथुरा रखो (125) 

    और (ऐ रसलू वह वक़्त भी याद ददलाओ) जब इबराहीम ने दआु माूँगी कक 

ऐ मेरे परवरददगार इस (शहर) को पनाह व अमन का शहर बना, और उसके रहन े

वालों में से जो खु ़ु़दा और रो़ेि आख ़ु़खरत पर ईमान लाए उसको तरह-तरह के फल 

खान ेको दें खु ़ु़दा ने फरमाया (अच्िा मगर) वो कुफ्र इखतेयार करेगा उसकी दनुनया 

में चन्द रो़ि (उन ची़िो से) फायदा उठान ेदूूँगा कफर (आखेरत में) उसको मजबरू 

करके दो़िख की तरफ खीींच ले जाऊूँ गा और वह बहुत बरुा दठकाना है (126) 

    और (वह वक़्त याद ददलाओ) जब इबराहीम व इसमाईल खानाए काबा की 

बनुनयादें बलुन्द कर रहे थे (और दआु) माूँगत ेजाते थे कक ऐ हमारे परवरददगार 

हमारी (ये ख ़ु़खदमत) कु ़ु़बलू कर बेशक त ूही (दआू का) सनुने वाला (और उसका) 

जानने वाला है (127) 

    (और) ऐ हमारे पालने वाले त ू हमें अपना फरमाबरदार बन्दा बना हमारी 

औलाद से एक गगरोह (पदैा कर) जो तेरा फरमाबरदार हो, और हमको हमारे हज 

की जगहों ददखा दे और हमारी तौबा कु़बलू कर, बेशक तू ही बडा तौबा कु ़ु़बलू 

करन ेवाला मेहरबान है (128) 

    (और) ऐ हमारे पालने वाल ेमक्के वालों में उन्हीीं में से एक रसलू को भेज 

जो उनको तरेी आयतें पढकर सनुाए और आसमानी ककताब और अक़्ल की बातें 
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लसखाए और उन (के नफूु़स) के पाकी़िा कर दें बेशक त ूही ग़ाललब और सादहब े

तदबीर है (129) 

    और कौन है जो इबराहीम के तरीके़ से नफरत करे मगर जो अपने को 

अहमक़ बनाए और बशेक हमन ेउनको दनुनया में भी मजुन्तखब कर ललया और वह 

़िरूर आखेरत में भी अच्िों ही में से होगे (130) 

    जब उनसे उनके परवरददगार ने कहा इस्लाम कु ़ु़बलू करो तो अ़िच में सारे 

जहाूँ के परवरददगार पर इस्लाम लाया (131) 

    और इसी तरीके़ु़  की इबराहीम ने अपनी औलाद से वसीयत की और याकू ़ु़ब 

ने (भी) कक ऐ फऱिन्दों खु ़ु़दा ने तुम्हारे वास्त े इस दीन (इस्लाम) को पसन्द 

फरमाया है पस तुम हरगग़ि न मरना मगर मसुलमान ही होकर (132) 

    (ऐ यहूद) क्या तुम उस वक़्त मौजदू थे जब याकू ़ु़ब के सर पर मौत आ 

खडी हुई उस वक़्त उन्होंन े अपने बेटों से कहा कक मेरे बाद ककसी की इबादत 

करोगे कहने लगे हम आप के माबदू और आप के बाप दादाओीं इबराहीम व 

इस्माइल व इसहाक़ के माबदू व यकता खु ़ु़दा की इबादत करेंगे और हम उसके 

फरमाबरदार हैं (133) 

    (ऐ यहूद) वह लोग थे जो चल बसे जो उन्होंन ेकमाया उनके आगे आया 

और जो तुम कमाओगे तुम्हारे आग ेआएगा और जो कुि भी वह करते थे उसकी 

पिूगि तुमसे नहीीं होगी (134) 
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    (यहूदी ईसाई मसुलमानों से) कहते हैं कक यहूद या नसुरैनी हो जाओ तो 

राहे रास्त पर आ जाओग े(ऐ रसलू उनसे) कह दो कक हम इबराहीम के तरीके़ पर 

हैं जो बानतल से कतरा कर चलत ेथे और मशुरेकीन से न थे (135) 

    (और ऐ मसुलमानों तुम ये) कहो कक हम तो खु ़ु़दा पर ईमान लाए हैं और 

उस पर जो हम पर नाज़िल ककया गया (कु ़ु़रान) और जो सहीफे़ इबराहीम व 

इसमाइल व इसहाक़ व याकू ़ु़ब और औलादे याकू ़ु़ब पर नाज़िल हुए थे (उन पर) 

और जो ककताब मसूा व ईसा को दी गई (उस पर) और जो और पगै़म्बरों को 

उनके परवरददगार की तरफ से उन्हें ददया गया (उस पर) हम तो उनमें से ककसी 

(एक) में भी तफरीक़ नहीीं करते और हम तो खु ़ु़दा ही के फरमाबरदार हैं (136) 

    पस अगर ये लोग भी उसी तरह ईमान लाए हैं जजस तरह तुम तो 

अलबत्ता राहे रास्त पर आ गए और अगर वह इस तरीके़ु़  से मुूँह फेर लें तो बस 

वह लसफच  तुम्हारी ही ज़िद पर है तो (ऐ रसलू) उन (के शर) से (बचाने को) तुम्हारे 

ललए खु ़ु़दा काफ़ी होगा और वह (सबकी हालत) खू ़ु़ब जानता (और) सनुता है (137) 

    (मसुलमानों से कहो कक) रींग तो खु ़ु़दा ही का रींग है जजसमें तुम रींगे गए 

और खुदाई रींग से बहेतर कौन रींग होगा और हम तो उसी की इबादत करत ेहैं 

(138) 

    (ऐ रसलू) तुम उनसे पिूो कक क्या तुम हम से खु ़ु़दा के बारे झगडत ेहो 

हालाूँकक वही हमारा (भी) परवरददगार है (वही) तुम्हारा भी (परवरददगार है) हमारे 
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ललए है हमारी कारग़ुिाररयाूँ और तुम्हारे ललए तुम्हारी कारसताननयाूँ और हम तो 

ननरेखरे उसी में हैं (139) 

    क्या तुम कहत ेहो कक इब्राहीम व इस्माइल व इसहाक़ व आलौदें याकू ़ु़ब 

सब के सब यहूदी या नसुरैनी थे (ऐ रसलू उनसे) पिूो तो कक तुम ज़्यादा वाकक़फ़ 

हो या खु ़ु़दा और उससे बढकर कौन ़िाललम होगा जजसके पास खु ़ु़दा की तरफ से 

गवाही (मौजूद) हो (कक वह यहूदी न थे) और कफर वह निपाए और जो कुि तुम 

करत ेहो खु ़ु़दा उससे बेखबर नहीीं (140) 

    ये वह लोग थे जो लसधार चकेु जो कुि कमा गए उनके ललए था और जो 

कुि तुम कमाओग ेतुम्हारे ललए होगा और जो कुि वह कर गु़िरे उसकी पिूगि 

तुमसे न होगी (141) 

    बा़ि अहमक़ लोग ये कह बठेैगें कक मसुलमान जजस कक़बले बतैुल मकु़द्दस 

की तरफ पहले से सजदा करत े थे उस से दसूरे कक़बले की तरफ मडु जान ेका 

बाइस हुआ। ऐ रसलू तुम उनके जवाब में कहो कक परूब पजच्िम सब खुदा का है 

जजसे चाहता है सीधे रास्त ेकी तरफ दहदायत करता है (142) 

    और जजस तरह तुम्हारे कक़बले के बारे में दहदायत की उसी तरह तुम को 

आददल उम्मत बनाया ताकक और लोगों के मकु़ाबले में तुम गवाह बनो और रसलू 

मोहम्मद तुम्हारे मकु़ाबले में गवाह बनें और (ऐ रसलू) जजस कक़बले की तरफ़ तुम 

पहले स़िदा करते थे हम ने उसको को लसफच  इस वजह से कक़बला क़रार ददया था 
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कक जब कक़बला बदला जाए तो हम उन लोगों को जो रसलू की परैवी करते हैं हम 

उन लोगों से अलग देख लें जो उलटे पाव कफरत ेहैं अगरच ेये उलट फेर लसवा उन 

लोगों के जजन की खुदा ने दहदायत की है सब पर शाक़ ़िरुर है और खुदा ऐसा 

नहीीं है कक तुम्हारे ईमान नमा़ि को जो बतैुलमकु़द्दस की तरफ पढ चकेु हो बरबाद 

कर दे बेशक खुदा लोगों पर बडा ही रफ़ीक व मेहरबान है। (143) 

    ऐ रसलू कक़बला बदलन े के वास्त े बेशक तुम्हारा बार बार आसमान की 

तरफ मुूँह करना हम देख रहे हैं तो हम ़िरुर तुम को ऐसे कक़बले की तरफ फेर 

देगें कक तुम ननहाल हो जाओ अच्िा तो नमा़ि ही में तुम मजस़्िदे मोहतरम काब े

की तरफ मुूँह कर लो और ऐ मसुलमानों तुम जहाूँ कही भी हो उसी की तरफ़ 

अपना मुूँह कर ललया करो और जजन लोगों को ककताब तौरेत वगै
़ु़
रह दी गयी है वह 

बखूबी जानत े हैं कक ये तबदील कक़बले बहुत बजा व दरुुस्त है और उस के 

परवरददगार की तरफ़ से है और जो कुि वह लोग करत ेहैं उस से खुदा बखेबर 

नही (144) 

    और अगर एहले ककताब के सामन ेदनुनया की सारी दलीले पेश कर दोगे तो 

भी वह तुम्हारे कक़बले को न मानेंगें और न तुम ही उनके कक़बले को मानने वाल े

हो और खुद एहले ककताब भी एक दसूरे के कक़बले को नहीीं मानते और जो इल्म 

कु़रान तुम्हारे पास आ चकुा है उसके बाद भी अगर तुम उनकी ख़्वादहश पर चले 

तो अलबत्ता तुम नाफ़रमान हो जाओगे (145) 
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    जजन लोगों को हमन े ककताब (तौरैत वग़ैरह) दी है वह जजस तरह अपने 

बेटों को पहचानत ेहै उसी तरह तरह वह उस पगै़म्बर को भी पहचानत ेहैं और उन 

में कुि लोग तो ऐसे भी हैं जो दीदए व दाननस्ता {जान बझुकर} हक़ बात को 

निपात ेहैं (146) 

    ऐ रसलू तबदीले कक़बला तुम्हारे परवरददगार की तरफ से हक़ है पस तुम 

कहीीं शक करन ेवालों में से न हो जाना (147) 

    और हर फरीक़ के वास्त ेएक लसम्त है उसी की तरफ वह नमा़ि में अपना 

मुूँह कर लेता है पस तुम ऐ मसुलमानों झगड ेको िोड दो और नकेकयों मे उन से 

लपक के आगे बढ जाओ तुम जहाूँ कहीीं होगे खुदा तुम सबको अपनी तरफ ले 

आऐगा बेशक खुदा हर ची़ि पर क़ाददर है (148) 

    और (ऐ रसलू) तुम जहाूँ से जाओ (यहाूँ तक मक्का से) तो भी नमा़ि मे 

तुम अपना मुूँह मजस़्िदे मोहतरम (काबा) की तरफ़ कर ललया करो और बेशक ये 

नया कक़बला तुम्हारे परवरददगार की तरफ से हक़ है (149) 

    और तुम्हारे कामों से खुदा ग़ाकफल नही है और (ऐ रसलू) तुम जहाूँ से 

जाओ (यहाूँ तक के मक्का से तो भी) तमु (नमा़ि में) अपना मुूँह मजस़्िदे हराम 

की तरफ कर ललया करो और (ऐ रसलू) तुम जहाूँ कही हुआ करो तो नमा़ि में 

अपना मुूँह उसी काबा की तरफ़ कर ललया करो (बार बार हुक्म देन ेका एक फायदा 

ये है ताकक लोगो का इल़्िाम तुम पर न आन ेपाए मगर उन में से जो लोग 



35 
 

नाहक़ हठधमी करत ेहैं वह तो ़िरुर इल़्िाम देगें) तो तुम लोग उनसे डरो नहीीं 

और लसफ़च  मझुसे डरो और (दसूरा फ़ायदा ये है) ताकक तुम पर अपनी नेअमत परूी 

कर दूूँ (150) 

    और तीसरा फायदा ये है ताकक तुम दहदायत पाओ मसुलमानों ये एहसान 

भी वसैा ही है जैसे हम ने तुम में तुम ही में का एक रसलू भेजा जो तुमको हमारी 

आयतें पढ कर सनुाए और तुम्हारे नफ़्स को पाकी़िा करे और तुम्हें ककताब कु़रान 

और अक़्ल की बातें लसखाए और तुम को वह बातें बताींए जजन की तुम्हें पहले से 

खबर भी न थी (151) 

    पस तुम हमारी याद रखो तो म ैभी तुम्हारा ज़िक्र (खै
़ु़
र) ककया करुगाूँ और 

मेरा शकूक्रया अदा करते रहो और नाशकु्री न करो (152) 

    ऐ ईमानदारों मसुीबत के वक़्त सब्र और नमा़ि के ़िररए से खुदा की मदद 

माूँगों बेशक खुदा सब्र करन ेवालों ही का साथी है (153) 

    और जो लोग खुदा की राह में मारे गए उन्हें कभी मदुाच न कहना बजल्क 

वह लोग ज़िन्दा हैं मगर तुम उनकी ज़िन्दगी की हक़ीकत का कुि भी शऊर नहीीं 

रखत े(154) 

    और हम तुम्हें कुि खौफ़ और भखू से और मालों और जानों और फलों की 

कमी से ़िरुर आ़िमाएगें और (ऐ रसलू) ऐसे सब्र करन ेवालों को खुशखबरी दे दो 

(155) 
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    कक जब उन पर कोई मसुीबत आ पडी तो वह (बेसाख़्ता) बोल उठे हम तो 

खुदा ही के हैं और हम उसी की तरफ लौट कर जान ेवाले हैं (156) 

    उन्हीीं लोगों पर उनके परवरददगार की तरफ से इनायतें हैं और रहमत और 

यही लोग दहदायत याफ़्ता है (157) 

    बेशक (कोहे) सफ़ा और (कोह) मरवा खुदा की ननशाननयों में से हैं पस जो 

शख़्स खानए काबा का हज या उमरा करे उस पर उन दोनो के (दरलमयान) तवाफ़ 

(आमद ओ रफ्त) करने में कुि गुनाह नहीीं (बजल्क सवाब है) और जो शख़्स खुश 

खुश नके काम करे तो कफर खुदा भी क़दरदाूँ (और) वाकक़फ़कार है (158) 

    बेशक जो लोग हमारी इन रौशन दलीलों और दहदायतों को जजन्हें हमन े

नाज़िल ककया उसके बाद निपात ेहैं जबकक हम ककताब तौरैत में लोगों के सामन े

साफ़ साफ़ बयान कर चकेु हैं तो यही लोग हैं जजन पर खुदा भी लानत करता है 

और लानत करन ेवाले भी लानत करत ेहैं (159) 

    मगर जजन लोगों ने (हक़ निपान े से) तौबा की और अपनी खराबी की 

इसलाह कर ली और जो ककताब ेखुदा में है साफ़ साफ़ बयान कर ददया पस उन 

की तौबा म ैकु़बलू करता हूूँ और म ैतो बडा तौबा कु़बलू करन ेवाला मेहरबान हूूँ 

(160) 
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    बेशक जजन लोगों नें कुफ्र एख़्तेयार ककया और कुफ्ऱ ही की हालत में मर 

गए उन्ही पर खुदा की और फररश्तो की और तमाम लोगों की लानत है हमेशा 

उसी फटकार में रहेंगे (161) 

    न तो उनके अ़िाब ही में तख़्फ़ीफ़ {कमी} की जाएगी (162) 

    और न उनको अ़िाब से मोहलत दी जाएगी और तुम्हारा माबदू तो वही 

यकता खुदा है उस के लसवा कोई माबदू नहीीं जो बडा मेहरबान रहम वाला है 

(163) 

    बेशक आसमान व ़िमीन की पदैाइश और रात ददन के रद्दो बदल में और 

क़जततयों जहा़िों में जो लोगों के नफे़ु़  की ची़ेि (माले नतजारत वगै
़ु़
रह दररया) में ले 

कर चलत ेहैं और पानी में जो खुदा ने आसमान से बरसाया कफर उस से ़िमीन 

को मदुाच (बेकार) होन े के बाद जजला ददया (शादाब कर ददया) और उस में हर 

कक़स्म के जानवर फैला ददये और हवाओीं के चलान ेमें और अब्र में जो आसमान व 

़िमीन के दरलमयान खुदा के हुक्म से नघरा रहता है (इन सब बातों में) अक़्ल 

वालों के ललए बडी बडी ननशाननयाूँ हैं (164) 

    और बा़ि लोग ऐसे भी हैं जो ख़ु़ुदा के लसवा औरों को भी खुदा का लमसल 

व शरीक बनाते हैं (और) जैसी मोहब्बत खुदा से रखनी चादहए वसैी ही उन से 

रखत ेहैं और जो लोग ईमानदार हैं वह उन से कहीीं बढ कर खुदा की उलफ़त रखते 

हैं और काश ़िाललमों को (इस वक़्त) वह बात सझूती जो अ़िाब देखन ेके बाद 
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सझूगेी कक यक़ीनन हर तरह की कू़वत खदुा ही को है और ये कक बेशक खुदा बडा 

सख़्त अ़िाब वाला है (165) 

    (वह क्या सख़्त वक़्त होगा) जब पशेवा लोग अपने परैवो से अपना पीिा 

िुडाएगे और (ब चतमें खुद) अ़िाब को देखेगें और उनके बाहमी ताल्लकु़ात टूट 

जाएूँगे (166) 

    और परैव कहने लगेंगे कक अगर हमें कहीीं कफर (दनुनया में) पलटना लमले 

तो हम भी उन से इसी तरह अलग हो जायेंगे जजस तरह एनै वक़्त पर ये लोग 

हम से अलग हो गए यूूँ ही खुदा उन के आमाल को ददखाएगा जो उन्हें (सर तापा 

पास ही) पास ददखाई देंगें और कफर भला कब वह दो़िख से ननकल सकतें हैं 

(167) 

    ऐ लोगों जो कुि ़िमीन में हैं उस में से हलाल व पाकी़िा ची़ि (शौक़ से) 

खाओ और शतैान के क़दम ब क़दम न चलो वह तो तुम्हारा ़िादहर ब ़िादहर 

दशु्मन है (168) 

    वह तो तुम्हें बरुाई और बदकारी ही का हुक्म करेगा और ये चाहेगा कक तुम 

बे जान ेबझू ेखुदा पर बोहतान बाूँधों (169) 

    और जब उन से कहा जाता है कक जो हुक्म खुदा की तरफ से नाज़िल हुआ 

है उस को मानो तो कहत ेहैं कक नहीीं बजल्क हम तो उसी तरीके़ पर चलेंगे जजस 
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पर हमन े अपने बाप दादाओीं को पाया अगरच े उन के बाप दादा कुि भी न 

समझत ेहों और न राहे रास्त ही पर चलत ेरहे हों (170) 

    और जजन लोगों ने कुफ्र एख़्तेयार ककया उन की लमसाल तो उस शख़्स की 

लमसाल है जो ऐसे जानवर को पकुार के अपना हलक़ फाड ेजो आवा़ि और पकुार 

के लसवा सनुता (समझता खाक) न हो ये लोग बहरे गूूँगे अन्धें हैं कक खाक नहीीं 

समझत े(171) 

    ऐ ईमानदारों जो कुि हम ने तुम्हें ददया है उस में से सथुरी ची़िें (शौक़ 

से) खाओीं और अगर खुदा ही की इबादत करत ेहो तो उसी का शकु्र करो (172) 

    उसन ेतो तुम पर बस मदुाच जानवर और खू ़ु़न और सअूर का गोतत और वह 

जानवर जजस पर ़िबह के वक़्त खुदा के लसवा और ककसी का नाम ललया गया हो 

हराम ककया है पस जो शख़्स मजबरू हो और सरकशी करन ेवाला और ज़्यादती 

करन ेवाला न हो (और उनमे से कोई ची़ि खा ले) तो उसपर गुनाह नहीीं है बेशक 

खुदा बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (173) 

    बेशक जो लोग इन बातों को जो खुदा ने ककताब में नाज़िल की है निपात े

हैं और उसके बदले थोडी सी क़ीमत (दनुयावी नफ़ा) ले लेतें है ये लोग बस अूँगारों 

से अपने पेट भरते हैं और क़यामत के ददन खुदा उन से बात तक तो करेगा नहीीं 

और न उन्हें (गुनाहों से) पाक करेगा और उन्हीीं के ललए ददचनाक अ़िाब है (174) 
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    यही लोग वह हैं जजन्होंन े दहदायत के बदले गुमराही मोल ली और 

बख ्् ज््य्य (खुदा) के बदले अ़िाब पस वह लोग दो़िख की आग के क्योंकर 

बरदातत करेंगे (175) 

    ये इसललए कक खुदा ने बरहक़ ककताब नाज़िल की और बशेक जजन लोगों ने 

ककताब ेखुदा में रद्दो बदल की वह लोग बड ेपल्ले दरजे की मखुालेफत में हैं (176)  

    नेकी कुि यही थोडी है कक नमा़ि में अपने मुूँह परूब या पजतचम की तरफ़ 

कर लो बजल्क नकेी तो उसकी है जो खुदा और रो़ेि आख ़ु़खरत और फररश्तों और 

खुदा की ककताबों और पगै़म्बरों पर ईमान लाए और उसकी उलफ़त में अपना माल 

क़राबत दारों और यतीमों और मोहताजो और परदेलसयों और माूँगन े वालों और 

लौन्डी ग़लुाम (के गलु ू खलासी) में सफच  करे और पाबन्दी से नमा़ि पढे़ु़ और 

़िकात देता रहे और जब कोई एहद ककया तो अपने क़ौल के परेू हो और फ़क्र व 

फाक़ा रन्ज और घटुन के वक़्त साबबत क़दम रहे यही लोग वह हैं जो दावए ईमान 

में सच्च ेननकले और यही लोग परहे़िगार है (177) 

    ऐ मोलमनों जो लोग (नाहक़) मार डाले जाएूँ उनके बदले में तुम को जान 

के बदले जान लेन ेका हुक्म ददया जाता है आ़िाद के बदले आ़िाद और ग़लुाम के 

बदले ग़लुाम और औरत के बदले औरत पस जजस (क़ानतल) को उसके ईमानी भाई 

ताललब ेके़ु़ सास की तरफ से कुि माफ़ कर ददया जाये तो उसे भी उसके क़दम ब 

क़दम नकेी करना और खुश मआमलती से (खून बहा) अदा कर देना चादहए ये 
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तुम्हारे परवरददगार की तरफ आसानी और मेहरबानी है कफर उसके बाद जो 

ज़्यादती करे तो उस के ललए ददचनाक अ़िाब है (178) 

    और ऐ अक़लमनदों क़सास (के क़वाएद मकु़रचर कर देने) में तुम्हारी 

ज़िन्दगी है (और इसीललए जारी ककया गया है ताकक तुम खूँ्रेू़िी से) परहे़ि करो 

(179) 

    (मसुलमानों) तमु को हुक्म ददया जाता है कक जब तमु में से ककसी के 

सामन े मौत आ खडी हो बशते कक वह कुि माल िोड जाएीं तो माूँ बाप और 

क़राबतदारों के ललए अच्िी वसीयत करें जो खुदा से डरत ेहैं उन पर ये एक हक़ है 

(180) 

    कफर जो सनु चकुा उसके बाद उसे कुि का कुि कर दे तो उस का गुनाह 

उन्हीीं लोगों की गरदन पर है जो उसे बदल डालें बेशक खुदा सब कुि जानता और 

सनुता है (181) 

    (हाूँ अलबत्ता) जो शख़्स वसीयत करन े वाले से बजेा तरफ़दारी या बे 

इन्साफी का खौफ रखता है और उन वाररसों में सलुह करा दे तो उस पर बदलन े

का कुि गुनाह नहीीं है बेशक खुदा बडा बख़्शन ेवाला मेहरबान है (182) 

    ऐ ईमानदारों रो़िा रखना जजस तरह तुम से पहले के लोगों पर फ़िच था 

उसी तरफ तुम पर भी फ़िच ककया गया ताकक तुम उस की वजह से बहुत से 

गुनाहों से बचो (183) 
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    (वह भी हमेशा नहीीं बजल्क) गगनती के चन्द रो़ि इस पर भी (रो़ेि के ददनों 

में) जो शख़्स तुम में से बीमार हो या सफर में हो तो और ददनों में जजतन ेक़़िा 

हुए हो) गगन के रख ले और जजन्हें रो़िा रखन ेकी कू ़ु़वत है और न रखें तो उन 

पर उस का बदला एक मोहताज को खाना खखला देना है और जो शख़्स अपनी 

खुशी से भलाई करे तो ये उस के ललए ज़्यादा बेहतर है और अगर तुम समझदार 

हो तो (समझ लो कक कफदये से) रो़िा रखना तुम्हारे हक़ में बहरहाल अच्िा है 

(184) 

    (रो़िों का) महीना रम़िान है जजस में कु़रान नाज़िल ककया गया जो लोगों 

का रहनमुा है और उसमें रहनमुाई और (हक़ व बानतल के) तमी़ि की रौशन 

ननशाननयाूँ हैं (मसुलमानों) तुम में से जो शख़्स इस महीनें में अपनी जगह पर हो 

तो उसको चादहए कक रो़िा रखे और जो शख़्स बीमार हो या कफर सफ़र में हो तो 

और ददनों में रो़ेि की गगनती परूी करे खदुा तुम्हारे साथ आसानी करना चाहता है 

और तुम्हारे साथ सख़्ती करनी नहीीं चाहता और (शमूार का हुक्म इस ललए ददया 

है) ताकक तुम (रो़िो की) गगनती परूी करो और ताकक खुदा ने जो तुम को राह पर 

लगा ददया है उस नअेमत पर उस की बडाई करो और ताकक तुम शकु्र ग़ुिार बनो 

(185) 

    (ऐ रसलू) जब मेरे बन्दे मेरा हाल तुमसे पिेू तो (कह दो कक) म ैउन के 

पास ही हूूँ और जब मझुसे कोई दआु माूँगता है तो म ैहर दआु करन ेवालों की 
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दआु (सनु लेता हूूँ और जो मनुालसब हो तो) कु़बलू करता हूूँ पस उन्हें चादहए कक 

मेरा भी कहना मान)े और मझु पर ईमान लाएूँ (186) 

    ताकक वह सीधी राह पर आ जाए (मसुलमानों) तुम्हारे वास्ते रो़िों की रातों 

में अपनी बीववयों के पास जाना हलाल कर ददया गया औरतें (गोया) तुम्हारी चोली 

हैं और तुम (गोया उन के दामन हो) खुदा ने देखा कक तुम (गुनाह) करके अपना 

नकुसान करते (कक आूँख बचा के अपनी बीबी के पास चले जाते थे) तो उसन े

तुम्हारी तौबा कु़बलू की और तुम्हारी खता से दर ग़ुिर ककया पस तुम अब उनसे 

हम बबस्तरी करो और (औलाद) जो कुि खुदा ने तुम्हारे ललए (तक़दीर में) ललख 

ददया है उसे माूँगों और खाओ और वपयो यहाूँ तक कक सबुह की सफेद धारी (रात 

की) काली धारी से आसमान पर परूब की तरफ़ तक तुम्हें साफ ऩिर आन ेलगे 

कफर रात तक रो़िा परूा करो और हाूँ जब तुम मजस़्िदों में एतकेाफ़ करन ेबठैो तो 

उन से (रात को भी) हम बबस्तरी न करो ये खुदा की (मअुय्यनु की हुयी) हदे हैं 

तो तुम उनके पास भी न जाना यूूँ खुल्लम खुल्ला खुदा अपन ेएहकाम लोगों के 

सामन ेबयान करता है ताकक वह लोग (नाफ़रमानी से) बचें (187) 

    और आपस में एक दसूरे का माल नाहक़ न खाओ और न माल को 

(ररतवत में) हुक्काम के यहाूँ झोंक दो ताकक लोगों के माल में से (जो) कुि हाथ 

लगे नाहक़ खुदच बदुच कर जाओ हालाकक तमु जानत ेहो (188) 
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    (ऐ रसलू) तुम से लोग चाूँद के बारे में पिूत ेहैं (कक क्यो घटता बढता है) 

तुम कह दो कक उससे लोगों के (दनुयावी) अम्र और हज के अवक़ात मालमू होते है 

और ये कोई भली बात नही है कक घरो में वपिवाड ेसे फाूँद के) आओ बजल्क नकेी 

उसकी है जो परहे़िगारी करे और घरों में आना हो तो) उनके दरवाजो ़ु़ीं की तरफ से 

आओ और खुदा से डरते रहो ताकक तुम मरुाद को पहुूँचो (189) 

    और जो लोग तुम से लड े तुम (भी) खुदा की राह में उनसे लडो और 

ज़्यादती न करो (क्योंकक) खुदा ज़्यादती करन ेवालों को हरगग़ि दोस्त नहीीं रखता 

(190) 

    और तुम उन (मशुररकों) को जहाूँ पाओ मार ही डालो और उन लोगों ने 

जहाूँ (मक्का) से तुम्हें शहर बदर ककया है तुम भी उन्हें ननकाल बाहर करो और 

कफतना परदा़िी (लशकच ) खूूँरे़िी से भी बढ के है और जब तक वह लोग (कुफ़्फ़ार) 

मजस़्िद हराम (काबा) के पास तुम से न लडे
़ु़ तुम भी उन से उस जगह न लडों 

पस अगर वह तुम से लड ेतो बखेटके तुम भी उन को क़त्ल करो काकफ़रों की यही 

स़िा है (191)  

    कफर अगर वह लोग बा़ि रहें तो बेशक खुदा बडा बख़्शने वाला मेहरबान है 

(192) 
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    और उन से लड ेजाओ यहाूँ तक कक फ़साद बाक़ी न रहे और लसफ़च  खुदा ही 

का दीन रह जाए कफर अगर वह लोग बा़ि रहे तो उन पर ज़्यादती न करो क्याींकक 

़िाललमों के लसवा ककसी पर ज़्यादती (अच्िी) नहीीं (193) 

    हुरमत वाला महीना हुरमत वाले महीने के बराबर है (और कुि महीन ेकी 

खुसलूसयत नहीीं) सब हुरमत वाली चीजे
़ु़ एक दसूरे के बराबर हैं पस जो शख़्स तुम 

पर ज़्यादती करे तो जैसी ज़्यादती उसन ेतुम पर की है वसैी ही ज़्यादती तुम भी 

उस पर करो और खदुा से डरत ेरहो और खू ़ु़ब समझ लो कक खुदा परहे़िगारों का 

साथी है (194)  

    और खुदा की राह में खचच करो और अपने हाथ जान हलाकत मे न डालो 

और नेकी करो बेशक खुदा नेकी करन ेवालों को दोस्त रखता है (195) 

    और लसफ़च  खुदा ही के वास्ते हज और उमरा को परूा करो अगर तुम बीमारी 

वगै
़ु़
रह की वजह से मजबरू हो जाओ तो कफर जैसी कु़रबानी मयस्सर आये (कर 

दो) और जब तक कु ़ु़रबानी अपनी जगह पर न पहुूँय जाये अपने सर न मुूँडवाओ 

कफर जब तुम में से कोई बीमार हो या उसके सर में कोई तकलीफ हो तो (सर 

मुूँडवाने का बदला) रोजे
़ु़ या खै

़ु़
रात या कु ़ु़रबानी है पस जब मतुमइन रहों तो जो 

शख़्स हज तमत्तो का उमरा करे तो उसको जो कु ़ु़रबानी मयस्सर आये करनी होगी 

और जजस से कु ़ु़रबानी ना ममुककन हो तो तीन रोजे
़ु़ ़िामानए हज में (रखन ेहाींगे) 

और सात रोजे़ु़ जब तुम वापस आओ ये परूा दहाई है ये हुक्म उस शख़्स के वास्त े
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है जजस के लडके बाले मजस़्िदलु हराम (मक्का) के बालशन्दे न हो और खुदा से 

डरो और समझ लो कक खुदा बडा सख़्त अ़िाब वाला है (196) 

    हज के महीन ेतो (अब सब को) मालमू हैं (शव्वाल, ़िीक़ादा, जजलहज) पस 

जो शख़्स उन महीनों में अपने ऊपर हज लाज़िम करे तो (एहराम से आख ़ु़खर हज 

तक) न औरत के पास जाए न कोई और गुनाह करे और न झगडे़ु़ और नेकी का 

कोई सा काम भी करों तो खुदा उस को खू ़ु़ब जानता है और (रास्त ेके ललए) ़िाद 

राह मदुहय्या करो और सब मे बेहतर ़िाद राह परहे़िगारी है और ऐ अक़्लमन्दों 

मझु से डरते रहो (197) 

    इस में कोई इल़्िाम नहीीं है कक (हज के साथ) तुम अपन ेपरवरददगार के 

फ़िल (नफ़ा नतजारत) की ख़्वादहश करो और कफर जब तुम अरफात से चल खड े

हो तो मशअरुल हराम के पास खुदा का जजक्र करो और उस की याद भी करो तो 

जजस तरह तुम्हे बताया है अगरच ेतुम इसके पहले तो गुमराहो से थे (198) 

    कफर जहाूँ से लोग चल खड ेहों वहीीं से तुम भी चल खड ेहो और उससे 

मग़कफरत की दआु माूँगों बेशक खुदा बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (199) 

    कफर जब तुम अरक़ान ेहज बजा ला चकुो तो तुम इस तरह ज़िके्र खुदा करो 

जजस तरह तुम अपने बाप दादाओीं का ज़िक्र करत ेहो बजल्क उससे बढ कर के कफर 

बा़ि लोग ऐसे हैं जो कहते हैं कक ऐ मेरे परवरददगार हमको जो (देना है) दनुनया 

ही में दे दे हालाकक (कफर) आख ़ु़खरत में उनका कुि दहस्सा नहीीं (200) 
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    और बा़ि बन्दे ऐसे हैं कक जो दआु करत ेहैं कक ऐ मेरे पालने वाले मझु े

दनुनया में नअेमत दे और आख ़ु़खरत में सवाब दे और दो़िख की बाग से बचा 

(201) 

    यही वह लोग हैं जजनके ललए अपनी कमाई का दहस्सा चनै है (202) 

    और खुदा बहुत जल्द दहसाब लेन े वाला है (ननस्फ़) और इन गगनती के 

चन्द ददनों तक (तो) खुदा का ज़िक्र करो कफर जो शख़्स जल्दी कर बठैै और 

(लमना) से और दो ही ददन में चल खडा हो तो उस पर भी गुनाह नहीीं है और जो 

(तीसरे ददन तक) ठहरा रहे उस पर भी कुि गुनाह नही लेककन यह ररयायत उसके 

वास्त ेहै जो परहे़िगार हो, और खु ़ु़दा से डरते रहो और यक़ीन जानो कक एक ददन 

तुम सब के सब उसकी तरफ क़ब्रों से उठाए जाओगे (203) 

    ऐ रसलू बा़ि लोग मनुाकफक़ीन से ऐसे भी हैं जजनकी गचकनी चपुडी बातें 

(इस ़िरा सी) दनुयावी ज़िन्दगी में तुम्हें बहुत भाती है और वह अपनी ददली 

मोहब्बत पर खुदा को गवाह मकु़रचर करत ेहैं हालॉकक वह तुम्हारे दतुमनों में सबसे 

ज़्यादा झगडाल ूहैं (204) 

    और जहाूँ तुम्हारी मोहब्बत से मुूँह फेरा तो इधर उधर दौड धपू करन ेलगा 

ताकक मलु्क में फ़साद फैलाए और ़िराअत {खेती बाडी} और मवेशी का सत्यानास 

करे और खुदा फसाद को अच्िा नहीीं समझता (205) 
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    और जब कहा जाता है कक खुदा से डरो तो उसे ग़रुुर गुनाह पर उभारता है 

बस ऐसे कम्बख़्त के ललए जहन्नमु ही काफ़ी है और बहुत ही बरुा दठकाना है 

(206) 

    और लोगों में से खुदा के बन्दे कुि ऐसे हैं जो ख़ु़ुदा की (खुशनदूी) हालसल 

करन ेकी ग़ऱि से अपनी जान तक बेच डालते हैं और खुदा ऐसे बन्दों पर बडा ही 

शफ़्क़्क़त वाला है (207) 

    ईमान वालों तुम सबके सब एक बार इस्लाम में (परूी तरह ) दाख ़ु़खल हो 

जाओ और शतैान के क़दम ब क़दम न चलो वह तुम्हारा यक़ीनी ़िादहर ब ़िादहर 

दशु्मन है (208) 

    कफर जब तुम्हारे पास रौशन दलीले आ चकुी उसके बाद भी डगमगा गए 

तो अच्िी तरह समझ लो कक खुदा (हर तरह) ग़ाललब और तदबीर वाला है (209) 

    क्या वह लोग इसी के मनु्तज़िर हैं कक सफेद बादल के साय बानो की आड 

में अ़िाबे खुदा और अ़िाब के फरीश्ते उन पर ही आ जाए और सब झगड ेचकु ही 

जाते हालॉकक आख ़ु़खर कुल उमरु ख़ु़ुदा ही की तरफ रुज ूककए जाएूँगे (210) 

    (ऐ रसलू) बनी इसराइल से पिूो कक हम ने उन को कैसी कैसी रौशन 

ननशाननयाूँ दी और जब ककसी शख़्स के पास खुदा की नेअमत (ककताब) आ चकुी 

उस के बाद भी उस को बदल डाल ेतो बेशक़ खुदा सख़्त अ़िाब वाला है (211) 
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    जजन लोगों ने कुफ्र इख़्तेयार ककया उन के ललये दनुनया की ़िरा सी 

ज़िन्दगी खूब अच्िी ददखायी गयी है और ईमानदारों से मसखरापन करत े हैं 

हालॉकक क़यामत के ददन परहे़िगारों का दरजा उनसे (कहीीं) बढ चढ के होगा और 

खुदा जजस को चाहता है बे दहसाब रो़िी अता फरमाता है (212) 

    (पहले) सब लोग एक ही दीन रखते थे (कफर आपस में झगडन ेलगे तब) 

खुदा ने नजात से खुश खबरी देन ेवाल ेऔर अ़िाब से डरान ेवाले पगै़म्बरों को 

भेजा और इन पगै़म्बरों के साथ बरहक़ ककताब भी नाज़िल की ताकक जजन बातों में 

लोग झगडत ेथे ककताबे ख़ु़ुदा (उसका) फै़सला कर दे और कफर अफ़सोस तो ये है 

कक इस हुक्म से इख़्तेलाफ ककया भी तो उन्हीीं लोगों ने जजन को ककताब दी गयी 

थी और वह भी जब उन के पास खुदा के साफ एहकाम आ चकेु उसके बाद और 

वह भी आपस की शरारत से तब खुदा ने अपनी मेहरबानी से (खाललस) ईमानदारों 

को वह राहे हक़ ददखा दी जजस में उन लोगों ने इख़्तेलाफ डाल रखा था और ख़ु़ुदा 

जजस को चाहे राहे रास्त की दहदायत करता है (213) 

    क्या तुम ये ख़्याल करते हो कक बदहश्त में पहुूँच ही जाओग ेहालॉकक अभी 

तक तुम्हे अगले ़िमाने वालों की सी हालत नहीीं पेश आयी कक उन्हें तरह तरह 

की तक़लीफों (फाक़ा कशी मोहताजी) और बीमारी ने घेर ललया था और ़िल़िले में 

इस क़दर खझींझोडे ़ु़ गए कक आख ़ु़खर (आज़ि़ि हो के) पगै़म्बर और ईमान वाले जो 
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उन के साथ थे कहने लगे देखखए खुदा की मदद कब (होती) है देखो (घबराओ 

नहीीं) ख़ु़ुदा की मदद यक़ीनन बहुत क़रीब है (214) 

    (ऐ रसलू) तुमसे लोग पिूते हैं कक हम खुदा की राह में क्या खचच करें (तो 

तुम उन्हें) जवाब दो कक तुम अपनी नके कमाई से जो कुि खचच करो तो (वह 

तुम्हारे माूँ बाप और क़राबतदारों और यतीमों और मोहताजो और परदेलसयों का 

हक़ है और तुम कोई नेक सा काम करो ख़ु़ुदा उसको ़िरुर जानता है (215) 

    (मसुलमानों) तुम पर जजहाद फ़िच ककया गया अगरच ेतुम पर शाक़ ़िरुर है 

और अजब नहीीं कक तुम ककसी ची़ि (जजहाद) को नापसन्द करो हालॉकक वह 

तुम्हारे हक़ में बेहतर हो और अजब नहीीं कक तुम ककसी ची़ि को पसन्द करो 

हालॉकक वह तुम्हारे हक़ में बरुी हो और खुदा (तो) जानता ही है मगर तुम नही 

जानते हो (216) 

    (ऐ रसलू) तुमसे लोग हुरमत वाल ेमहीनों की ननस्बत पिूते हैं कक (आया) 

जजहाद उनमें जाय़ि है तो तुम उन्हें जवाब दो कक इन महीनों में जेहाद बडा गुनाह 

है और ये भी याद रहे कक ख़ु़ुदा की राह से रोकना और खुदा से इन्कार और 

मजस्जदलु हराम (काबा) से रोकना और जो उस के एहल है उनका मजस्जद से 

ननकाल बाहर करना (ये सब) खुदा के ऩिदीक इस से भी बढकर गुनाह है और 

कफ़तना परदा़िी कुतती ख़ु़ून से भी बढ कर है और ये कुफ़्फ़ार हमेशा तुम से लडत े

ही चले जाएूँगें यहाूँ तक कक अगर उन का बस चले तो तुम को तुम्हारे दीन से 
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कफरा दे और तुम में जो शख़्स अपने दीन से कफरा और कुफ्ऱ की हालत में मर 

गया तो ऐसों ही का ककया कराया सब कुि दनुनया और आखे़ु़रत (दोनों) में 

अकारत है और यही लोग जहन्नमुी हैं (और) वह उसी में हमेशा रहेंगें (217) 

    बेशक जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और खुदा की राह में दहजरत की 

और जजहाद ककया यही लोग रहमते खुदा के उम्मीदवार हैं और खुदा बडा बख़्शने 

वाला मेहरबान है (218) 

    (ऐ रसलू) तुमसे लोग शराब और जएु के बारे में पिूत ेहैं तो तुम उन से 

कह दो कक इन दोनो में बडा गुनाह है और कुि फायदे भी हैं और उन के फायदे 

से उन का गुनाह बढ के है और तुम से लोग पिूते हैं कक खदुा की राह में क्या 

खचच करे तुम उनसे कह दो कक जो तुम्हारे ़िरुरत से बच ेयूूँ खुदा अपने एहकाम 

तुम से साफ़ साफ़ बयान करता है (219) 

    ताकक तुम दनुनया और आख ़ु़खरत (के मामलात) में ग़ौर करो और तुम से 

लोग यतीमों के बारे में पिूत ेहैं तुम (उन से) कह दो कक उनकी (इसलाह दरुुस्ती) 

बेहतर है और अगर तुम उन से लमलजुल कर रहो तो (कुि हजच) नहीीं आख ़ु़खर वह 

तुम्हारें भाई ही तो हैं और खुदा फ़सादी को खैर ख़्वाह से (अलग खूब) जानता है 

और अगर खुदा चाहता तो तुम को मसुीबत में डाल देता बशेक खुदा ़िबरदस्त 

दहक़मत वाला है (220) 
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    और (मसुलमानों) तुम मशुररक औरतों से जब तक ईमान न लाएूँ ननकाह 

न करो क्योंकक मशुररका औरत तुम्हें अपन ेहुस्नो जमाल में कैसी ही अच्िी क्यों 

न मालमू हो मगर कफर भी ईमानदार औरत उस से ़िरुर अच्िी है और मशुरेकीन 

जब तक ईमान न लाएूँ अपनी औरतें उन के ननकाह में न दो और मशुररक तुम्हे 

कैसा ही अच्िा क्यो न मालमू हो मगर कफर भी ईमानदार औरत उस से ़िरुर 

अच्िी है और मशुरेकीन जब तक ईमान न लाएूँ अपनी औरतें उन के ननकाह में न 

दो और मशुररक तुम्हें क्या ही अच्िा क्यों न मालमू हो मगर कफर भी बन्दा 

मोलमन उनसे ़िरुर अच्िा है ये (मशुररक मदच या औरत) लोगों को दो़िख की 

तरफ बलुात ेहैं और खुदा अपनी इनायत से बदहश्त और बजशशश की तरफ बलुाता 

है और अपने एहकाम लोगों से साफ साफ बयान करता है ताकक ये लोग चतेे 

(221) 

    (ऐ रसलू) तुम से लोग है़ि के बारे में पिूत ेहैं तुम उनसे कह दो कक ये 

गन्दगी और नघन की बीमारी है तो (अय्यामे है़ि) में तुम औरतों से अलग रहो 

और जब तक वह पाक न हो जाएूँ उनके पास न जाओ पस जब वह पाक हो जाएूँ 

तो जजधर से तुम्हें खुदा ने हुक्म ददया है उन के पास जाओ बेशक खुदा तौबा 

करन ेवालो और सथुरे लोगों को पसन्द करता है तुम्हारी बीववयाूँ (गोया) तुम्हारी 

खेती हैं (222) 
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    तो तुम अपनी खेती में जजस तरह चाहो आओ और अपनी आइन्दा की 

भलाई के वास्त े (आमाल साके) पेशगी भेजो और खुदा से डरते रहो और ये भी 

समझ रखो कक एक ददन तुमको उसके सामने जाना है और ऐ रसलू ईमानदारों को 

नजात की खुश खबरी दे दो (223) 

    और (मसुलमानों) तुम अपनी क़समों (के हीले) से खुदा (के नाम) को लोगों 

के साथ सलुकू करन ेऔर खुदा से डरन ेऔर लोगों के दरलमयान सलुह करवा देन े

का मानअे न ठहराव और खुदा सबकी सनुता और सब को जानता है (224) 

    तुम्हारी लग़ो {बेकार} क़समों पर जो बेइख़्तेयार ़िबान से ननकल जाए खुदा 

तुम से गगरफ़्तार नहीीं करन ेका मगर उन कसमों पर ़िरुर तमु्हारी गगरफ़्त करेगा 

जो तुमने क़सदन {जान कर} ददल से खायीीं हो और खुदा बख़्शने वाला बदुचबार है 

(225) 

    जो लोग अपनी बीववयों के पास जान े से क़सम खायें उन के ललए चार 

महीने की मोहलत है पस अगर (वह अपनी क़सम से उस मदु्दत में बा़ि आए) 

और उनकी तरफ तवज्जो करें तो बेशक खुदा बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (226) 

    और अगर तलाक़ ही की ठान ले तो (भी) बेशक खुदा सबकी सनुता और 

सब कुि जानता है (227) 

    और जजन औरतों को तलाक़ दी गयी है वह अपने आपको तलाक़ के बाद 

तीन है़ि के खत्म हो जान ेतक ननकाह सानी से रोके और अगर वह औरतें खुदा 
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और रोजे़ु़ आख ़ु़खरत पर ईमान लायीीं हैं तो उनके ललए जाए़ि नहीीं है कक जो कुि 

भी खुदा ने उनके रहम (पेट) में पदैा ककया है उसको निपाएूँ और अगर उन 

के ्य्ौहर मेल जोल करना चाहें तो वह (मदु्दत म़िकूरा) में उन के वापस बलुा 

लेन े के ज़्यादा हक़दार हैं और शरीयत मवुाकफक़ औरतों का (मदों पर) वही सब 

कुि हक़ है जो मदों का औरतों पर है हाूँ अलबत्ता मदों को (फ़जीलत में) औरतों 

पर फौकक़यत ़िरुर है और खुदा ़िबरदस्त दहक़मत वाला है (228) 

    तलाक़ रजअई जजसके बाद रुज ूहो सकती है दो ही मरतबा है उसके बाद 

या तो शरीयत के मवाकफक़ रोक ही लेना चादहए या हुस्न सलुकू से (तीसरी दफ़ा) 

बबल्कुल रूखसत और तुम को ये जाय़ि नहीीं कक जो कुि तुम उन्हें दे चकेु हो उस 

में से कफर कुि वापस लो मगर जब दोनों को इसका खौफ़ हो कक खुदा ने जो हदें 

मकु़रचर कर दी हैं उन को दोनो लमया बीवी क़ायम न रख सकें गे कफर अगर तुम्हे 

(ऐ मसुलमानो) ये खौफ़ हो कक यह दोनो खुदा की मकुरचर की हुयी हदो पर क़ायम 

न रहेंगे तो अगर औरत मदच को कुि देकर अपना पीिा िुडाए (खुला कराए) तो 

इसमें उन दोनों पर कुि गुनाह नहीीं है ये खुदा की मकु़रचर की हुयी हदें हैं बस उन 

से आगे न बढो और जो खुदा की मकु़रचर की हुयी हदों से आगे बढत ेहैं वह ही 

लोग तो ़िाललम हैं (229) 

    कफर अगर तीसरी बार भी औरत को तलाक़ (बाइन) दे तो उसके बाद जब 

तक दसूरे मदच से ननकाह न कर ले उस के ललए हलाल नही हाूँ अगर दसूरा ्य्ौहर 
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ननकाह के बाद उसको तलाक़ दे दे तब अलबत्ता उन लमया बीबी पर बाहम मेल 

कर लेन ेमें कुि गुनाह नहीीं है अगर उन दोनों को यह ग़मुान हो कक खुदा हदों को 

क़ायम रख सकें गें और ये खुदा की (मकु़रचर की हुयी) हदें हैं जो समझदार लोगों के 

वास्त ेसाफ साफ बयान करता है (230) 

    और जब तुम अपनी बीववयों को तलाक़ दो और उनकी मदु्दत परूी होन ेको 

आए तो अच्िे उनवान से उन को रोक लो या हुस्ने सलुकू से बबल्कुल रुखसत ही 

कर दो और उन्हें तकलीफ पहुूँचाने के ललए न रोको ताकक (कफर उन पर) ज़्यादती 

करन ेलगो और जो ऐसा करेगा तो यक़ीनन अपने ही पर जु ़ु़ल्म करेगा और खुदा 

के एहकाम को कुि हूँसी ठट्टा न समझो और खुदा ने जो तुम्हें नेअमतें दी हैं उन्हें 

याद करो और जो ककताब और अक़्ल की बातें तुम पर नाज़िल की उनसे तुम्हारी 

नसीहत करता है और खुदा से डरत ेरहो और समझ रखो कक खुदा हर ची़ि को 

़िरुर जानता है (231)  

    और जब तुम औरतों को तलाक़ दो और वह अपनी मदु्दत (इद्दत) परूी कर 

लें तो उन्हें अपने ्य्ौहरो के साथ ननकाह करन ेसे न रोकों जब आपस में दोनों 

लमया बीवी शरीयत के मवुाकफक़ अच्िी तरह लमल जुल जाएूँ ये उसी शख़्स को 

नसीहत की जाती है जो तुम में से खुदा और रोजे़ु़ आखे़ु़रत पर ईमान ला चकुा हो 

यही तुम्हारे हक़ में बडी पाकी़िा और सफ़ाई की बात है और उसकी खूबी खुदा 

खूब जानता है और तुम (वसैा) नहीीं जानते हो (232) 
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    और (तलाक़ देन ेके बाद) जो शख़्स अपनी औलाद को परूी मदु्दत तक दधू 

वपलवाना चाहे तो उसकी खानतर से माएूँ अपनी औलाद को परेू दो बरस दधू 

वपलाएूँ और जजसका वह लडका है (बाप) उस पर माओीं का खाना कपडा दस्तूर के 

मतुाबबक़ लाज़िम है ककसी शख़्स को ़िहमत नहीीं दी जाती मगर उसकी गुन्जाइश 

भर न माूँ का उस के बच्च ेकी वजह से नकु़सान गवारा ककया जाए और न जजस 

का लडका है (बाप) उसका (बजल्क दस्तरू के मतुाबबक़ ददया जाए) और अगर बाप 

न हो तो दधू वपलान ेका हक़ उसी तरह वाररस पर लाज़िम है कफर अगर दो बरस 

के क़ब्ल माूँ बाप दोनों अपनी मऱिी और मशवरे से दधू बढाई करना चाहें तो उन 

दोनों पर कोई गुनाह नहीीं और अगर तुम अपनी औलाद को (ककसी अन्ना से) दधू 

वपलवाना चाहो तो उस में भी तुम पर कुि गुनाह नहीीं है बशते कक जो तुमने 

दस्तूर के मतुाबबक़ मकु़रचर ककया है उन के हवाले कर दो और खुदा से डरते रहो 

और जान रखो कक जो कुि तुम करते हो खुदा ़िरुर देखता है (233) 

    और तुममें से जो लोग बीववयाूँ िोड के मर जाएूँ तो ये औरतें चार महीन े

दस रो़ि (इद्दा भर) अपने को रोके (और दसूरा ननकाह न करें) कफर जब (इदे्द की 

मदु्दत) परूी कर ले तो शरीयत के मतुाबबक़ जो कुि अपने हक़ में करें इस बारे में 

तुम पर कोई इल़्िाम नहीीं है और जो कुि तुम करते हो खुदा उस से खबरदार है 

(234) 
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    और अगर तुम (उस खौफ से कक शायद कोई दसूरा ननकाह कर ले) उन 

औरतों से इशारतन ननकाह की (कैद़ इद्दा) खास्तगारी {उम्मीदवारी} करो या अपने 

ददलो में निपाए रखो तो उसमें भी कुि तमु पर इल़्िाम नहीीं हैं (क्योंकक) खदुा को 

मालमू है कक (तुम से सब्र न हो सकेगा और) उन औरतों से ननकाह करन ेका 

ख़्याल आएगा लेककन चोरी निप ेसे ननकाह का वायदा न करना मगर ये कक उन 

से अच्िी बात कह गु़िरों (तो म़िाएक़ा नहीीं) और जब तक मकु़रचर लमयाद ग़ुिर 

न जाए ननकाह का क़सद {इरादा} भी न करना और समझ रखो कक जो कुि 

तुम्हारी ददल में है खदुा उस को ़िरुर जानता है तो उस से डरते रहो और (ये भी) 

जान लो कक खुदा बडा बख़्शने वाला बदुचबार है (235) 

    और अगर तुम ने अपनी बीववयों को हाथ तक न लगाया हो और न महर 

मअुय्यनु ककया हो और उसके क़ब्ल ही तुम उनको तलाक़ दे दो (तो इस में भी) 

तुम पर कुि इल़्िाम नहीीं है हाूँ उन औरतों के साथ (दस्तूर के मतुाबबक़) मालदार 

पर अपनी हैलसयत के मआुकफक़ और ग़रीब पर अपनी हैलसयत के मवुाकफक़ (कपड े

रुपए वग़ैरह से) कुि सलुकू करना लाज़िम है नकेी करन ेवालों पर ये भी एक हक़ 

है (236) 

    और अगर तुम उन औरतों का मेहर तो मअुय्यन कर चकेु हो मगर हाथ 

लगान ेके क़ब्ल ही तलाक़ दे दो तो उन औरतों को मेहर मअुय्यन का आधा दे दो 

मगर ये कक ये औरतें खुद माफ कर दें या उन का वली जजसके हाथ में उनके 
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ननकाह का एख़्तेयार हो माफ़ कर दे (तब कुि नही) और अगर तुम ही सारा मेहर 

बख़्श दो तो परहे़िगारी से बहुत ही क़रीब है और आपस की ब़ुिुचगी तो मत भलूो 

और जो कुि तुम करते हो खुदा ़िरुर देख रहा है (237) 

    और (मसुलमानों) तुम तमाम नमा़िों की और खुससून बीच वाली नमा़ि 

सबुह या ़िोहर या अस्र की पाबन्दी करो और खास खुदा ही वास्ते नमा़ि में कु़नतू 

पढन ेवाल ेहो कर खड ेहो कफर अगर तुम खौफ की हालत में हो (238) 

    और परूी नमा़ि न पढ सको तो सवार या पदैल जजस तरह बन पड ेपढ लो 

कफर जब तुम्हें इत्मेनान हो तो जजस तरह खुदा ने तुम्हें (अपने रसलू की 

मआरफत इन बातों को लसखाया है जो तमु नहीीं जानत ेथे (239) 

    उसी तरह खुदा को याद करो और तमु में से जो लोग अपनी बीववयों को 

िोड कर मर जाएूँ उन पर अपनी बीबबयों के हक़ में साल भर तक के नान व 

नफु्के़ु़  {रोटी कपडा} और (घर से) न ननकलने की वसीयत करनी (लाज़िम) है पस 

अगर औरतें खुद ननकल खडी हो तो जाय़ि बातों (ननकाह वगै
़ु़
रह) से कुि अपने 

हक़ में करे उसका तमु पर कुि इल़्िाम नही है और खुदा हर ््य ैपर ग़ाललब और 

दहक़मत वाला है (240) 

    और जजन औरतों को ताअय्यनु मेहर और हाथ लगाए बगै
़ु़
र तलाक़ दे दी 

जाए उनके साथ जोड ेरुपए वगै
़ु़
रह से सलुकू करना लाज़िम है (241) 
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    (ये भी) परहे़िगारों पर एक हक़ है उसी तरह ख़ु़ुदा तुम लोगों की दहदायत 

के वास्त ेअपने एहक़ाम साफ़ साफ़ बयान फरमाता है (242) 

    ताकक तुम समझो (ऐ रसलू) क्या तमु ने उन लोगों के हाल पर ऩिर नही 

की जो मौत के डर के मारे अपने घरों से ननकल भागे और वह ह़िारो आदमी थे 

तो ख़ु़ुदा ने उन से फरमाया कक सब के सब मर जाओ (और वह मर गए) कफर 

ख़ु़ुदा न उन्हें जजन्दा ककया बेशक खुदा लोगों पर बडा मेहरबान है मगर अक्सर 

लोग उसका शकु्र नहीीं करत े(243)  

    और मसुलमानों ख़ु़ुदा की राह मे जजहाद करो और जान रखो कक ख़ु़ुदा ़िरुर 

सब कुि सनुता (और) जानता है (244) 

    है कोई जो ख़ु़ुदा को क़जे
़ु़च हुस्ना दे ताकक ख़ु़ुदा उसके माल को इस के ललए 

कई गुना बढा दे और खुदा ही तींगदस्त करता है और वही कशायश देता है और 

उसकी तरफ सब के सब लौटा ददये जाओगे (245) 

    (ऐ रसलू) क्या तुमने मसूा के बाद बनी इसराइल के सरदारों की हालत पर 

ऩिर नही की जब उन्होंन े अपने नबी (शमयेूल) से कहा कक हमारे वास्त े एक 

बादशाह मकु़रचर कीजजए ताकक हम राहे ख़ु़दुा में जजहाद करें (पगै़म्बर ने) फ़रमाया 

कहीीं ऐसा तो न हो कक जब तुम पर जजहाद वाजजब ककया जाए तो तुम न लडो 

कहने लगे जब हम अपने घरों और अपने बाल बच्चों से ननकाले जा चकेु तो कफर 

हमे कौन सा उज़्र बाक़ी है कक हम खुदा की राह में जजहाद न करें कफर जब उन 
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पर जजहाद वाजजब ककया गया तो उनमें से चन्द आदलमयों के लसवा सब के सब ने 

लडने से मुूँह फेरा और ख़ु़ुदा तो ़िाललमों को खूब जानता है (246) 

    और उनके नबी ने उनसे कहा कक बेशक ख़ु़ुदा ने तुम्हारी दरख़्वास्त के 

(मतुाबबक़ तालतू को तुम्हारा बादशाह मकु़रचर ककया (तब) कहने लगे उस की 

हुकूमत हम पर क्यों कर हो सकती है हालाकक सल्तनत के हक़दार उससे ज़्यादा 

तो हम हैं क्योंकक उसे तो माल के एतबार से भी फ़ारगुल बाली {खुशहाली} तक 

नसीब नहीीं (नबी ने) कहा खुदा ने उसे तुम पर फ़िीलत दी है और माल में न 

सही मगर इल्म और जजस्म का फैलाव तो उस का खुदा ने ज़्यादा फरमाया हे और 

खुदा अपना मलु्क जजसे चाहें दे और खुदा बडी गुन्जाइश वाला और वाकक़फ़कार है 

(247) 

    और उन के नबी ने उनसे ये भी कहा इस के (मनुाजाननब अल्लाह) 

बादशाह होन ेकी ये पहचान है कक तुम्हारे पास वह सन्दकू़ आ जाएगा जजसमें 

तुम्हारे परवरददगार की तरफ से तसकीन दे चीजें़्ु़ और उन तब्बरुक़ात से बचा 

खुचा होगा जो मसूा और हारुन की औलाद यादगार िोड गयी है और उस सन्दकू 

को फररतत ेउठाए होगें अगर तुम ईमान रखत ेहो तो बेशक उसमें तुम्हारे वास्त े

परूी ननशानी है (248) 

    कफर जब तालतू लशकर समतै (शहर ऐललया से) रवाना हुआ तो अपने 

सागथयों से कहा देखो आग ेएक नहर लमलेगी इस से यक़ीनन खुदा तुम्हारे सब्र की 
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आ़िमाइश करेगा पस जो शख़्स उस का पानी पीयेगा मझु े (कुि वास्ता) नही 

रखता और जो उस को नही चखेगा वह बेशक मझु से होगा मगर हाूँ जो अपने 

हाथ से एक (आधा चलु्ल ूभर के पी) ले तो कुि हजच नही पस उन लोगों ने न 

माना और चन्द आदलमयों के लसवा सब ने उस का पानी वपया खरै जब तालतू 

और जो मोलमनीन उन के साथ थे नहर से पास हो गए तो (खास मोलमनों के 

लसवा) सब के सब कहने लगे कक हम में तो आज भी जालतू और उसकी फौज से 

लडने की सकत नहीीं मगर वह लोग जजनको यक़ीन है कक एक ददन खुदा को मुूँह 

ददखाना है बेधडक बोल उठे कक ऐसा बहुत हुआ कक खुदा के हुक्म से िोटी 

जमाअत बडी जमाअत पर ग़ाललब आ गयी है और खुदा सब्र करन ेवालों का साथी 

है (249) 

    (ग़ऱि) जब ये लोग जालतू और उसकी फौज के मकु़ाबले को ननकले तो 

दआु की ऐ मेरे परवरददगार हमें कालमल सब्र अता फरमा और मदैाने जींग में हमारे 

क़दम जमाए रख और हमें काकफरों पर फतेह इनायत कर (250) 

    कफर तो उन लोगों ने ख़ु़ुदा के हुक्म से दशुमनों को लशकस्त दी और दाऊद 

ने जालतू को क़त्ल ककया और ख़ु़ुदा ने उनको सल्तनत व तदबीर तम्द्दुन अता की 

और इल्म व हुनर जो चाहा उन्हें गोया घोल के वपला ददया और अगर खुदा बा़ि 

लोगों के ़िररए से बा़ि का दफाए (शर) न करता तो तमाम रुए ़िमीन पर फ़साद 

फैल जाता मगर ख़ु़ुदा तो सारे जहाूँन के लोगों पर फ़िल व रहम करता है (251) 
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    ऐ रसलू ये खुदा की सच्ची आयतें हैं जो हम तुम को ठीक ठीक पढके 

सनुात ेहैं और बेशक तुम ़िरुर रसलूों में से हो (252) 

    यह सब रसलू (जो हमन े भेजे) उनमें से बा़ि को बा़ि पर फ़िीलत दी 

उनमें से बा़ि तो ऐसे हैं जजनसे खुद खुदा ने बात की उनमें से बा़ि के (और तरह 

पर) दजे बलुन्द ककये और मररयम के बेटे ईसा को (कैसे कैसे रौशन मौजज़ेि अता 

ककये) और रूहुलकुदस (जजबरईल) के ़िररये से उनकी मदद की और अगर खुदा 

चाहता तो लोग इन (पगै़़ु़म्बरों) के बाद हुये वह अपने पास रौशन मौजज़ेि आ 

चकुने पर आपस में न लड मरत ेमगर उनमें फूट पड गई पस उनमें से बा़ि तो 

ईमान लाये और बा़ि काकफ़र हो गये और अगर खुदा चाहता तो यह लोग आपस 

में लडते मगर खुदा वही करता है जो चाहता है (253) 

    ऐ ईमानदारों जो कुि हमन ेतुमको ददया है उस ददन के आन े से पहले 

(खुदा की राह में) खचच करो जजसमे न तो खरीदो फरोख़्त होगी और न यारी (और 

न आशनाई) और न लसफ़ाररश (ही काम आयेगी) और कुफ्ऱ करने वाले ही तो 

जु ़्ु़ ़ु़ल्म ढाते हैं (254)  

    खुदा ही वो ़िात ेपाक है कक उसके लसवा कोई माबदू नहीीं (वह) ज़िन्दा है 

(और) सारे जहान का सींभालन ेवाला है उसको न ऊूँ घ आती है न नीींद जो कुि 

आसमानो में है और जो कुि ़िमीन में है (गऱि सब कुि) उसी का है कौन ऐसा 

है जो बग़रै उसकी इजा़ित के उसके पास ककसी की लसफ़ाररश करे जो कुि उनके 
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सामन ेमौजूद है (वह) और जो कुि उनके पीिे (हो चकुा) है (खुदा सबको) जानता 

है और लोग उसके इल्म में से ककसी ची़ि पर भी अहाता नहीीं कर सकते मगर 

वह जजसे जजतना चाहे (लसखा दे) उसकी कुसी सब आसमानाीं और ़िमीनों को घेरे 

हुये है और उन दोनों (आसमान व ़िमीन) की ननगेहदाश्त उसपर कुि भी मजुश्कल 

नहीीं और वह आलीशान बजुु ़ु़गच मरतबा है (255)  

    दीन में ककसी तरह की जबरदस्ती नहीीं क्योंकक दहदायत गमुराही से (अलग) 

़िादहर हो चकुी तो जजस शख़्स ने झठेू खुदाओीं बतुों से इींकार ककया और खुदा ही 

पर ईमान लाया तो उसन ेवो म़िबतू रस्सी पकडी है जो टूट ही नहीीं सकती और 

खुदा सब कुि सनुता और जानता है (256)  

    खुदा उन लोगों का सरपरस्त है जो ईमान ला चकेु कक उन्हें (गुमराही की) 

तारीकक़यों से ननकाल कर (दहदायत की) रौशनी में लाता है और जजन लोगों ने 

कुफ्ऱ इख़्तेयार ककया उनके सरपरस्त शतैान हैं कक उनको (ईमान की) रौशनी से 

ननकाल कर (कुफ्ऱ की) तारीककयों में डाल देते हैं यही लोग तो जहन्नमुी हैं (और) 

यही उसमें हमेशा रहेंगे (257)  

    (ऐ रसलू) क्या तुम ने उस शख़्स (के हाल) पर ऩिर नहीीं की जो लसफ़च  

इस बबरते पर कक खदुा ने उसे सल्तनत दी थी इब्राहीम से उनके परवरददगार के 

बारे में उलझ पडा कक जब इब्राहीम ने (उससे) कहा कक मेरा परवरददगार तो वह है 

जो (लोगों को) जजलाता और मारता है तो वो भी (शखेी में) आकर कहने लगा मैं 
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भी जजलाता और मारता ह ू (तुम्हारे खुदा ही मे कौन सा कमाल है) इब्राहीम ने कहा 

(अच्िा) खुदा तो आफ़ताब को परूब से ननकालता है भला तमु उसको पजश्चम से 

ननकालो इस पर वह काकफ़र हक्का बक्का हो कर रह गया (मगर ईमान न लाया) 

और खुदा ़िाललमों को मींज़िले मक़सदू तक नहीीं पहुींचाया करता (258) 

    (ऐ रसलू तुमने) मसलन उस (बन्दे के हाल पर भी ऩिर की जो एक गॉव 

पर से होकर ग़ुिरा औरे वो ऐसा उजडा था कक अपनी ितों पर से ढह के गगर पडा 

था ये देखकर वह बन्दा (कहने लगा) अल्लाह अब इस गॉव को ऐसी वीरानी के 

बाद क्योंकर आबाद करेगा इस पर खुदा ने उसको (मार डाला) सौ बरस तक मदुाच 

रखा कफर उसको जजला उठाया (तब) पू्  िा तुम ककतनी देर पड ेरहे अ़िच की एक 

ददन पडा रहा एक ददन से भी कम फ़रमाया नहीीं तुम (इसी हालत में) सौ बरस 

पड े रहे अब ़िरा अपने खान ेपीन े (की ची़िों) को देखो कक बसुा तक नहीीं और 

़िरा अपने गधे (सवारी) को तो देखो कक उसकी हड्डडयाूँ ढेर पडी हैं और सब इस 

वास्त ेककया है ताकक लोगों के ललये तुम्हें कु़दरत का नमनूा बनाये और अच्िा अब 

(इस गधे की) हड्डडयाीं की तरफ़ ऩिर करो कक हम क्योंकर जोड जाड कर ढाूँचा 

बनात ेहैं कफर उनपर गोश्त चढात ेहैं पस जब ये उनपर ़िादहर हुआ तो बेसाख़्ता 

बोल उठे कक (अब) मैं ये यक़ीन ेकालमल जानता ह ू कक खुदा हर ची़ि पर क़ाददर है 

(259) 
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    और (ऐ रसलू) वह वाके़ु़ या भी याद करो जब इबराहीम ने (खुदा से) 

दरख़्वास्त की कक ऐ मेरे परवरददगार त ू मझु े भी तो ददखा दे कक त ू मदुों को 

क्योंकर ज़िन्दा करता है ख़ु़ुदा ने फ़रमाया क्या तुम्हें (इसका) यक़ीन नहीीं इबराहीम 

ने अ़िच की (क्यों नहीीं) यक़ीन तो है मगर आूँख से देखना इसललए चाहता ह ू कक 

मेरे ददल को परूा इजत्मनान हो जाए फ़रमाया (अगर ये चाहत ेहो) तो चार पररन्दे 

लो और उनको अपने पास म गवा लो और टुकड ेटुकड ेकर डालो कफर हर पहाड पर 

उनका एक एक टुकडा रख दो उसके बाद उनको बलुाओ (कफर देखो तो क्यों कर 

वह सब के सब तुम्हारे पास दौड े हुए आत ेहैं और समझ रखो कक खुदा बेशक 

ग़ाललब और दहकमत वाला है (260) 

    जो लोग अपने माल खुदा की राह में खचच करत ेहैं उनके (खचच) की लमसाल 

उस दान ेकी सी लमसाल है जजसकी सात बाललयॉ ननकलें (और) हर बाली में सौ 

(सौ) दान े हों और खुदा जजसके ललये चाहता है दनूा कर देता है और खुदा बडी 

गुन्जाइश वाला (हर ची़ि से) वाकक़फ़ है (261) 

    जो लोग अपने माल ख़ु़ुदा की राह में खचच करत ेहैं और कफर खचच करन ेके 

बाद ककसी तरह का एहसान नहीीं जतात ेहैं और न जजनपर एहसान ककया है उनको 

सतात ेहैं उनका अज्र (व सवाब) उनके परवरददगार के पास है और न आखेरत में 

उनपर कोई खौफ़ होगा और न वह ग़मगीन होंगे (262) 
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    (सायल को) नरमी से जवाब दे देना और (उसके इसरार पर न खझडकना 

बजल्क) उससे दरगु़िर करना उस खै
़ु़
रात से कहीीं बेहतर है जजसके बाद (सायल को) 

ई़िा पहुींच ेऔर खुदा हर श ैसे बेपरवा (और) बदुचबार है (263) 

    ऐ ईमानदारों आपनी खै
़ु़
रात को एहसान जतान े और (सायल को) ई़िा 

{तकलीफ} देन ेकी वजह से उस शख़्स की तरह अकारत मत करो जो अपना माल 

मह़ि लोगों को ददखान ेके वास्त ेखचच करता है और खुदा और रोजे़ु़ आखे़ु़रत पर 

ईमान नहीीं रखता तो उसकी खै
़ु़
रात की लमसाल उस गचकनी चट्टान की सी है 

जजसपर कुि खाक (पडी हुयी) हो कफर उसपर ़िोर शोर का (बड ेबड ेक़तरों से) मेंह 

बरसे और उसको (लमट्टी को बहाके) गचकना चपुडा िोड जाए (इसी तरह) ररयाकार 

अपनी उस खरैात या उसके सवाब में से जो उन्होंन ेकी है ककसी ची़ि पर क़ब़्िा 

न पाएींगे (न दनुनया में न आखेरत में) और खुदा काकफ़रों को दहदायत करके 

मींज़िले मक़सदू तक नहीीं पहुूँचाया करता (264) 

    और जो लोग खदुा की खुशनदूी के ललए और अपने ददली एतक़ाद से अपने 

माल खचच करत ेहैं उनकी लमसाल उस (हरे भरे) बाग़ की सी है जो ककसी टीले या 

टीकरे पर लगा हो और उस पर ़िोर शोर से पानी बरसा तो अपने दगुन ेफल 

लाया और अगर उस पर बड ेधडल्ले का पानी न भी बरस ेतो उसके ललये हल्की 

फुआर (ही काफ़ी) है और जो कुि तुम करते हो खुदा उसकी देखभाल करता रहता 

है (265) 
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    भला तुम में कोई भी इसको पसन्द करेगा कक उसके ललए खजरूों और 

अींगरूों का एक बाग़ हो उसके नीच ेनहरें जारी हों और उसके ललए उसमें तरह तरह 

के मेव ेहों और (अब) उसको बढुापे ने घेर ललया है और उसके (िोटे िोटे) नातवॉ 

कम़िोर बच्च े हैं कक एकबारगी उस बाग़ पर ऐसा बगोला आ पडा जजसमें आग 

(भरी) थी कक वह बाग़ जल भनु कर रह गया खुदा अपने एहकाम को तुम लोगों 

से साफ़ साफ़ बयान करता है ताकक तुम ग़ौर करो (266) 

    ऐ ईमान वालों अपनी पाक कमाई और उन ची़िों में से जो हमन ेतुम्हारे 

ललए ़िमीन से पदैा की हैं (खुदा की राह में) खचच करो और बरेु माल को (खुदा की 

राह में) देन ेका क़सद भी न करो हालॉकक अगर ऐसा माल कोई तुमको देना चाहे 

तो तुम अपनी खुशी से उसके लेन ेवाल ेनहीीं हो मगर ये कक उस (के लेन)े में 

(अमदन) ऑख चरुाओ और जान े रहो कक खुदा बेशक बेननया़ि (और) स़िावारे 

हम्द है (267) 

    शतैान तमकुो तींगदस्ती से डराता है और बरुी बात (बखु़्ल) का तुमको हुक्म 

करता है और खुदा तुमसे अपनी बजख़्शश और फ़़िल (व करम) का वायदा करता 

है और खुदा बडी गुन्जाइश वाला और सब बातों का जानने वाला है (268) 

    वह जजसको चाहता है दहकमत अता फ़रमाता है और जजसको (खुदा की 

तरफ) से दहकमत अता की गई तो इसमें शक नहीीं कक उसे खूबबयों से बडी दौलत 

हाथ लगी और अक़्लमन्दों के लसवा कोई नसीहत मानता ही नहीीं (269) 
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    और तुम जो कुि भी खचच करो या कोई मन्नत मानो खुदा उसको ़िरूर 

जानता है और (ये भी याद रहे) कक ़िाललमों का (जो) खुदा का हक़ मार कर औरों 

की नज़्र करते हैं (क़यामत में) कोई मददगार न होगा (270) 

    अगर खरैात को ़िादहर में दो तो यह (़िादहर करके देना) भी अच्िा है और 

अगर उसको निपाओ और हाजतमन्दों को दो तो ये निपा कर देना तुम्हारे हक़ में 

ज़्यादा बेहतर है और ऐसे देन ेको खुदा तुम्हारे गुनाहों का कफ़्फ़ारा कर देगा और 

जो कुि तुम करत ेहो खुदा उससे खबरदार है (271) 

    ऐ रसलू उनका मींज़िले मक़सदू तक पहुींचाना तुम्हारा काम नहीीं (तुम्हारा 

काम लसफ़च  रास्ता ददखाना है) मगर हॉ खुदा जजसको चाहे मींज़िले मक़सदू तक 

पहुींचा दे और (लोगों) तुम जो कुि नके काम में खचच करोगे तो अपने ललए और 

तुम खुदा की खुशनदूी के लसवा और काम में खचच करत ेही नहीीं हो (और जो कुि 

तुम नेक काम में खचच करोगे) (क़यामत में) तुमको भरपरू वापस लमलेगा और 

तुम्हारा हक़ न मारा जाएगा (272)  

    (यह खै
़ु़
रात) खास उन हाजतमन्दों के ललए है जो खुदा की राह में नघर गये 

हो (और) रूए ़िमीन पर (जाना चाहें तो) चल नहीीं सकत ेनावाकक़फ़ उनको सवाल 

न करन ेकी वजह से अमीर समझत ेहैं (लेककन) त ू(ऐ मखुानतब अगर उनको देखे) 

तो उनकी सरूत से ताड जाये (कक ये मोहताज हैं अगरच)े लोगों से गचमट के 
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सवाल नहीीं करते और जो कुि भी तुम नेक काम में खचच करते हो खुदा उसको 

़िरूर जानता है (273)  

    जो लोग रात को या ददन को निपा कर या ददखा कर (खुदा की राह में) 

खचच करत ेहैं तो उनके ललए उनका अज्र व सवाब उनके परवरददगार के पास है 

और (क़यामत में) न उन पर ककसी कक़स्म का खौफ़ होगा और न वह आ़िुदाच 

खानतर होंगे (274)  

    जो लोग सदू खाते हैं वह (क़यामत में) खड ेन हो सकें गे मगर उस श्शख़्स 

की तरह खड ेहोंगे जजस को शतैान ने ललपट कर मखबतूुल हवास {पागल} बना 

ददया है ये इस वजह से कक वह उसके क़ायल हो गए कक जैसा बबक्री का मामला 

वसैा ही सदू का मामला हालॉकक बबक्री को तो खुदा ने हलाल और सदू को हराम 

कर ददया बस जजस शख़्स के पास उसके परवरददगार की तरफ़ से नसीहत 

(ममुाननयत) आये और वह बा़ि आ गया तो इस हुक्म के नाज़िल होन ेसे पहले 

जो सदू ले चकुा वह तो उस का हो चकुा और उसका अम्र (मामला) खुदा के हवाले 

है और जो मनाही के बाद कफर सदू ले (या बबक्री के माले को यकसा बताए जाए) 

तो ऐसे ही लोग जहन्नमु में रहेंगे (275)  

    खुदा सदू को लमटाता है और खैरात को बढाता है और जजतन े नाशकेु्र 

गुनाहगार हैं खुदा उन्हें दोस्त नहीीं रखता (276)  
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    (हॉ) जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे-अच्िे काम ककए और 

पाबन्दी से नमा़ि पढी और ़िकात ददया ककये उनके ललए अलबत्ता उनका अज्र व 

(सवाब) उनके परवरददगार के पास है और (क़यामत में) न तो उन पर ककसी 

कक़स्म का खौफ़ होगा और न वह रन्जीदा ददल होंगे (277)  

    ऐ ईमानदारों खदुा से डरो और जो सदू लोगों के ज़िम्मे बाक़ी रह गया है 

अगर तुम सच्च ेमोलमन हो तो िोड दो (278)  

    और अगर तुमने ऐसा न ककया तो खदुा और उसके रसलू से लडने के ललये 

तैयार रहो और अगर तुमने तौबा की है तो तुम्हारे ललए तुम्हारा असल माल है न 

तुम ककसी का ़िबरदस्ती नकुसान करो न तुम पर ़िबरदस्ती की जाएगी (279)  

    और अगर कोई तींगदस्त तुम्हारा (क़़िचदार हो) तो उसे खुशहाली तक 

मोहल्लत (दो) और सदक़ा करो और अगर तुम समझो तो तमु्हारे हक़ में ज़्यादा 

बेहतर है कक असल भी बख़्श दो (280)  

    और उस ददन से डरो जजस ददन तमु सब के सब खुदा की तरफ़ लौटाये 

जाओगे कफर जो कुि जजस शख़्स ने ककया है उसका परूा परूा बदला ददया जाएगा 

और उनकी ़िरा भी हक़ तलफ़ी न होगी (281)  

    ऐ ईमानदारों जब एक लमयादे मकु़रचरा तक के ललए आपस में क़़िच का लेन 

देन करो तो उसे ललखा पढी कर ललया करो और ललखन े वाल े को चादहये कक 

तुम्हारे दरजम्यान तमु्हारे क़ौल व क़रार को, इन्साफ़ से ठीक ठीक ललखे और 
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ललखन ेवाले को ललखने से इन्कार न करना चादहये (बजल्क) जजस तरह खुदा ने 

उसे (ललखना पढना) लसखाया है उसी तरह उसको भी वे उज़्र (बहाना) ललख देना 

चादहये और जजसके ज़िम्मे क़़िच आयद होता है उसी को चादहए कक (तमस्सकु) की 

इबारत बताता जाये और खुदा से डरे जो उसका सच्चा पालन ेवाला है डरता रहे 

और (बतान ेमें) और क़़िच देन ेवाले के हुकू़क़ में कुि कमी न करे अगर क़़िच लेन े

वाला कम अक़्ल या मा़ि़ु़ूर या खुद (तमस्सकु) का मतलब ललखवा न सकता हो 

तो उसका सरपरस्त ठीक ठीक इन्साफ़ से ललखवा दे और अपन ेलोगों में से जजन 

लोगों को तुम गवाही लेन ेके ललये पसन्द करो (कम से कम) दो मदों की गवाही 

कर ललया करो कफर अगर दो मदच न हो तो (कम से कम) एक मदच और दो औरतें 

(क्योंकक) उन दोनों में से अगर एक भलू जाएगी तो एक दसूरी को याद ददला देगी, 

और जब गवाह हुक्काम के सामन े(गवाही के ललए) बलुाया जाऐ तो हाज़िर होन ेसे 

इन्कार न करे और क़़िच का मामला ख़्वाह िोटा हो या उसकी लमयाद मअुय्यनु 

तक की (दस्तावे़ि) ललखवान ेमें कादहली न करो, खुदा के ऩिदीक ये ललखा पढी 

बहुत ही मजुन्सफ़ाना कारवाई है और गवाही के ललए भी बहुत म़िबतूी है और बहुत 

क़रीन (क़यास) है कक तुम आईन्दा ककसी तरह के शक व शबुहा में न पडो मगर 

जब नक़द सौदा हो जो तुम लोग आपस में उलट फेर ककया करत ेहो तो उसकी 

(दस्तावजे) के न ललखने में तुम पर कुि इल़्िाम नहीीं है (हॉ) और जब उसी तरह 

की खरीद (फ़रोख़्त) हो तो गवाह कर ललया करो और क़ानतब (दस्ताव़ेि) और 
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गवाह को ़िरर न पहुूँचाया जाए और अगर तुम ऐसा कर बठेै तो ये ़िरूर तुम्हारी 

शरारत है और खुदा से डरो खुदा तुमको मामले की सफ़ाई लसखाता है और वह हर 

ची़ि को खबू जानता है (282)  

    और अगर तुम सफ़र में हो और कोई ललखन ेवाला न लमले (और क़़िच देना 

हो) तो रहन या कब़्िा रख लो और अगर तुममें एक का एक को एतबार हो तो 

(य  ूही क़़िच दे सकता है मगर) कफर जजस शख़्स पर एतबार ककया गया है (क़़िच 

लेन ेवाला) उसको चादहये क़़िच देन ेवाल ेकी अमानत (क़़िच) परूी परूी अदा कर दे 

और अपने पालन ेवाले खुदा से डरे (मसुलमानो) तुम गवाही को न निपाओ और 

जो निपाएगा तो बेशक उसका ददल गुनाहगार है और तुम लोग जो कुि करत ेहो 

खुदा उसको खबू जानता है (283)  

    जो कुि आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में है (ग़ऱि) सब कुि खुदा 

ही का है और जो कुि तुम्हारे ददलों में हे ख़्वाह तुम उसको ़िादहर करो या उसे 

निपाओ खुदा तुमसे उसका दहसाब लेगा, कफर जजस को चाहे बख़्श दे और जजस 

पर चाहे अ़िाब करे, और खुदा हर ची़ि पर क़ाददर है (284)  

    हमारे पगै़म्बर (मोहम्मद) जो कुि उनपर उनके परवरददगार की तरफ से 

नाज़िल ककया गया है उस पर ईमान लाए और उनके (साथ) मोलमनीन भी (सबके) 

सब खुदा और उसके फ़ररश्तों और उसकी ककताबों और उसके रसलूों पर ईमान 
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लाए (और कहत ेहैं कक) हम खुदा के पगै़म्बरों में से ककसी में तफ़रक़ा नहीीं करत े

और कहने लगे ऐ हमारे परवरददगार हमन े(तेरा इरशाद) सनुा (285) 

    और मान ललया परवरददगार हमें तरेी ही मग़कफ़रत की (ख़्वादहश है) और 

तेरी ही तरफ़ लौट कर जाना है खुदा ककसी को उसकी ताक़त से ज़्यादा तकलीफ़ 

नहीीं देता उसन ेअच्िा काम ककया तो अपन ेनफे़ के ललए और बरुा काम ककया तो 

(उसका वबाल) उसी पर पडे ़ु़गा ऐ हमारे परवरददगार अगर हम भलू जाऐीं या ग़लती 

करें तो हमारी गगरफ़्त न कर ऐ हमारे परवरददगार हम पर वसैा बोझ न डाल जैसा 

हमसे अगले लोगों पर बोझा डाला था, और ऐ हमारे परवरददगार इतना बोझ 

जजसके उठान ेकी हमें ताक़त न हो हमसे न उठवा और हमारे कु ़ु़सरूों से दरग़ुिर 

कर और हमारे गुनाहों को बख़्श दे और हम पर रहम फ़रमा त ूही हमारा माललक 

है त ूही काकफ़रों के मकु़ाबले में हमारी मदद कर (286) 
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3 सूरए आले इमरान  

सरूए आल ेइमरान मदीना में नाज़िल हुआ और इसमे दो सौ (200) आयत ेऔर 

बीस रूकुअ है 

(मैं) उस खुदा के नाम से शरुू करता ह ू जो बडा मेहरबान रहम वाला है। 

 

    अललफ़ लाम मीम अल्लाह ही वह (खुदा) है जजसके लसवा कोई क़ाबबले 

परजस्तश नहीीं है (1) 

    वही ज़िन्दा (और) सारे जहान का स भालने वाला है (2)  

    (ऐ रसलू) उसी ने तुम पर बरहक़ ककताब नाज़िल की जो (आसमानी 

ककताबें पहले से) उसके सामन ेमौजूद हैं उनकी तसदीक़ करती है और उसी ने 

उससे पहले लोगों की दहदायत के वास्त ेतौरेत व इन्जील नाज़िल की (3)  

    और हक़ व बानतल में तमी़ि देन ेवाली ककताब (कु ़ु़रान) नाज़िल की बेशक 

जजन लोगों ने खुदा की आयतों को न माना उनके ललए सख़्त अ़िाब है और खुदा 

हर ची़ि पर ग़ाललब बदला लेन ेवाला है (4)  

    बेशक खुदा पर कोई ची़ि पोशीदा नहीीं है (न) ़िमीन में न आसमान में 

(5)  
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    वही तो वह खुदा है जो माूँ के पेट में तुम्हारी सरूत जैसी चाहता है बनाता 

हे उसके लसवा कोई माबदू नहीीं (6)  

    वही (हर ची़ि पर) ग़ाललब और दाना है (ए रसलू) वही (वह खुदा) है 

जजसन ेतुमपर ककताब नाज़िल की उसमें की बा़ि आयतें तो मोहकम (बहुत सरीह) 

हैं वही (अमल करन े के ललए) असल (व बनुनयाद) ककताब है और कुि (आयतें) 

मतुशाबेह (लमलती जलुती) (गोल गोल जजसके मायने में से पहल ूननकल सकत ेहैं) 

पस जजन लोगों के ददलों में क़िी है वह उन्हीीं आयतों के पीिे पड े रहते हैं जो 

मतुशाबेह हैं ताकक फ़साद बरपा करें और इस ख़्याल से कक उन्हें मतलब पर ढाले 

लें हालाूँकक खुदा और उन लोगों के लसवा जो इल्म से बड ेपाए पर फ़ाय़ि हैं उनका 

असली मतलब कोई नहीीं जानता वह लोग (ये भी) कहते हैं कक हम उस पर ईमान 

लाए (यह) सब (मोहकम हो या मतुशाबेह) हमारे परवरददगार की तरफ़ से है और 

अक़्ल वाले ही समझते हैं (7)  

    (और दआु करत ेहैं) ऐ हमारे पालने वाल ेहमारे ददल को दहदायत करन ेके 

बाद डॉवाडोल न कर और अपनी बारगाह से हमें रहमत अता फ़रमा इसमें तो शक 

ही नहीीं कक त ूबडा देने वाला है (8)  

    ऐ हमारे परवरददगार बेशक त ूएक न एक ददन जजसके आन ेमे शबुह नहीीं 

लोगों को इक्ठा करेगा (तो हम पर ऩिरे इनायत रहे) बेशक खुदा अपने वायदे के 

ख ़ु़खलाफ़ नहीीं करता (9)  
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    बेशक जजन लोगों ने कुफ्र ककया इख़्तयेार ककया उनको खुदा (के अ़िाब) से 

न उनके माल ही कुि बचाएींगे, न उनकी औलाद (कुि काम आएगी) और यही 

लोग जहन्नमु के ईधन होंगे (10)  

    (उनकी भी) क़ौमे कफ़रऔन और उनसे पहले वालों की सी हालत है कक उन 

लोगों ने हमारी आयतों को झठुलाया तो खुदा ने उन्हें उनके गुनाहों की पादाश 

{स़िा} में ले डाला और खुदा सख़्त स़िा देने वाला है (11)  

    (ऐ रसलू) जजन लोगों ने कुफ्ऱ इख़्तेयार ककया उनसे कह दो कक बहुत जल्द 

तुम (मसुलमानो के मकु़ाबले में) मग़लबू {हारे हुए} होंगे और जहन्नमु में इकठे 

ककये जाओग ेऔर वह (क्या) बरुा दठकाना है (12) 

    बेशक तुम्हारे (समझान ेके) वास्त ेउन दो (मखुाललफ़ गगरोहों में जो (बद्र की 

लडाई में) एक दसूरे के साथ गुथ गए (रसलू की सच्चाई की) बडी भारी ननशानी है 

कक एक गगरोह खुदा की राह में जेहाद करता था और दसूरा काकफ़रों का जजनको 

मसुलमान अपनी ऑख से दगुना देख रहे थे (मगर खुदा ने क़लील ही को फ़तह 

दी) और खुदा अपनी मदद से जजस की चाहता है ताईद करता है बेशक ऑख वालों 

के वास्त ेइस वाक़ये में बडी इबरत है (13)  

    दनुनया में लोगों को उनकी मरग़ू् ूब ची़ेि (मसलन) बीववयों और बेटों और 

सोन ेचॉदी के बड ेबड ेलगे हुए ढेरों और उम्दा उम्दा घोडों और मवेलशयों ओर खेती 
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के साथ उलफ़त भली करके ददखा दी गई है ये सब दनुयावी ज़िन्दगी के (चन्द 

रो़िा) फ़ायदे हैं और (हमेशा का) अच्िा दठकाना तो खुदा ही के यहॉ है (14)  

    (ऐ रसलू) उन लोगों से कह दो कक क्या मैं तुमको उन सब ची़िों से बेहतर 

ची़ि बता दू्   (अच्िा सनुो) जजन लोगों ने परहे़िगारी इख़्तयेार की उनके ललए 

उनके परवरददगार के यहॉ (बेदहश्त) के वह बाग़ात हैं जजनके नीच ेनहरें जारी हैं 

(और वह) हमेशा उसमें रहेंगे और उसके अलावा उनके ललए साफ सथुरी बीववयॉ हैं 

और (सबसे बढकर) खुदा की खुशनदूी है और खुदा (अपने) उन बन्दों को खूब देख 

रहा हे जो दआुऐीं मॉगा करत ेहैं (15)  

    कक हमारे पालने वाल ेहम तो (बेताम्मलु) ईमान लाए हैं पस तू भी हमारे 

गुनाहों को बख़्श दे और हमको दो़िख के अ़िाब से बचा (16)  

    (यही लोग हैं) सब्र करन े वाल े और सच बोलने वाले और (खुदा के) 

फ़रमाबरदार और (खदुा की राह में) खचच करने वाल ेऔर वपिली रातों में (खुदा से 

तौबा) इस्तग़फ़ार करने वाल े(17)  

    ़िरूर खुदा और फ़ररश्तों और इल्म वालों ने गवाही दी है कक उसके लसवा 

कोई माबदू क़ाबबले परसनतश नहीीं है और वह खुदा अद्ल व इन्साफ़ के साथ 

(कारखानाए आलम का) स भालने वाला है उसके लसवा कोई माबदू नहीीं (वही हर 

ची़ि पर) ग़ाललब और दाना है (सच्चा) दीन तो खुदा के ऩिदीक यक़ीनन (बस 

यही) इस्लाम है (18)  



78 
 

    और अहले ककताब ने जो उस दीन ेहक़ से इख़्तेलाफ़ ककया तो मह़ि आपस 

की शरारत और असली (अम्र) मालमू हो जान े के बाद (ही क्या है) और जजस 

शख़्स ने खुदा की ननशाननयों से इन्कार ककया तो (वह समझ ले कक यक़ीनन खुदा 

(उससे) बहुत जल्दी दहसाब लेन ेवाला है (19) 

    (ऐ रसलू) पस अगर ये लोग तुमसे (ख़्वाह मा ख़्वाह) हुज्जत करे तो कह 

दो मैंने खुदा के आगे अपना सरे तस्लीम खम कर ददया है और जो मेरे ताब ेहै 

(उन्होंन)े भी) और ऐ रसलू तुम एहले ककताब और जादहलों से पू्  िो कक क्या तुम 

भी इस्लाम लाए हो (या नही) पस अगर इस्लाम लाए हैं तो बखेटके राहे रास्त पर 

आ गए और अगर मुूँह फेरे तो (ऐ रसलू) तुम पर लसफ़च  पगै़ाम (इस्लाम) पहुींचा 

देना फ़़िच है (बस) और खुदा (अपने बन्दों) को देख रहा है (20)  

    बेशक जो लोग खुदा की आयतों से इन्कार करत ेहैं और नाहक़ पगै़म्बरों 

को क़त्ल करत ेहैं और उन लोगों को (भी) क़त्ल करत ेहैं जो (उन्हें) इन्साफ़ करन े

का हुक़्म करत ेहैं तो (ऐ रसलू) तुम उन लोगों को ददचनाक अ़िाब की खुशखबरी दे 

दो (21)  

    यही वह (बदनसीब) लोग हैं जजनका सारा ककया कराया दनुनया और 

आखेरत (दोनों) में अकारत गया और कोई उनका मददगार नहीीं (22)  

    (ऐ रसलू) क्या तुमने (उलमाए यहूद) के हाल पर ऩिर नहीीं की जजनको 

ककताब (तौरेत) का एक दहस्सा ददया गया था (अब) उनको ककताब ेखुदा की तरफ़ 
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बलुाया जाता है ताकक वही (ककताब) उनके झगडें का फैसला कर दे इस पर भी 

उनमें का एक गगरोह मुूँह फेर लेता है और यही लोग रूगरदानी {मुूँह फेरन}े करन े

वाल ेहैं (23)  

    ये इस वजह से है कक वह लोग कहत ेहैं कक हमें गगनती के चन्द ददनों के 

लसवा जहन्नमु की आग हरगग़ि िुएगी भी तो नहीीं जो इफ़तेरा परदा़िी ये लोग 

बराबर करत ेआए हैं उसी ने उन्हें उनके दीन में भी धोखा ददया है (24)  

    कफ़र उनकी क्या गत होगी जब हम उनको एक ददन (क़यामत) जजसके 

आन ेमें कोई शबुहा नहीीं इक्ठा करेंगे और हर शख़्स को उसके ककए का परूा परूा 

बदला ददया जाएगा और उनकी ककसी तरह हक़तल्फ़ी नहीीं की जाएगी (25)  

    (ऐ रसलू) तुम तो यह दआु मॉगों कक ऐ खुदा तमाम आलम के माललक तू 

ही जजसको चाहे सल्तनत दे और जजससे चाहे सल्तनत िीन ले और तू ही जजसको 

चाहे इज़़्ित दे और जजसे चाहे ज़िल्लत दे हर तरह की भलाई तरेे ही हाथ में है 

बेशक तू ही हर ची़ि पर क़ाददर है (26)  

    त ूही रात को (बढा के) ददन में दाखखल कर देता है (तो) रात बढ जाती है 

और तू ही ददन को (बढा के) रात में दाख ़ु़खल करता है (तो ददन बढ जाता है) तू ही 

बेजान (अन्डा नतु्फ़ा वगै
़ु़
रह) से जानदार को पदैा करता है और तू ही जानदार से 

बेजान नतु्फ़ा (वगै
़ु़
रहा) ननकालता है और तू ही जजसको चाहता है बेदहसाब रो़िी 

देता है (27)  



80 
 

    मोलमनीन मोलमनीन को िोड के काकफ़रों को अपना सरपरस्त न बनाऐीं और 

जो ऐसा करेगा तो उससे खुदा से कुि सरोकार नहीीं मगर (इस कक़स्म की तदबीरों 

से) ककसी तरह उन (के शर) से बचना चाहो तो (खैर) और खदुा तुमको अपने ही 

से डराता है और खुदा ही की तरफ़ लौट कर जाना है (28)  

    ऐ रसलू तुम उन (लोगों से) कह दो ककजो कुि तुम्हारे ददलों में है तो 

ख़्वाह उसे निपाओ या ़िादहर करो (बहरहाल) खुदा तो उसे जानता है और जो कुि 

आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में वह (सब कुि) जानता है और खुदा हर 

ची़ि पर क़ाददर है (29)  

    (और उस ददन को याद रखो) जजस ददन हर शख़्स जो कुि उसन े(दनुनया 

में) नेकी की है और जो कुि बरुाई की है उसको मौजूद पाएगा (और) आऱि ूकरेगा 

कक काश उस की बदी और उसके दरलमयान में ़िमानए दरा़ि (हाएल) हो जाता 

और खुदा तुमको अपने ही से डराता है और खुदा अपने बन्दों पर बडा शफ़ीक़ और 

(मेहरबान भी) है (30)  

    (ऐ रसलू) उन लोगाीं से कह दो कक अगर तुम खुदा को दोस्त रखत ेहो तो 

मेरी परैवी करो कक खुदा (भी) तुमको दोस्त रखेगा और तुमको तुम्हारे गुनाह बख़्श 

देगा और खुदा बडा बख़्शन ेवाला मेहरबान है (31)  
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    (ऐ रसलू) कह दो कक खुदा और रसलू की फ़रमाबरदारी करो कफर अगर यह 

लोग उससे सरताबी करें तो (समझ लें कक) खुदा काकफ़रों को हरगग़ि दोस्त नहीीं 

रखता (32)  

    बेशक खुदा ने आदम और नहू और खानदान े इबराहीम और खानदान े

इमरान को सारे जहान से बरग़ुिीदा ककया है (33)  

    बा़ि की औलाद को बा़ि से और खुदा (सबकी) सनुता (और सब कुि) 

जानता है (34)  

    (ऐ रसलू वह वक़्त याद करो) जब इमरान की बीवी ने (खुदा से) अ़िच की 

कक ऐ मेरे पालने वाले मेरे पेट में जो बच्चा है (उसको मैं दनुनया के काम से) 

आ़िाद करके तेरी नज़्र करती ह ू त ूमेरी तरफ़ से (ये नज़्र कुबलू फ़रमा त ूबेशक 

बडा सनुने वाला और जानने वाला है (35)  

    कफर जब वह बटेी जन चकुी तो (हैरत से) कहने लगी ऐ मेरे परवरददगार 

(मैं क्या करू् ) मैं तो ये लडकी जनी हूूँ और लडका लडकी के ऐसा (गया ग़ुिरा) 

नहीीं होता हालॉकक उसे कहने की ़िरूरत क्या थी जो वे जनी थी खुदा उस (की 

शान व मरतबा) से खूब वाकक़फ़ था और मैंने उसका नाम मररयम रखा है और मैं 

उसको और उसकी औलाद को शतैान मरददू (के फ़रेब) से तेरी पनाह में देती ह ू 

(36)  
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    तो उसके परवरददगार ने (उनकी नज़्र) मररयम को खुशी से कु ़ु़बलू फ़रमाया 

और उसकी नशो व नमुा {परवररश} अच्िी तरह की और ़िकररया को उनका 

कफ़ील बनाया जब ककसी वक़्त जक़ररया उनके पास (उनके) इबादत के हुजरे में 

जाते तो मररयम के पास कुि न कुि खान ेको मौजूद पात ेतो पू्  िते कक ऐ 

मररयम ये (खाना) तमु्हारे पास कहॉ से आया है तो मररयम ये कह देती थी कक 

यह खुदा के यहॉ से (आया) है बेशक खुदा जजसको चाहता है बदेहसाब रो़िी देता है 

(37)  

    (ये माजरा देखत ेही) उसी वक़्त ़िकररया ने अपने परवरददगार से दआु कक 

और अ़िच की ऐ मेरे पालने वाले त ूमझुको (भी) अपनी बारगाह से पाकी़िा औलाद 

अता फ़रमा बेशक त ूही दआु का सनुने वाला है (38)  

    अभी ़िकररया हुजरे में खड े(ये) दआु कर ही रहे थे कक फ़ररश्तों ने उनको 

आवा़ि दी कक खुदा तुमको यहया (के पदैा होने) की खुशखबरी देता है जो जो 

कलेमतुल्लाह (ईसा) की तस्दीक़ करेगा और (लोगों का) सरदार होगा और औरतों 

की तरफ़ रग़बत न करेगा और नेको कार नबी होगा (39) 

    ़िकररया ने अ़िच की परवरददगार मझु ेलडका क्योंकर हो सकता है हालॉकक 

मेरा बढुापा आ पहुींचा और (उसपर) मेरी बीवी बॉझ है (खुदा ने) फ़रमाया इसी तरह 

खुदा जो चाहता है करता है (40)  
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    ़िकररया ने अ़िच की परवरददगार मेरे इत्मेनान के ललए कोई ननशानी 

मकु़रचर फ़रमा इरशाद हुआ तुम्हारी ननशानी ये है तुम तीन ददन तक लोगों से बात 

न कर सकोगे मगर इशारे से और (उसके शकुक्रये में) अपने परवरददगार की अक्सर 

याद करो और रात को और सबुह तडके (हमारी) तसबीह ककया करो (41)  

    और वह वाकक़या भी याद करो जब फ़ररश्तों ने मररयम से कहा, ऐ मररयम 

तुमको खुदा ने बरग़ुिीदा ककया और (तमाम) गुनाहों और बरुाइयों से पाक साफ़ 

रखा और सारे दनुनया जहॉन की औरतों में से तुमको मनु्तख ़ु़खब ककया है (42)  

    (तो) ऐ मररयम इसके शकु्र से मैं अपने परवरददगार की फ़रमाबदारी करू्  

सजदा और रूकूउ करन ेवालों के साथ रूकूउ करती रह ू (43)  

    (ऐ रसलू) ये खबर गै
़ु़
ब की खबरों में से है जो हम तुम्हारे पास ‘वही’ के 

़िररए से भेजते हैं (ऐ रसलू) तुम तो उन सरपरस्तान ेमररयम के पास मौजूद न थे 

जब वह लोग अपना अपना क़लम दररया में बतौर कु़ ़ु़रआ के डाल रहे थे (देखें) 

कौन मररयम का कफ़ील बनता है और न तुम उस वक़्त उनके पास मौजूद थे जब 

वह लोग आपस में झगड रहे थे (44)  

    (वह वाकक़या भी याद करो) जब फ़ररश्तों ने (मररयम) से कहा ऐ मररयम 

खुदा तुमको लसफ़च  अपने हुक्म से एक लडके के पदैा होन ेकी खुशखबरी देता है 

जजसका नाम ईसा मसीह इब्न ेमररयम होगा (और) दनुनया और आखे़ु़रत (दोनों) में 

बाइज़़्ित (आबरू) और खुदा के मकु़रचब बन्दों में होगा (45)  
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    और (बचपन में) जब झलेू में पडा होगा और बडी उम्र का होकर (दोनों 

हालतों में यकसॉ) लोगों से बात ेकरेगा और नकेो कारों में से होगा (46)  

    (ये सनुकर मररयम ताज्जुब से) कहने लगी परवरददगार मझु े लडका 

क्योंकर होगा हालॉकक मझु े ककसी मदच ने िुआ तक नहीीं इरशाद हुआ इसी तरह 

खुदा जो चाहता है करता है जब वह ककसी काम का करना ठान लेता है तो बस 

कह देता है ‘हो जा’ तो वह हो जाता है (47)  

    और (ऐ मरनयम) खुदा उसको (तमाम) ककताब ेआसमानी और अक़्ल की 

बातें और (खासकर) तौरेत व इन्जील लसखा देगा (48)  

    और बनी इसराइल का रसलू (क़रार देगा और वह उनसे यूूँ कहेगा कक) मैं 

तुम्हारे पास तुम्हारे परवरददगार की तरफ़ से (अपनी नबवूत की) यह ननशानी 

लेकर आया ह ू कक मैं गु् धीीं हुई लमट्टी से एक पररन्दे की सरूत बनाऊ गा कफ़र उस 

पर (कुि) दम करू् गा तो वो खुदा के हुक्म से उडने लगेगा और मैं खुदा ही के 

हुक्म से मादऱिाद {पदैायशी} अ धे और कोढी को अच्िा करू् गा और मदुो को 

ज़िन्दा करू् गा और जो कुि तुम खात ेहो और अपने घरों में जमा करत ेहो मैं 

(सब) तुमको बता दू्  गा अगर तुम ईमानदार हो तो बेशक तमु्हारे ललये इन बातों 

में (मेरी नबवूत की) बडी ननशानी है (49) 

    और तौरेत जो मेरे सामन ेमौजूद है मैं उसकी तसदीक़ करता ह ू और (मेरे 

आन ेकी) एक ग़ऱि यह (भी) है कक जो चीजे़ु़ तुम पर हराम है उनमें से बा़ि को 
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(हुक्मे खुदा से) हलाल कर दू्   और मैं तुम्हारे परवरददगार की तरफ़ से (अपनी 

नबवूत की) ननशानी लेकर तुम्हारे पास आया ह ू (50)  

    पस तुम खुदा से डरो और मेरी इताअत करो बेशक खुदा ही मेरा और 

तुम्हारा परवरददगार है (51)  

    पस उसकी इबादत करो (क्योंकक) यही नजात का सीधा रास्ता है कफर जब 

ईसा ने (इतनी बातों के बाद भी) उनका कुफ्ऱ (पर अड ेरहना) देखा तो (आख ़ु़खर) 

कहने लगे कौन ऐसा है जो खुदा की तरफ़ होकर मेरा मददगार बने (ये सनुकर) 

हवाररयों ने कहा हम खुदा के तरफ़दार हैं और हम खुदा पर ईमान लाए (52)  

    और (ईसा से कहा) आप गवाह रदहए कक हम फ़रमाबरदार हैं (53)  

    और खुदा की बारगाह में अ़िच की कक ऐ हमारे पालन ेवाले जो कुि तूने 

नाज़िल ककया हम उसपर ईमान लाए और हमन े तेरे रसलू (ईसा) की परैवी 

इख़्तेयार की पस तू हमें (अपने रसलू के) गवाहों के दफ़्तर में ललख ले (54)  

    और यहूददयों (ने ईसा से) मक्कारी की और खुदा ने उसके दफ़ईया की 

तदबीर की और खुदा सब से बेहतर तदबीर करने वाला है (वह वक़्त भी याद करो) 

जब ईसा से खुदा ने फ़रमाया ऐ ईसा मैं ़िरूर तुम्हारी ज़िन्दगी की मदु्दत परूी 

करके तुमको अपनी तरफ़ उठा लू्  गा और काकफ़रों (की ज़िन्दगी) से तुमको पाक 

व पाकी़िा रखू् गा और जजन लोगों ने तुम्हारी परैवी की उनको क़यामत तक 

काकफ़रों पर ग़ाललब रखू् गा कफर तुम सबको मेरी तरफ़ लौटकर आना है (55)  
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    तब (उस ददन) जजन बातों में तुम (दनुनया) में झगड े करत े थे (उनका) 

तुम्हारे दरलमयान फै़सला कर दू्  गा पस जजन लोगों ने कुफ्ऱ इख़्तेयार ककया उनपर 

दनुनया और आख ़ु़खरत (दोनों में) सख़्त अ़िाब करू् गा और उनका कोई मददगार 

न होगा (56)  

    और जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे (अच्िे) काम ककए तो 

खुदा उनको उनका परूा अज्र व सवाब देगा और खुदा ़िाललमों को दोस्त नहीीं 

रखता (57)  

    (ऐ रसलू) ये जो हम तुम्हारे सामन े बयान कर रहे हैं कु ़ु़दरत े खुदा की 

ननशाननयॉ और दहकमत से भरे हुये त़िककरे हैं (58)  

    खुदा के ऩिदीक तो जैसे ईसा की हालत वसैी ही आदम की हालत कक 

उनको को लमट्टी का पतुला बनाकर कहा कक ‘हो जा’ पस (फ़ौरन ही) वह 

(इन्सान) हो गया (59)  

    (ऐ रसलू ये है) हक़ बात (जो) तुम्हारे परवरददगार की तरफ़ से (बताई 

जाती है) तो तुम शक करन ेवालों में से न हो जाना (60)  

    कफर जब तुम्हारे पास इल्म (कुरान) आ चकुा उसके बाद भी अगर तुम से 

कोई (नसरानी) ईसा के बारे में हुज्जत करें तो कहो कक (अच्िा मदैान में) आओ 

हम अपने बेटों को बलुाऐ तुम अपने बेटों को और हम अपनी औरतों को (बलुाऐ) 
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औरे तुम अपनी औरेतों को और हम अपनी जानों को बलुाऐ ओर तुम अपनी जानों 

को (61)  

    उसके बाद हम सब लमलकर (खुदा की बारगाह में) गगडगगडाएीं और झठूों 

पर खुदा की लानत करें (ऐ रसलू) ये सब यक़ीनी सच्च ेवाक़यात हैं और खुदा के 

लसवा कोई माबदू (क़ाबबले परसनतश) नहीीं है (62)  

    और बेशक खुदा ही सब पर ग़ाललब और दहकमत वाला है (63)  

    कफर अगर इससे भी मुूँह फेरें तो (कुि) परवाह (नहीीं) खदुा फ़सादी लोगों 

को खूब जानता है (ऐ रसलू) तुम (उनसे) कहो कक ऐ एहले ककताब तुम ऐसी 

(दठकान ेकी) बात पर तो आओ जो हमारे और तुम्हारे दरजम्यान यकसॉ है कक खुदा 

के लसवा ककसी की इबादत न करें और ककसी ची़ि को उसका शरीक न बनाऐ और 

खुदा के लसवा हममें से कोई ककसी को अपना परवरददगार न बनाए अगर इससे भी 

मुूँह मोडे
़ु़ीं तो तुम गवाह रहना हम (खुदा के) फ़रमाबरदार हैं (64)  

    ऐ एहले ककताब तुम इबराहीम के बारे में (ख़्वाह मा ख़्वाह) क्यों झगडत ेहो 

कक कोई उनको नसरानी कहता है कोई यहूदी हालॉकक तौरेत व इन्जील (जजनसे 

यहूद व नसारा की इब्तेदा है वह) तो उनके बाद ही नाज़िल हुई (65)  

    तो क्या तुम इतना भी नहीीं समझते? (ऐ लो अरे) तुम वही एहमक़ लोग 

हो कक जजस का तुम्हें कुि इल्म था उसमें तो झगडा कर चकेु (खै
़ु़
र) कफर तब 
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उसमें क्या (शवाह मा ख़्वाह) झगडने बठेै हो जजसकी (लसरे से) तुम्हें कुि खबर 

नहीीं और (हकी ़ु़क़त ेहाल तो) खुदा जानता है और तुम नहीीं जानते (66)  

    इबराहीम न तो यहूदी थे और न नसरानी बजल्क ननरे खरे हक़ पर थे (और) 

फ़रमाबरदार (बन्दे) थे और मगुिकों से भी न थे (67)  

    इबराहीम से ज़्यादा खुसलूसयत तो उन लोगों को थी जो खास उनकी परैवी 

करत े थे और उस पगै़म्बर और ईमानदारों को (भी) है और मोलमनीन का खुदा 

माललक है (68)  

    (मसुलमानो) एहले ककताब से एक गगरोह ने बहुत चाहा कक ककसी तरह 

तुमको राहेरास्त से भटका दे हालॉकक वह (अपनी तदबीरों से तमुको तो नहीीं मगर) 

अपने ही को भटकात ेहैं (69)  

    और उसको समझते (भी) नहीीं ऐ एहले ककताब तुम खुदा की आयतों से 

क्यों इन्कार करत ेहो, हालॉकक तुम खुद गवाह बन सकत ेहो (70)  

    ऐ एहले ककताब तुम क्यो हक़ व बानतल को गडबड करत ेऔर हक़ को 

िुपात ेहो हालॉकक तमु जानत ेहो (71)  

    और एहले ककताब से एक गगरोह ने (अपने लोगों से) कहा कक मसुलमानों 

पर जो ककताब नाज़िल हुयी है उसपर सबुह सवेरे ईमान लाओ और आख ़ु़खर वक़्त 

इन्कार कर ददया करो शायद मसुलमान (इसी तदबीर से अपने दीन से) कफर जाए 

(72)  
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    और तुम्हारे दीन की परैवरी करे उसके लसवा ककसी दसूरे की बात का 

ऐतबार न करो (ऐ रसलू) तुम कह दो कक बस खुदा ही की दहदायत तो दहदायत है 

(यहूदी बाहम ये भी कहत ेहैं कक) उसको भी न (मानना) कक जैसा (उम्दा दीन) 

तुमको ददया गया है, वसैा ककसी और को ददया जाय या तुमसे कोई श्शख़्स खुदा 

के यहॉ झगडा करे (ऐ रसलू तुम उनसे) कह दो कक (ये क्या ग़लत ख़्याल है) 

फ़़िल (व करम) खुदा के हाथ में है वह जजसको चाहे दे और खुदा बडी गुन्जाईश 

वाला है (और हर श ैको) जानता है (73)  

    जजसको चाहे अपनी रहमत के ललये खास कर लेता है और खुदा बडा 

फ़़िलों करम वाला हे (74)  

    और एहले ककताब कुि ऐसे भी हैं कक अगर उनके पास रूपए की ढेर 

अमानत रख दो तो भी उसे (जब चाहो) वसेै ही तुम्हारे हवाल ेकर देंगे और बा़ि 

ऐसे हें कक अगर एक अशफ़़ी भी अमानत रखो तो जब तक तुम बराबर (उनके 

सर) पर खड ेन रहोगे तुम्हें वापस न देंगे ये (बदमआुम लगी) इस वजह से है कक 

उन का तो ये क़ौल है कक (अरब के) जादहलो (का हक़ मार लेन)े में हम पर कोई 

इल़्िाम की राह ही नहीीं और जान बझू कर खुदा पर झठू (तफू़ान) जोडत ेहैं (75)  

    हाूँ (अलबत्ता) जो शख़्स अपने एहद को परूा करे और परहे़िगारी इख़्तेयार 

करे तो बेशक खुदा परहे़िगारों को दोस्त रखता है (76)  
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    बेशक जो लोग अपने एहद और (क़समे) जो खुदा (से ककया था उसके) 

बदले थोडा (दनुयावी) मआुवे़िा ले लेते हैं उन ही लोगों के वास्ते आख ़ु़खरत में कुि 

दहस्सा नहीीं और क़यामत के ददन खुदा उनसे बात तक तो करेगा नहीीं ओर उनकी 

तरफ़ ऩिर (रहमत) ही करेगा और न उनको (गुनाहों की गन्दगी से) पाक करेगा 

और उनके ललये ददचनाम अ़िाब है (77)  

    और एहले ककताब से बा़ि ऐसे ़िरूर हैं कक ककताब (तौरेत) में अपनी 

़िबान ेमरोड मरोड के (कुि का कुि) पढ जाते हैं ताकक तमु ये समझो कक ये 

ककताब का ज़ुि है हालॉकक वह ककताब का ज़ुि नहीीं और कहत ेहैं कक ये (जो हम 

पढते हैं) खुदा के यहॉ से (उतरा) है हालॉकक वह खुदा के यहॉ से नहीीं (उतरा) और 

जानबझू कर खुदा पर झठू (तफू़ान) जोडत ेहैं (78)  

    ककसी आदमी को ये ़ेिबा न था कक खुदा तो उसे (अपनी) ककताब और 

दहकमत और नबवूत अता फ़रमाए और वह लोगों से कहता कफरे कक खुदा को 

िोडकर मेरे बन्दे बन जाओ बजल्क (वह तो यही कहेगा कक) तमु अल्लाह वाल ेबन 

जाओ क्योंकक तुम तो (हमेशा) ककताब ेखदुा (दसूरो) को पढात ेरहत ेहो और तुम 

खदु भी सदा पढते रहे हो (79)  

    और वह तुमसे ये तो (कभी) न कहेगा कक फ़ररश्तों और पगै़म्बरों को खुदा 

बना लो भला (कहीीं ऐसा हो सकता है कक) तुम्हारे मसुलमान हो जान ेके बाद तुम्हें 

कुफ्ऱ का हुक्म करेगा (80)  
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    (और ऐ रसलू वह वक़्त भी याद ददलाओ) जब खुदा ने पगै़म्बरों से इक़रार 

ललया कक हम तुमको जो कुि ककताब और दहकमत (वगै
़ु़
रह) दे उसके बाद तुम्हारे 

पास कोई रसलू आए और जो ककताब तुम्हारे पास उसकी तसदीक़ करे तो (देखो) 

तुम ़िरूर उस पर ईमान लाना, और ़िरूर उसकी मदद करना (और) खुदा ने 

फ़रमाया क्या तुमने इक़रार ललया तुमने मेरे (एहद का) बोझ उठा ललया सबने अ़िच 

की हमन े इक़रार ककया इरशाद हुआ (अच्िा) तो आज के क़ौल व (क़रार के) 

आपस में एक दसूरे के गवाह रहना (81)  

    और तुम्हारे साथ मैं भी एक गवाह ह ू कफर उसके बाद जो शख़्स (अपने 

क़ौल से) मुूँह फेरे तो वही लोग बदचलन हैं (82)  

    तो क्या ये लोग खुदा के दीन के लसवा (कोई और दीन) ढूींढते हैं हालॉकक 

जो (फ़ररश्ते) आसमानों में हैं औरे जो (लोग) ़िमीन में हैं सबने खुशी खुशी या 

़िबरदस्ती उसके सामने अपनी गदचन डाल दी है और (आख ़ु़खर सब) उसकी तरफ़ 

लौट कर जाएींगे (83)  

    (ऐ रसलू उन लोगों से) कह दो कक हम तो खुदा पर ईमान लाए और जो 

ककताब हम पर नाज़िल हुयी और जो (सहीफे़) इबराहीम और इस्माईल और 

इसहाक़ और याकू ़ु़ब और औलादे याकू ़ु़ब पर नाज़िल हुये और मसूा और ईसा और 

दसूरे पगै़म्बरों को जो (जो ककताब) उनके परवरददगार की तरफ़ से इनायत हुयी 

(सब पर ईमान लाए) हम तो उनमें से ककसी एक में भी फ़क़च  नहीीं करते(84)  
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    और हम तो उसी (यकता खुदा) के फ़रमाबरदार हैं और जो शख़्स इस्लाम 

के लसवा ककसी और दीन की ख़्वादहश करे तो उसका वह दीन हरगग़ि कुबलू ही न 

ककया जाएगा और वह आख ़ु़खरत में सख़्त घाटे में रहेगा (85)  

    भला खुदा ऐसे लोगों की क्योंकर दहदायत करेगा जो इमान ेलान ेके बाद 

कफर काकफ़र हो गए हालॉकक वह इक़रार कर चकेु थे कक पगै़म्बर (आख ़ु़खरू़ि़िमा) 

बरहक़ हैं और उनके पास वाजे़ु़ए व रौशन मौजज़ेि भी आ चकेु थे और खुदा ऐसी 

हठधमी करन ेवाल ेलोगों की दहदायत नहीीं करता (86)  

    ऐसे लोगों की स़िा यह है कक उनपर खुदा और फ़ररश्तों और (दनुनया 

जहॉन के) सब लोगों की कफटकार हैं (87) 

    और वह हमेशा उसी कफटकार में रहेंगे न तो उनके अ़िाब ही में तख़्फ़ीफ़ 

की जाएगी और न उनको मोहलत दी जाएगी (88)  

    मगर (हॉ) जजन लोगों ने इसके बाद तौबा कर ली और अपनी (खराबी की) 

इस्लाह कर ली तो अलबत्ता खुदा बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (89)  

    जो अपने ईमान के बाद काकफ़र हो बठेै कफ़र (रो़ि बरो़ि अपना) कुफ्ऱ 

बढात ेचले गये तो उनकी तौबा हरगग़ि न कु ़ु़बलू की जाएगी और यही लोग (पल्ले 

दरजे के) गुमराह हैं (90)  

    बेशक जजन लोगों ने कुफ्ऱ इजख़्तयार ककया और कुफ्ऱ की हालत में मर 

गये तो अगरच ेइतना सोना भी ककसी की गुल ूखलासी {िुटकारा पान}े में ददया 
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जाए कक ़िमीन भर जाए तो भी हरगग़ि न कु़बलु ककया जाएगा यही लोग हैं 

जजनके ललए ददचनाक अ़िाब होगा और उनका कोई मददगार भी न होगा (91) 

    (लोगों) जब तक तुम अपनी पसन्दीदा ची़िों में से कुि राहे खुदा में खचच 

न करोगे हरगग़ि नकेी के दरजे पर फ़ाय़ि नहीीं हो सकत ेऔर तुम कोई (92)  

    सी ची़ि भी खचच करो खुदा तो उसको ़िरूर जानता है तौरैत के नाज़िल 

होने के क़ब्ल याकू ़ु़ब ने जो जो ची़ेि अपने ऊपर हराम कर ली थीीं उनके लसवा 

बनी इसराइल के ललए सब खान े हलाल थे (ऐ रसलू उन यहूद से) कह दो कक 

अगर तुम (अपने दाव ेमें सच्च ेहो तो तौरेत ले आओ (93)   

    और उसको (हमारे सामन)े पढो कफर उसके बाद भी जो कोई खुदा पर झठू 

तूफ़ान जोड ेतो (समझ लो) कक यही लोग ़िाललम (हठधमच) हैं (94)  

    (ऐ रसलू) कह दो कक खुदा ने सच फ़रमाया तो अब तुम लमल्लते इबराहीम 

(इस्लाम) की परैवी करो जो बानतल से कतरा के चलते थे और मशुरेकीन से न थे 

(95)  

    लोगों (की इबादत) के वास्त े जो घर सबसे पहले बनाया गया वह तो 

यक़ीनन यही (काबा) है जो मक्के में है बडी (खै
़ु़
र व बरकत) वाला और सारे जहॉन 

के लोगों का रहनमुा (96)  

    इसमें (हुरमत की) बहुत सी वा़ेि और रौशन ननशाननयॉ हैं (उनमें से) 

मकु़ाम इबराहीम है (जहॉ आपके क़दमों का पत्थर पर ननशान है) और जो इस घर 
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में दाख ़ु़खल हुआ अमन में आ गया और लोगों पर वाजजब है कक मह़ि खुदा के 

ललए खानाए काबा का हज करें जजन्हे वहाीं तक पहुूँचने की इस्ततेाअत है और 

जजसन ेबावजूद कु ़ु़दरत हज से इन्कार ककया तो (याद रखे) कक खुदा सारे जहॉन से 

बेपरवा है (97)  

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ऐ एहले ककताब खुदा की आयतो से क्यो 

मजुन्कर हुए जात ेहो हालॉकक जो काम काज तुम करते हो खु ़ु़दा को उसकी (परूी) 

परूी इतनतला है (98)  

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ऐ एहले ककताब दीदए दाननस्ता खुदा की (सीधी) 

राह में (नाहक़ की) क़िी ढ ू ढो (ढू् ढ) के ईमान लान ेवालों को उससे क्यों रोकत ेहो 

ओर जो कुि तुम करते हो खु ़ु़दा उससे बेखबर नहीीं है (99)  

    ऐ ईमान वालों अगर तुमने एहले ककताब के ककसी कफ़रके
़ु़  का भी कहना 

माना तो (याद रखो कक) वह तुमको ईमान लान ेके बाद (भी) कफर दबुारा काकफ़र 

बना िोडें़्ु़गे (100)  

    और (भला) तुम क्योंकर काकफ़र बन जाओग ेहालॉकक तुम्हारे सामन ेखुदा 

की आयतें (बराबर) पढी जाती हैं और उसके रसलू (मोहम्मद) भी तुममें (मौजूद) हैं 

और जो शख़्स खुदा से वाबस्ता हो वह (तो) जरूर सीधी राह पर लगा ददया गया 

(101)  
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    ऐ ईमान वालों खुदा से डरो जजतना उससे डरन ेका हक़ है और तुम (दीन) 

इस्लाम के लसवा ककसी और दीन पर हरगग़ि न मरना (102)  

    और तुम सब के सब (लमलकर) खुदा की रस्सी म़िबतूी से थामे रहो और 

आपस में (एक दसूरे) के फूट न डालो और अपने हाल (़िार) पर खुदा के एहसान 

को तो याद करो जब तुम आपस में (एक दसूरे के) दशु्मन थे तो खुदा ने तुम्हारे 

ददलों में (एक दसूरे की) उलफ़त पदैा कर दी तो तुम उसके फ़़िल से आपस मे 

भाई भाई हो गए और तुम गोया सलुगती हुयी आग की भट्टी (दो़िख) के लब पर 

(खडे़ु़) थे गगरना ही चाहते थे कक खुदा ने तुमको उससे बचा ललया तो खुदा अपने 

एहकाम यूूँ वाजे
़ु़ए करके बयान करता है ताकक तुम राहे रास्त पर आ जाओ (103)  

    और तुमसे एक गगरोह ऐसे (लोगों का भी) तो होना चादहये जो (लोगों को) 

नेकी की तरफ़ बलुाए अच्िे काम का हुक्म दे और बरेु कामों से रोके और ऐसे ही 

लोग (आखेरत में) अपनी ददली मरुादें पायेंगे (104)  

    औरे तुम (कहीीं) उन लोगों के ऐसे न हो जाना जो आपस में फूट डाल कर 

बठै रहे और रौशन (दलील) आन ेके बाद भी एक मुूँह एक ़िबान न रहे और ऐसे 

ही लोगों के वास्त ेबडा (भारी) अ़िाब है (105)  

    (उस ददन से डरो) जजस ददन कुि लोगों के चहेरे तो सफै
़ु़
द नरूानी होंगे और 

कुि (लोगो) के चहेरे लसयाह जजन लोगों के महु  में काललक होगी (उनसे कहा 
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जायेगा) हाए क्यों तमु तो ईमान लान ेके बाद काकफ़र हो गए थे अच्िा तो (लो) 

(अब) अपने कुफ्ऱ की स़िा में अ़िाब (के मजे़ु़) चखो (106)  

    और जजनके चहेरे पर नरू बरसता होगा वह तो खुदा की रहमत (बदहश्त) में 

होंग े(और) उसी में सदा रहेंगे (107)  

    (ऐ रसलू) ये खदुा की आयतें हैं जो हम तुमको ठीक (ठीक) पढ के सनुात े

हैं और खुदा सारे जहॉन के लोगों (से ककसी) पर जु ़ु़ल्म करना नहीीं चाहता (108)  

    और जो कुि आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में है (सब) खुदा ही का 

है और (आख ़ु़खर) सब कामों की रू़ि ुखुदा ही की तरफ़ है (109)  

    तुम क्या अच्िे गगरोह हो कक (लोगों की) दहदायत के वास्ते पदैा ककये गए 

हो तुम (लोगों को) अच्िे काम का हुक्म करत ेहो और बरेु कामों से रोकते हो और 

खुदा पर ईमान रखत ेहो और अगर एहले ककताब भी (इसी तरह) ईमान लात ेतो 

उनके हक़ में बहुत अच्िा होता उनमें से कुि ही तो ईमानदार हैं और अक्सर 

बदकार (110)  

    (मसुलमानों) ये लोग मामलूी अ़िीयत के लसवा तुम्हें हरगग़ि ़िरर नहीीं 

पहुींचा सकत ेऔर अगर तुमसे लडेंगे तो उन्हें तुम्हारी तरफ़ पीठ ही करनी होगी 

और कफर उनकी कहीीं से मदद भी नहीीं पहुींचगेी (111) 

    और जहॉ कहीीं हत्ते चढे उनपर रूसवाई की मार पडी मगर खुदा के एहद 

(या) और लोगों के एहद के ़िररये से (उनको कहीीं पनाह लमल गयी) और कफर 
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हेरफेर के खुदा के ग़िब में पड गए और उनपर मोहताजी की मार (अलग) पडी ये 

(क्यों) इस सबब से कक वह खुदा की आयतों से इन्कार करते थे और पगै़म्बरों को 

नाहक़ क़त्ल करत े थे ये स़िा उसकी है कक उन्होंन ेनाफ़रमानी की और हद से 

गु़िर गए थे (112)  

    और ये लोग भी सबके सब यकसॉ नहीीं हैं (बजल्क) एहले ककताब से कुि 

लोग तो ऐसे हैं कक (खुदा के दीन पर) इस तरह साबबत क़दम हैं कक रातों को 

खुदा की आयतें पढा करत ेहैं और वह बराबर सजदे ककया करत ेहैं (113)  

    खुदा और रो़ेि आखेरत पर ईमान रखत ेहैं और अच्िे काम का तो हुक्म 

करत ेहैं और बरेु कामों से रोकते हैं और नेक कामों में दौड पडते हैं और यही लोग 

तो नेक बन्दों से हैं (114)  

    और वह जो कुि नकेी करेंगे उसकी हरगग़ि नाक़द्री न की जाएगी और 

खुदा परहे़िगारों से खू ़ु़ब वाकक़फ़ है (115)  

    बेशक जजन लोगों ने कुफ्ऱ इख़्तेयार ककया खुदा (के अ़िाब) से बचान ेमें 

हरगग़ि न उनके माल ही कुि काम आएींगे न उनकी औलाद और यही लोग 

जहन्नमुी हैं और हमेशा उसी में रहेंगे (116)  

    दनुनया की चन्द रो़िा ज़िन्दगी में ये लोग जो कुि (ख ़ु़खलाफ़ शरा) खचच 

करत ेहैं उसकी लमसाल अन्धड की लमसाल है जजसमें बहुत पाला हो और वह उन 

लोगों के खेत पर जा पड े जजन्होंन े (कुफ्ऱ की वजह से) अपनी जानों पर लसतम 
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ढाया हो और कफर पाला उसे मार के (नास कर दे) और खुदा ने उनपर जुल्म कुि 

नहीीं ककया बजल्क उन्होंने आप अपने ऊपर जु ़ु़ल्म ककया (117)  

    ऐ ईमानदारों अपने (मोलमनीन) के लसवा (गै
़ु़
रो को) अपना रा़िदार न 

बनाओ (क्योंकक) ये गै
़ु़
र लोग तुम्हारी बरबादी में कुि उठा नहीीं रखेंगे (बजल्क 

जजतना ज़्यादा तकलीफ़) में पडोगे उतना ही ये लोग खुश होंगे दशु्मनी तो उनके 

मुूँह से टपकती है और जो (बगु़़ि व हसद) उनके ददलों में भरा है वह कहीीं उससे 

बढकर है हमन े तुमसे (अपने) एहकाम साफ़ साफ़ बयान कर ददये अगर तुम 

समझ रखते हो (118)  

    ऐ लोगों तुम ऐसे (सीधे) हो कक तुम उनसे उलफ़त रखतो हो और वह तुम्हें 

(़िरा भी) नहीीं चाहत ेऔर तुम तो परूी ककताब (खुदा) पर ईमान रखत ेहो और वह 

ऐसे नहीीं हैं (मगर) जब तुमसे लमलत ेहैं तो कहने लगत ेहैं कक हम भी ईमान लाए 

और जब अकेले में होत ेहैं तो तुम पर गसु्से के मारे उ गललयॉ काटत ेहैं (ऐ रसलू) 

तुम कह दो कक (काटना क्या) तुम अपने गुस्से में जल मरो जो बातें तुम्हारे ददलों 

में हैं बेशक खुदा ़िरूर जानता है (119)  

    (ऐ ईमानदारों) अगर तुमको भलाई िू भी गयी तो उनको बरुा मालमू होता 

है और जब तुमपर कोई भी मसुीबत पडती है तो वह खुश हो जात ेहैं और अगर 

तुम सब्र करो और परहे़िगारी इख़्तेयार करो तो उनका फ़रेब तुम्हें कुि भी ़िरर 

नहीीं पहुींचाएगा (क्योंकक) खुदा तो उनकी कारस्ताननयों पर हावी है (120)  
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    और (ऐ रसलू) एक वक़्त वो भी था जब तुम अपने बाल बच्चों से तडके 

ही ननकल खड ेहुए और मोलमनीन को लडाई के मोचों पर बबठा रहे थे और खुदा 

सब कुि जानता औरे सनुता है (121)  

    ये उस वक़्त का वाक़या है जब तुममें से दो गगरोहों ने ठान ललया था कक 

पसपाई करें और कफर (स भल गए) क्योंकक खुदा तो उनका सरपरस्त था और 

मोलमनीन को खुदा ही पर भरोसा रखना चादहये (122)  

    यक़ीनन खुदा ने जींगे बदर में तुम्हारी मदद की (बावजूद के) तुम (दशु्मन 

के मकु़ाबले में) बबल्कुल बे हक़ीक़त थे (कफर भी) खुदा ने फतहे दी (123)  

    पस तुम खुदा से डरते रहो ताकक (उनके) शकु्रग़ुिार बनो (ऐ रसलू) उस 

वक़्त तुम मोलमनीन से कह रहे थे कक क्या तुम्हारे ललए काफ़ी नहीीं है कक तुम्हारा 

परवरददगार तीन ह़िार फ़ररश्त ेआसमान से भेजकर तुम्हारी मदद करे हॉ (़िरूर 

काफ़ी है) (124)  

    बजल्क अगर तमु साबबत क़दम रहो और (रसलू की मखुालेफ़त से) बचो 

और कुफ़्फ़ार अपने (जोश में) तुमपर चढ भी आये तो तुम्हारा परवरददगार ऐसे 

पॉच ह़िार फ़ररश्तों से तुम्हारी मदद करेगा जो ननशान ेजींग लगाए हुए डटे होंगे 

और खुदा ने ये मदद लसफ़च  तुम्हारी खुशी के ललए की है (125)  
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    और ताकक इससे तुम्हारे ददल की ढारस हो और (ये तो ़िादहर है कक) मदद 

जब होती है तो खुदा ही की तरफ़ से जो सब पर ग़ाललब (और) दहकमत वाला है 

(126)  

    (और यह मदद की भी तो) इसललए कक काकफ़रों के एक गगरोह को कम 

कर दे या ऐसा चौपट कर दे कक (अपना सा) मुूँह लेकर नामरुाद अपने घर वापस 

चले जायें (127)  

    (ऐ रसलू) तुम्हारा तो इसमें कुि बस नहीीं चाहे खुदा उनकी तौबा कु ़ु़बलू 

करे या उनको स़िा दे क्योंकक वह ़िाललम तो ़िरूर हैं (128)  

    और जो कुि आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में है सब खुदा ही का है 

जजसको चाहे बख़्श े और जजसको चाहे स़िा करे और खुदा बडा बख़्शने वाला 

मेहरबार है (129)  

    ऐ ईमानदारों सदू दनूादनू खात ेन चले जाओ और खुदा से डरो कक तुम 

िुटकारा पाओ (130) 

    और जहन्नमु की उस आग से डरो जो काकफ़रों के ललए तैयार की गयी है 

(131)  

    और खुदा और रसलू की फ़रमाबरदारी करो ताकक तुम पर रहम ककया जाए 

(132)  
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    और अपने परवरददगार के (सबब) बजख़्शश और जन्नत की तरफ़ दौड पडो 

जजसकी (वसुअत सारे) आसमान और ़िमीन के बराबर है और जो परहे़िगारों के 

ललये महुय्या की गयी है (133)  

    जो खुशहाली और कदठन वक़्त में भी (खुदा की राह पर) खचच करत ेहैं और 

गुस्से को रोकत े हैं और लोगों (की खता) से दरगु़िर करत े हैं और नकेी करन े

वालों से अल्लाह उलफ़त रखता है (134)  

    और लोग इजत्तफ़ाक़ से कोई बदकारी कर बठैते हैं या आप अपने ऊपर 

जु ़ु़ल्म करत ेहैं तो खुदा को याद करत ेहैं और अपने गुनाहों की माफ़ी मॉगत ेहैं 

और खुदा के लसवा गुनाहों का बख़्शने वाला और कौन है और जो (कू़सरू) वह 

(नागहानी) कर बठेै तो जानबझू कर उसपर हट नहीीं करत े(135) 

    ऐसे ही लोगों की ज़िा उनके परवरददगार की तरफ़ से बजख़्शश है और वह 

बाग़ात हैं जजनके नीच ेनहरें जारी हैं कक वह उनमे हमेशा रहेंगे और (अच्िे) चलन 

वालों की (भी) खूब खरी म़िदरूी है (136)  

    तुमसे पहले बहुत से वाक़यात ग़ुिर चकेु हैं पस ़िरा रूए ़िमीन पर चल 

कफर कर देखो तो कक (अपने अपने वक़्त के पगै़म्बरों को) झठुलाने वालों का 

अन्जाम क्या हुआ (137)  

    ये (जो हमन ेकहा) आम लोगों के ललए तो लसफ़च  बयान (वाक़या) है मगर 

और परहे़िगारों के ललए दहदायत व नसीहत है (138)  
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    और मसुलमानों कादहली न करो और (इस) इत्तफ़ाक़ी लशकस्त (ओहद से) 

कुढो नहीीं (क्योंकक) अगर तुम सच्च ेमोलमन हो तो तुम ही ग़ाललब और वर रहोगे 

(139) 

    अगर (जींगे ओहद में) तुमको ़िख़्म लगा है तो उसी तरह (बदर में) तुम्हारे 

फ़रीक़ (कुफ़्फ़ार को) भी ़िख़्म लग चकुा है (उस पर उनकी दहम्मत तो न टूटी) ये 

इत्तफ़ाक़ात े़िमाना हैं जो हम लोगों के दरलमयान बारी बारी उलट फेर ककया करत े

हैं और ये (इत्तफ़ाक़ी लशकस्त इसललए थी) ताकक खुदा सच्च े ईमानदारों को 

(़िादहरी) मसुलमानों से अलग देख लें और तुममें से बा़ि को दरजाए शहादत पर 

फ़ाय़ि करे और खुदा (हुक्मे रसलू से) सरताबी करन ेवालों को दोस्त नहीीं रखता 

(140)  

    और ये (भी मींजू ़ु़र था) कक सच्च ेईमानदारों को (साबबत क़दमी की वजह 

से) ननरा खरा अलग कर ले और नाफ़रमानों (भागन ेवालों) का मदटयामेट कर दे 

(141)  

    (मसुलमानों) क्या तुम ये समझत ेहो कक सब के सब बदहश्त में चले ही 

जाओगे और क्या खदुा ने अभी तक तमुमें से उन लोगों को भी नहीीं पहचाना 

जजन्होंन ेजेहाद ककया और न साबबत क़दम रहन ेवालों को ही पहचाना (142)  

    तुम तो मौत के आन ेसे पहले (लडाई में) मरन ेकी तमन्ना करते थे बस 

अब तुमने उसको अपनी ऑख से देख ललया और तुम अब भी देख रहे हो (143)  
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    (कफर लडाई से जी क्यों चरुाते हो) और मोहम्मद तो लसफच  रसलू हैं (खुदा 

नहीीं) इनसे पहले बहुतेरे पगै़म्बर ग़ुिर चकेु हैं कफर क्या अगर मोहम्मद अपनी 

मौत से मर जॉए या मार डाल ेजाऐ तो तुम उलटे पॉव (अपन ेकुफ्ऱ की तरफ़) 

पलट जाओगे और जो उलटे पॉव कफरेगा (भी) तो (समझ लो) हरगग़ि खुदा का 

कुि भी नहीीं बबगडगेा और अनक़रीब खुदा का शकु्र करन ेवालों को अच्िा बदला 

देगा (144)  

    और बगै
़ु़
र हुक्मे खुदा के तो कोई श्शख़्स मर ही नहीीं सकता वक़्त े

मअुय्यन तक हर एक की मौत ललखी हुयी है और जो शख़्स (अपने ककए का) 

बदला दनुनया में चाहे तो हम उसको इसमें से दे देत ेहैं और जो शख़्स आखेरत का 

बदला चाहे उसे उसी में से देंगे और (नेअमत ईमान के) शकु्र करन ेवालों को बहुत 

जल्द हम ज़िाए खै
़ु़
र देंगे (145)  

    और (मसुलमानों तुम ही नहीीं) ऐसे पगै़म्बर बहुत से ग़ुिर चकेु हैं जजनके 

साथ बहुतरेे अल्लाह वालों ने (राहे खुदा में) जेहाद ककया और कफर उनको खुदा की 

राह में जो मसुीबत पडी है न तो उन्होंन ेदहम्मत हारी न बोदापन ककया (और न 

दशुमन के सामन)े गगडगगडाने लगे और साबबत क़दम रहन ेवालों से खुदा उलफ़त 

रखता है (146)  

    और लतु्फ़ ये है कक उनका क़ौल इसके लसवा कुि न था कक दआुऐ मॉगन े

लगें कक ऐ हमारे पालने वाल ेहमारे गुनाह और अपने कामों में हमारी ज़्यादनतयॉ 
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माफ़ कर और दशु्मनों के मकु़ाबले में हमको साबबत क़दम रख और काकफ़रों के 

गगरोह पर हमको फ़तहे दे (147)  

    तो खुदा ने उनको दनुनया मे बदला (ददया) और आख ़ु़खरत में अच्िा बदला 

ईनायत फ़रमाया और खुदा नेकी करन ेवालों को दोस्त रखता (ही) है (148)  

    ऐ ईमानदारों अगर तुम लोगों ने काकफ़रों की परैवी कर ली तो (याद रखो) 

वह तुमको उलटे पॉव (कुफ्ऱ की तरफ़) फेर कर ले जाऐींगे कफर उलटे तुम ही घाटे 

मे आ जाओग े(149) 

    (तुम ककसी की मदद के मोहताज नहीीं) बजल्क खुदा तमु्हारा सरपरस्त है 

और वह सब मददगारों से बेहतर है (150)  

    (तुम घबराओ नहीीं) हम अनक़रीब तमु्हारा रोब काकफ़रों के ददलों में जमा 

देंगे इसललए कक उन लोगों ने खुदा का शरीक बनाया (भी तो) इस ची़ि बतु को 

जजसे खुदा ने ककसी कक़स्म की हुकूमत नहीीं दी और (आख ़ु़खरकार) उनका दठकाना 

दौ़िख है और ़िाललमों का (भी क्या) बरुा दठकाना है (151)  

    बेशक खुदा ने (जींगे औहद में भी) अपना (फतेह का) वायदा सच्चा कर 

ददखाया था जब तुम उसके हुक्म से (पहले ही हमले में) उन (कुफ़्फ़ार) को खू ़ु़ब 

क़त्ल कर रहे थे यहॉ तक की तुम्हारे पसन्द की ची़ि (फ़तेह) तुम्हें ददखा दी 

उसके बाद भी तुमने (माले ग़नीमत देखकर) ब़ुिददलापन ककया और हुक्में रसलू 

(मोच ेपर जमे रहन)े झगडा ककया और रसलू की नाफ़रमानी की तुममें से कुि तो 
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ताललब े दनुनया हैं (कक माले ग़नीमत की तरफ़) से झकु पड ेऔर कुि ताललब े

आख ़ु़खरत (कक रसलू पर अपनी जान कफ़दा कर दी) कफर (ब़ुिददलेपन ने) तुम्हें उन 

(कुफ़्फ़ार) की की तरफ से फेर ददया (और तुम भाग खड े हुए) उससे खुदा को 

तुम्हारा (ईमान अखलासी) आ़िमाना मीं़िूर था और (उसपर भी) खुदा ने तुमसे 

दरग़ुिर की और खुदा मोलमनीन पर बडा फ़़िल करन ेवाला है (152)  

    (मसुलमानों तुम) उस वक़्त को याद करके शमाचओ जब तुम (बदहवास) 

भागे पहाड पर चले जात ेथे पस (चकूक) रसलू को तुमने (आ़िारदा) ककया खुदा ने 

भी तुमको (इस) रींज की स़िा में (लशकस्त का) रींज ददया ताकक जब कभी तुम्हारी 

कोई ची़ि हाथ से जाती रहे या कोई मसुीबत पड ेतो तुम रींज न करो और सब्र 

करना सीखो और जो कुि तुम करत ेहो खुदा उससे खबरदार है (153)  

    कफर खुदा ने इस रींज के बाद तुमपर इजत्मनान की हालत तारी की कक 

तुममें से एक गगरोह का (जो सच्च ेईमानदार थे) खबू गहरी नीींद आ गयी और 

एक गगरोह जजनको उस वक्त भी (भागन ेकी शमच से) जान के लाले पड ेथे खुदा 

के साथ (ख़्वाह मख़्वाह) ़िमानाए जजहालत की ऐसी बदगुमाननयॉ करन ेलगे और 

कहने लगे भला क्या ये अम्र (फ़तेह) कुि भी हमारे इजख़्तयार में है (ऐ रसलू) कह 

दो कक हर अम्र का इजख़्तयार खुदा ही को है (़िबान से तो कहत ेही है नहीीं) ये 

अपने ददलों में ऐसी बातें निपाए हुए हैं जो तुमसे ़िादहर नहीीं करत े (अब सनुो) 

कहत ेहैं कक इस अम्र (फ़तेह) में हमारा कुि इजख़्तायार होता तो हम यहॉ मारे न 
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जाते (ऐ रसलू उनसे) कह दो कक तुम अपने घरों में रहते तो जजन जजन की 

तकदीर में लडके मर जाना ललखा था वह अपने (घरो से) ननकल ननकल के अपने 

मरन ेकी जगह ़िरूर आ जात ेऔर (ये इस वास्ते ककया गया) ताकक जो कुि 

तुम्हारे ददल में है उसका इजम्तहान कर दे और खुदा तो ददलों के रा़ि खू ़ु़ब जानता 

है (154)  

    बेशक जजस ददन (जींगे औहद में) दो जमाअतें आपस में गथु गयीीं उस ददन 

जो लोग तुम (मसुलमानों) में से भाग खड े हुए (उसकी वजह ये थी कक) उनके 

बा़ि गुनाहों (मखुालफ़ते रसलू) की वजह से शतैान ने बहका के उनके पॉव उखाड 

ददए और (उसी वक़्त तो) खुदा ने ़िरूर उनसे दरगु़िर की बेशक खुदा बडा बख़्शने 

वाला बदुचवार है (155)  

    ऐ ईमानदारों उन लोगों के ऐसे न बनो जो काकफ़र हो गए भाई बन्द उनके 

परदेस में ननकले हैं या जेहाद करन ेगए हैं (और वहॉ) मर (गए) तो उनके बारे में 

कहने लगे कक वह हमारे पास रहते तो न मरते ओर न मारे जाते (और ये इस 

वजह से कहते हैं) ताकक खुदा (इस ख़्याल को) उनके ददलों में (बाइस)े हसरत बना 

दे और (य  ूतो) खुदा ही जजलाता और मारता है और जो कुि तुम करत ेहो खुदा 

उसे देख रहा है (156)  
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    और अगर तुम खुदा की राह में मारे जाओ या (अपनी मौत से) मर जाओ 

तो बेशक खुदा की बजख़्शश और रहमत इस (माल व दौलत) से जजसको तुम जमा 

करत ेहो ़िरूर बेहतर है (157)  

    और अगर तुम (अपनी मौत से) मरो या मारे जाओ (आख ़ु़खरकार) खुदा ही 

की तरफ़ (क़ब्रों से) उठाए जाओगे (158)  

    (तो ऐ रसलू ये भी) खुदा की एक मेहरबानी है कक तमु (सा) नरमददल 

(सरदार) उनको लमला और तुम अगर बदलम़िाज और सख़्त ददल होत ेतब तो ये 

लोग (खुदा जान ेकब के) तुम्हारे गगदच से नततर बबतर हो गए होते पस (अब भी) 

तुम उनसे दरग़ुिर करो और उनके ललए मग़फे़ु़ रत की दआु मॉगो और (साबबक़ 

दस्तूरे ़िादहरा) उनसे काम काज में मशवरा कर ललया करो (मगर) इस पर भी जब 

ककसी काम को ठान लो तो खुदा ही पर भरोसा रखो (क्योंकक जो लोग खुदा पर 

भरोसा रखत ेहैं खुदा उनको ़िरूर दोस्त रखता है (159)  

    (मसुलमानों याद रखो) अगर खुदा ने तुम्हारी मदद की तो कफर कोई 

तुमपर ग़ाललब नहीीं आ सकता और अगर खुदा तुमको िोड दे तो कफर कौन ऐसा 

है जो उसके बाद तुम्हारी मदद को खडा हो और मोलमनीन को चादहये कक खुदा ही 

पर भरोसा रखें (160)  

    और (तुम्हारा गमुान बबल्कुल ग़लत है) ककसी नबी की (हरगग़ि) ये शान 

नहीीं कक ख़्यानत करे और ख़्यानत करेगा तो जो ची़ि ख़्यानत की है क़यामत के 
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ददन वही ची़ि (बबलकुल वसैा ही) खुदा के सामने लाना होगा कफर हर शख़्स अपने 

ककए का परूा परूा बदला पाएगा और उनकी ककसी तरह हक़तल्फ़ी नहीीं की जाएगी 

(161)  

    भला जो शख़्स खुदा की खुशनदूी का पाबन्द हो क्या वह उस शख़्स के 

बराबर हो सकता है जो खुदा के ग़िब में गगरफ़्तार हो और जजसका दठकाना 

जहन्नमु है और वह क्या बरुा दठकाना है (162)  

    वह लोग खुदा के यहॉ मखु़्तललफ़ दरजों के हैं और जो कुि वह करत ेहैं 

खुदा देख रहा है (163)  

    खुदा ने तो ईमानदारों पर बडा एहसान ककया कक उनके वास्ते उन्हीीं की 

क़ौम का एक रसलू भेजा जो उन्हें खुदा की आयतें पढ पढ के सनुाता है और 

उनकी तबीयत को पाकी़िा करता है और उन्हें ककताब े(खुदा) और अक़्ल की बातें 

लसखाता है अगरच ेवह पहले खुली हुयी गमुराही में पडे
़ु़ थे (164)  

    मसुलमानों क्या जब तुमपर (जींगे ओहद) में वह मसुीबत पडी जजसकी दनूी 

मसुीबत तुम (कुफ़्फ़ार पर) डाल चकेु थे तो (घबरा के) कहने लगे ये (आफ़त) कहॉ 

से आ गयी (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ये तो खुद तुम्हारी ही तरफ़ से है (न रसलू 

की मखुालेफ़त करत ेन स़िा होती) बेशक खुदा हर ची़ि पर क़ाददर है (165) 
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    और जजस ददन दो जमाअतें आपस में गुींथ गयीीं उस ददन तुम पर जो 

मसुीबत पडी वह तमु्हारी शरारत की वजह से (खुदा के इजाजत की वजह से 

आयी) और ताकक खदुा सच्च ेईमान वालों को देख ले (166)  

    और मनुाकफ़क़ों को देख ले (कक कौन है) और मनुाकफ़क़ों से कहा गया कक 

आओ खुदा की राह में जेहाद करो या (ये न सही अपने दशुमन को) हटा दो तो 

कहने लगे (हाए क्या कहीीं) अगर हम लडना जानत ेतो ़िरूर तुम्हारा साथ देत ेये 

लोग उस ददन बननस्बत ेईमान के कुफ्ऱ के ज़्यादा क़रीब थे अपने मुूँह से वह बातें 

कह देत ेहैं जो उनके ददल में (खाक) नहीीं होतीीं और जजसे वह निपाते हैं खुदा उसे 

खूब जानता है (167)  

    (ये वही लोग हैं) जो (आप चनै से घरों में बठेै रहत ेहै और अपने शहीद) 

भाईयों के बारे में कहने लगे काश हमारी परैवी करते तो न मारे जात े(ऐ रसलू) 

उनसे कहो (अच्िा) अगर तुम सच्च ेहो तो ़िरा अपनी जान से मौत को टाल दो 

(168)  

    और जो लोग खुदा की राह में शहीद ककए गए उन्हें हरगग़ि मदुाच न 

समझना बजल्क वह लोग जीत ेजागत ेमौजूद हैं अपने परवरददगार की तरफ़ से वह 

(तरह तरह की) रो़िी पाते हैं (169)  

    और खुदा ने जो फ़़िल व करम उन पर ककया है उसकी (खुशी) से फूले 

नहीीं समात ेऔर जो लोग उनसे पीिे रह गए और उनमें आकर शालमल नहीीं हुए 
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उनकी ननस्बत ये (ख़्याल करके) खुलशयॉ मनाते हैं कक (ये भी शहीद हों तो) उनपर 

न ककसी कक़स्म का खौफ़ होगा और न आ़िुदाच खानतर होंगे (170)  

    खुदा नअेमत और उसके फ़़िल (व करम) और इस बात की खुशखबरी 

पाकर कक खुदा मोलमनीन के सवाब को बरबाद नहीीं करता (171)  

    ननहाल हो रहे हैं (जींगे ओहद में) जजन लोगों ने जख़्म खान े के बाद भी 

खुदा और रसलू का कहना माना उनमें से जजन लोगों ने नेकी और परहे़िगारी की 

(सब के ललये नहीीं लसफच ) उनके ललये बडा सवाब है (172)  

    यह वह हैं कक जब उनसे लोगों ने आकर कहना शरुू ककया कक (दशुमन) 

लोगों ने तुम्हारे (मकु़ाबले के) वास्त े(बडा लश्कर) जमा ककया है पस उनसे डरते 

(तो बजाए खौफ़ के) उनका ईमान और ज़्यादा हो गया और कहने लगे (होगा भी) 

खुदा हमारे वास्त ेकाफ़ी है (173)  

    और वह क्या अच्िा कारसा़ि है कफर (या तो दहम्मत करके गए मगर जब 

लडाई न हुयी तो) ये लोग खुदा की नअेमत और फ़़िल के साथ (अपने घर) वापस 

आए और उन्हें कोई बरुाई िू भी नहीीं गयी और खुदा की खशुनदूी के पाबन्द रहे 

और खुदा बडा फ़़िल करन ेवाला है (174)  

    यह (मजुख़्बर) बस शतैान था जो लसफ़च  अपने दोस्तों को (रसलू का साथ 

देन ेसे) डराता है पस तुम उनसे तो डरो नहीीं अगर सच्च ेमोलमन हो तो मझु ही 

से डरत ेरहो (175)  
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    और (ऐ रसलू) जो लोग कुफ्ऱ की (मदद) में पेश क़दमी कर जात ेहैं उनकी 

वजह से तुम रन्ज न करो क्योंकक ये लोग खुदा को कुि ़िरर नहीीं पहुूँचा सकत े

(बजल्क) खुदा तो ये चाहता है कक आखेरत में उनका दहस्सा न क़रार दे और उनके 

ललए बडा (सख़्त) अ़िाब है (176)  

    बेशक जजन लोगों ने ईमान के एव़ि कुफ्ऱ खरीद ककया वह हरगग़ि खुदा 

का कुि भी नहीीं बबगाडींगे (बजल्क आप अपना) और उनके ललए ददचनाक अ़िाब है 

(177)  

    और जजन लोगों ने कुफ्ऱ इजख़्तयार ककया वह हरगग़ि ये न ख़्याल करें कक 

हमन ेजो उनको मोहलत व बकेफक्री दे रखी है वह उनके हक़ में बेहतर है (हालॉकक) 

हमन ेमोहल्लत व बकेफक्री लसफच  इस वजह से दी है ताकक वह और खूब गुनाह कर 

लें और (आख ़ु़खर तो) उनके ललए रूसवा करन ेवाला अ़िाब है (178)  

    (मनुाकफ़क़ो) खुदा ऐसा नहीीं कक बरेु भले की तमी़ि ककए बगैर जजस हालत 

पर तुम हो उसी हालत पर मोलमनों को भी िोड दे और खुदा ऐसा भी नहीीं है कक 

तुम्हें गै
़ु़
ब की बातें बता दे मगर (हॉ) खुदा अपने रसलूों में जजसे चाहता है (गै

़ु़
ब 

बतान े के वास्ते) चनु लेता है पस खुदा और उसके रसलूों पर ईमान लाओ और 

अगर तुम ईमान लाओगे और परहे़िगारी करोगे तो तुम्हारे वास्ते बडी ज़िाए खरै 

है (179)  
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    और जजन लोगों को खुदा ने अपने फ़़िल (व करम) से कुि ददया है (और 

कफर) बखु़्ल करत ेहैं वह हरगग़ि इस ख़्याल में न रहें कक ये उनके ललए (कुि) 

बेहतर होगा बजल्क ये उनके हक़ में बदतर है क्योंकक जजस (माल) का बखु़्ल करत े

हैं अनक़रीब ही क़यामत के ददन उसका तौक़ बनाकर उनके गले में पहनाया 

जाएगा और सारे आसमान व ़िमीन की मीरास खुदा ही की है और जो कुि तुम 

करत ेहो खुदा उससे खबरदार है (180)  

    जो लोग (यहूद) ये कहत ेहैं कक खुदा तो कीं गाल है और हम बड ेमालदार हैं 

खुदा ने उनकी ये बकवास सनुी उन लोगों ने जो कुि ककया उसको और उनका 

पगै़म्बरों को नाहक़ क़त्ल करना हम अभी से ललख लेत ेहैं और (आज तो जो जी 

में कहीं मगर क़यामत के ददन) हम कहेंगे कक अच्िा तो लो (अपनी शरारत के 

एव़ि में) जलान ेवाले अ़िाब का म़िा चखो ((181)  

    ये उन्हीीं कामों का बदला है जजनको तुम्हारे हाथों ने (़िादे आख ्् ारत बना 

कर) पहले से भेजा है वरना खुदा तो कभी अपने बन्दों पर ़िुल्म करन ेवाला नहीीं 

(182)  

    (यह वही लोग हैं) जो कहते हैं कक खुदा ने तो हमसे वायदा ककया है कक 

जब तक कोई रसलू हमें ये (मौजज़िा) न ददखा दे कक वह कुरबानी करे और उसको 

(आसमानी) आग आकर चट कर जाए उस वक़्त तक हम ईमान न लाएींगें (ऐ 

रसलू) तुम कह दो कक (भला) ये तो बताओ बहुतेरे पगै़म्बर मझुसे क़ब्ल तुम्हारे 
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पास वाजे़ु़ व रौशन मौजज़िात और जजस ची़ि की तुमने (उस वक़्त) फ़रमाइश की 

है (वह भी) लेकर आए कफर तुम अगर (अपने दाव ेमें) सच्च ेतो तुमने क्यों क़त्ल 

ककया (183)  

    (ऐ रसलू) अगर वह इस पर भी तमु्हें झठुलाएीं तो (तमु आ़िुदाच न हो 

क्योंकक) तुमसे पहले भी बहुत से पगै़म्बर रौशन मौजज़ेि और सहीफे़ु़  और नरूानी 

ककताब लेकर आ चकेु हैं (मगर) कफर भी लोगों ने आख ़ु़खर झठुला ही िोडा (184)  

    हर जान एक न एक (ददन) मौत का म़िा चखेगी और तमु लोग क़यामत 

के ददन (अपने ककए का) परूा परूा बदला भर पाओगे पस जो शख़्स जहन्नमु से 

हटा ददया गया और बदहश्त में पहुींचा ददया गया पस वही कामयाब हुआ और 

दनुनया की (चन्द रो़िा) ज़िन्दगी धोखे की टट्टी के लसवा कुि नहीीं (185)  

    (मसुलमानों) तमु्हारे मालों और जानों का तुमसे ़िरूर इम्तेहान ललया 

जाएगा और जजन लोगो को तुम से पहले ककताबे खुदा दी जा चकुी है (यहूद व 

नसारा) उनसे और मशुरेकीन से बहुत ही दखु ददच की बातें तुम्हें ़िरूर सनुनी 

पडेंगी और अगर तुम (उन मसुीबतों को) झले जाओग ेऔर परहे़िगारी करत ेरहोगे 

तो बेशक ये बडी दहम्मत का काम है (186)  

    और (ऐ रसलू) इनको वह वक़्त तो याद ददलाओ जब खदुा ने एहले ककताब 

से एहद व पमैान ललया था कक तुम ककताबे खुदा को साफ़ साफ़ बयान कर देना 

और (खबरदार) उसकी कोई बात िुपाना नहीीं मगर इन लोगों ने (़िरा भी ख़्याल 
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न ककया) और उनको पसे पशु्त फें क ददया और उसके बदले में (बस) थोडी सी 

क़ीमत हालसल कर ली पस ये क्या ही बरुा (सौदा) है जो ये लोग खरीद रहे हैं 

(187)  

    (ऐ रसलू) तुम उन्हें ख़्याल में भी न लाना जो अपनी कारस्तानी पर इतराए 

जाते हैं और ककया कराया खाक नहीीं (मगर) तारीफ़ के खास्तगार {चाहत}े हैं पस 

तुम हरगग़ि ये ख़्याल न करना कक इनको अ़िाब से िुटकारा है बजल्क उनके ललए 

ददचनाक अ़िाब है (188)  

    और आसमान व ़िमीन सब खुदा ही का मलु्क है और खुदा ही हर ची़ि 

पर क़ाददर है (189)  

    इसमें तो शक ही नहीीं कक आसमानों और ़िमीन की पदैाइश और रात ददन 

के फेर बदल में अक़्लमन्दों के ललए (कु़दरत खुदा की) बहुत सी ननशाननयॉ हैं 

(190)  

    जो लोग उठते बठैते करवट लेते (अलगऱि हर हाल में) खुदा का ज़िक्र 

करत े हैं और आसमानों और ़िमीन की बनावट में ग़ौर व कफ़क्र करते हैं और 

(बेसाख़्ता) कह उठत ेहैं कक खुदावन्दा तनेू इसको बेकार पदैा नहीीं ककया त ू(फेले 

अबस से) पाक व पाकी़िा है बस हमको दो़िक के अ़िाब से बचा (191)  

    ऐ हमारे पालने वाल ेजजसको तूने दो़िख में डाला तो यक़ीनन उसे रूसवा 

कर डाला और जु ़ु़ल्म करन ेवाल ेका कोई मददगार नहीीं (192)  
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    ऐ हमारे पालने वाल े (जब) हमन ेएक आवा़ि लगान ेवाले (पगै़म्बर) को 

सनुा कक वह (ईमान के वास्त ेयूूँ पकुारता था) कक अपने परवरददगार पर ईमान 

लाओ तो हम ईमान लाए पस ऐ हमारे पालन ेवाल ेहमें हमारे गुनाह बख़्श दे और 

हमारी बरुाईयों को हमसे दरू करे दे और हमें नकेों के साथ (दनुनया से) उठा ले 

(193)  

    और ऐ पालने वाले अपने रसलूों की माफच त जो कुि हमसे वायदा ककया है 

हमें दे और हमें क़यामत के ददन रूसवा न कर त ूतो वायदा खखलाफ़ी करता ही 

नहीीं (194)  

    तो उनके परवरददगार ने दआु कु ़ु़बलू कर ली और (फ़रमाया) कक हम तुममें 

से ककसी काम करन ेवाले के काम को अकारत नहीीं करत ेमदच हो या औरत (उस 

में कुि ककसी की खु ़ु़सलूसयत नहीीं क्योंकक) तुम एक दसूरे (की जजन्स) से हो जो 

लोग (हमारे ललए वतन आवारा हुए) और शहर बदर ककए गए और उन्होंन ेहमारी 

राह में अ़िीयतें उठायीीं और (कुफ़्फ़र से) जींग की और शहीद हुए मैं उनकी बरुाईयों 

से ़िरूर दरग़ुिर करू् गा और उन्हें बदेहश्त के उन बाग़ों में ले जाऊ गा जजनके 

नीच ेनहरें जारी हैं खदुा के यहॉ ये उनके ककये का बदला है और खुदा (ऐसा ही है 

कक उस) के यहॉ तो अच्िा ही बदला है (195)  

    (ऐ रसलू) काकफ़रों का शहरोश्शहरो चनै करते कफरना तुम्हे धोखे में न डाले 

(196)  
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    ये चन्द रो़िा फ़ायदा हैं कफर तो (आखखरकार) उनका दठकाना जहन्नमु ही 

है और क्या ही बरुा दठकाना है (197)  

    मगर जजन लोगों ने अपने परवरददगार की परहे़िगारी (इख़्तेयार की उनके 

ललए बेदहश्त के) वह बाग़ात हैं जजनके नीच ेनहरें जारीीं हैं और वह हमेशा उसी में 

रहेंगे ये खुदा की तरफ़ से उनकी (दावत है और जो सा़िो सामान) खुदा के यहॉ है 

वह नेको कारों के वास्ते दनुनया से कहीीं बहेतर है (198)  

    और एहले ककताब में से कुि लोग तो ऐसे ़िरूर हैं जो खुदा पर और जो 

(ककताब) तुम पर नाज़िल हुयी और जो (ककताब) उनपर नाज़िल हुयी (सब पर) 

ईमान रखत ेहैं खुदा के आग ेसर झकुाए हुए हैं और खुदा की आयतों के बदले 

थोडी सी क़ीमत (दनुनयावी फ़ायदे) नहीीं लेत े ऐसे ही लोगों के वास्त े उनके 

परवरददगार के यहॉ अच्िा बदला है बेशक खुदा बहुत जल्द दहसाब करन ेवाला है 

(199)  

    ऐ ईमानदारों (दीन की तकलीफ़ों को) और दसूरों को बदाचश्त की तालीम दो 

और (जजहाद के ललए) कमरें कस लो और खुदा ही से डरो ताकक तुम अपनी ददली 

मरुाद पाओ (200) 
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4 सूरए ननसा  

सरूए ननसा मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी एक सौ सत्तर (170) आयते है 

उस खुदा के नाम से शरुू करता ह ू जो बडा मेहरबान रहम वाला है 

 

    ऐ लोगों अपने पालने वाल ेसे डरो जजसने तुम सबको (लसफच ) एक शख़्स से 

पदैा ककया और (वह इस तरह कक पहले) उनकी बाकी लमट्टी से उनकी बीवी (हव्वा) 

को पदैा ककया और (लसफ़च ) उन्हीीं दो (लमयॉ बीवी) से बहुत से मदच और औरतें 

दनुनया मे फैला ददये और उस खुदा से डरो जजसके वसीले से आपस में एक दसूरे 

से सवाल करते हो और क़तए रहम से भी डरो बेशक खुदा तुम्हारी देखभाल करन े

वाला है (1)  

    और यतीमों को उनके माल दे दो और बरुी ची़ि (माले हराम) को भली 

ची़ि (माले हलाल) के बदले में न लो और उनके माल अपने मालों में लमलाकर न 

चख जाओ क्योंकक ये बहुत बडा गुनाह है (2)  

    और अगर तुमको अन्देशा हो कक (ननकाह करके) तुम यतीम लडककयों (की 

रखरखाव) में इन्साफ न कर सकोगे तो और औरतों में अपनी म़िी के मवाकफ़क 

दो दो और तीन तीन और चार चार ननकाह करो (कफर अगर तमु्हें इसका) अन्देशा 

हो कक (मतुतइद) बीववयों में (भी) इन्साफ न कर सकोगे तो एक ही पर इक्तेफ़ा 
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करो या जो (लोंडी) तुम्हारी ़िर खरीद हो (उसी पर क़नाअत करो) ये तदबीर 

बेइन्साफ़ी न करन ेकी बहुत क़रीन ेक़यास है (3)  

    और औरतों को उनके महर खुशी खशुी दे डालो कफर अगर वह खुशी खुशी 

तुम्हें कुि िोड दे तो शौक़ से नौश ेजान खाओ वपयो (4)  

    और अपने वह माल जजनपर खुदा ने तुम्हारी ग़ुिर न क़रार दी है बेवकूफ़ों 

(ना समझ यतीम) को न दे बठैो हॉ उसमें से उन्हें खखलाओ और उनको पहनाओ 

(तो म़िाएक़ा नहीीं) और उनसे (शौक़ से) अच्िी तरह बात करो (5)  

    और यतीमों को कारोबार में लगाए रहो यहॉ तक के ब्याहने के क़ाबबल हों 

कफर उस वक़्त तुम उन्हे (एक महीन े का खचच) उनके हाथ से कराके अगर 

होलशयार पाओ तो उनका माल उनके हवाले कर दो और (खबरदार) ऐसा न करना 

कक इस खौफ़ से कक कहीीं ये बड ेहो जाएींगे फु़़िूल खची करके झटपट उनका माल 

चट कर जाओ और जो (जो वली या सरपरस्त) दौलतमन्द हो तो वह (माले यतीम 

अपने खचच में लान े से) बचता रहे और (हॉ) जो मोहताज हो वह अलबत्ता 

(वाजजबी) दस्तूर के मतुाबबक़ खा सकता है पस जब उनके माल उनके हवाल ेकरन े

लगो तो लोगों को उनका गवाह बना लो और (य  ूतो) दहसाब लेन ेको खुदा काफ़ी 

ही है (6)  

    मॉ बाप और क़राबतदारों के तके में कुि दहस्सा खास मदों का है और उसी 

तरह माूँ बाब और क़राबतदारो के तरके में कुि दहस्सा खास औरतों का भी है 
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ख़्वाह तकच  कम हो या ज़्यादा (हर शख़्स का) दहस्सा (हमारी तरफ़ से) मकु़रचर 

ककया हुआ है (7)  

    और जब (तकच  की) तक़सीम के वक़्त (वह) क़राबतदार (जजनका कोई 

दहस्सा नहीीं) और यतीम बच्च ेऔर मोहताज लोग आ जाएीं तो उन्हे भी कुि उसमें 

से दे दो और उसे अच्िी तरह (उनवान ेशाइस्ता से) बात करो (8)  

    और उन लोगों को डरना (और ख़्याल करना चादहये) कक अगर वह लोग 

खुद अपने बाद (नन्हे नन्हे) नातवॉ बच्च ेिोड जात ेतो उन पर (ककस क़दर) तरस 

आता पस उनको (ग़रीब बच्चों पर सख़्ती करन ेमें) खुदा से डरना चादहये और 

उनसे सीधी तरह बात करना चादहए (9)  

    जो यतीमों के माल नाहक़ चट कर जाया करत ेहैं वह अपने पेट में बस 

अींगारे भरत ेहैं और अनक़रीब जहन्नमु वालसल होंगे (10) 

    (मसुलमानों) खदुा तुम्हारी औलाद के हक़ में तुमसे वसीयत करता है कक 

लडके का दहस्सा दो लडककयों के बराबर है और अगर (मय्यत की) औलाद में लसफच  

लडककयॉ ही हों (दो) या (दो) से ज़्यादा तो उनका (मक़रचर दहस्सा) कुल तके का दो 

नतहाई है और अगर एक लडकी हो तो उसका आधा है और मय्यत के बाप मॉ हर 

एक का अगर मय्यत की कोई औलाद मौजूद न हो तो माल मसु्तरद का में से 

मअुय्यन (खास ची़िों में) िटा दहस्सा है और अगर मय्यत के कोई औलाद न हो 

और उसके लसफच  मॉ बाप ही वाररस हों तो मॉ का मअुय्यन (खास ची़िों में) एक 
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नतहाई दहस्सा तय है और बाक़ी बाप का लेककन अगर मय्यत के (हक़ीक़ी और 

सौतेल)े भाई भी मौजूद हों तो (अगरच े उन्हें कुि न लमले) उस वक़्त मॉ का 

दहस्सा िठा ही होगा (और वह भी) मय्यत नें जजसके बारे में वसीयत की है उसकी 

तालीम और (अदाए) क़़िच के बाद तुम्हारे बाप हों या बेटे तुम तो यह नहीीं जानत े

हों कक उसमें कौन तमु्हारी नाफ़रमानी में ज़्यादा क़रीब है (कफर तुम क्या दखल दे 

सकत ेहो) दहस्सा तो लसफच  खुदा की तरफ़ से मअुय्यन होता है क्योंकक खुदा तो 

़िरूर हर ची़ि को जानता और तदबीर वाला है (11)  

    और जो कुि तमु्हारी बीववयाीं िोड कर (मर) जाऐ पस अगर उनके कोई 

औलाद न हो तो तुम्हारा आधा है और अगर उनके कोई औलाद हो तो जो कुि 

वह तरका िोड ेउसमें से बा़ि ची़िों में चौथाई तुम्हारा है (और वह भी) औरत ने 

जजसकी वसीयत की हो और (अदाए) क़़िच के बाद अगर तुम्हारे कोई औलाद न हो 

तो तुम्हारे तरके में से तुम्हारी बीववयों का बा़ि ची़िों में चौथाई है और अगर 

तुम्हारी कोई औलाद हो तो तुम्हारे तके में से उनका खास ची़िों में आठवॉ दहस्सा 

है (और वह भी) तुमने जजसके बारे में वसीयत की है उसकी तामील और (अदाए) 

क़़िच के बाद और अगर कोई मदच या औरत अपनी मादरजजलों (ख़्याली) भाई या 

बहन को वाररस िोड ेतो उनमें से हर एक का खास चीजों में िठा दहस्सा है और 

अगर उससे ज़्यादा हो तो सबके सब एक खास नतहाई में शरीक़ रहेंगे और (ये 

सब) मय्यत ने जजसके बारे में वसीयत की है उसकी तामील और (अदाए) क़़िच के 



121 
 

बाद मगर हॉ वह वसीयत (वाररसों को ख़्वाह मख़्वाह) नकु़्सान पहुींचाने वाली न हो 

(तब) ये वसीयत खुदा की तरफ़ से है और खुदा तो हर ची़ि का जानने वाला और 

बदुचबार है (12)  

    यह खुदा की (मकु़रचर की हुयी) हदें हैं और खुदा और रसलू की इताअत करे 

उसको खुदा आखेरत में ऐसे (हर भरे) बाग़ों में पहुींचा देगा जजसके नीच ेनहरें जारी 

होंगी और वह उनमें हमेशा (चनै से) रहेंगे और यही तो बडी कामयाबी है (13)  

    और जजस शख़्स से खुदा व रसलू की नाफ़रमानी की और उसकी हदों से 

गु़ि़ु़र गया तो बस खदुा उसको जहन्नमु में दाखखल करेगा (14)  

    और वह उसमे हमेशा अपना ककया भगुतता रहेगा और उसके ललए बडी 

रूसवाई का अ़िाब है और तुम्हारी औरतों में से जो औरतें बदकारी करें तो उनकी 

बदकारी पर अपने लोगों में से चार गवाही लो और कफर अगर चारों गवाह उसकी 

तसदीक़ करें तो (उसकी स़िा ये है कक) उनको घरों में बन्द रखो यहॉ तक कक 

मौत आ जाए या खुदा उनकी कोई (दसूरी) राह ननकाले (15)  

    और तुम लोगों में से जजनसे बदकारी सऱिद हुयी हो उनको मारो पीटो 

कफर अगर वह दोनों (अपनी हरकत से) तौबा करें और इस्लाह कर लें तो उनको 

िोड दो बेशक खुदा बडा तौबा कुबलू करन ेवाला मेहरबान है (16)  
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    मगर खुदा की बारगाह में तौबा तो लसफच  उन्हीीं लोगों की (ठीक) है जो 

नादाननस्ता बरुी हरकत कर बठेै (और) कफर जल्दी से तौबा कर ले तो खुदा भी ऐसे 

लोगों की तौबा कु़बलू कर लेता है और खदुा तो बडा जानने वाला हकीम है (17)  

    और तौबा उन लोगों के ललये (मफु़ीद) नहीीं है जो (उम्र भर) तो बरेु काम 

करत े रहे यहॉ तक कक जब उनमें से ककसी के सर पर मौत आ खडी हुयी तो 

कहने लगे अब मैंने तौबा की और (इसी तरह) उन लोगों के ललए (भी तौबा) मफु़ीद 

नहीीं है जो कुफ्ऱ ही की हालत में मर गये ऐसे ही लोगों के वास्त ेहमन ेददचनाक 

अ़िाब तैयार कर रखा है (18)  

    ऐ ईमानदारों तमुको ये जाय़ि नहीीं कक (अपने मरुरस की) औरतों से 

(ननकाह कर) के (ख़्वाह मा ख़्वाह) ़िबरदस्ती वाररस बन जाओ और जो कुि 

तुमने उन्हें (शौहर के तके से) ददया है उसमें से कुि (आपस से कुि वापस लेन े

की नीयत से) उन्हें दसूरे के साथ (ननकाह करन ेसे) न रोको हॉ जब वह खुल्लम 

खुल्ला कोई बदकारी करें तो अलबत्ता रोकन ेमें (म़िाएक़ा {हजच}नहीीं) और बीववयों 

के साथ अच्िा सलुकू करत ेरहो और अगर तुम ककसी वजह से उन्हें नापसन्द करो 

(तो भी सब्र करो क्योंकक) अजब नहीीं कक ककसी ची़ि को तुम नापसन्द करत ेहो 

और खुदा तुम्हारे ललए उसमें बहुत बेहतरी कर दे (19)  

    और अगर तुम एक बीवी (को तलाक़ देकर उस) की जगह दसूरी बीवी 

(ननकाह करके) तबदील करना चाहो तो अगरच ेतुम उनमें से एक को (जजसे तलाक़ 
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देना चहात ेहो) बहुत सा माल दे चकेु हो तो तुम उनमें से कुि (वापस न लो) 

क्या तुम्हारी यही गै
़ु़
रत है कक (ख़्वाह मा ख़्वाह) बोहतान बॉधकर या सरीही जुमच 

लगाकर वापस ले लो (20)  

    और क्या तुम उसको (वापस लोगे हालॉकक तुममें से) एक दसूरे के साथ 

ख ़ु़खलवत कर चकुा है और बीववयॉ तुमसे (ननकाह के वक़्त नु ़ु़क़फ़ा वगै
़ु़
रह का) 

पक्का क़रार ले चकुी हैं (21)  

    और जजन औरतों से तुम्हारे बाप दादाओीं से (ननकाह) जमाअ (अगरच े

ज़िना) ककया हो तुम उनसे ननकाह न करो मगर जो हो चकुा (वह तो हो चकुा) वह 

बदकारी और खुदा की नाखुशी की बात ़िरूर थी और बहुत बरुा तरीक़ा था (22)  

    (मसुलमानों हसबे जे़ु़ल) औरतें तुम पर हराम की गयी हैं तुम्हारी माऐ 

(दादी नानी वगै
़ु़
रह सब) और तुम्हारी बदेटयॉ (पोनतयॉ) नवालसयॉ (वगै

़ु़
रह) और 

तुम्हारी बहनें और तुम्हारी फुकफयॉ और तुम्हारी खालाऐ और भतीजजयॉ और 

भींजजयॉ और तुम्हारी वह माऐ जजन्होंन ेतुमको दधू वपलाया है और तुम्हारी ऱिाई 

(दधू शरीक) बहनें और तुम्हारी बीवीयों की माूँए और वह (मादर ज़िलो) लडककयाीं 

जो तुम्हारी गोद में परवररश पा चकुी हो और उन औरतों (के पेट) से (पदैा हुयी) हैं 

जजनसे तुम हमबबस्तरी कर चकेु हो हाूँ अगर तुमने उन बीववयों से (लसफच  ननकाह 

ककया हो) हमबबस्तरी न की तो अलबत्ता उन मादरज़िलों (लडककयों से) ननकाह 

(करन ेमें) तुम पर कुि गुनाह नहीीं है और तुम्हारे सलुबी लडको (पोतों नवासों 
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वगै
़ु़
रह) की बीववयॉ (बहुऐ) और दो बहनों से एक साथ ननकाह करना मगर जो हो 

चकुा (वह माफ़ है) बशेक खुदा बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (23)  

    और शौहरदार औरतें मगर वह औरतें जो (जजहाद में कुफ़्फ़ार से) तुम्हारे 

कब़्ेि में आ जाऐ हराम नहीीं (ये) खुदा का तहरीरी हुक्म (है जो) तुमपर (फ़़िच 

ककया गया) है और उन औरतों के लसवा (और औरतें) तुम्हारे ललए जाय़ि हैं बशत े

कक बदकारी व ज़िना नहीीं बजल्क तुम इफ़्फ़त या पाकदालमनी की ग़ऱि से अपने 

माल (व मेहर) के बदले (ननकाह करना) चाहो हॉ जजन औरतों से तुमने मतुाअ 

ककया हो तो उन्हे जो मेहर मअुय्यन ककया है दे दो और मेहर के मकु़रचर होन ेके 

बाद अगर आपस में (कम व बेश पर) रा़िी हो जाओ तो उसमें तुमपर कुि गुनाह 

नहीीं है बेशक खुदा (हर ची़ि से) वाकक़फ़ और मसलेहतों का पहचानने वाला है 

(24)  

    और तुममें से जो शख़्स आ़िाद इफ़्फ़तदार औरतों से ननकाह करन ेकी 

माली हैलसयत से कु़दरत न रखता हो तो वह तुम्हारी उन मोलमना लौजन्डयों से जो 

तुम्हारे कब़्ेि में हैं ननकाह कर सकता है और खुदा तुम्हारे ईमान से खूब वाकक़फ़ 

है (ईमान की हैलसयत से तो) तुममें एक दसूरे का हमजजन्स है पस (बे ताम्मलु) 

उनके माललकों की इजा़ित से लौजन्डयों से ननकाह करो और उनका मेहर हुस्ने 

सलुकू से दे दो मगर उन्हीीं (लौजन्डयो) से ननकाह करो जो इफ़्फ़त के साथ तुम्हारी 

पाबन्द रहें न तो खलेु आम ज़िना करना चाहें और न चोरी निप ेसे आशनाई कफर 
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जब तुम्हारी पाबन्द हो चकुी उसके बाद कोई बदकारी करे तो जो स़िा आ़िाद 

बीववयों को दी जाती है उसकी आधी (स़िा) लौजन्डयों को दी जाएगी (और 

लौजन्डयों) से ननकाह कर भी सकता है तो वह शख़्स जजसको ज़िना में मजुब्तला हो 

जान ेका खौफ़ हो और सब्र करे तो तमु्हारे हक़ में ज़्यादा बेहतर है और खुदा 

बख़्शने वाला मेहरबान है (25)  

    खुदा तो ये चाहता है कक (अपने) एहकाम तुम लोगों से साफ़ साफ़ बयान 

कर दे और जो (अच्िे) लोग तुमसे पहले ग़ुिर चकेु हैं उनके तरीके़ पर चला दे 

और तुम्हारी तौबा कु ़ु़बलू करे और खुदा तो (हर ची़ि से) वाकक़फ़ और दहकमत 

वाला है (26)  

    और ख़ु़ुदा तो चाहता है कक तुम्हारी तौबा कु़बलू (27)  

    करे और जो लोग नफ़लसयानी ख़्वादहश के पीिे पडे ़ु़ हैं वह ये चाहते हैं कक 

तुम लोग (राहे हक़ से) बहुत दरू हट जाओ और खुदा चाहता है कक तुमसे बार में 

तखफ़ीफ़ कर दें क्योंकक आदमी तो बहुत कम़िोर पदैा ककया गया है (28)  

    ए ईमानवालों आपस में एक दसूरे का माल नाहक़ न खा जाया करो लेककन 

(हॉ) तुम लोगों की बाहमी ऱिामन्दी से नतजारत हो (और उसमें एक दसूरे का माल 

हो तो म़ुिाएक़ा नहीीं) और अपना गला आप घूींट के अपनी जान न दो (क्योंकक) 

खुदा तो ़िरूर तुम्हारे हाल पर मेहरबान है (29)   
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    और जो शख़्स जोरो ़िुल्म से नाहक़ ऐसा करेगा (खुदकुशी करेगा) तो (याद 

रहे कक) हम बहुत जल्द उसको जहन्नमु की आग में झोंक देंगे यह खुदा के ललये 

आसान है (30)  

    जजन कामों की तुम्हें मनाही की जाती है अगर उनमें से तुम गुनाहे कबीरा 

से बचते रहे तो हम तुम्हारे (सग़ीरा) गुनाहों से भी दरग़ुिर करेगे और तुमको बहुत 

अच्िी इज़़्ित की जगह पहुींचा देंगे (31)  

    और खुदा ने जो तुममें से एक दसूरे पर तरजीह दी है उसकी हवस न करो 

(क्योंकक फ़़िीलत तो आमाल से है) मदो को अपने ककए का दहस्सा है और औरतों 

को अपने ककए का दहस्सा और ये और बात है कक तुम खुदा से उसके फ़िल व 

करम की ख़्वादहश करो खुदा तो हर ची़ेि से वाकक़फ़ है (32)  

    और मॉ बाप (या) और क़राबतदार (ग़ऱि) तो शख़्स जो तरका िोड जाए 

हमन ेहर एक का (वाली) वाररस मकु़रचर कर ददया है और जजन लोगों से तुमने 

मसु्तहकम {पक्का} एहद ककया है उनका मकु़रचर दहस्सा भी तमु दे दो बेशक खुदा 

तो हर ची़ि पर गवाह है (33)  

    मदो का औरतों पर क़ाब ूहै क्योंकक (एक तो) खुदा ने बा़ि आदलमयों (मदच) 

को बा़ि अदलमयों (औरत) पर फ़़िीलत दी है औरे (इसके अलावा) चकूक मदो ने 

औरतों पर अपना माल खचच ककया है पस नके बख़्त बीववयॉ तो शौहरों की 

ताबेदारी करती हैं (और) उनके पीठ पीिे जजस तरह खुदा ने दहफ़ा़ित की वह भी 
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(हर ची़ि की) दहफ़ा़ित करती है और वह औरतें जजनके नाफरमान सरकश होन े

का तुम्हें अन्देशा हो तो पहले उन्हें समझाओ और (उसपर न मान ेतो) तुम उनके 

साथ सोना िोड दो और (इससे भी न माने तो) मारो मगर इतना कक खू ़ु़न न 

ननकल ेऔर कोई अ़िो न (टूटे) पस अगर वह तुम्हारी मतुीइ हो जाऐ तो तुम भी 

उनके नकु़सान की राह न ढूढो खुदा तो ़िरूर सबसे बरतर बजुु ़ु़गच है (34)  

    और ऐ हुक्काम (वक़्त) अगर तुम्हें लमयॉ बीवी की परूी नाइत्तफे़ाक़ी का 

तरफै
़ु़
न से अन्देशा हो तो एक साललस (पन्च) मदच के कुनबे में से एक और साललस 

औरत के कुनबे में मकु़रचर करो अगर ये दोनों साललस दोनों में मेल करा देना चाहें 

तो खुदा उन दोनों के दरलमयान उसका अच्िा बन्दोबस्त कर देगा खुदा तो बेशक 

वाकक़फ व खबरदार है (35)  

    और खुदा ही की इबादत करो और ककसी को उसका शरीक न बनाओ और 

मॉ बाप और क़राबतदारों और यतीमों और मोहताजों और ररश्तेदार पडोलसयों और 

अजनबी पडोलसयों और पहल ूमें बठैने वाले मसुादहबों और पडोलसयों और ़िर खरीद 

लौन्डी और गुलाम के साथ एहसान करो बेशक खुदा अकड के चलने वालों और 

शखेीबा़िों को दोस्त नहीीं रखता (36)  

    ये वह लोग हैं जो खुद तो बखु़्ल करते ही हैं और लोगों को भी बखु़्ल का 

हुक्म देते हैं और जो माल खुदा ने अपने फ़़िल व (करम) से उन्हें ददया है उसे 
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निपात ेहैं और हमन ेतो कुफ़राने नेअमत करन ेवालों के वास्ते सख़्त ज़िल्लत का 

अ़ि ्् ा्ाब तैयार कर रखा है (37)  

    और जो लोग मह़ि लोगों को ददखाने के वास्ते अपने माल खचच करते हैं 

और न खुदा ही पर ईमान रखत ेहैं और न रोजे़ु़ आखेरत पर खुदा भी उनके साथ 

नहीीं क्योंकक उनका साथी तो शतैान है और जजसका साथी शतैान हो तो क्या ही 

बरुा साथी है (38)  

    अगर ये लोग खुदा और रो़ेि आख ़ु़खरत पर ईमान लाते और जो कुि खुदा 

ने उन्हें ददया है उसमें से राहे खुदा में खचच करत ेतो उन पर क्या आफ़त आ जाती 

और खुदा तो उनसे खूब वाकक़फ़ है (39)  

    खुदा तो हरगग़ि ़िराच बराबर भी ़िुल्म नहीीं करता बजल्क अगर ़िराच बराबर 

भी ककसी की कोई नेकी हो तो उसको दनूा करता है और अपनी तरफ़ से बडा 

सवाब अता फ़रमाता है (40)  

    (खैर दनुनया में तो जो चाहे करें) भला उस वक़्त क्या हाल होगा जब हम 

हर गगरोह के गवाह तलब करेंगे और (मोहम्मद) तुमको उन सब पर गवाह की 

हैलसयत में तलब करेंगे (41)  

    उस ददन जजन लोगों ने कुफ्ऱ इख़्तेयार ककया और रसलू की नाफ़रमानी की 

ये आऱि ूकरेंगे कक काश (वह पेवन्दे खाक हो जाते) और उनके ऊपर से ़िमीन 
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बराबर कर दी जाती और अफ़सोस ये लोग खुदा से कोई बात उस ददन िुपा भी न 

सकें गे (42) 

    ऐ ईमानदारों तमु नश ेकी हालत में नमा़ि के क़रीब न जाओ ताकक तुम 

जो कुि मुूँह से कहो समझो भी तो और न जजनाबत की हालत में यहॉ तक कक 

ग़सु्ल कर लो मगर राह गु़िर में हो (और गु ़ु़स्ल ममुककन नहीीं है तो अलबत्ता 

़िरूरत नहीीं) बजल्क अगर तुम मरी़ि हो और पानी नकु़सान करे या सफ़र में हो 

तुममें से ककसी का पखैाना ननकल आए या औरतों से सोहबत की हो और तुमको 

पानी न मयस्सर हो (कक तहारत करो) तो पाक लमट्टी पर तैममू कर लो और (उस 

का तरीक़ा ये है कक) अपने मुूँह और हाथों पर लमट्टी भरा हाथ फेरो तो बेशक खुदा 

माफ़ करन ेवाला है (और) बख़्श ने वाला है (43)  

    (ऐ रसलू) क्या तूमने उन लोगों के हाल पर ऩिर नहीीं की जजन्हें ककताबे 

खुदा का कुि दहस्सा ददया गया था (मगर) वह लोग (दहदायत के बदले) गुमराही 

खरीदने लगे उनकी ऐन मरुाद यह है कक तमु भी राहे रास्त से बहक जाओ (44)  

    और खुदा तुम्हारे दशुमनों से खूब वाकक़फ़ है और दोस्ती के ललए बस खुदा 

काफ़ी है और दहमायत के वास्त ेभी खुदा ही काफ़ी है (45)  

    (ऐ रसलू) यहूद से कुि लोग ऐसे भी हैं जो बातों में उनके महल व मौके़ 

से हेर फेर डाल देते हैं और अपनी ़िबानों को मरोडकर और दीन पर ताना़िनी की 

राह से तुमसे समेअना व असनैा (हमन ेसनुा और नाफ़रमानी की) और वसमअ 
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गै
़ु़
रा मसुमइन (तुम मेरी सनुो खुदा तुमको न सनुवाए) राअना मेरा ख़्याल करो मेरे 

चरवाहे कहा करत ेहैं और अगर वह इसके बदले समेअना व अताअना (हमन ेसनुा 

और माना) और इसमाआ (मेरी सनुो) और (राअना) के एव़ि उनजुरना (हमपर 

ननगाह रख) कहत ेतो उनके हक़ में कहीीं बेहतर होता और बबल्कुल सीधी बात थी 

मगर उनपर तो उनके कुफ्ऱ की वजह से खुदा की कफ़टकार है (46)  

    पस उनमें से चन्द लोगों के लसवा और लोग ईमान ही न लाएींगे ऐ एहले 

ककताब जो (ककताब) हमने नाज़िल की है और उस (ककताब) की भी तस्दीक़ करती 

है जो तुम्हारे पास है उस पर ईमान लाओ मगर क़ब्ल इसके कक हम कुि लोगों 

के चहेरे बबगाडकर उनके पशु्त की तरफ़ फेर दें या जजस तरह हमन ेअसहाबे सबत 

(हफ़्ते वालों) पर कफटकार बरसायी वसैी ही कफटकार उनपर भी करें (47)  

    और खुदा का हुक्म ककया कराया हुआ काम समझो खुदा उस जुमच को तो 

अलबत्ता नहीीं माफ़ करता कक उसके साथ लशकच  ककया जाए हॉ उसके लसवा जो 

गुनाह हो जजसको चाहे माफ़ कर दे और जजसन े(ककसी को) खदुा का शरीक बनाया 

तो उसन ेबड ेगुनाह का तफूान बॉधा (48)  

    (ऐ रसलू) क्या तुमने उन लोगों के हाल पर ऩिर नहीीं की जो आप बड े

मकु़द्दस बनते हैं (मगर उससे क्या होता है) बजल्क खुदा जजसे चाहता है मकु़द्दस 

बनाता है और ़िुल्म तो ककसी पर धागे के बराबर हो ही गा नहीीं (49)  
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    (ऐ रसलू) ़िरा देखो तो ये लोग खुदा पर कैसे कैसे झठू तफू़ान जोडत ेहैं 

और खुल्लम खुल्ला गुनाह के वास्त ेतो यही काफ़ी है (50)  

    (ऐ रसलू) क्या तुमने उन लोगों के (हाल पर) ऩिर नहीीं की जजन्हें ककताब े

खुदा का कुि दहस्सा ददया गया था और (कफर) शतैान और बतुों का कलमा पढन े

लगे और जजन लोगों ने कुफ्ऱ इख़्तेयार ककया है उनकी ननस्बत कहने लगे कक ये 

तो ईमान लान ेवालों से ज़्यादा राहे रास्त पर हैं (51)  

    (ऐ रसलू) यही वह लोग हैं जजनपर खुदा ने लानत की है और जजस पर 

खुदा ने लानत की है तुम उनका मददगार हरगग़ि ककसी को न पाओगे (52)  

    क्या (दनुनया) की सल्तनत में कुि उनका भी दहस्सा है कक इस वजह से 

लोगों को भसूी भर भी न देंगे (53)  

    या खुदा ने जो अपने फ़़िल से (तुम) लोगों को (कु ़ु़रान) अता फ़रमाया है 

इसके रश्क पर चले जात े हैं (तो उसका क्या इलाज है) हमन ेतो इबराहीम की 

औलाद को ककताब और अक़्ल की बातें अता फ़रमायी हैं और उनको बहुत बडी 

सल्तनत भी दी (54)  

    कफर कुि लोग तो इस (ककताब) पर ईमान लाए और कुि लोगों ने उससे 

इन्कार ककया और इसकी स़िा के ललए जहन्नमु की दहकती हुयी आग काफ़ी है 

(55)  
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    (याद रहे) कक जजन लोगों ने हमारी आयतों से इन्कार ककया उन्हें ़िरूर 

अनक़रीब जहन्नमु की आग में झोंक देंगे (और जब उनकी खालें जल कर) जल 

जाएींगी तो हम उनके ललए दसूरी खालें बदल कर पदैा करे देंगे ताकक वह अच्िी 

तरह अ़िाब का म़िा चखें बेशक खुदा हरची़ि पर ग़ाललब और दहकमत वाला है 

(56)  

    और जो लोग ईमान लाए और अच्िे अच्िे काम ककए हम उनको 

अनक़रीब ही (बेदहश्त के) ऐसे ऐसे (हरे भरे) बाग़ों में जा पहुींचाएींगे जजन के नीच े

नहरें जारी होंगी और उनमें हमेशा रहेंगे वहाीं उनकी साफ़ सथुरी बीववयॉ होंगी और 

उन्हे घनी िॉव में ले जाकर रखेंगे (57)  

    ऐ ईमानदारों खदुा तुम्हें हुक्म देता है कक लोगों की अमानतें अमानत रखन े

वालों के हवाल ेकर दो और जब लोगों के बाहमी झगडों का फै
़ु़
सला करन ेलगो तो 

इन्साफ़ से फै
़ु़
सला करो (खुदा तुमको) इसकी क्या ही अच्िी नसीहत करता है 

इसमें तो शक नहीीं कक खुदा सबकी सनुता है (और सब कुि) देखता है (58)  

    ऐ ईमानदारों खदुा की इताअत करो और रसलू की और जो तुममें से 

साहेबान ेहुकूमत हों उनकी इताअत करो और अगर तुम ककसी बात में झगडा करो 

पस अगर तुम खुदा और रो़ेि आखखरत पर ईमान रखत ेहो तो इस अम्र में खुदा 

और रसलू की तरफ़ रूजू करो यही तुम्हारे हक़ में बेहतर है और अन्जाम की राह 

से बहुत अच्िा है (59)  
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    (ऐ रसलू) क्या तुमन े उन लोगों की (हालत) पर ऩिर नहीीं की जो ये 

ख़्याली पलुाओ पकात ेहैं कक जो ककताब तझु पर नाज़िल की गयी और जो ककताबें 

तुम से पहले नाज़िल की गयी (सब पर ईमान है) लाए और ददली तमन्ना ये है 

कक सरकशों को अपना हाककम बनाऐ हालॉकक उनको हुक्म ददया गया कक उसकी 

बात न मानें और शतैान तो यह चाहता है कक उन्हें बहका के बहुत दरू ले जाए 

(60)  

    और जब उनसे कहा जाता है कक खदुा ने जो ककताब नाज़िल की है उसकी 

तरफ़ और रसलू की तरफ़ रूजू करो तो तुम मनुाकफ़क़ीन को देखत ेहो कक तुमसे 

ककस तरह मुूँह फेर लेते हैं (61)  

    कक जब उनपर उनके करततू की वजह से कोई मसुीबत पडती है तो 

क्योंकर तुम्हारे पास खुदा की क़समें खात े हैं कक हमारा मतलब नकेी और मेल 

लमलाप के लसवा कुि न था ये वह लोग हैं कक कुि खुदा ही उनके ददल की हालत 

खूब जानता है (62)  

    पस तुम उनसे दरग़ुिर करो और उनको नसीहत करो और उनसे उनके 

ददल में असर करन ेवाली बात कहो और हमन ेकोई रसलू नहीीं भेजा मगर इस 

वास्त ेकक खुदा के हुक्म से लोग उसकी इताअत करें (63)  

    और (रसलू) जब उन लोगों ने (नाफ़रमानी करके) अपनी जानों पर जु ़ु़ल्म 

ककया था अगर तुम्हारे पास चले आते और खुदा से माफ़ी मॉगते और रसलू (तुम) 
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भी उनकी मग़कफ़रत चाहत ेतो बेशक वह लोग खुदा को बडा तौबा कु़बलू करन े

वाला मेहरबान पात े(64)  

    पस (ऐ रसलू) तुम्हारे परवरददगार की क़सम ये लोग सच्च ेमोलमन न होंगे 

तावक़्त े कक अपने बाहमी झगडों में तुमको अपना हाककम (न) बनाऐ कफर (यही 

नहीीं बजल्क) जो कुि तुम फै
़ु़
सला करो उससे ककसी तरह ददलतींग भी न हों बजल्क 

खुशी खुशी उसको मान लें (65)  

    (इस्लामी शरीयत में तो उनका ये हाल है) और अगर हम बनी इसराइल 

की तरह उनपर ये हुक्म जारी कर देत ेकक तुम अपने आपको क़त्ल कर डालो या 

शहर बदर हो जाओ तो उनमें से चन्द आदलमयों के लसवा ये लोग तो उसको न 

करत ेऔर अगर ये लोग इस बात पर अमल करते जजसकी उन्हें नसीहत की जाती 

है तो उनके हक़ में बहुत बेहतर होता (66)  

    और (दीन में भी) बहुत साबबत क़दमी से जमे रहत ेऔर इस सरूत में हम 

भी अपनी तरफ़ से ़िरूर बडा अच्िा बदला देत े(67)  

    और उनको राहे रास्त की भी ़िरूर दहदायत करत े(68)  

    और जजस श्शख़्स ने खुदा और रसलू की इताअत की तो ऐसे लोग उन 

(मक़बलू) बन्दों के साथ होंगे जजन्हें खुदा ने अपनी नेअमतें दी हैं यानन अजम्बया 

और लसद्दीक़ीन और शोहदा और सालेहीन और ये लोग क्या ही अच्िे रफ़ीक़ हैं 

(69)  
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    ये खुदा का फ़़िल (व करम) है और खुदा तो वाकक़फ़कारी में बस है (70) 

    ऐ ईमानवालों (जजहाद के वक़्त) अपनी दहफ़ा़ित के (़िराए) अच्िी तरह 

देखभाल लो कफर तुम्हें इख़्तेयार है ख़्वाह दस्ता दस्ता ननकलो या सबके सब इकठे 

होकर ननकल खड ेहो (71)  

    और तुममें से बा़ि ऐसे भी हैं जो (जेहाद से) ़िरूर पीिे रहेंगे कफर अगर 

इत्तेफ़ाक़न तुमपर कोई मसुीबत आ पडी तो कहने लगे खुदा ने हमपर बडा फ़़िल 

ककया कक उनमें (मसुलमानों) के साथ मौजदू न हुआ (72)  

    और अगर तुमपर खुदा ने फ़़िल ककया (और दशु्मन पर ग़ाललब आए) तो 

इस तरह अजनबी बनके कक गोया तुममें उसमें कभी मोहब्बत ही न थी य  ूकहने 

लगा कक ऐ काश उनके साथ होता तो मैं भी बडी कामयाबी हालसल करता (73)  

    पस जो लोग दनुनया की ज़िन्दगी (जान तक) आखेरत के वास्त ेदे डालन े

को मौजूद हैं उनको खुदा की राह में जेहाद करना चादहए और जजसने खुदा की राह 

में जेहाद ककया कफर शहीद हुआ तो गोया ग़ाललब आया तो (बहरहाल) हम तो 

अनक़रीब ही उसको बडा अज्र अता फ़रमायेंगे (74)  

    (और मसुलमानों) तुमको क्या हो गया है कक खुदा की राह में उन कम़िोर 

और बेबस मदो और औरतों और बच्चों (को कुफ़्फ़ार के पींजे से िुडाने) के वास्त े

जेहाद नहीीं करत ेजो (हालत ेमजबरूी में) खुदा से दआुऐ मॉग रहे हैं कक ऐ हमारे 

पालने वाल ेककसी तरह इस बस्ती (मक्का) से जजसके बालशन्दे बड े़िाललम हैं हमें 
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ननकाल और अपनी तरफ़ से ककसी को हमारा सरपरस्त बना और तू खुद ही ककसी 

को अपनी तरफ़ से हमारा मददगार बना (75)  

    (पस देखो) ईमानवाले तो खुदा की राह में लडत ेहैं और कुफ़्फ़ार शतैान की 

राह में लडते मरते हैं पस (मसुलमानों) तुम शतैान के हवा खाहों से लडो और 

(कुि परवाह न करो) क्याींकक शतैान का दाओ तो बहुत ही बोदा है (76)  

    (ऐ रसलू) क्या तुमने उन लोगों (के हाल) पर ऩिर नहीीं की जजनको 

(जेहाद की आऱि ूथी) और उनको हुक्म ददया गया था कक (अभी) अपने हाथ रोके 

रहो और पाबन्दी से नमा़ि पढो और ़िकात ददए जाओ मगर जब जजहाद (उनपर 

वाजजब ककया गया तो) उनमें से कुि लोग (बोदेपन में) लोगों से इस तरह डरन े

लगे जैसे कोई खुदा से डरे बजल्क उससे कहीीं ज़्यादा और (घबराकर) कहने लगे 

खुदाया तूने हमपर जेहाद क्यों वाजजब कर ददया हमको कुि ददनों की और मोहलत 

क्यों न दी (ऐ रसलू) उनसे कह दो कक दनुनया की आसाइश बहुत थोडा सा है और 

जो (खुदा से) डरता है उसकी आखेरत उससे कहीीं बेहतर है (77)  

    और वहाीं तो रेशा (बाल) बराबर भी तमु लोगों पर जु ़ु़ल्म नहीीं ककया जाएगा 

तुम चाहे जहॉ हो मौत तो तुमको ले डालेगी अगरच ेतुम कैसे ही म़िबतू पक्के 

गुम्बदों में जा िुपो और उनको अगर कोई भलाई पहुींचती है तो कहने लगते हैं कक 

ये खुदा की तरफ़ से है और अगर उनको कोई तकलीफ़ पहुींचती है तो (शरारत से) 

कहने लगत ेहैं कक (ऐ रसलू) ये तुम्हारी बदौलत है (ऐ रसलू) तुम कह दो कक सब 
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खुदा की तरफ़ से है पस उन लोगों को क्या हो गया है कक कोई बात ही नहीीं 

समझत े(78) 

    हालॉकक (सच तो यूूँ है कक) जब तुमको कोई फ़ायदा पहुींच ेतो (समझो कक) 

खुदा की तरफ़ से है और जब तुमको कोई फ़ायदा पहुींच े तो (समझो कक) खुद 

तुम्हारी बदौलत है और (ऐ रसलू) हमन े तुमको लोगों के पास पगै़म्बर बनाकर 

भेजा है और (इसके ललए) खुदा की गवाही काफ़ी है (79)  

    जजसन ेरसलू की इताअत की तो उसन ेखुदा की इताअत की और जजसन े

रूगरदानी की तो तमु कुि ख़्याल न करो (क्योंकक) हमन े तुम को पासबान 

(मकु़रचर) करके तो भेजा नहीीं है (80)  

    (ये लोग तुम्हारे सामन)े तो कह देते हैं कक हम (आपके) फ़रमाबरदार हैं 

लेककन जब तुम्हारे पास से बाहर ननकले तो उनमें से कुि लोग जो कुि तुमसे 

कह चकेु थे उसके खखलाफ़ रातों को मशवरा करत ेहैं हालॉकक (ये नहीीं समझत)े ये 

लोग रातों को जो कुि भी मशवरा करत ेहैं उसे खुदा ललखता जाता है पास तुम 

उन लोगों की कुि परवाह न करो और खदुा पर भरोसा रखो और खुदा कारसा़िी 

के ललए काफ़ी है (81)  

    तो क्या ये लोग कु़रान में भी ग़ौर नहीीं करत ेऔर (ये नहीीं ख़्याल करत े

कक) अगर खुदा के लसवा ककसी और की तरफ़ से (आया) होता तो ़िरूर उसमें बडा 

इख़्तेलाफ़ पात े(82)  
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    और जब उनके (मसुलमानों के) पास अमन या खौफ़ की खबर आयी तो 

उसे फ़ौरन मशहूर कर देते हैं हालॉकक अगर वह उसकी खबर को रसलू (या) और 

ईमानदारो में से जो साहबान े हुकूमत तक पहुींचात े तो बेशक जो लोग उनमें से 

उसकी तहक़ीक़ करन े वाल े हैं (पगै़म्बर या वली) उसको समझ लेते कक (मशहूर 

करन ेकी ़िरूरत है या नहीीं) और (मसुलमानों) अगर तुमपर खुदा का फ़़िल (व 

करम) और उसकी मेहरबानी न होती तो चन्द आदलमयों के लसवा तुम सबके सब 

शतैान की परैवी करन ेलगत े(83)  

    पस (ऐ रसलू) तुम खुदा की राह में जजहाद करो और तमु अपनी ़िात के 

लसवा ककसी और के ज़िम्मेदार नहीीं हो और ईमानदारों को (जेहाद की) तरग़ीब दो 

और अनक़रीब खुदा काकफ़रों की हैबत रोक देगा और खुदा की हैबत सबसे ज़्यादा 

है और उसकी स़िा बहुत सख़्त है (84)  

    जो शख़्स अच्िे काम की लसफ़ाररश करे तो उसको भी उस काम के सवाब 

से कुि दहस्सा लमलेगा और जो बरेु काम की लसफ़ाररश करे तो उसको भी उसी 

काम की स़िा का कुि दहस्सा लमलेगा और खुदा तो हर ची़ि पर ननगेहबान है 

(85)  

    और जब कोई शख़्स सलाम करे तो तुम भी उसके जवाब में उससे बेहतर 

तरीके़ से सलाम करो या वही लफ़़्ि जवाब में कह दो बेशक खुदा हर ची़ि का 

दहसाब करन ेवाला है (86)  
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    अल्लाह तो वही परवरददगार है जजसके लसवा कोई क़ाबबले परजस्तश नहीीं 

वह तुमको क़यामत के ददन जजसमें ़िरा भी शक नहीीं ़िरूर इकठा करेगा और 

खुदा से बढकर बात में सच्चा कौन होगा (87)  

    (मसुलमानों) कफर तुमको क्या हो गया है कक तुम मनुाकफ़क़ों के बारे में दो 

फ़रीक़ हो गए हो (एक मवुाकफ़क़ एक मखुाललफ़) हालॉकक खुद खुदा ने उनके 

करततूों की बदौलत उनकी अक़्लों को उलट पलुट ददया है क्या तुम ये चाहते हो 

कक जजसको खुदा ने गुमराही में िोड ददया है तुम उसे राहे रास्त पर ले आओ 

हालॉकक खुदा ने जजसको गुमराही में िोड ददया है उसके ललए तमुमें से कोई शख़्स 

रास्ता ननकाल ही नहीीं सकता (88)  

    उन लोगों की ख़्वादहश तो ये है कक जजस तरह वह काकफ़र हो गए तुम भी 

काकफ़र हो जाओ ताकक तुम उनके बराबर हो जाओ पस जब तक वह खुदा की राह 

में दहजरत न करें तो उनमें से ककसी को दोस्त न बनाओ कफर अगर वह उससे भी 

मुूँह मोडें तो उन्हें गगरफ़्तार करो और जहॉ पाओ उनको क़त्ल करो और उनमें से 

ककसी को न अपना दोस्त बनाओ न मददगार (89)  

    मगर जो लोग ककसी ऐसी क़ौम से जा लमलें कक तुममें और उनमें (सलुह 

का) एहद व पमैान हो चकुा है या तुमसे जींग करन ेया अपनी क़ौम के साथ लडने 

से ददलतींग होकर तमु्हारे पास आए हों (तो उन्हें आ़िार न पहुींचाओ) और अगर 

खुदा चाहता तो उनको तुमपर ग़लबा देता तो वह तुमसे ़िरूर लड पडत ेपस अगर 
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वह तुमसे ककनारा कशी करे और तुमसे न लड ेऔर तुम्हारे पास सलुाह का पगै़ाम 

दे तो तुम्हारे ललए उन लोगों पर आ़िार पहुींचाने की खुदा ने कोई सबील नहीीं 

ननकाली (90)  

    अनक़रीब तुम कुि ऐसे और लोगों को भी पाओगे जो चाहते हैं कक तुमसे 

भी अमन में रहें और अपनी क़ौम से भी अमन मे रहें (मगर) जब कभी झगड ेकी 

तरफ़ बलुाए गए तो उसमें औींधे मुूँह के बल गगर पड े पस अगर वह तुमसे न 

ककनारा कशी करें और न तुम्हें सलुह का पगै़ाम दें और न लडाई से अपने हाथ 

रोकें  पस उनको पकडों और जहॉ पाओ उनको क़त्ल करो और यही वह लोग हैं 

जजनपर हमन ेतुम्हें सरीही ग़लबा अता फ़रमाया (91)  

    और ककसी ईमानदार को ये जाय़ि नहीीं कक ककसी मोलमन को जान से मार 

डाल े मगर धोखे से (क़त्ल ककया हो तो दसूरी बात है) और जो शख़्स ककसी 

मोलमन को धोखे से (भी) मार डाले तो (उसपर) एक ईमानदार गु ़ु़लाम का आ़िाद 

करना और मक़तूल के क़राबतदारों को खूींन बहा देना (लाज़िम) है मगर जब वह 

लोग माफ़ करें कफर अगर मक़तूल उन लोगों में से हो वह जो तुम्हारे दशुमन 

(काकफ़र हरबी) हैं और खुद क़ानतल मोलमन है तो (लसफच ) एक मसुलमान ग़लुाम का 

आ़िाद करना और अगर मक़तूल उन (काकफ़र) लोगों में का हो जजनसे तुम से 

एहद व पमैान हो चकुा है तो (क़ानतल पर) वाररस ेमक़तूल को खून बहा देना और 

एक बन्दए मोलमन का आ़िाद करना (वाजजब) है कफ़र जो शख़्स (ग़लुाम आ़िाद 
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करन ेको) न पाये तो उसका कुफ़्फ़ारा खुदा की तरफ़ से लगातार दो महीन ेके रो़ेि 

हैं और खुदा खूब वाककफ़कार (और) दहकमत वाला है (92)  

    और जो शख़्स ककसी मोलमन को जानबझू के मार डाल े(ग़लुाम की आ़िादी 

वगैरह उसका कुफ़्फ़ारा नहीीं बजल्क) उसकी स़िा दो़िक है और वह उसमें हमेशा 

रहेगा उसपर खुदा ने (अपना) ग़़िब ढाया है और उसपर लानत की है और उसके 

ललए बडा सख़्त अ़िाब तैयार कर रखा है (93)  

    ऐ ईमानदारों जब तुम खुदा की राह में (जेहाद करन ेको) सफ़र करो तो 

(ककसी के क़त्ल करन ेमें जल्दी न करो बजल्क) अच्िी तरह जॉच कर ललया करो 

और जो शख़्स (इ़िहारे इस्लाम की ग़ऱि से) तुम्हे सलाम करे तो तुम बे सोच े

समझ ेन कह ददया करो कक त ूईमानदार नहीीं है (इससे ़िादहर होता है) कक तुम 

(फ़क़्त) दनुनयावी आसाइश की तमन्ना रखत ेहो मगर इसी बहान ेक़त्ल करके लटू 

लो और ये नहीीं समझते कक (अगर यही है) तो खुदा के यहॉ बहुत से ग़नीमतें हैं 

(मसुलमानों) पहले तमु ख़ु़ुद भी तो ऐसे ही थे कफर खुदा ने तुमपर एहसान ककया 

(कक बखेटके मसुलमान हो गए) ग़ऱि खबू िानबीन कर ललया करो बेशक खुदा 

तुम्हारे हर काम से खबरदार है (94)  

    मा़िूर लोगों के लसवा जेहाद से मुूँह निपा के घर में बठैने वाले और खुदा 

की राह में अपने जान व माल से जजहाद करन ेवाल ेहरगग़ि बराबर नहीीं हो सकत े

(बजल्क) अपने जान व माल से जजहाद करन ेवालों को घर बठेै रहन ेवालें पर खुदा 
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ने दरजे के एतबार से बडी फ़़िीलत दी है (अगरच)े खुदा ने सब ईमानदारों से 

(ख़्वाह जजहाद करें या न करें) भलाई का वायदा कर ललया है मगर ग़ाज़ियों को 

खाना नशीनों पर अ़िीम सवाब के एतबार से खुदा ने बडी फ़़िीलत दी है (95)  

    (यानी उन्हें) अपनी तरफ़ से बड ेबड ेदरजे और बजख़्शश और रहमत (अता 

फ़रमाएगा) और खुदा तो बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (96)  

    बेशक जजन लोगों की क़ब्जे़ु़ रूह फ़ररश्त े ने उस वक़त की है कक (दारूल 

हरब में पड)े अपनी जानों पर ़िुल्म कर रहे थे और फ़ररश्त ेकब्जे़ु़ रूह के बाद 

हैरत से कहते हैं तुम ककस (हालत) ग़फ़लत में थे तो वह (मा़ेिरत के लहजे में) 

कहत े है कक हम तो रूए ़िमीन में बकेस थे तो फ़ररश्त ेकहते हैं कक खुदा की 

(ऐसी लम्बी चौडी) ़िमीन में इतनी सी गनु्जाइश न थी कक तुम (कहीीं) दहजरत 

करके चले जात ेपस ऐसे लोगों का दठकाना जहन्नमु है और वह बरुा दठकाना है 

(97)  

    मगर जो मदच और औरतें और बच्च ेइस क़दर बेबस हैं कक न तो (दारूल 

हरब से ननकलने की) काई तदबीर कर सकत ेहैं और उनकी ररहाई की कोई राह 

ददखाई देती है (98)  

    तो उम्मीद है कक खुदा ऐसे लोगों से दरगु़िरे और खुदा तो बडा माफ़ करन े

वाला और बशशने वाला है (99)  
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    और जो शख़्स खुदा की राह में दहजरत करेगा तो वह रूए ़िमीन में बा 

फ़राग़त (चनै से रहन ेसहने के) बहुत से कुशादा मक़ाम पाएगा और जो शख़्स 

अपने घर से जजलावतन होके खुदा और उसके रसलू की तरफ़ ननकल खडा हुआ 

कफर उसे (मींज़िले मक़सदू) तक पहुींचने से पहले मौत आ जाए तो खुदा पर उसका 

सवाब लाज़िम हो गया और खुदा तो बडा बख़्श ने वाला मेहरबान है ही (100)  

    (मसुलमानों जब तुम रूए ़िमीन पर सफ़र करो) और तमुको इस अम्र का 

खौफ़ हो कक कुफ़्फ़ार (असनाए नमा़ि में) तुमसे फ़साद करेंगे तो उसमें तुम्हारे 

वास्ते कुि म़ुिाएक़ा नहीीं कक नमा़ि में कुि कम कर ददया करो बेशक कुफ़्फ़ार 

तो तुम्हारे खुल्लम खलु्ला दशु्मन हैं (101)  

    और (ऐ रसलू) तुम मसुलमानों में मौजूद हो और (लडाई हो रही हो) कक 

तुम उनको नमा़ि पढाने लगो तो (दो गगरोह करके) एक को लडाई के वास्त ेिोड 

दो (और) उनमें से एक जमाअत तुम्हारे साथ नमा़ि पढे और अपने हरब ेतैयार 

अपने साथ ललए रहे कफर जब (पहली रकअत के) सजदे कर (दसूरी रकअत फुरादा 

पढ) ले तो तुम्हारे पीिे पशु्त पनाह बनें और दसूरी जमाअत जो (लड रही थी 

और) जब तक नमा़ि नहीीं पढन ेपायी है और (तुम्हारी दसूरी रकअत में) तुम्हारे 

साथ नमा़ि पढे और अपनी दहफ़ा़ित की चीजे़ु़ और अपने हगथयार (नमा़ि में 

साथ) ललए रहे कुफ़्फ़ार तो ये चाहत ेही हैं कक काश अपने हगथयारों और अपने 

सा़ि व सामान से ़िरा भी ग़फ़लत करो तो एक बारगी सबके सब तुम पर टूट 
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पडें हॉ अलबत्ता उसमें कुि म़ुिाएक़ा नहीीं कक (इत्तफे़ाक़न) तमुको बाररश के सबब 

से कुि तकलीफ़ पहुींच ेया तुम बीमार हो तो अपने हगथयार (नमा़ि में) उतार के 

रख दो और अपनी दहफ़ा़ित करत ेरहो और खुदा ने तो काकफ़रों के ललए ज़िल्लत 

का अ़िाब तैयार कर रखा है (102)  

    कफर जब तुम नमा़ि अदा कर चकुो तो उठत ेबठैत ेलेटत े(ग़ऱि हर हाल 

में) खुदा को याद करो कफर जब तुम (दशु्मनों से) मतुमईन हो जाओ तो (अपने 

मअमलू) के मतुाबबक़ नमा़ि पढा करो क्योंकक नमा़ि तो ईमानदारों पर वक़्त 

मयु्यन करके फ़़िच की गयी है (103)  

    और (मसुलमानों) दशुमनों के पीिा करने में ससु्ती न करो अगर लडाई में 

तुमको तकलीफ़ पहुींचती है तो जैसी तुमको तकलीफ़ पहुींचती है उनको भी वसैी ही 

अ़िीयत होती है और (तुमको) ये भी (उम्मीद है कक) तुम खुदा से वह वह उम्मीदें 

रखत ेहो जो (उनको) नसीब नहीीं और खदुा तो सबसे वाकक़फ़ (और) दहकमत वाला 

है (104)  

    (ऐ रसलू) हमन ेतुमपर बरहक़ ककताब इसललए नाज़िल की है कक खुदा ने 

तुम्हारी दहदायत की है उसी तरह लोगों के दरलमयान फै़सला करो और ख़्यानत 

करन ेवालों के तरफ़दार न बनो (105)  

    और (अपनी उम्मत के ललये) खुदा से मग़कफ़रत की दआु मॉगों बेशक खुदा 

बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (106)  



145 
 

    और (ऐ रसलू) तुम (उन बदमाशों) की तरफ़ होकर (लोगों से) न लडो जो 

अपने ही (लोगों) से दग़ाबा़िी करत ेहैं बशेक खुदा ऐसे शख़्स को दोस्त नहीीं रखता 

जो दग़ाबा़ि गुनाहगार हो (107)  

    लोगों से तो अपनी शरारत िुपाते हैं और (खुदा से नहीीं िुपा सकते) 

हालॉकक वह तो उस वक़्त भी उनके साथ साथ है जब वह लोग रातों को (बठैकर) 

उन बातों के मशवरे करते हैं जजनसे खदुा रा़िी नहीीं और खुदा तो उनकी सब 

करततूों को (इल्म के अहात ेमें) घेरे हुए है (108)  

    (मसुलमानों) खबरदार हो जाओ भला दनुनया की (़िरा सी) ज़िन्दगी में तो 

तुम उनकी तरफ़ होकर लडने खडे़ु़ हो गए (मगर ये तो बताओ) कफर क़यामत के 

ददन उनका तरफ़दार बनकर खुदा से कौन लडगेा या कौन उनका वकील होगा 

(109)  

    और जो शख़्स कोई बरुा काम करे या (ककसी तरह) अपन ेनफ़्स पर ़िुल्म 

करे उसके बाद खुदा से अपनी मग़कफ़रत की दआु मॉगे तो खुदा को बडा बख़्शने 

वाला मेहरबान पाएगा (110)  

    और जो शख़्स कोई गुनाह करता है तो उससे कुि अपना ही नकु़सान 

करता है और खुदा तो (हर ची़ि से) वाकक़फ़ (और) बडी तदबीर वाला है (111)  
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    और जो शख़्स कोई खता या गुनाह करे कफर उसे ककसी बेक़सरू के सर 

थोप े तो उसन े एक बड े (इफ़तेरा) और सरीही गुनाह को अपने ऊपर लाद ललया 

(112)  

    और (ऐ रसलू) अगर तुमपर खुदा का फ़़िल (व करम) और उसकी 

मेहरबानी न होती तो उन (बदमाशों) में से एक गगरोह तुमको गुमराह करन ेका 

़िरूर क़सद करता हालॉकक वह लोग बस अपने आप को गुमराह कर रहे हैं और 

यह लोग तुम्हें कुि भी ़िरर नहीीं पहुींचा सकत ेऔर खुदा ही ने तो (मेहरबानी की 

कक) तुमपर अपनी ककताब और दहकमत नाज़िल की और जो बातें तुम नहीीं जानत े

थे तुम्हें लसखा दी और तुम पर तो खुदा का बडा फ़़िल है (113)  

    (ऐ रसलू) उनके रा़ि की बातों में अक्सर में भलाई (का तो नाम तक) नहीीं 

मगर (हॉ) जो श्शख़्स ककसी को सदक़ा देने या अच्िे काम करे या लोगों के 

दरलमयान मेल लमलाप करान ेका हुक्म दे (तो अलबत्ता एक बात है) और जो 

शख़्स (मह़ि) खुदा की खुशनदूी की ख़्वादहश में ऐसे काम करेगा तो हम अनक़रीब 

ही उसे बडा अच्िा बदला अता फरमाएींगे (114)  

    और जो शख़्स राहे रास्त के ़िादहर होन ेके बाद रसलू से सरकशी करे और 

मोलमनीन के तरीके़ के लसवा ककसी और राह पर चले तो जजधर वह कफर गया है 

हम भी उधर ही फेर देंगे और (आखखर) उसे जहन्नमु में झोंक देंगे और वह तो 

बहुत ही बरुा दठकाना (115)  
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    खुदा बेशक उसको तो नहीीं बख़्शता कक उसका कोई और शरीक बनाया जाए 

हॉ उसके लसवा जो गुनाह हो जजसको चाहे बख़्श दे और (मा़ि अल्लाह) जजसन े

ककसी को खुदा का शरीक बनाया तो वह बस भटक के बहुत दरू जा पडा (116)  

    मशुरेकीन खुदा को िोडकर बस औरतों ही की परसनतश करत े हैं (यानी 

बतुों की जो उनके) ख़्याल में औरतें हैं (दर हक़ीक़त) ये लोग सरकश शतैान की 

परसनतश करत ेहैं (117)  

    जजसपर खुदा ने लानत की है और जजसने (इजब्तदा ही में) कहा था कक 

(खुदावन्दा) मैं तरेे बन्दों में से कुि खास लोगों को (अपनी तरफ) ़िरूर ले 

लू् ू्ींगा (118)  

    और कफर उन्हें ़िरूर गुमराह करू् गा और उन्हें बडी बडी उम्मीदें भी ़िरूर 

ददलाऊ गा और यक़ीनन उन्हें लसखा दूींगा कफर वो (बतुों के वास्ते) जानवरों के काम 

़िरूर चीर फाड करेंगे और अलबत्ता उनसे कह दूींगा बस कफर वो (मेरी तालीम के 

मवुाकफ़क़) खुदा की बनाई हुयी सरूत को ़िरूर बदल डालेंगे और (ये याद रहे कक) 

जजसन े खुदा को िोडकर शतैान को अपना सरपरस्त बनाया तो उसन े खुल्लम 

खुल्ला सख़्त घाटा उठाया (119)  

    शतैान उनसे अच्िे अच्िे वायदे भी करता है (और बडी बडी) उम्मीदें भी 

ददलाता है और शतैान उनसे जो कुि वायदे भी करता है वह बस ननरा धोखा (ही 

धोखा) है (120)  
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    यही तो वह लोग हैं जजनका दठकाना बस जहन्नमु है और वहॉ से भागन े

की जगह भी न पाएींगे (121)  

    और जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे अच्िे काम ककए उन्हें 

हम अनक़रीब ही (बदेहश्त के) उन (हरे भरे) बाग़ों में जा पहुींचाएगें जजनके (दरख़्तों 

के) नीच ेनहरें जारी होंगी और ये लोग उसमें हमेशा आबादलु आबाद तक रहेंगे (ये 

उनसे) खुदा का पक्का वायदा है और खुदा से ज़्यादा (अपनी) बात में सच्चा कौन 

होगा (122)  

    न तुम लोगों की आऱिू से (कुि काम चल सकता है) न एहले ककताब की 

तमन्ना से कुि हालसल हो सकता है बजल्क (जैसा काम वसैा दाम) जो बरुा काम 

करेगा उसे उसका बदला ददया जाएगा और कफर खुदा के लसवा ककसी को न तो 

अपना सरपरस्त पाएगा और न मददगार (123)  

    और जो शख़्स अच्िे अच्िे काम करेगा (ख़्वाह) मदच हो या औरत और 

ईमानदार (भी) हो तो ऐसे लोग बेदहश्त में (बखेटके) जा पहु् चेंगे और उनपर नतल 

भी ़िुल्म न ककया जाएगा (124)  

    और उस शख़्स से दीन में बेहतर कौन होगा जजसन ेखुदा के सामन ेअपना 

सरे तसलीम झकुा ददया और नकेो कार भी है और इबराहीम के तरीके पर चलता 

है जो बानतल से कतरा कर चलते थे और खुदा ने इब्रादहम को तो अपना खललस 

दोस्त बना ललया (125)  
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    और जो कुि आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में है (ग़ऱि सब कुि) 

खुदा ही का है और खुदा ही सब ची़ि को (अपनी) कु ़ु़दरत से घेरे हुए है (126)  

    (ऐ रसलू) ये लोग तुमसे (यतीम लडककयों) से ननकाह के बारे में फ़तवा 

तलब करत ेहैं तुम उनसे कह दो कक खुदा तुम्हें उनसे (ननकाह करने) की इजा़ित 

देता है और जो हुक्म मनाही का कु ़ु़रान में तुम्हें (पहले) सनुाया जा चकुा है वह 

हक़ीक़तन उन यतीम लडककयों के वास्ते था जजन्हें तुम उनका मअुय्यन ककया हुआ 

हक़ नहीीं देत ेऔर चाहत ेहो (कक य  ूही) उनसे ननकाह कर लो और उन कम़िोर 

नातवॉ {कमजोर} बच्चों के बारे में हुक्म फ़रमाता है और (वो) ये है कक तुम 

यतीमों के हुकू़क़ के बारे में इन्साफ पर क़ायम रहो और (यक़ीन रखो कक) जो कुि 

तुम नेकी करोगे तो खुदा ़िरूर वाकक़फ़कार है (127)  

    और अगर कोई औरत अपने शौहर की ज़्यादती व बतेवज्जोही से (तलाक़ 

का) खौफ़ रखती हो तो लमयॉ बीवी के बाहम ककसी तरह लमलाप कर लेन ेमें दोनों 

(मे से ककसी पर) कुि गुनाह नहीीं है और सलुह तो (बहरहाल) बेहतर है और बखु़्ल 

से तो क़रीब क़रीब हर तबबयत के हम पहल ू है और अगर तुम नकेी करो और 

परहेजदारी करो तो खुदा तुम्हारे हर काम से खबरदार है (वही तुमको अज्र देगा) 

(128)  

    और अगरच ेतुम बहुतेरा चाहो (लेककन) तुममें इतनी सकत तो हरगग़ि नहीीं 

है कक अपनी कई बीववयों में (परूा परूा) इन्साफ़ कर सको (मगर) ऐसा भी तो न 
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करो कक (एक ही की तरफ़) हमातन माएल हो जाओ कक (दसूरी को अधड में) 

लटकी हुयी िोड दो और अगर बाहम मेल कर लो और (ज़्यादती से) बच ेरहो तो 

खुदा यक़ीनन बडा बख़्शन ेवाला मेहरबान है (129)  

    और अगर दोनों लमयॉ बीवी एक दसूरे से बा़िररए तलाक़ जुदा हो जाऐ तो 

खुदा अपने वसी ख़िान ेसे (फ़रागु ़ु़ल बाली अता फ़रमाकर) दोनों को (एक दसूरे से) 

बेननया़ि कर देगा और खुदा तो बडी गनु्जाइश और तदबीर वाला है और जो कुि 

आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में है (ग़रज सब कुि) खदुा ही का है (130)  

    और जजन लोगों को तुमसे पहले ककताब ेखुदा अता की गयी है उनको और 

तुमको भी उसकी हमने वसीयत की थी कक (खुदा) (की नाफ़रमानी) से डरत ेरहो 

और अगर (कहीीं) तुमने कुफ्ऱ इख़्तेयार ककया तो (याद रहे कक) जो कुि आसमानों 

में है और जो कुि ़िमीन में है (ग़रज सब कुि) खुदा ही का है (जो चाहे कर 

सकता है) और खुदा तो सबसे बेपरवा और (हमा लसफ़त) मौसफू़ हर हम्द वाला है 

(131)  

    जो कुि आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में है (ग़रज सब कुि) खास 

खुदा ही का है और खुदा तो कारसा़िी के ललये काफ़ी है (132)  

    ऐ लोगों अगर खुदा चाहे तो तुमको (दनुनया के परदे से) बबल्कुल उठा ले 

और (तुम्हारे बदले) दसूरों को ला (बसाए) और खुदा तो इसपर क़ाददर व तवाना है 

(133)  
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    और जो शख़्स (अपने आमाल का) बदला दनुनया ही में चाहता है तो खुदा 

के पास दनुनया व आखखरत दोनों का अज्र मौजूद है और खदुा तो हर शख़्स की 

सनुता और सबको देखता है (134)  

    ऐ ईमानवालों म़िबतूी के साथ इन्साफ़ पर क़ायम रहो और खुदा के लये 

गवाही दो अगरच े(ये गवाही) ख ्् ु्ाद तुम्हारे या तुम्हारे मॉ बाप या क़राबतदारों 

के ललए खखलाफ़ (ही क्यो) न हो ख़्वाह मालदार हो या मोहताज (क्योंकक) खुदा तो 

(तुम्हारी बननस्बत) उनपर ज़्यादा मेहरबान है तो तुम (हक़ से) कतरान ेमें ख़्वादहश े

नफ़लसयानी की परैवी न करो और अगर घमुा कफरा के गवाही दोगे या बबल्कुल 

इन्कार करोगे तो (याद रहे जैसी करनी वसैी भरनी क्योंकक) जो कुि तुम करते हो 

खुद उससे खूब वाकक़फ़ है (135)  

    ऐ ईमानवालों खदुा और उसके रसलू (मोहम्मद) पर और उसकी ककताब पर 

जो उसन ेअपने रसलू (मोहम्मद) पर नाज़िल की है और उस ककताब पर जो उसन े

पहले नाज़िल की ईमान लाओ और (ये भी याद रहे कक) जो शख़्स खुदा और उसके 

फ़ररश्तों और उसकी ककताबों और उसके रसलूों और रो़ेि आखखरत का मजुन्कर हुआ 

तो वह राहे रास्त से भटक के जरू जा पडा (136)  

    बेशक जो लोग ईमान लाए उसके बाद कफ़र काकफ़र हो गए कफर ईमान लाए 

और कफर उसके बाद काकफ़र हो गये और कुफ्ऱ में बढते चले गए तो खुदा उनकी 

मग़कफ़रत करेगा और न उन्हें राहे रास्त की दहदायत ही करेगा (137)  
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    (ऐ रसलू) मनुाकफ़क़ों को खुशखबरी दे दो कक उनके ललए ़िरूर ददचनाक 

अ़िाब है (138)  

    जो लोग मोलमनों को िोडकर काकफ़रों को अपना सरपरस्त बनाते हैं क्या 

उनके पास इज़़्ित (व आबरू) की तलाश करत ेहैं इज़़्ित सारी बस खुदा ही के 

ललए खास है (139)  

    (मसुलमानों) हालॉकक खुदा तुम पर अपनी ककताब कु ़ु़रान में ये हुक्म 

नाज़िल कर चकुा है कक जब तुम सनु लो कक खुदा की आयतों से ईन्कार ककया 

जाता है और उससे मसखरापन ककया जाता है तो तुम उन (कुफ़्फ़ार) के साथ मत 

बठैो यहॉ तक कक वह ककसी दसूरी बात में ग़ौर करन ेलगें वरना तुम भी उस वक़्त 

उनके बराबर हो जाओगे उसमें तो शक ही नहीीं कक खुदा तमाम मनुाकफ़क़ों और 

काकफ़रों को (एक न एक ददन) जहन्नमु में जमा ही करेगा (140)  

    (वो मनुाफे़कीन) जो तुम्हारे मनु्तज़िर है (कक देखखए फ़तेह होती है या 

लशकस्त) तो अगर खदुा की तरफ़ से तुम्हें फ़तेह हुयी तो कहने लगे कक क्या हम 

तुम्हारे साथ न थे और अगर (फ़तेह का) दहस्सा काकफ़रों को लमला तो (काकफ़रों के 

तरफ़दार बनकर) कहते हैं क्या हम तुमपर ग़ाललब न आ गए थे (मगर क़सदन 

तुमको िोड ददया) और तुमको मोलमनीन (के हाथों) से हमन े बचाया नहीीं था 

(मनुाकफ़क़ों) क़यामत के ददन तो खुदा तुम्हारे दरलमयान फै
़ु़
सला करेगा और खुदा ने 
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काकफ़रों को मोलमनीन पर वर {ऊूँ चा} रहन ेकी हरगग़ि कोई राह नहीीं क़रार दी है 

(141)  

    बेशक मनुाकफ़क़ीन (अपने ख़्याल में) खुदा को फरेब देत े हैं हालॉकक खुदा 

खुद उन्हें धोखा देता है और ये लोग जब नमा़ि पढन ेखड ेहोत ेहैं तो (बे ददल से) 

अलकसाए हुए खड ेहोत ेहैं और लसफच  लोगों को ददखात ेहैं और ददल से तो खुदा 

को कुि यूूँ ही सा याद करत ेहैं (142)  

    इस कुफ्ऱ व ईमान के बीच अधड में पड ेझलू रहे हैं न उन (मसुलमानों) 

की तरफ़ न उन काकफ़रों की तरफ़ और (ऐ रसलू) जजसे खुदा गुमराही में िोड दे 

उसकी (दहदायत की) तुम हरगग़ि सबील नहीीं कर सकत े(143)  

    ऐ ईमान वालों मोलमनीन को िोडकर काकफ़रों को (अपना) सरपरस्त न 

बनाओ क्या ये तुम चाहत ेहो कक खुदा का सरीही इल़्िाम अपने सर क़ायम कर 

लो (144)  

    इसमें तो शक ही नहीीं कक मनुाकफ़क जहन्नमु के सबसे नीच ेतबके़ु़  में होंगे 

और (ऐ रसलू) तुम वहॉ ककसी को उनका दहमायती भी न पाओगे (145)  

    मगर (हॉ) जजन लोगों ने (ननफ़ाक़ से) तौबा कर ली और अपनी हालत 

दरुूस्त कर ली और खुदा से लगे ललपटे रहे और अपने दीन को मह़ि खुदा के 

वास्ते ननरा खरा कर ललया तो ये लोग मोलमनीन के साथ (बेदहश्त में) होंगे और 

मोलमनीन को खुदा अनक़रीब ही बडा (अच्िा) बदला अता फ़रमाएगा (146)  
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    अगर तुमने खुदा का शकु्र ककया और उसपर ईमान लाए तो खुदा तुम पर 

अ़िाब करके क्या करेगा बजल्क खुदा तो (खुद शकु्र करन ेवालों का) क़दरदॉ और 

वाकक़फ़कार है (147)  

    खुदा (ककसी को) हॉक पकुार कर बरुा कहने को पसन्द नहीीं करता मगर 

म़िलमू (़िाललम की बरुाई बयान कर सकता है) और खुदा तो (सबकी) सनुता है 

(और हर एक को) जानता है (148)  

    अगर खुल्लम खुल्ला नकेी करत ेहो या निपा कर या ककसी की बरुाई से 

दरग़ुिर करत ेहो तो तो खुदा भी बडा दरग़ुिर करन ेवाला (और) क़ाददर है (149)  

    बेशक जो लोग खुदा और उसके रसलूों से इन्कार करत ेहैं और खुदा और 

उसके रसलूों में तफ़रक़ा डालना चाहते हैं और कहत ेहैं कक हम बा़ि (पगै़म्बरों) पर 

ईमान लाए हैं और बा़ि का इन्कार करते हैं और चाहते हैं कक इस (कुफ्ऱ व 

ईमान) के दरलमयान एक दसूरी राह ननकलें (150)  

    यही लोग हक़ीक़तन काकफ़र हैं और हमन ेकाकफ़रों के वास्त े ज़िल्लत देन े

वाला अ़िाब तैयार कर रखा है (151)  

    और जो लोग खुदा और उसके रसलूों पर ईमान लाए और उनमें से ककसी 

में तफ़रक़ा नहीीं करते तो ऐसे ही लोगों को खुदा बहुत जल्द उनका अज्र अता 

फ़रमाएगा और खुदा तो बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (152)  
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    (ऐ रसलू) एहले ककताब (यहूदी) जो तमुसे (ये) दरख़्वास्त करत ेहैं कक तुम 

उनपर एक ककताब आसमान से उतरवा दो (तुम उसका ख़्याल न करो क्योंकक) ये 

लोग मसूा से तो इससे कहीीं बढ (बढ) के दरख़्वास्त कर चकेु हैं चनुान्च ेकहने लगे 

कक हमें खुदा को खुल्लम खुल्ला ददखा दो तब उनकी शरारत की वजह से बबजली 

ने ले डाला कफर (बावजूद के) उन लोगों के पास तौहीद की वाजै
़ु़
ए और रौशन 

(दलीलें) आ चकुी थी उसके बाद भी उन लोगों ने बिड ेको (खुदा) बना ललया कफर 

हमन ेउससे भी दरग़ुिर ककया और मसूा को हमन ेसरीही ग़लबा अता ककया (153)  

    और हमन ेउनके एहद व पमैान की वजह से उनके (सर) पर (कोहे) तूर को 

लटका ददया और हमने उनसे कहा कक (शहर के) दरवा़ेि मे सजदा करत े हुए 

दाखखल हो और हमन े (ये भी) कहा कक तुम हफ़्त े के ददन (हमारे हुक्म से) 

तजाव़ुि न करना और हमन ेउनसे बहुत म़िबतू एहदो पमैान ले ललया (154)  

    कफर उनके अपने एहद तोड डालने और एहकामे खुदा से इन्कार करन ेऔर 

नाहक़ अजम्बया को क़त्ल करन ेऔर इतरा कर ये कहने की वजह से कक हमारे 

ददलों पर गग़लाफ़ चढे़ु़ हुए हैं (ये तो नहीीं) बजल्क खुदा ने उनके कुफ्ऱ की वजह से 

उनके ददलों पर मोहर कर दी है तो चन्द आदलमयों के लसवा ये लोग ईमान नहीीं 

लाते (155)  

    और उनके काकफ़र होन ेऔर मररयम पर बहुत बडा बोहतान बॉधने कक 

वजह से (156)  



156 
 

    और उनके यह कहने की वजह से कक हमन ेमररयम के बेटे ईसा (स.) खुदा 

के रसलू को क़त्ल कर डाला हालॉकक न तो उन लोगों ने उसे क़त्ल ही ककया न 

सलूी ही दी उनके ललए (एक दसूरा शख़्स ईसा) से मशुाबेह कर ददया गया और जो 

लोग इस बारे में इख़्तेलाफ़ करत ेहैं यक़ीनन वह लोग (उसके हालत) की तरफ़ से 

धोखे में (आ पड)े हैं उनको उस (वाकक़ये) की खबर ही नहीीं मगर फ़क़्त अटकल के 

पीिे (पड)े हैं और ईसा को उन लोगों ने यक़ीनन क़त्ल नहीीं ककया (157)  

    बजल्क खुदा ने उन्हें अपनी तरफ़ उठा ललया और खुदा तो बडा ़िबरदस्त 

तदबीर वाला है (158)  

    और (जब ईसा मेहदी मौऊद के ़िहूर के वक़्त आसमान से उतरेंगे तो) 

एहले ककताब में से कोई शख़्स ऐसा न होगा जो उनपर उनके मरन े के क़ब्ल 

ईमान न लाए और खुद ईसा क़यामत के ददन उनके ख ़ु़खलाफ़ गवाही देंगे (159)  

    ग़ऱि यहूदयों की (उन सब) शरारतों और गुनाह की वजह से हमन ेउनपर 

वह साफ़ सथुरी चीजे़ु़ीं जो उनके ललए हलाल की गयी थीीं हराम कर दी और उनके 

खुदा की राह से बहुत से लोगों को रोकन ेकक वजह से भी (160)  

    और बावजूद ममुाननअत सदू खा लेन ेऔर नाहक़ ़िबरदस्ती लोगों के माल 

खान ेकी वजह से उनमें से जजन लोगों ने कुफ्ऱ इख़्तेयार ककया उनके वास्त ेहमन े

ददचनाक अ़िाब तैयार कर रखा है (161)  
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    लेककन (ऐ रसलू) उनमें से जो लोग इल्म (दीन) में बड ेम़िबतू पाए पर 

फ़ाय़ि हैं वह और ईमान वाले तो जो (ककताब) तुमपर नाज़िल हुयी है (सब पर 

ईमान रखत ेहैं) और से नमा़ि पढत ेहैं और ़िकात अदा करत ेहैं और खुदा और 

रो़ेि आखेरत का यक़ीन रखत ेहैं ऐसे ही लोगों को हम अनक़रीब बहुत बडा अज्र 

अता फ़रमाऐगे (162)  

    (ऐ रसलू) हमन ेतुम्हारे पास (भी) तो इसी तरह ‘वही’ भेजी जजस तरह 

नहू और उसके बाद वाल े पगै़म्बरों पर भेजी थी और जजस तरह इबराहीम और 

इस्माइल और इसहाक़ और याकू़ब और औलादे याकू़ब व ईसा व अय्यबू व यनुसु 

व हारून व सलेुमान के पास ‘वही’ भेजी थी और हमन ेदाऊद को ़िुबरू अता की 

(163)  

    जजनका हाल हमन ेतुमसे पहले ही बयान कर ददया और बहुत से ऐसे रसलू 

(भेजे) जजनका हाल तुमसे बयान नहीीं ककया और खुदा ने मसूा से (बहुत सी) बातें 

भी कीीं (164)  

    और हमन ेनके लोगों को बेदहश्त की खुशखबरी देन ेवाले और बरेु लोगों को 

अ़िाब से डरान े वाले पगै़म्बर (भेजे) ताकक पगै़म्बरों के आन े के बाद लोगों की 

खुदा पर कोई हुज्जत बाक़ी न रह जाए और खुदा तो बडा ़िबरदस्त हकीम है (ये 

कुफ़्फ़ार नहीीं मानत ेन मानें) (165)  
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    मगर खुदा तो इस पर गवाही देता है जो कुि तुम पर नाज़िल ककया है 

खूब समझ बझू कर नाज़िल ककया है (बजल्क) उसकी गवाही तो फ़ररश्ते तक देत ेहैं 

हालॉकक खुदा गवाही के ललए काफ़ी है (166)  

    बेशक जजन लोगों ने कुफ्ऱ इख़्तेयार ककया और खुदा की राह से (लोगों) को 

रोका वह राहे रास्त से भटक के बहुत दरू जा पडे ़ु़ (167)  

    बेशक जजन लोगों ने कुफ्ऱ इख़्तेयार ककया और (उस पर) ़िुल्म (भी) करत े

रहे न तो खुदा उनको बख़्शगेा ही और न ही उन्हें ककसी तरीके़ की दहदायत करेगा 

(168)  

    मगर (हॉ) जहन्नमु का रास्ता (ददखा देगा) जजसमें ये लोग हमेशा (पडे ़ु़) 

रहेंगे और ये तो खुदा के वास्त ेबहुत ही आसान बात है (169)  

    ऐ लोगों तुम्हारे पास तुम्हारे परवरददगार की तरफ़ से रसलू (मोहम्मद) दीन े

हक़ के साथ आ चकेु हैं ईमान लाओ (यही) तुम्हारे हक़ में बेहतर है और अगर 

इन्कार करोगे तो (समझ रखो कक) जो कुि ़िमीन और आसमानों में है सब खुदा 

ही का है और खुदा बडा वाकक़फ़कार हकीम है (170)  

    ऐ अहले ककताब अपने दीन में हद (एतदाल) से तजाव़ुि न करो और खुदा 

की शान में सच के लसवा (कोई दसूरी बात) न कहो मररयम के बेटे ईसा मसीह (न 

खुदा थे न खुदा के बटेे) पस खुदा के एक रसलू और उसके कलमे (हुक्म) थे जजसे 

खुदा ने मररयम के पास भेज ददया था (कक हामला हो जा) और खुदा की तरफ़ से 
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एक जान थे पस खदुा और उसके रसलूों पर ईमान लाओ और तीन (खुदा) के 

क़ायल न बनो (तसलीस से) बा़ि रहो (और) अपनी भलाई (तौहीद) का क़सद करो 

अल्लाह तो बस यक्ता माबदू है वह उस (नकु़्स) से पाक व पाकी़िा है उसका कोई 

लडका हो (उसे लडके की हाजत ही क्या है) जो कुि आसमानों में है और जो कुि 

़िमीन में है सब तो उसी का है और खुदा तो कारसा़िी में काफ़ी है (171)  

    न तो मसीह ही खुदा का बन्दा होन ेसे हरगग़ि इन्कार कर सकत ेहैं और 

न (खुदा के) मकु़रचर फ़ररश्त ेऔर (याद रहे) जो शख़्स उसके बन्दा होन ेसे इन्कार 

करेगा और शखेी करेगा तो अनक़रीब ही खुदा उन सबको अपनी तरफ़ उठा लेगा 

(और हर एक को उसके काम की स़िा देगा) (172)  

    पस जजन लोगों ने ईमान कु ़ु़बलू ककया है और अच्िे (अच्िे) काम ककए हैं 

उनका उन्हें सवाब परूा परूा भर देगा बजल्क अपने फ़़िल (व करम) से कुि और 

ज़्यादा ही देगा और लोग उसका बन्दा होन ेसे इन्कार करते थे और शखेी करते थे 

उन्हें तो ददचनाक अ़िाब में मजुब्तला करेगा (173)  

    और लतु्फ़ ये है कक वह लोग खुदा के लसवा न अपना सरपरस्त ही पाऐगे 

और न मददगार (174)  

    ऐ लोगों इसमें तो शक ही नहीीं कक तुम्हारे परवरददगार की तरफ़ से (दीन े

हक़ की) दलील आ चकुी और हम तमु्हारे पास एक चमकता हुआ नरू नाज़िल कर 

चकेु हैं (175)  
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    पस जो लोग खदुा पर ईमान लाए और उसी से लगे ललपटे रहे तो खुदा भी 

उन्हें अनक़रीब ही अपनी रहमत व फ़़िल के सादाब बाग़ो में पहुींचा देगा और उन्हे 

अपने हु़िूरी का सीधा रास्ता ददखा देगा (176)  

    (ऐ रसलू) तुमसे लोग फ़तवा तलब करत ेहैं तुम कह दो कक कलाला (भाई 

बहन) के बारे में खुदा तो खुद तुम्हे फ़तवा देता है कक अगर कोई ऐसा शख़्स मर 

जाए कक उसके न कोई लडका बाला हो (न मॉ बाप) और उसके (लसफच ) एक बहन 

हो तो उसका तके से आधा होगा (और अगर ये बहन मर जाए) और उसके कोई 

औलाद न हो (न मॉ बाप) तो उसका वाररस बस यही भाई होगा और अगर दो 

बहनें (ज़्यादा) हों तो उनको (भाई के) तके से दो नतहाई लमलेगा और अगर ककसी 

के वाररस भाई बहन दोनों (लमले जुले) हों तो मदच को औरत के दहस्से का दगुना 

लमलेगा तुम लोगों के भटकन ेके ख़्याल से खुदा अपने एहकाम वाजे
़ु़ए करके बयान 

फ़रमाता है और खुदा तो हर ची़ि से वाकक़फ़ है (177) 
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5 सूरए माएदह (दस्तरख़्वान)  

सरूए अल माएदह (खवान) मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी एक सौ बीस 

आयत ेहैं 

(मैं) उस खुदा के नाम से (शरुु करता ह ू) जो बडा मेहरबान रहम वाला है  

 

    ऐ ईमानदारों (अपने) इक़रारों को परूा करो (देखो) तुम्हारे वास्त े चौपाए 

जानवर हलाल कर ददये गये उन के लसवा जो तुमको पढ कर सनुाए जाऐगे हलाल 

कर ददए गए मगर जब तुम हालते एहराम में हो तो लशकार को हलाल न समझना 

बेशक खुदा जो चाहता है हुक्म देता है (1)  

    ऐ ईमानदारों (देखो) न खुदा की ननशाननयों की बतेौक़ीरी करो और न 

हुरमत वाले मदहने की और न कु़रबानी की और न पटे्ट वाले जानवरों की (जो 

ऩिरे खुदा के ललए ननशान देकर लमना में ले जाते हैं) और न खानाए काबा की 

तवाफ़ (व ज़ियारत) का क़स्द करन ेवालों की जो अपने परवरददगार की खुशनदूी 

और फ़़िल (व करम) के जोयाूँ हैं और जब तुम (एहराम) खोल दो तो लशकार कर 

सकते हो और ककसी क़बीले की यह अदावत कक तुम्हें उन लोगों ने खानाए काबा 

(में जान)े से रोका था इस जुमच में न फ सवा दे कक तुम उनपर ज़्यादती करन ेलगो 

और (तुम्हारा तो फ़जच यह है कक ) नेकी और परहे़िगारी में एक दसूरे की मदद 
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ककया करो और गुनाह और ज़्यादती में बाहम ककसी की मदद न करो और खुदा से 

डरते रहो (क्योंकक) खदुा तो यक़ीनन बडा सख़्त अ़िाब वाला है (2)  

    (लोगों) मरा हुआ जानवर और खनू और सअुर का गोश्त और जजस 

(जानवर) पर (ज़िबाह) के वक़्त खुदा के लसवा ककसी दसूरे का नाम ललया जाए 

और गदचन मरोडा हुआ और चोट खाकर मरा हुआ और जो कुऐ (वगै
़ु़
रह) में गगरकर 

मर जाए और जो सीींग से मार डाला गया हो और जजसको दररन्दे ने फाड खाया 

हो मगर जजसे तुमने मरन े के क़ब्ल ज़िबाह कर लो और (जो जानवर) बतुों (के 

थान) पर चढा कर ज़िबाह ककया जाए और जजसे तुम (पाूँसे) के तीरों से बाहम 

दहस्सा बॉटो (ग़ऱि यह सब ची़िें) तुम पर हराम की गयी हैं ये गुनाह की बात है 

(मसुलमानों) अब तो कुफ़्फ़ार तुम्हारे दीन से (कफर जान ेसे) मायसू हो गए तो तुम 

उनसे तो डरो ही नहीीं बजल्क लसफच  मझुी से डरो आज मैंने तुम्हारे दीन को कालमल 

कर ददया और तुमपर अपनी नअेमत परूी कर दी और तुम्हारे (इस) दीन ेइस्लाम 

को पसन्द ककया पस जो शख़्स भखू में मजबरू हो जाए और गुनाह की तरफ़ 

माएल भी न हो (और कोई ची़ि खा ले) तो खुदा बेशक बडा बशशने वाला 

मेहरबान है (3)  

    (ऐ रसलू) तुमसे लोग पू्  ित ेहैं कक कौन (कौन) ची़ि उनके ललए हलाल 

की गयी है तुम (उनसे) कह दो कक तुम्हारे ललए पाकी़िा चीजें़्ु़ हलाल की गयीीं 

और लशकारी जानवर जो तुमने लशकार के ललए सधा रखें है और जो (तरीके़ु़ ) खुदा 
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ने तुम्हें बताये हैं उनमें के कुि तुमने उन जानवरों को भी लसखाया हो तो ये 

लशकारी जानवर जजस लशकार को तुम्हारे ललए पकड रखें उसको (बेताम्मलु) खाओ 

और (जानवर को िोंडते वक़्त) खुदा का नाम ले ललया करो और खुदा से डरते रहो 

(क्योंकक) इसमें तो शक ही नहीीं कक खुदा बहुत जल्द दहसाब लेन ेवाला है (4)  

    आज तमाम पाकी़िा चीजें़्ु़ तुम्हारे ललए हलाल कर दी गयी हैं और एहले 

ककताब की खुश्क चीजे
़ु़ीं गेहू्  (वगैरह) तमु्हारे ललए हलाल हैं और तुम्हारी खुश्क 

चीजें़्ु़ गेह ू (वगैरह) उनके ललए हलाल हैं और आ़िाद पाक दामन औरतें और उन 

लोगों में की आ़िाद पाक दामन औरतें जजनको तुमसे पहले ककताब दी जा चकुी है 

जब तुम उनको उनके मेहर दे दो (और) पाक दालमनी का इरादा करो न तो 

खुल्लम खुल्ला ज़िनाकारी का और न चोरी निपे से आशनाई का और जजस शख़्स 

ने ईमान से इन्कार ककया तो उसका सब ककया (धरा) अकारत हो गया और (तुल्फ़ 

तो ये है कक) आखेरत में भी वही घाटे में रहेगा (5)  

    ऐ ईमानदारों जब तुम नमा़ि के ललये आमादा हो तो अपने मुूँह और 

कोहननयों तक हाथ धो ललया करो और अपने सरों का और टखनों तक पॉवों का 

मसाह कर ललया करो और अगर तुम हालते जनाबत में हो तो तुम तहारत (ग़सु्ल) 

कर लो (हॉ) और अगर तुम बीमार हो या सफ़र में हो या तुममें से ककसी को 

पखैाना ननकल आए या औरतों से हमबबस्तरी की हो और तमुको पानी न लमल 

सके तो पाक खाक से तैममू कर लो यानन (दोनों हाथ मारकर) उससे अपने मुूँह 
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और अपने हाथों का मसा कर लो (देखो तो खुदा ने कैसी आसानी कर दी) खुदा तो 

ये चाहता ही नहीीं कक तुम पर ककसी तरह की तींगी करे बजल्क वो ये चाहता है कक 

पाक व पाकी़िा कर दे और तुमपर अपनी नअेमत े परूी कर दे ताकक तुम 

शकु्रग़ुिार बन जाओ (6) 

    और जो एहसानात खुदा ने तुमपर ककए हैं उनको और उस (एहद व पमैान) 

को याद करो जजसका तुमसे पक्का इक़रार ले चकुा है जब तुमने कहा था कक 

हमन े (एहकामे खुदा को) सनुा और ददल से मान ललया और खुदा से डरते रहो 

क्योंकक इसमें ़िरा भी शक नहीीं कक खुदा ददलों के रा़ि से भी बाखबर है (7) 

    ऐ ईमानदारों खदुा (की खुशनदूी) के ललए इन्साफ़ के साथ गवाही देन ेके 

ललए तैयार रहो और तुम्हें ककसी क़बीले की अदावत इस जुमच में न फ सवा दे कक 

तुम नाइन्साफी करन ेलगो (खबरदार बजल्क) तुम (हर हाल में) इन्साफ़ करो यही 

परहे़िगारी से बहुत क़रीब है और खुदा से डरो क्योंकक जो कुि तुम करते हो 

(अच्िा या बरुा) खुदा उसे ़िरूर जानता है (8) 

    और जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे अच्िे काम ककए खुदा ने 

वायदा ककया है कक उनके ललए (आखखरत में) मग़फे़ु़ रत और बडा सवाब है (9) 

    और जजन लोगों ने कुफ्ऱ इख़्तेयार ककया और हमारी आयतों को झठुलाया 

वह जहन्नमुी हैं ((10) 
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    ऐ ईमानदारों खदुा ने जो एहसानात तुमपर ककए हैं उनको याद करो और 

खूससून जब एक क़बीले ने तुम पर दस्त दरा़िी का इरादा ककया था तो खुदा ने 

उनके हाथों को तुम तक पहुींचने से रोक ददया और खुदा से डरत े रहो और 

मोलमनीन को खुदा ही पर भरोसा रखना चादहए (11) 

    और इसमें भी शक नहीीं कक खुदा ने बनी इसराईल से (भी ईमान का) एहद 

व पमैान ले ललया था और हम (खुदा) ने इनमें के बारह सरदार उनपर मकु़रचर 

ककए और खुदा ने बनी इसराईल से फ़रमाया था कक मैं तो यक़ीनन तुम्हारे साथ ह ू 

अगर तुम भी पाबन्दी से नमा़ि पढत ेऔर ़िकात देत ेरहो और हमारे पगै़म्बरों 

पर ईमान लाओ और उनकी मदद करत े रहो और खुदा (की खुशनदूी के वास्त े

लोगों को) क़जे हसना देत े रहो तो मैं भी तुम्हारे गुनाह तमुसे ़िरूर दरू करूीं गा 

और तुमको बदेहश्त के उन (हरे भरे ) बाग़ों में जा पहुींचाऊ गा जजनके (दरख़्तों के) 

नीच ेनहरें जारी हैं कफर तुममें से जो शख़्स इसके बाद भी इन्कार करे तो यक़ीनन 

वह राहे रास्त से भटक गया (12) 

    पस हमन ेउनकी एहद लशकनी की वजह से उनपर लानत की और उनके 

ददलों को (गोया) हमन ेखुद सख़्त बना ददया कक (हमारे) कलमात को उनके असली 

मायनों से बदल कर दसूरे मायनो में इस्तमेाल करत ेहैं और जजन जजन बातों की 

उन्हें नसीहत की गयी थी उनमें से एक बडा दहस्सा भलुा बठेै और (ऐ रसलू) अब 

तो उनमें से चन्द आदलमयों के लसवा एक न एक की ख़्यानत पर बराबर मतु्तेला 
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होते रहते हो तो तुम उन (के क़सरू) को माफ़ कर दो और (उनसे) दरगु़िर करो 

(क्योंकक) खुदा एहसान करन ेवालों को ़िरूर दोस्त रखता है (13) 

    और जो लोग कहते हैं कक हम नसरानी हैं उनसे (भी) हमन ेईमान का एहद 

(व पमैान) ललया था मगर जब जजन जजन बातों की उन्हें नसीहत की गयी थी 

उनमें से एक बडा दहस्सा (ररसालत) भलुा बठेै तो हमन े भी (उसकी स़िा में) 

क़यामत तक उनमें बाहम अदावत व दशुमनी की बनुनयाद डाल दी और खुदा उन्हें 

बहुत जल्द (क़यामत के ददन) बता देगा कक वह क्या क्या करते थे (14) 

    ऐ एहले ककताब तुम्हारे पास हमारा पगैम्बर (मोहम्मद स0) आ चकुा जो 

ककताब ेखुदा की उन बातों में से जजन्हें तमु िुपाया करत ेथे बहुतेरी तो साफ़ साफ़ 

बयान कर देगा और बहुतरेी से (अमदन) दरगु़िर करेगा तुम्हरे पास तो खुदा की 

तरफ़ से एक (चमकता हुआ) नरू और साफ़ साफ़ बयान करन े वाली ककताब 

(कु ़ु़रान) आ चकुी है (15) 

    जो लोग खुदा की खुशनदूी के पाबन्द हैं उनको तो उसके ़िररए से राहे 

ननजात की दहदायत करता है और अपने हुक्म से (कुफ्ऱ की) तारीकी से ननकालकर 

(ईमान की) रौशनी में लाता है और राहे रास्त पर पहुींचा देता है (16) 

    जो लोग उसके क़ायल हैं कक मररयम के बेटे मसीह बस खुदा हैं वह ़िरूर 

काकफ़र हो गए (ऐ रसलू) उनसे पू्  िो तो कक भला अगर खदुा मररयम के बेटे 

मसीह और उनकी मॉ को और जजतन ेलोग ़िमीन में हैं सबको मार डालना चाहे 
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तो कौन ऐसा है जजसका खुदा से भी ़िोर चले (और रोक दे) और सारे आसमान 

और ़िमीन में और जो कुि भी उनके दरजम्यान में है सब खुदा ही की सल्तनत है 

जो चाहता है पदैा करता है और खुदा तो हर ची़ि पर क़ाददर है (17) 

    और नसरानी और यहूदी तो कहत ेहैं कक हम ही खुदा के बेटे और उसके 

चहेते हैं (ऐ रसलू) उनसे तुम कह दो (कक अगर ऐसा है) तो कफर तुम्हें तुम्हारे 

गुनाहों की स़िा क्यों देता है (तुम्हारा ख़्याल लग़ो है) बजल्क तुम भी उसकी 

मखलकू़ात से एक बशर हो खुदा जजसे चाहेगा बख देगा और जजसको चाहेगा स़िा 

देगा आसमान और ़िमीन और जो कुि उन दोनों के दरजम्यान में है सब खुदा ही 

का मलु्क है और सबको उसी की तरफ़ लौट कर जाना है (18) 

    ऐ एहले ककताब जब पगै़म्बरों की आमद में बहुत रूकावट हुयी तो हमारा 

रसलू तुम्हारे पास आया जो एहकामे खदुा को साफ़ साफ़ बयान करता है ताकक 

तुम कहीीं ये न कह बठैो कक हमारे पास तो न कोई खुशखबरी देन ेवाला (पगै़म्बर) 

आया न (अ़िाब से) डरान े वाला अब तो (ये नहीीं कह सकते क्योंकक) यक़ीनन 

तुम्हारे पास खुशखबरी देन ेवाला और डरान ेवाला पगै़म्बर आ गया और खुदा हर 

ची़ि पर क़ाददर है (19) 

    ऐ रसलू उनको वह वक़्त याद (ददलाओ) जब मसूा ने अपनी क़ौम से कहा 

था कक ऐ मेरी क़ौम जो नअेमत ेखुदा ने तुमको दी है उसको याद करो इसललए कक 
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उसन ेतुम्हीीं लोगों से बहुतेरे पगै़म्बर बनाए और तुम ही लोगों को बादशाह (भी) 

बनाया और तुम्हें वह नेअमतें दी हैं जो सारी खुदायी में ककसी एक को न दीीं (20) 

    ऐ मेरी क़ौम (शाम) की उस मकु़द्दस ़िमीन में जाओ जहॉ खुदा ने तुम्हारी 

तक़दीर में (हुकूमत) ललख दी है और दशुमन के मकु़ाबले पीठ न फेरो (क्योंकक) 

इसमें तो तुम खुद उलटा घाटा उठाओगे (21) 

    वह लोग कहने लगे कक ऐ मसूा इस मलु्क मे तो बड े़िबरदस्त (सरकश) 

लोग रहते हैं और जब तक वह लोग इसमें से ननकल न जाऐ हम तो उसमें कभी 

पॉव भी न रखेंगे हॉ अगर वह लोग खुद इसमें से ननकल जाऐ तो अलबत्ता हम 

़िरूर जाऐगे (22) 

    (मगर) वह आदमी (यशूा काललब) जो खुदा का खौफ़ रखत ेथे और जजनपर 

खुदा ने खास अपना फ़़िल (करम) ककया था बेधडक बोल उठे कक (अरे) उनपर 

हमला करके (बतैुल मकु़दस के फाटक में तो घसु पडो कफर देखो तो यह ऐसे बोदे 

हैं कक) इधर तुम फाटक में घसेु और (ये सब भाग खड ेहुए और) तुम्हारी जीत हो 

गयी और अगर सच्च ेईमानदार हो तो खुदा ही पर भरोसा रखो (23) 

    वह कहने लगे एक मसूा (चाहे जो कुि हो) जब तक वह लोग इसमें हैं हम 

तो उसमें हरगग़ि (लाख बरस) पॉव न रखींगे हॉ तुम जाओ और तुम्हारा खुदा जाए 

ओर दोनों (जाकर) लडो हम तो यहीीं जमे बठेै हैं (24) 
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    तब मसूा ने अ़िच की खुदावन्दा तू खूब वाकक़फ़ है कक अपनी ़िाते खास 

और अपने भाई के लसवा ककसी पर मेरा क़ाब ू नहीीं बस अब हमारे और उन 

नाफ़रमान लोगों के दरलमयान जुदाई डाल दे (25) 

    हमारा उनका साथ नहीीं हो सकता (खुदा ने फ़रमाया) (अच्िा) तो उनकी 

स़िा यह है कक उनको चालीस बरस तक की हुकूमत नसीब न होगा (और उस 

मदु्दते दरा़ि तक) यह लोग (लमस्र के) जींगल में सरगरदॉ रहेंगे तो कफर तुम इन 

बदचलन बन्दों पर अफ़सोस न करना (26)  

    (ऐ रसलू) तुम इन लोगों से आदम के दो बेटों (हाबील, क़ाबील) का सच्चा 

क़स्द बयान कर दो कक जब उन दोनों ने खुदा की दरगाह में ननया़िें चढाई तो 

(उनमें से) एक (हाबील) की (ऩिर तो) कु़बलू हुयी और दसूरे (क़ाबील) की ऩिर न 

कु़बलू हुयी तो (मारे हसद के) हाबील से कहने लगा मैं तो तझु े़िरूर मार डालूींगा 

उसन ेजवाब ददया कक (भाई इसमें अपना क्या बस है) खुदा तो लसफच  परहे़िगारों 

की ऩिर कु ़ु़बलू करता है (27) 

    अगर तुम मेरे क़त्ल के इरादे से मेरी तरफ़ अपना हाथ बढाओगे (तो खरै 

बढाओ) (मगर) मैं तो तुम्हारे क़त्ल के ख़्याल से अपना हाथ बढाने वाला नहीीं 

(क्योंकक) मैं तो उस खुदा से जो सारे जहॉन का पालने वाला है ़िरूर डरता ह ू (28) 
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    मैं तो ़िरूर ये चाहता ह ू कक मेरे गनुाह और तेरे गुनाह दोनों तेरे सर हो 

जॉए तो त ू(अच्िा खासा) जहन्नमुी बन जाए और ़िाललमों की तो यही स़िा है 

(29) 

    कफर तो उसके नफ़्स ने अपने भाई के क़त्ल पर उसे भडका ही ददया 

आख ़ु़खर उस (कम्बख़्त ने) उसको मार ही डाला तो घाटा उठान ेवालों में से हो गया 

(30) 

    (तब उसे कफ़क्र हुयी कक लाश को क्या करे) तो खुदा ने एक कौव ेको भेजा 

कक वह ़िमीन को कुरेदने लगा ताकक उसे (क़ाबील) को ददखा दे कक उसे अपने 

भाई की लाश क्योंकर िुपानी चादहए (ये देखकर) वह कहने लगा हाए अफ़सोस 

क्या मैं उस से भी आजज़ि ह ू कक उस कौव ेकी बराबरी कर सक ू  कक (बला से यह 

भी होता) तो अपने भाई की लाश िुपा देता अलगऱि वह (अपनी हरकत से) बहुत 

पिताया (31)  

    इसी सबब से तो हमन े बनी इसराईल पर वाजजब कर ददया था कक जो 

श्शख़्स ककसी को न जान के बदले में और न मलु्क में फ़साद फैलान ेकी स़िा में 

(बजल्क नाहक़) क़त्ल कर डालगेा तो गोया उसन ेसब लोगों को क़त्ल कर डाला 

और जजसन ेएक आदमी को जजला ददया तो गोया उसन ेसब लोगों को जजला ललया 

और उन (बनी इसराईल) के पास तो हमारे पगै़म्बर (कैसे कैसे) रौशन मौजज़ेि 
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लेकर आ चकेु हैं (मगर) कफर उसके बाद भी यक़ीनन उसमें से बहुतेरे ़िमीन पर 

ज़्यादनतयॉ करत ेरहे (32)  

    जो लोग खुदा और उसके रसलू से लडते लभडत ेहैं (और एहकाम को नहीीं 

मानते) और फ़साद फैलाने की ग़ऱि से मलु्को (मलु्को) दौडते कफरते हैं उनकी 

स़िा बस यही है कक (चनु चनुकर) या तो मार डाले जाऐ या उन्हें सलूी दे दी जाए 

या उनके हाथ पॉव हेर फेर कर एक तरफ़ का हाथ दसूरी तरफ़ का पॉव काट डाले 

जाऐ या उन्हें (अपने वतन की) सऱिमीन से शहर बदर कर ददया जाए यह 

रूसवाई तो उनकी दनुनया में हुयी और कफर आखेरत में तो उनके ललए बहुत बडा 

अ़िाब ही है (33) 

    मगर (हॉ) जजन लोगों ने इससे पहले कक तुम इनपर क़ाब ूपाओ तौबा कर 

ली तो उनका गुनाह बख़्श ददया जाएगा क्योंकक समझ लो कक खुदा बेशक बडा 

बख़्शने वाला मेहरबान है (34) 

    ऐ ईमानदारों खदुा से डरते रहो और उसके (तक़रूच ब {क़रीब होन}े के) ़िररये 

की जुस्तज ुमें रहो और उसकी राह में जेहाद करो ताकक तमु कामयाब हो जाओ 

(35) 

    इसमें शक नहीीं कक जजन लोगों ने कुफ्ऱ इख़्तेयार ककया अगर उनके पास 

़िमीन में जो कुि (माल ख़िाना) है (वह) सब बजल्क उतना और भी उसके साथ 

हो कक रो़ेि क़यामत के अ़िाब का मआुवे़िा दे दे (और खुद बच जाए) तब भी 
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(उसका ये मआुवे़िा) कु ़ु़बलू न ककया जाएगा और उनके ललए ददचनाक अ़िाब है 

(36) 

    वह लोग तो चाहेंगे कक ककसी तरह जहन्नमु की आग से ननकल भागे मगर 

वहॉ से तो वह ननकल ही नहीीं सकत ेऔर उनके ललए तो दाएमी अ़िाब है (37) 

    और चोर ख़्वाह मदच हो या औरत तुम उनके करतूत की स़िा में उनका 

(दादहना) हाथ काट डालो ये (उनकी स़िा) खुदा की तरफ़ से है और खुदा (तो) बडा 

़िबरदस्त दहकमत वाला है (38) 

    हॉ जो अपने गनुाह के बाद तौबा कर ले और अपने चाल चलन दरुूस्त कर 

लें तो बेशक खुदा भी तौबा कु ़ु़बलू कर लेता है क्योंकक खुदा तो बडा बख़्शने वाला 

मेहरबान है (39) 

    ऐ शख़्स क्या तू नहीीं जानता कक सारे आसमान व ़िमीन (ग़ऱि दनुनया 

जहान) में खास खुदा की हुकूमत है जजसे चाहे अ़िाब करे और जजसे चाहे माफ़ 

कर दे और खुदा तो हर ची़ि पर क़ाददर है (40) 

    ऐ रसलू जो लोग कुफ्ऱ की तरफ़ लपक के चले जाते हैं तुम उनका ग़म न 

खाओ उनमें बा़ि तो ऐसे हैं कक अपने मुूँह से बे तकल्लफु़ कह देते हैं कक हम 

ईमान लाए हालॉकक उनके ददल बेईमान हैं और बा़ि यहूदी ऐसे हैं कक (जाससूी की 

ग़ऱि से) झठूी बातें बहुत (शौक से) सनुत ेहैं ताकक कुफ़्फ़ार के दसूरे गगरोह को जो 

(अभी तक) तुम्हारे पास नहीीं आए हैं सनुाऐ ये लोग (तौरैत के) अल्फ़ा़ि की उनके 
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असली मायने (मालमू होने) के बाद भी तहरीफ़ करते हैं (और लोगों से) कहते हैं 

कक (ये तौरैत का हुक्म है) अगर मोहम्मद की तरफ़ से (भी) तमु्हें यही हुक्म ददया 

जाय तो उसे मान लेना और अगर यह हुक्म तुमको न ददया जाए तो उससे अलग 

ही रहना और (ऐ रसलू) जजसको खुदा खराब करना चाहता है तो उसके वास्ते खुदा 

से तुम्हारा कुि ़िोर नहीीं चल सकता यह लोग तो वही हैं जजनके ददलों को खुदा 

ने (गुनाहों से) पाक करने का इरादा ही नहीीं ककया (बजल्क) उनके ललए तो दनुनया 

में भी रूसवाई है और आखेरत में भी (उनके ललए) बडा (भारी) अ़िाब होगा (41) 

    ये (कम्बख़्त) झठूी बातों को बड ेशौक़ से सनुने वाले और बड ेही हरामखोर 

हैं तो (ऐ रसलू) अगर ये लोग तुम्हारे पास (कोई मामला लेकर) आए तो तुमको 

इख़्तेयार है ख़्वाह उनके दरजम्यान फै
़ु़
सला कर दो या उनसे ककनाराकशी करो और 

अगर तुम ककनाराकश रहोगे तो (कुि ख़्याल न करो) ये लोग तुम्हारा हरगग़ि कुि 

बबगाड नहीीं सकत ेऔर अगर उनमें फै
़ु़
सला करो तो इन्साफ़ से फै

़ु़
सला करो क्योंकक 

खुदा इन्साफ़ करन ेवालों को दोस्त रखता है (42) 

    और जब खुद उनके पास तौरेत है और उसमें खुदा का हुक्म (मौजूद) है तो 

कफर तुम्हारे पास फैसला करान ेको क्यों आत ेहैं और (लतु्फ़ तो ये है कक) इसके 

बाद कफर (तुम्हारे हुक्म से) कफर जात े हैं ओर सच तो यह है कक यह लोग 

ईमानदार ही नहीीं हैं (43) 
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    बेशक हम ने तौरेत नाज़िल की जजसमें (लोगों की) दहदायत और नरू 

(ईमान) है उसी के मतुाबबक़ खुदा के फ़रमाबरदार बन्दे (अजम्बयाए बनी इसराईल) 

यहूददयों को हुक्म देते रहे और अल्लाह वाले और उलेमाए (यहूद) भी ककताबे खुदा 

से (हुक्म देते थे) जजसके वह महुाकफ़़ि बनाए गए थे और वह उसके गवाह भी थे 

पस (ऐ मसुलमानों) तुम लोगों से (़िरा भी) न डरो (बजल्क) मझु ही से डरो और 

मेरी आयतों के बदले में (दनुनया की दौलत जो दर हक़ीक़त बहुत थोडी क़ीमत है) 

न लो और (समझ लो कक) जो श्शख़्स खुदा की नाज़िल की हुयी (ककताब) के 

मतुाबबक़ हुक्म न दे तो ऐसे ही लोग काकफ़र हैं (44) 

    और हम ने तौरेत में यहूददयों पर यह हुक्म फ़िच कर ददया था कक जान के 

बदले जान और ऑख के बदले ऑख और नाक के बदले नाक और कान के बदले 

कान और दॉत के बदले दॉत और जख़्म के बदले (वसैा ही) बराबर का बदला 

(जख़्म) है कफर जो (म़िलमू ़िाललम की) खता माफ़ कर दे तो ये उसके गुनाहों 

का कफ़्फ़ारा हो जाएगा और जो शख़्स खुदा की नाज़िल की हुयी (ककताब) के 

मवुाकफ़क़ हुक्म न दे तो ऐसे ही लोग ़िाललम हैं (45) 

    और हम ने उन्हीीं पगै़म्बरों के क़दम ब क़दम मररयम के बेटे ईसा को 

चलाया और वह इस ककताब तौरैत की भी तस्दीक़ करते थे जो उनके सामन े

(पहले से) मौजूद थी और हमन ेउनको इन्जील (भी) अता की जजसमें (लोगों के 

ललए हर तरह की) दहदायत थी और नरू (ईमान) और वह इस ककताब तौरेत की 
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जो वक़्ते ऩुिूले इन्जील (पहले से) मौजूद थी तसदीक़ करन ेवाली और परहे़िगारों 

की दहदायत व नसीहत थी (46) 

    और इन्जील वालों (नसारा) को जो कुि खुदा ने (उसमें) नाज़िल ककया है 

उसके मतुाबबक़ हुक्म करना चादहए और जो शख़्स खुदा की नाज़िल की हुयी 

(ककताब के मआुकफ़क) हुक्म न दे तो ऐसे ही लोग बदकार हैं (47) 

    और (ऐ रसलू) हमन ेतुम पर भी बरहक़ ककताब नाज़िल की जो ककताब 

(उसके पहले से) उसके वक़्त में मौजूद है उसकी तसदीक़ करती है और उसकी 

ननगेहबान (भी) है जो कुि तुम पर खुदा ने नाज़िल ककया है उसी के मतुाबबक़ तुम 

भी हुक्म दो और जो हक़ बात खुदा की तरफ़ से आ चकुी है उससे कतरा के उन 

लोगों की ख़्वादहश ेनफ़लसयानी की परैवी न करो और हमन ेतुम में हर एक के 

वास्ते (हस्बे मसलेहते वक़्त) एक एक शरीयत और खास तरीके़ पर मकु़रचर कर 

ददया और अगर खुदा चाहता तो तुम सब के सब को एक ही (शरीयत की) उम्मत 

बना देता मगर (मखुतललफ़ शरीयतों से) खुदा का मतलब यह था कक जो कुि 

तुम्हें ददया है उसमें तुम्हारा इमतेहान करे बस तुम नेकी में लपक कर आग ेबढ 

जाओ और (यक़ीन जानो कक) तुम सब को खुदा ही की तरफ़ लौट कर जाना है 

(48) 

    तब (उस वक़्त) जजन बातों में तुम इख़्तेलाफ़ करते वह तुम्हें बता देगा 

और (ऐ रसलू) हम कफर कहत ेहैं कक जो एहकाम खुदा नाज़िल ककए हैं तुम उसके 
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मतुाबबक़ फै
़ु़
सला करो और उनकी (बजेा) ख़्वादहश े नफ़लसयानी की परैवी न करो 

(बजल्क) तुम उनसे बच ेरहो (ऐसा न हो) कक ककसी हुक्म से जो खुदा ने तुम पर 

नाज़िल ककया है तुमको ये लोग भटका दें कफर अगर ये लोग तुम्हारे हुक्म से मुूँह 

मोडें तो समझ लो कक (गोया) खुदा ही की मऱिी है कक उनके बा़ि गुनाहों की 

वजह से उन्हें मसुीबत में फ सा दे और इसमें तो शक ही नहीीं कक बहुतेरे लोग 

बदचलन हैं (49) 

    क्या ये लोग (़िमानाए) जादहलीयत के हुक्म की (तुमसे भी) तमन्ना रखते 

हैं हालॉकक यक़ीन करन ेवाल ेलोगों के वास्ते हुक्मे खुदा से बेहतर कौन होगा (50) 

    ऐ ईमानदारों यहूददयों और नसराननयों को अपना सरपरस्त न बनाओ 

(क्योंकक) ये लोग (तमु्हारे मखुाललफ़ हैं मगर) बाहम एक दसूरे के दोस्त हैं और 

(याद रहे कक) तुममें से जजसन ेउनको अपना सरपरस्त बनाया पस कफर वह भी 

उन्हीीं लोगों में से हो गया बेशक खुदा ़िाललम लोगों को राहे रास्त पर नहीीं लाता 

(51)  

    तो (ऐ रसलू) जजन लोगों के ददलों में (नेफ़ाक़ की) बीमारी है तुम उन्हें 

देखोगे कक उनमें दौड दौड के लमले जात े हैं और तुमसे उसकी वजह यह बयान 

करत ेहैं कक हम तो इससे डरत ेहैं कक कहीीं ऐसा न हो उनके न (लमलने से) ़िमान े

की गददचश में न मजुब्तला हो जाऐ तो अनक़रीब ही खुदा (मसुलमानों की) फ़तेह या 
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कोई और बात अपनी तरफ़ से ़िादहर कर देगा तब यह लोग इस बदगुमानी पर 

जो अपने जी में निपात ेथे शमाचएींगे ((52) 

    और मोलमनीन (जब उन पर नेफ़ाक़ ़िादहर हो जाएगा तो) कहींगे क्या ये 

वही लोग हैं जो सख़्त से सख़्त क़समें खाकर (हमसे) कहते थे कक हम ़िरूर 

तुम्हारे साथ हैं उनका सारा ककया धरा अकारत हुआ और सख़्त घाटे में आ गए 

(53) 

    ऐ ईमानदारों तमुमें से जो कोई अपन ेदीन से कफर जाएगा तो (कुि परवाह 

नहीीं कफर जाए) अनक़रीब ही खुदा ऐसे लोगों को ़िादहर कर देगा जजन्हें खुदा 

दोस्त रखता होगा और वह उसको दोस्त रखत ेहोंगे ईमानदारों के साथ नमच और 

मजुन्कर (और) काकफ़रों के साथ सख़्त खदुा की राह में जेहाद करेंगे और ककसी 

मलामत करन ेवाले की मलामत की कुि परवाह न करेगे ये खुदा का फ़़िल (व 

करम) है वह जजसे चाहता हे देता है और खुदा तो बडी गुन्जाइश वाला वाकक़फ़कार 

है (54) 

    (ऐ ईमानदारों) तुम्हारे माललक सरपरस्त तो बस यही हैं खुदा और उसका 

रसलू और वह मोलमनीन जो पाबन्दी से नमा़ि अदा करत ेहैं और हालत रूकूउ में 

़िकात देते हैं (55) 
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    और जजस शख़्स ने खदुा और रसलू और (उन्हीीं) ईमानदारों को अपना 

सरपरस्त बनाया तो (खुदा के लशकर में आ गया और) इसमें तो शक नहीीं कक 

खुदा ही का लशकर वर {ग़ाललब} रहता है (56) 

    ऐ ईमानदारों जजन लोगों (यहूद व नसारा) को तुम से पहले ककताबे (खुदा 

तौरेत, इन्जील) दी जा चकुी है उनमें से जजन लोगों ने तुम्हारे दीन को ह सी खेल 

बना रखा है उनको और कुफ़्फ़ार को अपना सरपरस्त न बनाओ और अगर तुम 

सच्च ेईमानदार हो तो खुदा ही से डरत ेरहो (57) 

    और (उनकी शरारत यहॉ तक पहु् ची) कक जब तुम (अ़िान देकर) नमा़ि 

के वास्ते (लोगों को) बलुाते हो ये लोग नमा़ि को ह सी खेल बनाते हैं ये इस वजह 

से कक (लोग बबल्कुल बे अक़्ल हैं) और कुि नहीीं समझत े(58) 

    (ऐ रसलू एहले ककताब से कहो कक) आखखर तुम हमसे इसके लसवा और 

क्या ऐब लगा सकते हो कक हम खुदा पर और जो (ककताब) हमारे पास भेजी गयी 

है और जो हमसे पहले भेजी गयी ईमान लाए हैं और ये तुममें के अक्सर बदकार 

हैं (59) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मैं तुम्हें खुदा के ऩिदीक स़िा में इससे कहीीं 

बदतर ऐब बता द  ू(अच्िा लो सनुो) जजसपर खुदा ने लानत की हो और उस पर 

ग़़िब ढाया हो और उनमें से ककसी को (मसख करके) बन्दर और (ककसी को) 

सअूर बना ददया हो और (खुदा को िोडकर) शतैान की परजस्तश की हो पस ये 
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लोग दरजे में कहीीं बदतर और राहे रास्त से भटक के सबसे ज़्यादा दरू जा पहुींच े

हैं (60) 

    और (मसुलमानों) जब ये लोग तुम्हारे पास आ जात ेहैं तो कहत ेहैं कक हम 

तो ईमान लाए हैं हालॉकक वह कुफ्ऱ ही को साथ लेकर आए और कफर ननकले भी 

तो साथ ललए हुए और जो नफे़ाक़ वह िुपाए हुए थे खुदा उसे खूब जानता है (61) 

    (ऐ रसलू) तुम उनमें से बहुतेरों को देखोगे कक गुनाह और सरकशी और 

हरामखोरी की तरफ़ दौड पडत ेहैं जो काम ये लोग करत ेथे वह यक़ीनन बहुत बरुा 

है (62) 

    उनको अल्लाह वाल ेऔर उलेमा झठू बोलने और हरामखोरी से क्यों नहीीं 

रोकत ेजो (दरग़ुिर) ये लोग करते हैं यक़ीनन बहुत ही बरुी है (63) 

    और यहूदी कहने लगे कक खुदा का हाथ ब धा हुआ है (बखील हो गया) 

उन्हीीं के हाथ बॉध ददए जाऐ और उनके (इस) कहने पर (खुदा की) कफटकार बरसे 

(खुदा का हाथ ब धने क्यों लगा) बजल्क उसके दोनों हाथ कुशादा हैं जजस तरह 

चाहता है खचच करता है और जो (ककताब) तुम्हारे पास नाज़िल की गयी है (उनका 

शक व हसद) उनमें से बहुतेरों को कुफ्ऱ व सरकशी को और बढा देगा और (गोया) 

हमन ेखुद उनके आपस में रो़ेि क़यामत तक अदावत और कीन ेकी बनुनयाद डाल 

दी जब ये लोग लडाई की आग भडकाते हैं तो खुदा उसको बझुा देता है और रूए 
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़िमीन में फ़साद फेलाने के ललए दौडत े कफरत ेहैं और खुदा फ़साददयों को दोस्त 

नहीीं रखता (64) 

    और अगर एहले ककताब ईमान लात ेऔर (हमसे) डरत ेतो हम ़िरूर उनके 

गुनाहों से दरग़ुिर करत ेऔर उनको नेअमत व आराम (बदेहशत के बाग़ों में) पहुींचा 

देते (65) 

    और अगर यह लोग तौरैत और इन्जील और (सहीफे़) उनके पास उनके 

परवरददगार की तरफ़ से नाज़िल ककये गए थे (उनके एहकाम को) क़ायम रखत ेतो 

़िरूर (उनके) ऊपर से भी (रऱिक़ बरस पडता) और पॉवों के नीच े से भी उबल 

आता और (ये खूब चनै से) खाते उनमें से कुि लोग तो एतदाल पर हैं (मगर) 

उनमें से बहुतरेे जो कुि करते हैं बरुा ही करत ेहैं (66) 

    ऐ रसलू जो हुक्म तुम्हारे परवरददगार की तरफ़ से तुम पर नाज़िल ककया 

गया है पहुींचा दो और अगर तुमने ऐसा न ककया तो (समझ लो कक) तुमने उसका 

कोई पगै़ाम ही नहीीं पहुींचाया और (तुम डरो नहीीं) खुदा तुमको लोगों के श्शर से 

महफू़़ि रखेगा खुदा हरगग़ि काकफ़रों की क़ौम को मींज़िले मक़सदू तक नहीीं 

पहुींचाता (67) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ऐ एहले ककताब जब तक तुम तौरेत और 

इन्जील और जो (सहीफे़) तुम्हारे परवरददगार की तरफ़ से तुम पर नाज़िल हुए हैं 

उनके (एहकाम) को क़ायम न रखोगे उस वक़्त तक तुम्हारा म़िबह कुि भी नहीीं 
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और (ऐ रसलू) जो (ककताब) तुम्हारे पास तुम्हारे परवरददगार की तरफ़ से भेजी 

गयी है (उसका) रश्क (हसद) उनमें से बहुतेरों की सरकशी व कुफ्ऱ को और बढा 

देगा तुम काकफ़रों के गगरोह पर अफ़सोस न करना (68) 

    इसमें तो शक ही नहीीं कक मसुलमान हो या यहूदी हकीमाना ख़्याल के 

पाबन्द हों ख़्वाह नसरानी (गऱि कुि भी हो) जो खुदा और रो़ेि क़यामत पर 

ईमान लाएगा और अच्िे (अच्िे) काम करेगा उन पर अलबत्ता न तो कोई खौफ़ 

होगा न वह लोग आ़िुदाच खानतर होंगे (69) 

    हमन ेबनी इसराईल से एहद व पमैान ले ललया था और उनके पास बहुत 

रसलू भी भेजे थे (इस पर भी) जब उनके पास कोई रसलू उनकी म़िी के खखलाफ़ 

हुक्म लेकर आया तो इन (कम्बख़्त) लोगों ने ककसी को झठुला ददया और ककसी 

को क़त्ल ही कर डाला (70) 

    और समझ ललया कक (इसमें हमारे ललए) कोई खराबी न होगी पस (गोया) 

वह लोग (अम्र हक़ से) अींधे और बहरे बन गए (मगर बावजूद इसक) जब इन 

लोगों ने तौबा की तो कफर खुदा ने उनकी तौबा कु़बलू कर ली (मगर) कफर (इस 

पर भी) उनमें से बहुतेरे अींधे और बहरे बन गए और जो कुि ये लोग कर रहे हैं 

अल्लाह तो देखता है (71) 

    जो लोग उसके क़ायल हैं कक मररयम के बेटे ईसा मसीह खुदा हैं वह सब 

काकफ़र हैं हालॉकक मसीह ने खुद य  ूकह ददया था कक ऐ बनी इसराईल लसफच  उसी 
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खुदा की इबादत करो जो हमारा और तुम्हारा पालन ेवाला है क्योंकक (याद रखो) 

जजसन ेखुदा का शरीक बनाया उस पर खदुा ने बदेहश्त को हराम कर ददया है और 

उसका दठकाना जहन्नमु है और ़िाललमों का कोई मददगार नहीीं (72) 

    जो लोग इसके क़ायल हैं कक खुदा तीन में का (तीसरा) है वह यक़ीनन 

काकफ़र हो गए (याद रखो कक) खुदाए यक्ता के लसवा कोई माबदू नहीीं और (खुदा 

के बारे में) ये लोग जो कुि बका करते हैं अगर उससे बा़ि न आए तो (समझ 

रखो कक) जो लोग उसमे से (काकफ़र के) काकफ़र रह गए उन पर ़िरूर ददचनाक 

अ़िाब नाज़िल होगा (73) 

    तो ये लोग खुदा की बारगाह में तौबा क्यों नहीीं करत ेऔर अपने (क़सरूों 

की) माफ़ी क्यों नहीीं मॉगत ेहालॉकक खुदा तो बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (74) 

    मररयम के बेटे मसीह तो बस एक रसलू हैं और उनके क़ब्ल (और भी) 

बहुतेरे रसलू गु़िर चकेु हैं और उनकी मॉ भी (खुदा की) एक सच्ची बन्दी थी (और 

आदलमयों की तरह) ये दोनों (के दोनों भी) खाना खात ेथे (ऐ रसलू) ग़ौर तो करो 

हम अपने एहकाम इनसे कैसा साफ़ साफ़ बयान करते हैं (75) 

    कफर देखो तो कक (उसपर भी उलटे) ये लोग कहॉ भटके जा रहे हैं (ऐ 

रसलू) तुम कह दो कक क्या तुम खुदा (जैसे क़ाददर व तवाना) को िोडकर (ऐसी 

़िलील) ची़ि की इबादत करत ेहो जजसको न तो नकु़सान ही इख़्तेयार है और न 

नफे़ का और खुदा तो (सबकी) सनुता (और सब कुि) जानता है (76) 
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    ऐ रसलू तुम कह दो कक ऐ एहले ककताब तुम अपने दीन में नाहक़ ज़्यादती 

न करो और न उन लोगों (अपने ब़ुिुगों) की नफ़लसयानी ख़्वादहशों पर चलो जो 

पहले खुद ही गुमराह हो चकेु और (अपने साथ और भी) बहुतरेों को गुमराह कर 

िोडा और राहे रास्त से (दरू) भटक गए (77) 

    बनी इसराईल में से जो लोग काकफ़र थे उन पर दाऊद और मररयम के बेटे 

ईसा की ़िबानी लानत की गयी ये (लानत उन पर पडी तो लसफच ) इस वजह से कक 

(एक तो) उन लोगों ने नाफ़रमानी की और (कफर हर मामले में) हद से बढ जाते 

थे (78) 

    और ककसी बरेु काम से जजसको उन लोगों ने ककया बा़ि न आत ेथे (बजल्क 

उस पर बावजूद नसीहत अड े रहते) जो काम ये लोग करत े थे क्या ही बरुा था 

(79) 

    (ऐ रसलू) तुम उन (यहूददयों) में से बहुतरेों को देखोगे कक कुफ़्फ़ार से 

दोस्ती रखते हैं जो सामान पहले से उन लोगों ने खुद अपने वास्ते दरुूस्त ककया है 

ककस क़दर बरुा है (जजसका नतीजा ये है) कक (दनुनया में भी) खुदा उन पर 

ग़िबनाक हुआ और (आखेरत में भी) हमेशा अ़िाब ही में रहेंगे (80) 

    और अगर ये लोग खुदा और रसलू पर और जो कुि उनपर नाज़िल ककया 

गया है ईमान रखत ेहैं तो हरगग़ि (उनको अपना) दोस्त न बनाते मगर उनमें के 

बहुतेरे तो बदचलन हैं (81) 
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    (ऐ रसलू) ईमान लान ेवालों का दशुमन सबसे बढके यहूददयों और मशुररकों 

को पाओगे और ईमानदारों का दोस्ती में सबसे बढके क़रीब उन लोगों को पाओगे 

जो अपने को नसारा कहते हैं क्योंकक इन (नसारा) में से यक़ीनी बहुत से आलमल 

और आबबद हैं और इस सबब से (भी) कक ये लोग हरगग़ि शखेी नहीीं करत े(82) 

    और त ू देखता है कक जब यह लोग (इस कु ़ु़रान) को सनुते हैं जो हमारे 

रसलू पर नाज़िल ककया गया है तो उनकी आूँखों से बेसाख़्ता (िलक कर) आूँस ू

जारी हो जातें है क्योंकक उन्होंन े(अम्र) हक़ को पहचान ललया है (और) अ़िच करत े

हैं कक ऐ मेरे पालने वाल ेहम तो ईमान ला चकेु तो (रसलू की) तसदीक़ करन े

वालों के साथ हमें भी ललख रख (83) 

    और हमको क्या हो गया है कक हम खुदा और जो हक़ बात हमारे पास आ 

चकुी है उस पर तो ईमान न लाएूँ और (कफर) खुदा से उम्मीद रखें कक वह अपने 

नेक बन्दों के साथ हमें (बदहश्त में) पहुूँचा ही देगा (84) 

    तो खुदा ने उन्हें उनके (सदक़ ददल से) अ़िच करन े के लसले में उन्हें वह 

(हरे भरे) बाग़ात अता फरमाए जजनके (दरख़्तों के) नीच ेनहरें जारी हैं (और) वह 

उसमें हमेशा रहेंगे और (सदक़ ददल से) नकेी करन ेवालों का यही ऐव़ि है (85) 

    और जजन लोगों ने कुफ्र एख़्तेयार ककया और हमारी आयतों को झठुलाया 

यही लोग जहन्नमुी हैं (86) 
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    ऐ ईमानदार जो पाक ची़ेि खुदा ने तुम्हारे वास्त ेहलाल कर दी हैं उनको 

अपने ऊपर हराम न करो और हद से न बढो क्यों कक खुदा हद से बढ जान ेवालों 

को हरगग़ि दोस्त नहीीं रखता (87) 

    और जो हलाल साफ सथुरी ची़िें खदुा ने तुम्हें दी हैं उनको (््यौक से) 

खाओ और जजस खुदा पर तुम ईमान लाए हो उससे डरत ेरहो (88) 

    खुदा तुम्हारे बकेार (बेकार) क़समों (के खान)े पर तो खैर गगरफ्तार न 

करेगा मगर बाक़सद {सच्ची} पक्की क़सम खान ेऔर उसके खखलाफ करन ेपर तो 

़िरुर तुम्हारी ले दे करेगा (लो सनुो) उसका जुमाचना जसैा तुम खुद अपने 

एहलोअयाल को खखलाते हो उसी कक़स्म का औसत दजे का दस मोहताजों को 

खाना खखलाना या उनको कपड े पहनाना या एक गु ़ु़लाम आ़िाद करना है कफर 

जजससे यह सब न हो सके तो मैं तीन ददन के रो़ेि (रखना) ये (तो) तुम्हारी 

क़समों का जुमाचना है जब तुम क़सम खाओ (और परूी न करो) और अपनी क़समों 

(के परूा न करन)े का ख़्याल रखो खुदा अपने एहकाम को तमु्हारे वास्त ेयूूँ साफ़ 

साफ़ बयान करता है ताकक तुम शकु्र करो (89) 

    ऐ ईमानदारों शराब, जुआ और बतु और पाूँस ेतो बस नापाक (बरेु) ््यतैानी 

काम हैं तो तुम लोग इससे बच ेरहो ताकक तुम फलाह पाओ (90) 



186 
 

    शतैान की तो बस यही तमन्ना है कक शराब और जुए की बदौलत तुममें 

बाहम अदावत व दशुमनी डलवा दे और खुदा की याद और नमा़ि से बा़ि रखे तो 

क्या तुम उससे बा़ि आने वाले हो (91) 

    और खुदा का हुक्म मानों और रसलू का हुक्म मानों और (नाफ़रमानी) से 

बच े रहो इस पर भी अगर तुमने (हुक्म खुदा से) मुूँह फेरा तो समझ रखो कक 

हमारे रसलू पर बस साफ़ साफ़ पगै़ाम पहुूँचा देना फ़िच है (92) 

    (कफर करो चाहे न करो तुम मखुतार हो) जजन लोगों ने ईमान कुबलू ककया 

और अच्िे (अच्िे) काम ककए हैं उन पर जो कुि खा (पी) चकेु उसमें कुि गुनाह 

नहीीं जब उन्होंन ेपरहे़िगारी की और ईमान ले आए और अच्िे (अच्िे) काम ककए 

कफर परहे़िगारी की और नकेकयाूँ कीीं और खुदा नकेी करन ेवालों को दोस्त रखता 

है (93) 

    ऐ ईमानदारों कुि लशकार से जजन तक तुम्हारे हाथ और ऩैिें पहुूँच सकत े

हैं खुदा ़िरुर इम्तेहान करेगा ताकक खुदा देख ले कक उससे बे देखे भाले कौन डरता 

है कफर उसके बाद भी जो ज़्यादती करेगा तो उसके ललए ददचनाक अ़िाब है (94) 

    (ऐ ईमानदारों जब तुम हालत ेएहराम में हो तो लशकार न मारो और तुममें 

से जो कोई जान बझू कर लशकार मारेगा तो जजस (जानवर) को मारा है चौपायों में 

से उसका मसल तुममें से जो दो मजुन्सफ आदमी तजवी़ि कर दें उसका बदला 

(देना) होगा (और) काबा तक पहुूँचा कर कुबाचनी की जाए या (उसका) जुमाचना 
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(उसकी क़ीमत से) मोहताजों को खाना खखलाना या उसके बराबर रो़ेि रखना (यह 

जुमाचना इसललए है) ताकक अपने ककए की स़िा का म़िा चखो जो हो चकुा उससे 

तो खुदा ने दरग़़ुिर की और जो कफर ऐसी हरकत करेगा तो खुदा उसकी स़िा 

देगा और खुदा ़िबरदस्त बदला लेन ेवाला है (95) 

    तुम्हारे और काकफ़ले के वास्ते दररयाई लशकार और उसका खाना तो (हर 

हालत में) तुम्हारे वास्ते जाय़ि कर ददया है मगर खतुकी का लशकार जब तक तुम 

हालत ेएहराम में रहो तुम पर हराम है और उस खुदा से डरते रहो जजसकी तरफ 

(मरन ेके बाद) उठाए जाओग े(96) 

    खुदा ने काबा को जो (उसका) मोहतरम घर है और हुरमत दार महीनों को 

और कुरबानी को और उस जानवर को जजसके गले में (कुबाचनी के वास्ते) पटे्ट डाल 

ददए गए हों लोगों के अमन क़ायम रखन ेका सबब क़रार ददया यह इसललए कक 

तुम जान लो कक खुदा जो कुि आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में है यक़ीनन 

(सब) जानता है और ये भी (समझ लो) कक बेशक खुदा हर ची़ि से वाकक़फ है 

(97) 

    जान लो कक यक़ीनन खुदा बडा अ़िाब वाला है और ये (भी) कक बडा 

बख़्शने वाला मेहरबान है (98) 
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    (हमारे) रसलू पर पगै़ाम पहुूँचा देन ेके लसवा (और) कुि (फ़िच) नहीीं और 

जो कुि तुम ़िादहर बा ़िादहर करत ेहो और जो कुि तुम िुपा कर करत ेहो खुदा 

सब जानता है (99) 

    (ऐ रसलू) कह दो कक नापाक (हराम) और पाक (हलाल) बराबर नहीीं हो 

सकता अगरच ेनापाक की कसरत तुम्हें भला क्यों न मालमू हो तो ऐसे अक़्लमन्दों 

अल्लाह से डरत ेरहो ताकक तुम कामयाब रहो (100) 

    ऐ ईमान वालों ऐसी ची़िों के बारे में (रसलू से) न पिूा करो कक अगर 

तुमको मालमू हो जाए तो तुम्हें बरुी मालमू हो और अगर उनके बारे में कु ़ु़रान 

नाज़िल होन ेके वक़्त पिू बठैोगे तो तुम पर ़िादहर कर दी जाएगी (मगर तुमको 

बरुा लगेगा जो सवालात तुम कर चकेु) खुदा ने उनसे दरग़ुिर की और खुदा बडा 

बख़्शने वाला बदुचबार है (101) 

    तुमसे पहले भी लोगों ने इस ककस्म की बातें (अपने वक़्त के पगै़म्बरों से) 

पिूी थीीं (102) 

    कफर (जब बरदाश्त न हो सका तो) उसके मजुन्कर हो गए खुदा ने न तो 

कोई बहीरा (कान फटी ऊूँ टनी) मकु़रचर ककया है न सायवा (साूँढ) न वसीला (जुडवा 

बच्च)े न हाम (बढुा साूँढ़ु़) मकु़रचर ककया है मगर कुफ़्फ़ार खुदा पर ख़्वाह मा ख़्वाह 

झठू (मठू) बोहतान बाूँधते हैं और उनमें के अक्सर नहीीं समझत े(103) 
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    और जब उनसे कहा जाता है कक जो (कु़रान) खुदा ने नाज़िल फरमाया है 

उसकी तरफ और रसलू की आओ (और जो कुि कहे उसे मानों तो कहत ेहैं कक 

हमन ेजजस (रींग) में अपने बाप दादा को पाया वही हमारे ललए काफी है क्या (ये 

लोग लकीर के फकीर ही रहेंगे) अगरच ेउनके बाप दादा न कुि जानते ही हों न 

दहदायत ही पायी हो (104) 

    ऐ ईमान वालों तुम अपनी खबर लो जब तुम राहे रास्त पर हो तो कोई 

गुमराह हुआ करे तुम्हें नकु़सान नहीीं पहुूँचा सकता तुम सबके सबको खुदा ही की 

तरफ लौट कर जाना है तब (उस वक़्त नके व बद) जो कुि (दनुनया में) करत ेथे 

तुम्हें बता देगा (105) 

    ऐ ईमान वालों जब तुममें से ककसी (के सर) पर मौत खडी हो तो वसीयत 

के वक़्त तुम (मोलमन) में से दो आददलों की गवाही होनी ़िरुरी है और जब तुम 

इत्तेफाक़न कहीीं का सफर करो और (सफर ही में) तुमको मौत की मसुीबत का 

सामना हो तो (भी) दो गवाह ग़ैर (मोलमन) सही (और) अगर तमु्हें शक हो तो उन 

दोनों को नमा़ि के बाद रोक लो कफर वह दोनों खुदा की क़सम खाएूँ कक हम इस 

(गवाही) के (ऐव़ि कुि दाम नहीीं लेंगे अगरच ेहम जजसकी गवाही देते हैं हमारा 

अ़िी़ि ही क्यों न) हो और हम खुदा लगती गवाही न िुपाएूँगे अगर ऐसा करें तो 

हम बेशक गुनाहगार हैं (106) 
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    अगर इस पर मालमू हो जाए कक वह दोनों (दरोग़ हलफ़ी {झठूी कसम} से) 

गुनाह के मसु्तहक़ हो गए तो दसूरे दो आदमी उन लोगों में से जजनका हक़ दबाया 

गया है और (मय्यत) के ज़्यादा क़राबतदार हैं (उनकी तरवीद में) उनकी जगह खड े

हो जाएूँ कफर दो नए गवाह खुदा की क़सम खाएूँ कक पहले दो गवाहों की ननस्बत 

हमारी गवाही ज़्यादा सच्ची है और हमन े(हक़) नहीीं िुपाया और अगर ऐसा ककया 

हो तो उस वक़्त बेशक हम ़िाललम हैं (107)  

    ये ज़्यादा क़रीन क़यास है कक इस तरह पर (आखेरत के डर से) ठीक ठीक 

गवाही दें या (दनुनया की रूसवाई का) अन्देशा हो कक कहीीं हमारी क़समें दसूरे 

फरीक़ की क़समों के बाद रद न कर दी जाएूँ मसुलमानों खदुा से डरो और (जी 

लगा कर) सनु लो और खुदा बदचलन लोगों को मींज़िले मक़सदू तक नहीीं पहुूँचाता 

(108) 

    (उस वक़्त को याद करो) जजस ददन खुदा अपने पगै़म्बरों को जमा करके 

पिेूगा कक (तुम्हारी उममत की तरफ से तबलीगे़ एहकाम का) क्या जवाब ददया 

गया तो अ़िच करेगें कक हम तो (चन्द ़िादहरी बातों के लसवा) कुि नहीीं जानत ेत ू

तो खुद बडा ग़ैब वॉ है (109) 

    (वह वक़्त याद करो) जब खुदा फरमाएगा कक ये मररयम के बेटे ईसा हमन े

जो एहसानात तुम पर और तुम्हारी माूँ पर ककये उन्हे याद करो जब हमन े

रूहुलकु़दसू (जजबरील) से तुम्हारी ताईद की कक तुम झलेू में (पड ेपड)े और अधेड 
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होकर (यक सा बातें) करन ेलगे और जब हमन ेतुम्हें ललखना और अक़ल व दानाई 

की बातें और (तौरेत व इन्जील (ये सब चीजे़ु़) लसखायी और जब तुम मेरे हुक्म से 

लमट्टी से गचडडया की मरूत बनात ेकफर उस पर कुि दम कर देते तो वह मेरे हुक्म 

से (सचमचु) गचडडया बन जाती थी और मेरे हुक्म से मादऱिाद {पदैायशी} अ धे 

और कोढी को अच्िा कर देते थे और जब तुम मेरे हुक्म से मदुाां को ज़िन्दा 

(करके क़ब्रों से) ननकाल खडा करत ेथे और जजस वक़्त तुम बनी इसराईल के पास 

मौजज़ेि लेकर आए और उस वक़्त मनै े उनको तुम (पर दस्त दरा़िी करन)े से 

रोका तो उनमें से बा़ि कुफ़्फ़ार कहने लगे ये तो बस खुला हुआ जाद ूहै (110) 

    और जब मनै ेहवाररयों से इलहाम ककया कक मझु पर और मेरे रसलू पर 

ईमान लाओ तो अ़िच करन ेलगे हम ईमान लाए और त ूगवाह रहना कक हम तरेे 

फरमाबरदार बन्दे हैं (111)  

    (वह वक़्त याद करो) जब हवाररयों ने ईसा से अ़िच की कक ऐ मररयम के 

बेटे ईसा क्या आप का खुदा उस पर क़ाददर है कक हम पर आसमान से (नेअमत 

की) एक ख़्वान नाज़िल फरमाए ईसा ने कहा अगर तुम सच्च े ईमानदार हो तो 

खुदा से डरो (ऐसी फरमाइश जजसमें इम्तेहान मालमू हो न करो) (112) 

    वह अ़िच करन ेलगे हम तो फक़त ये चाहत ेहै कक इसमें से (बरतकन) कुि 

खाएूँ और हमारे ददल को (आपकी ररसालत का परूा परूा) इत्मेनान हो जाए और 
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यक़ीन कर लें कक आपने हमसे (जो कुि कहा था) सच फरमाया था और हम लोग 

इस पर गवाह रहें (113)  

    (तब) मररयम के बेटे ईसा ने (बारगाहे खुदा में) अ़िच की खुदा वन्दा ऐ 

हमारे पालन ेवाल ेहम पर आसमान से एक शवान (नअेमत) नाज़िल फरमा कक वह 

ददन हम लोगों के ललए हमारे अगलों के ललए और हमारे वपिलों के ललए ईद का 

करार पाए (और हमारे हक़ में) तरेी तरफ से एक बडी ननशानी हो और तू हमें 

रो़िी दे और तू सब रो़िी देन ेवालो से बेहतर है (114)  

    खु ़ु़दा ने फरमाया म ैशवान तो तुम पर ़िरुर नाज़िल करुगाूँ (मगर याद रहे 

कक) कफर तुममें से जो भी शख़्स उसके बाद काकफ़र हुआ तो म ैउसको यक़ीन ऐसे 

सख़्त अ़िाब की स़िा दूूँगा कक सारी खदुायी में ककसी एक पर भी वसैा (सख़्त) 

अ़िाब न करुगाूँ (115)  

    और (वह वक़्त भी याद करो) जब क़यामत में ईसा से खुदा फरमाएग कक 

(क्यों) ऐ मररयम के बेटे ईसा क्या तुमने लोगों से ये कह ददया था कक खुदा को 

िोडकर मझु को और मेरी माूँ को खुदा बना लो ईसा अ़िच करेगें सबुहान अल्लाह 

मेरी तो ये मजाल न थी कक म ैऐसी बात मुूँह से ननकालू्   जजसका मझु ेकोई हक़ 

न हो (अच्िा) अगर मनै ेकहा होगा तो तुझको ़िरुर मालमू ही होगा क्योंकक त ू

मेरे ददल की (सब बात) जानता है हाूँ अलबत्ता म ैतेरे जी की बात नहीीं जानता 

(क्योंकक) इसमें तो शक ही नहीीं कक त ूही ग़ैब की बातें खूब जानता है (116) 
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    तूने मझु ेजो कुि हुक्म ददया उसके लसवा तो मनै ेउनसे कुि भी नहीीं कहा 

यही कक खुदा ही की इबादत करो जो मेरा और तुम्हारा सबका पालने वाला है और 

जब तक मैं उनमें रहा उन की देखभाल करता रहा कफर जब तनेू मझु े(दनुनया से) 

उठा ललया तो तू ही उनका ननगेहबान था और तू तो खुद हर ची़ि का गवाह 

(मौजूद) है (117) 

    तू अगर उन पर अ़िाब करेगा तो (त ूमाललक है) ये तेरे बन्दे हैं और अगर 

उन्हें बख़्श देगा तो (कोई तरेा हाथ नहीीं पकड सकता क्योंकक) बेशक त ू़िबरदस्त 

दहकमत वाला है (118) 

    खुदा फरमाएगा कक ये वह ददन है कक सच्च े बन्दों को उनकी सच्चाई 

(आज) काम आएगी उनके ललए (हरे भरे बदहश्त के) वह बाग़ात है जजनके (दरख़्तो 

के) नीच ेनहरे जारी हैं (और) वह उसमें अबादलु आबाद तक रहेंगे खुदा उनसे रा़िी 

और वह खुदा से खुश यही बहुत बडी कामयाबी है (119) 

    सारे आसमान व ़िमीन और जो कुि उनमें है सब खुदा ही की सल्तनत है 

और वह हर ची़ि पर क़ाददर (व तवाना) है (120) 

  

6 सूरए अनआम  

सरूए अनआम मक्के में नाज़िल हुआ और इसकी एक सौ नियासठ (166) 

आयतें हैं  
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(म)ै उस खुदा के नाम से शरूु करता हूूँ जो बडा मेहरबान रहम वाला है  

  

 

    सब तारीफ खुदा ही को (स़िावार) है जजसन ेवहुतेरे आसमान और ़िमीन 

को पदैा ककया और उसमें मखु़्तललफ कक़स्मों की तारीकी रोशनी बनाई कफर 

(बावजूद उसके) कुफ्फार (औरों को) अपने परवरददगार के बराबर करत ेहैं (1) 

    वह तो वही खुदा है जजसन ेतुमको लमट्टी से पदैा ककया कफर (कफर तुम्हारे 

मरन े का) एक वक़्त मकु़रचर कर ददया और (अगरच े तुमको मालमू नहीीं मगर) 

उसके ऩिदीक (क़यामत) का वक़्त मकु़रचर है (2) 

    कफर (यही) तुम शक करत ेहो और वही तो आसमानों में (भी) और ़िमीन 

में (भी) खुदा है वही तुम्हारे ़िादहर व बानतन से (भी) खबरदार है और वही जो 

कुि भी तुम करत ेहो जानता है (3)  

    और उन (लोगों का) अजब हाल है कक उनके पास खुदा की आयत में से 

जब कोई आयत आती तो बस ये लोग ़िरुर उससे मुूँह फेर लेत ेथे (4) 

    चनुान्च ेजब उनके पास (कु़रान बरहक़) आया तो उसको भी झठुलाया तो ये 

लोग जजसके साथ मसखरापन कर रहे है उनकी हक़ीक़त उन्हें अनक़रीब ही मालमू 

हो जाएगी (5) 
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    क्या उन्हें सझूता नहीीं कक हमन े उनसे पहले ककतन े गगरोह (के गगरोह) 

हलाक कर डाले जजनको हमन ेरुए ़िमीन मे वह (कू ़ु़वत) कु़दरत अता की थी जो 

अभी तक तुमको नहीीं दी और हमन ेआसमान तो उन पर मसूलाधार पानी बरसता 

िोड ददया था और उनके (मकानात के) नीच ेबहती हुयी नहरें बना दी थी (मगर) 

कफर भी उनके गुनाहों की वजह से उनको मार डाला और उनके बाद एक दसूरे 

गगरोह को पदैा कर ददया (6) 

    और (ऐ रसलू) अगर हम काग़ि पर (ललखी ललखाई) ककताब (भी) तुम पर 

नाज़िल करत ेऔर ये लोग उसे अपने हाथों से िू भी लेत े कफर भी कुफ्फार (न 

मानते और) कहत ेकक ये तो बस खुला हुआ जाद ूहै (7) 

    और (ये भी) कहत े कक उस (नबी) पर कोई फररश्ता क्यों नहीीं नाज़िल 

ककया गया (जो साथ साथ रहता) हालॉकक अगर हम फररश्ता भेज देते तो (उनका) 

काम ही तमाम हो जाता (और) कफर उन्हें मोहलत भी न दी जाती (8) 

    और अगर हम फररतत ेको नबी बनाते तो (आख ़ु़खर) उसको भी मदच सरूत 

बनात ेऔर जो शबूहे ये लोग कर रहे हैं वही शबूहे (गोया) हम खुद उन पर (उस 

वक़्त भी) उठा देते (9) 

    (ऐ रसलू तुम ददल तींग न हो) तमु से पहले (भी) पगै़म्बरों के साथ 

मसखरापन ककया गया है पस जो लोग मसखरापन करत ेथे उनको उस अ़िाब ने 

जजसके ये लोग ह सी उडात ेथे घेर ललया (10) 
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    (ऐ रसलू उनसे) कहो कक ़िरुर रुए ़िमीन पर चल कफर कर देखो तो कक 

(अजम्बया के) झठुलाने वालो का क्या (बरुा) अन्जाम हुआ (11) 

    (ऐ रसलू उनसे) पिूो तो कक (भला) जो कुि आसमान और ़िमीन में है 

ककसका है (वह जवाब देगें) तुम खुद कह दो कक खास खुदा का है उसन ेअपनी 

़िात पर मेहरबानी लाज़िम कर ली है वह तुम सब के सब को क़यामत के ददन 

जजसके आन ेमे कुि शक नहीीं ़िरुर जमा करेगा (मगर) जजन लोगों ने अपना आप 

नकु़सान ककया वह तो (क़यामत पर) ईमान न लाऐगें (12) 

    हालॉकक (ये नहीीं समझत ेकक) जो कुि रात को और ददन को (रुए ़िमीन 

पर) रहता (सहता) है (सब) खास उसी का है और वही (सब की) सनुता (और सब 

कुि) जानता है (13) 

    ऐ रसलू) तुम कह दो कक क्या खुदा को जो सारे आसमान व ़िमीन का 

पदैा करन ेवाला है िोड कर दसूरे को (अपना) सरपरस्त बनाओ और वही (सब 

को) रो़िी देता है और उसको कोई रो़िी नहीीं देता (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मझु े

हुक्म ददया गया है कक सब से पहले इस्लाम लान ेवाला मैं हूूँ और (ये भी कक 

खबरदार) मशुरेकीन से न होना (14) 

    (ऐ रसलू) तुम कहो कक अगर मैं नाफरमानी करुूँ  तो बेशक एक बड े(सख़्त) 

ददल के अ़िाब से डरता हूूँ (15) 
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    उस ददन जजस (के सर) से अ़िाब टल गया तो (समझो कक) खुदा ने उस 

पर (बडा) रहम ककया और यही तो सरीही कामयाबी है (16) 

    और अगर खुदा तुम को ककसी कक़स्म की तकलीफ पहुचाए तो उसके लसवा 

कोई उसका दफा करने वाला नहीीं है और अगर तुम्हें कुि फायदा) पहुींचाए तो भी 

(कोई रोक नहीीं सकता क्योंकक) वह हर ची़ि पर क़ाददर है (17) 

    वही अपने तमाम बन्दों पर ग़ाललब है और वह वाकक़फकार हकीम है (18) 

    (ऐ रसलू) तुम पिूो कक गवाही में सबसे बढके कौन ची़ि है तुम खुद ही 

कह दो कक मेरे और तुम्हारे दरजम्यान खदुा गवाह है और मेरे पास ये कु़रान वही 

के तौर पर इसललए नाज़िल ककया गया ताकक मैं तुम्हें और जजसे (उसकी) खबर 

पहुूँच ेउसके ़िररए से डराओ क्या तुम यक़ीनन यह गवाही दे सकत ेहो कक अल्लाह 

के साथ और दसूरे माबदू भी हैं (ऐ रसलू) तुम कह दो कक म ैतो उसकी गवाही 

नहीीं देता (तुम ददया करो) तुम (उन लोगों से) कहो कक वह तो बस एक ही खुदा है 

और जजन ची़िों को तुम (खुदा का) शरीक बनाते हो (19) 

    म ैतो उनसे बे़िर हूूँ जजन लोगों को हमन ेककताब अता फरमाई है (यहूद व 

नसारा) वह तो जजस तरह अपने बाल बच्चों को पहचानत ेहै उसी तरह उस नबी 

(मोहम्मद) को भी पहचानते हैं (मगर) जजन लोगों ने अपना आप नकु़सान ककया 

वह तो (ककसी तरह) ईमान न लाऐगें (20) 
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    और जो शख़्स खुदा पर झठू बोहतान बॉध ेया उसकी आयतों को झठुलाए 

उससे बढके ़िाललम कौन होगा और ़िाललमों को हरगग़ि नजात न होगी (21) 

    और (उस ददन को याद करो) जजस ददन हम उन सबको जमा करेंगे कफर 

जजन लोगों ने लशकच  ककया उनसे पिेूगें कक जजनको तुम (खुदा का) शरीक ख़्याल 

करत ेथे कहाूँ हैं (22) 

    कफर उनकी कोई शरारत (बाक़ी) न रहेगी बजल्क वह तो ये कहेगें क़सम है 

उस खुदा की जो हमारा पालन ेवाला है हम ककसी को उसका शरीक नहीीं बनाते थे 

(23) 

    (ऐ रसलू भला) देखो तो ये लोग अपने ही ऊपर आप ककस तरह झठू 

बोलने लगे और ये लोग (दनुनया में) जो कुि इफ़तेरा परदा़िी (झठूी बातें) करत ेथे 

(24) 

    वह सब ग़ायब हो गयी और बा़ि उनमें के ऐसे भी हैं जो तुम्हारी (बातों 

की) तरफ कान लगाए रहत े हैं और (उनकी हठ धमी इस हद को पहुूँची है कक 

गोया हमन ेखुद उनके ददलों पर परदे डाल ददए हैं और उनके कानों में बहरापन 

पदैा कर ददया है कक उसे समझ न सकें  और अगर वह सारी (ख़ु़ुदाई के) मौजज़ेि 

भी देखे लें तब भी ईमान न लाऐगें यहाूँ तक (हठ धमी पहुची) कक जब तुम्हारे 

पास तुम से उलझ ेहुए आ ननकलत ेहैं तो कुफ़्फ़ार (क़़ु़ु रान लेकर) कहा बठेै है (कक 
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भला इसमें रखा ही क्या है) ये तो अगलों की कहाननयों के लसवा कुि भी नहीीं 

(25) 

    और ये लोग (दसूरों को भी) उस के (सनुने से) से रोकत ेहैं और खुद तो 

अलग थलग रहत ेही हैं और (इन बातों से) बस आप ही अपन ेको हलाक करते हैं 

और (अफसोस) समझते नहीीं (26)  

    (ऐ रसलू) अगर तुम उन लोगों को उस वक़्त देखत े (तो ताज्जुब करते) 

जब जहन्नमु (के ककनारे) पर लाकर खड ेककए जाओगे तो (उसे देखकर) कहेगें ऐ 

काश हम (दनुनया में) कफर (दबुारा) लौटा भी ददए जाते और अपने परवरददगार की 

आयतों को न झठुलाते और हम मोलमनीन से होते (मगर उनकी आऱि ूपरूी न 

होगी) (27) 

    बजल्क जो (बेइमानी) पहले से निपात े थे आज (उसकी हक़ीक़त) उन पर 

खुल गयी और (हम जानते हैं कक) अगर ये लोग (दनुनया में) लौटा भी ददए जाऐ 

तो भी जजस ची़ि की मनाही की गयी है उसे करें और ़िरुर करें और इसमें शक 

नहीीं कक ये लोग ़िरुर झठेू हैं (28) 

    और कुफ्फार ये भी तो कहत ेहैं कक हमारी इस दनुनया ज़िन्दगी के लसवा 

कुि भी नहीीं और (क़यामत वग़रैह सब ढकोसला है) हम (मरन ेके बाद) भी उठाए 

ही न जायेंगे (29)  



200 
 

    और (ऐ रसलू) अगर तुम उनको उस वक़्त देखत े(तो ताज्जुब करते) जब 

वे लोग खुदा के सामने खड े ककए जाऐगें और खुदा उनसे पिेूगा कक क्या ये 

(क़यामत का ददन) अब भी सही नहीीं है वह (जवाब में) कहेगें कक (दनुनया में) 

इससे इन्कार करत ेथे (30)  

    उसकी स़िा में अ़िाब (के मजे़ु़) चखो बेशक जजन लोगों ने क़यामत के 

ददन ख़ु़ुदा की हु़िरूी को झठुलाया वह बड ेघाटे में हैं यहाूँ तक कक जब उनके सर 

पर क़यामत नागहा (एक दम आ) पहूँ्ुचगेी तो कहने लगेगें ऐ है अफसोस हम ने 

तो इसमें बडी कोताही की (ये कहत ेजाएगे) और अपने गुनाहों का पतुतारा अपनी 

अपनी पीठ पर लादत ेजाऐगे देखो तो (ये) क्या बरुा बोझ है जजसको ये लादे (लादे 

कफर रहे) हैं (31) 

    और (ये) दनुनयावी ज़िन्दगी तो खेल तमाश ेके लसवा कुि भी नहीीं और ये 

तो ़िादहर है कक आख ़ु़खरत का घर (बदहश्त) परहे़िगारो के ललए उसके बदर वहॉ 

(कई गुना) बेहतर है तो क्या तुम (इतना भी) नहीीं समझत े(32)  

    हम खबू जानत ेहैं कक उन लोगों की बकबक तुम को सदमा पहुूँचाती है तो 

(तुम को समझना चादहए कक) ये लोग तमु को नहीीं झठुलात ेबजल्क (ये) ़िाललम 

(हक़ीक़तन) खुदा की आयतों से इन्कार करते हैं (33)  

    और (कुि तुम ही पर नहीीं) तुमसे पहले भी बहुतेरे रसलू झठुलाए जा चकेु 

हैं तो उन्होनें अपने झठुलाए जान ेऔर अ़िीयत (व तकलीफ) पर सब्र ककया यहाूँ 
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तक कक हमारी मदद उनके पास आयी और (क्यों न आती) खुदा की बातों का कोई 

बदलन ेवाला नहीीं है और पगै़म्बर के हालात तो तुम्हारे पास पहुूँच ही चकेु हैं (34) 

    अगरच े उन लोगों की रदगगरदानी (मुूँह फेरना) तुम पर शाक ़िरुर है 

(लेककन) अगर तुम्हारा बस चले तो ़िमीन के अन्दर कोई सरुगीं ढूँ्ूढ ननकालो या 

आसमान में सीढी लगाओ और उन्हें कोई मौजज़िा ला ददखाओ (तो ये भी कर 

देखो) अगर खुदा चाहता तो उन सब को राहे रास्त पर इकठा कर देता (मगर वह 

तो इजम्तहान करता है) बस (देखो) तुम हरगग़ि ़िाललमों में (शालमल) न होना (35)  

    (तुम्हारा कहना तो) लसफच  वही लोग मानते हैं जो (ददल से) सनुते हैं और 

मदुो को तो खुदा क़यामत ही में उठाएगा कफर उसी की तरफ लौटाए जाऐगें (36) 

    और कुफ़्फ़ार कहते हैं कक (आख ़ु़खर) उस नबी पर उसके परवरददगार की 

तरफ से कोई मौजज़िा क्यों नहीीं नाज़िल होता तो तुम (उनसे) कह दो कक खुदा 

मौजज़ेि के नाज़िल करने पर ़िरुर क़ाददर है मगर उनमें के अक्सर लोग (खुदा की 

मसलहतों को) नहीीं जानते (37) 

    ़िमीन में जो चलन ेकफरन ेवाला (हैवान) या अपने दोनों परों से उडने वाला 

पररन्दा है उनकी भी तुम्हारी तरह जमाअतें हैं और सब के सब लौह महफू़ि में 

मौजूद (हैं) हमन े ककताब (कु़रान) में कोई बात नहीीं िोडी है कफर सब के सब 

(चररन्द हों या पररन्द) अपने परवरददगार के हु़िरू में लाए जायेंगे। (38) 
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    और जजन लोगों ने हमारी आयतों को झठुला ददया गोया वह (कुफ्र के 

घटाटोप) अ धेरों में गू् गें बहरे (पड े हैं) ख़ु़ुदा जजसे चाहे उसे गुमराही में िोड दे 

और जजसे चाहे उसे सीधे ढरे पर लगा दे (39)  

    (ऐ रसलू उनसे) पिूो तो कक क्या तुम यह समझत ेहो कक अगर तुम्हारे 

सामन ेखुदा का अ़िाब आ जाए या तुम्हारे सामन ेक़यामत ही आ खडी मौजूद हो 

तो तुम अगर (अपने दावे में) सच्च ेहो तो (बताओ कक मदद के वास्ते) क्या खुद़ा 

को िोडकर दसूरे को पकुारोगे (40) 

    (दसूरों को तो क्या) बजल्क उसी को पकुारोगे कफर अगर वह चाहेगा तो 

जजस के वास्त ेतुमने उसको पकुारा है उसे दफा कर देगा और (उस वक़्त) तुम 

दसूरे माबदूों को जजन्हे तुम (खुदा का) शरीक समझत ेथे भलू जाओगे (41) 

    और (ऐ रसलू) जो उम्मतें तुमसे पहले ग़ुिर चकुी हैं हम उनके पास भी 

बहुतेरे रसलू भेज चकेु हैं कफर (जब नाफ़रमानी की) तो हमन ेउनको सख़्ती (42) 

    और तकलीफ़ में गगरफ़्तार ककया ताकक वह लोग (हमारी बारगाह में) 

गगडगगडाए तो जब उन (के सर) पर हमारा अ़िाब आ खडा हुआ तो वह लोग क्यों 

नहीीं गगडगगडाए (कक हम अ़िाब दफा कर देते) मगर उनके ददल तो सख़्त हो गए 

थे ओर उनकी कारस्ताननयों को शतैान ने आरास्ता कर ददखाया था (कफर क्योंकर 

गगडगगडाते) (43) 
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    कफर जजसकी उन्हें नसीहत की गयी थी जब उसको भलू गए तो हमन ेउन 

पर (ढील देन ेके ललए) हर तरह की (दनुनयावी) नेअमतों के दरवा़ेि खोल ददए यहाूँ 

तक कक जो नेअमतें उनको दी गयी थी जब उनको पाकर खुश हुए तो हमन ेउन्हें 

नागाहाूँ (एक दम) ले डाला तो उस वक़्त वह नाउम्मीद होकर रह गए (44) 

    कफर ़िाललम लोगों की जड काट दी गयी और सारे जहाूँन के माललक खुदा 

का शकु्र है (45) 

    (कक कक़स्सा पाक हुआ) (ऐ रसलू) उनसे पिूो तो कक क्या तुम ये समझत े

हो कक अगर खुदा तमु्हारे कान और तुम्हारी आूँखे लें ले और तुम्हारे ददलों पर 

मोहर कर दे तो खुदा के लसवा और कौन मौजूद है जो (कफर) तुम्हें ये नेअमतें 

(वापस) दे (ऐ रसलू) देखो तो हम ककस ककस तरह अपनी दलीले बयान करत ेहैं 

इस पर भी वह लोग मुूँह मोडे
़ु़ जात ेहैं (46) 

    (ऐ रसलू) उनसे पिूो कक क्या तुम ये समझत ेहो कक अगर तुम्हारे सर पर 

खुदा का अ़िाब बखेबरी में या जानकारी में आ जाए तो क्या गुनाहगारों के लसवा 

और लोग भी हलाक़ ककए जाऐगें (हरगग़ि नहीीं) (47) 

    और हम तो रसलूों को लसफच  इस ग़ऱि से भेजते हैं कक (नेको को जन्नत 

की) खुशखबरी दें और (बदो को अ़िाब जहन्नमु से) डराऐ कफर जजसन े ईमान 

कुबलू ककया और अच्िे अच्िे काम ककए तो ऐसे लोगों पर (क़यामत में) न कोई 

खौफ होगा और न वह ग़मग़ीन होगें (48) 
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    और जजन लोगों ने हमारी आयतों को झठुलाया तो चकूक बदकारी करत ेथे 

(हमारा) अ़िाब उनको पलट जाएगा (49) 

    (ऐ रसलू) उनसे कह दो कक म ैतो ये नहीीं कहता कक मेरे पास खुदा के 

ख़िान ेहैं (कक ईमान लान ेपर दे दू्  गा) और न म ैगै
़ु़
ब के (कुल हालात) जानता 

हूूँ और न म ैतुमसे ये कहता हूूँ कक म ैफररश्ता हूूँ म ैतो बस जो (खुदा की तरफ 

से) मेरे पास वही की जाती है उसी का पाबन्द हूूँ (उनसे पिूो तो) कक अन्धा और 

आूँख वाला बराबर हो सकता है तो क्या तमु (इतना भी) नहीीं सोचते (50) 

    और इस कु़रान के ़िररए से तुम उन लोगों को डराओ जो इस बात का 

खौफ रखत े हैं कक वह (मरन े के बाद) अपने ख़ु़ुदा के सामन ेजमा ककये जायेंगे 

(और यह समझत ेहै कक) उनका खुदा के लसवा न कोई सरपरस्त हे और न कोई 

लसफाररश करन ेवाला ताकक ये लोग परहे़िगार बन जाऐ (51) 

    और (ऐ रसलू) जो लोग सबुह व शाम अपने परवरददगार से उसकी ख़ु़ुशनदूी 

की तमन्ना में दऑुए मॉगा करते हैं- उनको अपने पास से न धतु्कारो-न उनके 

(दहसाब ककताब की) जवाब देही कुि उनके ज़िम्मे है ताकक तमु उन्हें (इस ख़्याल 

से) धतु्कार बताओ तो तुम ़िाललम (के शमूार) में हो जाओग े(52) 

    और इसी तरह हमन ेबा़ि आदलमयों को बा़ि से आ़िमाया ताकक वह लोग 

कहें कक हाऐ क्या ये लोग हममें से हैं जजन पर ख़ु़ुदा ने अपना फ़जल व करम 

ककया है (यह तो समझते की) क्या खुदा शकु्र ग़ुिारों को भी नही जानता (53) 
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    और जो लोग हमारी आयतों पर ईमान लाए हैं तुम्हारे पास आूँए तो तुम 

सलामनु अलकुैम (तमु पर ख़ु़ुदा की सलामती हो) कहो तमु्हारे परवरददगार ने 

अपने ऊपर रहमत लाज़िम कर ली है बेशक तुम में से जो शख़्स नादानी से कोई 

गुनाह कर बठेै उसके बाद कफर तौबा करे और अपनी हालत की (असलाह करे खुदा 

उसका गुनाह बख़्श देगा क्योंकक) वह यक़ीनी बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (54) 

    और हम (अपनी) आयतों को य ू तफ़सील से बयान करत े हैं ताकक 

गुनाहगारों की राह (सब पर) खुल जाए और वह इस पर न चले (55) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मझुसे उसकी मनाही की गई है कक मैं खुदा को 

िोडकर उन माबदूों की इबादत करुीं  जजन को तुम पजूा करत ेहो (ये भी) कह दो 

कक म ै तो तुम्हारी (नाफसानी) ख़्वादहश पर चलने का नहीीं (वरना) कफर तो म ै

गुमराह हो जाऊ गा और दहदायत याफता लोगों में न रहूूँगा (56) 

    तुम कह दो कक म ैतो अपने परवरददगार की तरफ से एक रौशन दलील पर 

हू्  और तुमने उसे झठुला ददया (तो) तमु जजस की जल्दी करत ेहो (अ़िाब) वह 

कुि मेरे पास (एजख़्तयार में) तो है नहीीं हुकूमत तो बस ़िरुर ख़ु़ुदा ही के ललए है 

वह तो (हक़) बयान करता है और वह तमाम फैसला करन ेवालों से बहेतर है (57) 

    (उन लोगों से) कह दो कक जजस (अ़िाब) की तुम जल्दी करत ेहो अगर वह 

मेरे पास (एजख़्तयार में) होता तो मेरे और तुम्हारे दरजम्यान का फैसला कब का 

चकु गया होता और खुदा तो ़िाललमों से खूब वाकक़फ है (58) 
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    और उसके पास ग़ैब की कुजन्जयॉ हैं जजनको उसके लसवा कोई नही जानता 

और जो कुि खुशकी और तरी में है उसको (भी) वही जानता है और कोई पत्ता 

भी नहीीं खटकता मगर वह उसे ़िरुर जानता है और ़िमीन की ताररकक़यों में कोई 

दाना और न कोई खतुक ची़ि है मगर वह नरूानी ककताब (लौहे महफू़ि) में मौजूद 

है (59) 

    वह वही (खुदा) है जो तुम्हें रात को (नीींद में एक तरह पर दनुनया से) उठा 

लेता हे और जो कुि तूने ददन को ककया है जानता है कफर तुम्हें ददन को उठा कर 

खडा करता है ताकक (ज़िन्दगी की) (वह) लमयाद जो (उसके इल्म में) मअुय्यनु है 

परूी की जाए कफर (तो आख ़ु़खर) तुम सबको उसी की तरफ लौटना है कफर जो कुि 

तुम (दनुनया में भला बरुा) करते हो तुम्हें बता देगा (60) 

    वह अपने बन्दों पर ग़ाललब है वह तुम लोगों पर ननगेहबान (फ़ररतततें 

तैनात करके) भेजता है-यहाूँ तक कक जब तुम में से ककसी की मौत आए तो हमारे 

भेजे हुये फरीश्त ेउसको (दनुनया से) उठा लेते हैं और वह (हमारे तामीले हुक्म में 

़िरा भी) कोताही नहीीं करत े(61) 

    कफर ये लोग अपने सच्च ेमाललक ख़ु़ुदा के पास वापस बलुाए गए-आगाह 

रहो कक हुकू़मत खास उसी के ललए है और वह सबसे ज़्यादा दहसाब लेन ेवाला है 

(62) 
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    (ऐ रसलू) उनसे पिूो कक तुम खुश्की और तरी के (घटाटोप) अ धेरों से कौन 

िुटकारा देता है जजससे तुम गगड गगडाकर और (चपुके) दआुऐ मॉगत ेहो कक अगर 

वह हमें (अब की दफ़ा) उस (बला) से िुटकारा दे तो हम ़िरुर उसके शकु्र ग़ुिार 

(बन्दे होकर) रहेगें (63) 

    तुम कहो उन (मसुीबतों) से और हर बला में ख़ु़ुदा तुम्हें नजात देता है 

(मगर अफसोस) उस पर भी तुम लशकच  करते ही जात ेहो (64) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक वही उस पर अच्िी तरह क़ाब ू रखता है कक 

अगर (चाहे तो) तुम पर अ़िाब तुम्हारे (सर के) ऊपर से नाज़िल करे या तुम्हारे 

पॉव के नीच ेसे (उठाकर खडा कर दे) या एक गगरोह को दसूरे से लभडा दे और 

तुम में से कुि लोगों को बा़ि आदलमयों की लडाई का म़िा चखा दे ़िरा ग़ौर तो 

करो हम ककस ककस तरह अपनी आयतों को उलट पलुट के बयान करत ेहैं ताकक 

लोग समझ े(65) 

    और उसी (कु़रान) को तुम्हारी क़ौम ने झठुला ददया हालॉकक वह बरहक़ है 

(ऐ रसलू) तुम उनसे कहो कक मैं तुम पर कुि ननगेहबान तो हू्  नहीीं (66) 

    हर खबर (के परूा होने) का एक खास वक़्त मकु़रचर है और अनक़रीब 

(जल्दी) ही तुम जान लोगे (67) 

    और जब तुम उन लोगों को देखो जो हमारी आयतों में बेहूदा बहस कर रहे 

हैं तो उन (के पास) से टल जाओ यहाूँ तक कक वह लोग उसके लसवा ककसी और 
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बात में बहस करन ेलगें और अगर (हमारा ये हुक्म) तुम्हें शतैान भलुा दे तो याद 

आन ेके बाद ़िाललम लोगों के साथ हरगग़ि न बठैना (68) 

    और ऐसे लोगों (के दहसाब ककताब) का जवाब देही कुि परहे़िगारो पर तो 

है नहीीं मगर (लसफच  नसीहतन) याद ददलाना (चादहए) ताकक ये लोग भी परहे़िगार 

बनें (69) 

    और जजन लोगों ने अपने दीन को खेल और तमाशा बना रखा है और 

दनुनया की ज़िन्दगी ने उन को धोके में डाल रखा है ऐसे लोगों को िोडो और 

क़़ु़ु रान के ़िररए से उनको नसीहत करत ेरहो (ऐसा न हो कक कोई) शख़्स अपने 

करततू की बदौलत मजुब्तलाए बला हो जाए (क्योंकक उस वक़्त) तो खुदा के लसवा 

उसका न कोई सरपरस्त होगा न लसफाररशी और अगर वह अपने गुनाह के ऐव़ि 

सारे (जहाूँन का) बदला भी दे तो भी उनमें से एक न ललया जाएगा जो लोग 

अपनी करनी की बदौलत मजुब्तलाए बला हुए है उनको पीन ेके ललए खौलता हुआ 

गमच पानी (लमलेगा) और (उन पर) ददचनाक अ़िाब होगा क्योंकर वह कुफ्ऱ ककया 

करत ेथे (70) 

    (ऐ रसलू) उनसे पिूो तो कक क्या हम लोग ख़ु़ुदा को िोडकर उन (माबदूों) 

से मनुा़िात (दआु) करे जो न तो हमें नफ़ा पहुींचा सकत ेहैं न हमारा कुि बबगाड 

ही सकत ेहैं- और जब खुदा हमारी दहदायत कर चकुा) उसके बाद उल्टे पावूँ कुफ्र 

की तरफ उस शख़्स की तरह कफर जाऐ जजसे शतैानो ने जींगल में भटका ददया हो 
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और वह हैरान (परेशान) हो (कक कहा जाए क्या करें) और उसके कुि रफीक़ हो 

कक उसे राहे रास्त (सीधे रास्ते) की तरफ पकुारत ेरह जाऐ कक (उधर) हमारे पास 

आओ और वह एक न सनेु (ऐ रसलू) तमु कह दो कक दहदायत तो बस खुदा की 

दहदायत है और हमें तो हुक्म ही ददया गया है कक हम सारे जहॉन के परवरददगार 

खुदा के फरमाबरदार हैं (71) 

    और ये (भी हुक्म हुआ है) कक पाबन्दी से नमा़ि पढा करो और उसी से 

डरत ेरहो और वही तो वह (खुदा) है जजसके हु़िरू में तुम सब के सब हाज़िर ककए 

जाओगे (72) 

    वह तो वह (ख़ु़ुदा है) जजसन ेठीक ठीक बहुतेरे आसमान व ़िमीन पदैा ककए 

और जजस ददन (ककसी ची़ि को) कहता है कक हो जा तो (फौरन) हो जाती है (73)  

    उसका क़ौल सच्चा है और जजस ददन सरू फीं ्ूका जाएगा (उस ददन) खास 

उसी की बादशाहत होगी (वही) ग़ायब हाज़िर (सब) का जानने वाला है और वही 

दाना वाकक़फकार है (74) 

    (ऐ रसलू) उस वक़्त का याद करो) जब इबराहीम ने अपने (मुूँह बोल)े बाप 

आ़िर से कहा क्या तुम बतुों को खुदा मानत ेहो-म ैतो तुमको और तुम्हारी क़ौम 

को खुली गुमराही में देखता हूूँ (75) 

    और (जजस तरह हमन ेइबराहीम को ददखाया था कक बतु क़ाबबले परसनतश 

(पजूने के क़ाबबल) नहीीं) उसी तरह हम इबराहीम को सारे आसमान और ़िमीन 
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की सल्तनत का (इन्त़िाम) ददखाते रहे ताकक वह (हमारी वहदाननयत का) यक़ीन 

करन ेवालों से हो जाऐ (76) 

    तो जब उन पर रात की तारीक़ी (अींधेरा) िा गयी तो एक लसतारे को देखा 

तो दफअतन बोल उठे (हाए क्या) यही मेरा खुदा है कफर जब वह डूब गया तो 

कहने लगे ग़़ु़रुुब (डूब) हो जान ेवाली ची़ि को तो म ै (खुदा बनाना) पसन्द नहीीं 

करता (77) 

    कफर जब चाूँद को जगमगाता हुआ देखा तो बोल उठे (क्या) यही मेरा खुदा 

है कफर जब वह भी ग़रुुब हो गया तो कहने लगे कक अगर (कहीीं) मेरा (असली) 

परवरददगार मेरी दहदायत न करता तो मैं ़िरुर गुमराह लोगों में हो जाता (78) 

    कफर जब सरूज को दमकता हुआ देखा तो कहने लगे (क्या) यही मेरा ख़ु़ुदा 

है ये तो सबसे बडा (भी) है कफर जब ये भी ग़रुुब हो गया तो कहने लगे ऐ मेरी 

क़ौम जजन जजन ची़िों को तुम लोग (खुदा का) शरीक बनाते हो उनसे मैं बे़िार हूूँ 

(79) 

    (ये हरगग़ि नहीीं हो सकते) मनै ेतो बानतल से कतराकर उसकी तरफ से 

मुूँह कर ललया है जजसन ेबहुतेरे आसमान और ़िमीन पदैा ककए और मैं मशुरेकीन 

से नहीीं हूूँ (80) 

    और उनकी क़ौम के लोग उनसे हुज्जत करन ेलगे तो इबराहीम ने कहा था 

क्या तुम मझुसे ख़ु़ुदा के बारे में हुज्जत करत ेहो हालॉकक वह यक़ीनी मेरी दहदायत 
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कर चकुा और तुम मे जजन बतुों को उसका शरीक मानत े हो म ै उनसे डरता 

(वरता) नहीीं (वह मेरा कुि नहीीं कर सकते) मगर हॉ मेरा खदुा खुद (करना) चाहे 

तो अलबत्ता कर सकता है मेरा परवरददगार तो बाएतबार इल्म के सब पर हावी है 

तो क्या उस पर भी तुम नसीहत नहीीं मानत े(81) 

    और जजन्हें तुम ख़ु़ुदा का शरीक बतात ेहो म ैउन से क्यों डरुूँ  जब तुम इस 

बात से नहीीं डरत ेकक तुमने खुदा का शरीक ऐसी ची़िों को बनाया है जजनकी ख़ु़ुदा 

ने कोई सनद तुम पर नहीीं नाज़िल की कफर अगर तुम जानत ेहो तो (भला बताओ 

तो सही कक) हम दोनों फरीक़ (गगरोह) में अमन क़ायम रखन ेका ज़्यादा हक़दार 

कौन है (82) 

    जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अपने ईमान को ़िुल्म (लशकच ) से 

आलदूा नहीीं ककया उन्हीीं लोगों के ललए अमन (व इतलमनान) है और यही लोग 

दहदायत याफ़ता हैं (83) 

    और ये हमारी (समझाई बझुाई) दलीलें हैं जो हमन े इबराहीम को अपनी 

क़ौम पर (ग़ाललब आन ेके ललए) अता की थी हम जजसके मरतब ेचाहत ेहैं बलुन्द 

करत ेहैं बेशक तुम्हारा परवरददगार दहक़मत वाला बाखबर है (84) 

    और हमन े इबराहीम को इसहाक़ वा याकू़ब (सा बेटा पोता) अता ककया 

हमन ेसबकी दहदायत की और उनसे पहले नहू को (भी) हम ही ने दहदायत की 

और उन्हीीं (इबराहीम) को औलाद से दाऊद व सलेुमान व अय्यबू व यसूफु व मसूा 
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व हारुन (सब की हमने दहदायत की) और नकेों कारों को हम ऐसा ही इल्म अता 

फरमाते हैं (85) 

    और ़िकररया व यहया व ईसा व इललयास (सब की दहदायत की (और ये) 

सब (खुदा के) नके बन्दों से हैं (86) 

    और इसमाइल व इललयास व यनुसू व लतू (की भी दहदायत की) और सब 

को सारे जहाूँन पर फ़िीलत अता की (87) 

    और (लसफच  उन्हीीं को नहीीं बजल्क) उनके बाप दादाओीं और उनकी औलाद 

और उनके भाई बन्दों में से (बहुतेरों को) और उनके मनु्तख ़ु़खब ककया और उन्हें 

सीधी राह की दहदायत की (88) 

    (देखो) ये खुदा की दहदायत है अपने बन्दों से जजसको चाहे उसीकी वजह से 

राह पर लाए और अगर उन लोगों ने लशकच  ककया होता तो उनका ककया (धरा) सब 

अकारत हो जाता (89) 

    (पगै़म्बर) वह लोग थे जजनको हमन े(आसमानी) ककताब और हुकूमत और 

नबुवूत अता फरमाई पस अगर ये लोग उसे भी न मान ेतो (कुि परवाह नहीीं) 

हमन ेतो उस पर ऐसे लोगों को मकु़रचर कर ददया हे जो (उनकी तरह) इन्कार करन े

वाल ेनहीीं (90) 
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    (ये अगले पगै़म्बर) वह लोग थे जजनकी खुदा ने दहदायत की पस तुम भी 

उनकी दहदायत की परैवी करो (ऐ रसलू उन से) कहो कक म ैतमु से इस (ररसालत) 

की म़िदरूी कुि नहीीं चाहता सारे जहाूँन के ललए लसफच  नसीहत है (91) 

    और बस और उन लोगों (यहूद) ने ख़ु़दुा की जैसी क़दर करनी चादहए न की 

इसललए कक उन लोगों ने (बेहूदे पन से) ये कह ददया कक ख़ु़ुदा ने ककसी बशर 

(इनसान) पर कुि नाज़िल नहीीं ककया (ऐ रसलू) तुम पिूो तो कक कफर वह ककताब 

जजसे मसूा लेकर आए थे ककसन े नाज़िल की जो लोगों के ललए रौशनी और 

(अ़िसरतापा(सर से परै तक)) दहदायत (थी जजसे तुम लोगों ने अलग-अलग करके 

काग़जी औराक़ (काग़ि के पन्ने) बना डाला और इसमें को कुि दहस्सा (जो 

तुम्हारे मतलब का है वह) तो ़िादहर करते हो और बहुतेरे को (जो ख ़ु़खलाफ मदआ 

है) निपात ेहो हालॉकक उसी ककताब के ़िररए से तुम्हें वो बातें लसखायी गयी जजन्हें 

न तुम जानत ेथे और न तुम्हारे बाप दादा (ऐ रसलू वह तो जवाब देगें नहीीं) तुम 

ही कह दो कक खुदा ने (नाज़िल फरमाई) (92) 

    उसके बाद उन्हें िोड के (पडे ़ु़ झक मारा करें (और) अपनी त ूत ूम ैम ैमें 

खेलते कफरें और (कु़रान) भी वह ककताब है जजसे हमन े बाबरकत नाज़िल ककया 

और उस ककताब की तसदीक़ करती है जो उसके सामन े(पहले से) मौजूद है और 

(इस वास्त ेनाज़िल ककया है) ताकक तुम उसके ़िररए से एहले मक्का और उसके 

एतराफ़ के रहन ेवालों को (खौफ खुदा से) डराओ और जो लोग आख ़ु़खरत पर ईमान 
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रखत ेहैं वह तो उस पर (बे ताम्मलु) ईमान लात ेहै और वही अपनी अपनी नमा़ि 

में भी पाबन्दी करत ेहैं (93) 

    और उससे बढ कर ़िाललम कौन होगा जो खुदा पर झठू (मठू) इफ़तेरा 

करके कहे कक हमारे पास वही आयी है हालॉकक उसके पास वही वगै
़ु़
रह कुि भी 

नही आयी या वह शख़्स दावा करे कक जसैा कु़रान ख़ु़ुदा ने नाज़िल ककया है वसैा 

म ैभी (अभी) अनक़रीब (जल्दी) नाज़िल ककए देता हूूँ और (ऐ रसलू) काश तुम 

देखत ेकक ये ़िाललम मौत की सजख़्तयों में पडें हैं और फररतते उनकी तरफ (जान 

ननकाल लेन े के वास्ते) हाथ लपका रहे हैं और कहते जाते हैं कक अपनी जानें 

ननकालो आज ही तो तुम को रुसवाई के अ़िाब की स़िा दी जाएगी क्योंकक तुम 

खुदा पर नाहक़ (नाहक़) झठू िोडा करत ेथे और उसकी आयतों को (सनुकर उन) 

से अकडा करते थे (94) 

    और आख ़ु़खर तमु हमारे पास इसी तरह तन्हा आए (ना) जजस तरह हमन े

तुम को पहली बार पदैा ककया था और जो (माल व औलाद) हमन ेतुमको ददया था 

वह सब अपने पस्त पतुत (पीिे) िोड आए और तुम्हारे साथ तुम्हारे उन लसफाररश 

करन े वालों को भी नहीीं देखते जजन को तुम ख़्याल करत े थे कक वह तुम्हारी 

(परवररश वगै
़ु़
रह) म ै (हमारे) साझदेार है अब तो तुम्हारे बाहरी ताल्लकु़ात 

मनक़तआ (खत्म) हो गए और जो कुि ख़्याल करत ेथे वह सबतुम से ग़ायब हो 

गए (95) 
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    ख़ु़ुदा ही तो गुठली और दान ेको चीर (करके दरख़्त ऊगाता) है वही मदेु में 

से ज़िन्दे को ननकालता है और वही ज़िन्दा से मदेु को ननकालन ेवाला है (लोगों) 

वही तुम्हारा खुदा है कफर तुम ककधर बहके जा रहे हो (96) 

    उसी के ललए सबुह की पौ फटी और उसी ने आराम के ललए रात और 

दहसाब के ललए सरूज और चाूँद बनाए ये खुदाए ग़ाललब व दाना के मकु़रचर ककए 

हुए ककरदा (उसलू) हैं (97) 

    और वह वही (खुदा) है जजसन ेतुम्हारे (नफे के) वास्त े लसतारे पदैा ककए 

ताकक तुम ज गलों और दररयाओीं की ताररकक़यों (अींधेरों) में उनसे राह मालमू करो 

जो लोग वाकक़फकार हैं उनके ललए हमन े (अपनी क़़ु़ु दरत की) ननशाननयाूँ खूब 

तफ़सील से बयान कर दी हैं (98) 

    और वह वही ख़ु़दुा है जजसन ेतुम लोगों को एक शख़्स से पदैा ककया कफर 

(हर शख़्स के) क़रार की जगह (बाप की पतुत (पीठ)) और सौंपने की जगह (माूँ 

का पेट) मकु़रचर है हमने समझदार लोगों के वास्त े(अपनी कु ़ु़दरत की) ननशाननयाूँ 

खूब तफसील से बयान कर दी हैं (99) 

    और वह वही (क़ाददर तवाना है) जजसने आसमान से पानी बरसाया कफर 

हम ही ने उसके ़िररए से हर ची़ि के कोए ननकालें कफर हम ही ने उससे हरी भरी 

टहननयाूँ ननकालीीं कक उससे हम बाहम गतु्थे दान ेननकालत ेहैं और िुहारे के बोर 

(मजुन्जर) से लटके हुए गुच्िे पदैा ककए और अींगूर और ़ितैून और अनार के 
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बाग़ात जो बाहम सरूत में एक दसूरे से लमलते जुलत ेऔर (मजे़ु़ में) जुदा जुदा जब 

ये वपघले और पक्के तो उसके फल की तरफ ग़ौर तो करो बेशक अमन में 

ईमानदार लोगों के ललए बहुत सी (ख़ु़ुदा की) ननशाननयाूँ हैं (100) 

    और उन (कम्बख़्तों) ने जजन्नात को खुदा का शरीक बनाया हालॉकक 

जजन्नात को भी खुदा ही ने पदैा ककया उस पर भी उन लोगों ने बे समझ ेबझू े

खुदा के ललए बेटे बदेटयाूँ गढ डालीीं जो बातों में लोग (उसकी बयान में) बयान 

करत ेहैं उससे वह पाक व पाकी़िा और बरतर है (101) 

 

    सारे आसमान और ़िमीन का मवववद (बनान ेवाला) है उसके कोई लडका 

क्योंकर हो सकता है जब उसकी कोई बीबी ही नहीीं है और उसी ने हर ची़ि को 

पदैा ककया और वही हर ची़ि से खूब वाकक़फ है (102) 

    (लोगों) वही अल्लाह तुम्हारा परवरददगार है उसके लसवा कोइर माबदू नहीीं 

वही हर ची़ि का पदैा करन ेवाला है तो उसी की इबादत करो और वही हर ची़ि 

का ननगेह बान है (103) 

    उसको आूँखें देख नहीीं सकती (न दनुनया में न आख ़ु़खरत में) और वह (लोगों 

की) ऩिरों को खूब देखता है और वह बडा बारीक बीन (देखन ेवाला) खबरदार है 

(104) 
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    तुम्हारे पास तो सझुाने वाली ची़ेि आ ही चकुीीं कफर जो देखे (समझ)े तो 

अपने दम के ललए और जो अन्धा बने तो (उसका ़िरर (नकुसान) भी) खुद उस 

पर है और (ऐ रसलू उन से कह दो) कक म ैतुम लोगों का कुि ननगेहबान तो हूूँ 

नहीीं (105) 

    और हम (अपनी) आयतें य ू उलट फेरकर बयान करत े है (ताकक हुज्जत 

तमाम हो) और ताकक वह लोग ़िबानी भी इक़रार कर लें कक तुमने (कु़रान उनके 

सामन)े पढ ददया और ताकक जो लोग जानते है उनके ललए (कु़रान का) खूब वाजेए 

करके बयान कर दें (106) 

    जो कुि तुम्हारे पास तुम्हारे परवरददगार की तरफ से ‘वही  की जाए बस 

उसी पर चलो अल्लाह के लसवा कोई माबदू नहीीं और मवुिको से ककनारा कश रहो 

(107) 

    और अगर ख़ु़ुदा चाहता तो ये लोग लशकच  ही न करत ेऔर हमन ेतुमको उन 

लोगों का ननगेहबान तो बनाया नहीीं है और न तुम उनके ज़िम्मेदार हो (108) 

    और ये (मशुरेकीन) जजन की अल्लाह के लसवा (खुदा समझ कर) इबादत 

करत े हैं उन्हें तुम बरुा न कहा करो वरना ये लोग भी ख़ु़दुा को बबना समझें 

अदावत से बरुा (भला) कह बठैें  (और लोग उनकी ख़्वादहश नफसानी के) इस तरह 

पाबन्द हुए कक गोया हमन ेखुद हर गगरोह के आमाल उनको स वाकर अच्िे कर 
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ददखाए कफर उन्हें तो (आखखरकार) अपने परवरददगार की तरफ लौट कर जाना है 

तब जो कुि दनुनया में कर रहे थे ख़ु़ुदा उन्हें बता देगा (109) 

    और उन लोगों ने खुदा की सख़्त सख़्त क़समें खायीीं कक अगर उनके पास 

कोई मौजजजा ़ु़ आए तो वह ़िरूर उस पर ईमान लाएूँगे (ऐ रसलू) तुम कहो कक 

मौजज़ेि तो बस खुदा ही के पास हैं और तुम्हें क्या मालमू ये यक़ीनी बात है कक 

जब मौजज़िा भी आएगा तो भी ये ईमान न लाएूँगे (110) 

    और हम उनके ददल और उनकी आूँखें उलट पलट कर देंगे जजस तरह ये 

लोग कु ़ु़रान पर पहली मरतबा ईमान न लाए और हम उन्हें उनकी सरकशी की 

हालत में िोड देंगे कक सरगगरदाूँ (परेशान) रहें (111) 

    और (ऐ रसलू सच तो ये है कक) हम अगर उनके पास फररतत ेभी नाज़िल 

करत ेऔर उनसे मदेु भी बातें करन ेलगते और तमाम (मखफ़ी(िुपी)) ची़िें (जैसे 

जन्नत व नार वग़रैह) अगर वह गगरोह उनके सामन ेला खड ेकरते तो भी ये 

ईमान लान ेवाल ेन थे मगर जब अल्लाह चाहे लेककन उनमें के अक्सर नहीीं जानत े

(112) 

    कक और (ऐ रसलू जजस तरह ये कुफ़्फ़ार तुम्हारे दशु्मन हैं) उसी तरह 

(गोया हमन ेख़ु़ुद आ़िमाइश के ललए शरीर आदलमयों और जजनों को हर नबी का 

दशु्मन बनाया वह लोग एक दसूरे को फरेब देन ेकी ग़ऱि से गचकनी चपुडी बातों 
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की सरग़ोशी करते हैं और अगर तुम्हारा परवरददगार चाहता तो ये लोग) ऐसी 

हरकत करन ेन पात े(113)  

    तो उनको और उनकी इफ़तेरा परदाज़ियों को िोड दो और ये (ये 

सरग़ोलशयाूँ इसललए थीीं) ताकक जो लोग आखखरत पर ईमान नहीीं लाए उनके ददल 

उन (की शरारत) की तरफ मायल (ख ्ींज््ाच) हो जाएूँ और उन्हें पसन्द करें (114) 

    और ताकक जो लोग इफ़तेरा परदाज़ियाूँ ये लोग खुद करते हैं वह भी करन े

लगें (क्या तुम ये चाहत े हो कक) मैं खुदा को िोड कर ककसी और को साललस 

तलाश करुूँ  हालॉकक वह वही खुदा है जजसन ेतुम्हारे पास वा़ेिए ककताब नाज़िल की 

और जजन लोगों को हमन ेककताब अता फरमाई है वह यक़ीनी तौर पर जानते हैं 

कक ये (कु ़ु़रान भी) तमु्हारे परवरददगार की तरफ से बरहक़ नाज़िल ककया गया है 

(115) 

    तो तुम (कहीीं) शक करन ेवालों से न हो जाना और सच्चाई और इन्साफ 

में तो तुम्हारे परवरददगार की बात परूी हो गई कोई उसकी बातों का बदलन ेवाला 

नहीीं और वही बडा सनुने वाला वाकक़फकार है (116) 

    और (ऐ रसलू) दनुनया में तो बहुतेरे लोग ऐसे हैं कक तुम उनके कहने पर 

चलो तो तुमको खुदा की राह से बहका दें ये लोग तो लसफच  अपने ख़्यालात की 

परैवी करत ेहैं और ये लोग तो बस अटकल पच्च ूबातें ककया करत ेहैं (117)  
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    (तो तुम क्या जानों) जो लोग उसकी राह से बहके हुए हैं उनको (कुि) 

खुदा ही खूब जानता है और वह तो दहदायत याफ्ता लोगों से भी खूब वाकक़फ है 

(118) 

    तो अगर तुम उसकी आयतों पर ईमान रखत ेहो तो जजस ़िीबह पर (वक़्त े

ज़िबाह) खुदा का नाम ललया गया हो उसी को खाओ (119) 

    और तुम्हें क्या हो गया है कक जजस पर ख़ु़ुदा का नाम ललया गया हो उसमें 

नहीीं खाते हो हालॉकक जो ची़िें उसन े तुम पर हराम कर दीीं हैं वह तुमसे 

तफसीलन बयान कर दीीं हैं मगर (हाूँ) जब तुम मजबरू हो तो अलबत्ता (हराम भी 

खा सकत ेहो) और बहुतेरे तो (ख़्वाहमख़्वाह) अपनी नफसानी खादहशो से बे समझ े

बझू े(लोगों को) बहका देते हैं और तुम्हारा परवरददगार तो हक़ से तजावव़ि करन े

वालों से खूब वाकक़फ है (120) 

    (ऐ लोगों) ़िादहरी और बानतनी गुनाह (दोनों) को (बबल्कुल) िोड दो जो 

लोग गुनाह करत े हैं उन्हें अपने आमाल का अनक़रीब ही बदला ददया जाएगा 

(121) 

    और जजस (़िबीहे) पर खुदा का नाम न ललया गया उसमें से मत खाओ 

(क्योंकक) ये बेशक बदचलनी है और शयातीन तो अपने हवा खवाहों के ददल में 

वसवसा डाला ही करते हैं ताकक वह तुमसे (बेकार) झगड े ककया करें और अगर 
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(कहीीं) तुमने उनका कहना मान ललया तो (समझ रखो कक) बेशबुहा तुम भी 

मशुररक हो (122) 

    क्या जो शख़्स (पहले) मदुाच था कफर हमन ेउसको ज़िन्दा ककया और उसके 

ललए एक नरू बनाया जजसके ़िररए वह लोगों में (बेतकल्लफु़) चलता कफरता है उस 

शख़्स का सामना हो सकता है जजसकी ये हालत है कक (हर तरफ से) अूँधेरे में 

(फूँ सा हुआ है) कक वहाूँ से ककसी तरह ननकल नहीीं सकता (जजस तरह मोलमनों के 

वास्त ेईमान आरास्ता ककया गया) उसी तरह काकफरों के वास्त ेउनके आमाल (बद) 

आरास्ता कर ददए गए हैं (123) 

    (कक भला ही भला ऩिर आता है) और जजस तरह मक्के में है उसी तरह 

हमन ेहर बस्ती में उनके कुसरूवारों को सरदार बनाया ताकक उनमें मक्कारी ककया 

करें और वह लोग जो कुि करत ेहैं अपने ही हक़ में (बरुा) करते हैं और समझत े

(तक) नहीीं (124) 

    और जब उनके पास कोई ननशानी (नबी की तसदीक़ के ललए) आई है तो 

कहत ेहैं जब तक हमको खुद वसैी ची़ि (वही वग़रैह) न दी जाएगी जो पगै़म्बरान े

ख़ु़ुदा को दी गई है उस वक़्त तक तो हम ईमान न लाएूँगे और ख़ु़ुदा जहाूँ (जजस 

ददल में) अपनी पगै़म्बरी क़रार देता है उसकी (काबललयत व सलादहयत) को खूब 

जानता है जो लोग (उस जुमच के) मजुररम हैं उनको अनक़रीब उनकी मक्कारी की 

स़िा में खुदा के यहाूँ बडी ज़िल्लत और सख़्त अ़िाब होगा (125) 
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    तो ख़ु़ुदा जजस शख़्स को राह रास्त ददखाना चाहता है उसके सीन े को 

इस्लाम (की दौललयत) के वास्त े (साफ़ और) कुशादा (चौडा) कर देता है और 

जजसको गुमराही की हालत में िोडना चाहता है उनके सीन ेको तींग दतुवार ग़बुार 

कर देता है गोया (कुबलू ईमान) उसके ललए आसमान पर चढना है जो लोग ईमान 

नहीीं लात ेखुदा उन पर बरुाई को उसी तरह मसुल्लत कर देता है (126) 

    और (ऐ रसलू) ये (इस्लाम) तुम्हारे परवरददगार का (बनाया हुआ) सीधा 

रास्ता है इबरत हालसल करन ेवालों के वास्ते हमन ेअपने आयात तफसीलन बयान 

कर ददए हैं (127) 

    उनके वास्त ेउनके परवरददगार के यहाूँ अमन व चनै का घर (बदहश्त) है 

और दनुनया में जो कारगु़िाररयाूँ उन्होन ेकी थीीं उसके ऐव़ि ख़ु़ुदा उन का सरपरस्त 

होगा (128) 

    और (ऐ रसलू वह ददन याद ददलाओ) जजस ददन ख़ु़ुदा सब लोगों को जमा 

करेगा और शयातीन से फरमाएगा, ऐ गगरोह जजन्नात तुमने तो बहुतेरे आदलमयों 

को (बहका बहका कर) अपनी जमाअत बडी कर ली (और) आदलमयों से जो लोग 

(उन शयातीन के दनुनया में) दोस्त थे कहेंगे ऐ हमारे पालन ेवाले (दनुनया में) हमन े

एक दसूरे से फायदा हालसल ककया और अपने ककए की स़िा पान ेको, जो वक़्त त ू

ने हमारे ललए मअुय्यनु ककया था अब हम अपने उस वक़्त (क़यामत) में पहुूँच गए 

खुदा उसके जवाब में, फरमाएगा तुम सब का दठकाना जहन्नमु है और उसमें 
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हमेशा रहोगे मगर जजसे खुदा चाहे (नजात दे) बेशक तेरा परवरददगार दहकमत 

वाला वाकक़फकार है (129) 

    और इसी तरह हम बा़ि ़िाललमों को बा़ि का उनके करतूतों की बदौलत 

सरपरस्त बनाएूँगे (130) 

    (कफर हम पिूें गे कक क्यों) ऐ गगरोह जजन व इन्स क्या तुम्हारे पास तुम ही 

में के पगै़म्बर नहीीं आए जो तुम तुमसे हमारी आयतें बयान करें और तुम्हें तुम्हारे 

उस रो़ि (क़यामत) के पेश आन ेसे डराएूँ वह सब अ़िच करेंगे (बेशक आए थे) हम 

खुद अपने ऊपर आप अपने (खखलाफ) गवाही देते हैं (वाकई) उनको दनुनया की 

(चन्द रो़ि) ज़िन्दगी ने उन्हें अूँधेरे में डाल रखा और उन लोगों ने अपने खखलाफ 

आप गवाही दीीं (131) 

    बेशक ये सब के सब काकफर थे और ये (पगै़म्बरों का भेजना लसफच ) उस 

वजह से है कक तुम्हारा परवरददगार कभी बजस्तयों को ़िुल्म ़िबरदस्ती से वहाूँ के 

बालशन्दों के ग़फलत की हालत में हलाक नहीीं ककया करता (132) 

    और जजसन ेजसैा (भला या बरुा) ककया है उसी के मवुाकफ़क हर एक के 

दरजात हैं (133) 

    और जो कुि वह लोग करत ेहैं तुम्हारा परवरददगार उससे बेखबर नहीीं और 

तुम्हारा परवरददगार बे परवाह रहम वाला है - अगर चाहे तो तुम सबके सबको 
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(दनुनया से उडा) ले लाए और तुम्हारे बाद जजसको चाहे तुम्हार जानशीन बनाए 

जजस तरह आखखर तमु्हें दसूरे लोगों की औलाद से पदैा ककया है (134) 

    बेशक जजस ची़ि का तुमसे वायदा ककया जाता है वह ़िरूर (एक न एक 

ददन) आन ेवाली है (135) 

    और तुम उसके लान ेमें (खुदा को) आजज़ि नहीीं कर सकत े(ऐ रसलू तुम 

उनसे) कहो कक ऐ मेरी क़ौम तुम बजाए ख़ु़ुद जो चाहो करो मैं (बजाए ख़ु़ुद) अमल 

कर रहा हूूँ कफर अनक़रीब तुम्हें मालमू हो जाएगा कक आखेरत (बदहश्त) ककसके 

ललए है (तुम्हारे ललए या हमारे ललए) ़िाललम लोग तो हरगग़ि कामयाब न होंगे 

(136) 

    और ये लोग खदुा की पदैा की हुयी खेती और चौपायों में से दहस्सा क़रार 

देते हैं और अपने ख़्याल के मवुाकफक कहते हैं कक ये तो ख़ु़ुदा का (दहस्सा) है और 

ये हमारे शरीकों का (यानन जजनको हमन ेख़ु़ुदा का शरीक बनाया) कफर जो खास 

उनके शरीकों का है वह तो ख़ु़ुदा तक नहीीं पहुूँचने का और जो दहस्सा खुदा का है 

वो उसके शरीकों तक पहुूँच जाएगा ये क्या ही बरुा हुक्म लगाते हैं और उसी तरह 

बहुतेरे मिुकीन को उनके शरीकों ने अपन ेबच्चों को मार डालन ेको अच्िा कर 

ददखाया है (137) 

    ताकक उन्हें (बदी) हलाकत में डाल दें और उनके सच्च ेदीन को उन पर 

लमला जुला दें और अगर खुदा चाहता तो लोग ऐसा काम न करत ेतो तुम (ऐ 
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रसलू) और उनकी इफ़तेरा परदाज़ियों को (ख़ु़ुदा पर) िोड दो और ये लोग अपने 

ख़्याल के मवुाकफक कहने लगे कक ये चौपाए और ये खेती अिूती है (138) 

    उनको लसवा उसके जजसे हम चाहें कोई नहीीं खा सकता और (उनका ये भी 

ख़्याल है) कक कुि चारपाए ऐसे हैं जजनकी पीठ पर सवारी लादना हराम ककया 

गया और कुि चारपाए ऐसे है जजन पर (ज़िबह के वक़्त) ख़ु़ुदा का नाम तक नहीीं 

लेते और कफर यह ढकोसले (खुदा की तरफ मनसबू करते) हैं ये सब खुदा पर 

इफ़तरेा व बोहतान है खुदा उनके इफ़तरेा परदाज़ियों को बहुत जल्द स़िा देगा 

(139) 

    और कुफ़्फ़ार ये भी कहत ेहैं कक जो बच्चा (वक़्त ़िबाह) उन जानवरों के 

पेट में है (जजन्हें हमन ेबतुों के नाम कर िोडा और ज़िन्दा पदैा होता तो) लसफच  

हमारे मदों के ललए हलाल है और हमारी औरतों पर हराम है और अगर वह मरा 

हुआ हो तो सब के सब उसमें शरीक हैं खदुा अनक़रीब उनको बातें बनान ेकी स़िा 

देगा बेशक वह दहकमत वाला बडा वाकक़फकार है (140) 

    बेशक जजन लोगों ने अपनी औलाद को बे समझ ेबझू ेबेवकूफी से मार डाला 

और जो रो़िी खुदा ने उन्हें दी थी उसे खुदा पर इफ़तेरा (बोहतान) बाूँध कर अपन े

ऊपर हराम कर डाला और वह सख़्त घाटे में है ये यक़ीनन राहे हक़ से भटक गऐ 

और ये दहदायत पान ेवाल ेथे भी नहीीं (141)   
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    और वह तो वही खुदा है जजसने बहुतेरे बाग़ पदैा ककए (जजनमें मखु़्तललफ 

दरख़्त हैं - कुि तो अींगरू की तरह टदट्टयों पर) चढाए हुए और (कुि) बे चढाए हुए 

और खजूर के दरख़्त और खेती जजसमें फल मखु़्तललफ़ ककस्म के हैं और ़िैतून 

और अनार बा़ि तो सरूत रींग म़ेि में, लमलते जुलत ेऔर (बा़ि) बेमेल (लोगों) जब 

ये ची़ेि फलें तो उनका फल खाओ और उन ची़िों के काटने के ददन खुदा का हक़ 

(़िकात) दे दो और खबरदार फ़िूल खची न करो - क्यों कक वह (खुदा) फु़िूल 

खच ेसे हरगग़ि उलफत नहीीं रखता (142) 

    और चारपायों में से कुि तो बोझ उठान ेवाले (बड ेबड)े और कुि ़िमीन से 

लगे हुए (िोटे िोटे) पदैा ककए खदुा ने जो तुम्हें रो़िी दी है उस में से खाओ और 

शतैान के क़दम ब क़दम न चलो (143) 

    (क्यों कक) वह तो यक़ीनन तुम्हारा खुला हुआ दशु्मन है (खुदा ने नर मादा 

लमलाकर) आठ (कक़स्म के) जोड ेपदैा ककए हैं - भेड से (नर मादा) दो और बकरी 

से (नर मादा) दो (ऐ रसलू उन काकफरों से) पिूो तो कक खुदा ने (उन दोनों भेड 

बकरी के) दोनों नरों को हराम कर ददया है या उन दोनों मादननयों को या उस 

बच्च ेको जो उन दोनों मादननयों के पेट से अन्दर ललए हुए हैं (144)  

    अगर तुम सच्च ेहो तो ़िरा समझ के मझु ेबताओ और ऊूँ ट के (नर मादा) 

दो और गाय के (नर मादा) दो (ऐ रसलू तुम उनसे) पिूो कक खुदा ने उन दोनों 

(ऊूँ ट गाय के) नरों को हराम ककया या दोनों मादननयाीं को या उस बच्च ेको जो 
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दोनों मादननयों के पटे अपने अन्दर ललये हुए है क्या जजस वक्त खुदा ने तुमको 

उसका हुक्म ददया था तुम उस वक़्त मौजूद थे कफर जो खुदा पर झठू बोताहन 

बॉध ेउससे ज़्यादा ़िाललम कौन होगा ताकक लोगों के वे समझ ेबझू ेगुमराह करें 

खुदा हरगग़ि ़िाललम क़ौम में मींज़िले मक़सदू तक नहीीं पहुचाता (145)  

    (ऐ रसलू) तुम कहो कक म ैतो जो (कु़रान) मेरे पास वही के तौर पर आया 

है उसमें कोई ची़ि ककसी खान ेवाल ेपर जो उसको खाए हराम नहीीं पाता मगर 

जबकक वह मदुाच या बहता हुआ ख़ु़ून या सअूर का गोतत हो तो बेशक ये (चीजे
़ु़) 

नापाक और हराम हैं या (वह जानवर) नाफरमानी का बाएस हो कक (वक़्ते ज़िबहा) 

खुदा के लसवा ककसी और का नाम ललया गया हो कफर जो शख़्स (हर तरह) बेबस 

हो जाए (और) नाफरमान व सरकश न हो और इस हालत में खाए तो अलबत्ता 

तुम्हारा परवरददगार बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (146)  

    और हमन ेयहूददयों पर तमाम नाखनूदार जानवर हराम कर ददये थे और 

गाय और बकरी दोनों की चरबबयाीं भी उन पर हराम कर दी थी मगर जो चरबी 

उनकी दोनों पीठ या आतों पर लगी हो या हडड््ी से लमली हुयी हो (वह हलाल 

थी) ये हमन ेउन्हें उनकी सरक़शी की स़िा दी थी और उसमें तो शक ही नहीीं कक 

हम ़िरूर सच्च ेहैं (147) 
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    (ऐ रसलू) पर अगर वह तुम्हें झठुलाऐ तो तुम (जवाब) में कहो कक 

(अगरच)े तुम्हारा परवरददगार बडी वसीह रहमत वाला है मगर उसका अ़िाब 

गुनाहगार लोगों से टलता भी नहीीं (148) 

    अनक़रीब मशुरेकीन कहेंगें कक अगर खुदा चाहता तो न हम लोग लशकच  

करत ेऔर न हमारे बाप दादा और न हम कोई ची़ि अपने ऊपर हराम करते उसी 

तरह (बातें बना बना के) जो लोग उनसे पहले हो ग़ुिरे हैं (पगै़म्बरों को) झठुलात े

रहे यहाूँ तक कक उन लोगों ने हमारे अ़िाब (के म़ेि) को चखा (ऐ रसलू) तुम कहो 

कक तुम्हारे पास कोई दलील है (अगर है) तो हमारे (ददखान े के) वास्त े उसको 

ननकालो (दलील तो क्या) पेश करोगे तुम लोग तो लसफच  अपन ेख़्याल ख़ु़ाम की 

परैवी करत ेहो और लसफच  अटकल पच्च ूबातें करते हो (149) 

    (ऐ रसलू) तुम कहो कक (अब तुम्हारे पास कोई दलील नहीीं है) खुदा तक 

पहुींचाने वाली दलील खुदा ही के ललए खास है (150) 

    कफर अगर वही चाहता तो तुम सबकी दहदायत करता (ऐ रसलू) तुम कह 

दो कक ( अच्िा) अपने गवाहों को लाकर हाज़िर करो जो ये गवाही दें कक ये ची़ेि 

(जजन्हें तुम हराम मानते हो) खु ़ु़दा ही ने हराम कर दी हैं कफर अगर (बबलग़ऱि) 

वह गवाही दे भी दे तो (ऐ रसलू) कहीीं तमु उनके साथ गवाही न देना और जजन 

लोगों ने हमारी आयतों को झठुलाया और आख ़ु़खरत पर ईमान नहीीं लाते और दसूरों 
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को अपने परवरददगार का हम सर बनाते है उनकी नफ़लसयानी खादहशो पर न 

चलना (151) 

    (ऐ रसलू) तुम उनसे कहो कक (बेबस) आओ जो ची़िें खुदा ने तुम पर 

हराम की हैं वह मैं तुम्हें पढ कर सनुाऊूँ  (वह) यह कक ककसी ची़ि को खुदा का 

शरीक़ न बनाओ और माूँ बाप के साथ नके सलुकू़ करो और मफु़ललसी के खौफ से 

अपनी औलाद को मार न डालना (क्योंकक) उनको और तुमको रऱिक देन ेवाल ेतो 

हम हैं और बदकाररयों के क़रीब भी न जाओ ख़्वाह (चाहे) वह ़िादहर हो या 

पोशीदा और ककसी जान वाले को जजस के क़त्ल को खुदा ने हराम ककया है न मार 

डालना मगर (ककसी) हक़ के ऐव़ि में वह बातें हैं जजनका खुदा ने तुम्हें हुक्म ददया 

है ताकक तुम लोग समझो और यतीम के माल के करीब भी न जाओ (152) 

    लेककन इस तरीके पर कक (उसके हक़ में) बेहतर हो यहाूँ तक कक वह 

अपनी जवानी की हद को पहुींच जाए और इन्साफ के साथ नाप और तौल परूी 

ककया करो हम ककसी शख़्स को उसकी ताक़त से बढकर तकलीफ नहीीं देत ेऔर 

(चाहे कुि हो मगर) जब बात कहो तो इन्साफ़ से अगरच े वह (जजसके तुम 

ख ़ु़खलाफ न हो) तुम्हारा अ़िी़ि ही (क्यों न) हो और खुदा के एहद व पगै़ाम को 

परूा करो यह वह बातें हैं जजनका ख़ु़ुदा ने तुम्हे ्ीं हुक्म ददया है कक तुम इबरत 

हालसल करो और ये भी (समझ लो) कक यही मेरा सीधा रास्ता है (153) 
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    तो उसी पर चले जाओ और दसूरे रास्त ेपर न चलो कक वह तुमको ख़ु़ुदा 

के रास्त े से (भटकाकर) नतनतर बबनतर कर देगें यह वह बातें हैं जजनका खुदा ने 

तुमको हक्म ददया है ताकक तुम परहे़िगार बनो (154) 

    कफर हमनें जो नेक़ी करें उस पर अपनी नेअमत परूी करन ेके वास्त ेमसूा 

को कक़ताब (तौरौत) अता फरमाई और उसमें हर ची़ि की तफ़सील (बयान कर दी 

) थी और (लोगों के ललए अ़िसरतापा(सर से परै तक)) दहदायत व रहमत है ताकक 

वह लोग अपनें परवरददगार के सामन ेहाज़िर होन ेका यक़ीन करें (155)  

    और ये ककताब (कु़रान) जजसको हमन े(अब नाज़िल ककया है क्या है-बरक़त 

वाली ककताब) है तो तुम लोग उसी की परैवी करो (और खुदा से) डरते रहो ताकक 

तुम पर रहम ककया जाए (156) 

    (और ऐ मशुरेकीन ये ककताब हमन ेइसललए नाज़िल की कक तुम कहीीं) यह 

कह बठैो कक हमसे पहले ककताब खुदा तो बस लसफच  दो ही गगरोहों (यहूद व नसारा) 

पर नाज़िल हुयी थी अगरच ेहम तो उनके पढन े(पढान)े से बखेबर  

    थे (157) 

    या ये कहने लगो कक अगर हम पर ककताब े(ख़ु़ुदा नाज़िल होती तो हम उन 

लोगों से कहीीं बढकर राहे रास्त पर होते तो (देखो) अब तो यक़ीनन तुम्हारे 

परवरददगार की तरफ से तुम्हारे पास एक रौशन दलील है (ककताब े ख़ु़ुदा) और 

दहदायत और रहमत आ चकुी तो जो शख़्स ख़ु़ुदा के आयात को झठुलाए और 
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उससे मुूँह फेरे उनसे बढ कर ़िाललम कौन है जो लोग हमारी आयतों से मुूँह फेरत े

हैं हम उनके मुूँह फेरने के बदले में अनक़रीब ही बरेु अ़िाब की स़िा देगें (ऐ 

रसलू) क्या ये लोग लसफच  उसके मजुन्त़िर है कक उनके पास फररतत ेआएीं (158) 

    या तुम्हारा परवरददगार खुद (तुम्हारे पास) आये या तुम्हारे परवरददगार की 

कुि ननशाननयाूँ आ जाएीं (आखखरकार क्योकर समझाया जाए) हालाींकक जजस ददन 

तुम्हारे परवरददगार की बा़ि ननशाननयाूँ आ जाएींगी तो जो शख़्स पहले से ईमान 

नहीीं लाया होगा या अपने मोलमन होन ेकी हालत में कोई नके काम नहीीं ककया 

होगा तो अब उसका ईमान लाना उसको कुि भी मफु़ीद न होगा - (ऐ रसलू) तुम 

(उनसे) कह दो कक (अच्िा यही सही) तमु (भी) इजन्त़िार करो हम भी इजन्त़िार 

करत ेहैं (159) 

    बेशक जजन लोगों ने आपन ेदीन में तफरक़ा डाला और कई फरीक़ बन गए 

थे उनसे कुि सरोकार नहीीं उनका मामला तो लसफच  खुदा के हवाले है कफर जो कुि 

वह दनुनया में नके या बद ककया करते थे वह उन्हें बता देगा (उसकी रहमत तो 

देखो) (160) 

    जो शख़्स नकेी करेगा तो उसको दस गुना सवाब अता होगा और जो शख़्स 

बदी करेगा तो उसकी स़िा उसको बस उतनी ही दी जाएगी और वह लोग (ककसी 

तरह) सताए न जाएगें (161) 
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    (ऐ रसलू) तुम उनसे कहो कक मझु ेतो मेरे परवरददगार ने सीधी राह यानन 

एक म़िबतू दीन इबराहीम के म़िहब की दहदायत फरमाई है बानतल से कतरा के 

चलते थे और मशुरेकीन से न थे (162) 

    (ऐ रसलू) तुम उन लोगों से कह दो कक मेरी नमा़ि मेरी इबादत मेरा जीना 

मेरा मरना सब खुदा ही के वास्ते है जो सारे जहाूँ का परवरददगार है (163) 

    और उसका कोई शरीक़ नहीीं और मझु ेइसी का हुक्म ददया गया है और मैं 

सबसे पहले इस्लाम लाने वाला हूूँ (164) 

    (ऐ रसलू) तुम पिूो तो कक क्या मैं खुदा के लसवा ककसी और को 

परवरददगार तलाश करुूँ  हालॉकक वह तमाम ची़िो का माललक है और जो शख़्स 

कोई बरुा काम करता है उसका (वबाल) उसी पर है और कोई शख़्स ककसी दसूरे के 

गुनाह का बोझ नहीीं उठाने का कफर तुम सबको अपने परवरददगार के हु़िरू में लौट 

कर जाना है तब तुम लोग जजन बातों में बाहम झगडत ेथे वह सब तुम्हें बता देगा 

(165) 

    और वही तो वह (ख़ु़ुदा) है जजसन ेतुम्हें ़िमीन में (अपना) नायब बनाया 

और तुममें से बा़ि के बा़ि पर दजे बलुन्द ककये ताकक वो (नेअमत) तुम्हें दी है 

उसी पर तुम्हारा इमतेहान करें उसमें तो शक ही नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार 

बहुत जल्द अ़िाब करने वाला है और इसमें भी शक नहीीं कक वह बडा बख़्शने 

वाला मेहरबान है (166) 



233 
 

  

7 सूरए आराफ़  

 

 

सरूए आराफ़ मक्का में नाज़िल हुआ और इसमें 206 आयतें हैं  

(मैं) उस खुदा के नाम से (शरुु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान है ननहायत रहम 

वाला है  

  

 

    अललफ़ लाम मीम स्वाद (1) 

    (ऐ रसलू) ये ककताब खुदा (कु़रान) तमु पर इस ग़ऱि से नाज़िल की गई है 

ताकक तुम उसके ़िररये से लोगों को अ़िाब ेखुदा से डराओ और ईमानदारों के ललए 

नसीहत का बायस हो (2) 

    तुम्हारे ददल में उसकी वजह से कोई न तींगी पदैा हो (लोगों) जो तुम्हारे 

परवरददगार की तरफ से तुम पर नाज़िल ककया गया है उसकी परैवी करो और 

उसके लसवा दसूरे (फ़िी) बतुों (माबदुों) की परैवी न करो (3) 
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    तुम लोग बहुत ही कम नसीहत कु़बलू करते हो और क्या (तुम्हें) खबर नहीीं 

कक ऐसी बहुत सी बजस्तयाूँ हैं जजन्हें हमन ेहलाक कर डाला तो हमारा अ़िाब (ऐसे 

वक्त) आ पहुचा (4) 

    कक वह लोग या तो रात की नीींद सो रहे थे या ददन को क़लीला (खान ेके 

बाद का लेटना) कर रहे थे तब हमारा अ़िाब उन पर आ पडा तो उनसे लसवाए 

इसके और कुि न कहते बन पडा कक हम बेशक ़िाललम थे (5) 

    कफर हमन ेतो ़िरूर उन लोगों से जजनकी तरफ पगै़म्बर भेजे गये थे (हर 

ची़ि का) सवाल करेगें और खुद पगै़म्बरों से भी ़िरूर पिेूगें (6) 

    कफर हम उनसे हक़ीक़त हाल खूब समझ बझू के (़िरा ़िरा) दोहराएगें (7) 

    और हम कुि ग़ायब तो थे नहीीं और उस ददन (आमाल का) तौला जाना 

बबल्कुल ठीक है कफर तो जजनके (नके अमाल के) पल्ले भारी होगें तो वही लोग 

फाय़िुलहराम (नजात पाये हुए) होगें (8) 

    (और जजनके नके अमाल के) पल्ले हलके होगें तो उन्हीीं लोगों ने हमारी 

आयत से नाफरमानी करन ेकी वजह से यक़ीनन अपना आप नकु़सान ककया (9) 

    और (ऐ बनीआदम) हमन ेतो यक़ीनन तुमको ़िमीन में कु़दरत व इखतेदार 

ददया और उसमें तुम्हारे ललए असबाब ज़िन्दगी महुय्या ककए (मगर) तुम बहुत ही 

कम शकु्र करत ेहो (10) 
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    हालाकक इसमें तो शक ही नहीीं कक हमन ेतुम्हारे बाप आदम को पदैा ककया 

कफर तुम्हारी सरूत ेबनायीीं कफर हमनें फररश्तों से कहा कक तुम सब के सब आदम 

को सजदा करो तो सब के सब झकु पड ेमगर शतैान कक वह सजदा करन ेवालों में 

शालमल न हुआ। (11)  

    खुदा ने (शतैान से) फरमाया जब मनैें तुझ े हुक्म ददया कक त ू कफर तुझ े

सजदा करन ेसे ककसी ने रोका कहने लगा मैं उससे अफ़़िल हूूँ (क्योंकक) तूने मझु े

आग (ऐसे लतीफ अनसर) से पदैा ककया (12) 

    और उसको लमटट््ी (ऐसी कशीफ़ अनसर) से पदैा ककया खुदा ने फरमाया 

(तुझको ये ग़रुूर है) तो बदहश्त से नीच ेउतर जाओ क्योंकक तरेी ये मजाल नहीीं कक 

तू यहाूँ रहकर ग़रुूर करे तो यहाूँ से (बाहर) ननकल बेशक तू ़िलील लोगों से है 

(13) 

    कहने लगा तो (खैर) हमें उस ददन तक की (मौत से) मोहलत दे (14) 

    जजस ददन सारी खुदाई के लोग दबुारा जलाकर उठा खड ेककये जाएगें (15) 

    फ़रमाया (अच्िा मींजरू) तुझ े़िरूर मोहलत दी गयी कहन ेलगा चूूँकक तूने 

मेरी राह मारी तो मैं भी तरेी सीधी राह पर बनी आदम को (गुमराह करन े के 

ललए) ताक में बठूैीं  तो सही (16) 
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    कफर उन लोगों से और उनके पीिे से और उनके दादहने से और उनके बाएीं 

से (गऱि हर तरफ से) उन पर आ पड 
़ु़
ूगाीं और (उनको बहकाऊ गाीं) और त ूउन में 

से बहुतरों की शकु्रग़़ुिार नहीीं पायेगा (17) 

    खुदा ने फरमाया यहाूँ से बरेु हाल में (राइन्दा होकर ननकल) (दरू) जा उन 

लोगों से जो तरेा कहा मानगेा तो मैं यक़ीनन तुम (और उन) सबको जहन्नमु में 

भर दूींगा (18) 

    और (आदम से कहा) ऐ आदम तुम और तुम्हारी बीबी (दोनों) बदहश्त में 

रहा सहा करो और जहाूँ से चाहो खाओ (वपयो) मगर (खबरदार) उस दरख़्त के 

करीब न जाना वरना तुम अपना आप नकु़सान करोगे (19)  

    कफर शतैान ने उन दोनों को वसवसा (शक) ददलाया ताकक (नाफरमानी की 

वजह से) उनके अस्तर की ची़ेि जो उनकी ऩिर से बेहतती ललबास की वजह से 

पोशीदा थी खोल डाले कहने लगा कक तमु्हारे परवरददगार ने दोनों को दरख़्त (के 

फल खान)े से लसफच  इसललए मना ककया है (कक मबुादा) तमु दोनों फररतत े बन 

जाओ या हमेशा (ज़िन्दा) रह जाओ (20) 

    और उन दोनों के सामन ेक़समें खायीीं कक मैं यक़ीनन तुम्हारा खरै ख़्वाह हूूँ 

(21) 

    ग़ऱि धोखे से उन दोनों को उस (के खान)े की तरफ ले गया ग़ऱि जो ही 

उन दोनों ने इस दरख़्त (के फल) को चखा कक (बेहतती ललबास गगर गया और 
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समझ पदैा हुयी) उन पर उनकी शमचगाहें ़िादहर हो गयीीं और बदहश्त के पत्ते (तोड 

जोड कर) अपने ऊपर ढापने लगे तब उनको परवरददगार ने उनको आवा़ि दी कक 

क्यों मैंने तुम दोनों को इस दरख़्त के पास (जान)े से मना नहीीं ककया था और 

(क्या) ये न जता ददया था कक शतैान तुम्हारा यक़ीनन खुला हुआ दशु्मन है (22) 

    ये दोनों अ़िच करन ेलगे ऐ हमारे पालन ेवाल ेहमन ेअपना आप नकुसान 

ककया और अगर त ूहमें माफ न फरमाएगा और हम पर रहम न करेगा तो हम 

बबल्कुल घाटे में ही रहेगें (23) 

    हुक्म हुआ तुम (लमयाीं बीबी शतैान) सब के सब बेहशत से नीच े उतरो 

तुममें से एक का एक दशु्मन है और (एक खास) वक़्त तक तुम्हारा ़िमीन में 

ठहराव (दठकाना) और ज़िन्दगी का सामना है (24) 

    खुदा ने (ये भी) फरमाया कक तुम ़िमीन ही में जजन्दगी बसर करोगे और 

इसी में मरोगे (25)  

    और उसी में से (और) उसी में से कफर दोबारा तुम ज़िन्दा करके ननकाले 

जाओगे ऐ आदम की औलाद हमन ेतुम्हारे ललए पोशाक नाज़िल की जो तुम्हारे 

शमचगाहों को निपाती है और ़िीनत के ललए कपड ेऔर इसके अलावा परहे़िगारी 

का ललबास है और ये सब (ललबासों) से बहेतर है ये (ललबास) भी ख़ु़ुदा (की कुदरत) 

की ननशाननयों से है (26) 
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    ताकक लोग नसीहत व इबरत हालसल करें ऐ औलादे आदम (होलशयार रहो) 

कहीीं तुम्हें शतैान बहका न दे जजस तरह उसन ेतुम्हारे बाप माूँ आदम व हव्वा को 

बदहश्त से ननकलवा िोडा उसी ने उन दोनों से (बेहतती) पोशाक उतरवाई ताकक उन 

दोनों को उनकी शमचगाहें ददखा दे वह और उसका कु़नबा ़िरूर तुम्हें इस तरह 

देखता रहता है कक तुम उन्हे नहीीं देखन ेपात े हमन ेशतैानों को उन्हीीं लोगों का 

रफीक़ क़रार ददया है (27) 

    जो ईमान नही रखत ेऔर वह लोग जब कोई बरुा काम करत ेहैं कक हमन े

उस तरीके पर अपने बाप दादाओीं को पाया और खदुा ने (भी) यही हुक्म ददया है 

(ऐ रसलू) तुम साफ कह दो कक खुदा ने (भी) यही हुक्म ददया है (ऐ रसलू) तुम 

(साफ) कह दो कक खदुा हरगग़ि बरेु काम का हुक्म नहीीं देता क्या तुम लोग खुदा 

पर (इजफ्तरा करके) वह बातें कहते हो जो तुम नहीीं जानते (28) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मेरे परवरददगार ने तो इन्साफ का हुक्म ददया है 

और (ये भी क़रार ददया है कक) हर नमा़ि के वक्त अपने अपन ेमुूँह (कक़बले की 

तरफ़) सीधे कर ललया करो और इसके ललए ननरी खरी इबादत करके उससे दआु 

माींगो जजस तरह उसन ेतुम्हें शरुु शरुु पदैा ककया था (29) 

    उसी तरह कफर (दोबारा) ज़िन्दा ककये जाओगे उसी ने एक फरीक़ की 

दहदायत की और एक गगरोह (के सर) पर गुमराही सवार हो गई उन लोगों ने खुदा 
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को िोडकर शतैानों को अपना सरपरस्त बना ललया और बावजूद उसके गुमराह 

करत ेहैं कक वह राह रास्त ेपर है (30) 

    ऐ औलाद आदम हर नमा़ि के वक़्त बन सवर के ननखर जाया करो और 

खाओ और वपयो और कफ़िूल खची मत करो (क्योंकक) खुदा कफ़िूल खचच करन े

वालों को दोस्त नहीीं रखता (31) 

    (ऐ रसलू से) पिूो तो कक जो ़िीनत (के सा़िों सामान) और खान ेकी साफ 

सथुरी ची़िें खुदा ने अपने बन्दो के वास्त ेपदैा की हैं ककसन ेहराम कर दी तुम 

खुद कह दो कक सब पाक़ी़िा ची़ेि क़यामत के ददन उन लोगों के ललए खास हैं जो 

दनुनया की (़िरा सी) ज़िन्दगी में ईमान लाते थे हम यूूँ अपनी आयतें समझदार 

लोगों के वास्ते तफसीलदार बयान करतें हैं (32) 

    (ऐ रसलू) तुम साफ कह दो कक हमारे परवरददगार ने तो तमाम बदकाररयों 

को ख़्वाह (चाहे) ़िादहरी हो या बानतनी और गुनाह और नाहक़ ज़्यादती करन ेको 

हराम ककया है और इस बात को कक तुम ककसी को खुदा का शरीक बनाओ जजनकी 

उनसे कोई दलील न ही नाज़िल फरमाई और ये भी कक बे समझ ेबझू ेख़ु़ुदा पर 

बोहतान बॉधों (33) 

    और हर गगरोह (के न पदैा होने) का एक खास वक़्त है कफर जब उनका 

वक्त आ पहुींचता है तो न एक घडी पीिे रह सकत ेहैं और न आग ेबढ सकत ेहैं 

(34) 
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    ऐ औलादे आदम जब तुम में के (हमारे) पगै़म्बर तुम्हारे पास आए और 

तुमसे हमारे एहकाम बयान करे तो (उनकी इताअत करना क्योंकक जो शख़्स 

परहे़िगारी और नके काम करेगा तो ऐसे लोगों पर न तो (क़यामत में) कोई खौफ़ 

होगा और न वह आ़िचदा खानतर (परेशान) होंगें (35) 

    और जजन लोगों ने हमारी आयतों को झठुलाया और उनसे सरताबी कर बठेै 

वह लोग जहन्नमुी हैं कक वह उसमें हमेशा रहेगें (36) 

    तो जो शख़्स खुदा पर झठू बोहतान बॉध ेया उसकी आयतों को झठुलाए 

उससे बढकर ़िाललम और कौन होगा कफर तो वह लोग हैं जजन्हें उनकी (तक़दीर) 

का ललखा दहस्सा (रऱिक) वग़ैरह लमलता रहेगा यहाूँ तक कक जब हमारे भेजे हुए 

(फररतते) उनके पास आकर उनकी रूह कब़्ि करेगें तो (उनसे) पिेूगें कक जजन्हें 

तुम खुदा को िोडकर पकुारा करत ेथे अब वह (कहाूँ हैं तो वह कुफ्फार) जवाब देगें 

कक वह सब तो हमें िोड कर चल चींपत हुए और अपने खखलाफ आप गवाही देगें 

कक वह बेशक काकफ़र थे (37) 

    (तब खुदा उनसे) फरमाएगा कक जो लोग जजन व इन्स के तुम से पहले 

बसे हैं उन्हीीं में लमलजुल कर तुम भी जहन्नमु वालसल हो जाओ (और ) एहले 

जहन्नमु का ये हाल होगा कक जब उसमें एक गगरोह दाखखल होगा तो अपने साथी 

दसूरे गगरोह पर लानत करेगा यहाूँ तक कक जब सब के सब पहीं्ुच जाएगें तो 

उनमें की वपिली जमात अपने से पहली जमाअत के वास्त े बदद्आ करेगी कक 
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परवरददगार उन्हीीं लोगों ने हमें गुमराह ककया था तो उन पर जहन्नमु का दोगुना 

अ़िाब फरमा (इस पर) खुदा फरमाएगा कक हर एक के वास्त ेदो गुना अ़िाब है 

लेककन (तुम पर) तफु़ है तुम जानत ेनहीीं (38) 

    और उनमें से पहली जमाअत वपिली जमाअत की तरफ मखुानतब होकर 

कहेगी कक अब तो तमुको हमपर कोई फ़िीलत न रही पस (हमारी तरह) तुम भी 

अपने करततू की बदौलत अ़िाब (के म़ेि) चखो बेशक जजन लोगों ने हमारे आयात 

को झठुलाया (39) 

    और उनसे सरताबी की न उनके ललए आसमान के दरवा़ेि खोले जाएींगें 

और वह बदहश्त ही में दाखखल होन ेपाएगें यहाूँ तक कक ऊूँ ट सईू के नाके में होकर 

ननकल जाए (यानन जजस तरह ये महुाल है) उसी तरह उनका बदहश्त में दाखखल 

होना महुाल है और हम मजुररमों को ऐसी ही स़िा ददया करत े हैं उनके ललए 

जहन्नमु (की आग) का बबिौना होगा (40) 

    और उनके ऊपर से (आग ही का) ओढना भी और हम ़िाललमों को ऐसी ही 

स़िा देत ेहैं और जजन लोगों ने ईमान कुबलु ककया (41) 

    और अच्िे अच्िे काम ककये और हम तो ककसी शख़्स को उसकी ताकत से 

ज़्यादा तकलीफ देत ेही नहीीं यहीीं लोग जन्नती हैं कक वह हमेशा जन्नत ही में रहा 

(सहा) करेगें (42) 
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    और उन लोगों के ददल में जो कुि (बगु़़ि व कीना) होगा वह सब हम 

ननकाल (बाहर कर) देगें उनके महलों के नीच ेनहरें जारी होगीीं और कहत ेहोगें शकु्र 

है उस ख़ु़ुदा का जजसन ेहमें इस (मींज़िले मक़सदू) तक पहुींचाया और अगर ख़ु़ुदा 

हमें यहाूँ न पहुींचाता तो हम ककसी तरह यहाूँ न पहुींच सकते बेशक हमारे 

परवरददगार के पगै़म्बर दीन ेहक़ लेकर आये थे और उन लोगों से पकुार कर कह 

ददया जाएगा कक वह बदहश्त हैं जजसके तुम अपनी कारग़़ुिाररयों की ज़िा में 

वाररस व माललक बनाए गये हों (43) 

    और जन्नती लोग जहन्नमुी वालों से पकुार कर कहेगें हमने तो बेशक जो 

हमारे परवरददगार ने हमसे वायदा ककया था ठीक ठीक पा ललया तो क्या तुमने भी 

जो तुमसे तम्हारे परवरददगार ने वायदा ककया था ठीक पाया (या नहीीं) अहले 

जहन्नमु कहेगें हाूँ (पाया) एक मनुादी उनके दरलमयान ननदा करेगा कक ़िाललमों 

पर खुदा की लानत है (44) 

    जो खुदा की राह से लोगों को रोकत ेथे और उसमें (ख़्वामख़्वाह) क़िी (टेढा 

पन) करना चाहते थे और वह रो़ेि आखेरत से इन्कार करत ेथे (45) 

    और बदहश्त व दो़िख के दरलमयान एक हद फ़ालसल है और कुि लोग 

आराफ़ पर होगें जो हर शख़्स को (बदेहतती हो या जहन्नमुी) उनकी पेशानी से 

पहचान लेगें और वह जन्नत वालों को आवा़ि देगें कक तुम पर सलाम हो या 
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(आराफ़ वाल)े लोग अभी दाखखले जन्नत नहीीं हुए हैं मगर वह तमन्ना ़िरूर रखत े

हैं (46) 

    और जब उनकी ननगाहें पलटकर जहन्नमुी लोगों की तरफ जा पडगेीीं (तो 

उनकी खराब हालत देखकर खुदा से अ़िच करेगें) ऐ हमारे परवरददगार हमें ़िाललम 

लोगों का साथी न बनाना (47) 

    और आराफ वाले कुि (जहन्नमुी) लोगों को जजन्हें उनका चहेरा देखकर 

पहचान लेगें आवा़ि देगें और और कहेगें अब न तो तुम्हारा जत्था ही तुम्हारे काम 

आया और न तुम्हारी शखेी बा़िी ही (सदू मन्द हुयी) (48) 

    जो तुम दनुनया में ककया करत े थे यही लोग वह हैं जजनकी ननस्बत तुम 

कसमें खाया करते थे कक उन पर खुदा (अपनी) रहमत न करेगा (देखो आज वही 

लोग हैं जजनसे कहा गया कक बेतकल्लफु) बदहश्त में चलो जाओ न तुम पर कोई 

खौफ है और न तुम ककसी तरह आ़िुचदा खानतर परेशानी होगी (49) 

    और दो़िख वाल ेअहले बदहश्त को (लजाजत से) आवा़ि देगें कक हम पर 

थोडा सा पानी ही उीं डले दो या जो (नअेमतों) खुदा ने तुम्हें दी है उसमें से कुि (दे 

डालो दो तो अहले बदहश्त जवाब में) कहेंगें कक खुदा ने तो जन्नत का खाना पानी 

काकफरों पर कतई हराम कर ददया है (50) 
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    जजन लोगों ने अपने दीन को खेल तमाशा बना ललया था और दनुनया की 

(चन्द रो़िा) ज़िन्दगी ने उनको फरेब ददया था तो हम भी आज (क़यामत में) उन्हें 

(क़सदन) भलू जाएगें(51) 

    जजस तरह यह लोग (हमारी) आज की हु़िूरी को भलूें बठेै थे और हमारी 

आयतों से इन्कार करते थे हालाींकक हमन ेउनके पास (रसलू की मारफत ककताब भी 

भेज दी है) (52) 

    जजसे हर तरह समझ बझू के तफसीलदार बयान कर ददया है (और वह) 

ईमानदार लोगों के ललए दहदायत और रहमत है क्या ये लोग बस लसफच  अन्जाम 

(क़यामत ही) के मनु्तज़िर है (हालाींकक) जजस ददन उसके अन्जाम का (वक़्त) आ 

जाएगा तो जो लोग उसके पहले भलेू बठेै थे (बेसाख़्ता) बोल उठेगें कक बेशक हमारे 

परवरददगार के सब रसलू हक़ लेकर आये थे तो क्या उस वक़्त हमारी भी 

लसफररश करन ेवाल ेहैं जो हमारी लसफाररश करे या हम कफर (दनुनया में) लौटाएीं 

जाएीं तो जो जो काम हम करते थे उसको िोडकर दसूरें काम करें (53) 

    बेशक उन लोगों ने अपना सख़्त घाटा ककया और जो इफ़तेरा परदाज़िया 

ककया करते थे वह सब गायब़ (ग़ल्ला) हो गयीीं बेशक तुम्हारा परवरददगार खुदा ही 

है जजसके (लसफच ) 6 ददनों में आसमान और ़िमीन को पदैा ककया कफर अशच के 

बनान ेपर आमादा हुआ वही रात को ददन का ललबास पहनाता है तो (गोया) रात 
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ददन को पीिे पीिे त़ेिी से ढूींढती कफरती है और उसी ने आफ़ताब और चाूँद और 

लसतारों को पदैा ककया कक ये सब के सब उसी के हुक्म के ताबदेार हैं (54) 

    देखो हुकूमत और पदैा करना बस खास उसी के ललए है वह खुदा जो सारे 

जहाूँन का परवरददगार बरक़त वाला है (55) 

    (लोगों) अपने परवरददगार से गगडगगडाकर और चपुके - चपुके दआु करो, 

वह हद से तजावव़ि करन े वालों को हरगग़ि दोस्त नहीीं रखता और ़िमीन में 

असलाह के बाद फसाद न करत ेकफरो और (अ़िाब) के खौफ से और (रहमत) की 

आस लगा के खुदा से दआु माींगो (56) 

    (क्योंकक) नेकी करन ेवालों से खुदा की रहमत यक़ीनन क़रीब है और वही 

तो (वह) खुदा है जो अपनी रहमत (अब्र) से पहले खुशखबरी देन ेवाली हवाओ को 

भेजता है यहाूँ तक कक जब हवाएीं (पानी से भरे) बोझल बादलों के ले उड ेतो हम 

उनको ककसी शहर की की तरफ (जो पानी का नायाबी (कमी) से गोया) मर चकुा 

था ह का ददया कफर हमने उससे पानी बरसाया, कफर हमन ेउससे हर तरह के फल 

़िमीन से ननकाले (57) 

    हम य ूही (क़यामत के ददन ़िमीन से) मदुों को ननकालेंगें ताकक तुम लोग 

नसीहत व इबरत हालसल करो और उम्दा ़िमीन उसके परवरददगार के हुक्म से 

उस सब़्िा (अच्िा ही) है और जो ़िमीन बडी है उसकी पदैावार खराब ही होती है 

(58) 
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    हम य ूअपनी आयतों को उलेटफेर कर शकु्रग़जुार लोगों के वास्त े बयान 

करत ेहैं बेशक हमन ेनहू को उनकी क़ौम के पास (रसलू बनाकर) भेजा तो उन्होनें 

(लोगों से ) कहाकक ऐ मेरी क़ौम खुदा की ही इबादत करो उसके लसवा तुम्हारा कोई 

माबदू नहीीं है और मैं तुम्हारी ननस्बत (क़यामत जैसे) बड ेखौफनाक ददन के अ़िाब 

से डरता हूूँ (59) 

    तो उनकी क़ौम के चन्द सरदारों ने कहा हम तो यक़ीनन देखत ेहैं कक तुम 

खुल्लम खुल्ला गुमराही में (पड)े हो (60) 

    तब नहू ने कहा कक ऐ मेरी क़ौम मझु में गुमराही (वगै़रह) तो कुि नहीीं 

बजल्क मैं तो परवरददगारे आलम की तरफ से रसलू हूूँ (61) 

    तुम तक अपने परवरददगार के पगै़ामात पहुचाएीं देता हूूँ और तुम्हारे ललए 

तुम्हारी खैर ख़्वाही करता हूूँ और खुदा की तरफ से जो बातें म ैजानता हूूँ तुम नहीीं 

जानते (62) 

    क्या तुम्हें उस बात पर ताअज्जुब है कक तुम्हारे पास तुम्ही में से एक मदच 

(आदमी) के ़िररए से तुम्हारे परवरददगार का ज़िक्र (हुक्म) आया है ताकक वह 

तुम्हें (अ़िाब से) डराए और ताकक तुम परहे़िगार बनों और ताकक तुम पर रहम 

ककया जाए (63) 
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    इस पर भी लोगों ने उनकों झठुला ददया तब हमन ेउनको और जो लोग 

उनके साथ कतती में थे बचा ललया और बाक़ी जजतन ेलोगों ने हमारी आयतों को 

झठुलाया था सबको डुबो मारा ये सब के सब यक़ीनन अन्ध ेलोग थे (64) 

    और (हमन)े क़ौम आद की तरफ उनके भाई हूद को (रसलू बनाकर भेजा) 

तो उन्होनें लोगों से कहा ऐ मेरी क़ौम खुदा ही की इबादत करो उसके लसवा 

तुम्हारा कोई माबदू नहीीं तो क्या तुम (खुदा से) डरते नहीीं हो (65) 

    (तो) उनकी क़ौम के चन्द सरदार जो काकफर थे कहने लगे हम तो बेशक 

तुमको दहमाक़त में (मजुब्तला) देखत ेहैं और हम यक़ीनी तुम को झठूा समझत ेहैं 

(66) 

    हूद ने कहा ऐ मेरी क़ौम मझुमें में तो दहमाक़त की कोई बात नहीीं बजल्क 

मैं तो परवरददगार आलम का रसलू हूूँ (67) 

    मैं तुम्हारे पास तुम्हारे परवरददगार के पगै़ामात पहूँ्ुचाए देता हूूँ और मैं 

तुम्हारा सच्चा खरैख़्वाह हूूँ (68) 

    क्या तुम्हें इस पर ताअज्जबु है कक तुम्हारे परवरददगार का हुक्म तुम्हारे 

पास तुम्ही में एक मदच (आदमी) के ़िररए से (आया) कक तुम्हें (अजा ़ु़ब से) डराए 

और (वह वक़्त) याद करो जब उसन े तुमको क़ौम नहू के बाद खलीफा (व 

जानशीन) बनाया और तुम्हारी ख ़ु़खलाफ़त में भी बहुत ज़्यादती कर दी तो खुदा की 

नेअमतों को याद करो ताकक तुम ददली मरुादे पाओ (69) 
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    तो वह लोग कहने लगे क्या तुम हमारे पास इसललए आए हो कक लसफच  

ख़ु़ुदा की तो इबादत करें और जजनको हमारे बाप दादा पजूते चले आए िोड बठैें  

पस अगर तुम सच्च ेहो तो जजससे तुम हमको डरात ेहो हमारे पास लाओ (70) 

    हूद ने जवाब ददया (कक बस समझ लो) कक तुम्हारे परवरददगार की तरफ 

से तुम पर अ़िाब और ग़़िब नाज़िल हो चकुा क्या तुम मझुसे चन्द (बतुो के 

फ़िी) नामों के बारे में झगडत े हो जजनको तुमने और तुम्हारे बाप दादाओीं ने 

(ख़्वाहमख़्वाह) गढ ललए हैं हालाकक खुदा ने उनके ललए कोई सनद नहीीं नाज़िल की 

पस तुम ( अ़िाब ेख़ु़दुा का) इन्त़िार करो मैं भी तुम्हारे साथ मजुन्त़िर हूूँ (71) 

    आख ़ु़खर हमन ेउनको और जो लोग उनके साथ थे उनको अपनी रहमत से 

नजात दी और जजन लोगों ने हमारी आयतों को झठुलाया था हमन ेउनकी जड 

काट दी और वह लोग ईमान लान ेवाले थे भी नहीीं (72) 

    और (हमन ेक़ौम) समदू की तरफ उनके भाई सालेह को रसलू बनाकर भेजा 

तो उन्होनें (उन लोगों से कहा) ऐ मेरी क़ौम खुदा ही की इबादत करो और उसके 

लसवा कोई तुम्हारा माबदू नहीीं है तुम्हारे पास तो तुम्हारे परवरददगार की तरफ से 

वा़िेए और रौशन दलील आ चकुी है ये ख़ु़ुदा की भेजी हुयी ऊूँ टनी तुम्हारे वास्त े

एक मौजज़िा है तो तुम लोग उसको िोड दो कक ख़ु़ुदा की ़िमीन में जहाूँ चाहे 

चरती कफरे और उसे कोई तकलीफ़ ना पहुींचाओ वरना तुम ददचनाक अ़िाब में 

गगरफ़्तार हो जाआग े(73) 
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    और वह वक़्त याद करो जब उसन ेतुमको क़ौम आद के बाद (़िमीन में) 

खलीफा (व जानशीन) बनाया और तुम्हें ़िमीन में इस तरह बसाया कक तुम 

हमवार व नरम ़िमीन में (बड-ेबड)े महल उठात ेहो और पहाडों को तराश के घर 

बनाते हो तो खुदा की नअेमतों को याद करो और रूए ़िमीन में फसाद न करत े

कफरो(74) 

    तो उसकी क़ौम के बड ेबड ेलोगों ने बेचारें ग़रीबों से उनमें से जो ईमान 

लाए थे कहा क्या तुम्हें मालमू है कक सालेह (हक़ीकतन) अपने परवरददगार के 

सच्च ेरसलू हैं - उन बेचारों ने जवाब ददया कक जजन बातों का वह पगै़ाम लाए हैं 

हमारा तो उस पर ईमान है (75) 

    तब जजन लोगों को (अपनी दौलत दनुनया पर) घमन्ड था कहने लगे हम 

तो जजस पर तुम ईमान लाए हो उसे नहीीं मानते (76) 

    ग़ऱि उन लोगों ने ऊूँ टनी के कूचें और परै काट डाले और अपने 

परवरददगार के हुक्म से सरताबी की और (बेबाकी से) कहने लगे अगर तुम सच्च े

रसलू हो तो जजस (अ़िाब) से हम लोगों को डराते थे अब लाओ (77) 

    तब उन्हें ़िल़िले ने ले डाला और वह लोग ़िान ूपर सर ककए (जजस तरह) 

बठेै थे बठेै के बठेै रह गए (78) 

    उसके बाद सालेह उनसे टल गए और (उनसे मखुानतब होकर) कहा मेरी 

क़ौम (आह) मनैें तो अपने परवरददगार के पगै़ाम तुम तक पहुचा ददए थे और 
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तुम्हारे खैरख़्वाही की थी (और ऊूँ च नीच समझा ददया था) मगर अफसोस तुम 

(खैरख़्वाह) समझान ेवालों को अपना दोस्त ही नहीीं समझत े(79)  

    और (लतू को हमन ेरसलू बनाकर भेजा था) जब उन्होनें अपनी क़ौम से 

कहा कक (अफसोस) तुम ऐसी बदकारी (अग़लाम) करत ेहो कक तुमसे पहले सारी 

ख़ु़ुदाई में ककसी ने ऐसी बदकारी नहीीं की थी (80) 

    हाूँ तुम औरतों को िोडकर शहवत परस्ती के वास्त ेमदों की तरफ माएल 

होत ेहो (हालाकक उसकी ़िरूरत नहीीं) मगर तुम लोग कुि हो ही बेहूदा (81) 

    लसफच  करनें वालों (को नतु्फे को ़िाए करते हो उस पर उसकी क़ौम का 

उसके लसवा और कुि जवाब नहीीं था कक वह आपस में कहन ेलगे कक उन लोगों 

को अपनी बस्ती से ननकाल बाहर करो क्योंकक ये तो वह लोग हैं जो पाक साफ 

बनना चाहत ेहैं) (82) 

    तब हमन े उनको और उनके घर वालों को नजात दी मगर लसफच  (एक) 

उनकी बीबी को कक वह (अपनी बदआमाली से) पीिे रह जान ेवालों में थी (83) 

    और हमन ेउन लोगों पर (पत्थर का) मेह बरसाया-पस ़िरा ग़ौर तो करो 

कक गुनाहगारों का अन्जाम आखखर क्या हुआ (84) 

    और (हमन)े मदयन (वालों के) पास उनके भाई शएूब को (रसलू बनाकर 

भेजा) तो उन्होंन े(उन लोगों से) कहा ऐ मेरी क़ौम खुदा ही की इबादत करो उसके 

लसवा कोई दसूरा माबदू नहीीं (और) तुम्हारे पास तो तुम्हारे परवरददगार की तरफ 
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से एक वाजे़ु़ए व रौशन मौजज़िा (भी) आ चकुा तो नाप और तौल परूी ककया करो 

और लोगों को उनकी (खरीदी हुयी) ची़ि में कम न ददया करो और ़िमीन में 

उसकी असलाह व दरुूस्ती के बाद फसाद न करते कफरो अगर तुम सच्च ेईमानदार 

हो तो यही तुम्हारे हक़ में बेहतर है (85) 

    और तुम लोग जो रास्तों पर (बठैकर) जो ख़ु़ुदा पर ईमान लाया है उसको 

डरात ेहो और ख़ु़ुदा की राह से रोकत ेहो और उसकी राह में (ख़्वाहमाख़्वाह) क़िी 

ढूूँढ ननकालत ेहो अब न बठैा करो और उसको तो याद करो कक जब तुम (शमूार 

में) कम थे तो खुदा ही ने तुमको बढाया, और ़िरा ग़ौर तो करो कक (आख ़ु़खर) 

फसाद फैलान ेवालों का अन्जाम क्या हुआ (86) 

    और जजन बातों का म ैपगै़ाम लेकर आया हूूँ अगर तुममें से एक गगरोह ने 

उनको मान ललया और एक गगरोह ने नहीीं माना तो (कुि परवाह नहीीं) तो तुम 

सब्र से बठेै (देखते) रहो यहाूँ तक कक खदुा (खुद) हमारे दरजम्यान फैसला कर दे, 

वह तो सबसे बेहतर फैसला करन ेवाला है (87) 

    तो उनकी क़ौम में से जजन लोगों को (अपनी हशमत(दनुनया पर) बडा 

घमण्ड था कहने लगे कक ऐ शएूब हम तमु्हारे साथ ईमान लान ेवालों को अपनी 

बस्ती से ननकाल बाहर कर देगें मगर जबकक तुम भी हमारे उसी म़िहब लमल्लत 

में लौट कर आ जाओ (88) 
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    हम अगरच े तुम्हारे म़िहब से नफरत ही रखते हों (तब भी लौट जाऐ 

मा़िअल्लाह) जब तमु्हारे बानतल दीन से खुदा ने मझु ेनजात दी उसके बाद भी 

अब अगर हम तुम्हारे म़िहब मे लौट जाऐ तब हमन ेखुदा पर बडा झठूा बोहतान 

बॉधा (ना) और हमारे वास्त ेतो ककसी तरह जाय़ि नहीीं कक हम तुम्हारे म़िहब की 

तरफ लौट जाएूँ मगर हाूँ जब मेरा परवरददगार अल्लाह चाहे तो हमारा परवरददगार 

तो (अपने) इल्म से तमाम (आलम की) ची़िों को घेरे हुए है हमन ेतो खुदा ही पर 

भरोसा कर ललया ऐ हमारे परवरददगार त ूही हमारे और हमारी क़ौम के दरलमयान 

ठीक ठीक फैसला कर दे और त ूसबसे बेहतर फै़सला करन ेवाला है (89)  

    और उनकी क़ौम के चन्द सरदार जो काकफर थे (लोगों से) कहने लगे कक 

अगर तुम लोगों ने शएूब की परैवी की तो उसमें शक ही नहीीं कक तुम सख़्त घाटे 

में रहोगे (90) 

    ग़ऱि उन लोगों को ़िल़िले ने ले डाला बस तो वह अपने घरों में औन्ध े

पड ेरह गए (91) 

    जजन लोगों ने शएूब को झठुलाया था वह (ऐसे मर लमटे कक) गोया उन 

बजस्तयों में कभी आबाद ही न थे जजन लोगों ने शएूब को झठुलाया वही लोग घाटे 

में रहे (92) 
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    तब शएूब उन लोगों के सर से टल गए और (उनसे मखुानतब हो के) कहा 

ऐ मेरी क़ौम मैं ने तो अपने परवरददगार के पगै़ाम तुम तक पहुूँचा ददए और 

तुम्हारी खरै ख़्वाही की थी, कफर अब मैं काकफरों पर क्यों कर अफसोस करूूँ  (93) 

    और हमन ेककसी बस्ती में कोई नबी नही भेजा मगर वहाूँ के रहन ेवालों 

को (कहना न मानने पर) सख़्ती और मसुीबत में मजुब्तला ककया ताकक वह लोग 

(हमारी बारगाह में) गगडगगडाऐ (94) 

    कफर हमन े तकलीफ़ की जगह आराम को बदल ददया यहाूँ तक कक वह 

लोग बढ ननकल ेऔर कहने लगे कक इस तरह की तकलीफ़ व आराम तो हमारे 

बाप दादाओीं को पहुूँच चकुा है तब हमन े (उस बढान े के की स़िा में (अचानक 

उनको अ़िाब में) गगरफ्तार ककया (95) 

    और वह बबल्कुल बेखबर थे और अगर उन बजस्तयों के रहन ेवाले ईमान 

लाते और परहे़िगार बनते तो हम उन पर आसमान व ़िमीन की बरकतों (के 

दरवाजे़ु़) खोल देते मगर (अफसोस) उन लोगों ने (हमारे पगै़म्बरों को) झठूलाया तो 

हमन ेभी उनके करततूों की बदौलत उन को (अ़िाब में) गगरफ्तार ककया (96) 

    (उन) बजस्तयों के रहन े वाले उस बात से बेखौफ हैं कक उन पर हमारा 

अ़िाब रातों रात आ जाए जब कक वह पड ेबेखबर सोत ेहों (97) 

    या उन बजस्तयों वाले इससे बेखौफ हैं कक उन पर ददन दहाड ेहमारा अ़िाब 

आ पहुूँच ेजब वह खेल कूद (में मशग़लू हो) (98) 
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    तो क्या ये लोग खुदा की तद्बीर से ढीट हो गए हैं तो (याद रहे कक) खुदा 

के दॉव से घाटा उठान ेवाल ेही ननडर हो बठेै हैं (99) 

    क्या जो लोग एहले ़िमीन के बाद ़िमीन के वाररस (व माललक) होत ेहैं 

उन्हें ये मालमू नहीीं कक अगर हम चाहते तो उनके गुनाहों की बदौलत उनको 

मसुीबत में फूँ सा देत े (मगर ये लोग ऐसे नासमझ हैं कक गोया) उनके ददलों पर 

हम खुद (मोहर कर देते हैं कक ये लोग कुि सनुत ेही नहीीं (100) 

    (ऐ रसलू) ये चन्द बजस्तयाूँ हैं जजन के हालात हम तुमसे बयान करते हैं 

और इसमें तो शक ही नहीीं कक उनके पगै़म्बर उनके पास वाजे़ु़ए व रौशन मौजज़ेि 

लेकर आए मगर ये लोग जजसके पहले झठुला चकेु थे उस पर भला काहे को 

ईमान लान ेवाले थे खुदा य ूकाकफरों के ददलों पर अलामत मकुरचर कर देता है (कक 

ये ईमान न लाएूँगें) (101) 

    और हमन ेतो उसमें से अक्सरों का एहद (ठीक) न पाया और हमन ेउनमें 

से अक्सरों को बदकार ही पाया (102) 

    कफर हमन े (उन पगै़म्बरान म़िकूरीन के बाद) मसूा को कफरऔन और 

उसके सरदारों के पास मौजज़ेि अता करके (रसलू बनाकर) भेजा तो उन लोगों ने 

उन मौजज़िात के साथ (बडी बडी) शरारतें की पस ़िरा ग़ौर तो करो कक आख ़ु़खर 

फसाददयों का अन्जाम क्या हुआ (103) 
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    और मसूा ने (कफरऔन से) कहा ऐ कफरऔन में यक़ीनन परवरददगारे आलम 

का रसलू हूूँ (104) 

    मझु पर वाजजब है कक खुदा पर सच के लसवा (एक हुरमत भी झठू) न कहूूँ 

म ैयक़ीनन तुम्हारे पास तुम्हारे परवरददगार की तरफ से वाजेए व रोशन मौजज़ेि 

लेकर आया हूूँ (105) 

    तो त ूबनी ईसराइल को मेरे हमराह करे दे कफरऔन कहने लगा अगर तुम 

सच्च ेहो और वाक़ई कोई मौजज़िा लेकर आए हो तो उसे ददखाओ (106) 

    (ये सनुत ेही) मसूा ने अपनी िडी (़िमीन पर) डाल दी पस वह यकायक 

(अच्िा खासा) ़िादहर ब़िादहर अजदहा बन गई (107) 

    और अपना हाथ बाहर ननकाला तो क्या देखत े है कक वह हर शख़्स की 

ऩिर मे जगमगा रहा है (108) 

    तब कफरऔन के क़ौम के चन्द सरदारों ने कहा ये तो अलबत्ता बडा मादहर 

जादगूर है (109) 

    ये चाहता है कक तुम्हें तुम्हारें मलु्क से ननकाल बाहर कर दे तो अब तुम 

लोग उसके बारे में क्या सलाह देत ेहो (110) 

    (आख ़ु़खर) सबने मतु्तकफक़ अलफा़ि (एक ़िबान होकर) कहा कक (ऐ 

कफरऔन) उनको और उनके भाई (हारून) को चन्द ददन कै
़ु़
द में रखखए और 

(एतराफ़ के) शहरों में हरकारों को भेजजए (111)  
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    कक तमाम बड ेबड ेजादगूरों का जमा करके अपके पास दरबार में हाज़िर 

करें (112) 

    ग़ऱि जादगूर सब कफरऔन के पास हाज़िर होकर कहने लगे कक अगर हम 

(मसूा से) जीत जाऐ तो हमको बडा भारी इनाम ़िरुर लमलना चादहए (113) 

    कफरऔन ने कहा (हॉ इनाम ही नहीीं) बजल्क कफर तो तुम हमारे दरबार के 

मकु़रेबीन में से होगें (114)  

    और मकु़रचर वक़्त पर सब जमा हुए तो बोल उठे कक ऐ मसूा या तो तुम्हें 

(अपने मनु्तलसर (मींत्र)) या हम ही (अपने अपने मींत्र फेके) (115) 

    मसूा ने कहा (अच्िा पहले) तुम ही फेक (के अपना हौसला ननकालो) तो 

तब जो ही उन लोगों ने (अपनी रजस्सयाूँ) डाली तो लोगों की ऩिर बन्दी कर दी 

(कक सब सापूँ मालमू होन ेलगे) और लोगों को डरा ददया (116) 

    और उन लोगों ने बडा (भारी जाद ूददखा ददया और हमन ेमसूा के पास वही 

भेजी कक (बठेै क्या हो) तुम भी अपनी िडी डाल दो तो क्या देखत ेहैं कक वह िडी 

उनके बनाए हुए (झठेू साूँपों को) एक एक करके ननगल रही है (117)  

    अल ककस्सा हक़ बात तो जम के बठैी और उनकी सारी कारस्तानी 

मदटयामेट हो गई (118) 

    पस कफरऔन और उसके तरफदार सब के सब इस अखाड े मे हारे और 

़िलील व रूसवा हो के पलटे (119) 
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    और जादगूर सब मसूा के सामन ेसजदे में गगर पड े(120) 

    और (आजज़िी से) बोल े हम सारे जहाूँन के परवरददगार पर ईमान लाए 

(121) 

    जो मसूा व हारून का परवरददगार है (122) 

    कफरऔन ने कहा (हाए) तुम लोग मेरी इजा़ित के क़ब्ल (पहले) उस पर 

ईमान ले आए ये ़िरूर तुम लोगों की मक्कारी है जो तुम लोगों ने उस शहर में 

फैला रखी है ताकक उसके बालशन्दों को यहाूँ से ननकाल कर बाहर करो पस तुम्हें 

अन क़रीब ही उस शरारत का म़िा मालमू हो जाएगा (123) 

    म ैतो यक़ीनन तुम्हारे (एक तरफ के) हाथ और दसूरी तरफ के पॉव कटवा 

डालू्  गा कफर तुम सबके सब को सलूी दे दू्  गा (124) 

    जादगूर कहने लगे हम को तो (आख ़ु़खर एक रो़ि) अपन ेपरवरददगार की 

तरफ लौट कर जाना (मर जाना) है (125) 

    त ूहमसे उसके लसवा और काहे की अदावत रखता है कक जब हमारे पास 

खुदा की ननशाननयाूँ आयी तो हम उन पर ईमान लाए (और अब तो हमारी ये दआु 

है कक) ऐ हमारे परवरददगार हम पर सब्र (का मेंह बरसा) (126)  

    और हमन े अपनी फरमाबरदारी की हालत में दनुनया से उठा ले और 

कफरऔन की क़ौम के चन्द सरदारों ने (कफरऔन) से कहा कक क्या आप मसूा और 

उसकी क़ौम को उनकी हालत पर िोड देंगे कक मलु्क में फ़साद करत े कफरे और 



258 
 

आपके और आपके खदुाओीं (की परसनतश) को िोड बठैें - कफरऔन कहने लगा (तुम 

घबराओ नहीीं) हम अनक़रीब ही उनके बेटों की क़त्ल करत ेहैं और उनकी औरतों 

को (लौजन्डयॉ बनान ेके वास्ते) जजन्दा रखते हैं और हम तो उन पर हर तरह क़ाब ू

रखत ेहैं (127) 

    (ये सनुकर) मसूा ने अपनी क़ौम से कहा कक (भाइयों) खदुा से मदद माूँगों 

और सब्र करो सारी ़िमीन तो खुदा ही की है वह अपने बन्दों में जजसकी चाहे 

उसका वाररस (व माललक) बनाए और खातमा बबल खरै तो सब परहे़िगार ही का 

है (128) 

    वह लोग कहने लगे कक (ऐ मसूा) तमु्हारे आन ेके क़ब्ल (पहले) ही से और 

तुम्हारे आन ेके बाद भी हम को तो बराबर तकलीफ ही पहुूँच रही है (आख ़ु़खर कहाूँ 

तक सब्र करें) मसूा ने कहा अनकरीब ही तुम्हारा परवरददगार तुम्हारे दशु्मन को 

हलाक़ करेगा और तमु्हें (उसका जानशीन) बनाएगा कफर देखेगा कक तुम कैसा काम 

करत ेहो (129)  

    और बेशक हमन ेकफरऔन के लोगों को बरसों से कहत और फलों की कम 

पदैावार (के अ़िाब) में गगरफ्तार ककया ताकक वह इबरत हालसल करें (130) 

    तो जब उन्हें कोई राहत लमलती तो कहने लगत े कक ये तो हमारे ललए 

स़िावार ही है और जब उन्हें कोई मसुीबत पहुूँचती तो मसूा और उनके सागथयों 
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की बदशगुूनी समझत ेदेखो उनकी बदशगुनूी तो खुदा के हा (ललखी जा चकुी) थी 

मगर बहुतेरे लोग नही जानत ेहैं (131) 

    और कफरऔन के लोग मसूा से एक मरतबा कहने लगे कक तुम हम पर 

जाद ूकरन ेके ललए चाहे जजतनी ननशाननयाूँ लाओ मगर हम तुम पर ककसी तरह 

ईमान नहीीं लाएूँगें (132) 

    तब हमन ेउन पर (पानी को) तफूान और दटडडडयाूँ और जुऐ और मेंढकों 

और खून (का अ़िाब भेजा कक सब जुदा जुदा (हमारी कुदरत की) ननशाननयाूँ थी 

उस पर भी वह लोग तकब्बरु ही करत ेरहें और वह लोग गुनेहगार तो थे ही (133) 

    (और जब उन पर अ़िाब आ पडता तो कहने लगते कक ऐ मसूा तुम से जो 

खुदा ने (क़बलू दआु का) अहद ककया है उसी की उम्मीद पर अपने खुदा से दआु 

माूँगों और अगर तुमने हम से अ़िाब को टाल ददया तो हम ़िरूर भेज देगें (134) 

    कफर जब हम उनसे उस वक़्त के वास्ते जजस तक वह ़िरूर पहुूँचत ेअ़िाब 

को हटा लेत ेतो कफर फौरन बद अहदी करन ेलगते (135) 

    तब आख ़ु़खर हमन ेउनसे (उनकी शरारत का) बदला ललया तो चकूक वह लोग 

हमारी आयतों को झटुलाते थे और उनसे ग़ाकफल रहत े थे हमन ेउन्हें दररया में 

डुबो ददया (136) 

    और जजन बेचारों को ये लोग कम़िोर समझत े थे उन्हीीं को (मलु्क शाम 

की) ़िमीन का जजसमें हमन े(़िरखे़ि होन ेकी) बरकत दी थी उसके परूब पजच्िम 
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(सब) का वाररस (माललक) बना ददया और चकूक बनी इसराईल नें (कफरऔन के 

़िाललमों) पर सब्र ककया था इसललए तुम्हारे परवरददगार का नके वायदा (जो उसन े

बनी इसराइल से ककया था) परूा हो गया और जो कुि कफरऔन और उसकी क़ौम 

के लोग करत ेथे और जो ऊूँ ची ऊूँ ची इमारत ेबनाते थे सब हमन ेबरबाद कर दी 

(137)  

    और हमन ेबनी ईसराइल को दररया के उस पार उतार ददया तो एक ऐसे 

लोगों पर से ग़ुिरे जो अपने (हाथों से बनाए हुए) बतुों की परसनतश पर जमा बठेै 

थे (तो उनको देख कर बनी ईसराइल से) कहने लगे ऐ मसूा जैसे उन लोगों के 

माबदू (बतु) हैं वसेै ही हमारे ललए भी एक माबदू बनाओ मसूा ने जवाब ददया कक 

तुम लोग जादहल लोग हो (138) 

    (अरे कमबख़्तो) ये लोग जजस म़िहब पर हैं (वह यक़ीनी बरबाद होकर 

रहेगा) और जो अमल ये लोग कर रहे हैं (वह सब लमदटया मेट हो जाएगा) (139) 

    (मसूा ने ये भी) कहा क्या तुम्हारा ये मतलब है कक खदुा को िोडकर म ै

दसूरे को तुम्हारा माबदू तलाश करू (140)  

    हालॉकक उसन ेतमुको सारी खुदाई पर फ़िीलत दी है (ऐ बनी इसराइल वह 

वक़्त याद करो) जब हमन ेतुमको कफरऔन के लोगों से नजात दी जब वह लोग 

तुम्हें बडी बडी तकलीफें  पहुींचात ेथे तुम्हारे बेटों को तो (चनु चनु कर) क़त्ल कर 

डालत े थे और तुम्हारी औरतों को (लौजन्डयॉ बनान े के वास्त े ज़िन्दा रख िोडते) 
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और उसमें तुम्हारे परवरददगार की तरफ से तुम्हारे (सब्र की) सख़्त आ़िमाइश थी 

(141) 

    और हमन ेमसूा से तौरैत देन े के ललए तीस रातों का वायदा ककया और 

हमन ेउसमें दस रो़ि बढाकर परूा कर ददया ग़ऱि उसके परवरददगार का वायदा 

चालीस रात में परूा हो गया और (चलत ेवक़्त) मसूा ने अपने भाई हारून कहा कक 

तुम मेरी क़ौम में मेरे जानशीन रहो और उनकी इसलाह करना और फसाद करन े

वालों के तरीके़ पर न चलना (142) 

    और जब मसूा हमारा वायदा परूा करत े (कोहेतरू पर) आए और उनका 

परवरददगार उनसे हम कलाम हुआ तो मसूा ने अ़िच ककया कक खुदाया तू मेझ े

अपनी एक झलक ददखला दे कक मैं तझू े देख ्ूँ्ा् ू खुदा ने फरमाया तुम मझु े

हरगग़ि नहीीं देख सकत ेमगर हॉ उस पहाड की तरफ देखो (हम उस पर अपनी 

तजल्ली डालत ेहैं) पस अगर (पहाड) अपनी जगह पर क़ायम रहे तो समझना कक 

अनक़रीब मझु ेभी देख लोगे (वरना नहीीं) कफर जब उनके परवरददगार ने पहाड पर 

तजल्ली डाली तो उसको चकनाचरू कर ददया और मसूा बेहोश होकर गगर पड ेकफर 

जब होश में आए तो कहने लगे ख़ु़ुदा वन्दा त ू(देखन ेददखान ेसे) पाक व पाकी़िा 

है-मनै ेतेरी बारगाह में तौबा की और म ैसब से पहले तेरी अदम रवायत का यक़ीन 

करता हूूँ (143) 
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    खुदा ने फरमाया ऐ मसूा मनै ेतुमको तमाम लोगों पर अपनी पगै़म्बरी और 

हम कलामी (का दरजा देकर) बरग़ूिीदा ककया है तब जो (ककताब तौरैत) हमन े

तुमको अता की है उसे लो और शकु्रग़ुिार रहो (144) 

    और हमन े(तौरैत की) तजख़्तयों में मसूा के ललए हर तरह की नसीहत और 

हर ची़ि का तफसीलदार बयान ललख ददया था तो (ऐ मसूा) तमु उसे म़िबतूी से 

तो (अमल करो) और अपनी क़ौम को हुक्म दे दो कक उसमें की अच्िी बातों पर 

अमल करें और बहुत जल्द तुम्हें बदककरदारों का घर ददखा दूूँगा (कक कैसे उजडत े

हैं) (145) 

    जो लोग (खुदा की) ़िमीन पर नाहक़ अकडत े कफरत े हैं उनको अपनी 

आयतों से बहुत जल्द फेर दू्  गा और म ैक्या फेरू् गा खुदा (उसका ददल ऐसा 

सख़्त है कक) अगर दनुनया जहॉन के सारे मौजज़ेि भी देखत ेतो भी ये उन पर 

ईमान न लाएगें और (अगर) सीधा रास्ता भी देख पाऐ तो भी अपनी राह न जाएगें 

और अगर गुमराही की राह देख लेगें तो झटपट उसको अपना तरीक़ा बना लेगें ये 

कजरवी इस सबब से हुयी कक उन लोगों ने हमारी आयतों को झठुला ददया और 

उनसे ग़फलत करत ेरहे (146) 

    और जजन लोगों ने हमारी आयतों को और आख ़ु़खरत की हु़िूरी को झठूलाया 

उनका सब ककया कराया अकारत हो गया, उनको बस उन्हीीं आमाल की ज़िा या 

स़िा दी जाएगी जो वह करत ेथे (147) 
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    और मसूा की क़ौम ने (कोहेतूर पर) उनके जान ेके बाद अपने जे
़ु़वरों को 

(गलाकर) एक बिड े की मरूत बनाई (यानन) एक जजस्म जजसमें गाए की सी 

आवा़ि थी (अफसोस) क्या उन लोगों ने इतना भी न देखा कक वह न तो उनसे 

बात ही कर सकता और न ककसी तरह की दहदायत ही कर सकता है (खुलासा) उन 

लोगों ने उसे (अपनी माबदू बना ललया) (148) 

    और आप अपने ऊपर ़िुल्म करत े थे और जब वह पिताए और उन्होन े

अपने को यक़ीनी गमुराह देख ललया तब कहने लगे कक अगर हमारा परददगार हम 

पर रहम नहीीं करेगा और हमारा कुसरू न माफ़ करेगा तो हम यक़ीनी घाटा उठान े

वालों में हो जाएगें (149) 

    और जब मसूा पलट कर अपनी क़ौम की तरफ आए तो (ये हालत देखकर) 

रींज व गुस्से में (अपनी क़ौम से) कहने लगे कक तुम लोगों ने मेरे बाद बहुत बरुी 

हरकत की-तुम लोग अपने परवरददगार के हुक्म (मेरे आन ेमें) ककस कदर जल्दी 

कर बठेै और (तौरैत की) तजख़्तयों को फें क ददया और अपने भाई (हारून) के सर 

(के बालों को पकड कर अपनी तर फ खीींचन ेलगे) उस पर हारून ने कहा ऐ मेरे 

माींजाए (भाई) म ै क्या करता क़ौम ने मझु े हक़ीर समझा और (मेरा कहना न 

माना) बजल्क क़रीब था कक मझु ेमार डाले तो मझु पर दतुमनों को न ह सवाइए 

और मझु ेउन ़िाललम लोगों के साथ न करार दीजजए (150) 
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    तब) मसूा ने कहा ऐ मेरे परवरददगार मझु ेऔर मेरे भाई को बख़्श दे और 

हमें अपनी रहमत में दाख ़ु़खल कर और त ूसबसे बढके रहम करन ेवाला है (151) 

    बेशक जजन लोगों ने बिड ेको (अपना माबदू) बना ललया उन पर अनक़रीब 

ही उनके परवरददगार की तरफ से अ़िाब नाज़िल होगा और दनुनयावी ज़िन्दगी में 

ज़िल्लत (उसके अलावा) और हम बोहतान बॉधने वालों की ऐसी ही स़िा करत ेहैं 

(152) 

    और जजन लोगों ने बरेु काम ककए कफर उसके बाद तौबा कर ली और ईमान 

लाए तो बेशक तुम्हारा परवरददगार तौबा के बाद ़िरूर बख़्शने वाला मेहरबान है 

(153) 

    और जब मसूा का गुस्सा ठण्डा हुआ तो (तौरैत) की तजख़्तयों को (़िमीन 

से) उठा ललया और तौरैत के नसु्खे में जो लोग अपने परवरददगार से डरत ेहै उनके 

ललए दहदायत और रहमत है (154) 

    और मसूा ने अपनी क़ौम से हमारा वायदा परूा करन ेको (कोहतूर पर ले 

जान ेके वास्ते) सत्तर आदलमयों को चनुा कफर जब उनको ़िल़िले ने आ पकडा 

तो ह़िरत मसूा ने अ़िच ककया परवरददगार अगर त ूचाहता तो मझुको और उन 

सबको पहले ही हलाक़ कर डालता क्या हम में से चन्द बेवकूफों की करनी की 

स़िा में हमको हलाक़ करता है ये तो लसफच  तेरी आ़िमाइश थी त ूजजसे चाहे उसे 

गुमराही में िोड दे और जजसको चाहे दहदायत दे तू ही हमारा माललक है त ूही 
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हमारे कुसरू को माफ कर और हम पर रहम कर और त ूतो तमाम बख़्शने वालों 

से कहीीं बेहतर है (155) 

    और त ूही इस दनुनया (फ़ानी) और आख ़ु़खरत में हमारे वास्ते भलाई के ललए 

ललख ले हम तेरी ही तरफ रूझ ूकरते हैं खुदा ने फरमाया जजसको मैं चाहता हूूँ 

(मसु्तहक़ समझकर) अपना अ़िाब पहुूँचा देता हूूँ और मेरी रहमत हर ची़ि पर 

िाई हैं म ैतो उसे बहुत जल्द खास उन लोगों के ललए ललख दूूँगा (जो बरुी बातों 

से) बचते रहेंगे और ़िकात ददया करेंगे और जो हमारी बातों पर ईमान रखा करेंगें 

(156) 

    (यानन) जो लोग हमारे बनी उल उम्मी पगै़म्बर के क़दम बा क़दम चलते हैं 

जजस (की बशारत) को अपने हॉ तौरैत और इन्जील में ललखा हुआ पाते है (वह 

नबी) जो अच्िे काम का हुक्म देता है और बरेु काम से रोकता है और जो पाक व 

पाकी़िा चीजे़ु़ तो उन पर हलाल और नापाक गन्दी चीजे़ु़ उन पर हराम कर देता है 

और (सख़्त एहकाम का) बोझ जो उनकी गदचन पर था और वह फन्दे जो उन पर 

(पड ेहुए) थे उनसे हटा देता है पस (याद रखो कक) जो लोग (नबी मोहम्मद) पर 

ईमान लाए और उसकी इज़़्ित की और उसकी मदद की और उस नरू (कु़रान) की 

परैवी की जो उसके साथ नाज़िल हुआ है तो यही लोग अपनी ददली मरुादे पाऐगें 

(157) 
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    (ऐ रसलू) तुम (उन लोगों से) कह दो कक लोगों में तुम सब लोगों के पास 

उस खदुा का भेजा हुआ (पगै़म्बर) हूूँ जजसके ललए खास सारे आसमान व ़िमीन 

की बादशाहत (हुकूमत) है उसके लसवा और कोई माबदू नहीीं वही ज़िन्दा करता है 

वही मार डालता है पस (लोगों) खुदा और उसके रसलू नबी उल उम्मी पर ईमान 

लाओ जो (खुद भी) ख़ु़ुदा पर और उसकी बातों पर (ददल से) ईमान रखता है और 

उसी के क़दम बा क़दम चलो ताकक तुम दहदायत पाओ (158) 

    और मसूा की क़ौम के कुि लोग ऐसे भी है जो हक़ बात की दहदायत भी 

करत ेहैं और हक़ के (मामलात में) इन्साफ़ भी करत ेहैं (159) 

    और हमन ेबनी ईसराइल के एक एक दादा की औलाद को जुदा जुदा बारह 

गगरोह बना ददए और जब मसूा की क़ौम ने उनसे पानी मॉगा तो हमन ेउनके पास 

वही भेजी कक तुम अपनी िडी पत्थर पर मारो (िडी मारना था) कक उस पत्थर से 

पानी के बारह चतम ेफूट ननकले और ऐसे साफ साफ अलग अलग कक हर क़बीले 

ने अपना अपना घाट मालमू कर ललया और हमन ेबनी ईसराइल पर अब्र (बादल) 

का साया ककया और उन पर मन व सलवा (सी नेअमत) नाज़िल की (लोगों) जो 

पाक (पाकी़िा) ची़ेि तुम्हें दी हैं उन्हें (शौक़ से खाओ वपयो) और उन लोगों ने 

(नाफरमानी करके) कुि हमारा नहीीं बबगाडा बजल्क अपना आप ही बबगाडत े हैं 

(160) 
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    और जब उनसे कहा गया कक उस गाूँव में जाकर रहो सहो और उसके मेवों 

से जहाूँ तुम्हारा जी चाहे (शौक़ से) खाओ (वपयो) और मुूँह से हुतमा कहत ेऔर 

सजदा करत ेहुए दरवाजे़ु़ में दाखखल हो तो हम तुम्हारी खताए बख़्श देगें और नेकी 

करन ेवालों को हम कुि ज़्यादा ही देगें (161)  

    तो ़िाललमों ने जो बात उनसे कही गई थी उसे बदल कर कुि और कहना 

शरूू ककया तो हमन ेउनकी शरारतों की बदौलत उन पर आसमान से अ़िाब भेज 

ददया (162) 

    और (ऐ रसलू) उनसे ़िरा उस गाूँव का हाल तो पिूो जो दररया के ककनारे 

वाक़ऐ था जब ये लोग उनके ब़ुिऱ्् गु शमू्बे (सनीचर) के ददन ज़्यादती करन ेलगे 

कक जब उनका शमू्बे (वाला इबादत का) ददन होता तब तो मिललयाूँ लसमट कर 

उनके सामन ेपानी पर उभर के आ जाती और जब उनका शमू्बा (वाला इबादत 

का) ददन न होता तो मिललयॉ उनके पास ही न फटकतीीं और च कूक ये लोग 

बदचलन थे उस दरजे से हम भी उनकी य ूही आ़िमाइश ककया करत ेथे (163) 

    और जब उनमें से एक जमाअत ने (उन लोगों में से जो शमू्बे के ददन 

लशकार को मना करते थे) कहा कक जजन्हें खुदा हलाक़ करना या सख़्त अ़िाब में 

मजुब्तला करना चाहता है उन्हें (बफेायदे) क्यो नसीहत करत ेहो तो वह कहने लगे 

कक फक़त तुम्हारे परवरददगार में (अपने को) इल़्िाम से बचान े के ललए शायद 

इसललए कक ये लोग परहे़िगारी एजख़्तयार करें (164) 
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    कफर जब वह लोग जजस ची़ि की उन्हें नसीहत की गई थी उसे भलू गए 

तो हमन ेउनको तो तजावी़ि (नजात) दे दी जो बरेु काम से लोगों को रोकत ेथे 

और जो लोग ़िाललम थे उनको उनकी बद चलनी की वजह से बड ेअ़िाब में 

गगरफ्तार ककया (165) 

    कफर जजस बात की उन्हें ममुाननअत (रोक) की गई थी जब उन लोगों ने 

उसमें सरकशा्ी की तो हमन े हुक्म ददया कक तुम ़िलील और राएन्दे (धतु्कारे) 

हुए बन्दर बन जाओ (और वह बन गए) (166) 

    (ऐ रसलू वह वक़्त याद ददलाओ) जब तुम्हारे परवरददगार ने पकुार पकुार 

के (बनी ईसराइल से कह ददया था कक वह क़यामत तक उन पर ऐसे हाकक़म को 

मसुल्लत देखेगा जो उन्हें बरुी बरुी तकलीफें  देता रहे क्योंकक) इसमें तो शक ही 

नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार बहुत जल्द अ़िाब करन ेवाला है और इसमें भी शक 

नहीीं कक वह बडा बख़्शने वाला (मेहरबान) भी है (167) 

    और हमन े उनको रूए ़िमीन में गगरोह गगरोह नतनतर बबनतर कर ददया 

उनमें के कुि लोग तो नेक हैं और कुि लोग और तरह के (बदकार) हैं और हमन े

उन्हें सखु और दखु (दोनो तरह) से आ़िमाया ताकक वह (शरारत से) बा़ि आए 

(168) 

    कफर उनके बाद कुि जानशीन हुए जो ककताब (ख़ु़ुदा तौरैत) के तो वाररस 

बने (मगर लोगों के कहने से एहकामे खुदा को बदलकर (उसके ऐव़ि) नापाक 
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कमीनी दनुनया के सामान ले लेते हैं (और लतु्फ तो ये है) कहत ेहैं कक हम तो 

अनक़रीब बख़्श ददए जाऐगें (और जो लोग उन पर तान करत ेहैं) अगर उनके पास 

भी वसैा ही (दसूरा सामान आ जाए तो उसे ये भी न िोड ेऔर) ले ही लें क्या 

उनसे ककताब (खुदा तौरैत) का एहदो पमैान नहीीं ललया गया था कक खुदा पर सच 

के लसवा (झठू कभी) नहीीं कहेगें और जो कुि उस ककताब में है उन्होनीं (अच्िी 

तरह) पढ ललया है और आख ़ु़खर का घर तो उन्हीीं लोगों के वास्त ेखास है जो 

परहे़िगार हैं तो क्या तुम (इतना भी नहीीं समझते) (169) 

    और जो लोग ककताब (ख़ु़ुदा) को म़िबतूी से पकड ेहुए हैं और पाबन्दी से 

नमा़ि अदा करत े हैं (उन्हें उसका सवाब ़िरूर लमलेगा क्योंकक) हम हरगग़ि 

नेकोकारो का सवाब बरबाद नहीीं करत े(170) 

    तो (ऐ रसलू यहूद को याद ददलाओ) जब हम ने उन (के सरों) पर पहाड 

को इस तरह लटका ददया कक गोया साएबान (िप्पर) था और वह लोग समझ चकेु 

थे कक उन पर अब गगरा और हमन ेउनको हुक्म ददया कक जो कुि हमन ेतुम्हें 

अता ककया है उसे म़िबतूी से पकड लो और जो कुि उसमें ललखा है याद रखो 

ताकक तुम परहे़िगार बन जाओ (171) 

    और उसे रसलू वह वक़्त भी याद (ददलाओ) जब तुम्हारे परवरददगार ने 

आदम की औलाद से बजस्तयों से (बाहर ननकाल कर) उनकी औलाद से खुद उनके 

मकु़ाबले में एक़रार कर ललया (पिूा) कक क्या मैं तुम्हारा परवरददगार नहीीं हूूँ तो 
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सब के सब बोले हाूँ हम उसके गवाह हैं ये हमन ेइसललए कहा कक ऐसा न हो कहीीं 

तुम क़यामत के ददन बोल उठो कक हम तो उससे बबल्कुल बे खबर थे (172) 

    या ये कह बठैो कक (हम क्या करें) हमारे तो बाप दादाओीं ही ने पहले लशकच  

ककया था और हम तो उनकी औलाद थे (कक) उनके बाद दनुनया में आए तो क्या 

हमें उन लेागों के ़िमुच की स़िा में हलाक करेगा जो पहले ही बानतल कर चकेु 

(173) 

    और हम यूूँ अपनी आयतों को तफसीलदार बयान करते हैं और ताकक वह 

लोग (अपनी ग़लती से) बा़ि आऐ (174)  

    और (ऐ रसलू) तुम उन लोगों को उस शख़्स का हाल पढ कर सनुा दो 

जजसे हमन ेअपनी आयतें अता की थी कफर वह उनसे ननकल भागा तो शतैान ने 

उसका पीिा पकडा और आख ़ु़खरकार वह गुमराह हो गया (175) 

    और अगर हम चाहें तो हम उसे उन्हें आयतों की बदौलत बलुन्द मरतबा 

कर देते मगर वह तो खुद ही पस्ती (नीच)े की तरफ झकु पडा और अपनी 

नफसानी ख़्वादहश का ताबेदार बन बठैा तो उसकी मसल है कक अगर उसको 

धतु्कार दो तो भी ़िबान ननकाले रहे और उसको िोड दो तो भी ़िबान ननकल ेरहे 

ये मसल उन लोगों की है जजन्होंन ेहमारी आयतों को झठुलाया तो (ऐ रसलू) ये 

कक़स्से उन लोगों से बयान कर दो ताकक ये लोग खुद भी ग़ौर करें (176) 
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    जजन लोगों ने हमारी आयतों को झठुलाया है उनकी भी क्या बरुी मसल है 

और अपनी ही जानों पर लसतम ढात ेरहे (177) 

    राह पर बस वही शख़्स है जजसकी खदुा दहदायत करे और जजनको गुमराही 

में िोड दे तो वही लोग घाटे में हैं (178) 

    और गोया हमन े (खुदा) बहुतेरे जजन्नात और आदलमयों को जहन्नमु के 

वास्त ेपदैा ककया और उनके ददल तो हैं (मगर कसदन) उन से देखत ेही नहीीं और 

उनके कान भी है (मगर) उनसे सनुने का काम ही नहीीं लेत े (खुलासा) ये लोग 

गोया जानवर हैं बजल्क उनसे भी कहीीं गए ग़ुिरे हुए यही लोग (अमरू हक़) से 

बबल्कुल बेखबर हैं (179)  

    और अच्िे (अच्िे) नाम खुदा ही के खास हैं तो उसे उन्हीीं नामों में पकुारो 

और जो लेाग उसके नामों में कुफ्र करते हैं उन्हें (उनके हाल पर) िोड दो और वह 

बहुत जल्द अपने करतूत की स़िाऐ पाऐगें (180)  

    और हमारी मखलकू़ात से कुि लोग ऐसे भी हैं जो दीन ेहक़ की दहदायत 

करत ेहैं और हक़ से इन्साफ़ भी करत ेहैं (181) 

    और जजन लोगों ने हमारी आयतों को झठुलाया हम उन्हें बहुत जल्द इस 

तरह आदहस्ता आदहस्ता (जहन्नमु में) ले जाऐगें कक उन्हें खबर भी न होगी (182)  

    और मैं उन्हें (दनुनया में) ढील दू्  गा बेशक मेरी तद्बीर (पखु़्ता और) 

म़िबतू है (183) 
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    क्या उन लोगों ने इतना भी ख़्याल न ककया कक आख ़ु़खर उनके रफीक़ 

(मोहम्मद ) को कुि जुननू तो नहीीं वह तो बस खुल्लम खुल्ला (अ़िाबे खुदा से) 

डरान ेवाल ेहैं (184) 

    क्या उन लोगों ने आसमान व ़िमीन की हुकूमत और खुदा की पदैा की 

हुयी ची़िों में ग़ौर नहीीं ककया और न इस बात में कक शायद उनकी मौत क़रीब आ 

गई हो कफर इतना समझाने के बाद (भला) ककस बात पर ईमान लाऐगें (185)  

    जजसे खुदा गुमराही में िोड दे कफर उसका कोई राहबर नहीीं और उन्हीीं की 

सरकशी (व शरारत) में िोड देगा कक सरगरदॉ रहें (186) 

    (ऐ रसलू) तुमसे लोग क़यामत के बारे में पिूा करत ेहैं कक कहीीं उसका 

कोई वक़्त भी तय है तुम कह दो कक उसका इल्म बस फक़त पररवददगार ही को 

है वही उसके वक़्त मअुय्यनु पर उसको ़िादहर कर देगा। वह सारे आसमान व 

़िमीन में एक कदठन वक़्त होगा वह तुम्हारे पास पस अचानक आ जाएगी तुमसे 

लोग इस तरह पिूत ेहैं गोया तुम उनसे बखूबी वाकक़फ हो तमु (साफ) कह दो कक 

उसका इल्म बस खुदा ही को है मगर बहुतरेे लोग नहीीं जानते (187)  

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक म ैखुद अपना आप तो एखनतयार रखता ही नहीीं 

न नफे़ु़  का न ़िरर का मगर बस वही खुदा जो चाहे और अगर (बग़ैर खदुा के 

बताए) गै
़ु़
ब को जानता होता तो यक़ीनन म ैअपना बहुत सा फ़ायदा कर लेता और 

मझु ेकभी कोई तकलीफ़ भी न पहुूँचती म ैतो लसफच  ईमानदारों को  
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    (अ़िाब से डरान ेवाला) और वेहशत की खुशखबरी देन ेवाला हूूँ (188) 

    वह खुदा ही तो है जजसन ेतुमको एक शख़्स (आदम) से पदैा ककया और 

उसकी बची हुयी लमट्टी से उसका जोडा भी बना डाला ताकक उसके साथ रहे सहे 

कफर जब इन्सान अपनी बीबी से हम बबस्तरी करता है तो बीबी एक हलके से 

हमल से हमला हो जाती है कफर उसे ललए चलती कफरती है कफर जब वह (ज़्यादा 

ददन होने से बोझल हो जाती है तो दोनो (लमया बीबी) अपने परवरददगार खुदा से 

दआु करन े लगे कक अगर तो हमें नके फऱिन्द अता फरमा तो हम ़िरूर तेरे 

शकु्रग़ुिार होगे (189)  

    कफर जब ख़ु़ुदा ने उनको नके (फऱिन्द) अता फ़रमा ददया तो जो (औलाद) 

खुदा ने उन्हें अता ककया था लगे उसमें ख़ु़ुदा का शरीक बनान ेतो ख़ु़ुदा (की बयान) 

लशकच  से बहुत ऊूँ ची है (190)  

    क्या वह लोग ख़ु़ुदा का शरीक ऐसों को बनात ेहैं जो कुि भी पदैा नहीीं कर 

सकत ेबजल्क वह खुद (ख़ु़ुदा के) पदैा ककए हुए हैं (191)  

    और न उनकी मदद की कुदरत रखते हैं और न आप अपनी मदद कर 

सकत ेहैं (192) 

    और अगर तुम उन्हें दहदायत की तरफ बलुाओींगे भी तो ये तुम्हारी परैवी 

नहीीं करन े के तुम्हारे वास्त े बराबर है ख़्वाह (चाहे) तुम उनको बलुाओ या तुम 

चपुचाप बठेै रहो (193) 
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    बेशक वह लोग जजनकी तुम ख़ु़ुदा को िोडकर हाजत करत े हो वह (भी) 

तुम्हारी तरह (खुदा के) बन्दे हैं भला तुम उन्हें पकुार के देखो तो अगर तुम सच्च े

हो तो वह तुम्हारी कुि सनु लें (194) 

    क्या उनके ऐसे पॉव भी हैं जजनसे चल सकें  या उनके ऐसे हाथ भी हैं 

जजनसे (ककसी ची़ि को) पकड सके या उनकी ऐसी ऑख ेभी है जजनसे देख सकें  

या उनके ऐसे कान हैं जजनसे सनु सकें  (ऐ रसलू उन लोगों से) कह दो कक तुम 

अपने बनाए हुए शरीको को बलुाओ कफर सब लमलकर मझु पर दॉव चले कफर 

(मझु)े मोहलत न दो (195)  

    (कफर देखो मेरा क्या बना सकत ेहो) बेशक मेरा माललक व ममुता़ि तो बस 

खुदा है जजस ने ककताब कु़रान को नाज़िल फरमाया और वही (अपने) नके बन्दों 

का हाली (मददगार) है (196) 

    और वह लोग (बतु) जजन्हें तुम खुदा के लसवा (अपनी मदद को) पकुारते हो 

न तो वह तुम्हारी मदद की कुदरत रखत ेहैं और न ही अपनी मदद कर सकत ेहैं 

(197)  

    और अगर उन्हें दहदायत की तरफ बलुाएगा भी तो ये सनु ही नहीीं सकत े

और तू तो समझता है कक वह तुझ े (ऑखें खोले) देख रहे हैं हालॉकक वह देखते 

नहीीं (198)  
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    (ऐ रसलू) तुम दरग़ुिर करना एजख़्तयार करो और अच्िे काम का हुक्म दो 

और जादहलों की तरफ से महु फेर लो (199) 

    अगर शतैान की तरफ से तुम्हारी (उम्मत के) ददल में ककसी तरह का 

(वसवसा (शक) पदैा हो तो खुदा से पनाह मॉगों (क्याींकक) उसमें तो शक ही नहीीं 

कक वह बडा सनुने वाला वाकक़फकार है (200)  

    बेशक लोग परहे़िगार हैं जब भी उन्हें शतैान का ख़्याल िू भी गया तो 

चौक पडत ेहैं कफर फौरन उनकी ऑखें खुल जाती हैं (201) 

    उन काकफरों के भाई बन्द शतैान उनको (धर पकड) गुमराही के तरफ 

घसीटे जाते हैं कफर ककसी तरह की कोताही (भी) नहीीं करते (202) 

    और जब तुम उनके पास कोई (खास) मौजज़िा नहीीं लात ेतो कहते हैं कक 

तुमने उसे क्यों नहीीं बना ललया (ऐ रसलू) तुम कह दो कक म ैतो बस इसी वही का 

पाबन्द हूूँ जो मेरे परवरददगार की तरफ से मेरे पास आती है ये (कु़रान) तुम्हारे 

परवरददगार की तरफ से (हक़ीकत) की दलीलें हैं (203) 

    और ईमानदार लोगों के वास्त े दहदायत और रहमत हैं (लोगों) जब कु़रान 

पढा जाए तो कान लगाकर सनुो और चपुचाप रहो ताकक (इसी बहाने) तुम पर 

रहम ककया जाए (204) 
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    और अपने परवरददगार को अपने जी ही में गगडगगडा के और डर के और 

बहुत चीख के नहीीं (धीमी) आवा़ि से सबुह व शाम याद ककया करो और (उसकी 

याद से) ग़ाकफल बबल्कुल न हो जाओ (205) 

    बेशक जो लोग (फररशत े बग़रैह) तमु्हारे परवरददगार के पास मकु़ररचब हैं 

और वह उसकी इबादत से सर कशी नही करत ेऔर उनकी तसबीह करते हैं और 

उसका सजदा करत ेहैं (206) सजदा 
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8 सूरए अनफ़ाल  

सरूए अनफ़ाल मदीना में नाज़िल हुआ और इसमें पच्हत्तर (75) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    (ऐ रसलू) तुम से लोग अनफाल (माले ग़नीमत) के बारे में पिूा करत ेहैं 

तुम कह दो कक अनफाल मखससू खुदा और रसलू के वास्त े है तो ख़ु़ुदा से डरो 

(और) अपने बाहमी (आपसी) मामलात की असलाह करो और अगर तुम सच्च े

(ईमानदार) हो तो ख़ु़दुा की और उसके रसलू की इताअत करो (1)  

    सच्च ेईमानदार तो बस वही लोग हैं कक जब (उनके सामने) ख़ु़ुदा का ज़िक्र 

ककया जाता है तो उनके ददल दहल जात ेहैं और जब उनके सामने उसकी आयतें 

पढी जाती हैं तो उनके ईमान को और भी ज़्यादा कर देती हैं और वह लोग बस 

अपने परवरददगार ही पर भरोसा रखते हैं (2) 

    नमा़ि को पाबन्दी से अदा करत ेहैं और जो हम ने उन्हें ददया हैं उसमें से 

(राहे ख़ु़ुदा में) खचच करते हैं (3)  

    यही तो सच्च ेईमानदार हैं उन्हीीं के ललए उनके परवरददगार के हॉ (बड ेबड)े 

दरजे हैं और बजशशश और इज़़्ित और आबरू के साथ रो़िी है (ये माले ग़नीमत 

का झगडा वसैा ही है) (4) 
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    जजस तरह तुम्हारे परवरददगार ने तुम्हें बबल्कुल ठीक (मसलहत से) तुम्हारे 

घर से (जींग बदर) में ननकाला था और मोलमनीन का एक गगरोह (उससे) नाखुश 

था (5) 

    कक वह लोग हक़ के ़िादहर होन ेके बाद भी तुमसे (ख़्वाह माख़्वाह) सच्ची 

बात में झगडतें थें और इस तरह (करन ेलगे) गोया (़िबरदस्ती) मौत के मुूँह में 

ढकेले जा रहे हैं (6) 

    और उसे (अपनी आूँखों से) देख रहे हैं और (ये वक़्त था) जब ख़ु़ुदा तुमसे 

वायदा कर रहा था कक (कुफ्फार मक्का) दो जमाअतों में से एक तुम्हारे ललए 

़िरूरी हैं और तुम ये चाहत ेथे कक कम़िोर जमाअत तुम्हारे हाथ लगे (ताकक बग़ैर 

लड ेलभड ेमाले ग़नीमत हाथ आ जाए) और खुदा ये चाहता था कक अपनी बातों से 

हक़ को साबबत (क़दम) करें और काकफरों की जड काट डाल े(7) 

    ताकक हक़ को (हक़) साबबत कर दे और बानतल का लमदटयामेट कर दे अगर 

च ेगुनाहगार (कुफ्फार उससे) नाखुश ही क्यों न हो (8) 

    (ये वह वक़्त था) जब तुम अपने परवददगार से फररयाद कर रहे थे उसन े

तुम्हारी सनु ली और जवाब दे ददया कक मैं तुम्हारी लगातार ह़िार फररश्तो से 

मदद करूूँ गा (9) 
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    और (ये इमदाद ग़ैबी) ख़ु़ुदा ने लसफच  तुम्हारी खानतर (खुशी) के ललए की थी 

और तुम्हारे ददल मतुमइन हो जाऐ और (याद रखो) मदद ख़ु़ुदा के लसवा और कहीीं 

से (कभी) नहीीं होती बेशक खुदा ग़ाललब दहकमत वाला है (10)  

    ये वह वक़्त था जब अपनी तरफ से इजत्मनान देन ेके ललए तुम पर नीींद 

को ग़ाललब कर रहा था और तुम पर आसमान से पानी बरस रहा था ताकक उससे 

तुम्हें पाक (पाकी़िा कर दे और तुम से शतैान की गन्दगी दरू कर दे और तुम्हारे 

ददल म़िबतू कर दे और पानी से (बाल ूजम जाए) और तुम्हारे क़दम ब क़दम 

(अच्िी तरह) जमाए रहे (11) 

    (ऐ रसलू ये वह वक़्त था) जब तुम्हारा परवरददगार फररश्तो से फरमा रहा 

था कक म ैयकीनन तमु्हारे साथ हूूँ तुम ईमानदारों को साबबत क़दम रखो म ैबहुत 

जल्द काकफरों के ददलों में (तुम्हारा रौब) डाल दूूँगा (पस कफर क्या है अब) तो उन 

कुफ्फार की गदचनों पर मारो और उनकी पोर पोर को चदटया कर दो (12) 

    ये (स़िा) इसललए है कक उन लोगों ने ख़ु़ुदा और उसके रसलू की मखुाललफ 

की और जो शख़्स (भी) ख़ु़ुदा और उसके रसलू की मखुालफ़त करेगा तो (याद रहें 

कक) ख़ु़ुदा बडा सख़्त अ़िाब करन ेवाला है (13) 

    (काकफरों दनुनया में तो) लो कफर उस (स़िा का चखो और (कफर आख ़ु़खर में 

तो) काकफरों के वास्त ेजहन्नमु का अ़िाब ही है (14) 
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    ऐ ईमानदारों जब तुमसे कुफ़्फ़ार से मदैान े जींग में मकु़ाबला हुआ तो 

(खबरदार) उनकी तरफ पीठ न करना (15)  

    (याद रहे कक) उस शख़्स के लसवा जो लडाई वास्त े कतराए या ककसी 

जमाअत के पास (जाकर) मौके़ु़  पाए (और) जो शख़्स भी उस ददन उन कुफ़्फ़ार की 

तरफ पीठ फेरेगा वह यक़ीनी (दहर कफर के) खुदा के ग़जब में आ गया और उसका 

दठकाना जहन्नमु ही हैं और वह क्या बरुा दठकाना है (16) 

    और (मसुलमानों) उन कुफ़्फ़ार को कुि तुमने तो क़त्ल ककया नही बजल्क 

उनको तो ख़ु़ुदा ने क़त्ल ककया और (ऐ रसलू) जब तुमने तीर मारा तो कुि तुमने 

नही मारा बजल्क ख़ु़ुद ख़ु़ुदा ने तीर मारा और ताकक अपनी तरफ से मोलमनीन पर 

खूब एहसान करे बेशक खुदा (सबकी) सनुता और (सब कुि) जानता है (17) 

    ये तो ये खुदा तो काकफरों की मक्कारी का कम़िोर कर देन ेवाला है (18) 

    (काकफ़र) अगर तुम ये चाहत े हो (कक जो हक़ पर हो उसकी) फ़तेह हो 

(मसुलमानों की) फ़तहे भी तुम्हारे सामन ेआ मौजूद हुयी अब क्या गु ़ु़रूर बाक़ी है 

और अगर तुम (अब भी मखुतललफ़ इस्लाम) से बा़ि रहो तो तुम्हारे वास्त ेबेहतर 

है और अगर कहीीं तुम पलट पड ेतो (याद रहे) हम भी पलट पडगेें (और तुम्हें 

तबाह कर िोड देगें) और तुम्हारी जमाअत अगरच े बहुत ज़्यादा भी हो हरगग़ि 

कुि काम न आएगी और ख़ु़ुदा तो यक़ीनी मालमनीन के साथ है (19) 
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    (ऐ ईमानदारों खुदा और उसके रसलू की इताअत करो और उससे मुूँह न 

मोडो जब तुम समझ रहे हो (20)  

    और उन लोगों के ऐसे न हो जाओीं जो (मुूँह से तो) कहते थे कक हम सनु 

रहे हैं हालाकक वह सनुते (सनुात ेखाक) न थे (21) 

    इसमें शक नहीीं कक ़िमीन पर चलने वाल ेतमाम हैवानात से बदतर खुदा 

के ऩिदीक वह बहरे गूूँगे (कुफ्फार) हैं जो कुि नहीीं समझत े(22) 

    और अगर ख़ु़ुदा उनमें नकेी (की ब ूभी) देखता तो ़िरूर उनमें सनुने की 

क़ाबललयत अता करता मगर ये ऐसे हैं कक अगर उनमें सनुने की क़ाबबलयत भी 

देता तो मुूँह फेर कर भागत।े (23) 

    ऐ ईमानदार जब तुम को हमारा रसलू (मोहम्मद) ऐसे काम के ललए बलुाए 

जो तुम्हारी रूहानी ज़िन्दगी का बाइस हो तो तुम खुदा और रसलू के हुक्म ददल से 

कुबलू कर लो और जान लो कक खुदा वह क़ाददर मतुललक़ है कक आदमी और 

उसके ददल (इरादे) के दरलमयान इस तरह आ जाता है और ये भी समझ लो कक 

तुम सबके सब उसके सामन ेहाज़िर ककये जाओगे (24) 

    और उस कफतन ेसे डरते रहो जो खास उन्हीीं लोगों पर नही पडगेा जजन्होने 

तुम में से ़िुल्म ककया (बजल्क तुम सबके सब उसमें पड जाओगे) और यक़ीन 

मानों कक खुदा बडा सख़्त अ़िाब करन ेवाला है (25) 



282 
 

    (मसुलमानों वह वक़्त याद करो) जब तुम सर ़िमीन (मक्के) में बहुत कम 

और बबल्कुल बेबस थे उससे सहमे जाते थे कक कहीीं लोग तुमको उचक न ले जाए 

तो खुदा ने तुमको (मदीने में) पनाह दी और खास अपनी मदद से तुम्हारी ताईद 

की और तुम्हे पाक व पाकी़िा ची़ेि खान ेको दी ताकक तुम शकु्र ग़ुिारी करो (26) 

    ऐ ईमानदारों न तो ख़ु़ुदा और रसलू की (अमानत में) ख़्यानत करो और न 

अपनी अमानतों में ख़्यानत करो हालॉकक समझते बझूत ेहो (27) 

    और यक़ीन जानों कक तुम्हारे माल और तुम्हारी औलाद तुम्हारी आ़िमाइश 

(इम्तेहान) की ची़ेि हैं कक जो उनकी मोहब्बत में भी खुदा को न भलेू और वह 

दीनदार है (28) 

    और यक़ीनन ख़ु़दुा के हॉ बडी म़िदरूी है ऐ ईमानदारों अगर तुम ख़ु़ुदा से 

डरते रहोगे तो वह तुम्हारे वास्ते इजम्तया़ि पदैा करे देगा और तुम्हारी तरफ से 

तुम्हारे गुनाह का कफ़्फ़ारा क़रार देगा और तुम्हें बख़्श देगा और ख़ु़ुदा बडा साहब 

फ़िल (व करम ) है (29) 

    और (ऐ रसलू वह वक़्त याद करो) जब कुफ़्फ़ार तुम से फरेब कर रहे थे 

ताकक तुमको कै़द कर लें या तुमको मार डाले तुम्हें (घर से ) ननकाल बाहर करे 

वह तो ये तद्बीर (चालाकी) कर रहे थे और ख़ु़ुदा भी (उनके ख ़ु़खलाफ) तद्बीर कर 

रहा था (30) 
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    और ख़ु़ुदा तो सब तद्बीर करन ेवालों से बेहतर है और जब उनके सामन े

हमारी आयत ेपढी जाती हैं तो बोल उठत ेहैं कक हमन ेसनुा तो लेककन अगर हम 

चाहें तो यक़ीनन ऐसा ही (क़रार) हम भी कह सकत ेहैं-तो बस अगलों के कक़स्से है 

(31) 

    और (ऐ रसलू वह वक़्त याद करो) जब उन काकफरों ने दआुएूँ माूँगीीं थी कक 

ख़ु़ुदा (वन्द) अगर ये (दीन इस्लाम) हक़ है और तरेे पास से (आया है) तो हम पर 

आसमान से पत्थर बरसा या हम पर कोई और ददचनाक अ़िाब ही नाज़िल फरमा 

(32) 

    हालॉकक जब तक तुम उनके दरजम्यान मौजूद हो खुदा उन पर अ़िाब नहीीं 

करेगा और अल्लाह ऐसा भी नही कक लोग तो उससे अपने गनुाहो की माफी माूँग 

रहे हैं और ख़ु़ुदा उन पर नाज़िल फरमाए (33) 

    और जब ये लोग लोगों को मजस्जदलु हराम (खान ए काबा की इबादत) से 

रोकत ेहै तो कफर उनके ललए कौन सी बात बाक़ी है कक उन पर अ़िाब न नाज़िल 

करे और ये लोग तो खानाए काबा के मतुवल्ली भी नहीीं (कफर क्यों रोकत े है) 

इसके मतुवल्ली तो लसफच  परहे़िगार लोग हैं मगर इन काकफ़रों में से बहुतरेे नहीीं 

जानते (34)  
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    और खानाए काबे के पास सीदटयॉ ताललया बजान ेके लसवा उनकी नमाज 

ही क्या थी तो (ऐ काकफरों) जब तुम कुफ्र ककया करते थे उसकी स़िा में (पड)े 

अ़िाब के म़ेि चखो (35) 

    इसमें शक नहीीं कक ये कुफ्फार अपन ेमाल मह़ि इस वास्ते खचच करेगें 

कफर उसके बाद उनकी हसरत का बाइस होगा कफर आख ़ु़खर ये लोग हार जाएूँगें 

और जजन लोगों ने कुफ्र एजख़्तयार ककया (क़यामत में) सब के सब जहन्नमु की 

तरफ हाके जाएूँगें (36) 

    ताकक ख़ु़ुदा पाक को नापाक से जुदा कर दे और नापाक लोगों को एक दसूरे 

पर रखके ढेर बनाए कफर सब को जहन्नमु में झोंक दे यही लोग घाटा उठान ेवाले 

हैं (37) 

    (ऐ रसलू) तुम काकफरों से कह दो कक अगर वह लोग (अब भी अपनी 

शरारत से) बा़ि रहें तो उनके वपिल ेकुसरू माफ कर ददए जाऐ और अगर कफर 

कहीीं पलटें तो यक़ीनन अगलों के तरीके़ गु़िर चकेु जो, उनकी स़िा हुयी वही 

इनकी भी होगी (38) 

    मसुलमानों काकफ़रों से लड ेजाओ यहाूँ तक कक कोई फसाद (बाक़ी) न रहे 

और (बबल्कुल सारी ख़ु़ुदाई में) ख़ु़ुदा की दीन ही दीन हो जाए कफर अगर ये लोग 

(फ़साद से) न बा़ि आऐ तो ख़ु़ुदा उनकी कारवाइयों को खूब देखता है (39) 
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    और अगर सरताबी करें तो (मसुलमानों) समझ लो कक ख़ु़ुदा यक़ीनी 

तुम्हारा माललक है और वह क्या अच्िा माललक है और क्या अच्िा मददगार है 

(40) 

    और जान लो कक जो कुि तुम (माल लडकर) लटूो तो उनमें का पॉचवॉ 

दहस्सा मखससू ख़ु़ुदा और रसलू और (रसलू के) क़राबतदारों और यतीमों और 

लमस्कीनों और परदेलसयों का है अगर तमु खुदा पर और उस (ग़ैबी इमदाद) पर 

ईमान ला चकेु हो जो हमन ेखास बन्दे (मोहम्मद) पर फै़सले के ददन (जींग बदर 

में) नाज़िल की थी जजस ददन (मसुलमानों और काकफरों की) दो जमाअतें बाहम 

गुथ गयी थी और ख़ु़दुा तो हर ची़ि पर क़ाददर है (41) 

    (ये वह वक़्त था) जब तुम (मदैान ेजींग में मदीने के) क़रीब नाके पर थे 

और वह कुफ़्फ़ार बईद (दरू के) के नाके पर और (काकफ़ले के) सवार तुम से नशबे 

में थे और अगर तुम एक दसूरे से (वक़्त की तक़रीर का) वायदा कर लेत ेहो तो 

और वक़्त पर गडबड कर देत ेमगर (खुदा ने अचानक तुम लोगों को इकठा कर 

ददया ताकक जो बात शदनी (होनी) थी वह परूी कर ददखाए ताकक जो शख़्स हलाक 

(गुमराह) हो वह (हक़ की) हुज्जत तमाम होने के बाद हलाक हो और जो ज़िन्दा 

रहे वह दहदायत की हुज्जत तमाम होन ेके बाद ज़िन्दा रहे और खुदा यक़ीनी सनुने 

वाला खबरदार है (42) 



286 
 

    (ये वह वक़्त था) जब ख़ु़ुदा ने तमु्हें ख़्वाब में कुफ़्फ़ार को कम करके 

ददखलाया था और अगर उनको तुम्हें ज़्यादा करते ददखलाता तमु यक़ीनन दहम्मत 

हार देते और लडाई के बारे में झगडने लगते मगर खुदा ने इसे (बदनामी) से 

बचाया इसमें तो शक ही नहीीं कक वह ददली ख़्यालात से वाकक़फ़ है (43) 

    (ये वह वक़्त था) जब तुम लोगों ने मठुभेड की तो ख़ु़ुदा ने तुम्हारी ऑखों 

में कुफ़्फ़ार को बहुत कम करके ददखलाया और उनकी ऑखों में तुमको थोडा कर 

ददया ताकक खुदा को जो कुि करना मीं़िरू था वह परूा हो जाए और कुल बातों का 

दारोमदार तो खुदा ही पर है (44) 

    ऐ ईमानदारों जब तुम ककसी फौज से मठुभेड करो तो खबरदार अपने क़दम 

जमाए रहो और खुदा को बहुींत याद करत ेरहो ताकक तुम फलाह पाओ (45) 

    और ख़ु़ुदा की और उसके रसलू की इताअत करो और आपस में झगडा न 

करो वरना तुम दहम्मत हारोगे और तुम्हारी हवा उखड जाएगी और (जींग की 

तकलीफ़ को) झले जाओ (क्योंकक) खुदा तो यक़ीनन सब्र करन ेवालों का साथी है 

(46) 

    और उन लोगों के ऐसे न हो जाओ जो इतरात ेहुए और लोगों के ददखलान े

के वास्त ेअपने घरों से ननकल खड ेहुए और लोगों को खुदा की राह से रोकत ेहैं 

और जो कुि भी वह लोग करते हैं ख़ु़ुदा उस पर (हर तरह से) अहाता ककए हुए है 

(47) 
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    और जब शतैान ने उनकी कारस्ताननयों को उम्दा कर ददखाया और उनके 

कान में फू् क ददया कक लोगों में आज कोई ऐसा नहीीं जो तुम पर ग़ाललब आ सके 

और म ैतुम्हारा मददगार हू्  कफर जब दोनों लतकर मकुाबबल हुए तो अपने उलटे 

पॉव भाग ननकला और कहने लगा कक म ैतो तुम से अलग हू्  म ैवह चीजें़्ु़ देख 

रहा हू्  जो तुम्हें नहीीं सझूती मैं तो खदुा से डरता हू्  और खुदा बहुत सख़्त 

अ़िाब वाला है (48) 

    (ये वक़्त था) जब मनुाकफक़ीन और जजन लोगों के ददल में (कुफ्र का) म़िच 

है कह रहे थे कक उन मसुलमानों को उनके दीन ने धोके में डाल रखा है (कक 

इतरात ेकफरत ेहैं हालॉकक जो शख़्स ख़ु़ुदा पर भरोसा करता है (वह ग़ाललब रहता है 

क्योंकक) ख़ु़ुदा तो यक़ीनन ग़ाललब और दहकमत वाला है (49) 

    और काश (ऐ रसलू) तुम देखत ेजब फरीश्त ेकाकफ़रों की जान ननकाल लेत े

थे और रूख और पतुत (पीठ) पर कोड े मारत े थे और (कहत े थे कक) अ़िाब 

जहन्नमु के म़ेि चखों (50) 

    ये स़िा उसकी है जो तुम्हारे हाथों ने पहले ककया कराया है और खुदा 

बन्दों पर हरगग़ि ़िुल्म नहीीं ककया करता है (51) 

    (उन लोगों की हालत) क़ौमे कफरऔन और उनके लोगों की सी है जो उन से 

पहले थे और ख़ु़ुदा की आयतों से इन्कार करत ेथे तो ख़ु़ुदा ने भी उनके गुनाहों की 
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वजह से उन्हें ले डाला बेशक खुदा ़िबरदस्त और बहुत सख़्त अ़िाब देन ेवाला है 

(52) 

    ये स़िा इस वजह से (दी गई) कक जब कोई नअेमत खुदा ककसी क़ौम को 

देता है तो जब तक कक वह लोग खुद अपनी कलबी हालत (न) बदलें खुदा भी उसे 

नहीीं बदलेगा और ख़ु़दुा तो यक़ीनी (सब की सनुता) और सब कुि जानता है (53) 

    (उन लोगों की हालत) क़ौम कफरऔन और उन लोगों की सी है जो उनसे 

पहले थे और अपने परवरददगार की आयतों को झठुलात े थे तो हमन ेभी उनके 

गुनाहों की वजह से उनको हलाक़ कर डाला और कफरऔन की क़ौम को डुबा मारा 

और (ये) सब के सब ़िाललम थे (54) 

    इसमें शक नहीीं कक ख़ु़ुदा के ऩिदीक जानवरों में कुफ़्फ़ार सबसे बदतरीन 

तो (बावजूद इसके) कफर ईमान नहीीं लाते (55) 

    ऐ रसलू जजन लोगों से तुम ने एहद व पमैान ककया था कफर वह लोग 

अपने एहद को हर बार तोड डालते है और (कफर ख़ु़ुदा से) नहीीं डरते (56) 

    तो अगर वह लडाई में तुम्हारे हाथे चढ जाएूँ तो (ऐसी सख़्त गोतमाली दो 

कक) उनके साथ साथ उन लोगों का तो अगर वह लडाई में तुम्हारे हत्थे चढ जाएीं 

तो (ऐसी सजा दो की) उनके साथ उन लोगों को भी नतनतर बबनतर कर दो जो उन 

के पतुत पर हो ताकक ये इबरत हालसल करें (57) 
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    और अगर तुम्हें ककसी क़ौम की ख़्यानत (एहद लशकनी(वादा खखलाफी)) का 

खौफ हो तो तुम भी बराबर उनका एहद उन्हीीं की तरफ से फेक मारो (एहदो 

लशकन के साथ एहद लशकनी करो ख़ु़ुदा हरगग़ि दग़ाबाजों को दोस्त नहीीं रखता 

(58)  

    और कुफ़्फ़ार ये न ख़्याल करें कक वह (मसुलमानों से) आगे बढ ननकले 

(क्योंकक) वह हरगग़ि (मसुलमानों को) हरा नहीीं सकते (59) 

    और (मसुलमानों तुम कुफ्फार के मकुाबले के) वास्त ेजहाूँ तक तुमसे हो 

सके (अपने बा़िू के) ़िोर से और ब धे हुए घोड ेसे लडाई का सामान महुय्या करो 

इससे ख़ु़ुदा के दशु्मन और अपने दशु्मन और उसके लसवा दसूरे लोगों पर भी 

अपनी धाक बढा लेगें जजन्हें तुम नहीीं जानते हो मगर खुदा तो उनको जानता है 

और खुदा की राह में तुम जो कुि भी खचच करोगें वह तुम परूा परूा भर पाओगें 

और तुम पर ककसी तरह ़िुल्म नहीीं ककया जाएगा (60)  

    और अगर ये कुफ्फार सलुह की तरफ माएल हो तो तुम भी उसकी तरफ 

माएल हो और खुदा पर भरोसा रखो (क्योंकक) वह बेशक (सब कुि) सनुता जानता 

है (61) 

    और अगर वह लोग तुम्हें फरेब देना चाहे तो (कुि परवा नहीीं) खुदा तुम्हारे 

वास्ते यक़ीनी काफी है-(ऐ रसलू) वही तो वह (खुदा) है जजसन ेअपनी खास मदद 

और मोलमनीन से तुम्हारी ताईद की (62) 
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    और उसी ने उन मसुलमानों के ददलों में बाहम ऐसी उलफ़त पदैा कर दी 

कक अगर तुम जो कुि ़िमीन में है सब का सब खचच कर डालत ेतो भी उनके 

ददलो में ऐसी उलफ़त पदैा न कर सकत ेमगर ख़ु़ुदा ही था जजसने बाहम उलफत 

पदैा की बेशक वह ़िबरदस्त दहक़मत वाला है (63) 

    ऐ रसलू तुमको बस खुदा और जो मोलमनीन तुम्हारे ताबेए फरमान 

(फरमाबरदार) है काफी है (64) 

    ऐ रसलू तुम मोलमनीन को जजहाद के वास्त ेआमादा करो (वह घबराए नहीीं 

खुदा उनसे वायदा करता है कक) अगर तमु लोगों में के साबबत क़दम रहन ेवाल े

बीस भी होगें तो वह दो सौ (काकफरों) पर ग़ाललब आ जायेगे और अगर तुम लोगों 

में से साबबत कदम रहन ेवालों सौ होगें तो ह़िार (काकफरों) पर ग़ाललब आ जाएूँगें 

इस सबब से कक ये लोग ना समझ हैं (65) 

    अब ख़ु़ुदा ने तमु से (अपने हुक्म की सख़्ती में) तख़्फ़ीफ (कमी) कर दी 

और देख ललया कक तुम में यक़ीनन कम़िोरी है तो अगर तुम लोगों में से साबबत 

क़दम रहन ेवाल ेसौ होगें तो दो सौ (काकफ़रों) पर ग़ाललब रहेंगें और अगर तुम 

लोगों में से (ऐसे) एक ह़िार होगें तो खदुा के हुक्म से दो ह़िार (काकफ़रों) पर 

ग़ाललब रहेंगे और (जींग की तकलीफों को) झले जान ेवालों का खुदा साथी है (66) 

    कोई नबी जब कक रूए ़िमीन पर (काकफरों का) खून न बहाए उसके यहाूँ 

कै
़ु़
ददयों का रहना मनुालसब नहीीं तुम लोग तो दनुनया के सा़िो सामान के ख़्वाहॉ 
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(चाहने वाल)े हो औ र ख़ु़ुदा (तुम्हारे ललए) आख ़ु़खरत की (भलाई) का शवाहॉ है और 

खुदा ़िबरदस्त दहकमत वाला है (67) 

    और अगर खुदा की तरफ से पहले ही (उसकी) माफी का हुक्म आ चकुा 

होता तो तुमने जो (बदर के कै़ददयों के िोड देन ेके बदले) कफददया ललया था (68) 

    उसकी स़िा में तुम पर बडा अ़िाब नाज़िल होकर रहता तो (खरै जो हुआ 

सो हुआ) अब तुमने जो माल ग़नीमत हालसल ककया है उसे खाओ (और तुम्हारे 

ललए) हलाल तय्यब है और खुदा से डरते रहो बेशक खुदा बडा बख़्शने वाला 

मेहरबान है (69) 

    ऐ रसलू जो कै
़ु़
दी तुम्हारे कब्जे

़ु़ में है उनसे कह दो कक अगर तुम्हारे ददलों 

में नेकी देखेगा तो जो (माल) तुम से िीन ललया गया है उससे कहीीं बेहतर तुम्हें 

अता फरमाएगा और तुम्हें बख़्श भी देगा और खुदा तो बडा बख़्शन ेवाला मेहरबान 

है (70) 

    और अगर ये लोग तुमसे फरेब करना चाहत ेहै तो ख़ु़ुदा से पहले ही फरेब 

कर चकेु हैं तो (उसकी स़िा में) ख़ु़ुदा ने उन पर तुम्हें क़ाब ूदे ददया और ख़ु़ुदा तो 

बडा वाकक़फकार दहकमत वाला है (71) 

    जजन लोगों ने ईमान क़़ु़ु बलू ककया और दहजरत की और अपने अपने जान 

माल से खुदा की राह में जजहाद ककया और जजन लोगों ने (दहजरत करन ेवालों को 

जगह दी और हर (तरह) उनकी खबर गीरी (मदद) की यही लोग एक दसूरे के 
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(बाहम) सरपरस्त दोस्त हैं और जजन लेागों ने ईमान कु़बलू ककया और दहजरत 

नहीीं की तो तुम लोगों को उनकी सरपरस्ती से कुि सरोकार नहीीं-यहाूँ तक कक वह 

दहजरत एजख़्तयार करें और (हॉ) मगर दीनी अम्र में तुम से मदद के ख़्वाहॉ हो तो 

तुम पर (उनकी मदद करना लाज़िम व वाजजब है मगर उन लोगों के मकु़ाबले में 

(नहीीं) जजनमें और तुममें बाहम (सलुह का) एहदो पमैान है और जो कुि तुम 

करत ेहो खुदा (सबको) देख रहा है (72) 

    और जो लोग काकफ़र हैं वह भी (बाहम) एक दसूरे के सरपरस्त हैं अगर 

तुम (इस तरह) वायदा न करोगे तो रूए ़िमीन पर कफ़तना (फ़साद) बरपा हो 

जाएगा और बडा फ़साद होगा (73) 

    और जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और दहजरत की और ख़ु़ुदा की राह 

में लड ेलभड ेऔर जजन लोगों ने (ऐसे ना़िकु वक़्त में महुाजजरीन को जगह ही और 

उनकी हर तरह खबरगीरी (मदद) की यही लोग सच्च ेईमानदार हैं उन्हीीं के वास्त े

मग़कफरत और इज़़्ित व आबरु वाली रो़िी है (74) 

    और जजन लोगों ने (सलुह हुदैबबया के) बाद ईमान कु़बलू ककया और 

दहजरत की और तुम्हारे साथ लमलकर जजहाद ककया वह लोग भी तुम्हीीं में से हैं 

और साहबान ेक़राबत ख़ु़ुदा की ककताब में बाहम एक दसूरे के (बननस्बत औरों के) 

ज़्यादा हक़दार हैं बेशक ख़ु़ुदा हर ची़ि से खूब वाकक़फ हैं (75) 
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9 सूरए तौबा  

 

सरूए तौबा मदीना में नाज़िल हुआ और इसमें एक सौ उनतीस (129) आयतें हैं 

(without bismillah) 

 

    (ऐ मसुलमानों) जजन मशुररकों से तमु लोगों ने सलुह का एहद ककया था 

अब खुदा और उसके रसलू की तरफ से उनसे (एक दम) ब़ेिारी है (1) 

    तो (ऐ मशुररकों) बस तुम चार महीन े(़िीकादा, जजल दहज्जा, महुरचम रजब) 

तो (चनै से बेखतर) रूए ़िमीन में सरैो लसयाहत (घमू कफर) कर लो और ये 

समझत ेरहे कक तुम (ककसी तरह) ख़ु़ुदा को आजज़ि नहीीं कर सकते और ये भी कक 

ख़ु़ुदा काकफ़रों को ़िरूर रूसवा करके रहेगा (2) 

    और ख़ु़ुदा और उसके रसलू की तरफ से हज अकबर के ददन (तुम) लोगों 

को मनुादी की जाती है कक ख़ु़ुदा और उसका रसलू मशुररकों से ब़ेिार (और अलग) 

है तो (मशुररकों) अगर तुम लोगों ने (अब भी) तौबा की तो तुम्हारे हक़ में यही 

बेहतर है और अगर तुम लोगों ने (इससे भी) मुूँह मोडा तो समझ लो कक तुम 

लोग ख़ु़ुदा को हरगग़ि आजज़ि नहीीं कर सकते और जजन लोगों ने कुफ्र इख़्तेयार 

ककया उनको ददचनाक अ़िाब की खुश खबरी दे दो (3) 
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    मगर (हाूँ) जजन मशुररकों से तुमने एहदो पमैान ककया था कफर उन लोगों 

ने भी कभी कुि तुमसे (वफ़ा एहद में) कमी नहीीं की और न तुम्हारे मकु़ाबले में 

ककसी की मदद की हो तो उनके एहद व पमैान को जजतनी मदु्द्त के वास्त ेमकु़रचर 

ककया है परूा कर दो ख़ु़ुदा परहे़िगारों को यक़ीनन दोस्त रखता है (4) 

    कफर जब हुरमत के चार महीन ेग़ुिर जाएूँ तो मवुिको को जहाूँ पाओ (बे 

ताम्मलु) कत्ल करो और उनको गगरफ्तार कर लो और उनको कै
़ु़
द करो और हर 

घात की जगह में उनकी ताक में बठैो कफर अगर वह लोग (अब भी लशकच  से) बा़ि 

आऐ और नमा़ि पढन ेलगें और ़िकात दे तो उनकी राह िोड दो (उनसे ताअरू़ि 

न करो) बेशक खुदा बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (5) 

    और (ऐ रसलू) अगर मशुररकीन में से कोई तुमसे पनाह मागें तो उसको 

पनाह दो यहाूँ तक कक वह ख़ु़ुदा का कलाम सनु ले कफर उसे उसकी अमन की 

जगह वापस पहुूँचा दो ये इस वजह से कक ये लोग नादान हैं (6)  

    (जब) मशुररकीन ने खुद एहद लशकनी (तोडा) की तो उन का कोई एहदो 

पमैान ख़ु़ुदा के ऩिदीक और उसके रसलू के ऩिदीक क्योंकर (क़ायम) रह सकता 

है मगर जजन लोगों से तुमने खानाए काबा के पास मआुहेदा ककया था तो वह लोग 

(अपनी एहदो पमैान) तुमसे क़ायम रखना चाहें तो तुम भी उन से (अपना एहद) 

क़ायम रखो बेशक खदुा (बद एहदी से) परहे़ि करन ेवालों को दोस्त रखता है (7) 
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    (उनका एहद) क्योंकर (रह सकता है) जब (उनकी ये हालत है) कक अगर 

तुम पर ग़लबा पा जाऐ तो तुम्हारे में न तो ररतत ेनात ेही का ललहा़ि करेगें और 

न अपने क़ौल व क़रार का ये लोग तुम्हें अपनी ़िबानी (जमा खचच में) खुश कर 

देते हैं हालॉकक उनके ददल नहीीं मानत ेऔर उनमें के बहुतेरे तो बदचलन हैं (8) 

    और उन लोगों ने खुदा की आयतों के बदले थोडी सी क़ीमत (दनुनयावी 

फायदे) हालसल करके (लोगों को) उसकी राह से रोक ददया बेशक ये लोग जो कुि 

करत ेहैं ये बहुत ही बरुा है (9) 

    ये लोग ककसी मोलमन के बारे में न तो ररतता नाता ही कर ललहा़ि करते हैं 

और न क़ौल का क़रार का और (वाक़ई) यही लोग ज़्यादती करते हैं (10) 

    तो अगर (अभी मशुररक से) तौबा करें और नमा़ि पढन ेलगें और ़िकात 

दें तो तुम्हारे दीनी भाई हैं और हम अपनी आयतों को वाकक़फकार लोगों के वास्त े

तफ़सीलन बयान करते हैं (11) 

    और अगर ये लोग एहद कर चकुने के बाद अपनी क़समें तोड डालें और 

तुम्हारे दीन में तुमको ताना दें तो तुम कुफ्र के सरवर आवारा लोगों से खूब लडाई 

करो उनकी क़समें का हरगग़ि कोई एतबार नहीीं ताकक ये लोग (अपनी शरारत से) 

बा़ि आएूँ (12) 

    (मसुलमानों) भला तुम उन लोगों से क्यों नहीीं लडते जजन्होंने अपनी क़समों 

को तोड डाला और रसलू को ननकाल बाहर करना (अपने ददल में) ठान ललया था 
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और तुमसे पहले िेड भी उन्होनीं ही शरूू की थी क्या तुम उनसे डरत ेहो तो अगर 

तुम सच्च ेईमानदार हो तो ख़ु़ुदा उनसे कहीीं बढ कर तुम्हारे डरन े के क़ाबबल है 

(13) 

    इनसे (बखेौफ (खतर) लडो खुदा तुम्हारे हाथों उनकी स़िा करेगा और उन्हें 

रूसवा करेगा और तमु्हें उन पर फतेह अता करेगा और ईमानदार लोगों के कलेजे 

ठन्ड ेकरेगा (14) 

    और उन मोनननीन के ददल की कु़दरतें जो (कुफ़्फ़ार से पहुच ती है) दफ़ा कर 

देगा और ख़ु़ुदा जजसकी चाहे तौबा कु़बलू करे और ख़ु़ुदा बडा वाकक़फकार (और) 

दहकमत वाला है (15) 

    क्या तुमने ये समझ ललया है कक तुम (य  ूही) िोड ददए जाओगे और अभी 

तक तो खुदा ने उन लोगों को ममुता़ि ककया ही नहीीं जो तुम में के (राहे ख़ु़ुदा में) 

जजहाद करते हैं और ख़ु़ुदा और उसके रसलू और मोमेनीन के लसवा ककसी को 

अपना रा़िदार दोस्त नहीीं बनात े और जो कुि भी तुम करत े हो ख़ु़ुदा उससे 

बाखबर है (16)  

    मशुरेकीन का ये काम नहीीं कक जब वह अपने कुफ्ऱ का खुद इक़रार करते 

है तो खुदा की मजस्जदों को (जाकर) आबाद करे यही वह लोग हैं जजनका ककया 

कराया सब अकारत हुआ और ये लोग हमेशा जहन्नमु में रहेंगे (17)  
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    ख़ु़ुदा की मजस्जदों को बस लसफच  वहीीं शख़्स (जाकर) आबाद कर सकता है 

जो ख़ु़ुदा और रोजे़ु़ आखखरत पर ईमान लाए और नमा़ि पढा करे और ़िकात देता 

रहे और ख़ु़ुदा के लसवा (और) ककसी से न डरो तो अनक़रीब यही लोग दहदायत 

याफ़्ता लोगों मे से हो जाऐगें (18) 

    क्या तुम लोगों ने हाजजयों की सक़ाई (पानी वपलान ेवाल)े और मजस्जदलु 

हराम (खानाए काबा की आबाददयों को उस शख़्स के हमसर (बराबर) बना ददया है 

जो खुदा और रो़ेि आखेरत के ददन पर ईमान लाया और खुदा के राह में जेहाद 

ककया ख़ु़ुदा के ऩिदीक तो ये लोग बराबर नहीीं और खुदा ़िाललम लोगों की 

दहदायत नहीीं करता है (19) 

    जजन लोगों ने ईमान क़़ु़ु बलू ककया और (ख़ु़ुदा के ललए) दहजरत एजख़्तयार 

की और अपने मालों से और अपनी जानों से ख़ु़ुदा की राह में जजहाद ककया वह 

लोग ख़ु़ुदा के ऩिदीक दजें में कही बढ कर हैं और यही लोग (आला दजे पर) 

फाय़ि होन ेवाल ेहैं (20) 

    उनका परवरददगार उनको अपनी मेहरबानी और खुशनदूी और ऐसे (हरे भरे) 

बाग़ों की खुशखबरी देता है जजसमें उनके ललए दाइमी ऐश व (आराम) होगा (21) 

    और ये लोग उन बाग़ों में हमेशा अब्दआलाबाद (हमेशा हमेशा) तक रहेंगे 

बेशक खुदा के पास तो बडा बडा अज्र व (सवाब) है (22)  
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    ऐ ईमानदारों अगर तुम्हारे माूँ बाप और तुम्हारे (बहन) भाई ईमान के 

मकु़ाबले कुफ्ऱ को तरजीह देत ेहो तो तमु उनको (अपना) खरै ख़्वाह (हमददच) न 

समझो और तुममें जो शख़्स उनसे उलफ़त रखेगा तो यही लोग ़िाललम है (23) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो तुम्हारे बाप दादा और तुम्हारे बेटे और तुम्हारे भाई 

बन्द और तुम्हारी बीबबयाूँ और तुम्हारे कुनबे वाल ेऔर वह माल जो तुमने कमा 

के रख िोडा हैं और वह नतजारत जजसके मन्द पड जान ेका तमु्हें अन्देशा है और 

वह मकानात जजन्हें तुम पसन्द करत ेहो अगर तुम्हें खुदा से और उसके रसलू से 

और उसकी राह में जजहाद करन ेसे ज़्यादा अ़िी़ि है तो तुम ़िरा ठहरो यहाूँ तक 

कक खुदा अपना हुक्म (अ़िाब) मौजूद करे और खुदा नाफरमान लोगों की दहदायत 

नहीीं करता (24) 

    (मसुलमानों) खदुा ने तुम्हारी बहुतरेे मक़ामात पर (ग़ैबी) इमदाद की और 

(खासकर) जींग हुननै के ददन जब तुम्हें अपनी क़सरत (तादाद) ने मग़रूर कर 

ददया था कफर वह क़सरत तुम्हें कुि भी काम न आयी और (तुम ऐसे घबराए कक) 

़िमीन बावजूद उस वसअत (फैलाव) के तुम पर तींग हो गई तुम पीठ कर भाग 

ननकल े(25) 

    तब ख़ु़ुदा ने अपने रसलू पर और मोलमनीन पर अपनी (तरफ से) तसकीन 

नाज़िल फरमाई और (रसलू की खानतर से) फररश्तों के लतकर भेजे जजन्हें तुम 
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देखत ेभी नहीीं थे और कुफ़्फ़ार पर अ़िाब नाज़िल फरमाया और काकफरों की यही 

स़िा है (26) 

    उसके बाद ख़ु़ुदा जजसकी चाहे तौबा कु़बलू करे और ख़ु़ुदा बडा बख़्शने वाला 

मेहरबान है (27) 

    ऐ ईमानदारों मशुरेकीन तो ननरे नजजस हैं तो अब वह उस साल के बाद 

मजस्जदलु हराम (खाना ए काबा) के पास कफर न फटकन े पाएूँ और अगर तुम 

(उनसे जुदा होन ेमें) फक़रों फाक़ा से डरते हो तो अनकरीब ही खुदा तुमको अगर 

चाहेगा तो अपने फ़िल (करम) से ग़नीकर देगा बेशक खदुा बडा वाकक़फकार 

दहकमत वाला है (28) 

    एहले ककताब में से जो लोग न तो (ददल से) खुदा ही पर ईमान रखत ेहैं 

और न रो़ेि आख ़ु़खरत पर और न खुदा और उसके रसलू की हराम की हुयी ची़िों 

को हराम समझत ेहैं और न सच्च ेदीन ही को एजख़्तयार करत ेहैं उन लोगों से 

लड ेजाओ यहाूँ तक कक वह लोग ़िलील होकर (अपने) हाथ से जज़िया दे (29) 

    यहूद तो कहत े हैं कक अ़िी़ि ख़ु़ुदा के बेटे हैं और नसुरैा कहत े हैं कक 

मसीहा (ईसा) ख़ु़ुदा के बेटे हैं ये तो उनकी बात है और (वह खुद) उन्हीीं के मुूँह से 

ये लोग भी उन्हीीं काकफ़रों की सी बातें बनान ेलगे जो उनसे पहले ग़ुिर चकेु हैं 

ख़ु़ुद उनको क़त्ल (तहस नहस) करके (देखो तो) कहाूँ से कहाूँ भटके जा रहे हैं (30)  
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    उन लोगों ने तो अपने ख़ु़ुदा को िोडकर अपनी आललमों को और अपने 

़िादहदों को और मररयम के बेटे मसीह को अपना परवरददगार बना डाला हालॉकक 

उन्होनें लसवाए इसके और हुक्म ही नहीीं ददया गया कक ख़ु़ुदाए यकता (लसफ़च  खुदा) 

की इबादत करें उसके लसवा (और कोई क़ाबबले परसनतश नहीीं) (31) 

    जजस ची़ि को ये लोग उसका शरीक़ बनात ेहैं वह उससे पाक व पाक़ीजा है 

ये लोग चाहत ेहैं कक अपने मुूँह से (फू् क मारकर) ख़ु़ुदा के नरू को बझुा दें और 

ख़ु़दुा इसके लसवा कुि मानता ही नहीीं कक अपने नरू को परूा ही करके रहे (32) 

    अगरच े कुफ़्फ़ार बरुा माना करें वही तो (वह ख़ु़ुदा) है कक जजसन ेअपने 

रसलू (मोहम्मद) को दहदायत और सच्च ेदीन के साथ ( मबऊस करके) भेजता कक 

उसको तमाम दीनो पर ग़ाललब करे अगरच ेमशुरेकीन बरुा माना करे (33)  

    ऐ ईमानदारों इसमें उसमें शक नहीीं कक (यहूद व नसारा के) बहुतेरे आललम 

़िादहद लेागों के मालेनाहक़ (नाहक़) चख जात ेहै और (लोगों को) ख़ु़ुदा की राह से 

रोकते हैं और जो लोग सोना और चाूँदी जमा करते जात ेहैं और उसको ख़ु़ुदा की 

राह में खचच नहीीं करते तो (ऐ रसलू) उन को ददचनाक अ़िाब की खुशखबरी सनुा 

दो (34)  

    (जजस ददन वह (सोना चाूँदी) जहन्नमु की आग में गमच (और लाल) ककया 

जाएगा कफर उससे उनकी पेशाननयाूँ और उनके पहल ूऔर उनकी पीठें  दाग़ी जाऐगी 
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(और उनसे कहा जाएगा) ये वह है जजसे तुमने अपने ललए (दनुनया में) जमा करके 

रखा था तो (अब) अपने जमा ककए का म़िा चखो (35) 

    इसमें तो शक ही नहीीं कक खुदा ने जजस ददन आसमान व ़िमीन को पदैा 

ककया (उसी ददन से) खुदा के ऩिदीक ख़ु़दुा की ककताब (लौहे महफू़ि) में महीनों 

की गगनती बारह महीने है उनमें से चार महीने (अदब व) हुरमत के हैं यही दीन 

सीधी राह है तो उन चार महीनों में तुम अपने ऊपर (कुतत व खून (मार काट) 

करके) ़ि़ु़ुल्म न करो और मशुरेकीन जजस तरह तुम से सबके बस लमलकर लडत ेहैं 

तुम भी उसी तरह सबके सब लमलकर उन से लडों और ये जान लो कक ख़ु़ुदा तो 

यक़ीनन परहे़िगारों के साथ है (36) 

    महीनों का आगे पीिे कर देना भी कुफ्ऱ ही की ज़्यादती है कक उनकी 

बदौलत कुफ़्फ़ार (और) बहक जात े हैं एक बरस तो उसी एक महीन ेको हलाल 

समझ लेते हैं और (दसूरे) साल उसी महीन ेको हराम कहते हैं ताकक ख़ु़ुदा ने जो 

(चार महीन)े हराम ककए हैं उनकी गगनती ही परूी कर लें और खुदा की हराम की 

हुयी ची़ि को हलाल कर लें उनकी बरुी (बरुी) कारस्ताननयॉ उन्हें भली कर ददखाई 

गई हैं और खुदा काकफर लोगो को मींज़िले मक़सदू तक नहीीं पहुूँचाया करता (37) 

    ऐ ईमानदारों तमु्हें क्या हो गया है कक जब तुमसे कहा जाता है कक ख़ु़ुदा 

की राह में (जजहाद के ललए) ननकलो तो तुम लदधड (ढील)े हो कर ़िमीन की 

तरफ झकेु पडत े हो क्या तुम आख ़ु़खरत के बननस्बत दनुनया की (चन्द रो़िा) 
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जजन्दगी को पसन्द करत े थे तो (समझ लो कक) दनुनया की ज़िन्दगी का सा़िो 

सामान (आख ़ु़खर के) ऐश व आराम के मकु़ाबले में बहुत ही थोडा है (38) 

    अगर (अब भी) तुम न ननकलोगे तो ख़ु़ुदा तुम पर ददचनाक अ़िाब नाज़िल 

फरमाएगा और (ख़ु़ुदा कुि मजबरू तो है नहीीं) तुम्हारे बदले ककसी दसूरी क़ौम को 

ले आएगा और तुम उसका कुि भी बबगाड नहीीं सकते और ख़ु़ुदा हर ची़ि पर 

क़ाददर है (39) 

    अगर तुम उस रसलू की मदद न करोगे तो (कुि परवाह् नहीीं ख़ु़ुदा 

मददगार है) उसन ेतो अपने रसलू की उस वक़्त मदद की जब उसकी कुफ़्फ़ार 

(मक्का) ने (घर से) ननकल बाहर ककया उस वक़्त लसफच  (दो आदमी थे) दसूरे रसलू 

थे जब वह दोनो ग़ार (सौर) में थे जब अपने साथी को (उसकी गगररया व ़िारी 

(रोन)े पर) समझा रहे थे कक घबराओ नहीीं ख़ु़ुदा यक़ीनन हमारे साथ है तो ख़ु़ुदा ने 

उन पर अपनी (तरफ से) तसकीन नाज़िल फरमाई और (फररश्तों के) ऐसे लतकर 

से उनकी मदद की जजनको तुम लोगों ने देखा तक नहीीं और खुदा ने काकफरों की 

बात नीची कर ददखाई और ख़ु़ुदा ही का बोल बाला है और ख़ु़ुदा तो ग़ाललब 

दहकमत वाला है (40) 

    (मसुलमानों) तमु हलके फुलके (ह सते) हो या भारी भरकम (मसलह) बहर 

हाल जब तुमको हुक्म ददया जाए फौरन चल खड ेहो और अपनी जानों से अपने 
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मालों से ख़ु़ुदा की राह में जजहाद करो अगर तुम (कुि जानत ेहो तो) समझ लो 

कक यही तुम्हारे हक़ में बेहतर है (41) 

    (ऐ रसलू) अगर सरे दस्त फ़ायदा और सफर आसान होता तो यक़ीनन ये 

लोग तुम्हारा साथ देते मगर इन पर मसुाफ़त (सफ़र) की मशक़क़त (सख़्ती) 

तूलानी हो गई और अगर पीिे रह जान ेकी व़िह से पिूोगे तो ये लोग फौरन 

ख़ु़ुदा की क़समें खॉएगें कक अगर हम में सकत होती तो हम भी ़िरूर तुम लोगों 

के साथ ही चल खड े होते ये लोग झठूी कसमें खाकर अपनी जान आप हलाक 

ककए डालते हैं और खुदा तो जानता है कक ये लोग बेशक झठेू हैं (42)  

    (ऐ रसलू) ख़ु़ुदा तुमसे दरग़ुिर फरमाए तुमने उन्हें (पीिे रह जान े की) 

इजा़ित ही क्यों दी ताकक (तुम) अगर ऐसा न करते तो) तुम पर सच बोलन ेवाले 

(अलग) ़िादहर हो जाते और तुम झटूों को (अलग) मालमू कर लेते (43)  

    (ऐ रसलू) जो लोग (ददल से) ख़ु़ुदा और रो़ेि आख ़ु़खरत पर ईमान रखत ेहैं 

वह तो अपने माल से और अपनी जानों से जजहाद (न) करन ेकी इजा़ित मॉगन े

के नहीीं (बजल्क वह खुद जाऐगें) और ख़ु़ुदा परहे़िगारों से खूब वाकक़फ है (44) 

    (पीिे रह जाने की) इजा़ित तो बस वही लोग मॉगेंगे जो ख़ु़ुदा और रोजे़ु़ 

आख ़ु़खरत पर ईमान नहीीं रखत ेऔर उनके ददल (तरह तरह) के शक कर रहे है तो 

वह अपने शक में डावॉडोल हो रहे हैं (45) 
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    (कक क्या करें क्या न करें) और अगर ये लोग (घर से) ननकलने की ठान 

लेते तो (कुि न कुि सामान तो करत ेमगर (बात ये है) कक ख़ु़ुदा ने उनके साथ 

भेजन ेको नापसन्द ककया तो उनको कादहल बना ददया और (गोया) उनसे कह 

ददया गया कक तुम बठैने वालों के साथ बठेै (मक्खी मारते) रहो (46) 

    अगर ये लोग तमुमें (लमलकर) ननकलते भी तो बस तुममे फ़साद ही बरपा 

कर देते और तुम्हारे हक़ में कफ़तना करान ेकी ग़ऱि से तुम्हारे दरजम्यान (इधर 

उधर) घोड ेदौडात ेकफरत ेऔर तुममें से उनके जाससू भी हैं (जो तुम्हारी उनसे बातें 

बयान करते हैं) और ख़ु़ुदा शरीरों से खूब वाकक़फ़ है (47) 

    (ए रसलू) इसमें तो शक नहीीं कक उन लोगों ने पहले ही फ़साद डालना 

चाहा था और तुम्हारी बहुत सी बातें उलट पलुट के यहॉ तक कक हक़ आ पहुींचा 

और ख़ु़ुदा ही का हुक्म ग़ाललब रहा और उनको नागवार ही रहा (48)  

    उन लोगों में से बा़ि ऐसे भी हैं जो साफ कहते हैं कक मझु ेतो (पीिे रह 

जान ेकी) इजा़ित दीजजए और मझु बला में न फ साइए (ऐ रसलू) आगाह हो कक 

ये लोग खुद बला में (औींधे मुूँह) गगर पड ेऔर जहन्नमु तो काकफरों का यक़ीनन 

घेरे हुए ही हैं (49) 

    तुमको कोई फायदा पहुींचा तो उन को बरुा मालमू होता है और अगर तुम 

पर कोई मसुीबत आ पडती तो ये लोग कहत ेहैं कक (इस वजह से) हमन ेअपना 
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काम पहले ही ठीक कर ललया था और (ये कह कर) खुश (तमु्हारे पास से उठकर) 

वापस लौटतें है (50) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक हम पर हरगग़ि कोई मसुीबत पड नही सकती 

मगर जो ख़ु़ुदा ने तुम्हारे ललए (हमारी तक़दीर में) ललख ददया है वही हमारा 

माललक है और ईमानदारों को चादहए भी कक ख़ु़ुदा ही पर भरोसा रखें (51)  

    (ऐ रसलू) तुम मनुाकफकों से कह दो कक तुम तो हमारे वास्त े (फतेह या 

शहादत) दो भलाइयों में से एक के ख़्वाह मख़्वाह मनु्तज़िर ही हो और हम तुम्हारे 

वास्त ेउसके मनु्तज़िर हैं कक ख़ु़ुदा तुम पर (खास) अपने ही से कोई अ़िाब नाज़िल 

करे या हमारे हाथों से कफर (अच्िा) तुम भी इन्ते़िार करो हम भी तुम्हारे साथ 

(साथ) इन्त़ेिार करत ेहैं (52) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक तुम लोग ख़्वाह खुशी से खचच करो या मजबरूी 

से तुम्हारी खैरात तो कभी कु ़ु़बलू की नहीीं जाएगी तुम यक़ीनन बदकार लोग हो 

(53) 

    और उनकी खैरात के कु़बलू ककए जाने में और कोई वजह मायने नहीीं मगर 

यही कक उन लोगों ने ख़ु़ुदा और उसके रसलू की नाफ़रमानी की और नमा़ि को 

आत ेभी हैं तो अलकसाए हुए और ख़ु़ुदा की राह में खचच करत ेभी हैं तो बे ददली 

से (54) 
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    (ऐ रसलू) तुम को न तो उनके माल हैरत में डाले और न उनकी औलाद 

(क्योंकक) ख़ु़ुदा तो ये चाहता है कक उनको आल व माल की वजह से दनुनया की 

(चन्द रो़ि) ज़िन्दगी (ही) में मबुबतलाए अ़िाब करे और जब उनकी जानें ननकलें 

तब भी वह काकफर (के काकफर ही) रहें (55) 

    और (मसुलमानों) ये लोग खुदा की क़सम खाऐगें कफर वह तुममें ही के हैं 

हालॉकक वह लोग तुममें के नहीीं हैं मगर हैं ये लोग ब़ुिददल हैं (56) 

    कक गर कहीीं ये लोग पनाह की जगह (कक़ले) या (निपने के ललए) ग़ार या 

घसु बठैने की कोई (और) जगह पा जाऐ तो उसी तरफ रजस्सयाूँ तोडात ेहुए भाग 

जाएूँ (57) 

    (ऐ रसलू) उनमें से कुि तो ऐसे भी हैं जो तुम्हें खैरात (की तक़सीम) में 

(ख़्वाह मा ख़्वाह) इल़्िाम देत े हैं कफर अगर उनमे से कुि (माकू़ल 

लमक़दार(दहस्सा)) दे ददया गया तो खशु हो गए और अगर उनकी म़िी के 

मवुाकफक़ उसमें से उन्हें कुि नहीीं ददया गया तो बस फौरन ही बबगड बठेै (58) 

    और जो कुि खदुा ने और उसके रसलू ने उनको अता फरमाया था अगर 

ये लोग उस पर रा़िी रहते और कहते कक ख़ु़ुदा हमारे वास्त ेकाफी है (उस वक़्त 

नहीीं तो) अनक़रीब ही खुदा हमें अपने फ़िल व करम से उसका रसलू दे ही देगा 

हम तो यक़ीनन अल्लाह ही की तरफ लौ लगाए बठेै हैं (59) 
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    (तो उनका क्या कहना था) खरैात तो बस खास फकीरों का हक़ है और 

मोहताजों का और उस (़िकात वग़ैरह) के काररन्दों का और जजनकी तालीफ़ क़लब 

की गई है (उनका) और (जजन की) गदचनों मे (गुलामी का फन्दा पडा है उनका) 

और ग़द्दारों का (जो खुदा से अदा नहीीं कर सकते) और खुदा की राह (जजहाद) में 

और परदेलसयों की ककफ़ालत में खचच करना चादहए ये हुकूक़ ख़ु़ुदा की तरफ से 

मकु़रचर ककए हुए हैं और ख़ु़ुदा बडा वाकक़फ कार दहकमत वाला है (60) 

    और उसमें से बा़ि ऐसे भी हैं जो (हमारे) रसलू को सतात ेहैं और कहत ेहैं 

कक बस ये कान ही (कान) हैं (ऐ रसलू) तुम कह दो कक (कान तो हैं मगर) 

तुम्हारी भलाई सनु्ने के कान हैं कक ख़ु़ुदा पर ईमान रखत ेहैं और मोलमनीन की 

(बातों) का यक़ीन रखते हैं और तुममें से जो लोग ईमान ला चकेु हैं उनके ललए 

रहमत और जो लोग रसलेू ख़ु़ुदा को सतात ेहैं उनके ललए ददचनाक अ़िाब हैं (61) 

    (मसुलमानों) ये लोग तुम्हारे सामन ेख़ु़ुदा की क़समें खाते हैं ताकक तुम्हें 

रा़िी कर ले हालॉकक अगर ये लोग सच्च ेईमानदार है (62) 

    तो खुदा और उसका रसलू कहीीं ज़्यादा हक़दार है कक उसको रा़िी रखें क्या 

ये लोग ये भी नहीीं जानते कक जजस शख़्स ने ख़ु़ुदा और उसके रसलू की मखुालेफ़त 

की तो इसमें शक ही नहीीं कक उसके ललए जहन्नमु की आग (तैयार रखी) है (63)  

    जजसमें वह हमेशा (जलता भनुता) रहेगा यही तो बडी रूसवाई है मनुाफे़ु़ क़ीन 

इस बात से डरतें हैं कक (कहीीं ऐसा न हो) इन मलुसमानों पर (रसलू की 
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माअरफ़त) कोई सरूा नाज़िल हो जाए जो उनको जो कुि उन मनुाकफक़ीन के ददल 

में है बता दे (ऐ रसलू) तुम कह दो कक (अच्िा) तुम मसखरापन ककए जाओ (64)  

    जजससे तुम डरत ेहो ख़ु़ुदा उसे ़िरूर ़िादहर कर देगा और अगर तुम उनसे 

पिूो (कक ये हरकत थी) तो ़िरूर य ू ही कहेगें कक हम तो य ू ही बातचीत 

(ददल्लगी) बा़िी ही कर रहे थे तुम कहो कक हाए क्या तुम ख़ु़ुदा से और उसकी 

आयतों से और उसके रसलू से ह सी कर रहे थे (65) 

    अब बातें न बनाओीं हक़ तो ये हैं कक तुम ईमान लान ेके बाद काकफ़र हो 

बठेै अगर हम तुममें से कुि लोगों से दरग़ुिर भी करें तो हम कुि लोगों को स़िा 

़िरूर देगें इस वजह से कक ये लोग कुसरूवार ़िरूर हैं (66) 

    मनुाकफक़ मदच और मनुाकफक़ औरतें एक दसूरे के बाहम जजन्स हैं कक 

(लोगों को) बरेु काम का तो हुक्म करत ेहैं और नेक कामों से रोकत ेहैं और अपने 

हाथ (राहे खुदा में खचच करन ेसे) बन्द रखत ेहैं (सच तो यह है कक) ये लोग ख़ु़दुा 

को भलू बठेै तो ख़ु़ुदा ने भी (गोया) उन्हें भलुा ददया बेशक मनुाकफ़क़ बदचलन है 

(67) 

    मनुाकफक़ मदच और मनुाकफक़ औरतें और काकफरों से ख़ु़दुा ने जहन्नमु की 

आग का वायदा तो कर ललया है कक ये लोग हमेशा उसी में रहेगें और यही उन के 

ललए काफ़ी है और ख़ु़दुा ने उन पर लानत की है और उन्हीीं के ललए दाइमी (हमेशा 

रहन ेवाला) अ़िाब है (68) 
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    (मनुाकफक़ो तुम्हारी तो) उनकी मसल है जो तुमसे पहले थे वह लोग तुमसे 

कू ़ु़वत में (भी) ज़्यादा थे और औलाद में (भी) कही बढ कर तो वह अपने दहस्से से 

भी फ़ायदा उठा हो चकेु तो जजस तरह तुम से पहले लोग अपने दहस्से से फायदा 

उठा चकेु हैं इसी तरह तुम ने अपने दहस्से से फायदा उठा ललया और जजस तरह 

वह बानतल में घसेु रहे उसी तरह तुम भी घसेु रहे ये वह लोग हैं जजन का सब 

ककया धरा दनुनया और आख ़ु़खरत (दोनों) में अकारत हुआ और यही लोग घाटे में हैं 

(69) 

    क्या इन मनुाकफक़ों को उन लोगों की खबर नहीीं पहुूँची है जो उनसे पहले 

हो ग़ुिरे हैं नहू की क़ौम और आद और समदू और इबराहीम की क़ौम और 

मददयन वाल ेऔर उलटी हुयी बजस्तयों के रहन ेवाल ेकक उनके पास उनके रसलू 

वाजेए (और रौशन) मौजज़ेि लेाकर आए तो (वह मजुब्तलाए अ़िाब हुए) और खुदा 

ने उन पर जुल्म नहीीं ककया मगर ये लोग खुद अपने ऊपर जुल्म करत ेथे (70) 

    और ईमानदार मदच और ईमानदार औरत ेउनमें से बा़ि के बा़ि रफीक़ है 

और नाम़ि पाबन्दी से पढत ेहैं और ़िकात देत ेहैं और ख़ु़ुदा और उसके रसलू की 

फरमाबरदारी करते हैं यही लोग हैं जजन पर ख़ु़ुदा अनक़रीब रहम करेगा बेशक ख़ु़ुदा 

ग़ाललब दहकमत वाला है (71) 

    ख़ु़ुदा ने ईमानदार मदों और ईमानदारा औरतों से (बेहशत के) उन बाग़ों का 

वायदा कर ललया है जजनके नीच ेनहरें जारी हैं और वह उनमें हमेशा रहेगें (बदहश्त) 
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अदन के बाग़ो में उम्दा उम्दा मकानात का (भी वायदा फरमाया) और ख़ु़ुदा की 

ख़ु़ुशनदूी उन सबसे बालातर है- यही तो बडी (आला दजे की) कामयाबी है (72)  

    ऐ रसलू कुफ़्फ़ार के साथ (तलवार से) और मनुाकफकों के साथ (़िबान से) 

जजहाद करो और उन पर सख़्ती करो और उनका दठकाना तो जहन्नमु ही है और 

वह (क्या) बरुी जगह है (73) 

    ये मनुाफे़ु़ क़ीन ख़ु़ुदा की क़समें खाते है कक (कोई बरुी बात) नहीीं कही 

हालॉकक उन लोगों ने कुफ्ऱ का कलमा ़िरूर कहा और अपने इस्लाम के बाद 

काकफर हो गए और जजस बात पर क़ाब ून पा सके उसे ठान बठेै और उन लोगें ने 

(मसुलमानों से) लसफच  इस वजह से अदावत की कक अपने फ़िल व करम से ख़ु़ुदा 

और उसके रसलू ने दौलत मन्द बना ददया है तो उनके ललए उसमें खरै है कक ये 

लोग अब भी तौबा कर लें और अगर ये न मानेगें तो खुदा उन पर दनुनया और 

आख ़ु़खरत में ददचनाक अ़िाब नाज़िल फरमाएगा और तमाम दनुनया में उन का न 

कोई हामी होगा और न मददगार (74) 

    और इन (मनुाफे़ु़ की ़ु़न) में से बा़ि ऐसे भी हैं जो ख़ु़ुदा से क़ौल क़रार कर 

चकेु थे कक अगर हमें अपने फ़िल (व करम) से (कुि माल) देगा तो हम ़िरूर 

खैरात ककया करेगें और नकेोकार बन्दे हो जाऐगें (75) 

    तो जब खुदा ने अपने फ़िल (व करम) से उन्हें अता फरमाया-तो लगे 

उसमें बखु़्ल करन ेऔर कतराकर मुूँह फेरन े(76) 
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    कफर उनसे उनके खामयाजे़ु़ (बदले) में अपनी मलुाक़ात के ददन (क़यामत) 

तक उनके ददल में (गोया खुद) ननफाक डाल ददया इस वजह से उन लोगों ने जो 

ख़ु़ुदा से वायदा ककया था उसके ख ़ु़खलाफ ककया और इस वजह से कक झठू बोला 

करत ेथे (77) 

    क्या वह लोग इतना भी न जानत ेथे कक खुदा (उनके) सारे भेद और उनकी 

सरगोशी (सब कुि) जानता है और ये कक ग़ैब की बातों से खबू आगाह है (78) 

    जो लोग ददल खोलकर खैरात करन ेवाले मोलमनीन पर (ररयाकारी का) और 

उन मोलमनीन पर जो लसफच  अपनी शफ़क़कत (मेहनत) की म़िदरूी पात े (््येखी 

का) इल़्िाम लगात ेहैं कफर उनसे मसखरापन करत ेतो ख़ु़ुदा भी उन से मसखरापन 

करेगा और उनके ललए ददचनाक अ़िाब है (79) 

    (ऐ रसलू) ख़्वाह तुम उन (मनुाकफक़ों) के ललए मग़कफरत की दआु मॉगों या 

उनके ललए मग़कफरत की दआु न मॉगों (उनके ललए बराबर है) तुम उनके ललए 

सत्तर बार भी बजशशश की दआु माींगोगे तो भी खुदा उनको हरगग़ि न बख़्षगेा ये 

(स़िा) इस सबब से है कक उन लोगों ने ख़ु़ुदा और उसके रसलू के साथ कुफ्र ककया 

और ख़ु़ुदा बदकार लोगों को मींज़िलें मकसदू तक नहीीं पहुूँचाया करता (80) 

    (जींगे तबकू़ में) रसलेू ख़ु़ुदा के पीिे रह जान ेवाले अपनी जगह बठै रहन े

(और जजहाद में न जाने) से खुश हुए और अपने माल और आपनी जानों से खुदा 

की राह में जजहाद करना उनको मकरू मालमू हुआ और कहने लगे (इस) गमी में 
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(घर से) न ननकलो (ऐ रसलू) तुम कह दो कक जहन्नमु की आग (जजसमें तुम 

चलोगे उससे कहीीं ज़्यादा गमच है (81) 

    अगर वह कुि समझें जो कुि वह ककया करते थे उसके बदले उन्हें चादहए 

कक वह बहुत कम ह सें और बहुत रोएूँ (82) 

    तो (ऐ रसलू) अगर खुदा तुम इन मनुाफेक़ीन के ककसी गगरोह की तरफ 

(जजहाद से सहीसाललम) वापस लाए कफर तुमसे (जजहाद के वास्ते) ननकलन ेकी 

इजा़ित माूँगें तो तुम साफ़ कह दो कक तमु मेरे साथ (जजहाद के वास्ते) हरगग़ि न 

ननकलने पाओगे और न हरगग़ि दशु्मन से मेरे साथ लडने पाओगे जब तुमने 

पहली मरतबा (घर में) बठेै रहना पसन्द ककया तो (अब भी) पीिे रह जान ेवालों 

के साथ (घर में) बठेै रहो (83) 

    और (ऐ रसलू) उन मनुाकफक़ीन में से जो मर जाए तो कभी ना ककसी पर 

नमाजे़ु़ जना़िा पढना और न उसकी क़ब्र पर (जाकर) खडे़ु़ होना इन लोगों ने 

यक़ीनन ख़ु़ुदा और उसके रसलू के साथ कुफ्ऱ ककया और बदकारी की हालत में मर 

(भी) गए (84) 

    और उनके माल और उनकी औलाद (की कसरत) तुम्हें ताज्जुब (हैरत) मे 

न डाल े (क्योकक) खदुा तो बस ये चाहता है कक दनुनया में भी उनके माल और 

औलाद की बदौलत उनको अ़िाब में मजुब्तला करे और उनकी जान ननकालन ेलगे 

तो उस वक़्त भी ये काकफ़र (के काकफ़र ही) रहें (85) 
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    और जब कोई सरूा इस बारे में नाज़िल हुआ कक ख़ु़ुदा को मानों और उसके 

रसलू के साथ जजहाद करो तो जो उनमें से दौलत वाल े हैं वह तुमसे इजा़ित 

माींगत ेहैं और कहते हैं कक हमें (यहीीं िोड दीजजए) कक हम भी (घर बठैने वालो के 

साथ (बठेै) रहें (86) 

    ये इस बात से खुश हैं कक पीिे रह जान ेवालों (औरतों, बच्चों, बीमारो के 

साथ बठेै) रहें और (गोया) उनके ददल पर मोहर कर दी गई तो ये कुि नहीीं 

समझतें (87) 

    मगर रसलू और जो लोग उनके साथ ईमान लाए हैं उन लोगों ने अपने 

अपने माल और अपनी अपनी जानों से जजहाद ककया- यही वह लोग हैं जजनके 

ललए (हर तरह की) भलाइयाूँ हैं और यही लोग कामयाब होन ेवाले हैं (88)  

    ख़ु़ुदा ने उनके वास्त े (बदहश्त) के वह (हरे भरे) बाग़ तैयार कर रखे हैं 

जजनके (दरख़्तों के) नीच ेनहरे जारी हैं (और ये) इसमें हमेशा रहेंगें यही तो बडी 

कामयाबी हैं (89) 

    और (तुम्हारे पास) कुि हीला करन ेवाले गवार देहाती (भी) आ मौजद ूहुए 

ताकक उनको भी (पीिे रह जान ेकी) इजा़ित दी जाए और जजन लोगों ने ख़ु़ुदा 

और उसके रसलू से झठू कहा था वह (घर में) बठै रहे (आए तक नहीीं) उनमें से 

जजन लोगाीं ने कुफ्ऱ एख़्तेयार ककया अनक़रीब ही उन पर ददचनाक अ़िाब आ 

पहुूँचगेा (90)  
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    (ऐ रसलू जजहाद में न जान े का) न तो कम़िोरों पर कुि गुनाह है न 

बीमारों पर और न उन लोगों पर जो कुि नहीीं पात े कक खचच करें बशते कक ये 

लोग ख़ु़ुदा और उसके रसलू की खैर ख़्वाही करें नेकी करन ेवालों पर (इल़्िाम की) 

कोई सबील नहीीं और ख़ु़ुदा बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (91) 

    और न उन्हीीं लोगों पर कोई इल़्िाम है जो तुम्हारे पास आए कक तुम 

उनके ललए सवारी बाहम पहुूँचा दो और तमुने कहा कक मेरे पास (तो कोई सवारी) 

मौजूद नहीीं कक तुमको उस पर सवार करूूँ  तो वह लोग (मजबरून) कफर गए और 

हसरत (व अफसोस) उसे उस ग़म में कक उन को खचच मयस्सर न आया (92)  

    उनकी आूँखों से आूँस ूजारी थे (इल़्िाम की) सबील तो लसफच  उन्हीीं लोगों 

पर है जजन्होंन ेबावजूद मालदार होन ेके तुमसे (जजहाद में) न जाने की इजा़ित 

चाही और उनके पीिे रह जान ेवाले (औरतों,बच्चों) के साथ रहना पसन्द आया 

और ख़ु़ुदा ने उनके ददलों पर (गोया) मोहर कर दी है तो ये लोग कुि नहीीं जानत े

(93)  

    जब तुम उनके पास (जजहाद से लौट कर) वापस आओग े तो ये 

(मनुाकफक़ीन) तुमसे (तरह तरह) की माअ़िरत करेंगे (ऐ रसलू) तुम कह दो कक 

बातें न बनाओ हम हरगग़़ि तुम्हारी बात न मानेंगे (क्योंकक) हमे तो ख़ु़ुदा ने 

तुम्हारे हालात से आगाह कर ददया है अनक़ीरब ख़ु़ुदा और उसका रसलू तुम्हारी 

कारस्तानी को मलुाह़िा फरमाएगें कफर तुम ़िादहर व बानतन के जानने वालों 
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(खुदा) की हु़िरूी में लौटा ददए जाओगे तो जो कुि तुम (दनुनया में) करते थे (़िराच 

़िराच) बता देगा (94)  

    जब तुम उनके पास (जजहाद से) वापस आओगे तो तुम्हारे सामने खुदा की 

क़समें खाएगें ताकक तुम उनसे दरगु़िर करो तो तुम उनकी तरफ से मुूँह फेर लो 

बेशक ये लोग नापाक हैं और उनका दठकाना जहन्नमु है (ये) स़िा है उसकी जो ये 

(दनुनया में) ककया करते थे (95) 

    तुम्हारे सामन ेये लोग क़समें खाते हैं ताकक तुम उनसे रा़िी हो (भी) जाओ 

तो खुदा बदकार लोगों से हरगग़ि कभी रा़िी नहीीं होगा (96) 

    (ये) अरब के ग वार देहाती कुफ्र व ननफाक़ में बड े सख़्त हैं और इसी 

क़ाबबल हैं कक जो ककताब खुदा ने अपन े रसलू पर नाज़िल फरमाई है उसके 

एहक़ाम न जानें और खुदा तो बडा दाना हकीम है (97) 

    और कुि ग वार देहाती (ऐसे भी हैं कक जो कुि खुदा की) राह में खचच करत े

हैं उसे तावान (जुमाचना) समझत े हैं और तुम्हारे हक़ में (़िमान ेकी) गददचषों के 

मनु्तज़िर (इन्त़ेिार में) हैं उन्हीीं पर (़िमान ेकी) बरुी गददचश पड ेऔर खुदा तो सब 

कुि सनुता जानता है (98) 

    और कुि देहाती तो ऐसे भी हैं जो खुदा और आख ़ु़खरत पर ईमान रखत ेहैं 

और जो कुि खचच करत े है उसे खुदा की (बारगाह में) ऩिदीकी और रसलू की 

दआुओीं का ़िररया समझते हैं आगाह रहो वाक़ई ये (खैरात) ़िरूर उनके तक़रुचब 
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(क़रीब होन े का) का बाइस है खुदा उन्हें बहुत जल्द अपनी रहमत में दाखखल 

करेगा बेशक खुदा बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (99) 

    और महुाजजरीन व अन्सार में से (ईमान की तरफ) सबक़त (पहल) करन े

वाल ेऔर वह लोग जजन्होंने नके नीयती से (कुबलेू ईमान में उनका साथ ददया 

खुदा उनसे रा़िी और वह ख़ु़ुदा से खुश और उनके वास्ते ख़ु़दुा ने (वह हरे भरे) 

बाग़ जजन के नीच े नहरें जारी हैं तैयार कर रखे हैं वह हमेशा अब्दआलाबाद 

(हमेशा) तक उनमें रहेगें यही तो बडी कामयाबी हैं (100) 

    और (मसुलमानों) तुम्हारे एतराफ़ (आस पास) के ग वार देहानतयों में से बा़ि 

मनुाकफक़ (भी) हैं और खुद मदीन ेके रहन ेवालों मे से भी (बा़ि मनुाकफक़ हैं) जो 

ननफ़ाक पर अड गए हैं (ऐ रसलू) तुम उन को नहीीं जानत े (मगर) हम उनको 

(खूब) जानत ेहैं अनक़रीब हम (दनुनया में) उनकी दोहरी स़िा करेगें कफर ये लोग 

(क़यामत में) एक बड ेअ़िाब की तरफ लौटाए जाऐगें (101) 

    और कुि लोग हैं जजन्होंन ेअपने गुनाहों का (तो) एकरार ककया (मगर) उन 

लोगों ने भले काम को और कुि बरेु काम को लमला जुला (कर गोलमाल) कर 

ददया क़रीब है कक ख़ु़ुदा उनकी तौबा कु ़ु़बलू करे (क्योंकक) ख़ु़ुदा तो यक़ीनी बडा 

बख़्शने वाला मेहरबान हैं (102) 

    (ऐ रसलू) तुम उनके माल की ़िकात लो (और) इसकी बदौलत उनको 

(गुनाहो से) पाक साफ करों और उनके वास्ते दआुऐ खैर करो क्योंकक तुम्हारी दआु 
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इन लोगों के हक़ में इत्मेनान (का बाइस है) और ख़ु़ुदा तो (सब कुि) सनुता 

(और) जानता है (103) 

    क्या इन लोगों ने इतन ेभी नहीीं जाना यक़ीनन ख़ु़ुदा बन्दों की तौबा क़़ु़ु बलू 

करता है और वही खरैातें (भी) लेता है और इसमें शक नहीीं कक वही तौबा का बडा 

कु़बलु करन ेवाला मेहरबान है (104) 

    और (ऐ रसलू) तुम कह दो कक तुम लोग अपने अपने काम ककए जाओ 

अभी तो ख़ु़ुदा और उसका रसलू और मोलमनीन तुम्हारे कामों को देखेगें और बहुत 

जल्द (क़यामत में) ़िादहर व बानतन के जानने वाल े(खुदा) की तरफ लौटाए जाऐगें 

तब वह जो कुि भी तुम करत ेथे तुम्हें बता देगा (105) 

    और कुि लोग हैं जो हुक्मे ख़ु़ुदा के उम्मीदवार ककए गए हैं (उसको 

अख़्तेयार है) ख़्वाह उन पर अ़िाब करे या उन पर मेहरबानी करे और ख़ु़ुदा (तो) 

बडा वाककफकार दहकमत वाला है (106) 

    और (वह लोग भी मनुाकफक़ हैं) जजन्होन े(मसुलमानों के) नकुसान पहुींचाने 

और कुफ्ऱ करन ेवाले और मोलमनीन के दरजम्यान तफरक़ा (फूट) डालत ेऔर उस 

शख़्स की घात में बठैने के वास्ते मजस्जद बनाकर खडी की है जो खुदा और उसके 

रसलू से पहले लड चकुा है (और लतु्फ़ तो ये है कक) ़िरूर क़समें खाएगें कक हमन े

भलाई के लसवा कुि और इरादा ही नहीीं ककया और ख़ु़ुदा खुद गवाही देता है (107) 
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    ये लोग यक़ीनन झठेू है (ऐ रसलू) तमु इस (मजस्जद) में कभी खड ेभी न 

होना वह मजस्जद जजसकी बनुनयाद अव्वल रो़ि से परहे़िगारी पर रखी गई है वह 

़िरूर उसकी ज़्यादा हक़दार है कक तुम उसमें खडे़ु़ होकर (नमा़ि पढो क्योंकक) 

उसमें वह लोग हैं जो पाक व पाकी़िा रहन ेको पसन्द करत ेहैं और खुदा भी पाक 

व पाकी़िा रहन ेवालों को दोस्त रखता है (108) 

    क्या जजस शख़्स ने ख़ु़ुदा के खौफ और खुशनदूी पर अपनी इमारत की 

बनुनयाद डाली हो वह ज़्यादा अच्िा है या वह शख़्स जजसन ेअपनी इमारत की 

बनुनयाद इस बोदे ककनारे के लब पर रखी हो जजसमें दरार पड चकुी हो और अगर 

वह चाहता हो कफर उसे ले दे के जहन्नमु की आग में फट पडे ़ु़ और खुदा ़िाललम 

लोगों को मींज़िलें मक़सदू तक नहीीं पहुींचाया करता (109) 

    (ये इमारत की) बनुनयाद जो उन लोगों ने क़ायम की उसके सबब से उनके 

ददलो में हमेशा धरपकड रहेगी यहाूँ तक कक उनके ददलों के परखच ेउड जाएूँ और 

ख़ु़ुदा तो बडा वाकक़फकार हकीम हैं (110) 

    इसमें तो शक ही नहीीं कक खुदा ने मोलमनीन से उनकी जानें और उनके 

माल इस बात पर खरीद ललए हैं कक (उनकी क़ीमत) उनके ललए बदहश्त है (इसी 

वजह से) ये लोग ख़ु़दुा की राह में लडत ेहैं तो (कुफ़्फ़ार को) मारते हैं और खुद 

(भी) मारे जात ेहैं (ये) पक्का वायदा है (जजसका परूा करना) ख़ु़ुदा पर लाज़िम है 

और ऐसा पक्का है कक तौरैत और इन्जील और कु़रान (सब) में (ललखा हुआ है) 



319 
 

और अपने एहद का परूा करन ेवाला ख़ु़ुदा से बढकर कौन है तुम तो अपनी खरीद 

फरोख़्त से जो तुमने ख़ु़ुदा से की है खलुशयाूँ मनाओ यही तो बडी कामयाबी है 

(111) 

    (ये लोग) तौबा करन ेवाले इबादत गु़िार (ख़ु़ुदा की) हम्दो सना (तारीफ़) 

करन ेवाल े(उस की राह में) सफर करन ेवाले रूकूउ करन ेवाले सजदा करन ेवाल े

नेक काम का हुक्म करन ेवाले और बरेु काम से रोकन ेवाल ेऔर खुदा की (मकु़रचर 

की हुयी) हदो को ननगाह रखन ेवाल ेहैं और (ऐ रसलू) उन मोलमनीन को (बदहश्त 

की) खुशखबरी दे दो (112)  

    नबी और मोलमनीन पर जब ़िादहर हो चकुा कक मशुरेकीन जहन्नमुी है तो 

उसके बाद मनुालसब नहीीं कक उनके ललए मग़कफरत की दआुऐ माूँगें अगरच े वह 

मशुरेकीन उनके क़राबतदार हो (क्यों न) हो (113) 

    और इबराहीम का अपने बाप के ललए मग़कफरत की दआु माूँगना लसफच  इस 

वायदे की वजह से था जो उन्होंन ेअपने बाप से कर ललया था कफर जब उनको 

मालमू हो गया कक वह यक़ीनी ख़ु़ुदा का दशु्मन है तो उससे बे़िार हो गए, बेशक 

इबराहीम यक़ीनन बड ेददचमन्द बदुचबार (सहन करन ेवाले) थे (114) 

    ख़ु़ुदा की ये बयान नहीीं कक ककसी क़ौम को जब उनकी दहदायत कर चकुा 

हो उसके बाद बेशक ख़ु़ुदा उन्हें गुमराह कर दे हता (यहाीं तक) कक वह उन्हीीं ची़िों 

को बता दे जजससे वह परहे़ि करें बेशक खुदा हर ची़ि से (वाकक़फ है) (115)  
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    इसमें तो शक ही नहीीं कक सारे आसमान व ़िमीन की हुकूमत ख़ु़ुदा ही के 

ललए खास है वही (जजसे चाहे) जजलाता है और (जजसे चाहे) मारता है और तुम 

लोगों का ख़ु़ुदा के लसवा न कोई सरपरस्त है न मददगार (116)  

    अलबत्ता ख़ु़ुदा ने नबी और उन महुाजजरीन अन्सार पर बडा फ़िल ककया 

जजन्होंन ेतींगदस्ती के वक़्त रसलू का साथ ददया और वह भी उसके बाद कक क़रीब 

था कक उनमे ्ींसे कुि लोगों के ददल जगमगा जाएूँ कफर खदुा ने उन पर (भी) 

फ़िल ककया इसमें शक नहीीं कक वह उन लोगों पर पडा तरस खान ेवाला मेहरबान 

है (117) 

    और उन यमीमों पर (भी फ़िल ककया) जो (जजहाद से पीिे रह गए थे और 

उन पर सख़्ती की गई) यहाूँ तक कक ़िमीन बावजूद उस वसअत (फैलाव) के उन 

पर तींग हो गई और उनकी जानें (तक) उन पर तींग हो गई और उन लोगों ने 

समझ ललया कक ख़ु़ुदा के लसवा और कहीीं पनाह की जगह नहीीं कफर ख़ु़ुदा ने उनको 

तौबा की तौफीक दी ताकक वह (ख़ु़ुदा की तरफ) रूजू करें बेशक ख़ु़ुदा ही बडा तौबा 

कु़बलू करन ेवाला मेहरबान है (118) 

    ऐ ईमानदारों ख़ु़दुा से डरो और सच्चों के साथ हो जाओ (119) 

    मदीन े के रहन े वालों और उनके गगदोनवॉ (आस पास) देहानतयों को ये 

जाय़ि न था कक रसलू ख़ु़ुदा का साथ िोड दें और न ये (जाय़ि था) कक रसलू की 

जान से बेपरवा होकर अपनी जानों के बचान ेकी कफ्रक करें ये हुक्म उसी सब्ब से 
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था कक उन (जजहाद करन ेवालों) को ख़ु़ुदा की रूह में जो तकलीफ़ प्यास की या 

मेहनत या भखू की लशद्दत की पहुूँचती है या ऐसी राह चलत ेहैं जो कुफ़्फ़ार के 

ग़ै़ि (ग़़िब का बाइस हो या ककसी दशु्मन से कुि ये लोग हालसल करत ेहैं तो बस 

उसके ऐव़ि में (उनके नामए अमल में) एक नके काम ललख ददया जाएगा बेशक 

खुदा नकेी करन ेवालों का अज्र (व सवाब) बरबाद नहीीं करता है (120)  

    और ये लोग (ख़ु़ुदा की राह में) थोडा या बहुत माल नहीीं खचच करत ेऔर 

ककसी मदैान को नहीीं क़तआ करत ेमगर फौरन (उनके नामाए अमल में) उनके 

नाम ललख ददया जाता है ताकक खुदा उनकी कारग़ुिाररयों का उन्हें अच्िे से अच्िा 

बदला अता फरमाए (121)  

    और ये भी मनुालसब नहीीं कक मोलमननन कुल के कुल (अपने घरों में) 

ननकल खड े हों उनमें से हर गगरोह की एक जमाअत (अपने घरों से) क्यों नहीीं 

ननकलती ताकक इल्मे दीन हालसल करे और जब अपनी क़ौम की तरफ पलट के 

आवे तो उनको (अज्र व आख ़ु़खरत से) डराए ताकक ये लोग डरें (122)   

    ऐ ईमानदारों कुफ्फार में से जो लोग तुम्हारे आस पास के है उन से लडों 

और (इस तरह लडना) चादहए कक वह लोग तुम में करारापन महससू करें और 

जान रखो कक बेशबुहा खुदा परहे़िगारों के साथ है (123)  

    और जब कोई सरूा नाज़िल ककया गया तो उन मनुाकफक़ीन में से (एक 

दसूरे से) पिूता है कक भला इस सरेू ने तुममें से ककसी का ईमान बढा ददया तो 
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जो लोग ईमान ला चकेु हैं उनका तो इस सरेू ने ईमान बढा ददया और वह वहा 

उसकी खुलशयाूँ मनात ेहै (124) 

    मगर जजन लोगों के ददल में (ननफाक़ की) बीमारी है तो उन (वपिली) 

खबासत पर इस सरूो ने एक खबासत और बढा दी और ये लोग कुफ्ऱ ही की 

हालत में मर गए (125) 

    क्या वह लोग (इतना भी) नहीीं देखते कक हर साल एक मरतबा या दो 

मरतबा बला में मबुबतला ककए जात ेहैं कफर भी न तो ये लोग तौबा ही करत ेहैं 

और न नसीहत ही मानत ेहैं (126) 

    और जब कोई सरूा नाज़िल ककया गया तो उसमें से एक की तरफ एक 

देखन ेलगा (और ये कहकर कक) तुम को कोई मसुलमान देखता तो नहीीं है कफर 

(अपने घर) पलट जाते हैं (ये लोग क्या पलटेगें गोया) खुदा ने उनके ददलों को 

पलट ददया है इस सबब से कक ये बबल्कुल नासमझ लोग हैं (127)  

 

    लोगों तुम ही में से (हमारा) एक रसलू तुम्हारे पास आ चकुा (जजसकी 

शफ़क़्क़त (मेहरबानी) की ये हालत है कक) उस पर शक़ (दखु) है कक तुम तकलीफ 

उठाओ और उसे तुम्हारी बेहूदी का हौका है ईमानदारो पर हद दजे शफीक़ मेहरबान 

हैं (128) 
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    ऐ रसलू अगर इस पर भी ये लोग (तुम्हारे हुक्म से) मुूँह फेरें तो तुम कह 

दो कक मेरे ललए खुदा काफी है उसके लसवा कोई माबदू नहीीं मनै ेउस पर भरोसा 

रखा है वही अशच (ऐसे) ब़ुिगुच (मखलकूा का) माललक है (129) 

  

10 सूरए यूनुस 

सरूए यनूसु मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी एक सौ नौ (109) आयतें है  

म ैउस ख़ु़ुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान रहम वाला है 

 

    अललफ़ लाम रा (1) 

    ये आयतें उस ककताब की हैं जो अ़ि सर ता पा (सर से परै तक) दहकमत 

से मलउू (भरी) है (2) 

    क्या लोगों को इस बात से बडा ताज्जुब हुआ कक हमन ेउन्हीीं लोगों में से 

एक आदमी के पास वही भेजी कक (बे ईमान) लोगों को डराओ और ईमानदारो को 

इसकी खुश खबरी सनुा दो कक उनके ललए उनके परवरददगार की बारगाह में बलुन्द 

दजे है (मगर) कुफ्फार (उन आयतों को सनुकर) कहने लगे कक ये (शख़्स तो 

यक़ीनन सरीही जादगूर) है (3) 

    इसमें तो शक ही नहीीं कक तुमहारा परवरददगार वही खदुा है जजसने सारे 

आसमान व ़िमीन को 6 ददन में पदैा ककया कफर उसन ेअशच को बलुन्द ककया वही 
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हर काम का इन्त़िाम करता है (उसके सामने) कोई (ककसी का) लसफाररशी नहीीं 

(हो सकता) मगर उसकी इजा़ित के बाद वही खुदा तो तुम्हारा परवरददगार है तो 

उसी की इबादत करो तो क्या तुम अब भी ग़ौर नही करत े(4) 

    तुम सबको (आख ़ु़खर) उसी की तरफ लौटना है खुदा का वायदा सच्चा है 

वही यक़ीनन मखलकू को पहली मरतबा पदैा करता है कफर (मरने के बाद) वही 

दबुारा जजन्दा करेगा ताकक जजन लोगों ने ईमान कुबलू ककया और अच्िे अच्िे 

काम ककए उनको इन्साफ के साथ ज़िाए (खैर) अता फरमाएगा और जजन लोगों ने 

कुफ्र एजख़्तयार ककया उन के ललए उनके कुफ्र की स़िा में पीन ेको खौलता हुआ 

पानी और ददचनाक अ़िाब होगा (5) 

    वही वह (ख़ु़ुदाए क़ाददर) है जजसन ेआफ़ताब को चमकदार और महताब को 

रौशन बनाया और उसकी मींज़िलें मकु़रचर की ताकक तुम लोग बरसों की गगनती और 

दहसाब मालमू करो ख़ु़ुदा ने उसे दहकमत व मसलहत से बनाया है वह (अपनी) 

आयतों का वाकक़फ़कार लोगों के ललए तफ़सीलदार बयान करता है (6) 

    इसमें ़िरा भी शक नहीीं कक रात ददन के उलट फेर में और जो कुि ख़ु़ुदा 

ने आसमानों और ़िमीन में बनाया है (उसमें) परहे़िगारों के वास्त े बहुतरेी 

ननशाननयाूँ हैं (7) 
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    इसमें भी शक नहीीं कक जजन लोगों को (क़यामत में) हमारी (बारगाह की) 

हु़िूरी का दठकाना नहीीं और दनुनया की (चन्द रो़ि) ज़िन्दगी से ननहाल हो गए 

और उसी पर चनै से बठेै हैं और जो लोग हमारी आयतों से ग़ाकफल हैं (8) 

    यही वह लोग हैं जजनका दठकाना उनकी करततू की बदौलत जहन्नमु है (9) 

    बेशक जजन लोगों ने ईमान कुबलू ककया और अच्िे अच्िे काम ककए उन्हें 

उनका परवरददगार उनके ईमान के सबब से मींज़िल मक़सदू तक पहुूँचा देगा कक 

आराम व आसाइश के बाग़ों में (रहेगें) और उन के नीच ेनहरें जारी होगी उन बाग़ों 

में उन लोगों का बस ये कौल होगा ऐ खुदा त ू पाक व पाकी़िा है और उनमें 

उनकी बाहमी (आपसी) खै
़ु़
रसलाही (मलुाक़ात) सलाम से होगी और उनका आख ़ु़खरी 

क़ौल ये होगा कक सब तारीफ खुदा ही को स़िावार है जो सारे जहाूँन का पालने 

वाला है (10) 

    और जजस तरह लोग अपनी भलाई के ललए जल्दी कर बठेै हैं उसी तरह 

अगर खुदा उनकी शरारतों की स़िा में बरुाई में जल्दी कर बठैता है तो उनकी 

मौत उनके पास कब की आ चकुी होती मगर हम तो उन लोगों को जजन्हें (मरन े

के बाद) हमारी हु़िरूी का खटका नहीीं िोड देत ेहैं कक वह अपनी सरकशी में आप 

सरगग़रदा रहें (11)  

    और इन्सान को जब कोई नकुसान िू भी गया तो अपन ेपहल ूपर (लेटा 

हो) या बठैा हो या खडा (गऱि हर हालत में) हम को पकुारता है कफर जब हम 
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उससे उसकी तकलीफ को दरू कर देते है तो ऐसा खखसक जाता है जैसे उसन े

तकलीफ के (दफा करने के) ललए जो उसको पहुूँचती थी हमको पकुारा ही न था 

जो लोग ज़्यादती करते हैं उनकी कारस्ताननयाूँ यूूँ ही उन्हें अच्िी कर ददखाई गई 

हैं (12) 

    और तुमसे पहली उम्मत वालों को जब उन्होंन ेशरारत की तो हम ने उन्हें 

़िरुर हलाक कर डाला हालॉकक उनके (वक़्त के) रसलू वाजेए व रौशन मोज़ि़िात 

लेकर आ चकेु थे और वह लोग ईमान (न लाना था) न लाए हम गुनेहगार लोगों 

की यूूँ ही स़िा ककया करत ेहैं (13) 

    कफर हमन ेउनके बाद तुमको ़िमीन में (उनका) जानशीन बनाया ताकक हम 

(भी) देखें कक तुम ककस तरह काम करत ेहो (14) 

    और जब उन लोगों के सामन ेहमारी रौशन आयते पढीीं जाती हैं तो जजन 

लोगों को (मरन ेके बाद) हमारी हुजरूी का खटका नहीीं है वह कहत ेहै कक हमारे 

सामन ेइसके अलावा कोई दसूरा (कुरान लाओ या उसका रद्दो बदल कर डालो (ऐ 

रसलू तुम कह दो कक मझु ेये एख़्तेयार नहीीं कक म ैउसे अपने जी से बदल डालूूँ म ै

तो बस उसी का पाबन्द हूूँ जो मेरी तरफ वही की गई है म ै तो अगर अपने 

परवरददगार की नाफरमानी करु तो बड े(कदठन) ददन के अ़िाब से डरता हूूँ (15) 
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    (ऐ रसलू) कह दो कक खुदा चाहता तो म ैन तुम्हारे सामने इसको पढता 

और न वह तुम्हें इससे आगाह करता क्योंकक म ैतो (आख ़ु़खर) तुमने इससे पहले 

मदु्दतों रह चकुा हूूँ (और कभी ‘वही’ का नाम भी न ललया) (16)  

    तो क्या तुम (इतना भी) नहीीं समझते तो जो शख़्स खुदा पर झठू बोहतान 

बॉध ेया उसकी आयतो को झठुलाए उससे बढ कर और ़िाललम कौन होगा इसमें 

शक नहीीं कक (ऐसे) गुनाहगार कामयाब नहीीं हुआ करत े(17)  

    या लोग खुदा को िोड कर ऐसी ची़ि की परसनतश करत ेहै जो न उनको 

नकुसान ही पहुूँचा सकती है न नफा और कहते हैं कक खुदा के यहाूँ यही लोग 

हमारे लसफाररशी होगे (ऐ रसलू) तुम (इनसे) कहो तो क्या तुम ख़ु़ुदा को ऐसी ची़ि 

की खबर देत ेहो जजसको वह न तो आसमानों में (कहीीं) पाता है और न ़िमीन में 

ये लोग जजस ची़ि को उसका शरीक बनात ेहै (18) 

    उससे वह पाक साफ और बरतर है और सब लोग तो (पहले) एक ही 

उम्मत थे और (ऐ रसलू) अगर तुम्हारे परवरददगार की तरफ से एक बात 

(क़यामत का वायदा) पहले न हो चकुी होती जजसमें ये लोग एजख़्तलाफ कर रहे हैं 

उसका फैसला उनके दरजम्यान (कब न कब) कर ददया गया होता (19) 

    और कहत े हैं कक उस पगै़म्बर पर कोई मोजज़िा (हमारी ख़्वादहश के 

मवुाकफक़) क्यों नहीीं नाज़िल ककया गया तो (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ग़ैब (दानी) 
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तो लसफच  खुदा के वास्ते खास है तो तुम भी इन्त़िार करो और तुम्हारे साथ म ै

(भी) यक़ीनन इन्त़िार करन ेवालों में हूूँ (20) 

    और लोगों को जो तकलीफ पहुूँची उसके बाद जब हमन ेअपनी रहमत का 

जाएक़ा चखा ददया तो यकायक उन लोगों से हमारी आयतों में हीले बा़िी शरुू कर 

दी (ऐ रसलू) तुम कह दो कक तद्बीर में खुदा सब से ज़्यादा ते़ि है तुम जो कुि 

मक्कारी करत ेहो वह हमारे भेजे हुए (फररतते) ललखते जात ेहैं (21) 

    वह वही ख़ु़ुदा है जो तुम्हें खुश्की और दररया में सरै कराता कफरता है यहाूँ 

तक कक जब (कभी) तुम कश्तीयो पर सवार होते हो और वह उन लोगों को बाद 

मवुाकफक़ (हवा के धारे) की मदद से लेकर चली और लोग उस (की रफ्तार) से 

खुश हुए (यकायक) कशती पर हवा का एक झोंका आ पडा और (आना था कक) हर 

तरफ से उस पर लहरें (बढी चली) आ रही हैं और उन लोगों ने समझ ललया कक 

अब नघर गए (और जान न बचगेी) तब अपने अक़ीदे को उसके वास्ते ननरा खरा 

करके खुदा से दआुएूँ मागूँने लगत ेहैं कक (खुदाया) अगर तूने इस (मसुीबत) से हमें 

नजात दी तो हम ़िरुर बड ेशकु्र गु़िार होंगें (22) 

    कफर जब खुदा ने उन्हें नजात दी तो वह लोग ़िमीन पर (कदम रखत ेही) 

फौरन नाहक़ सरकशी करन े लगत े हैं (ऐ लोगों तुम्हारी सरकशी का वबाल) तो 

तुम्हारी ही जान पर है - (ये भी) दनुनया की (चन्द रो़िा) ज़िन्दगी का फायदा है 
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कफर आख ़ु़खर हमारी (ही) तरफ तुमको लौटकर आना है तो (उस वक़्त) हम तुमको 

जो कुि (दनुनया में) करत ेथे बता देगे (23) 

    दनुनयावी ज़िदगी की मसल तो बस पानी की सी है कक हमन े उसको 

आसमान से बरसाया कफर ़िमीन के साग पात जजसको लोग और चौपाए खा जात े

हैं (उसके साथ लमल जुलकर ननकले यहाूँ तक कक जब ़िमीन ने (फसल की ची़िों 

से) अपना बनाओ लसींगार कर ललया और (हर तरह) आरास्ता हो गई और खेत 

वालों ने समझ ललया कक अब वह उस पर यक़ीनन क़ाब ूपा गए (जब चाहेंगे काट 

लेगे) यकायक हमारा हुक्म व अ़िाब रात या ददन को आ पहुूँचा तो हमन ेउस 

खेत को ऐसा साफ कटा हुआ बना ददया कक गोया कुल उसमें कुि था ही नहीीं जो 

लोग ग़ौर व कफक्र करत े हैं उनके वास्त े हम आयतों को यूूँ तफसीलदार बयान 

करत ेहै (24) 

    और खुदा तो आराम के घर (बदहश्त) की तरफ बलुाता है और जजसको 

चाहता है सीधे रास्त ेकी दहदायत करता है (25) 

    जजन लोगों ने दनुनया में भलाई की उनके ललए (आख ़ु़खरत में भी) भलाई है 

(बजल्क) और कुि बढकर और न (गुनेहगारों की तरह) उनके चहेरों पर काललक 

लगी हुयी होगी और न (उन्हें ज़िल्लत होगी यही लोग जन्नती हैं कक उसमें हमेशा 

रहा सहा करेंगे (26) 
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    और जजन लोगों ने बरेु काम ककए हैं तो गुनाह की स़िा उसके बराबर है 

और उन पर रुसवाई िाई होगी खुदा (के अ़िाब) से उनका कोई बचान ेवाला न 

होगा (उनके मुींह ऐसे काले होंगे) गोया उनके चहेरे पर जैसे स्याह रात की तारीकी 

का परदा डाल ददया गया हो, वो अहले जहन्नम हैंऔर इसी मे हमेशा रहन ेवले हैं 

। 

    (ऐ रसलू उस ददन से डराओ) जजस ददन सब को इकठा करेगें-कफर 

मशुरेकीन से कहेगें कक तुम और तुम्हारे (बनाए हुए खुदा के) शरीक ़िरा अपनी 

जगह ठहरो कफर हम वाहम उनमें फूट डाल देगें और उनके शरीक उनसे कहेंगे कक 

तुम तो हमारी परसनतश करत ेन थे (28) 

    तो (अब) हमारे और तुम्हारे दरलमयान गवाही के वास्त ेखुदा ही काफी है 

हम को तुम्हारी परसनतश की खबर ही न थी (29)  

    (ग़ऱि) वहाूँ हर शख़्स जो कुि जजसन े पहले (दनुनया में) ककया है जाूँच 

लेगा और वह सब के सब अपने सच्च ेमाललक खुदा की बारगाह में लौटकर लाए 

जाएूँगें और (दनुनया में) जो कुि इफ़तरेा परदाज़िया (झठूी बातें) करते थे सब 

उनके पास से चल चींपत हो जाएगें (30)  

    ऐ रसलू तुम उन े़िरा पिूो तो कक तुम्हें आसमान व ़िमीन से कौन रो़िी 

देता है या (तुम्हारे) कान और (तुम्हारी) आूँखों का कौन माललक है और कौन 

शख़्स मदेु से ज़िन्दा को ननकालता है और ज़िन्दा से मदेु को ननकालता है और हर 



331 
 

अम्र (काम) का बन्दोबस्त कौन करता है तो फौरन बोल उठें गे कक खुदा (ऐ रसलू) 

तुम कहो तो क्या तमु इस पर भी (उससे) नहीीं डरत ेहो (31) 

    कफर वही खुदा तो तुम्हारा सच्चा रब है कफर हक़ बात के बाद गुमराही के 

लसवा और क्या है कफर तुम कहाूँ कफरे चले जा रहे हो (32) 

    ये तुम्हारे परवरददगार की बात बदचलन लोगों पर साबबत होकर रही कक ये 

लोग हरगग़ि ईमान न लाएूँगें (33)  

    (ऐ रसलू) उनसे पिूो तो कक तुम ने जजन लोगों को (खुदा का) शरीक 

बनाया है कोई भी ऐसा है जो मखलकूात को पहली बार पदैा करे कफर उन को 

(मरन ेके बाद) दोबारा ज़िन्दा करे (तो क्या जवाब देगें) तुम्ही कहो कक खुदा ही 

पहले भी पदैा करता है कफर वही दोबारा ज़िन्दा करता है तो ककधर तुम उल्टे जा 

रहे हो (34) 

    (ऐ रसलू उनसे) कहो तो कक तुम्हारे (बनाए हुए) शरीकों में से कोई ऐसा 

भी है जो तुम्हें (दीन) हक़ की राह ददखा सके तुम ही कह दो कक (खुदा) दीन की 

राह ददखाता है तो जो तुम्हे दीन ेहक़ की राह ददखाता है क्या वह ज़्यादा हक़दार है 

कक उसके हुक्म की परैवी की जाए या वह शख़्स जो (दसूरे) की दहदायत तो दर 

ककनार खुद ही जब तक दसूरा उसको राह न ददखाए राह नही देख पाता तो तुम 

लोगों को क्या हो गया है (35) 
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    तुम कैसे हुक्म लगात ेहो और उनमें के अक्सर तो बस अपने गुमान पर 

चलते हैं (हालॉकक) गुमान यक़ीन के मकु़ाबले में हरगग़ि कुि भी काम नहीीं आ 

सकता बेशक वह लोग जो कुि (भी) कर रहे हैं खुदा उसे खूब जानता है (36) 

    और ये कुरान ऐसा नहीीं कक खुदा के लसवा कोई और अपनी तरफ से झठू 

मठू बना डाले बजल्क (ये तो) जो (ककताबें) पहले की उसके सामन ेमौजूद हैं उसकी 

तसदीक़ और (उन) ककताबों की तफ़सील है उसमें कुि भी शक नहीीं कक ये सारे 

जहाूँन के परवरददगार की तरफ से है (37) 

    क्या ये लोग कहते हैं कक इसको रसलू ने खुद झठू मठू बना ललया है (ऐ 

रसलू) तुम कहो कक (अच्िा) तो तुम अगर (अपने दाव ेमें) सच्च ेहो तो (भला) 

एक ही सरूा उसके बराबर का बना लाओ और खुदा के लसवा जजसको तुम्हें (मदद 

के वास्ते) बलुात ेबन पड ेबलुा लो (38) 

    (ये लोग लात ेतो क्या) बजल्क (उलटे) जजसके जानने पर उनका हाथ न 

पहुूँचा हो लगे उसको झठुलाने हालॉकक अभी तक उनके जे़ु़हन में उसके मायने नहीीं 

आए इसी तरह उन लोगों ने भी झठुलाया था जो उनसे पहले थे-तब ़िरा ग़ौर तो 

करो कक (उन) ़िाललमों का क्या (बरुा) अन्जाम हुआ (39) 

    और उनमें से बा़ि तो ऐसे है कक इस कु ़ु़रान पर आइन्दा ईमान लाऐगें और 

बा़ि ऐसे हैं जो ईमान लाऐगें ही नहीीं (40) 
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    और (ऐ रसलू) तुम्हारा परवरददगार फसाददयों को खूब जानता है और अगर 

वह तुम्हे झठुलाऐ तो तुम कह दो कक हमारे ललए हमारी कार गजुारी है और 

तुम्हारे ललए तुम्हारी कारस्तानी जो कुि म ैकरता हूूँ उसके तुम ज़िम्मेदार नहीीं 

और जो कुि तुम करते हो उससे म ैबरी हूूँ (41) 

    और उनमें से बा़ि ऐसे हैं कक तुम्हारी ़िबानों की तरफ कान लगाए रहते 

हैं तो (क्या) वह तमु्हारी सनु लेगें हरगग़ि नहीीं अगरच े वह कुि समझ भी न 

सकत ेहो (42) 

    तुम कही बहरों को कुि सनुा सकते हो और बा़ि उनमें से ऐसे हैं जो 

तुम्हारी तरफ (टकटकी बाूँध)े देखते हैं तो (क्या वह ईमान लाएूँगें हरगग़ि नहीीं) 

अगरच ेउन्हें कुि न सझूता हो तो तुम अन्ध ेको राहे रास्त ददखा दोगे (43)  

    खुदा तो हरगग़ि लोगों पर कुि भी ़िुल्म नहीीं करता मगर लोग खुद अपने 

ऊपर (अपनी करतूत से) जुल्म ककया करत ेहै (44) 

    और जजस ददन ख़ु़ुदा इन लोगों को (अपनी बारगाह में) जमा करेगा तो 

गोया ये लोग (समझगेें कक दनुनया में) बस घडी ददन भर ठहरे और आपस में एक 

दसूरे को पहचानेंगे जजन लोगों ने खुदा की बारगाह में हाज़िर होन ेको झठुलाया वह 

़िरुर घाटे में हैं और दहदायत याफता न थे (45) 

    ऐ रसलू हम जजस जजस (अ़िाब) का उनसे वायदा कर चकेु हैं उनमें से 

बा़ि ख़्वाहा तुम्हें ददखा दें या तुमको (पहले ही दनुनया से) उठा ले कफर (आख ़ु़खर) 
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तो उन सबको हमारी तरफ लौटना ही है कफर जो कुि ये लोग कर रहे हैं खुदा तो 

उस पर गवाह ही है (46) 

    और हर उम्मत का खास (एक) एक रसलू हुआ है कफर जब उनका रसलू 

(हमारी बारगाह में) आएगा तो उनके दरजम्यान इन्साफ़ के साथ फैसला कर ददया 

जाएगा और उन पर ़िराच बराबर ़ि़ु़ुल्म न ककया जाएगा (47)  

    ये लोग कहा करते हैं कक अगर तुम सच्च ेहो तो (आख ़ु़खर) ये (अ़िाब का 

वायदा) कब परूा होगा (48)  

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक म ैखुद अपने वास्त ेनकुसान पर क़ाददर हूूँ न 

नफा पर मगर जो खदुा चाहे हर उम्मत (के रहन)े का (उसके इल्म में) एक वक़्त 

मकु़रचर है-जब उन का वक़्त आ जाता है तो न एक घडी पीिे हट सकती हैं और न 

आग ेबढ सकते हैं (49) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक क्या तुम समझत ेहो कक अगर उसका अ़िाब 

तुम पर रात को या ददन को आ जाए तो (तुम क्या करोगे) कफर गुनाहगार लोग 

आख ़ु़खर काहे की जल्दी मचा रहे हैं (50) 

    कफर क्या जब (तुम पर) आ चकेुगा तब उस पर ईमान लाओगे (आहा) क्या 

अब (ईमान लाए) हालॉकक तुम तो इसकी जल्दी मचाया करते थे (51) 
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    कफर (क़यामत के ददन) ़िाललम लोगों से कहा जाएगा कक (अब हमेशा के 

अ़िाब के मजे़ु़ चखो (दनुनया में) जैसी तुम्हारी करतूतें तुम्हें (आख ़ु़खरत में) वसैा ही 

बदला ददया जाएगा (52) 

    (ऐ रसलू) तुम से लोग पिूतें हैं कक क्या (जो कुि तुम कहत ेहो) वह सब 

ठीक है तुम कह दो (हाूँ) अपने परवरददगार की कसम ठीक है और तुम (खुदा को) 

हरा नहीीं सकते (53) 

    और (दनुनया में) जजस जजसन े (हमारी नाफरमानी कर के) ़िुल्म ककया है 

(क़यामत के ददन) अगर तमाम ख़िान ेजो जमीन में हैं उसे लमल जाएूँ तो अपन े

गुनाह के बदले ़िरुर कफदया दे ननकले और जब वह लोग अ़िाब को देखेगें तो 

इ़िहारे ननदामत करेगें (शलमांदा होंगें) और उनमें बाहम इन्साफ़ के साथ हुक्म ददया 

जाएगा और उन पर ़िराच (बराबर ़िुल्म न ककया जाएगा (54) 

    आगाह रहो कक जो कुि आसमानों में और ़िमीन में है (ग़ऱि सब कुि) 

खुदा ही का है आग़ाह राहे कक खुदा का वायदा यक़ीनी ठीक है मगर उनमें के 

अक्सर नहीीं जानत ेहैं (55) 

    वही ज़िन्दा करता है और वही मारता है और तुम सब के सब उसी की 

तरफ लौटाए जाओगें (56) 
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    लोगों तुम्हारे पास तुम्हारे परवरददगार की तरफ से नसीहत (ककताब ेख़ु़ुदा 

आ चकुी और जो (मऱि लशकच  वगै
़ु़
रह) ददल में हैं उनकी दवा और ईमान वालों के 

ललए दहदायत और रहमत (57) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक (ये क़़ु़ु रान) ख़ु़ुदा के फ़िल व करम और उसकी 

रहमत से तुमको लमला है (ही) तो उन लोगों को इस पर खुश होना चादहए (58) 

    और जो कुि वह जमा कर रहे हैं उससे कहीीं बेहतर है (ऐ रसलू) तुम कह 

दो कक तुम्हारा क्या ख़्याल है कक खुदा ने तुम पर रो़िी नाज़िल की तो अब उसमें 

से बा़ि को हराम बा़ि को हलाल बनान ेलगे (ऐ रसलू) तुम कह दो कक क्या खुदा 

ने तुम्हें इजा़ित दी है या तुम खुदा पर बोहतान बाूँधत ेहो (59) 

    और जो लोग खुदा पर झठू मठू बोहतान बॉधा करते हैं रोजे़ु़ क़यामत का 

क्या ख़्याल करत ेहैं उसमें शक नहीीं कक ख़ु़ुदा तो लोगों पर बडा फ़िल व (करम) 

है मगर उनमें से बहुतेरे शकु्र ग़ुिार नहीीं हैं (60) 

    (और ऐ रसलू) तुम (चाहे) ककसी हाल में हो और कुरान की कोई सी भी 

आयत नतलावत करत ेहो और (लोगों) तुम कोई सा भी अमल कर रहे हो हम (हम 

सर वक़त) जब तुम उस काम में मशग़लू होत े हो तुम को देखत े रहत े हैं और 

तुम्हारे परवरददगार से ़िराच भी कोई ची़ि ग़ायब नहीीं रह सकती न ़िमीन में और 

न आसमान में और न कोई ची़ि ़िरे से िोटी है और न उससे बढी ची़ि मगर 

वह रौशन ककताब लौहे महफू़ि में ़िरुर है (61) 
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    आगाह रहो इसमें शक नहीीं कक दोस्तान ेखुदा पर (क़यामत में) न तो कोई 

खौफ होगा और न वह आजु ़ु़दाच (ग़मग़ीन) खानतर होगे (62) 

    ये वह लोग हैं जो ईमान लाए और (ख़ु़ुदा से) डरत ेथे (63) 

    उन्हीीं लोगों के वास्ते दीन की ज़िन्दगी में भी और आख ़ु़खरत में (भी) 

खुशखबरी है ख़ु़ुदा की बातों में अदल बदल नहीीं हुआ करता यही तो बडी कामयाबी 

है (64) 

    और (ऐ रसलू) उन (कुफ़्फ़ार) की बातों का तुम रींज न ककया करो इसमें तो 

शक नहीीं कक सारी इज़़्ित तो लसफच  खुदा ही के ललए है वही सबकी सनुता जानता 

है (65) 

    आगाह रहो इसमें शक नहीीं कक जो लोग आसमानों में हैं और जो लोग 

़िमीन में है (ग़ऱि सब कुि) खुदा ही के ललए है और जो लोग खुदा को िोडकर 

(दसूरों को) पकुारत ेहैं वह तो (खुदा के फ़िी) शरीकों की राह पर भी नहीीं चलते 

बजल्क वह तो लसफच  अपनी अटकल पर चलते हैं और वह लसफच  वहमी और ख़्याली 

बातें ककया करते हैं (66) 

    वह वही (खुदाऐ क़ाददर तवाना) है जजसने तुम्हारे नफा के वास्त ेरात को 

बनाया ताकक तुम इसमें चनै करो और ददन को (बनाया) कक उसकी रौशनी में देखो 

भालो उसमें शक नहीीं जो लोग सनु लेते हैं उनके ललए इसमें (कुदरत की बहुतेरी 

ननशाननयाूँ हैं) (67) 
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    लोगों ने तो कह ददया कक खुदा ने बेटा बना ललया-ये मह़ि लगों वह 

तमाम नकायस से पाक व पाकी़िा वह (हर तरह) से बेपरवाह हैं व जो कुि 

आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में है (सब) उसी का है (जो कुि) तुम कहत े

हो( उसकी कोई दलील तो तुम्हारे पास है नहीीं क्या तुम खुदा पर) (य ूही) बे जान े

बझू ेझठू बोला करत ेहो (68) 

    ऐ रसलू तुम कह दो कक बेशक जो लोग झठू मठू ख़ु़ुदा पर बोहतान बाधत े

हैं वह कभी कामयाब न होगें (69) 

    (ये) दनुनया के (चन्द रो़िा) फायदे हैं कफर तो आख ़ु़खर हमारी ही तरफ लौट 

कर आना है तब उनके कुफ्र की स़िा में हम उनको सख़्त अ़िाब के म़ेि चखाएूँगें 

(70)  

    और (ऐ रसलू) तुम उनके सामन ेनहू का हाल पढ दो जब उन्होंन ेअपनी 

क़ौम से कहा ऐ मेरी क़ौम अगर मेरा ठहरना और ख़ु़ुदा की आयतों का चचाच करना 

तुम पर शाक़ व गरॉ (बरुा) ग़ुिरता है तो मैं लसफच  ख़ु़ुदा ही पर भरोसा रखता हूूँ तो 

तुम और तुमहारे शरीक़ सब लमलकर अपना काम ठीक कर लो कफर तुम्हारी बात 

तुम (में से ककसी) पर मह़ि (िुपी) न रहे कफर (जो तुम्हारा जी चाहे) मेरे साथ 

कर ग़ुिरों और मझु े(दम मारन ेकी भी) मोहलत न दो (71)  
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    कफर भी अगर तुम ने (मेरी नसीहत से) मुूँह मोडा तो मनैे तुम से कुि 

म़िदरूी तो न माूँगी थी-मेरी म़िदरूी तो लसफच  खुदा ही पर है और (उसी की तरफ 

से) मझु ेहुक्म ददया गया है कक मैं उसके फरमाबरदार बन्दों में से हो जाऊूँ  (72) 

    उस पर भी उन लोगों ने उनको झठुलाया तो हमन ेउनको और जो लोग 

उनके साथ कतती में (सवार) थे (उनको) नजात दी और उनको (अगलों का) 

जानशीन बनाया और जजन लोगों ने हमारी आयतों को झठुलाया था उनको डुबो 

मारा कफर ़िरा ग़ौर तो करो कक जो (अ़िाब से) डराए जा चकेु थे उनका क्या 

(खराब) अन्जाम हुआ (73)  

    कफर हमन ेनहू के बाद और रसलूों को अपनी क़ौम के पास भेजा तो वह 

पगै़म्बर उनके पास वाजे़ु़ए (खुले हुए) व रौशन मौजज़ेि लेकर आए इस पर भी 

जजस ची़ि को ये लोग पहले झठुला चकेु थे उस पर ईमान (न लाना था) न लाए 

हम य ूही हद से ग़ुिर जान ेवालों के ददलों पर (गोया) खुद मोहर कर देत ेहैं (74) 

    कफर हमन े इन पगै़म्बरों के बाद मसूा व हारुन को अपनी ननशाननयाूँ 

(मौजज़ेि) लेकर कफरऔन और उस (की क़ौम) के सरदारों के पास भेजा तो वह 

लोग अकड बठेै और ये लोग थे ही कुसरूवार (75) 

    कफर जब उनके पास हमारी तरफ से हक़ बात (मौजज़ेि) पहुूँच गए तो 

कहने लगे कक ये तो यक़ीनी खुल्लम खुल्ला जाद ूहै (76) 
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    मसूा ने कहा क्या जब (दीन) तुम्हारे पास आया तो उसके बारे में कहते हो 

कक क्या ये जाद ूहै और जादगूर लोग कभी कामयाब न होगें (77) 

    वह लोग कहने लगे कक (ऐ मसूा) क्यों तुम हमारे पास उस वास्त ेआए हो 

कक जजस दीन पर हमने अपने बाप दादाओीं को पाया उससे तमु हमे बहका दो और 

सारी ़िमीन में ही दोनों की बढाई हो और ये लोग तुम दोनों पर ईमान लान ेवाल े

नहीीं (78)  

    और कफरऔन ने हुक्म ददया कक हमारे हु़िरू में तमाम खखलाडी 

(वाकक़फकार) जादगूर को तो ले आओ (79)  

    कफर जब जादगूर लोग (मदैान में) आ मौजूद हुए तो मसूा ने उनसे कहा 

कक तुमको जो कुि फें कना हो फें को (80)  

    कफर जब वह लोग (रजस्सयों को साूँप बनाकर) डाल चकेु तू मसूा ने कहा 

जो कुि तुम (बनाकर) लाए हो (वह तो सब) जाद ू है-इसमें तो शक ही नहीीं कक 

ख़ु़ुदा उसे फौरन लमदटयामेट कर देगा (क्योंकर) खुदा तो हरगग़ि मफ़लसदों (फसाद 

करन ेवालों) का काम दरुुस्त नहीीं होन ेदेता (81) 

    और ख़ु़ुदा सच्ची बात को अपने कलाम की बरकत से साबबत कर ददखाता 

है अगरच ेगुनाहगारों को ना ग वार हो (82) 

    अलग़ऱि मसूा पर उनकी क़ौम की नस्ल के चन्द आदलमयों के लसवा 

कफरऔन और उसके सरदारों के इस खौफ से कक उन पर कोई मसुीबत डाल दे 
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कोई ईमान न लाया और इसमें शक नहीीं कक कफरऔन रुए ़िमीन में बहुत बढा 

चढा था और इसमें शक नहीीं कक वह यक़ीनन ज़्यादती करन ेवालों में से था (83) 

    और मसूा ने कहा ऐ मेरी क़ौम अगर तुम (सच्च ेददल से) खुदा पर ईमान 

ला चकेु तो अगर तुम फरमाबरदार हो तो बस उसी पर भरोसा करो (84) 

    उस पर उन लोगों ने अ़िच की हमन ेतो ख़ु़ुदा ही पर भरोसा कर ललया है 

और दआु की कक ऐ हमारे पालन ेवाल ेतू हमें ़िाललम लोगों का (़िररया) इजम्तहान 

न बना (85) 

    और अपनी रहमत से हमें इन काकफ़र लोगों (के नीच)े से नजात दे (86) 

    और हमन ेमसूा और उनके भाई (हारुन) के पास ‘वही’ भेजी कक लमस्र में 

अपनी क़ौम के (रहन ेसहने के) ललए घर बना डालो और अपने अपने घरों ही को 

मजस्जदें क़रार दे लो और पाबन्दी से नमा़ि पढों और मोलमनीन को (नजात का) 

खुशखबरी दे दो (87) 

    और मसूा ने अ़िच की ऐ हमारे पालने वाले तूने कफरऔन और उसके 

सरदारों को दनुनया की ज़िन्दगी में (बडी) आराइश और दौलत दे रखी है (क्या तूने 

ये सामान इस ललए अता ककया है) ताकक ये लोग तेरे रास्तें से लोगों को बहकाऐ 

परवरददगार त ूउनके माल (दौलत) को ग़ारत (बरबाद) कर दे और उनके ददलों पर 

सख़्ती कर (क्योंकक) जब तक ये लोग तकलीफ देह अ़िाब न देख लेगें ईमान न 

लाएगें (88) 
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    (खुदा ने) फरमाया तुम दोनों की दआु कु़बलू की गई तो तुम दोनों साबबत 

कदम रहो और नादानों की राह पर न चलो (89) 

    और हमन ेबनी इसराइल को दररया के उस पार कर ददया कफर कफरऔन 

और उसके लतकर ने सरकशी की और शरारत से उनका पीिा ककया-यहाूँ तक कक 

जब वह डूबने लगा तो कहने लगा कक जजस खुदा पर बनी इसराइल ईमान लाए हैं 

म ैभी उस पर ईमान लाता हूूँ उससे लसवा कोई माबदू नहीीं और मैं फरमाबरदार 

बन्दों से हूूँ (90) 

    अब (मरन)े के वक़्त ईमान लाता है हालॉकक इससे पहले तो नाफ़रमानी कर 

चकुा और तू तो फ़साददयों में से था (91) 

    तो हम आज तरेी रुह को तो नहीीं (मगर) तेरे बदन को (तह नशीन होन े

से) बचाएूँगें ताकक त ूअपने बाद वालों के ललए इबरत का (बाइस) हो और इसमें तो 

शक नहीीं कक तेरे लोग हमारी ननशाननयों से यक़ीनन बखेबर हैं (92)  

    और हमन ेबनी इसराइल को (माललक शाम में) बहुत अच्िी जगह बसाया 

और उन्हीं अच्िी अच्िी ची़िें खान ेको दी तो उन लोगों के पास जब तक इल्म 

(न) आ चकुा उन लोगों ने एख़्तेलाफ़ नहीीं ककया इसमें तो शक ही नहीीं जजन बातों 

में ये (दनुनया में) बाहम झगड ेरहे है क़यामत के ददन तुम्हारा परवरददगार इसमें 

फैसला कर देगा (93)  
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    पस जो कु ़ु़रान हमन ेतुम्हारी तरफ नाज़िल ककया है अगर उसके बारे में 

तुम को कुि शक हो तो जो लोग तुम से पहले से ककताब (ख़ु़दुा) पढा करत ेहैं उन 

से पिू के देखों तुम्हारे पास यक़ीनन तमु्हारे परवरददगार की तरफ से बरहक़ 

ककताब आ चकुी तो तू न हरगग़ि शक करन ेवालों से होना (94) 

    न उन लोगों से होना जजन्होंने खुदा की आयतों को झठुलाया (वरना) तुम 

भी घाटा उठान ेवालों से हो जाओग े(95)  

    (ऐ रसलू) इसमें शक नहीीं कक जजन लोगों के बारे में तुम्हारे परवरददगार को 

बातें परूी उतर चकुी हैं (कक ये मसु्तहके़ु़  अ़िाब हैं) (96) 

    वह लोग जब तक ददचनाक अ़िाब देख (न) लेगें ईमान न लाऐगें अगरच े

इनके सामन ेसारी (खुदाई के) मौजज़ेि आ मौजूद हो (97) 

    कोई बस्ती ऐसी क्यों न हुयी कक ईमान कु़बलू करती तो उसको उसका 

ईमान फायदे मन्द होता हाूँ यनूसू की क़ौम जब (अ़िाब देख कर) ईमान लाई तो 

हमन ेदनुनया की (चन्द रो़िा) ज़िन्दगी में उनसे रुसवाई का अ़िाब दफा कर ददया 

और हमन ेउन्हे एक खास वक़्त तक चनै करन ेददया (98) 

    और (ऐ पगै़म्बर) अगर तेरा परवरददगार चाहता तो जजतन ेलोग रुए ़िमीन 

पर हैं सबके सब ईमान ले आत ेतो क्या तुम लोगों पर ़िबरदस्ती करना चाहत ेहो 

ताकक सबके सब ईमानदार हो जाएूँ हालॉकक ककसी शख़्स को ये एख़्तेयार नहीीं (99) 
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    कक बगै
़ु़
र ख़ु़ुदा की इजा़ित ईमान ले आए और जो लोग (उसलेू दीन में) 

अक़ल से काम नहीीं लेत े उन्हीीं लेागें पर ख़ु़ुदा (कुफ्ऱ) की गन्दगी डाल देता है 

(100)  

    (ऐ रसलू) तुम कहा दो कक ़िरा देखों तो सही कक आसमानों और ़िमीन में 

(खुदा की ननशाननयाूँ क्या) क्या कुि हैं (मगर सच तो ये है) और जो लोग ईमान 

नहीीं क़़ु़ु बलू करत ेउनको हमारी ननशाननयाूँ और डराव ेकुि भी मफुीद नहीीं (101) 

    तो ये लोग भी उन्हें स़िाओीं के मजुन्त़िर (इन्तजार में) हैं जो उनसे क़ब्ल 

(पहले) वालो ्ींपर गु़िर चकुी हैं (ऐ रसलू उनसे) कह दो कक अच्िा तुम भी 

इन्त़िार करो मैं भी तुम्हारे साथ यक़ीनन इन्त़िार करता हूूँ (102) 

    कफर (ऩुिूले अ़िाब के वक़्त) हम अपने रसलूों को और जो लोग ईमान 

लाए उनको (अ़िाब से) तलउू बचा लेते हैं यूूँ ही हम पर लाज़िम है कक हम ईमान 

लान ेवालों को भी बचा लें (103) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक अगर तुम लोग मेरे दीन के बारे में शक में पड े

हो तो (मैं भी तुमसे साफ कहें देता हूूँ) ख़ु़ुदा के लसवा तुम भी जजन लेागों की 

परसनतश करत ेहो म ैतो उनकी परसनतश नहीीं करन ेका मगर (हाूँ) म ैउस खुदा 

की इबादत करता हूूँ जो तुम्हें (अपनी कुदरत से दनुनया से) उठा लेगा और मझु ेतो 

ये हुक्म ददया गया है कक मोलमन हूूँ (104) 
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    और (मझु)े ये भी (हुक्म है) कक (बानतल) से कतरा के अपना रुख दीन की 

तरफ कायम रख और मशुरेकीन से हरगग़ि न होना (105) 

    और खुदा को िोड ऐसी ची़ि को पकुारना जो न तझु े नफा ही पहुूँचा 

सकती हैं न नकु़सान ही पहुूँचा सकती है तो अगर तुमने (कहीीं ऐसा) ककया तो उस 

वक़्त तुम भी ़िाललमों में (शमुार) होगें (106) 

    और (याद रखो कक) अगर खुदा की तरफ से तुम्हें कोई बरुाई िू भी गई तो 

कफर उसके लसवा कोई उसका दफा करन ेवाला नहीीं होगा और अगर तुम्हारे साथ 

भलाई का इरादा करे तो कफर उसके फ़िल व करम का लपेटन ेवाला भी कोई नहीीं 

वह अपने बन्दों में से जजसको चाहे फायदा पहुूँचाएूँ और वह बडा बख़्शने वाला 

मेहरबान है (107)  

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ऐ लोगों तुम्हारे परवरददगार की तरफ से तुम्हारे 

पास हक़ (कु़रान) आ चकुा कफर जो शख़्स सीधी राह पर चलेगा तो वह लसफच  

अपने ही दम के ललए दहदायत एख़्तेयार करेगा और जो गुमराही एख़्तेयार करेगा 

वह तो भटक कर कुि अपना ही खोएगा और मैं कुि तुम्हारा ज़िम्मेदार तो हूूँ 

नहीीं (108)  

    और (ऐ रसलू) तुम्हारे पास जो ‘वही’ भेजी जाती है तमु बस उसी की 

परैवी करो और सब्र करो यहाूँ तक कक खुदा तुम्हारे और काकफरों के दरजम्यान 

फैसला फरमाए और वह तो तमाम फैसला करन ेवालों से बेहतर है (109) 
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11 सूरए हूद  

सरूए हूद मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी एक सौ तेईस (123) आयत ेहैं  

(मैं) उस खुदा के नाम से (शरुु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान रहम वाला है  

 

    अललफ़ लाम रा - ये (क़़ु़ु रान) वह ककताब है जजसकी आयते एक वाककफ़कार 

हकीम की तरफ से (दलाएल से) खूब मसु्तहककम (म़िबतू) कर दी गयीीं (1) 

    कफर तफ़सीलदार बयान कर दी गयी हैं ये कक खुदा के लसवा ककसी की 

परसनतश न करो म ैतो उसकी तरफ से तमु्हें (अ़िाब से) डरान ेवाला और (बदहश्त 

की) खुशखबरी देन ेवाला (रसलू) हूूँ (2) 

    और ये भी कक अपने परवरददगार से मग़कफरत की दआु मॉगों कफर उसकी 

बारगाह में (गुनाहों से) तौबा करो वही तुम्हें एक मकुरचर मदु्दत तक अच्िे नतु्फ के 

फायदे उठान े देगा और वही हर साहब ेब़ुिचगी को उसकी बजुुचगी (की दाद) अता 

फरमाएगा और अगर तुमने (उसके हुक्म से) मुूँह मोडा तो मझु ेतुम्हारे बारे में एक 

बड े(खौफनाक) ददन के अ़िाब का डर है (3) 

    (याद रखो) तुम सब को (आख ़ु़खरकार) ख़ु़ुदा ही की तरफ लौटना है और वह 

हर ची़ि पर (अच्िी तरह) क़ाददर है (4) 
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    (ऐ रसलू) देखो ये कुफ़़ु़्फ़ार (तुम्हारी अदावत में) अपने सीनों को (गोया) 

दोहरा ककए डालत ेहैं ताकक ख़ु़ुदा से (अपनी बातों को) निपाए रहें (मगर) देखो जब 

ये लोग अपने कपड ेखूब लपेटत ेहैं (तब भी तो) ख़ु़ुदा (उनकी बातों को) जानता है 

जो निपाकर करत ेहैं और खुल्लम खुल्ला करत ेहैं इसमें शक नहीीं कक वह सीनों के 

भेद तक को खूब जानता है (5) 

    और ़िमीन पर चलने वालों में कोई ऐसा नहीीं जजसकी रो़िी खुदा के ज़िम्मे 

न हो और खुदा उनके दठकान ेऔर (मरन े के बाद) उनके सौप े जान ेकी जगह 

(क़ब्र) को भी जानता है सब कुि रौशन ककताब (लौहे महफू़ि) में मौजूद है (6) 

    और वह तो वही (क़ाददरे मतु्तललक़) है जजसन ेआसमानों और ़िमीन को 6 

ददन में पदैा ककया और (उस वक़्त) उसका अशच (फलक नहुम) पानी पर था (उसन े

आसमान व ़िमीन) इस ग़ऱि से बनाया ताकक तुम लोगों को आ़िमाए कक तुममे 

ज़्यादा अच्िी कार ग़ुिारी वाला कौन है और (ऐ रसलू) अगर तुम (उनसे) कहोगे 

कक मरन ेके बाद तमु सबके सब दोबारा (क़ब्रों से) उठाए जाओग ेतो काकफ़र लोग 

़िरुर कह बठेैगें कक ये तो बस खुला हुआ जाद ूहै (7) 

    और अगर हम गगनती के चन्द रो़िो तक उन पर अ़िाब करन ेमें देर भी 

करें तो ये लोग (अपनी शरारत से) बेताम्मलु ़िरुर कहने लगेगें कक (हाए) अ़िाब 

को कौन सी ची़ि रोक रही है सनु रखो जजस ददन इन पर अ़िाब आ पडे़ु़ तो 
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(कफर) उनके टाल ेन टलेगा और जजस (अ़िाब) की ये लोग हूँसी उडाया करत ेथे 

वह उनको हर तरह से घेर लेगा (8) 

    और अगर हम इन्सान को अपनी रहमत का म़िा चखाऐ कफर उसको हम 

उससे िीन लें तो (उस वक़्त) यक़ीनन बडा बआेस और नाशकु्रा हो जाता है (9) 

    (और हमारी लशकायत करन ेलगता है) और अगर हम तकलीफ के बाद जो 

उसे पहुूँचती थी राहत व आराम का जाएक़ा चखाए तो ़िरुर कहने लगता है कक 

अब तो सब सजख़्तयाूँ मझुसे दफा हो गई इसमें शक नहीीं कक वह बडा (जल्दी 

खुश) होन े्ये्खी बा़ि है (10) 

    मगर जजन लोगों ने सब्र ककया और अच्िे (अच्िे) काम ककए (वह ऐसे 

नहीीं) ये वह लोग हैं जजनके वास्ते (खदुा की) बजशशश और बहुत बडी (खरी) 

म़िदरूी है (11) 

    तो जो ची़ि तमु्हारे पास ‘वही’ के ़िररए से भेजी है उनमें से बा़ि को 

(सनुाने के वक़्त) शायद तुम फक़त इस ख़्याल से िोड देन ेवाले हो और तुम तींग 

ददल हो कक मबुादा ये लोग कह बैंठें  कक उन पर ख़िाना क्यों नहीीं नाज़िल ककया 

गया या (उनके तसदीक के ललए) उनके साथ कोई फररश्ता क्यों न आया तो तुम 

लसफच  (अ़िाब से) डरान ेवाल ेहो (12) 

    तुम्हें उनका ख़्याल न करना चादहए और खुदा हर ची़ि का ज़िम्मेदार है 

क्या ये लोग कहत ेहैं कक उस शख़्स (तुम) ने इस (कु़रान) को अपनी तरफ से गढ 
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ललया है तो तुम (उनसे साफ साफ) कह दो कक अगर तुम (अपन ेदावे में) सच्च ेहो 

तो (ज़्यादा नहीीं) ऐसे दस सरेू अपनी तरफ से गढ के ले आओीं (13) 

    और खुदा के लसवा जजस जजस के तुम्हे बलुात ेबन पड ेमदद के वास्ते बलुा 

लो उस पर अगर वह तुम्हारी न सनेु तो समझ ले कक (ये क़़ु़ु रान) लसफच  ख़ु़ुदा के 

इल्म से नाज़िल ककया गया है और ये कक ख़ु़ुदा के लसवा कोई माबदू नहीीं तो क्या 

तुम अब भी इस्लाम लाओगे (या नहीीं) (14) 

    नेकी करन ेवालों में से जो शख़्स दनुनया की ज़िन्दगी और उसके रऱिक़ का 

ताललब हो तो हम उन्हें उनकी कारग़ुिाररयों का बदला दनुनया ही में परूा परूा भर 

देते हैं और ये लोग दनुनया में घाटे में नहीीं रहेगें (15) 

    मगर (हाूँ) ये वह लोग हैं जजनके ललए आख ़ु़खरत में (जहन्नमु की) आग के 

लसवा कुि नहीीं और जो कुि दनुनया में उन लोगों ने ककया धरा था सब अकारत 

(बबाचद) हो गया और जो कुि ये लोग करते थे सब लमदटयामेट हो गया (16)  

    तो क्या जो शख़्स अपने परवरददगार की तरफ से रौशन दलील पर हो और 

उसके पीिे ही पीिे उनका एक गवाह हो और उसके क़बल मसूा की ककताब 

(तौरैत) जो (लोगों के ललए) पेशवा और रहमत थी (उसकी तसदीक़ करती हो वह 

बेहतर है या कोई दसूरा) यही लोग सच्च ेईमान लान ेवाले और तमाम कफरक़ों में 

से जो शख़्स भी उसका इन्कार करे तो उसका दठकाना बस आनतश (जहन्नमु) है 
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तो कफर तुम कहीीं उसकी तरफ से शक में न पड ेरहना, बेशक ये क़़ु़ु रान तुम्हारे 

परवरददगार की तरफ़ से बरहक़ है मगर बहुतेरे लोग ईमान नही लात े(17)  

    और ये जो शख़्स खुदा पर झठू मठू बोहतान बॉधे उससे ज़्यादा ़िाललम 

कौन होगा ऐसे लोग अपने परवरददगार के हु़िूर में पेश ककए जाऐगें और गवाह 

इ़िहार करेगें कक यही वह लोग हैं जजन्होंन ेअपने परवरददगार पर झटू (बोहतान) 

बूँ्ाधा था सनु रखो कक ़िाललमों पर खुदा की कफटकार है (18) 

    जो ख़ु़ुदा के रास्ते से लोगों को रोकत े हैं और उसमें क़िी (टेढा पन) 

ननकालना चाहते हैं और यही लोग आख ़ु़खरत के भी मजुन्कर है (19) 

    ये लोग रुए ़िमीन में न ख़ु़ुदा को हरा सकत े है और न ख़ु़ुदा के लसवा 

उनका कोई सरपरस्त होगा उनका अ़िाब दनूा कर ददया जाएगा ये लोग (हसद के 

मारे) न तो (हक़ बात) सनु सकते थे न देख सकत ेथे (20) 

    ये वह लोग हैं जजन्होंन े कुि अपना ही घाटा ककया और जो इफ़्तेरा 

परदाज़ियाूँ (झठूी बातें) ये लोग करते थे (क़यामत में सब) उन्हें िोड के चल होगी 

(21) 

    इसमें शक नहीीं कक यही लोग आख ़ु़खरत में बड ेघाटा उठान ेवाल ेहोगें (22) 

    बेशक जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे अच्िे काम ककए और 

अपने परवरददगार के सामन ेआज़िी से झकेु यही लोग जन्नती हैं कक ये बदहश्त 

में हमेशा रहेगें (23) 
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    (काकफर,मसुलमान) दोनों फरीक़ की मसल अन्ध ेऔर बहरे और देखन ेवाल े

और सनुने वाले की सी है क्या ये दोनो मसल में बराबर हो सकत ेहैं तो क्या तुम 

लोग ग़ौर नहीीं करते और हमन ेनहू को ़िरुर उन की क़ौम के पास भेजा (24) 

    (और उन्होन े अपनी क़ौम से कहा कक) मैं तो तुम्हारा (अ़िाब ेख़ु़ुदा से) 

सरीही धमकान ेवाला हूूँ (25) 

    (और) ये (समझता हूूँ) कक तुम ख़ु़ुदा के लसवा ककसी की परसनतश न करो 

मैं तुम पर एक ददचनाक ददन (क़यामत) के अ़िाब से डराता हूूँ (26) 

    तो उनके सरदार जो काकफ़र थे कहने लगे कक हम तो तमु्हें अपना ही सा 

एक आदमी समझत ेहैं और हम तो देखत ेहैं कक तुम्हारे परैोकार हुए भी हैं तो बस 

लसफच  हमारे चन्द ऱिील (नीच) लोग (और वह भी बे सोच ेसमझ ेसरसरी ऩिर में) 

और हम तो अपने ऊपर तुम लोगों की कोई फ़िीलत नहीीं देखत ेबजल्क तुम को 

झठूा समझत ेहैं (27) 

    (नहू ने) कहा ऐ मेरी क़ौम क्या तमुने ये समझा है कक अगर मैं अपने 

परवरददगार की तरफ से एक रौशन दलील पर हूूँ और उसन ेअपनी सरकार से 

रहमत (नबुवूत) अता फरमाई और वह तमु्हें सझुाई नहीीं देती तो क्या मैं उसको 

(़िबरदस्ती) तुम्हारे गले मींढ सकता हूूँ (28) 

    और तुम हो कक उसको नापसन्द ककए जात ेहो और ऐ मेरी क़ौम मैं तो 

तुमसे इसके लसले में कुि माल का ताललब नहीीं मेरी म़िदरूी तो लसफच  ख़ु़ुदा के 
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ज़िम्मे है और म ैतो तुम्हारे कहने से उन लोगों को जो ईमान ला चकेु हैं ननकाल 

नहीीं सकता (क्योंकक) ये लोग भी ़िरुर अपने परवरददगार के हु़िूर में हाज़िर होगें 

मगर म ैतो देखता हूूँ कक कुि तुम ही लोग (नाहक़) जजहालत करत ेहो (29) 

    और मेरी क़ौम अगर म ैइन (बेचारे ग़रीब) (ईमानदारों) को ननकाल दूूँ तो 

खुदा (के अ़िाब) से (बचाने में) मेरी मदद कौन करेगा तो क्या तुम इतना भी ग़ौर 

नहीीं करते (30) 

    और म ैतो तुमसे ये नहीीं कहता कक मेरे पास खुदाई ख़िान ेहैं और न (ये 

कहता हूूँ कक) म ैग़ैब वॉ हूूँ (गै
़ु़
ब का जानन ेवाला) और ये कहता हूूँ कक म ैफररश्ता 

हूूँ और जो लोग तुम्हारी ऩिरों में ़िलील हैं उन्हें म ैये नहीीं कहता कक खुदा उनके 

साथ हरगग़ि भलाई नहीीं करेगा उन लोगों के ददलों की बात खुदा ही खूब जानता 

है और अगर म ैऐसा कहूूँ तो म ैभी यक़ीनन ़िाललम हूूँ (31) 

    वह लोग कहने लगे ऐ नहू तुम हम से यक़ीनन झगड ेऔर बहुत झगड े

कफर तुम सच्च ेहो तो जजस (अ़िाब) की तुम हमें धमकी देत ेथे हम पर ला चकुो 

(32) 

    नहू ने कहा अगर चाहेगा तो बस खुदा ही तुम पर अ़िाब लाएगा और तुम 

लोग ककसी तरह उसे हरा नहीीं सकत ेऔर अगर म ैचाहूूँ तो तुम्हारी (ककतनी ही) 

खैर ख़्वाही (भलाई) करुूँ  (33) 
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    अगर खुदा को तुम्हारा बहकाना मीं़िूर है तो मेरी खरै ख़्वाही कुि भी 

तुम्हारे काम नहीीं आ सकती वही तुम्हारा परवरददगार है और उसी की तरफ तुम 

को लौट जाना है (34) 

    (ऐ रसलू) क्या (कुफ़्फ़ारे मक्का भी) कहत ेहैं कक कु़रान को उस (तुम) ने 

गढ ललया है तुम कह दो कक अगर मनै ेउसको गढा है तो मेरे गुनाह का वबाल 

मझु पर होगा और तुम लोग जो (गुनाह करके) मजुररम होत ेहो उससे म ैबरीउल 

ज़िम्मा (अलग) हूूँ (35) 

    और नहू के पास ये ‘वही’ भेज दी गई कक जो ईमान ला चकुा उनके 

लसवा अब कोई शख़्स तुम्हारी क़ौम से हरगग़ि ईमान न लाएगा तो तुम शवाहमा 

ख़्वाह उनकी कारस्ताननयों का (कुि) ग़म न खाओ (36) 

    और (बबजस्मल्लाह करके) हमारे रुबरु और हमारे हुक्म से कतती बना डालो 

और जजन लोगों ने ़िुल्म ककया है उनके बारे में मझुसे लसफाररश न करना क्योंकक 

ये लोग ़िरुर डुबा ददए जाएूँगें (37) 

    और नहू कतती बनान ेलगे और जब कभी उनकी क़ौम के सरबर आवरुदा 

लोग उनके पास से गु़िरत े थे तो उनसे मसखरापन करत ेनहू (जवाब में) कहत े

कक अगर इस वक़्त तुम हमसे मसखरापन करते हो तो जजस तरह तुम हम पर 

हूँसते हो हम तुम पर एक वक़्त हूँसेगें (38) 
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    और तुम्हें अनक़रीब ही मालमू हो जाएगा कक ककस पर अ़िाब नाज़िल 

होता है कक (दनुनया में) उसे रुसवा कर दे और ककस पर (क़यामत में) दाइमी 

अ़िाब नाज़िल होता है (39) 

    यहाूँ तक कक जब हमारा हुक्म (अ़िाब) आ पहुूँचा और तन्नरू से जोश 

मारन ेलगा तो हमन ेहुक्म ददया (ऐ नहू) हर ककस्म के जानदारों में से (नर मादा 

का) जोडा (यानन) दो दो ले लो और जजस (की) हलाकत (तबाही) का हुक्म पहले 

ही हो चकुा हो उसके लसवा अपने सब घर वाल ेऔर जो लोग ईमान ला चकेु उन 

सबको कतती (नाूँव) में बठैा लो और उनके साथ ईमान भी थोड ेही लोग लाए थे 

(40) 

    और नहू ने (अपने सागथयों से) कहा बबजस्मल्ला म़िरीहा मरुसाहा (खुदा ही 

के नाम से उसका बहाओ और ठहराओ है) कतती में सवार हो जाओ बेशक मेरा 

परवरददगार बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (41) 

    और कतती है कक पहाडों की सी (ऊूँ ची) लहरों में उन लोगों को ललए हुए 

चली जा रही है और नहू ने अपने बेटे को जो उनसे अलग थलग एक गोश े(कोन)े 

में था आवा़ि दी ऐ मेरे फऱिन्द हमारी कतती में सवार हो लो और काकफरों के 

साथ न रह (42) 

    (मझु ेमाफ कीजजए) म ैतो अभी ककसी पहाड का सहारा पकडता हूूँ जो मझु े

पानी (में डूबने) से बचा लेगा नहू ने (उससे) कहा (अरे कम्बख़्त) आज ख़ु़ुदा के 
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अ़िाब से कोई बचाने वाला नहीीं मगर खदुा ही जजस पर रहम फरमाएगा और (ये 

बात हो रही थी कक) यकायक दोनो बाप बटेे के दरजम्यान एक मौज हाएल हो गई 

और वह डूब कर रह गया (43) 

    और (ग़ैब खुदा की तरफ से) हुक्म ददया गया कक ऐ ़िमीन अपना पानी 

जज़्ब (शोख) करे और ऐ आसमान (बरसन ेसे) थम जा और पानी घट गया और 

(लोगों का) काम तमाम कर ददया गया और कतती जो वही (पहाड) पर जा ठहरी 

और (चारो तरफ) पकुार ददया गया कक ़िाललम लोगों को (खुदा की रहमत से) दरूी 

हो (44)  

    और (जजस वक़्त नहू का बेटा ग़रक (डूब) हो रहा था तो नहू ने अपने 

परवरददगार को पकुारा और अ़िच की ऐ मेरे परवरददगार इसमें तो शक नहीीं कक 

मेरा बेटा मेरे एहल (घर वालों) में शालमल है और तूने वायदा ककया था कक तेरे 

एहल को बचा लूूँगा) और इसमें शक नहीीं कक तेरा वायदा सच्चा है और तू सारे 

(जहान) के हाककमों से बडा हाककम है (45) 

    (त ूमेरे बेटे को नजात दे) खुदा ने फरमाया ऐ नहू तुम (ये क्या कह रहे 

हो) हरगग़ि वह तुम्हारे एहल में शालमल नहीीं वह बेशक बदचलन है (देखो जजसका 

तुम्हें इल्म नहीीं है मझुसे उसके बारे में (दरख़्वास्त न ककया करो और नादानों की 

सी बातें न करो) नहू ने अ़िच की ऐ मेरे परवरददगार म ैतुझ ही से पनाह मागूँता हूूँ 

कक जजस ची़ि का मझु ेइल्म न हो म ैउसकी दरख़्वास्त करुूँ  (46) 
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    और अगर तु मझु े(मेरे कसरू न बख़्श देगा और मझु पर रहम न खाएगा 

तो मैं सख़्त घाटा उठाने वालों में हो जाऊूँ गा (जब तूफान जाता रहा तो) हुक्म 

ददया गया ऐ नहू हमारी तरफ से सलामती और उन बरकतों के साथ कतती से 

उतरो (47) 

    जो तुम पर हैं और जो लोग तुम्हारे साथ हैं उनमें से न कुि लोगों पर 

और (तुम्हारे बाद) कुि लोग ऐसे भी हैं जजन्हें हम थोड े ही ददन बाद बहरावर 

करेगें कफर हमारी तरफ से उनको ददचनाक अ़िाब पहुूँचगेा (48) 

    (ऐ रसलू) ये ग़बै की चन्द खबरे हैं जजनको तुम्हारी तरफ वही के ़िररए 

पहुूँचात ेहैं जो उसके क़ब्ल न तुम जानत ेथे और न तुम्हारी क़ौम ही (जानती थी) 

तो तुम सब्र करो इसमें शक नहीीं कक आख ़ु़खारत (की खूबबयाूँ) परहे़िगारों ही के 

वास्त ेहैं (49) 

    और (हमन)े क़ौमे आद के पास उनके भाई हूद को (पगै़म्बर बनाकर भेजा 

और) उन्होनें अपनी क़ौम से कहा ऐ मेरी क़ौम खुदा ही की परसनतश करों उसके 

लसवा कोई तुम्हारा माबदू नहीीं तुम बस ननरे इफ़तरेा परदा़ि (झठूी बात बनान े

वाल)े हो (50) 

    ऐ मेरी क़ौम म ै उस (समझान े पर तुमसे कुि म़िदरूी नहीीं मॉगता मेरी 

म़िदरूी तो बस उस शख़्स के ज़िम्मे है जजसने मझु े पदैा ककया तो क्या तुम 

(इतना भी) नहीीं समझते (51) 
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    और ऐ मेरी क़ौम अपने परवरददगार से मग़कफरत की दआु मॉगों कफर 

उसकी बारगाह में अपने (गुनाहों से) तौबा करो तो वह तुम पर मसूलाधार मेह 

आसमान से बरसाएगा खुतक साली न हेागी और तुम्हारी कू़वत (ताक़त) में और 

कू़वत बढा देगा और मजुररम बन कर उससे मुूँह न मोडों (52) 

    वह लोग कहने लगे ऐ हूद तुम हमारे पास कोई दलील लेकर तो आए नहीीं 

और तुम्हारे कहने से अपने ख़ु़ुदाओीं को तो िोडने वाले नहीीं और न हम तुम पर 

ईमान लान ेवाले हैं (53) 

    हम तो बस ये कहते हैं कक हमारे खुदाओीं में से ककसने तुम्हें मजननू 

(दीवाना) बना ददया है (इसी वजह से तमु) बहकी बहकी बातें करत े हो हूद ने 

जवाब ददया बेशक म ैखुदा को गवाह करता हूूँ और तुम भी गवाह रहो कक तुम 

ख़ु़ुदा के लसवा (दसूरों को) उसका शरीक बनात ेहो (54) 

 

    इसमे म ै बे़िार हूूँ तो तुम सब के सब मेरे साथ मक्कारी करो और मझु े

(दम मारन ेकी) मोहलत भी न दो तो मझु ेपरवाह नहीीं (55) 

    म ै तो लसफच  ख़ु़दुा पर भरोसा रखता हूूँ जो मेरा भी परवरददगार है और 

तुम्हारा भी परवरददगार है और रुए ़िमीन पर जजतन ेचलने वाले हैं सबकी चोटी 

उसी के साथ है इसमें तो शक ही नहीीं कक मेरा परवरददगार (इन्साफ की) सीधी 

राह पर है (56) 
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    इस पर भी अगर तुम उसके हुक्म से मुूँह फेरे रहो तो जो हुक्म दे कर मैं 

तुम्हारे पास भेजा गया था उसे तो मैं यक़ीनन पहुूँचा चकुा और मेरा परवरददगार 

(तुम्हारी नाफरमानी पर तुम्हें हलाक करें) तुम्हारे लसवा दसूरी क़ौम को तुम्हारा 

जानशीन करेगा और तुम उसका कुि भी बबगाड नहीीं सकते इसमें तो शक नहीीं है 

कक मेरा परवरददगार हर ची़ि का ननगेहबान है (57) 

    और जब हमारा (अ़िाब का) हुक्म आ पहुूँचा तो हमन े हूद को और जो 

लोग उसके साथ ईमान लाए थे अपनी मेहरबानी से नजात ददया और उन सबको 

सख़्त अ़िाब से बचा ललया (58) 

    (ऐ रसलू) ये हालात क़ौमे आद के हैं जजन्होंन ेअपने परवरददगार की आयतों 

से इन्कार ककया और उसके पगै़म्बरों की नाफ़रमानी की और हर सरकश (दतुमने 

ख़ु़ुदा) के हुक्म पर चलते रहें (59) 

    और इस दनुनया में भी लानत उनके पीिे लगा दी गई और क़यामत के 

ददन भी (लगी रहेगी) देख क़ौमे आद ने अपने परवरददगार का इन्कार ककया देखो 

हूद की क़ौमे आद (हमारी बारगाह से) धतु्कारी पडी है (60) 

    और (हमन)े क़ौमे समदू के पास उनके भाई सालेह को (पगै़म्बर बनाकर 

भेजा) तो उन्होंन े(अपनी क़ौम से) कहा ऐ मेरी क़ौम ख़ु़ुदा ही की परसनतश करो 

उसके लसवा कोई तमु्हारा माबदू नहीीं उसी ने तुमको ़िमीन (की लमट्टी) से पदैा 

ककया और तुमको उसमें बसाया तो उससे मग़कफरत की दआु मॉगों कफर उसकी 
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बारगाह में तौबा करो (बेशक मेरा परवरददगार (हर शख़्स के) क़रीब और सबकी 

सनुता और दआु कु़बलू करता है (61) 

    वह लोग कहने लगे ऐ सालेह इसके पहले तो तुमसे हमारी उम्मीदें वाबस्ता 

थी तो क्या अब तमु जजस ची़ि की परसनतश हमारे बाप दादा करते थे उसकी 

परसनतश से हमें रोकत ेहो और जजस दीन की तरफ तुम हमें बलुात ेहो हम तो 

उसकी ननस्बत ऐसे शक में पड ेहैं (62) 

    कक उसन ेहैरत में डाल ददया है सालेह ने जवाब ददया ऐ मेरी क़ौम भला 

देखो तो कक अगर मैं अपने परवरददगार की तरफ से रौशन दलील पर हूूँ और 

उसन ेमझु ेअपनी (बारगाह) मे रहमत (नबवूत) अता की है इस पर भी अगर म ै

उसकी नाफ़रमानी करुूँ  तो खुदा (के अ़िाब से बचान ेमें) मेरी मदद कौन करेगा-

कफर तुम लसवा नकु़सान के मेरा कुि बढा दोग ेनहीीं (63) 

    ऐ मेरी क़ौम ये खुदा की (भेजी हुयी) ऊूँ टनी है तुम्हारे वास्त े(मेरी नबवूत 

का) एक मौजज़िा है तो इसको (उसके हाल पर) िोड दो कक खुदा की ़िमीन में 

(जहाूँ चाहे) खाए और उसे कोई तकलीफ न पहुूँचाओ (64) 

    (वरना) कफर तुम्हें फौरन ही (खुदा का) अ़िाब ले डालगेा इस पर भी उन 

लोगों ने उसकी कूूँ च ेकाटकर (मार) डाला तब सालेह ने कहा अच्िा तीन ददन तक 

(और) अपने अपने घर में चनै (उडा लो) (65) 
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    यही ख़ु़ुदा का वायदा है जो कभी झठूा नहीीं होता कफर जब हमारा (अ़िाब 

का) हुक्म आ पहुूँचा तो हमन ेसालेह और उन लोगों को जो उसके साथ ईमान 

लाए थे अपनी मेहरबानी से नजात दी और उस ददन की रुसवाई से बचा ललया 

इसमें शक नहीीं कक तरेा परवरददगार ़िबरदस्त ग़ाललब है (66) 

    और जजन लोगों ने ़िुल्म ककया था उनको एक सख़्त गचघाड ने ले डाला तो 

वह लोग अपने अपने घरों में औींधें पड ेरह गये (67) 

    और ऐसे मर लमटे कक गोया उनमें कभी बसे ही न थे तो देखो क़ौमे समदू 

ने अपने परवरददगार की नाफरमानी की और (स़िा दी गई) सनु रखो कक क़ौमे 

समदू (उसकी बारगाह से) धतु्कारी हुई है (68) 

    और हमारे भेजे हुए (फररतते) इबराहीम के पास खुशखबरी लेकर आए और 

उन्होंन े (इबराहीम को) सलाम ककया (इबराहीम ने) सलाम का जवाब ददया कफर 

इबराहीम एक बिड ेका भनुा हुआ (गोतत) ले आए (69) 

    (और साथ खान ेबठैें ) कफर जब देखा कक उनके हाथ उसकी तरफ नहीीं बढत े

तो उनकी तरफ से बदगुमान हुए और जी ही जी में डर गए (उसको वह फररतत े

समझ)े और कहने लगे आप डरे नहीीं हम तो क़ौम लतू की तरफ (उनकी स़िा के 

ललए) भेजे गए हैं (70) 
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    और इबराहीम की बीबी (सायरा) खडी हुयी थी वह (ये खबर सनुकर) ह स 

पडी तो हमन े(उन्हें फररततो के ़िररए से) इसहाक़ के पदैा होन ेकी खुशखबरी दी 

और इसहाक़ के बाद याकू़ब की (71) 

    वह कहने लगी ऐ है क्या अब म ैबच्चा जनने बठै ू गी मैं तो बदुढया हूूँ और 

ये मेरे लमयॉ भी बढेू़ु़ है ये तो एक बडी ताज्जुब खे़ि बात है (72) 

    वह फररतते बोले (हाए) तुम खुदा की कुदरत से ताज्जुब करती हो ऐ एहले 

बतै (नबवूत) तुम पर ख़ु़ुदा की रहमत और उसकी बरकत े(नाज़िल हो) इसमें शक 

नहीीं कक वह क़ाबबल हम्द (वासना) ब़ुिुगच हैं (73) 

    कफर जब इबराहीम (के ददल) से खौफ जाता रहा और उनके पास (औलाद 

की) खुशखबरी भी आ चकुी तो हम से क़ौमे लतू के बारे में झगडने लगे (74) 

    बेशक इबराहीम बदुचबार नरम ददल (हर बात में खुदा की तरफ) रुज ू(ध्यान) 

करन ेवाल ेथे (75) 

    (हमन ेकहा) ऐ इबराहीम इस बात में हट मत करो (इस बार में) जो हुक्म 

तुम्हारे परवरददगार का था वह क़तअन आ चकुा और इसमें शक नहीीं कक उन पर 

ऐसा अ़िाब आन ेवाले वाला है (76) 

    जो ककसी तरह टल नहीीं सकता और जब हमारे भेजे हुए फररतते (लडको 

की सरूत में) लतू के पास आए तो उनके ख़्याल से रजीदा हुए और उनके आन ेसे 
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तींग ददल हो गए और कहने लगे कक ये (आज का ददन) सख़्त मसुीबत का ददन है 

(77) 

    और उनकी क़ौम (लडको की आवा़ि सनुकर बरेु इरादे से) उनके पास 

दौडती हुयी आई और ये लोग उसके क़ब्ल भी बरेु काम ककया करते थे लतू ने 

(जब उनको) आत ेदेखा तो कहा ऐ मेरी क़ौम ये मारी क़ौम की बदेटयाूँ (मौजूद हैं) 

उनसे ननकाह कर लो ये तुम्हारी वास्त ेजाय़ि और ज़्यादा साफ सथुरी हैं तो खु ़ु़दा 

से डरो और मझु ेमेरे मेहमान के बारे में रुसवा न करो क्या तुम में से कोई भी 

समझदार आदमी नहीीं है (78) 

    उन (कम्बख़्तो) न जवाब ददया तुम को खूब मालमू है कक तुम्हारी क़ौम की 

लडककयों की हमें कुि हाजत (जरूरत) नही है और जो बात हम चाहत ेहै वह तो 

तुम खूब जानत ेहो (79) 

    लतू ने कहा काश मझुमें तुम्हारे मकु़ाबले की कूवत होती या म ै ककसी 

म़िबतू कक़ले मे पनाह ले सकता (80) 

    वह फररतते बोले ऐ लतू हम तुम्हारे परवरनतदगार के भेजे हुए (फररतते हैं 

तुम घबराओ नहीीं) ये लोग तुम तक हरगग़ि (नहीीं पहुूँच सकते तो तुम कुि रात 

रहे अपने लडकों बालों समतै ननकल भागो और तुममें से कोई इधर मडु कर भी न 

देखे मगर तुम्हारी बीबी कक उस पर भी यक़ीनन वह अ़िाब नाज़िल होन ेवाला है 
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जो उन लोगों पर नाज़िल होगा और उन (के अ़िाब का) वायदा बस सबुह है क्या 

सबुह क़रीब नहीीं (81) 

    कफर जब हमारा (अ़िाब का) हुक्म आ पहुूँचा तो हमन े(बस्ती की ़िमीन 

के तबके) उलट कर उसके ऊपर के दहस्से को नीच ेका बना ददया और उस पर 

हमन ेखरन्जेदार पत्थर ताबड तोड बरसाए (82) 

    जजन पर तुम्हारे परवरददगार की तरफ से ननशान बनाए हुए थे और वह 

बस्ती (उन) ़िाललमों (कुफ़्फ़ारे मक्का) से कुि दरू नहीीं (83) 

    और हमन ेमदयन वालों के पास उनके भाई शएूब को पगै़म्बर बना कर 

भेजा उन्होंन े(अपनी क़ौम से) कहा ऐ मेरी क़ौम खदुा की इबादत करो उसके लसवा 

तुम्हारा कोई खुदा नहीीं और नाप और तौल में कोई कमी न ककया करो म ैतो तुम 

को ऑसदूगी (खुशहाली) में देख रहा हूूँ (कफर घटान ेकी क्या ़िरुरत है) और म ैतो 

तुम पर उस ददन के अ़िाब से डराता हूूँ जो (सबको) घेर लेगा (84) 

    और ऐ मेरी क़ौम पमैान ेऔर तरा़िू ़ु़ इन्साफ़ के साथ परेू परेू रखा करो और 

लेागों को उनकी ची़ेि कम न ददया करो और रुए ़िमीन में फसाद न फैलात ेकफरो 

(85) 

    अगर तुम सच्च ेमोलमन हो तो खुदा का बकक़या तुम्हारे वास्त ेकही अच्िा 

है और मैं तो कुि तमु्हारा ननगेहबान नहीीं (86) 



364 
 

    वह लोग कहने लगे ऐ शएूब क्या तमु्हारी नमा़ि (जजसे तुम पढा करत ेहो) 

तुम्हें ये लसखाती है कक जजन (बतुों) की परसनतश हमारे बाप दादा करत ेआए उन्हें 

हम िोड बठैें  या हम अपने मालों में जो कुि चाहे कर बठैें  तमु ही तो बस एक 

बदुचबार और समझदार (रह गए) हो (87) 

    शएूब ने कहा ऐ मेरी क़ौम अगर म ैअपने परवरददगार की तरफ से रौशन 

दलील पर हूूँ और उसन ेमझु े(हलाल) रो़िी खान ेको दी है (तो म ैभी तुम्हारी तरह 

हराम खान ेलगूूँ) और म ैतो ये नहीीं चाहता कक जजस काम से तुम को रोकूूँ  तुम्हारे 

बर ख ़ु़खलाफ (बदले) आप उसको करन ेलगूीं मैं तो जहाूँ तक मझु ेबन पड ेइसलाह 

(भलाई) के लसवा (कुि और) चाहता ही नहीीं और मेरी ताईद तो खुदा के लसवा 

और ककसी से हो ही नहीीं सकती इस पर मनै ेभरोसा कर ललया है और उसी की 

तरफ रु़ि ूकरता हूूँ (88) 

    और ऐ मेरी क़ौमे मेरी ज़िद कही तमु से ऐसा जुमच न करा दे जैसी मसुीबत 

क़ौम नहू या हूद या सालेह पर नाज़िल हुयी थी वसैी ही मसुीबत तुम पर भी आ 

पड ेऔर लतू की क़ौम (का ़िमाना) तो (कुि ऐसा) तुमसे दरू नहीीं (उन्हीीं के 

इबरत हालसल करो (89) 

    और अपने परवरददगार से अपनी मग़कफरत की दआु माूँगों कफर उसी की 

बारगाह में तौबा करो बेशक मेरा परवरददगार बडा मोहब्बत वाला मेहरबान है (90) 
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    और वह लोग कहने लगे ऐ शएूब जो बाते तुम कहते हो उनमें से अक्सर 

तो हमारी समझ ही में नहीीं आयी और इसमें तो शक नहीीं कक हम तुम्हें अपन े

लोगों में बहुत कम़िोर समझत ेहै और अगर तुम्हारा क़बीला न हेाता तो हम तुम 

को (कब का) सींगसार कर चकेु होत ेऔर तुम तो हम पर ककसी तरह ग़ाललब नहीीं 

आ सकत े(91) 

    शएूब ने कहा ऐ मेरी क़ौम क्या मेरे कबील ेका दबाव तुम पर खुदा से भी 

बढ कर है (कक तुम को उसका ये ख़्याल) और खुदा को तुम लोगों ने अपने वास्त े

पीिे डाल ददया है बशेक मेरा परवरददगार तुम्हारे सब आमाल पर अहाता ककए हुए 

है (92) 

    और ऐ मेरी क़ौम तुम अपनी जगह (जो चाहो) करो मैं भी (बजाए खुद) 

कुि करता हू अनक़रीब ही तुम्हें मालमू हो जाएगा कक ककस पर अ़िाब नाज़िल 

होता है जा उसको (लोगों की ऩिरों में) रुसवा कर देगा और (ये भी मालमू हो 

जाएगा कक) कौन झठूा है तुम भी मजुन्त़िर रहो मैं भी तमु्हारे साथ इन्त़ेिार 

करता हूूँ (93) 

    और जब हमारा (अ़िाब का) हुक्म आ पहुूँचा तो हमन े शऐूब और उन 

लोगों को जो उसके साथ ईमान लाए थे अपनी मेहरबानी से बचा ललया और जजन 

लोगों ने ़िुल्म ककया था उनको एक गचींघाड ने ले डाला कफर तो वह सबके सब 

अपने घरों में औींधे पड ेरह गए (94) 



366 
 

    (और वह ऐसे मर लमटे) कक गोया उन बजस्तयों में कभी बसे ही न थे सनु 

रखो कक जजस तरह समदू (खुदा की बारगाह से) धतु्कारे गए उसी तरह एहले 

मददयन की भी धतु्कारी हुयी (95) 

    और बेशक हमन ेमसूा को अपनी ननशाननयाूँ और रौशन दलील देकर (96) 

    कफरऔन और उसके अम्र (सरदारों) के पास (पगै़म्बर बना कर) भेजा तो 

लोगों ने कफरऔन ही का हुक्म मान ललया (और मसूा की एक न सनुी) हालॉकक 

कफरऔन का हुक्म कुि ज चा समझा हुआ न था (97) 

    क़यामत के ददन वह अपनी क़ौम के आगे आगे चलेगा और उनको दो़िख 

में ले जाकर झोंक देगा और ये लोग ककस क़दर बड ेघाट उतारे गए (98) 

    और (इस दनुनया) में भी लानत उनके पीिे पीिे लगा दी गई और क़यामत 

के ददन भी (लगी रहेगी) क्या बरुा इनाम है जो उन्हें लमला (99) 

    (ऐ रसलू) ये चन्द बजस्तयों के हालात हैं जो हम तुम से बयान करत ेहैं 

उनमें से बा़ि तो (उस वक़्त तक) क़ायम हैं और बा़ि का तहस नहस हो गया 

(100) 

    और हमन ेककसी तरह उन पर ़िल्म नहीीं ककया बजल्क उन लोगों ने आप 

अपने ऊपर (नाफरमानी करके) ़िुल्म ककया कफर जब तुम्हारे परवरददगार का 

(अ़िाब का) हुक्म आ पहुूँचा तो न उसके वह माबदू ही काम आए जजन्हें खुदा को 



367 
 

िोडकर पकुारा करत ेथें और न उन माबदूों ने हलाक करन ेके लसवा कुि फायदा 

ही पहुूँचाया बजल्क उन्हीीं की परसनतश की बदौलत अ़िाब आया (101) 

    और (ऐ रसलू) बजस्तयों के लोगों की सरकशी से जब तुम्हारा परवरददगार 

अ़िाब में पकडता है तो उसकी पकड ऐसी ही होती है बेशक पकड तो ददचनाक 

(और सख़्त) होती है (102) 

    इसमें तो शक नहीीं कक उस शख़्स के वास्ते जो अ़िाब आख ़ु़खरत से डरता है 

(हमारी कुदरत की) एक ननशानी है ये वह रो़ि होगा कक सारे (जहाूँन) के लोग 

जमा ककए जाऐगें और यही वह ददन होगा कक (हमारी बारगाह में) सब हाज़िर ककए 

जाऐगें (103) 

    और हम बस एक मअुय्यनु मदु्दत तक इसमें देर कर रहे है (104) 

    जजस ददन वह आ पहुूँचगेा तो बग़रै हुक्मे ख़ु़ुदा कोई शख़्स बात भी तो नहीीं 

कर सकेगा कफर कुि लोग उनमे से बदबख़्त होगें और कुि लोग नके बख़्त (105) 

    तो जो लोग बदबख़्त है वह दो़िख में होगें और उसी में उनकी हाए वाए 

और चीख पकुार होगी (106) 

    वह लोग जब तक आसमान और ़िमीन में है हमेशा उसी मे रहेगें मगर 

जब तुम्हारा परवरददगार (नजात देना) चाहे बेशक तुम्हारा परवरददगार जो चाहता 

है कर ही डालता है (107) 
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    और जो लोग नेक बख़्त हैं वह तो बदहश्त में होगें (और) जब तक 

आसमान व ़िमीन (बाक़ी) है वह हमेशा उसी में रहेगें मगर जब तेरा परवरददगार 

चाहे (स़िा देकर आख ़ु़खर में जन्नत में ले जाए (108) 

    ये वह बजशशश है जो कभी मनक़तआ (खत्म) न होगी तो ये लोग (खुदा के 

अलावा) जजसकी परसनतश करते हैं तुम उससे शक में न पडना ये लोग तो बस 

वसैी इबादत करत ेहैं जैसी उनसे पहले उनके बाप दादा करत े थे और हम ़िरुर 

(क़यामत के ददन) उनको (अ़िाब का) परूा परूा दहस्सा बग़ैर कम ककए देगें (109) 

    और हमन ेमसूा को ककताब तौरैत अता की तो उसमें (भी) झगड ेडाल ेगए 

और अगर तुम्हारे परवरददगार की तरफ से हुक्म कोइ पहले ही न हो चकुा होता 

तो उनके दरलमयान (कब का) फैसला यक़ीनन हो गया होता और ये लोग (कुफ़्फ़ारे 

मक्का) भी इस (कु़रान) की तरफ से बहुत गहरे शक में पड ेहैं (110) 

    और इसमें तो शक ही नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार उनकी कारस्ताननयों का 

बदला भरपरू देगा (क्याींकक) जो उनकी करतूतें हैं उससे वह खूब वाकक़फ है (111) 

    तो (ऐ रसलू) जैसा तुम्हें हुक्म ददया है तुम और वह लोग भी जजन्होंन े

तुम्हारे साथ (कुफ्र से) तौबा की है ठीक साबबत क़दम रहो और सरकशी न करो 

(क्योंकक) तुम लोग जो कुि भी करते हो वह यक़ीनन देख रहा है (112) 

    और (मसुलमानों) जजन लोगों ने (हमारी नाफरमानी करके) अपने ऊपर 

़िुल्म ककया है उनकी तरफ माएल (झकुना) न होना और वरना तुम तक भी 
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(दो़िख) की आग आ लपटेगी और खुदा के लसवा और लोग तुम्हारे सरपरस्त भी 

नहीीं हैं कफर तुम्हारी मदद कोई भी नहीीं करेगा (113) 

    और (ऐ रसलू) ददन के दोनो ककनारे और कुि रात गए नमा़ि पढा करो 

(क्योंकक) नकेकयाूँ यक़ीनन गुनाहों को दरू कर देती हैं और (हमारी) याद करन ेवालो 

के ललए ये (बातें) नसीहत व इबरत हैं (114) 

    और (ऐ रसलू) तुम सब्र करो क्याींकक खुदा नकेी करन े वालों का अज्र 

बरबाद नहीीं करता (115) 

    कफर जो लोग तमुसे पहले गु़िर चकेु हैं उनमें कुि लोग ऐसे अक़ल वाल े

क्यों न हुए जो (लोगों को) रुए ़िमीन पर फसाद फैलान ेसे रोका करत े(ऐसे लोग 

थे तो) मगर बहुत थोड ेसे और ये उन्हीीं लोगों से थे जजनको हमन ेअ़िाब से बचा 

ललया और जजन लोगों ने नाफरमानी की थी वह उन्हीीं (लज़़्ितों) के पीिे पड ेरहे 

और जो उन्हें दी गई थी और ये लोग मजुररम थे ही (116) 

    और तुम्हारा परवरददगार ऐसा (बे इन्साफ) कभी न था कक बजस्तयों को 

जबरदस्ती उजाड देता और वहाूँ के लोग नके चलन हों (117) 

    और अगर तुम्हारा परवरददगार चाहता तो बेशक तमाम लोगों को एक ही 

(ककस्म की) उम्मत बना देता (मगर) उसन ेन चाहा इसी (वजह से) लोग हमेशा 

आपस में फूट डाला करेगें (118) 
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    मगर जजस पर तुम्हारा परवरददगार रहम फरमाए और इसललए तो उसन े

उन लोगों को पदैा ककया (और इसी वजह से तो) तुम्हारा परवरददगार का हुक्म 

क़तई परूा होकर रहा कक हम यक़ीनन जहन्नमु को तमाम जजन्नात और आदलमयों 

से भर देगें (119) 

    और (ऐ रसलू) पगै़म्बरों के हालत में से हम उन तमाम कक़स्सों को तुम से 

बयान ककए देते हैं जजनसे हम तुम्हारे ददल को म़िबतू कर देगें और उन्हीीं कक़स्सों 

में तुम्हारे पास हक़ (कु़रान) और मोलमनीन के ललए नसीहत और याद दहानी भी 

आ गई (120) 

    और (ऐ रसलू) जो लोग ईमान नहीीं लात ेउनसे कहो कक तुम बजाए खुद 

अमल करो हम भी कुि (अमल) करत ेहैं (121) 

    (नतीजे का) तुम भी इन्त़िार करो हम (भी) मनु्तज़िर है (122) 

    और सारे आसमान व ़िमीन की पोशीदा बातों का इल्म खास खुदा ही को 

है और उसी की तरफ हर काम दहर कफर कर लौटता है तुम उसी की इबादत करो 

और उसी पर भरोसा रखो और जो कुि तमु लोग करत ेहो उससे खुदा बखेबर नहीीं 

(123) 
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12 सूरए यूसुफ़  

 

सरूए यसूफु़ मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी एक सौ ग्यारह (111) आयतें हैं  

(मैं) उस ख़ु़ुदा के नाम से (शरूु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला 

है  

  

 

    अललफ़ लाम रा ये वा़ेिए व रौशन ककताब की आयतें है (1) 

    हमन ेइस ककताब (कु़रान) को अरबी में नाज़िल ककया है ताकक तुम समझो 

(2) 

    (ऐ रसलू) हम तुम पर ये कु़रान नाज़िल करके तुम से एक ननहायत उम्दा 

कक़स्सा बयान करत ेहैं अगरच ेतुम इसके पहले (उससे) बबल्कुल बेखबर थे (3) 

    (वह वक़्त याद करो) जब यसूफू ने अपने बाप से कहा ऐ अब्बा मनै ेग्यारह 

लसतारों और सरूज चाूँद को (ख़्वाब में) देखा है मनै ेदेखा है कक ये सब मझु ेसजदा 

कर रहे हैं (4) 
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    याकू़ब ने कहा ऐ बेटा (देखो खबरदार) कहीीं अपना ख़्वाब अपने भाईयों से 

न दोहराना (वरना) वह लोग तुम्हारे ललए मक्कारी की तदबीर करन ेलगेगें इसमें 

तो शक ही नहीीं कक शतैान आदमी का खलुा हुआ दशु्मन है (5) 

    और (जो तुमने देखा है) ऐसा ही होगा कक तुम्हारा परवरददगार तुमको 

बरग़ुिीदा (इज़्जतदार) करेगा और तुम्हें ख़्वाबो की ताबीर लसखाएगा और जजस 

तरह इससे पहले तुम्हारे दादा परदादा इबराहीम और इसहाक़ पर अपनी नअेमत 

परूी कर चकुा है और इसी तरह तुम पर और याकू़ब की औलाद पर अपनी नअेमत 

परूी करेगा बेशक तुम्हारा परवरददगार बडा वाकक़फकार हकीम है (6) 

    (ऐ रसलू) यसूफु और उनके भाइयों के ककस्से में पिूने वाले (यहूद) के 

ललए (तुम्हारी नबुवूत) की यक़ीनन बहुत सी ननशाननयाूँ हैं (7) 

    कक जब (यसूफू के भाइयों ने) कहा कक बावजूद कक हमारी बडी जमाअत है 

कफर भी यसूफु़ और उसका हकीक़ी भाई (इब्न ेयामीन) हमारे वाललद के ऩिदीक 

बहुत ज़्यादा प्यारे हैं इसमें कुि शक नहीीं कक हमारे वाललद यक़ीनन सरीही (खुली 

हुयी) ग़लती में पड ेहैं (8) 

    (खैर तो अब मनुालसब ये है कक या तो) यसुफू को मार डालो या (कम से 

कम) उसको ककसी जगह (चल कर) फें क आओ तो अलबत्ता तुम्हारे वाललद की 

तवज्जो लसफच  तुम्हारी तरफ हो जाएगा और उसके बाद तुम सबके सब (बाप की 

तवजज्जो से) भले आदमी हो जाओगें (9) 
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    उनमें से एक कहने वाला बोल उठा कक यसूफु को जान से तो न मारो हाूँ 

अगर तुमको ऐसा ही करना है तो उसको ककसी अन्ध ेकुएूँ में (ले जाकर) डाल दो 

कोई राहगीर उसे ननकालकर ले जाएगा (और तुम्हारा मतलब हालसल हो जाएगा) 

(10) 

    सब ने (याकू़ब से) कहा अब्बा जान आख ़ु़खर उसकी क्या वजह है कक आप 

यसूफु के बारे में हमारा ऐतबार नहीीं करत े(11) 

    हालॉकक हम लोग तो उसके खैर ख़्वाह (भला चाहने वाले) हैं आप उसको 

कुल हमारे साथ भेज दीजजए कक ़िरा (जींगल) से फल वगै
़ु़
रह् खाए और खेले कूदे 

(12) 

    और हम लोग तो उसके ननगेहबान हैं ही याकू़ब ने कहा तुम्हारा उसको ले 

जाना मझु ेसख़्त सदमा पहुूँचाना है और म ैतो इससे डरता हूूँ कक तुम सब के सब 

उससे बेखबर हो जाओ और (मबुादा) उसे भेडडया फाड खाए (13) 

    वह लोग कहने लगे जब हमारी बडी जमाअत है (इस पर भी) अगर उसको 

भेडडया खा जाए तो हम लोग यक़ीनन बड ेघाटा उठान ेवाले (ननकलते) ठहरेगें (14)  

    ग़ऱि यसूफु को जब ये लोग ले गए और इस पर इत्तफे़ाक़ कर ललया कक 

उसको अन्ध ेकुएूँ में डाल दें और (आख ़ु़खर ये लोग ग़ुिरे तो) हमन ेयसुफु़ के पास 

‘वही’ भेजी कक तुम घबराओ नहीीं हम अनक़रीब तुम्हें मरतब े (उूँच ेमकाम) पर 

पहुूँचाएगे (तब तुम) उनके उस फेल (बद) से तम्बीह (आग़ाह) करोगे (15) 
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    जब उन्हें कुि ध्यान भी न होगा और ये लोग रात को अपने बाप के पास 

(बनवट) से रोत ेपीटते हुए आए (16) 

    और कहने लगे ऐ अब्बा हम लोग तो जाकर दौडने लगे और यसूफु को 

अपने असबाब के पास िोड ददया इतन ेमें भेडडया आकर उसे खा गया हम लोग 

अगर सच्च ेभी हो मगर आपको तो हमारी बात का यक़ीन आन ेका नहीीं (17) 

    और ये लोग यसूफु के कुरते पर झठू मठू (भेड) का खनू भी (लगा के) 

लाए थे, याकू़ब ने कहा (भेडडया ने ही खाया (बजल्क) तुम्हारे ददल ने तुम्हारे 

बचाओ के ललए एक बात गढी वरना कुताच फटा हुआ ़िरुर होता कफर सब्र व शकु्र 

है और जो कुि तुम बयान करते हो उस पर ख़ु़ुदा ही से मदद माूँगी जाती है (18) 

    और (ख़ु़ुदा की बयान देखो) एक काफ़ला (वहाूँ) आकर उतरा उन लोगों ने 

अपने सक़्के (पानी भरने वाल)े को (पानी भरने) भेजा ग़ऱि उसन ेअपना डोल डाला 

ही था (कक यसूफु उसमें बठेै और उसन ेखीचा तो ननकल आए) वह पकुारा आहा ये 

तो लडका है और काफला वालो ने यसूफु को क़ीमती सरमाया समझकर निपा रखा 

हालॉकक जो कुि ये लोग करत ेथे खुदा उससे खूब वाककफ था (19) 

    (जब यसूफु के भाइयों को खबर लगी तो आ पहुूँच े और उनको अपना 

ग़लुाम बताया और उन लोगों ने यसूफु को गगनती के खोटे चन्द दरहम (बहुत थोड े

दाम पर बेच डाला) और वह लोग तो यसूफु से ब़ेिार हो ही रहे थे (20) 
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    (यसूफु को लेकर लमò पहुूँच ेऔर वहाूँ उसे बड ेनफे़ु़  मे बेच डाला) और लमò 

के लोगों से (अ़िीजे़ु़ लमò) जजसन े (उनको खरीदा था अपनी बीवी (़िुलेखा) से 

कहने लगा इसको इज़़्ित व आबरु से रखो अजब नहीीं ये हमें कुि नफा पहुूँचाए 

या (शायद) इसको अपना बेटा ही बना लें और य ूहमन ेयसूफु को मलु्क (लमò) में 

(जगह देकर) क़ाबब़ि बनाया और ग़ऱि ये थी कक हमन ेउसे ख़्वाब की बातों की 

ताबीर लसखायी और ख़ु़ुदा तो अपने काम पर (हर तरह के) ग़ाललब व क़ाददर है 

मगर बहुतेरे लोग (उसको) नहीीं जानत े(21) 

    और जब यसूफु अपनी जवानी को पहुूँच े तो हमन े उनको हुक्म (नबुवूत) 

और इल्म अता ककया और नकेी कारों को हम यूूँ ही बदला ददया करत ेहैं (22) 

    और जजस औरत ़िुलेखा के घर में यसूफु रहते थे उसन ेअपने (नाजाय़ि) 

मतलब हालसल करन ेके ललए खुद उनसे आऱि ूकी और सब दरवा़ेि बन्द कर ददए 

और (बे ताना) कहने लगी लो आओ यसूफु ने कहा मा़िअल्लाह वह (तुम्हारे लमयाूँ) 

मेरा माललक हैं उन्होंन ेमझु ेअच्िी तरह रखा है म ैऐसा ़िुल्म क्यों कर सकता हूूँ 

बेशक ऐसा ़िुल्म करन ेवाल ेफलाह नहीीं पात े(23) 

    ़िुलेखा ने तो उनके साथ (बरुा) इरादा कर ही ललया था और अगर ये भी 

अपने परवरददगार की दलीन न देख चकेु होत ेतो क़स्द कर बठैते (हमन ेउसको यूूँ 

बचाया) ताकक हम उससे बरुाई और बदकारी को दरू रखे़ु़ बेशक वह हमारे खाललस 

बन्दों में से था (24) 
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    और दोनों दरवाजे़ु़ की तरफ झपट पड ेऔर ़िुलेखा (ने पीिे से उनका कुताच 

पकड कर खीचा और) फाड डाला और दोनों ने ़िुलेखा के खाववन्द को दरवा़ेि के 

पास खडा पाया ़िुलेखा झट (अपने ््यौहर से) कहने लगी कक जो तुम्हारी बीबी के 

साथ बदकारी का इरादा करे उसकी स़िा इसके लसवा और कुि नहीीं कक या तो 

कै
़ु़
द कर ददया जाए (25) 

    या ददचनाक अ़िाब में मजुब्तला कर ददया जाए यसूफु ने कहा उसन ेखुद 

(मझुसे मेरी आऱि ूकी थी और ़िुलेखा) के कुन्बे वालों में से एक गवाही देन ेवाल े

(दधू पीत ेबच्च)े ने गवाही दी कक अगर उनका कुताच आग ेसे फटा हुआ हो तो ये 

सच्ची और वह झठेू (26) 

    और अगर उनका कुताच पीींिे से फटा हुआ हो तो ये झठूी और वह सच्च े

(27) 

    कफर जब अ़िीजे़ु़ लमò ने उनका कुताच पीिे से फटा हुआ देखा तो (अपनी 

औरत से) कहने लगा ये तुम ही लोगों के चलत्तर है उसमें शक नहीीं कक तुम 

लोगों के चलत्तर बड े(ग़़िब के) होते हैं (28) 

    (और यसूफु से कहा) ऐ यसूफु इसको जान ेदो और (औरत से कहा) कक त ू

अपने गुनाह की माफी माूँग क्योंकक बेशक तू ही सरतापा खतावार है (29) 

    और शहर (लमò) में औरतें चचाच करन ेलगी कक अ़िी़ि (लमò) की बीबी 

अपने ग़लुाम से (नाजाय़ि) मतलब हालसल करन ेकी आऱि ूमन्द है बेशक गुलाम 
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ने उसे उलफत में लभुाया है हम लोग तो यक़ीनन उसे सरीही ग़लती में मजुब्तला 

देखत ेहैं (30) 

    तो जब ़िुलेखा ने उनके तान ेसनेु तो उस ने उन औरतों को बलुा भेजा 

और उनके ललए एक मजललस आरास्ता की और उसमें से हर एक के हाथ में एक 

िुरी और एक (नारींगी) दी (और कह ददया कक जब तुम्हारे सामन ेआए तो काट के 

एक फ़ाक उसको दे देना) और यसूफु़ से कहा कक अब इनके सामने से ननकल तो 

जाओ तो जब उन औरतों ने उसे देखा तो उसके बडा हसीन पाया तो सब के सब 

ने (बे खुदी में) अपने अपने हाथ काट डाले और कहने लगी हाय अल्लाह ये 

आदमी नहीीं है ये तो हो न हो बस एक मअुज़ि़ि (इज़़्ित वाला) फ़ररतता है (31) 

    (तब ़िुलेखा उन औरतों से) बोली कक बस ये वही तो है जजसकी बदौलत 

तुम सब मझु े मलामत (बरुा भला) करती थीीं और हाूँ बेशक मैं उससे अपना 

मतलब हालसल करन ेकी खुद उससे आऱि ूमन्द थी मगर ये बचा रहा और जजस 

काम का मैं हुक्म देती हूूँ अगर ये न करेगा तो ़िरुर कै़द भी ककया जाएगा और 

़िलील भी होगा (ये सब बातें यसूफु ने मेरी बारगाह में) अ़िच की (32) 

    ऐ मेरे पालन े वाल े जजस बात की ये औरते मझु से ख़्वादहश रखती हैं 

उसकी ननस्वत (बदले में) मझु े कै़द खानों ज़्यादा पसन्द है और अगर त ू इन 

औरतों के फ़रेब मझुसे दफा न फरमाएगा तो (शायद) म ैउनकी तरफ माएल (झकु) 

हो जाूँऊ ले तो जाओ और जादहलों से शमूार ककया जाऊूँ  (33) 
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    तो उनके परवरददगार ने उनकी सनु ली और उन औरतों के मकर को दफा 

कर ददया इसमें शक नहीीं कक वह बडा सनुने वाला वाकक़फकार है (34) 

    कफर (अ़िी़ि लमò और उसके लोगों ने) बावजूद के (यसूफु की पाक दालमनी 

की) ननशाननयाूँ देख ली थी उसके बाद भी उनको यही मनुालसब मालमू हुआ (35) 

    कक कुि लमयाद के ललए उनको कै़द ही करे दें और यसूफु के साथ और भी 

दो जवान आदमी (कै़द खान)े में दाख ़ु़खल हुए (चन्द ददन के बाद) उनमें से एक ने 

कहा कक मनै ेख़्वाब में देखा है कक म ै(शराब बनान ेके वास्ते अींगरू) ननचोड रहा हूूँ 

और दसूरे ने कहा (म ै ने भी ख़्वाब में) अपने को देखा कक म ै अपने सर पर 

रोदटया उठाए हुए हूूँ और गचडडयाूँ उसे खा रही हैं (यसूफु) हमको उसकी ताबीर 

(मतलब) बताओ क्योंकक हम तुमको यक़ीनन नेकी कारों से समझत ेहैं (36) 

    यसूफु ने कहा जो खाना तुम्हें (कै़द खान ेसे) ददया जाता है वह आन ेभी न 

पाएगा कक म ैउसके तुम्हारे पास आन ेके क़ब्ल ही तुम्हे उसकी ताबीर बताऊूँ गा ये 

ताबीरे ख़्वाब भी उन बातों के साथ है जो मेरे परवरददगार ने मझु ेतालीम फरमाई 

है मैं उन लोगों का म़िहब िोड बठैा हूूँ जो खुदा पर ईमान नहीीं लाते और वह 

लोग आख ़ु़खरत के भी मजुन्कर है (37) 

    और मैं तो अपने बाप दादा इबराहीम व इसहाक़ व याकू़ब के म़िहब पर 

चलने वाला हूूँ मनुालसब नहीीं कक हम खुदा के साथ ककसी ची़ि को (उसका) शरीक 
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बनाएूँ ये भी खुदा की एक बडी मेहरबानी है हम पर भी और तमाम लोगों पर 

मगर बहुतेरे लोग उसका शकूक्रया (भी) अदा नहीीं करत े(38) 

    ऐ मेरे कैद खान ेके दोनो रफीक़ों (सागथयों) (़िरा ग़ौर तो करो कक) भला 

जुदा जुदा माबदू अच्िे या खुदाए यकता ़िबरदस्त (अफसोस) (39) 

    तुम लोग तो खदुा को िोडकर बस उन चन्द नामों ही को परसनतश करत े

हो जजन को तुमने और तुम्हारे बाप दादाओीं ने गढ ललया है खुदा ने उनके ललए 

कोई दलील नहीीं नाज़िल की हुकूमत तो बस खुदा ही के वास्ते खास है उसन ेतो 

हुक्म ददया है कक उसके लसवा ककसी की इबादत न करो यही सा्ीधा दीन है मगर 

(अफसोस) बहुतरेे लोग नहीीं जानत ेहैं (40) 

    ऐ मेरे कै़द खान े के दोनो रफीक़ो (अच्िा अब ताबीर सनुो तुममें से एक 

(जजसन ेअींगरू देखा ररहा होकर) अपने माललक को शराब वपलान ेका काम करेगा 

और (दसूरा) जजसन ेरोदटयाूँ सर पर (देखी हैं) तो सलूी ददया जाएगा और गचडडया 

उसके सर से (नोच नोच) कर खाएगी जजस अम्र को तुम दोनों दरयाफ्त करते थे 

(वह ये है और) फैसला हो चकुा है (41) 

    और उन दोनों में से जजसकी ननस्बत यसूफु ने समझा था वह ररहा हो 

जाएगा उससे कहा कक अपने माललक के पास मेरा भी त़िककरा करना (कक मैं 

बेजुमच कै़द हूूँ) तो शतैान ने उसे अपने आक़ा से ज़िक्र करना भलुा ददया तो यसूफु 

कै़द खान ेमें कई बरस रहे (42) 
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    और (इसी असना (बीच) में) बादशाह ने (भी ख़्वाब देखा और) कहा मनै े

देखा है कक सात मोटी ता़िी गाए हैं उनको सात दबुली पतली गाय खाए जाती हैं 

और सात ता़िी सब़्ि बाललयॉ (देखीीं) और कफर (सात) सखूी बाललयॉ ऐ (मेरे दरबार 

के) सरदारों अगर तमु लोगों को ख़्वाब की ताबीर देनी आती हो तो मेरे (इस) 

ख़्वाब के बारे में हुक्म लगाओ (43) 

    उन लोगों ने अ़िच की कक ये तो (कुि) ख़्वाब परेषॉ (सा) है और हम लोग 

ऐसे ख़्वाब (परेषॉ) की ताबीर तो नहीीं जानते हैं (44) 

    और जजसन ेउन दोनों में से ररहाई पाई थी (साकी) और उसको एक ़िमान े

के बाद (यसूफु का कक़स्सा) याद आया बोल उठा कक मझु े(कै़द खान ेतक) जान े

दीजजए तो मैं उसकी ताबीर बताए देता हूूँ (45) 

    (ग़ऱि वह गया और यसूफु से कहने लगा) ऐ यसूफु ऐ बड ेसच्च े(यसूफु) 

़िरा हमें ये तो बताइए कक सात मोटी ता़िी गायों को सात पतली गाय खाए जाती 

है और सात बाललयॉ हैं हरी कचवा और कफर (सात) सखूी मरुझाई (इसकी ताबीर 

क्या है) तो मैं लोगों के पास पलट कर जाऊूँ  (और बयान करुूँ ) (46) 

    ताकक उनको भी (तुम्हारी क़दर) मालमू हो जाए यसूफु ने कहा (इसकी 

ताबीर ये है) कक तमु लोग लगातार सात बरस काततकारी करत े रहोगे तो जो 

(फसल) तुम काटो उस (के दान)े को बाललयों में रहन े देना (िुडाना नहीीं) मगर 

थोडा (बहुत) जो तुम खुद खाओ (47) 
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    उसके बाद बड ेसख़्त (खतुक साली (सखेू) के) सात बरस आऐगे कक जो 

कुि तुम लोगों ने उन सातों साल के वास्ते पहले जमा कर रखा होगा सब खा 

जाऐगें मगर बहुत थोडा सा जो तुम (बीज के वास्ते) बचा रखोगे (48) 

    (बस) कफर उसके बाद एक साल आएगा जजसमें लोगों के ललए खूब मेंह 

बरसेगी (और अींगूर भी खूब फलेगा) और लोग उस साल (उन्हें) शराब के ललए 

ननचोडगेें (49) 

    (ये ताबीर सनुत ेही) बादशाह ने हुक्म ददया कक यसूफु को मेरे हु़िूर में तो 

ले आओ कफर जब (शाही) चौबदार (ये हुक्म लेकर) यसूफु के पास आया तो यसुफू 

ने कहा कक तुम अपनी सरकार के पास पलट जाओ और उनसे पिूो कक (आप को) 

कुि उन औरतों का हाल भी मालमू है जजन्होने (मझु ेदेख कर) अपने अपने हाथ 

काट डाले थे कक या मैं उनका ताललब था (50) 

    या वह (मेरी) इसमें तो शक ही नहीीं कक मेरा परवरददगार ही उनके मक्र से 

खू ़ु़ब वाकक़फ है चनुान्च े बादशाह ने (उन औरतों को तलब ककया) और पिूा कक 

जजस वक़्त तुम लोगों ने यसूफु से अपना मतलब हालसल करन ेकी खुद उन से 

तमन्ना की थी तो हमें क्या मामला पशे आया था वह सब की सब अ़िच करन े

लगी हाशा अल्लाह हमन े यसूफु में तो ककसी तरह की बरुाई नहीीं देखी (तब) 

अ़िी़ि लमò की बीबी (़िुलेखा) बोल उठी अब त ूठीक ठीक हाल सब पर ़िादहर हो 
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ही गया (असल बात ये है कक) मनै ेखुद उससे अपना मतलब हालसल करन ेकी 

तमन्ना की थी और बेशक वह यक़ीनन सच्चा है (51) 

    (ये वाकक़या चौबदार ने यसूफु से बयान ककया (यसूफु ने कहा) ये कक़स्से 

मनै ेइसललए िेडा) ताकक तुम्हारे बादशाह को मालमू हो जाए कक मनैे अ़िी़ि की 

ग़ैबत में उसकी (अमानत में खयानत नहीीं की) और ख़ु़ुदा खयानत करन ेवालों की 

मक्कारी हरगग़ि चलने नहीीं देता (52) 

    और (य ू तो) म ै भी अपने नफ्स को गुनाहो से बे लौस नहीीं कहता हूूँ 

क्योंकक (मैं भी बशर हूूँ और नफ्स बराबर बरुाई की तरफ उभारता ही है मगर जजस 

पर मेरा परवरददगार रहम फरमाए (और गनुाह से बचाए) (53) 

    इसमें शक नहीीं कक मेरा परवरददगार बडा बख़्शने वाला मेहरबान है और 

बादशाह ने हुक्म ददया कक यसूफु को मेरे पास ले आओ तो मैं उनको अपने ़िाती 

काम के ललए खास कर लू्  गा कफर उसन ेयसूफु से बातें की तो यसूफु की आला 

क़ाबललयत साबबत हुयी (और) उसन ेहुक्म ददया कक तुम आज (से) हमारे सरकार 

में यक़ीन बावक़ार (और) मअुतबर हो (54) 

    यसूफु ने कहा (जब अपने मेरी क़दर की है तो) मझु ेमलु्की ख़िानों पर 

मकु़रचर कीजजए क्योंकक मैं (उसका) अमानतदार ख़िान्ची (और) उसके दहसाब व 

ककताब से भी वाकक़फ हूूँ (55) 
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    (ग़ऱि यसूफु शाही ख़िानो के अफसर मकु़रचर हुए) और हमने यसूफु को य ू

मलु्क (लमò) पर क़ाबब़ि बना ददया कक उसमें जहाूँ चाहें रहें हम जजस पर चाहत ेहैं 

अपना फ़िल करत ेहैं और हमन ेनेको कारो के अज्र को अकारत नहीीं करत े(56) 

    और जो लोग ईमान लाए और परहे़िगारी करत ेरहे उनके ललए आख ़ु़खरत 

का अज्र उसी से कही बेहतर है (57) 

    (और चकूक कनआन में भी कहत (सखूा) था इस वजह से) यसूफु के 

(सौतेल ेभाई ग़ल्ला खरीदने को लमò में) आए और यसूफु के पास गए तो उनको 

फौरन ही पहचान ललया और वह लोग उनको न पहचान सके (58) 

    और जब यसूफु ने उनके (ग़ल्ले का) सामान दरुूस्त कर ददया और वह 

जान ेलगे तो यसूफु़ ने (उनसे कहा) कक (अबकी आना तो) अपने सौतेल ेभाई को 

(जजसे घर िोड आए हो) मेरे पास लेत ेआना क्या तुम नहीीं देखत ेकक म ैयक़ीनन 

नाप भी परूी देता हू्  और बहुत अच्िा मेहमान नवा़ि भी हूूँ (59) 

    पस अगर तुम उसको मेरे पास न लाओगे तो तुम्हारे ललए न मेरे पास कुि 

न कुि (ग़ल्ला वग़ैरह) होगा (60) 

    न तुम लोग मेरे क़रीब ही चढने पाओग ेवह लोग कहने लगे हम उसके 

वाललद से उसके बारे में जात ेही दरख़्वास्त करेंगे (61) 

    और हम ़िरुर इस काम को परूा करेंगें और यसूफु ने अपने मलुाज़िमों 

(नौकरों) को हुक्म ददया कक उनकी (जमा) पूींजी उनके बोरो में (चपूके से) रख दो 
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ताकक जब ये लोग अपने एहलो (अयाल) के पास लौट कर जाऐ तो अपनी पूींजी को 

पहचान ले (62) 

    (और इस लालच में) शायद कफर पलट के आऐ ग़ऱि जब ये लोग अपने 

वाललद के पास पलट के आए तो सब ने लमलकर अ़िच की ऐ अब्बा हमें (आइन्दा) 

गल्ले लमलन ेकी ममुाननअत (मना) कर दी गई है तो आप हमारे साथ हमारे भाई 

(बबन यामीन) को भेज दीजजए (63) 

    ताकक हम (कफर) गल्ला लाए और हम उसकी परूी दहफा़ित करेगें याकू़ब ने 

कहा म ैउसके बारे में तुम्हारा ऐतबार नहीीं करता मगर वसैा ही जैसा कक उससे 

पहले उसके माींजाए (भाई) के बारे में ककया था तो खुद उसका सबसे बेहतर 

दहफा़ित करन ेवाला है और वही सब से ज़्यादा रहम करन ेवाला है (64) 

    और जब उन लोगों ने अपने अपने असबाब खोले तो अपनी अपनी पूींजी 

को देखा कक (वसेै ही) वापस कर दी गई है तो (अपने बाप से) कहने लगे ऐ अब्बा 

हमें (और) क्या चादहए (देखखए) यह हमारी जमा पूींजी हमें वापस दे दी गयी है 

और (ग़ल्ला मफु्त लमला अब इब्न ेयामीन को जान ेदीजजए तो) हम अपने एहलो 

अयाल के वास्ते ग़ल्ला लादें और अपने भाई की परूी दहफा़ित करेगें और एक बार 

शतर ग़ल्ला और बढवा लाऐगें (65) 

    ये जो अबकी दफा लाए थे थोडा सा ग़ल्ला है याकूब ने कहा जब तक तुम 

लोग मेरे सामन ेखुदा से एहद न कर लोगे कक तुम उसको ़िरुर मझु तक (सही व 
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साललम) ले आओगे मगर हाूँ जब तुम खुद नघर जाओ तो मजबरूी है वरना म ै

तुम्हारे साथ हरगग़ि उसको न भेजूींगा कफर जब उन लोगों ने उनके सामन ेएहद 

कर ललया तो याकू़ब ने कहा कक हम लोग जो कह रहे हैं खदुा उसका ़िालमन है 

(66) 

    और याकू़ब ने (नसीहतन चलते वक़्त बेटो से) कहा ऐ फऱिन्दों (देखो 

खबरदार) सब के सब एक ही दरवाजे़ु़ से न दाख ़ु़खल होना (कक कहीीं ऩिर न लग 

जाए) और मतुाफररक़ (अलग अलग) दरवा़िों से दाख ़ु़खल होना और म ैतुमसे (उस 

बात को जो) खुदा की तरफ से (आए) कुि टाल भी नहीीं सकता हुक्म तो (और 

असली) खुदा ही के वास्त ेहै मनै ेउसी पर भरोसा ककया है और भरोसा करन ेवालों 

को उसी पर भरोसा करना चादहए (67) 

    और जब ये सब भाई जजस तरह उनके वाललद ने हुक्म ददया था उसी तरह 

(लमò में) दाख ़ु़खल हुए मगर जो हुक्म खुदा की तरफ से आन ेको था उसे याकू़ब 

कुि भी टाल नहीीं सकत ेथे मगर (हाूँ) याकू़ब के ददल में एक तमन्ना थी जजसे 

उन्होंन े भी य ू परूा कर ललया क्योंकक इसमे तो शक नहीीं कक उसे चकूक हमन े

तालीम दी थी सादहब ेइल्म ़िरुर था मगर बहुतरेे लोग (उससे भी) वाकक़फ नहीीं 

(68) 

    और जब ये लोग यसूफु के पास पहुूँच ेतो यसूफु ने अपने हक़ीक़ी (सगे) 

भाई को अपने पास (बग़ल में) जगह दी और (चपुके से) उस (इब्न ेयामीन) से कह 
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ददया कक म ैतुम्हारा भाई (यसूफु) हूूँ तो जो कुि (बदसलुकूकयाूँ) ये लोग तुम्हारे 

साथ करत ेरहे हैं उसका रींज न करो (69) 

    कफर जब यसूफु ने उन का सा़िो सामान सफर ग़ल्ला (वग़ैरह) दरुुस्त करा 

ददया तो अपने भाई के असबाब में पानी पीन ेका कटोरा (यसूफु के इशारे) से 

रखवा ददया कफर एक मनुादी ललकार के बोला कक ऐ क़ाकफ़ले वालों (हो न हो) 

यक़ीनन तुम्ही लोग ़िरुर चोर हो (70) 

    ये सनु कर ये लोग पकुारने वालों की तरफ लभड पड े और कहने लगे 

(आख ़ु़खर) तुम्हारी क्या ची़ि गुम हो गई है (71) 

    उन लोगों ने जवाब ददया कक हमें बादशाह का प्याला नहीीं लमलता है और 

म ैउसका ़िालमन हूूँ कक जो शख़्स उसको ला हाज़िर करेगा उसको एक ऊूँ ट के 

बोझ बराबर (ग़ल्ला इनाम) लमलेगा (72) 

    तब ये लेाग कहने लगे खुदा की क़सम तुम तो जानते हो कक (तुम्हारे) 

मुल्क में हम फसाद करन ेकी ग़ऱि से नहीीं आए थे और हम लोग तो कुि चोर 

तो हैं नहीीं (73) 

    तब वह मलुाज़िमीन बोल ेकक अगर तुम झठेू ननकले तो कफर चोर की क्या 

स़िा होगी (74) 
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    (वे धडक) बोल उठे कक उसकी स़िा ये है कक जजसके बोरे में वह (माल) 

ननकल ेतो वही उसका बदला है (तो वह माल के बदले में ग़लुाम बना ललया जाए) 

(75) 

    हम लोग तो (अपने यहाूँ) ़िाललमों (चोरों) को इसी तरह स़िा ददया करत े

हैं ग़ऱि यसूफु ने अपने भाई का थलैा खोलने ने से क़ब्ल दसूरे भाइयों के थलैों से 

(तलाशी) शरूु की उसके बाद (आख ़ु़खर में) उस प्याले को यसूफु ने अपने भाई के 

थलेै से बरामद ककया यसूफु को भाई के रोकने की हमन ेय ूतदबीर बताइ वरना 

(बादशाह लमò) के क़ाननू के मवुाकफक़ अपन ेभाई को रोक नहीीं सकत ेथे मगर हाूँ 

जब खुदा चाहे हम जजसे चाहते हैं उसके दजे बलुन्द कर देत ेहैं और (दनुनया में) 

हर साहब ेइल्म से बढकर एक और आललम है (76) 

    (ग़ऱि) इब्न ेयामीन रोक ललए गए तो ये लोग कहने लगे अगर उसन ेचोरी 

की तो (कौन ताज्जबु है) इसके पहले इसका भाई (यसूफु) चोरी कर चकुा है तो 

यसूफु ने (उसका कुि जवाब न ददया) उसको अपने ददल में पोशीदा (िुपाये) रखा 

और उन पर ़िादहर न होन े ददया मगर ये कह ददया कक तुम लोग बड ेखाना 

खराब (बरेु आदमी) हो (77) 

    और जो (उसके भाई की चोरी का हाल बयान करत ेहो खदुा खूब बवाकक़फ 

है (इस पर) उन लोगों ने कहा ऐ अ़िी़ि उस (इब्न ेयामीन) के वाललद बहुत बढेू 



388 
 

(आदमी) हैं (और इसको बहुत चाहत ेहैं) तो आप उसके ऐव़ि (बदले) हम में से 

ककसी को ले लीजजए और उसको िोड दीजजए (78) 

    क्योंकक हम आपको बहुत नेको कार ब़ुिुचग समझत ेहैं यसूफु ने कहा मा़ि 

अल्लाह (ये क्यों कर हो सकता है कक) हमन ेजजसकी पास अपनी ची़ि पाई है उसे 

िोडकर दसूरे को पकड ले (अगर हम ऐसा करें) तो हम ़िरुर बड ेबेइन्साफ ठहरे 

(79) 

    कफर जब यसूफु की तरफ से मायसू हुए तो बाहम मशवरा करन ेके ललए 

अलग खड ेहुए तो जो शख़्स उन सब में बडा था (यहूदा) कहने लगा (भाइयों) क्या 

तुम को मालमू नहीीं कक तुम्हार वाललद ने तुम लोगों से खुदा का एहद करा ललया 

था और उससे तुम लोग यसूफु के बारे में क्या कुि ग़लती कर ही चकेु हो तो 

(भाई) जब तक मेरे वाललद मझु ेइजा़ित (न) दें या खुद खुदा मझु ेकोई हुक्म (न) 

दे म ैउस सर ़िमीन से हरगग़ि न हटू् गा और खुदा तो सब हुक्म देन ेवालो से 

कहीीं बेहतर है (80) 

    तुम लोग अपने वाललद के पास पलट के जाओ और उनसे जाकर अ़िच करो 

ऐ अब्बा अपके साहब़िादे ने चोरी की और हम लोगों ने तो अपनी समझ के 

मतुाबबक़ (उसके ले आने का एहद ककया था और हम कुि (अ़िच) ग़ैबी (आफत) के 

ननगेहबान थे नहीीं (81) 
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    और आप इस बस्ती (लमò) के लोगों से जजसमें हम लोग थे दरयाफ़्त कर 

लीजजए और इस क़ाफले से भी जजसमें आए हैं (पिू लीजजए) और हम यक़ीनन 

बबल्कुल सच्च ेहैं (82) 

    (ग़ऱि जब उन लोगों ने जाकर बयान ककया तो) याकू़ब न कहा (उसन े

चोरी नहीीं की) बजल्क ये बात तुमने अपने ददल से गढ ली है तो (खैर) सब्र (और 

खुदा का) शकु्र खुदा से तो (मझु)े उम्मीद है कक मेरे सब (लडकों) को मेरे पास 

पहुूँचा दे बेशक वह बडा वाककफ़ कार हकीम है (83) 

    और याकू़ब ने उन लोगों की तरफ से मुूँह फेर ललया और (रोकर) कहने 

लगे हाए अफसोस यसूफु पर और (इस क़दर रोए कक) उनकी आूँखें सदमे से सफेद 

हो गई वह तो बड ेरींज के ़िाबबत (झलेन ेवाले) थे (84) 

    (ये देखकर उनके बेटे) कहने लगे कक आप तो हमेशा यसूफु को याद ही 

करत ेरदहएगा यहाूँ तक कक बीमार हो जाएगा या जान ही दे दीजजएगा (85) 

    याकू़ब ने कहा (म ैतुमसे कुि नहीीं कहता) मैं तो अपनी बके़रारी व रींज की 

लशकायत खुदा ही से करता हूूँ और खुदा की तरफ से जो बातें म ैजानता हूूँ तुम 

नहीीं जानत ेहो (86) 

    ऐ मेरी फऱिन्द (एक बार कफर लमò) जाओ और यसूफु और उसके भाई को 

(जजस तरह बने) ढूूँढ के ले आओ और खुदा की रहमत से ना उम्मीद न हो क्योंकक 
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खुदा की रहमत से काकफर लोगो के लसवा और कोई ना उम्मीद नहीीं हुआ करता 

(87) 

    कफर जब ये लोग यसूफु के पास गए तो (बहुत गगडगगडाकर) अ़िच की कक 

ऐ अ़िी़ि हमको और हमारे (सारे) कुनबे को कहत की वजह से बडी तकलीफ हो 

रही है और हम कुि थोडी सी पूींजी लेकर आए हैं तो हम को (उसके ऐव़ि पर परूा 

ग़ल्ला ददलवा दीजजए और (क़ीमत ही पर नहीीं) हम को (अपना) सदक़ा खै
़ु़
रात 

दीजजए इसमें तो शक नहीीं कक खुदा सदक़ा खैरात देन ेवालों को जजाए खैर देता है 

(88) 

    (अब तो यसूफु से न रहा गया) कहा तुम्हें कुि मालमू है कक जब तुम 

जादहल हो रहे थे तो तुम ने यसूफु और उसके भाई के साथ क्या क्या सलुकू ककए 

(89) 

    (उस पर वह लोग चौके) और कहने लगे (हाए) क्या तमु ही यसूफु हो, 

यसूफु ने कहा हाूँ म ैही यसूफु हूूँ और यह मेरा भाई है बेशक खुदा ने मझु पर 

अपना फ़िल व (करम) ककया है क्या इसमें शक नहीीं कक जो शख़्स (उससे) डरता 

है (और मसुीबत में) सब्र करे तो खुदा हरगग़ि (ऐसे नेको कारों का) अज्र बरबाद 

नहीीं करता (90) 

    वह लोग कहने लगे खुदा की क़सम तुम्हें खुदा ने यक़ीनन हम पर 

फ़िीलत दी है और बशेक हम ही यक़ीनन (अ़िसरतापा) खतावार थे (91) 
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    यसूफु ने कहा अब आज से तुम पर कुि इल़्िाम नहीीं खुदा तुम्हारे गुनाह 

माफ फरमाए वह तो सबसे ज़्यादा रहीम है ये मेरा कुताच ले जाओ (92) 

    और उसको अब्बा जान के चहेरे पर डाल देना कक वह कफर बीना हो जाऐगें 

(देखन ेलगेंगे) और तमु लोग अपने सब लडके बालों को लेकर मेरे पास चले आओ 

(93) 

    और जो ही ये काकफ़ला लमò से चला था कक उन लोगों के वाललद (याकू़ब) 

ने कहा ददया था कक अगर मझु ेसदठया या हुआ न कहो तो बात कहूूँ कक मझु े

यसूफु की ब ूमालमू हो रही है (94)  

    वह लोग कुनबे वाल े (पोत ेवग़रैाह) कहने लगे आप यक़ीनन अपने परुाने 

खयाल (मोहब्बत) में (पड ेहुए) हैं (95) 

    कफर (यसूफु की) खुशखबरी देन ेवाला आया और उनके कुते को उनके चहेरे 

पर डाल ददया तो याकू़ब फौरन कफर दोबारा आूँख वाल ेहो गए (तब याकू़ब ने बेटों 

से) कहा क्यों म ैतुमसे न कहता था जो बातें खु ़ु़दा की तरफ से म ैजानता हूूँ तुम 

नहीीं जानत े(96) 

    उन लोगों ने अ़िच की ऐ अब्बा हमारे गुनाहों की मग़कफरत की (खुदा की 

बारगाह में) हमारे वास्ते दआु मॉगगए हम बेशक अ़िसरतापा गनेुहगार हैं (97) 

    याकू़ब ने कहा म ैबहुत जल्द अपने परवरददगार से तुम्हारी मग़कफरत की 

दआु करुगाूँ बेशक वह बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (98) 
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    (ग़ऱि) जब कफर ये लोग (मय याकू ़ु़ब के) चले और यसूफु शहर के बाहर 

लेन ेआए तो जब ये लोग यसूफु के पास पहुूँच ेतो यसूफु ने अपने माूँ बाप को 

अपने पास जगह दी और (उनसे) कहा कक अब इन्षा अल्लाह बड ेइजत्मनान से 

लमò में चललए (99) 

    (ग़ऱि) पहुूँचकर यसूफु ने अपने माूँ बाप को तख़्त पर बबठाया और सब के 

सब यसूफु की ता़िीम के वास्त ेउनके सामने सजदे में गगर पड े(उस वक़्त) यसूफु 

ने कहा ऐ अब्बा ये ताबीर है मेरे उस पहले ख़्वाब की कक मेरे परवरददगार ने उसे 

सच कर ददखाया बेशक उसन ेमेरे साथ एहसान ककया जब उसन ेमझु ेकै़द खान ेसे 

ननकाला और बावजूद कक मझु में और मेरे भाईयों में शतैान ने फसाद डाल ददया 

था उसके बाद भी आप लोगों को गाूँव से (शहर में) ले आया (और मझुसे लमला 

ददया) बेशक मेरा परवरददगार जो कुि करता है उसकी तद्बीर खूब जानता है 

बेशक वह बडा वाककफकार हकीम है (100) 

    (उसके बाद यसूफु ने दआु की ऐ परवरददगार तूने मझु े मलु्क भी अता 

फरमाया और मझु ेशवाब की बातों की ताबीर भी लसखाई ऐ आसमान और ़िमीन 

के पदैा करन ेवाल ेत ूही मेरा माललक सरपरस्त है दनुनया में भी और आख ़ु़खरत में 

भी त ूमझु े (दनुनया से) मसुलमान उठाये और मझु ेनेको कारों में शालमल फरमा 

(101) 
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    (ऐ रसलू) ये ककस्सा ग़ैब की खबरों में से है जजसे हम तमु्हारे पास वही के 

़िररए भेजत ेहैं (और तुम्हें मालमू होता है वरना जजस वक़्त यसूफु के भाई बाहम 

अपने काम का मशवरा कर रहे थे और (हलाक की) तदबीरे कर रहे थे (102) 

    तुम उनके पास मौजूद न थे और ककतन ेही चाहो मगर बहुतेरे लोग ईमान 

लान ेवाले नहीीं हैं (103) 

    हालॉकक तुम उनसे (तबलीगे
़ु़ ररसालत का) कोई लसला नहीीं मॉगत ेऔर ये 

(कु़रान) तो सारे जहाूँन के वास्त ेनसीहत (ही नसीहत) है (104) 

    और आसमानों और ़िमीन में (खुदा की कु़दरत की) ककतनी ननशाननयाूँ हैं 

जजन पर ये लोग (ददन रात) ग़़ुिारा करत ेहैं और उससे मुूँह फेरे रहते हैं (105) 

    और अक्सर लोगों की ये हालत है कक वह खुदा पर ईमान तो नहीीं लाते 

मगर लशकच  ककए जात ेहैं (106) 

    तो क्या ये लोग इस बात से मतुमइन हो बठैें  हैं कक उन पर खुदा का 

अ़िाब आ पड ेजो उन पर िा जाए या उन पर अचानक क़यामत ही आ जाए और 

उनको कुि खबर भी न हो (107) 

    (ऐ रसलू) उन से कह दो कक मेरा तरीका तो ये है कक म ै(लोगों) को खुदा 

की तरफ बलुाता हूूँ मैं और मेरा परैव (पीिे चलने वाले) (दोनों) म़िबतू दलील पर 

हैं और खुदा (हर ऐब व नकु़स से) पाक व पाकी़िा है और म ैमशुरेकीन से नहीीं हूूँ 

(108) 
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    और (ऐ रसलू) तुमसे पहले भी हम गाूँव ही के रहन ेवाले कुि मदों को 

(पगै़म्बर बनाकर) भेजा ककए है कक हम उन पर वही नाज़िल करत ेथे तो क्या ये 

लोग रुए ़िमीन पर चले कफरे नहीीं कक ग़ौर करत े कक जो लोग उनसे पहले हो 

गु़िरे हैं उनका अन्जाम क्या हुआ और जजन लोगों ने परहे़िगारी एख़्तेयार की 

उनके ललए आख ़ु़खरत का घर (दनुनया से) यक़ीनन कहीीं ज्यादा बेहतर है क्या ये 

लोग नहीीं समझत े(109) 

    पहले के पगै़म्बरो ने तबलीगे़ ररसालत यहाूँ वक कक जब (क़ौम के ईमान 

लान ेसे) पगै़म्बर मायसू हो गए और उन लोगों ने समझ ललया कक वह झठुलाए 

गए तो उनके पास हमारी (खास) मदद आ पहुूँची तो जजसे हमन ेचाहा नजात दी 

और हमारा अ़िाब गनेुहगार लोगों के सर से तो टाला नहीीं जाता (110) 

    इसमें शक नहीीं कक उन लोगों के ककस्सों में अक़लमन्दों के वास्त े(अच्िी 

खासी) इबरत (व नसीहत) है ये (कु़रान) कोई ऐसी बात नहीीं है जो (शवाहामा 

शवाह) गढ ली जाए बजल्क (जो आसमानी ककताबें) इसके पहले से मौजूद हैं उनकी 

तसदीक़ है और हर ची़ि की तफसील और ईमानदारों के वास्ते (अ़िसरतापा) 

दहदायत व रहमत है (111) 
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13 सूरए रअद 

 

 

सरूए रअद मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी ततेालीस (43) आयते हैं 

खुदा के नाम से शरूु करता हूूँ जो बडा मेहरबान रहम वाला है  

 

    अललफ़ लाम मीम रा ये ककताब (कु़रान) की आयतें है और तुम्हारे 

परवरददगार की तरफ से जो कुि तुम्हारे पास नाज़िल ककया गया है बबल्कुल ठीक 

है मगर बहुतेरे लोग ईमान नहीीं लात े(1) 

    खुदा वही तो है जजसने आसमानों को जजन्हें तुम देखत े हो बग़ैर सतुून 

(खम्बों) के उठाकर खडा कर ददया कफर अशच (के बनान)े पर आमादा हुआ और 

सरूज और चाूँद को (अपना) ताबेदार बनाया कक हर एक वक़्त मकु़रचरा तक चला 

करत ेहै वहीीं (दनुनया के) हर एक काम का इन्ते़िाम करता है और इसी ग़ऱि से 

कक तुम लोग अपने परवरददगार के सामन ेहाज़िर होन ेका यक़ीन करो (2) 

    (अपनी) आयतें तफसीलदार बयान करता है और वह वही है जजसन े़िमीन 

को बबिाया और उसमें (बड े बड)े अटल पहाड और दररया बनाए और उसन ेहर 
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तरह के मेवों की दो दो ककस्में पदैा की (जैसे खटे्ट मीठे) वही रात (के परदे) से 

ददन को ढाक देता है इसमें शक नहीीं कक जो लोग और ग़ौर व कफक्र करत े हैं 

उनके ललए इसमें (कुदरत खुदा की) बहुतेरी ननशाननयाूँ हैं (3) 

    और खरुमों (खजूर) के दरख़्त की एक जड और दो शाखें और बा़ि अकेला 

(एक ही शाख का) हालॉकक सब एक ही पानी से सीच ेजात ेहैं और फलों में बा़ि 

को बा़ि पर हम तरजीह देत ेहैं बेशक जो लोग अक़ल वाल ेहैं उनके ललए इसमें 

(कुदरत खुदा की) बहुतेरी ननशाननयाूँ हैं (4)  

    और अगर तुम्हें (ककसी बात पर) ताज्जुब होता है तो उन कुफ्फारों को ये 

क़ौल ताज्जुब की बात है कक जब हम (सडगल कर) लमट्टी हो जाऐगें तो क्या हम 

(कफर दोबारा) एक नई जहन्नमु में आऐगें ये वही लोग हैं जजन्होंन े अपने 

परवरददगार के साथ कुफ्र ककया और यही वह लोग हैं जजनकी गदचनों में (क़यामत 

के ददन) तौक़ पड ेहोगें और यही लोग जहन्नमुी हैं कक ये इसमें हमेशा रहेगें (5)  

    और (ऐ रसलू) ये लोग तुम से भलाई के क़ब्ल ही बरुाई (अ़िाब) की जल्दी 

मचा रहे हैं हालॉकक उनके पहले (बहुत से लोगों की) स़िाऐ हो चकुी हैं और इसमें 

शक नहीीं की तुम्हारा परवरददगार बावजूद उनकी शरारत के लोगों पर बडा बखलशश 

(करम) वाला है और इसमें भी शक नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार यक़ीनन सख़्त 

अ़िाब वाला है (6)  
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    और वो लोग काकफर हैं कहत े हैं कक इस शख़्स (मोहम्मद) पर उसके 

परवरददगार की तरफ से कोई ननशानी (हमारी म़िी के मतुाबबक़) क्यों नहीीं नाज़िल 

की जाती ऐ रसलू तमु तो लसफच  (खौफे ख़ु़दुा से) डरान ेवाले हो (7)  

    और हर क़ौम के ललए एक दहदायत करने वाला है हर मादा जो कक पेट में 

ललए हुए है और उसको ख़ु़ुदा ही जानता है व बच्चा दाननयों का घटना बढना (भी 

वही जानता है) और हर ची़ि उसके ऩिदीक़ एक अन्दाजे़ु़ से है (8)  

    (वही) बानतन (िुपे हुवे) व ़िादहर का जानने वाला (सब से) बडा और 

आलीशान है (9) 

    तुम लोगों में जो कोई चपुके से बात कहे और जो शख़्स ़िोर से पकुार के 

बोल ेऔर जो शख़्स रात की तारीक़ी (अींधेरे) में िुपा बठैा हो और जो शख़्स ददन 

दहाडें चला जा रहा हो (10) 

    (उसके ऩिदीक) सब बराबर हैं (आदमी ककसी हालत में हो मगर) उस 

अकेले के ललए उसके आगे उसके पीिे उसके ननगेहबान (फररतते) मकु़रचर हैं कक 

उसको हुक्म खुदा से दहफा़ित करत ेहैं जो (नेअमत) ककसी क़ौम को हालसल हो 

बेशक वह लोग खुद अपनी नफ्सानी हालत में तग्य्यरु न डालें खुदा हरगग़ि 

तग़्यय्यरु नहीीं डाला करता और जब खुदा ककसी क़ौम पर बरुाई का इरादा करता है 

तो कफर उसका कोई टालने वाला नहीीं और न उसका उसके लसवा कोई वाली और 

(सरपरस्त) है (11) 
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    वह वही तो है जो तुम्हें डरान ेऔर लालच देन ेके वास्त ेबबजली की चमक 

ददखाता है और पानी से भरे बोझल बादलों को पदैा करता है (12) 

    और ग़जच और फररतत ेउसके खौफ से उसकी हम्दो सना की तस्बीह ककया 

करत ेहैं वही (आसमान से) बबजललयों को भेजता है कफर उसे जजस पर चाहता है 

गगरा भी देता है और ये लोग खुदा के बारे में (ख़्वामाख़्वाह) झगड ेकरते हैं हालॉकक 

वह बडा सख़्त कू़वत वाला है (13)  

    (मसुीबत के वक़्त) उसी का (पकुारना) ठीक पकुारना है और जो लोग उसे 

िोडकर (दसूरों को) पकुारते हैं वह तो उनकी कुि सनुते तक नहीीं मगर जजस तरह 

कोई शख़्स (बग़ैर उ गललयाूँ लमलाए) अपनी दोनों हथेललयाूँ पानी की तरफ फैलाए 

ताकक पानी उसके मुूँह में पहुूँच जाए हालॉकक वह ककसी तरह पहुूँचने वाला नहीीं 

और (इसी तरह) काकफरों की दआु गुमराही में (पडी बहकी कफरा करती है) (14)  

    और आसमानों और ़िमीन में (मखलकू़ात से) जो कोई भी है खुशी से या 

़िबरदस्ती सब (अल्लाह के आगे सर बसजूद हैं और (इसी तरह) उनके साए भी 

सबुह व शाम (सजदा करत ेहैं) (15) (सजदा) 

    (ऐ रसलू) तुम पिूो कक (आख ़ु़खर) आसमान और ़िमीन का परवरददगार 

कौन है (ये क्या जवाब देगें) तुम कह दो कक अल्लाह है (ये भी कह दो कक क्या 

तुमने उसके लसवा दसूरे कारसा़ि बना रखे हैं जो अपने ललए आप न तो नफे़ु़  पर 

क़ाब ूरखत ेहैं न ़िरर (नकुसान) पर (ये भी तो) पिूो कक भला (कहीीं) अन्धा और 
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आूँखों वाला बराबर हो सकता है (हरगग़ि नहीीं) (या कहीीं) अींधेरा और उजाला 

बराबर हो सकता है (हरगग़ि नहीीं) इन लोगों ने ख़ु़ुदा के कुि शरीक़ ठहरा रखे हैं 

क्या उन्होनीं खुदा ही की सी मखलकू़ पदैा कर रखी है जजनके सबब मखलकूात उन 

पर मशुतबा हो गई है (और उनकी खुदाई के क़ायल हो गए) तमु कह दो कक खुदा 

ही हर ची़ि का पदैा करन ेवाला और वही यकता और लसपर (सब पर) ग़ाललब है 

(16) 

    उसी ने आसमान से पानी बरसाया कफर अपने अपने अन्दा़िे से नाले बह 

ननकल ेकफर पानी के रेले पर (जोश खाकर) फूला हुआ झाग (फेन) आ गया और 

उस ची़ि (धातु) से भी जजसे ये लोग ़ेिवर या कोई असबाब बनान ेकी ग़ऱि से 

आग में तपाते हैं इसी तरह फेन आ जाता है (कफर अलग हो जाता है) य ूखुदा हक़ 

व बानतल की मसले बयान फरमाता है (कक पानी हक़ की लमसाल और फेन बानतल 

की) ग़ऱि फेन तो खुतक होकर ग़ायब हो जाता है जजससे लोगों को नफा पहुूँचता 

है (पानी) वह ़िमीन में ठहरा रहता है य ूखुदा (लोगों के समझान ेके वास्ते) मसले 

बयान फरमाता है (17)  

    जजन लोगों ने अपने परवरददगार का कहना माना उनके ललए बहुत बेहतरी 

है और जजन लोगों ने उसका कहा न माना (क़यामत में उनकी ये हालत होगी) कक 

अगर उन्हें रुए ़िमीन के सब ख़िान ेबजल्क उसके साथ इतना और लमल जाए तो 

ये लोग अपनी नजात के बदले उसको (ये खुशी) दे डालें (मगर कफर भी कोई 
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फायदा नहीीं) यही लोग हैं जजनसे बरुी तरह दहसाब ललया जाएगा और आख ़ु़खर उन 

का दठकाना जहन्नमु है और वह क्या बरुी जगह है (18)  

    (ऐ रसलू) भला वह शख़्स जो ये जानता है कक जो कुि तमु्हारे परवरददगार 

की तरफ से तुम पर नाज़िल हुआ है बबल्कुल ठीक है कभी उस शख़्स के बराबर 

हो सकता है जो मतु्तललक़ (परूा) अींधा है (हरगग़ि नहीीं) (19) 

    इससे तो बस कुि समझदार लोग ही नसीहत हालसल करते हैं वह लोग है 

कक खुदा से जो एहद ककया उसे परूा करत ेहैं और अपने पमैान को नहीीं तोडत े

(20)  

    (ये) वह लोग हैं कक जजन (ताल्लकु़ात) के क़ायम रखन ेका खुदा ने हुक्म 

ददया उन्हें क़ायम रखत ेहैं और अपने परवरददगार से डरत ेहैं और (क़यामत के 

ददन) बरुी तरह दहसाब ललए जान ेसे खौफ खात ेहैं (21)  

    और (ये) वह लोग हैं जो अपने परवरददगार की खुशनदूी हालसल करन ेकी 

ग़ऱि से (जो मसुीबत उन पर पडी है) झले गए और पाबन्दी से नमा़ि अदा की 

और जो कुि हमन ेउन्हें रो़िी दी थी उसमें से निपाकर और खुल कर खुदा की 

राह मे खचच ककया और ये लोग बरुाई को भी भलाई स दफा करत ेहैं -यही लोग हैं 

जजनके ललए आख ़ु़खरत की खूबी मखससू है (22)  
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    (यानन) हमेशा रहन े के बाग़ जजनमें वह आप जाऐगे और उनके बाप, 

दादाओीं, बीववयों और उनकी औलाद में से जो लोग नकेो कार है (वह सब भी) और 

फररतत ेबदहश्त के हर दरवाजे़ु़ से उनके पास आएगें (23)  

    और सलाम अलकुैम (के बाद कहेगें) कक (दनुनया में) तुमने सब्र ककया (ये 

उसी का लसला है देखो) तो आख ़ु़खरत का घर कैसा अच्िा है (24)  

    और जो लोग खुदा से एहद व पमैान को पक्का करन ेके बाद तोड डालत े

हैं और जजन (तालकुात बाहमी) के क़ायम रखन ेका खुदा ने हुक्म ददया है उन्हें 

क़तआ (तोडते) करत ेहैं और रुए ़िमीन पर फ़साद फैलात ेकफरत ेहैं ऐसे ही लोग 

हैं जजनके ललए लानत है और ऐसे ही लोगों के वास्त ेबडा घर (जहन्नमु) है (25)  

    और खुदा ही जजसके ललए चाहता है रो़िी को बढा देता है और जजसके ललए 

चाहता है तींग करता है और ये लोग दनुनया की (चन्द रो़िा) ज़िन्दगी पर बहुत 

ननहाल हैं हालॉकक दनुनयावी ज़िन्दगी (नईम) आख ़ु़खरत के मकु़ाबबल में बबल्कुल 

बेहकीक़त ची़ि है (26)  

    और जजन लोगों ने कुफ्र एखनतयार ककया वह कहत ेहैं कक उस (शख़्स यानन 

तुम) पर हमारी ख़्वादहश के मवुाकफक़ कोई मौजज़िा उसके परवरददगार की तरफ से 

क्यों नहीीं नाज़िल होता तुम उनसे कह दो कक इसमें शक नहीीं कक खुदा जजसे 

चाहता है गुमराही में िोड देता है (27) 
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    और जजसन ेउसकी तरफ रु़ि ूकी उसे अपनी तरफ पहुूँचने की राह ददखाता 

है (ये) वह लोग हैं जजन्होंने ईमान कुबलू ककया और उनके ददलो को खुदा की चाह 

से तसल्ली हुआ करती है (28) 

    जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे अच्िे काम ककए उनके वास्ते 

(बदहश्त में) तूबा (दरख़्त) और खुशहाली और अच्िा अन्जाम है (29) 

    (ऐ रसलू जजस तरह हमन ेऔर पगै़म्बर भेजे थे) उसी तरह हमन ेतुमको 

उस उम्मत में भेजा है जजससे पहले और भी बहुत सी उम्मत ेगु़िर चकुी हैं -ताकक 

तुम उनके सामन ेजो कु़रान हमन ेवही के ़िररए से तुम्हारे पास भेजा है उन्हें पढ 

कर सनुा दो और ये लोग (कुि तुम्हारे ही नहीीं बजल्क लसरे से) खुदा ही के मजुन्कर 

हैं तुम कह दो कक वही मेरा परवरददगार है उसके लसवा कोई माबदू नहीीं म ैउसी 

पर भरोसा रखता हूूँ और उसी तरफ रु़ि ूकरता हूूँ (30) 

    और अगर कोई ऐसा कु़रान (भी नाज़िल हेाता) जजसकी बरकत से पहाड 

(अपनी जगह) चल खड ेहोत ेया उसकी वजह से ़िमीन (की मसुाफ़त (दरूी)) तय 

की जाती और उसकी बरकत से मदेु बोल उठते (तो भी ये लोग मानने वाल ेन थे) 

बजल्क सच यूूँ है कक सब काम का एख़्तयेार खुदा ही को है तो क्या अभी तक 

ईमानदारों को चनै नहीीं आया कक अगर खदुा चाहता तो सब लोगों की दहदायत कर 

देता और जजन लोगों ने कुफ्र एख़्तेयार ककया उन पर उनकी करततू की स़िा में 

कोई (न कोई) मसुीबत पडती ही रहेगी या (उन पर पडी) तो उनके घरों के आस 
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पास (ग़ऱि) नाज़िल होगी (़िरुर) यहाूँ तक कक खुदा का वायदा (फतेह मक्का) परूा 

हो कर रहे और इसमें शक नहीीं कक खुदा हरगग़ि खखलाफे़ वायदा नहीीं करता (31) 

    और (ऐ रसलू) तुमसे पहले भी बहुतरेे पगै़म्बरों की ह सी उडाई जा चकुी है 

तो मनै े (चन्द रो़ि) काकफरों को मोहलत दी कफर (आख ़ु़खर कार) हमन े उन्हें ले 

डाला कफर (त ूक्या पिूता है कक) हमारा अ़िाब कैसा था (32) 

    क्या जो (खुदा) हर एक शख़्स के आमाल की खबर रखता है (उनको य ूही 

िोड देगा हरगग़ि नहीीं) और उन लोगों ने खुदा के (दसूरे दसूरे) शरीक ठहराए (ऐ 

रसलू तुम उनसे कह दो कक तुम आख ़ु़खर उनके नाम तो बताओीं या तुम खुदा को 

ऐसे शरीक़ो की खबर देत े हो जजनको वह जानता तक नहीीं कक वह ़िमीन में 

(ककधर बसते) हैं या (ननरी ऊपर से बातें बनात ेहैं बजल्क (असल ये है कक) काकफरों 

को उनकी मक्काररयाूँ भली ददखाई गई है और वह (गोया) राहे रास्त से रोक ददए 

गए हैं और जजस शख़्स को खुदा गुमराही में िोड दे तो उसका कोई दहदायत करन े

वाला नहीीं (33) 

    इन लोगों के वास्ते दनुनयावी ज़िन्दगी में (भी) अ़िाब है और आख ़ु़खरत का 

अ़िाब तो यक़ीनी और बहुत सख़्त खुलने वाला है (और) (कफर) खुदा (के ग़़िब) 

से उनको कोई बचान ेवाला (भी) नहीीं (34) 

    जजस बाग़ (बदहश्त) का परहे़िगारों से वायदा ककया गया है उसकी लसफत 

ये है कक उसके नीच ेनहरें जारी होगी उसके मेव ेसदाबहार और ऐसे ही उसकी िॉव 
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भी ये अन्जाम है उन लोगों को जो (दनुनया में) परहे़िगार थे और काकफरों का 

अन्जाम (जहन्नमु की) आग है (35) 

    और (ए रसलू) जजन लोगों को हमन े ककताब दी है वह तो जो (एहकाम) 

तुम्हारे पास नाज़िल ककए गए हैं सब ही से खुश होते हैं और बा़ि कफरके़ु़  उसकी 

बातों से इन्कार करत ेहैं तुम (उनसे) कह दो कक (तुम मानो या न मानो) मझु ेतो 

ये हुक्म ददया गया है कक म ैखुदा ही की इबादत करु और ककसी को उसका शरीक 

न बनाऊ म ै(सब को) उसी की तरफ बलुाता हूूँ और हर शख़्स को दहर कफर कर 

उसकी तरफ जाना है (36) 

    और यूूँ हमन ेउस कु़रान को अरबी (़िबान) का फरमान नाज़िल फरमाया 

और (ऐ रसलू) अगर कहीीं तुमने इसके बाद को तुम्हारे पास इल्म (कु़रान) आ 

चकुा उन की नफलसयानी खादहशो की परैवी कर ली तो (याद रखो कक) कफर खुदा 

की तरफ से न कोई तुम्हारा सरपरस्त होगा न कोई बचान ेवाला (37) 

    और हमन ेतुमसे पहले और (भी) बहुतेरे पगै़म्बर भेजे और हमन े उनको 

बीववयाूँ भी दी और औलाद (भी अता की) और ककसी पगै़म्बर की ये मजाल न थी 

कक कोई मौजज़िा खदुा की इजा़ित के बगैर ला ददखाए हर एक वक़्त (मौऊद) के 

ललए (हमारे यहाूँ) एक (कक़स्म की) तहरीर (होती) है (38)  

    कफर इसमें से खदुा जजसको चाहता है लमटा देता है और (जजसको चाहता है 

बाक़ी रखता है और उसके पास असल ककताब (लौहे महफू़ि) मौजूद है (39) 
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    और (ए रसलू) जो जो वायदे (अ़िाब वगै
़ु़
रह के) हम उन कुफ्फारों से करत े

हैं चाहे, उनमें से बा़ि तुम्हारे सामन ेपरेू कर ददखाएूँ या तुम्हें उससे पहले उठा लें 

बहर हाल तुम पर तो लसफच  एहकाम का पहुचा देना फ़िच है (40) 

    और उनसे दहसाब लेना हमारा काम है क्या उन लोगों ने ये बात न देखी 

कक हम ़िमीन को (फु़तुहाते इस्लाम से) उसके तमाम एतराफ (चारो ओर) से 

(सवाह कुफ्र में) घटाते चले आत ेहैं और खुदा जो चाहता है हुक्म देता है उसके 

हुक्म का कोई टालने वाला नहीीं और बहुत जल्द दहसाब लेन ेवाला है (41) 

    और जो लोग उन (कुफ्फार मक्के) से पहले हो ग़ुिरे हैं उन लोगों ने भी 

पगै़म्बरों की मखुालफत में बडी बडी तदबीरे की तो (खाक न हो सका क्योंकक) सब 

तदबीरे तो खुदा ही के हाथ में हैं जो शख़्स जो कुि करता है वह उसे खूब जानता 

है और अनक़रीब कुफ्फार को भी मालमू हो जाएगा कक आख ़ु़खरत की खूबी ककस के 

ललए है (42) 

    और (ऐ रसलू) काकफर लोग कहते हैं कक तुम पगै़म्बर नही हो तो तुम 

(उनसे) कह दो कक मेरे और तुम्हारे दरजम्यान मेरी ररसालत की गवाही के वास्त े

खुदा और वह शख़्स जजसके पास (आसमानी) ककताब का इल्म है काफी है (43) 
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14 सूरए इबराहीम  

सरूए इबराहीम मक्का में नाज़िल हुआ और इसमें बावन (52) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

  

 

    अललफ़ लाम रा ऐ रसलू ये (कु़रान वह) ककताब है जजसकों हमन ेतुम्हारे 

पास इसललए नाज़िल ककया है कक तुम लोगों को परवरददगार के हुक्म से (कुफ्र 

की) तारीकी से (ईमान की) रौशनी में ननकाल लाओ ग़ऱि उसकी राह पर लाओ जो 

सब पर ग़ाललब और स़िावार हम्द है (1) 

    वह खुदा को कुि आसमानों में और जो कुि ़िमीन में है (ग़ऱि सब कुि) 

उसी का है और (आख ़ु़खरत में) काकफरों को ललए जो सख़्त अ़िाब (महुय्या ककया 

गया) है अफसोस नाक है (2) 

    वह कुफ्फार जो दनुनया की (चन्द रो़िा) ज़िन्दगी को आख ़ु़खरत पर तरजीह 

देते हैं और (लोगों) को खुदा की राह (पर चलने) से रोकते हैं और इसमें ख़्वाह मा 

ख़्वाह क़िी पदैा करना चाहत ेहैं यही लोग बड ेपल्ले दजे की गुमराही में हैं (3) 

    और हमन ेजब कभी कोई पगै़म्बर भेजा तो उसकी क़ौम की ़िबान में बातें 

करता हुआ (ताकक उसके सामन े (हमारे एहक़ाम) बयान कर सके तो यही खुदा 
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जजसे चाहता है गुमराही में िोड देता है और जजस की चाहता है दहदायत करता है 

वही सब पर ग़ाललब दहकमत वाला है (4) 

    और हमन ेमसूा को अपनी ननशाननयाूँ देकर भेजा (और ये हुक्म ददया) कक 

अपनी क़ौम को (कुफ्र की) ताररककयों से (ईमान की) रौशनी में ननकाल लाओ और 

उन्हें खुदा के (वह) ददन याद ददलाओ (जजनमें खुदा की बडी बडी कुदरतें ़िादहर 

हुयी) इसमें शक नहीीं इसमें तमाम सब्र शकु्र करन ेवालों के वास्त े (कुदरत ेखुदा 

की) बहुत सी ननशाननयाूँ हैं (5)  

    और वह (वक़्त याद ददलाओ) जब मसूा ने अपनी क़ौम से कहा कक खुदा ने 

जो एहसान तुम पर ककए हैं उनको याद करो जब अकेले तुमको कफरऔन के लोगों 

(के ़िुल्म) से नजात दी कक वह तुम को बहुत बड ेबड ेदखु दे के सताते थे तुम्हारा 

लडकों को जबाह कर डालत ेथे और तुम्हारी औरतों को (अपनी ख ़ु़खदमत के वास्ते) 

जजन्दा रहन ेदेत ेथे और इसमें तुम्हारा परवरददगार की तरफ से (तुम्हारा सब्र की) 

बडी (सख़्त) आ़िमाइश थी (6) 

    और (वह वक़्त याद ददलाओ) जब तमु्हारे परवरददगार ने तुम्हें जता ददया 

कक अगर (मेरा) शकु्र करोगें तो म ैयक़ीनन तुम पर (नअेमत की) ज़्यादती करुूँगा 

और अगर कहीीं तुमने नाशकु्री की तो (याद रखो कक) यक़ीनन मेरा अ़िाब सख़्त है 

(7) 
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    और मसूा ने (अपनी क़ौम से) कह ददया कक अगर और (तुम्हारे साथ) 

जजतन ेरुए ़िमीन पर हैं सब के सब (लमलकर भी खुदा की) नाशकु्री करो तो खुदा 

(को ़िरा भी परवाह नहीीं क्योंकक वह तो बबल्कुल) बे ननया़ि है (8) 

    और हम्द है क्या तुम्हारे पास उन लोगों की खबर नहीीं पहुूँची जो तुमसे 

पहले थे (जैसे) नहू की क़ौम और आद व समदू और (दसूरे लोग) जो उनके बाद 

हुए (क्योकर खबर होती) उनको खुदा के लसवा कोई जानता ही नहीीं उनके पास 

उनके (वक़्त के) पगै़म्बर मौजज़ेि लेकर आए (और समझान ेलगे) तो उन लोगों ने 

उन पगै़म्बरों के हाथों को उनके मुूँह पर उलटा मार ददया और कहने लगे कक जो 

(हुक्म लेकर) तुम खदुा की तरफ से भेजे गए हो हम तो उसको नहीीं मानत ेऔर 

जजस (दीन) की तरफ तुम हमको बलुात ेहो बड ेगहरे शक में पड ेहै (9) 

    (तब) उनके पगै़म्बरों ने (उनसे) कहा क्या तुम को खुदा के बारे में शक है 

जो सारे आसमान व ़िमीन का पदैा करन ेवाला (और) वह तुमको अपनी तरफ 

बलुाता भी है तो इसललए कक तुम्हारे गनुाह माफ कर दे और एक वक़्त मकु़रचर 

तक तुमको (दनुनया में चनै से) रहन ेदे वह लोग बोल उठे कक तुम भी बस हमारे 

ही से आदमी हो (अच्िा) अब समझ ेतुम ये चाहत ेहो कक जजन माबदूों की हमारे 

बाप दादा परसनतश करत ेथे तुम हमको उनसे बा़ि रखो अच्िा अगर तुम सच्च े

हो तो कोई साफ खुला हुआ सरीही मौजज़िा हमे ला ददखाओ (10)  
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    उनके पगै़म्बरों ने उनके जवाब में कहा कक इसमें शक नहीीं कक हम भी 

तुम्हारे ही से आदमी हैं मगर खुदा अपन े बन्दों में जजस पर चाहता है अपना 

फ़िल (व करम) करता है (और) ररसालत अता करता है और हमारे एजख़्तयार मे 

ये बात नही कक बे हुक्मे खुदा (तुम्हारी फरमाइश के मवुाकफक़) हम कोई मौजज़िा 

तुम्हारे सामन ेला सकें  और खुदा ही पर सब ईमानदारों को भरोसा रखना चादहए 

(11) 

    और हमें (आख ़ु़खर) क्या है कक हम उस पर भरोसा न करें हालॉकक हमे 

(ननजात की) आसान राहें ददखाई और जो तूने अज़ियतें हमें पहुूँचाइ (उन पर हमन े

सब्र ककया और आइन्दा भी सब्र करेगें और तवक्कल भरोसा करन ेवालो को खुदा 

ही पर तवक्कल करना चादहए (12) 

    और जजन लोगों नें कुफ्र एजख़्तयार ककया था अपने (वक़्त के) पगै़म्बरों से 

कहने लगे हम तो तुमको अपनी सऱिमीन से ़िरुर ननकाल बाहर कर देगें यहाूँ 

तक कक तुम कफर हमारे म़िहब की तरफ पलट आओ-तो उनके परवरददगार ने 

उनकी तरफ वही भेजी कक तुम घबराओीं नहीीं हम उन सरकश लोगों को ़िरुर 

बबाचद करेगें (13) 

    और उनकी हलाकत के बाद ़िरुर तमु्ही को इस सऱिमीन में बसाएगें ये 

(वायदा) मह़ि उस शख़्स से जो हमारी बारगाह में (आमाल की जवाब देही में) खड े

होने से डरे (14) 
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    और हमारे अ़िाब से खौफ खाए और उन पगै़म्बरों हम से अपनी फतेह की 

दआु माूँगी (आख ़ु़खर वह परूी हुयी) (15) 

    और हर एक सरकश अदावत रखन ेवाला हलाक हुआ (ये तो उनकी स़िा 

थी और उसके पीिे ही पीिे जहन्नमु है और उसमें) से पीप लहू भरा हुआ पानी 

पीन ेको ददया जाएगा (16) 

    (़िबरदस्ती) उसे घूूँट घूँ्ूट करके पीना पडगेा और उसे हलक़ से आसानी से 

न उतार सकेगा और (वह मसुीबत है कक) उसे हर तरफ से मौत ही मौत आती 

ददखाई देती है हालॉकक वह मारे न मर सकेगा-और कफर उसके पीिे अ़िाब सख़्त 

होगा (17)  

    जो लोग अपने परवरददगार से काकफर हो बठेै हैं उनकी मसल ऐसी है कक 

उनकी कारस्ताननयाूँ गोया (राख का एक ढेर) है जजसे (अन्धड के रो़ि हवा का बड े

़िोरों का झोंका उडा लेगा जो कुि उन लोगों ने (दनुनया में) ककया कराया उसमें से 

कुि भी उनके क़ाब ूमें न होगा यही तो पल्ले दजे की गुमराही है (18) 

    क्या तूने नहीीं देखा कक खुदा ही ने सारे आसमान व ़िमीन ़िरुर मसलहत 

से पदैा ककए अगर वह चाहे तो सबको लमटाकर एक नई खखलक़त (बस्ती) ला 

बसाए (19)  

    औ ये खुदा पर कुि भी दशुवार नहीीं (20) 
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    और (क़यामत के ददन) लोग सबके सब खुदा के सामन े ननकल खड ेहोगें 

जो लोग (दनुनया में कम़िोर थे बडी इज़़्ित रखन ेवालो से (उस वक़्त) कहेंगें कक 

हम तो बस तुम्हारे क़दम ब क़दम चलने वाले थे तो क्या (आज) तुम खुदा के 

अ़िाब से कुि भी हमारे आड ेआ सकत े हो वह जवाब देगें काश खुदा हमारी 

दहदायत करता तो हम भी तुम्हारी दहदायत करत े हम ख़्वाह बेक़रारी करें ख़्वाह 

सब्र करे (दोनो) हमारे ललए बराबर है (क्योंकक अ़िाब से) हमें तो अब िुटकारा नहीीं 

(21) 

    और जब (लोगों का) खैर फैसला हो चकेुगा (और लोग शतैान को इल़्िाम 

देगें) तो शतैान कहेगा कक खुदा ने तुम से सच्चा वायदा ककया था (तो वह परूा हो 

गया) और मनै ेभी वायदा तो ककया था कफर मनै ेवायदा ख ़ु़खलाफ़ी की और मझु े

कुि तुम पर हुकूमत तो थी नहीीं मगर इतनी बात थी कक मनै ेतुम को (बरेु कामो 

की तरफ) बलुाया और तुमने मेरा कहा मान ललया तो अब तुम मझु ेबुींरा (भला) न 

कहो बजल्क (अगर कहना है तो) अपने नफ़्स को बरुा कहो (आज) न तो मैं तुम्हारी 

फररयाद को पहुूँचा सकता हूूँ और न तुम मेरी फररयाद कर सकत ेहो म ैतो उससे 

पहले ही बे़िार हूूँ कक तुमने मझु े (खदुा का) शरीक बनाया बेशक जो लोग 

नाफरमान हैं उनके ललए ददचनाक अ़िाब है (22) 

    और जजन लोगों ने (सदक़ ददल से) ईमान कु़बलू ककया और अच्िे (अच्िे) 

काम ककए वह (बदहश्त के) उन बाग़ों में दाख ़ु़खल ककए जाएूँगें जजनके नीच ेनहरे 
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जारी होगी और वह अपने परवरददगार के हुक्म से हमेशा उसमें रहेगें वहाूँ उन (की 

मलुाक़ात) का तोहफा सलाम का हो (23) 

    (ऐ रसलू) क्या तुमने नहीीं देखा कक खुदा ने अच्िी बात (मसलन कलमा 

तौहीद की) वसैी अच्िी लमसाल बयान की है कक (अच्िी बात) गोया एक पाकी़िा 

दरख़्त है कक उसकी जड म़िबतू है और उसकी टहननयाूँ आसमान में लगी हो (24) 

    अपने परवरददगार के हुक्म से हर वक़्त फला (फूला) रहता है और खुदा 

लोगों के वास्ते (इसललए) लमसालें बयान फरमाता है ताकक लोग नसीहत व इबरत 

हालसल करें (25) 

    और गन्दी बात (जैसे कलमाए लशकच ) की लमसाल गोया एक गन्दे दरख़्त 

की सी है (जजसकी जड ऐसी कम़िोर हो) कक ़िमीन के ऊपर ही से उखाड फें का 

जाए (क्योंकक) उसको कुि ठहराओ तो है नहीीं (26) 

    जो लोग पक्की बात (कलमा तौहीद) पर (सदक़ ददल से ईमान ला चकेु 

उनको खुदा दनुनया की ज़िन्दगी में भी साबबत क़दम रखता है और आख ़ु़खरत में भी 

साबबत क़दम रखेगा (और) उन्हें सवाल व जवाब में कोई वक़्त न होगा और 

सरकषों को खुदा गुमराही में िोड देता है और खुदा जो चाहता है करता है (27) 

    (ऐ रसलू) क्या तुमने उन लोगों के हाल पर ग़ौर नहीीं ककया जजन्होंन ेमेरे 

एहसान के बदले नाशकु्री की एजख़्तयार की और अपनी क़ौम को हलाकत के 

घरवाहे (जहन्नमु) में झोंक ददया (28) 
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    कक सबके सब जहन्नमु वालसल होगें और वह (क्या) बरुा दठकाना है (29) 

    और वह लोग दसूरो को खुदा का हमसर (बराबर) बनान ेलगे ताकक (लोगों 

को) उसकी राह से बहका दे (ऐ रसलू) तमु कह दो कक (खैर चन्द रो़ि तो) चनै 

कर लो कफर तो तुम्हें दो़िख की तरफ लौट कर जाना ही है (30) 

    (ऐ रसलू) मेरे वह बन्दे जो ईमान ला चकेु उन से कह दो कक पाबन्दी से 

नमा़ि पढा करें और जो कुि हमन ेउन्हें रो़िी दी है उसमें से (खुदा की राह में) 

निपाकर या ददखा कर खचच ककया करे उस ददन (क़यामत) के आन े से पहल 

जजसमें न तो (खरीदो) फरोख़्त ही (काम आएगी) न दोस्ती मोहब्बत काम (आएगी) 

(31) 

    खुदा ही ऐसा (क़ाददर तवाना) है जजसने सारे आसमान व ़िमीन पदैा कर 

डाल ेऔर आसमान से पानी बरसाया कफर उसके ़िररए से (मखु़्तललफ दरख़्तों से) 

तुम्हारी रो़िा के वास्ते (तरह तरह) के फल पदैा ककए और तमु्हारे वास्त ेकजततयाूँ 

तुम्हारे बस में कर दी-ताकक उसके हुक्म से दररया में चलें और तुम्हारे वास्त े

नददयों को तुम्हारे एजख़्तयार में कर ददया (32) 

    और सरूज और चाूँद को तुम्हारा ताबेदार बना ददया कक सदा फेरी ककया 

करत ेहैं और रात और ददन को तुम्हारे क़ब़्िे में कर ददया कक हमेशा हाज़िर रहत े

हैं (33) 
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    (और अपनी ़िरुरत के मवुाकफक) जो कुि तुमने उससे माूँगा उसमें से 

(तुम्हारी ़िरूरत भर) तुम्हे ददया और तुम खुदा की नेमतो गगनती करना चाहते हो 

तो गगन नहीीं सकते हो तू बडा बे इन्साफ नाशकु्रा है (34) 

    और (वह वक़्त याद करो) जब इबराहीम ने (खुदा से) अ़िच की थी कक 

परवरददगार इस शहर (मक्के) को अमन व अमान की जगह बना दे और मझु ेऔर 

मेरी औलाद को इस बात को बचा ले कक बतुों की परसनतश करन ेलगे (35) 

    ऐ मेरे पालन ेवाले इसमें शक नहीीं कक इन बतुों ने बहुतरेे लोगों को गुमराह 

बना िोडा तो जो शख़्स मेरी परैवी करे तो वह मझु से है और जजसन े मेरी 

नाफ़रमानी की (तो तझु ेएख़्तेयार है) त ूतो बडा बख़्शने वपला मेहरबान है) (36) 

    ऐ हमारे पालने वाल ेमनै ेतेरे मअुज़ि़ि (इज़़्ित वाल)े घर (काब)े के पास 

एक बखेेती के (वीरान) बबयाबान (मक्का) में अपनी कुि औलाद को (लाकर) 

बसाया है ताकक ऐ हमारे पालने वाल ेये लोग बराबर यहाूँ नमा़ि पढा करें तो त ू

कुि लोगों के ददलों को उनकी तरफ माएल कर (ताकक वह यहाूँ आकर आबाद हों) 

और उन्हें तरह तरह के फलों से रो़िी अता कर ताकक ये लोग (तेरा) शकु्र करें 

(37) 

    ऐ हमारे पालने वाल ेजो कुि हम निपात ेहैं और जो कुि ़िादहर करत ेहैं 

तू (सबसे) खूब वाकक़फ है और खुदा से तो कोई ची़ि निपी नहीीं (न) ़िमीन में 

और न आसमान में उस खुदा का (लाख लाख) शकु्र है (38) 
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    जजसन ेमझु ेबढुापा आन ेपर इस्माईल व इसहाक़ (दो फऱिन्द) अता ककए 

इसमें तो शक नहीीं कक मेरा परवरददगार दआु का सनुने वाला है (39) 

    (ऐ मेरे पालन ेवाले मझु ेऔर मेरी औलाद को (भी) नमा़ि का पाबन्द बना 

दे और ऐ मेरे पालने वाले मेरी दआु कु़बलू फरमा (40) 

    ऐ हमारे पालने वाल ेजजस ददन (आमाल का) दहसाब होने लगे मझुको और 

मेरे माूँ बाप को और सारे ईमानदारों को त ूबख़्श दे (41) 

    और जो कुि ये कुफ़्फ़ार (कुफ़्फ़ारे मक्का) ककया करते हैं उनसे खुदा को 

ग़ाकफल न समझना (और उन पर फौरन अ़िाब न करन ेकी) लसफच  ये वजह है कक 

उस ददन तक की मोहलत देता है जजस ददन लोगों की आूँखों के ढेले (खौफ के 

मारे) पथरा जाएूँगें (42) 

    (और अपने अपने सर उठाए भागे चले जा रहे हैं (टकटकी बूँधी है कक) 

उनकी तरफ उनकी ऩिर नहीीं लौटती (जजधर देख रहे हैं) और उनके ददल हवा हवा 

हो रहे हैं (43) 

    और (ऐ रसलू) लोगों को उस ददन से डराओ (जजस ददन) उन पर अ़िाब 

नाज़िल होगा तो जजन लोगों ने नाफरमानी की थी (गगडगगडा कर) अ़िच करेगें कक 

ऐ हमारे पालन ेवाले हम को थोडी सी मोहलत और दे दे (अबकी बार) हम तरेे 

बलुाने पर ़िरुर उठ खड ेहोगें और सब रसलूों की परैवी करेगें (तो उनको जवाब 



416 
 

लमलेगा) क्या तुम वह लोग नहीीं हो जो उसके पहले (उस पर) क़समें खाया करत े

थे कक तुम को ककसी तरह का ़िव्वाल (नकु्सान) नहीीं (44) 

    (और क्या तुम वह लोग नहीीं कक) जजन लोगों ने (हमारी नाफ़रमानी करके) 

आप अपने ऊपर जुल्म ककया उन्हीीं के घरों में तुम भी रहे हालॉकक तुम पर ये भी 

़िादहर हो चकुा था कक हमन ेउनके साथ क्या (बरताओ) ककया और हमन े(तुम्हारे 

समझान ेके वास्ते) मसले भी बयान कर दी थीीं (45) 

    और वह लोग अपनी चालें चलत े हैं (और कभी बा़ि न आए) हालॉकक 

उनकी सब हालतें खदुा की ऩिर में थी और अगरच ेउनकी मक्काररयाूँ (उस ग़िब 

की) थीीं कक उन से पहाड (अपनी जगह से) हट जाये (46) 

    तो तुम ये ख़्याल (भी) न करना कक खुदा अपने रसलूों से ख ़ु़खलाफ वायदा 

करेगा इसमें शक नहीीं कक खुदा (सबसे) ़िबरदस्त बदला लेन ेवाला है (47) 

    (मगर कब) जजस ददन ये ़िमीन बदलकर दसूरी ़िमीन कर दी जाएगी और 

(इसी तरह) आसमान (भी बदल ददए जाएूँगें) और सब लोग यकता क़हार 

(़िबरदस्त) खुदा के रुबरु (अपनी अपनी जगह से) ननकल खड ेहोगें (48) 

    और तुम उस ददन गुनेहगारों को देखोगे कक ़ि़िीरों मे जकड ेहुए होगें (49) 

    उनके (बदन के) कपड े क़तरान (तारकोल) के होगे और उनके चहेरों को 

आग (हर तरफ से) ढाके होगी (50) 
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    ताकक खुदा हर शख़्स को उसके ककए का बदला दे (अच्िा तो अच्िा बरुा 

तो बरुा) बेशक खुदा बहुत जल्द दहसाब लेन ेवाला है (51) 

    ये (कु़रान) लोगों के ललए एक कक़स्म की इत्तेला (जानकारी) है ताकक लोग 

उसके ़िररये से (अ़िाब ेख़ु़ुदा से) डराए जाए और ताकक ये भी ये यक़ीन जान लें 

कक बस वही (खुदा) एक माबदू है और ताकक जो लोग अक़्ल वाले हैं नसीहत व 

इबरत हालसल करें (52) 

  

15 सूरए हहज्र  

 

सरूए दहज्र मक्का में नाज़िल हुआ और इसमें ननन्नान्वे (99) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरूु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

  

 

    अललफ़ लाम रा ये ककताब (खुदा) और वाजेए व रौशन कु़रान की (चन्द) 

आयत ेहैं (1) 

    (एक ददन वह भी आन ेवाला है कक) जो लोग काकफ़र हो बठेै हैं अक्सर 

ददल से चाहेंगें (2) 
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    काश (हम भी) मसुलमान होते (ऐ रसलू) उन्हें उनकी हालत पर रहने दो 

कक खा पी लें और (दनुनया के चन्द रो़ि) चनै कर लें और उनकी तमन्नाएूँ उन्हें 

खेल तमाश ेमें लगाए रहीीं (3) 

    अनक़रीब ही (इसका नतीजा) उन्हें मालमू हो जाएगा और हमन ेकभी कोई 

बस्ती तबाह नहीीं की मगर ये कक उसकी तबाही के ललए (पहले ही से) समझी बझूी 

लमयाद मकु़रचर ललखी हुयी थी (4) 

    कोई उम्मत अपने वक़्त से न आगे बढ सकती है न पीिे हट सकती है 

(5) 

    (ऐ रसलू कुफ़्फ़ारे मक्का तुमसे) कहते हैं कक ऐ शख़्स (जजसको ये भरम है) 

कक उस पर ‘वही’ व ककताब नाज़िल हुई है तो (अच्िा खासा) लसडी है (6) 

    अगर त ूअपने दावे में सच्चा है तो फररश्तो को हमारे सामने क्यों नहीीं ला 

खडा करता (7) 

    (हालॉकक) हम फररश्तो को खुल्लम खलु्ला (जजस अ़िाब के साथ) फैसले ही 

के ललए भेजा करते हैं और (अगर फररतत ेनाज़िल हो जाए तो) कफर उनको (जान 

बचान ेकी) मोहलत भी न लमले (8) 

    बेशक हम ही ने कु़रान नाज़िल ककया और हम ही तो उसके ननगेहबान भी 

हैं (9) 
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    (ऐ रसलू) हमन ेतो तुमसे पहले भी अगली उम्मतों में (और भी बहुत से) 

रसलू भेजे (10) 

    और (उनकी भी यही हालत थी कक) उनके पास कोई रसलू न आया मगर 

उन लोगों ने उसकी हूँसी ़िरुर उडाई (11) 

    हम (गोया खुद) इसी तरह इस (गुमराही) को (उन) गुनाहगारों के ददल में 

डाल देत ेहैं (12) 

    ये कुफ़्फ़ार इस (कु़रान) पर ईमान न लाएूँगें और (ये कुि अनोखी बात 

नहीीं) अगलों के तरीके़ भी (ऐसे ही) रहें है (13) 

    और अगर हम अपनी कुदरत से आसमान का एक दरवा़िा भी खोल दें 

और ये लोग ददन दहाड ेउस दरवा़ेि से (आसमान पर) चढ भी जाएूँ (14) 

    तब भी यहीीं कहेगें कक हो न हो हमारी आूँखें (ऩिर बन्दी से) मतवाली कर 

दी गई हैं या नहीीं तो हम लोगों पर जाद ूककया गया है (15) 

    और हम ही ने आसमान में बजुच बनाए और देखन ेवालों के वास्त ेउनके 

(लसतारों से) आरास्ता (सजाया) ककया (16) 

    और हर शतैान मरददू की आमद रफत (आन ेजान)े से उन्हें महफू़ि रखा 

(17) 

    मगर जो शतैान चोरी निप े(वहाूँ की ककसी बात पर) कान लगाए तो शहाब 

का दहकता हुआ ्य्ोला उसके (खदेडने को) पीिे पड जाता है (18) 
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    और ़िमीन को (भी अपने मखलकू़ात के रहन ेसहने को) हम ही ने फैलाया 

और इसमें (कील की तरह) पहाडो के लींगर डाल ददए और हमन ेउसमें हर ककस्म 

की मनुालसब ची़ेि उगाई (19) 

    और हम ही ने उन्हें तुम्हारे वास्त ेज़िन्दगी के सा़िों सामान बना ददए और 

उन जानवरों के ललए भी जजन्हीं तुम रो़िी नहीीं देते (20) 

    और हमारे यहाूँ तो हर ची़ि के बेशमुार ख़िान े (भरे) पड े हैं और हम 

(उसमें से) एक जची तली लमक़दार भेजत ेरहते है (21) 

    और हम ही ने वह हवाएूँ भेजी जो बादलों को पानी से (भरे हुए) है कफर 

हम ही ने आसमान से पानी बरसाया कफर हम ही ने तुम लोगों को वह पानी 

वपलाया और तुम लोगों ने तो कुि उसको जमा करके नहीीं रखा था (22) 

    और इसमें शक नहीीं कक हम ही (लोगों को) जजलाते और हम ही मार 

डालते हैं और (कफर) हम ही (सब के) वाली वाररस हैं (23) 

    और बेशक हम ही ने तुममें से उन लोगों को भी अच्िी तरह समझ ललया 

जो पहले हो ग़ुिरे और हमन ेउनको भी जान ललया जो बाद को आने वाले हैं (24) 

    और इसमें शक नहीीं कक तरेा परवरददगार वही है जो उन सब को (क़यामत 

में कब्रों से) उठाएगा बेशक वह दहक़मत वाला वाकक़फकार है (25) 

    और बेशक हम ही ने आदमी को खमीर (गुींधी) दी हुई सडी लमट्टी से जो 

(सखूकर) खन खन बोलने लगे पदैा ककया (26) 
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    और हम ही ने जजन्नात को आदमी से (भी) पहले वे धएुूँ की त़ेि आग से 

पदैा ककया (27) 

    और (ऐ रसलू वह वक़्त याद करो) जब तुम्हारे परवरददगार ने फररश्तो से 

कहा कक मैं एक आदमी को खमीर दी हुयी लमट्टी से (जो सखूकर) खन खन बोलने 

लगे पदैा करन ेवाला हूूँ (28) 

    तो जजस वक़्त म ैउसको हर तरह से दरुुस्त कर चकेु और उसमें अपनी 

(तरफ से) रुह फूूँ क दूूँ तो सब के सब उसके सामन ेसजदे में गगर पडना (29) 

    ग़ऱि फररतत ेतो सब के सब सर ब सजूद हो गए (30) 

    मगर इबलीस (मलऊन) की उसन ेसजदा करन ेवालों के साथ शालमल होन े

से इन्कार ककया (31) 

    (इस पर खुदा ने) फरमाया आओ शतैान आख ़ु़खर तुझ े क्या हुआ कक त ू

सजदा करन ेवालों के साथ शालमल न हुआ (32) 

    वह (दढठाई से) कहने लगा मैं ऐसा गया ग़ुिरा तो हूूँ नहीीं कक ऐसे आदमी 

को सजदा कर बठूैूँ जजसे तूने सडी हुयी खन खन बोलने वाली लमट्टी से पदैा ककया 

है (33) 

    खुदा ने फरमाया (नहीीं तू) तो बदहश्त से ननकल जा (दरू हो) कक बेशक त ू

मरददू है (34) 

    और यक़ीनन तझु पर रो़ेि में ज़िा तक कफटकार बरसा करेगी (35) 
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    शतैान ने कहा ऐ मेरे परवरददगार खैर तू मझु ेउस ददन तक की मोहलत दे 

जबकक (लोग दोबारा ज़िन्दा करके) उठाए जाएूँगें (36) 

    खुदा ने फरमाया वक़्त मकु़रचर (37) 

    के ददन तक तझु ेमोहलत दी गई (38) 

    उन शतैान ने कहा ऐ मेरे परवरददगार चकूक तूने मझु ेरास्त ेसे अलग ककया 

मैं भी उनके ललए दनुनया में (सा़ि व सामान को) उम्दा कर ददखाऊूँ गा और सबको 

़िरुर बहकाऊगा (39) 

    मगर उनमें से तेरे ननरे खुरे खास बन्दे (कक वह मेरे बहकान ेमें न आएूँगें) 

(40) 

    खुदा ने फरमाया कक यही राह सीधी है कक मझु तक (पहुूँचती) है (41) 

    जो मेरे मखुललस (खास बन्दे) बन्दे हैं उन पर तुझसे ककसी तरह की 

हुकूमत न होगी मगर हाूँ गुमराहों में से जो तेरी परैवी करे (उस पर तेरा वार चल 

जाएगा) (42)  

    और हाूँ ये भी याद रहे कक उन सब के वास्ते (आख ़ु़खरी) वायदा बस 

जहन्न ्मु है जजसके सात दरवाजे़ु़ होगे (43)  

    हर (दरवा़ेि में जान)े के ललए उन गमुराहों की अलग अलग टोललयाूँ होगीीं 

(44)  

    और परहे़िगार तो बदहश्त के बाग़ों और चश्मों मे यक़ीनन होंगे (45)  
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    (दाख ़ु़खले के वक़्त फररतत ेकहेगें कक) उनमें सलामती इजत्मनान से चले चलो 

(46) 

    और (दनुनया की तकलीफों से) जो कुि उनके ददल में रींज था उसको भी 

हम ननकाल देगें और ये बाहम एक दसूरे के आमने सामन ेतख़्तों पर इस तरह 

बठेै होगें जैसे भाई भाई (47) 

    उनको बदहश्त में तकलीफ िुएगी भी तो नहीीं और न कभी उसमें से 

ननकाले जाएूँगें (48) 

    (ऐ रसलू) मेरे बन्दों को आगाह करो कक बेशक म ै बडा बख़्शने वाला 

मेहरबान हूूँ (49) 

    मगर साथ ही इसके (ये भी याद रहे कक) बेशक मेरा अ़िाब भी बडा 

ददचनाक अ़िाब है (50) 

    और उनको इबराहीम के मेहमान का हाल सनुा दो (51) 

    कक जब ये इबराहीम के पास आए तो (पहले) उन्होंन े सलाम ककया 

इबराहीम ने (जवाब सलाम के बाद) कहा हमको तो तुम से डर मालमू होता है 

(52) 

    उन्होंन ेकहा आप मतु्तललक़ खौफ न कीजजए (क्योंकक) हम तो आप को 

एक (दाना व बीना) फऱिन्द (के पदैाइश) की खुशखबरी देत ेहैं (53) 
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    इब्रादहम ने कहा क्या मझु े खुशखबरी (बेटा होन े की) देते हो जब मझु े

बढुापा िा गया (54) 

    तो कफर अब काहे की खुशखबरी देत ेहो वह फररतत ेबोल ेहमन ेआप को 

बबल्कुल ठीक खुशखबरी दी है तो आप (बारगाह खुदा बन्दी से) ना उम्मीद न हो 

(55) 

    इबराहीम ने कहा गुमराहों के लसवा और ऐसा कौन है जो अपने परवरददगार 

की रहमत से ना उम्मीद हो (56) 

    (कफर) इबराहीम ने कहा ऐ (खुदा के) भेजे हुए (फररश्तो) तमु्हें आख ़ु़खर क्या 

मदुहम दर पेश है (57) 

    उन्होंन े कहा कक हम तो एक गुनाहगार क़ौम की तरफ (अ़िाब नाज़िल 

करन ेके ललए) भेजे गए हैं (58) 

    मगर लतू के लडके वाले कक हम उन सबको ़िरुर बचा लेगें मगर उनकी 

बीबी जजसे हमन ेताक ललया है (59) 

    कक वह ़िरुर (अपने लडके बालों के) पीिे (अ़िाब में) रह जाएगी (60) 

    ग़ऱि जब (खुदा के) भेजे हुए (फररतते) लतू के बाल बच्चों के पास आए तो 

लतू ने कहा कक तुम तो (कुि) अजनबी लोग (मालमू होत ेहो) (61) 

    फररश्तो ने कहा (नहीीं) बजल्क हम तो आपके पास वह (अ़िाब) लेकर आए 

हैं (62) 



425 
 

    जजसके बारे में आपकी क़ौम के लोग शक रखत ेथे (63) 

    (कक आए न आए) और हम आप के पास (अ़िाब का) कलई (सही) हुक्म 

लेकर आए हैं और हम बबल्कुल सच कहत ेहैं (64) 

    बस तो आप कुि रात रहे अपने लडके बालों को लेकर ननकल जाइए और 

आप सब के सब पीिे रदहएगा और उन लोगों में से कोई मडुकर पीिे न देखे और 

जजधर (जान)े का हुक्म ददया गया है (शाम) उधर (सीधे) चले जाओ और हमन े

लतू के पास इस अम्र का क़तई फैसला कहला भेजा (65) 

    कक बस सबुह होते होत ेउन लोगों की जड काट डाली जाएगी (66) 

    और (ये बात हो रही थीीं कक) शहर के लोग (मेहमानों की खबर सनु कर 

बरुी नीयत से) खलुशयाूँ मनात ेहुए आ पहुूँच े(67) 

    लतू ने (उनसे कहा) कक ये लोग मेरे मेहमान है तो तमु (इन्हें सताकर) 

मझु ेरुसवा बदनाम न करो (68) 

    और खुदा से डरो और मझु े़िलील न करो (69) 

    वह लोग कहने लगे क्यों जी हमन ेतुम को सारे जहाूँन के लोगों (के आन)े 

की मनाही नहीीं कर दी थी (70) 

    लतू ने कहा अगर तुमको (ऐसा ही) करना है तो ये मेरी क़ौम की बदेटयाूँ 

मौजूद हैं (71) 
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    (इनसे ननकाह कर लो) ऐ रसलू तमु्हारी जान की कसम ये लोग (क़ौम 

लतू) अपनी मस्ती में मदहोश हो रहे थे (72) 

    (लतू की सनुत ेकाहे को) ग़ऱि सरूज ननकलते ननकलते उनको (बड े़िोरो 

की) गचघाड न ले डाला (73) 

    कफर हमन े उसी बस्ती को उलट कर उसके ऊपर के तबके़ु़  को नीच ेका 

तबक़ा बना ददया और उसके ऊपर उन पर खरन्ज ेके पत्थर बरसा ददए इसमें शक 

नहीीं कक इसमें (असली बात के) ताड जान ेवालों के ललए (कुदरत ेखुदा की) बहुत 

सी ननशाननयाूँ हैं (74) 

    और वह उलटी हुयी बस्ती हमेशा (की आमदरफ्त) (75) 

    के रास्त ेपर है (76) 

    इसमें तो शक हीीं नहीीं कक इसमें ईमानदारों के वास्ते (कुदरत ेखुदा की) 

बहुत बडी ननशानी है (77) 

    और एकैा के रहन ेवाल े(क़ौमे शएूब की तरह बड ेसरकश थे) (78) 

    तो उन से भी हमन े (नाफरमानी का) बदला ललया और ये दो बजस्तयाूँ 

(क़ौमे लतू व शएूब की) एक खुली हुयी शह राह पर (अभी तक मौजूद) हैं (79) 

    और इसी तरह दहज्र के रहन े वालों (क़ौम सालेह ने भी) पगै़म्बरों को 

झठुलाया (80) 
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    और (बावजूद कक) हमन ेउन्हें अपनी ननशाननयाूँ दी उस पर भी वह लोग 

उनसे रद गगरदानी करते रहे (81) 

    और बहुत ददल जोई से पहाडों को तराश कर घर बनाते रहे (82) 

    आख ़ु़खर उनके सबुह होत ेहोते एक बडी (जोरों की) गचींघाड ने ले डाला (83) 

    कफर जो कुि वह अपनी दहफा़ित की तदबीर ककया करत ेथे (अ़िाब खुदा 

से बचान ेमें) कक कुि भी काम न आयीीं (84) 

    और हमन ेआसमानों और ़िमीन को और जो कुि उन दोनों के दरजम्यान 

में है दहकमत व मसलहत से पदैा ककया है और क़यामत यक़ीनन ़िरुर आन ेवाली 

है तो तुम (ऐ रसलू) उन काकफरों से शाइस्ता उनवान (अच्िे बरताव) के साथ दर 

गु़िर करो (85) 

    इसमें शक नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार बडा पदैा करन ेवाला है (86) 

    (बडा दाना व बीना है) और हमन ेतुमको सबअे मसानी (सरेू हम्द) और 

कु़रान अ़िीम अता ककया है (87) 

    और हमन ेजो उन कुफ्फारों में से कुि लोगों को (दनुनया की) माल व 

दौलत से ननहाल कर ददया है तुम उसकी तरफ हरगग़ि ऩिर भी न उठाना और न 

उनकी (बेदीनी) पर कुि अफसोस करना और ईमानदारों से (अगरच े ग़रीब हो) 

झकुकर लमला करो और कहा दो कक म ैतो (अ़िाबे खुदा से) सरीही तौर से डरान े

वाला हूूँ (88) 
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    (ऐ रसलू) उन कुफ्फारों पर इस तरह अ़िाब नाज़िल करेगें जजस तरह हमन े

उन लोगों पर नाज़िल ककया (89) 

    जजन्होंन ेकु़रान को बॉट कर टुकडे़ु़ टुकड ेकर डाला (90) 

    (बा़ि को माना बाज को नहीीं) तो ऐ रसलू तुम्हारे ही परवरददगार की 

(अपनी) क़सम (91) 

    कक हम उनसे जो कुि ये (दनुनया में) ककया करत े थे (बहुत सख़्ती से) 

़िरुर बा़ि पसुच (पिुताि) करेंगे (92)  

    पस जजसका तुम्हें हुक्म ददया गया है उसे वाजेए करके सनुा दो (93) 

    और मशुरेकीन की तरफ से मुूँह फेर लो (94) 

    जो लोग तुम्हारी हूँसी उडात ेहै (95) 

    और खुदा के साथ दसूरे परवरददगार को (शरीक) ठहरात े हैं हम तुम्हारी 

तरफ से उनके ललए काफी हैं तो अनक़रीब ही उन्हें मालमू हो जाएगा (96) 

    कक तुम जो इन (कुफ्फारों मनुाकफक़ीन) की बातों से ददल तींग होत े हो 

उसको हम ़िरुर जानते हैं (97) 

    तो तुम अपने परवरददगार की हम्दो सना से उसकी तस्बीह करो और 

(उसकी बारगाह में) सजदा करन ेवालों में हो जाओ (98) 

    और जब तक तमु्हारे पास मौत आए अपने परवरददगार की इबादत में लगे 

रहो (99) 
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16 सूरए नहल  

सरूए नहल मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी एक सौ अठ्ठाइस (128) आयतें हैं  

खुदा के नाम से शरूु करता हूूँ जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला हैं  

 

    ऐ कुफ़्फ़ारे मक्का (ख़ु़ुदा का हुक्म (क़यामत गोया) आ पहुूँचा तो (ऐ 

काकफरों बे फायदे) तुम इसकी जल्दी न मचाओ जजस ची़ि को ये लोग शरीक 

क़रार देत ेहैं उससे वह खुदा पाक व पाकी़िा और बरतर है (1) 

    वही अपने हुक्म से अपने बन्दों में से जजसके पास चाहता है ‘वहीीं’ देकर 

फररश्तों को भेजता है कक लोगों को इस बात से आगाह कर दें कक मेरे लसवा कोई 

माबदू नहीीं तो मझुी से डरत ेरहो (2) 

    उसी ने सारे आसमान और ़िमीन मसलहत व दहकमत से पदैा ककए तो ये 

लोग जजसको उसका शरीक बनात ेहैं उससे कहीीं बरतर है (3) 

    उसन े इन्सान को नतु्फे से पदैा ककया कफर वह यकायक (हम ही से) 

खुल्लम खुल्ला झगडन ेवाला हो गया (4) 

    उसी ने चरपायों को भी पदैा ककया कक तुम्हारे ललए ऊन (ऊन की खाल 

और ऊन) से जाडे ़ु़ का सामान है (5) 
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    इसके अलावा और भी फायदें हैं और उनमें से बा़ि को तुम खाते हो और 

जब तुम उन्हें लसरे शाम चराई पर से लाते हो जब सवरेे ही सवेरे चराई पर ले 

जाते हो (6)  

    तो उनकी वजह से तुम्हारी रौनक़ भी है और जजन शहरों तक बग़रै बडी 

जान ़िोखम में डाले बगै
़ु़
र के पहुूँच न सकत े थे वहाूँ तक ये चौपाए भी तुम्हारे 

बोझ ेभी उठा ललए कफरत ेहैं इसमें शक नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार बडा शफीक़ 

मेहरबान है (7)  

    और (उसी ने) घोडों खच्चरों और गधों को (पदैा ककया) ताकक तुम उन पर 

सवार हो और (इसमें) ़िीनत (भी) है (8) 

    (उसके अलावा) और ची़ेि भी पदैा करेगा जजनको तुम नहीीं जानत ेहो और 

(खुतक व तर में) सीधी राह (की दहदायत तो खुदा ही के ज़िम्मे हैं और बा़ि रस्त े

टेढे़ु़ हैं (9)  

    और अगर ख़ु़ुदा चाहता तो तुम सबको मज़िले मक़सदू तक पहुूँचा देता वह 

वही (खुदा) है जजसन ेआसमान से पानी बरसाया जजसमें से तमु सब पीते हो और 

इससे दरख़्त ् ्शादाब होते हैं (10)  

    जजनमें तुम (अपने मवेलशयों को) चराते हो इसी पानी से तमु्हारे वास्ते खेती 

और जै
़ु़
तून और खरुमें और अींगरू उगाता है और हर तरह के फल (पदैा करता है) 
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इसमें शक नहीीं कक इसमें ग़ौर करन ेवालो के वास्ते (कुदरत ेखुदा की) बहुत बडी 

ननशानी है (11)  

    उसी ने तुम्हारे वास्त े रात को और ददन को और सरूज और चाूँद को 

तुम्हारा ताबेए बना ददया है और लसतारे भी उसी के हुक्म से (तुम्हारे) फरमाबरदार 

हैं कुि शक ही नहीीं कक (इसमें) समझदार लोगों के वास्त ेयक़ीनन (कुदरत खु ़ु़दा 

की) बहुत सी ननशाननयाूँ हैं (12)  

    और जो तरह तरह के रींगों की ची़ेि उसमें ़िमीन में तुम्हारे नफे के वास्त े

पदैा की (13)  

    कुि शक नहीीं कक इसमें भी इबरत व नसीहत हालसल करन ेवालों के वास्त े

(कुदरत ेख़ु़ुदा की) बहुत सी ननशानी है और वही (वह खुदा है जजसन ेदररया को 

(भी तुम्हारे) क़ब़्ेि में कर ददया ताकक तुम इसमें से (मिललयों का) ता़िा ता़िा 

गोतत खाओ और इसमें से जे़ु़वर (की ची़ेि मोती वगैरह) ननकालो जजन को तुम 

पहना करत ेहो और तू कश्तीयो को देखता है कक (आमद व रफत में) दररया में 

(पानी को) चीरती फाडती आती है (14)  

    और (दररया को तुम्हारे ताबेए) इसललए (कर ददया) कक तुम लोग उसके 

फ़िल (नफा नतजारत) की तलाश करो और ताकक तुम शकु्र करो और उसी ने 

़िमीन पर (भारी भारी) पहाडों को गाड ददया (15)  
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    ताकक (ऐसा न हों) कक ़िमीन तुम्हें लेकर झकु जाए (और तुम्हारे क़दम न 

जमें) और (उसी ने) नददयाूँ और रास्ते (बनाए) (16)  

    ताकक तुम (अपनी अपनी मींज़िले मक़सदू तक पहुूँचों (उसके अलावा रास्तों 

में) और बहुत सी ननशाननयाूँ (पदैा की हैं) और बहुत से लोग लसतारे से भी राह 

मालमू करत ेहैं (17)  

    तो क्या जो (खदुा इतन ेमखलकूात को) पदैा करता है वह उन (बतुों के 

बराबर हो सकता है जो कुि भी पदैा नहीीं कर सकते तो क्या तुम (इतनी बात भी) 

नहीीं समझत ेऔर अगर तुम खुदा की नअेमतों को गगनना चाहो तो (इस कसरत 

से हैं कक) तुम नहीीं गगन सकत ेहो (18)  

    बेशक ख़ु़ुदा बडा बख़्शने वाला मेहरबान है कक (तुम्हारी नाफरमानी पर भी 

नेअमत देता है) (19)  

    और जो कुि तमु निपाकर करते हो और जो कुि ़िादहर करते हो (ग़ऱि) 

खुदा (सब कुि) जानता है और (ये कुफ्फार) ख़ु़ुदा को िोडकर जजन लोगों को 

(हाजत के वक़्त) पकुारते हैं वह कुि भी पदैा नहीीं कर सकत े(20)  

    (बजल्क) वह खुद दसूरों के बनाए हुए मदेु बजेान हैं और इतनी भी खबर 

नहीीं कक कब (क़यामत) होगी और कब मदेु उठाए जाएगें (21) 
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    (कफर क्या काम आऐगी) तुम्हारा परवरददगार (यकता खुदा है तो जो लोग 

आख ़ु़खरत पर ईमान नहीीं रखत ेउनके ददल ही (इस वजह के हैं कक हर बात का) 

इन्कार करत ेहैं और वह बड ेमग़रुर हैं (22) 

    ये लोग जो कुि निपा कर करत ेहैं और जो कुि ़िादहर ब़िादहर करते हैं 

(ग़ऱि सब कुि) खुदा ़िरुर जानता है वह हरगग़ि तकब्बरु करन ेवालों को पसन्द 

नहीीं करता (23) 

    और जब उनसे कहा जाता है कक तुम्हारे परवरददगार ने क्या नाज़िल ककया 

है तो वह कहत ेहैं कक (अजी कुि भी नहीीं बस) अगलो के ककस्से हैं (24) 

    (उनको बकन ेदो ताकक क़यामत के ददन) अपने (गुनाहों) के परेू बोझ और 

जजन लोगों को उन्होंने बे समझ ेबझू ेगुमराह ककया है उनके (गुनाहों के) बोझ भी 

उन्हीीं को उठान ेपडगेें ़िरा देखो तो कक ये लोग कैसा बरुा बोझ अपने ऊपर लादे 

चले जा रहें हैं (25) 

    बेशक जो लोग उनसे पहले थे उन्होंन ेभी मक्काररयाूँ की थीीं तो (खुदा का 

हुक्म) उनके ख़्यालात की इमारत की जड की तरफ से आ पडा (पस कफर क्या था) 

इस ख़्याली इमारत की ित उन पर उनके ऊपर से धम से गगर पडी (और सब 

ख़्याल हवा हो गए) और जजधर से उन पर अ़िाब आ पहुूँचा उसकी उनको खबर 

तक न थी (26) 
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    (कफर उसी पर इकनतफा नहीीं) उसके बाद क़यामत के ददन खुदा उनको 

रुसवा करेगा और फरमाएगा कक (अब बताओ) जजसको तुमने मेरा शरीक बना रखा 

था और जजनके बारे में तुम (ईमानदारों से) झगडत ेथे कहाूँ हैं (वह तो कुि जवाब 

देगें नहीीं मगर) जजन लोगों को (खुदा की तरफ से) इल्म ददया गया है कहेगें कक 

आज के ददन रुसवाई और खराबी (सब कुि) काकफरों पर ही है (27) 

    वह लोग हैं कक जब फररतते उनकी रुह क़ब़्ि करन ेलगते हैं (और) ये लोग 

(कुफ्र करके) आप अपने ऊपर लसतम ढात ेरहे तो इताअत पर आमादा ऩिर आत े

हैं और (कहत े हैं कक) हम तो (अपने ख़्याल में) कोई बरुाई नहीीं करत े थे (तो 

फररतत े कहत े हैं) हाूँ जो कुि तुम्हारी करततू े थी खुदा उससे खूब अच्िी तरह 

वाकक़फ हैं (28) 

    (अच्िा तो लो) जहन्नमु के दरवा़िों में दाख ़ु़खल हो और इसमें हमेशा रहोगे 

ग़ऱि तकब्बरु करन ेवालो का भी क्या बरुा दठकाना है (29) 

    और जब परहे़िगारों से पिूा जाता है कक तुम्हारे परवरददगार ने क्या 

नाज़िल ककया है तो बोल उठत ेहैं सब अच्िे से अच्िा जजन लोगों ने नकेी की 

उनके ललए इस दनुनया में (भी) भलाई (ही भलाई) है और आख ़ु़खरत का घर क्या 

उम्दा है (30) 
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    सदा बहार (हरे भरे) बाग़ हैं जजनमें (वे तकल्लफु) जा पहुूँचगेें उनके नीच े

नहरें जारी होंगी और ये लोग जो चाहेगें उनके ललए मयुय्या (मौजू ़ु़द) है यूूँ खुदा 

परहे़िगारों (को उनके ककए) की ज़िा अता फरमाता है (31) 

    (ये) वह लोग हैं जजनकी रुहें फररतत ेइस हालत में क़ब़्ि करतें हैं कक वह 

(नजासते कुफ्र से) पाक व पाकी़िा होते हैं तो फररतते उनसे (ननहायत तपाक से) 

कहत े है सलामनु अलकुैम जो नेककयाूँ दनुनया में तुम करत े थे उसके लसले में 

जन्नत में (बतेकल्लफु) चले जाओ (32) 

    (ऐ रसलू) क्या ये (एहले मक्का) इसी बात के मजुन्त़िर है कक उनके पास 

फररतत े (क़ब़्ेि रुह को) आ ही जाएूँ या (उनके हलाक करन े को) तुम्हारे 

परवरददगार का अ़िाब ही आ पहुूँच ेजो लोग उनसे पहले हो ग़ुिरे हैं वह ऐसी बातें 

कर चकेु हैं और खुदा ने उन पर (़िरा भी) जुल्म नहीीं ककया बजल्क वह लोग खुद 

कुफ्ऱ की वजह से अपने ऊपर आप जुल्म करत ेरहे (33) 

    कफर जो जो करतूतें उनकी थी उसकी स़िा में बरेु नतीजे उनको लमले और 

जजस (अ़िाब) की वह हूँसी उडाया करत ेथे उसन ेउन्हें (चारो तरफ से) घेर ललया 

(34) 

    और मिुकीन कहत े हैं कक अगर खदुा चाहता तो न हम ही उसके लसवा 

ककसी और ची़ि की इबादत करत ेऔर न हमारे बाप दादा और न हम बग़रै उस 

(की म़िी) के ककसी ची़ि को हराम कर बठैते जो लोग इनसे पहले हो ग़ुिरे हैं वह 
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भी ऐसे (हीला हवाल ेकी) बातें कर चकेु हैं तो (कहा करें) पगै़म्बरों पर तो उसके 

लसवा कक एहकाम को साफ साफ पहुूँचा दे और कुि भी नहीीं (35) 

    और हमन ेतो हर उम्मत में एक (न एक) रसलू इस बात के ललए ़िरुर 

भेजा कक लोगों खुदा की इबादत करो और बतुों (की इबादत) से बच े रहो ग़ऱि 

उनमें से बा़ि की तो खुदा ने दहदायत की और बा़ि के (सर) पर गुमराही सवार 

हो गई तो ़िरा तुम लोग रुए ़िमीन पर चल कफर कर देखो तो कक (पगै़म्बरान े

ख़ु़ुदा के) झठुलाने वालों को क्या अन्जाम हुआ (36) 

    (ऐ रसलू) अगर तुमको इन लोगों के राहे रास्त पर जान ेका हौका है (तो 

बे फायदा) क्योंकक खदुा तो हरगग़ि उस ् ्शख़्स की दहदायत नहीीं करेगा जजसको 

(नाज़िल होन ेकी वजह से) गुमराही में िोड देता है और न उनका कोई मददगार है 

(37) 

    (कक अ़िाब से बचाए) और ये कुफ्फार खुदा की जजतनी क़समें उनके 

इमकान में तुम्हें खा (कर कहते) हैं कक जो शख़्स मर जाता है कफर उसको खुदा 

दोबारा ज़िन्दा नहीीं करेगा (ऐ रसलू) तुम कह दो कक हाूँ ़िरुर ऐसा करेगा इस पर 

अपने वायदे की (वफा) लाज़िम व ़िरुरी है मगर बहुतेरे आदमी नहीीं जानत े हैं 

(38) 
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    (दोबारा ज़िन्दा करना इसललए ़िरुरी है) कक जजन बातों पर ये लोग झगडा 

करत ेहैं उन्हें उनके सामने साफ वा़ेिए कर देगा और ताकक कुफ्फार ये समझ लें 

कक ये लोग (दनुनया में) झठेू थे (39) 

    हम जब ककसी ची़ि (के पदैा करन)े का इरादा करत ेहैं तो हमारा कहना 

उसके बारे में इतना ही होता है कक हम कह देत ेहैं कक ‘हो जा’ बस फौरन हो 

जाती है (तो कफर मदुों का जजलाना भी कोई बात है) (40) 

    और जजन लोगों ने (कुफ़्फ़ार के ़िुल्म पर ़िुल्म सहने के बाद खुदा की 

खुशी के ललए घर बार िोडा दहजरत की हम उनको ़िरुर दनुनया मे भी अच्िी 

जगह बबठाएूँगें और आख ़ु़खरत की ज़िा तो उससे कहीीं बढ कर है काश ये लोग 

जजन्होंन ेखुदा की राह में सजख़्तयों पर सब्र ककया (41) 

    और अपने परवरददगार ही पर भरोसा रखत ेहैं (आख ़ु़खरत का सवाब) जानत े

होत े(42) 

    और (ऐ रसलू) तुम से पहले आदलमयों ही को पगै़म्बर बना बनाकर भेजा 

ककए जजन की तरफ हम वहीीं भेजत ेथे तो (तुम एहले मक्का से कहो कक) अगर 

तुम खुद नहीीं जानत ेहो तो एहले ज़िक्र (आललमों से) पिूो (और उन पगै़म्बरों को 

भेजा भी तो) रौशन दलीलों और ककताबों के साथ (43) 
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    और तुम्हारे पास कु़रान नाज़िल ककया है ताकक जो एहकाम लोगों के ललए 

नाज़िल ककए गए है तुम उनसे साफ साफ बयान कर दो ताकक वह लोग खुद से 

कुि ग़ौर कफक्र करें (44)  

    तो क्या जो लोग बडी बडी मक्काररयाूँ (लशकच  वग़रैह) करत ेथे (उनको इस 

बात का इजत्मनान हो गया है (और मतु्तललक़ खौफ नहीीं) कक खुदा उन्हें ़िमीन में 

धसा दे या ऐसी तरफ से उन पर अ़िाब आ पहुूँच ेकक उसकी उनको खबर भी न 

हो (45) 

    उनके चलते कफरते (खुदा का अ़िाब) उन्हें गगरफ्तार करे तो वह लोग उसे 

़ेिर नहीीं कर सकते (46) 

    या वह अ़िाब से डरत ेहो तो (उसी हालत में) धर पकड करे इसमें तो शक 

नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार बडा शफीक़ रहम वाला है (47) 

    क्या उन लोगों ने खुदा की मखलकू़ात में से कोई ऐसी ची़ि नहीीं देखी 

जजसका साया (कभी) दादहनी तरफ और कभी बायी तरफ पलटा रहता है कक 

(गोया) खुदा के सामने सर सजदा है और सब इताअत का इ़िहार करत ेहैं (48) 

    और जजतनी ची़िें (चादूँ सरूज वग़ैरह) आसमानों में हैं और जजतन ेजानवर 

़िमीन में हैं सब खुदा ही के आग ेसर सजूद हैं और फररतत ेतो (है ही) और वह 

हुक्में खुदा से सरकशी नहीीं करत े(49) (सजदा) 
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    और अपने परवरददगार से जो उनसे (कहीीं) बरतर (बडा) व आला है डरते हैं 

और जो हुक्में ददया जाता है फौरन बजा लाते हैं (50) 

    और खुदा ने फरमाया था कक दो दो माबदू न बनाओ माबदू तो बस वही 

यकता खुदा है लसफच  मझुी से डरत ेरहो (51) 

    और जो कुि आसमानों में हैं और जो कुि ़िमीन में हैं (ग़ऱि) सब कुि 

उसी का है और खाललस फरमाबरदारी हमेशा उसी को लाज़िम (जरूरी) है तो क्या 

तुम लोग खुदा के लसवा (ककसी और से भी) डरत ेहो (52) 

    और जजतनी नेअमतें तुम्हारे साथ हैं (सब ही की तरफ से हैं) कफर जब 

तुमको तकलीफ िू भी गई तो तुम उसी के आगे फररयाद करन ेलगते हो (53) 

    कफर जब वह तमुसे तकलीफ को दरू कर देता है तो बस फौरन तुममें से 

कुि लोग अपने परवरददगार को शरीक ठहरात ेहैं (54) 

    ताकक जो (नेअमतें) हमन ेउनको दी है उनकी नाशकु्री करें तो (खैर दनुनया 

में चन्द रो़ि चनै कर लो कफर तो अनक़रीब तुमको मालमू हो जाएगा (55) 

    और हमन ेजो रो़िी उनको दी है उसमें से ये लोग उन बतुों का दहस्सा भी 

क़रार देत ेहै जजनकी हक़ीकत नहीीं जानत ेतो खुदा की (अपनी) कक़स्म जो इफ़तेरा 

परदाज़ियाूँ तुम करत ेथे (क़यामत में) उनकी बा़िपसुच (पिू गि) तुम से ़िरुर की 

जाएगी (56) 
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    और ये लोग खदुा के ललए बेदटयाूँ तजवी़ि करते हैं (सबुान अल्लाह) वह 

उस से पाक व पाकी़िा है (57) 

    और अपने ललए (बेटे) जो मरग़बू (ददल पसन्द) हैं और जब उसमें से ककसी 

एक को लडकी पदैा होन ेकी जो खुशखबरी दीजजए रींज के मारे मुूँह काला हो जाता 

है (58) 

    और वह ़िहर का सा घूूँट पीकर रह जाता है (बेटी की) जजसकी खुशखबरी 

दी गई है अपनी क़ौम के लोगों से निपा कफरता है (और सोचता है) कक क्या 

इसको ज़िल्लत उठाके ज़िन्दा रहन ेदे या (ज़िन्दा ही) इसको ़िमीन में गाड दे-देखो 

तुम लोग ककस क़दर बरुा एहकाम (हुक्म) लगात ेहैं (59) 

    बरुी (बरुी) बातें तो उन्हीीं लोगों के ललए ज़्यादा मनुालसब हैं जो आख ़ु़खरत का 

यक़ीन नहीीं रखते और खुदा की बयान के लायक़ तो आला लसफत े (बहुत बडी 

अच्िाइया) हैं और वही तो ग़ाललब है (60) 

    और अगर (कहीीं) खुदा अपने बन्दों की नाफरमाननयों की गगरफ़त करता तो 

रुए ़िमीन पर ककसी एक जानदार को बाक़ी न िोडता मगर वह तो एक मकु़रचर 

वक़्त तक उन सबको मोहलत देता है कफर जब उनका (वह) वक़्त आ पहुूँचगेा तो 

न एक घडी पीिे हट सकते हैं और न आगे बढ सकत ेहैं (61) 

    और ये लोग खदु जजन बातों को पसन्द नहीीं करत ेउनको खुदा के वास्त े

क़रार देते हैं और अपनी ही ़िबान से ये झठेू दावे भी करते हैं कक (आख ़ु़खरत में 
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भी) उन्हीीं के ललए भलाई है (भलाई तो नहीीं मगर) हाूँ उनके ललए जहन्नमु की 

आग ़िरुरी है और यही लोग सबसे पहले (उसमें) झोंके जाएूँगें (62) 

    (ऐ रसलू) खुदा की (अपनी) कसम तुमसे पहले उम्मतों के पास बहुतेरे 

पगै़म्बर भेजे तो शतैान ने उनकी कारस्ताननयों को उम्दा कर ददखाया तो वही 

(शतैान) आज भी उन लोगों का सरपरस्त बना हुआ है हालॉकक उनके वास्त े

ददचनाक अ़िाब है (63) 

    और हमन ेतुम पर ककताब (कु़रान) तो इसी ललए नाज़िल की ताकक जजन 

बातों में ये लोग बाहम झगडा ककए हैं उनको तुम साफ साफ बयान करो (और यह 

ककताब) ईमानदारों के ललए तो (अ़िसरतापा) दहदायत और रहमत है (64) 

    और खुदा ही ने आसमान से पानी बरसाया तो उसके ़िररए ़िमीन को मदुाच 

होने के बाद ज़िन्दा (शादाब) (हरी भरी) ककया क्या कुि शक नहीीं कक इसमें जो 

लोग बसत ेहैं उनके वास्त े(कु ़ु़दरत ेखुदा की) बहुत बडी ननशानी है (65) 

    और इसमें शक नहीीं कक चौपायों में भी तुम्हारे ललए (इबरत की बात) है 

कक उनके पेट में खाक, बला, गोबर और खून (जो कुि भरा है) उसमें से हमे 

तुमको खाललस दधू वपलाते हैं जो पीन ेवालों के ललए खुशगवार है (66) 

    और इसी तरह खुरमें और अींगूर के फल से (हम तुमको ्य्ीरा वपलाते हैं) 

जजसकी (कभी तो) तमु शराब बना ललया करत ेहो और कभी अच्िी रो़िी (लसरका 
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वगै
़ु़
रह) इसमें शक नहीीं कक इसमें भी समझदार लोगों के ललए (कु़दरत खुदा की) 

बडी ननशानी है (67) 

    और (ऐ रसलू) तुम्हारे परवरददगार ने शहद की मजक्खयों के ददल में ये 

बात डाली कक तू पहाडों और दरख़्तों और ऊूँ ची ऊूँ ची ट्टद्टयाूँ (और मकानात पाट 

कर) बनात ेहैं (68) 

    उनमें अपने ित्ते बना कफर हर तरह के फलों (के परू से) (उनका अक़च ) 

चसू कर कफर अपने परवरददगार की राहों में ताबेदारी के साथ चली मजक्खयों के 

पेट से पीन ेकी एक ची़ि ननकलती है (शहद) जजसके मखु़्तललफ रींग होत ेहैं इसमें 

लोगों (के बीमाररयों) की ्ज््यफ़ा (भी) है इसमें शक नहीीं कक इसमें ग़ौर व कफ़क्र 

करन ेवालों के वास्ते (कु़दरत ेखुदा की बहुत बडी ननशानी है) (69) 

    और खुदा ही ने तुमको पदैा ककया कफर वही तुमको (दनुनया से) उठा लेगा 

और तुममें से बा़ि ऐसे भी हैं जो ़िलील ज़िन्दगी (सख़्त बढुापे) की तरफ लौटाए 

जाते हैं (बहुत कुि) जानने के बाद (ऐसे सडीले हो गए कक) कुि नहीीं जान सके 

बेशक खुदा (सब कुि) जानता और (हर तरह की) कुदरत रखता है (70) 

    और खुदा ही ने तुममें से बा़ि को बा़ि पर रऱिक (दौलत में) तरजीह दी 

है कफर जजन लोगों को रो़िी ज़्यादा दी गई है वह लोग अपनी रो़िी में से उन 

लोगों को जजन पर उनका दस्तरस (इख़्तयेार) है (लौन्डी ग़लुाम वग़रैह) देन ेवाला 
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नहीीं (हालॉकक इस माल में तो सब के सब माललक गुलाम वग़ैरह) बराबर हैं तो 

क्या ये लोग खुदा की नेअमत के मजुन्कर हैं (71) 

    और खुदा ही ने तुम्हारे ललए बीबबयाूँ तुम ही में से बनाई और उसी ने 

तुम्हारे वास्त े तुम्हारी बीववयों से बेटे और पोत े पदैा ककए और तुम्हें पाक व 

पाकी़िा रो़िी खान ेको दी तो क्या ये लोग बबल्कुल बानतल (सलु्तान बतु वग़ैरह) 

पर ईमान रखत ेहैं और खुदा की नअेमत (वहदाननयत वग़ैरह से) इन्कार करत ेहैं 

(72) 

    और खुदा को िोडकर ऐसी ची़ि की परसनतश करत ेहैं जो आसमानों और 

़िमीन में से उनको रऱिक़ देन ेका कुि भी न एजख़्तयार रखते हैं और न कुदरत 

हालसल कर सकत ेहैं (73) 

    तो तुम (दनुनया के लोगों पर कयास करके खुद) लमसालें न गढो बेशक 

खुदा (सब कुि) जानता है और तुम नहीीं जानते (74) 

    एक मसल खुदा ने बयान फरमाई कक एक ग़लुाम है जो दसूरे के कब्जे
़ु़ में 

है (और) कुि भी एजख़्तयार नहीीं रखता और एक शख़्स वह है कक हमन े उसे 

अपनी बारगाह से अच्िी (खासी) रो़िी दे रखी है तो वह उसमें से निपा के ददखा 

के (ग़ऱि हर तरह खुदा की राह में) खचच करता है क्या ये दोनो बराबर हो सकत े

हैं (हरगग़ि नहीीं) अल्हमदोललल्लाह (कक वह भी उसके मकु़रचर हैं) मगर उनके बहुतरेे 

(इतना भी) नहीीं जानते (75) 
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    और खुदा एक दसूरी मसल बयान फरमाता है दो आदमी हैं कक एक उनमें 

से बबल्कुल गूूँगा उस पर गुलाम जो कुि भी (बात वग़ैरह की) कुदरत नहीीं रखता 

और (इस वजह से) वह अपने माललक को दभूर हो रहा है कक उसको जजधर भेजता 

है (खरै से) कभी भलाई नहीीं लाता क्या ऐसा ग़लुाम और वह शख़्स जो (लोगों को) 

अदल व लमयाना रवी का हुक्म करता है वह खुद भी ठीक सीधी राह पर क़ायम है 

(दोनों बराबर हो सकते हैं (हरगग़ि नहीीं) (76) 

    और सारे आसमान व ़िमीन की ग़ैब की बातें खुदा ही के ललए मखससू हैं 

और खुदा क़यामत का वाकेए होना तो ऐसा है जैसे पलक का झपकना बजल्क 

इससे भी जल्दी बेशक खुदा हर ची़ि पर कु़दरत कामेला रखता है (77) 

    और खुदा ही ने तुम्हें तुम्हारी माओीं के पेट से ननकाला (जब) तुम बबल्कुल 

नासमझ थे और तमु को कान ददए और आूँखें (अता की) ददल (इनायत ककए) 

ताकक तुम शकु्र करो (78) 

    क्या उन लोगों ने पररन्दों की तरफ ग़ौर नहीीं ककया जो आसमान के नीच े

हवा में नघरे हुए (उडते रहते हैं) उनको तो बस खुदा ही (गगरन े से ) रोकता है 

बेशक इसमें भी (कुदरते खुदा की) ईमानदारों के ललए बहुत सी ननशाननयाूँ हैं (79) 

    और खुदा ही ने तुम्हारे घरों को तुम्हारा दठकाना क़रार ददया और उसी ने 

तुम्हारे वास्ते चौपायों की खालों से तुम्हारे ललए (हलके फुलके) डरेे (खेमे) बना 

जजन्हें तुम हलका पाकर अपने सफर और हजर (ठहरन)े में काम लात ेहो और इन 
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चारपायों की ऊन और रुई और बालो से एक वक़्त खास (क़यामत तक) के ललए 

तुम्हारे बहुत से असबाब और अबकार आमद (काम की) ची़ेि बनाई (80) 

    और खुदा ही ने तुम्हारे आराम के ललए अपनी पदैा की हुई ची़िों के साए 

बनाए और उसी ने तुम्हारे (निपने बठैने) के वास्त ेपहाडों में घरौन्दे (ग़ार वग़ैरह) 

बनाए और उसी ने तमु्हारे ललए कपड ेबनाए जो तुम्हें (सदी) गमी से महफू़ि रखें 

और (लोहे) के कुत ेजो तुम्हें हागथयों की ़िद (मार) से बचा लें यूूँ खुदा अपनी 

नेअमत तुम पर परूी करता है (81) 

    तुम उसकी फरमाबरदारी करो उस पर भी अगर ये लोग (ईमान से) मुूँह 

फेरे तो तुम्हारा फ़िच लसफच  (एहकाम का) साफ पहुूँचा देना है (82) 

    (बस) ये लोग खुदा की नअेमतों को पहचानते हैं कफर (जानबझु कर) उनसे 

मकुर जात ेहैं और इन्हीीं में से बहुतेरे नाशकेु्र हैं (83) 

    और जजस ददन हम एक उम्मत में से (उसके पगै़म्बरों को) गवाह बनाकर 

क़ब्रों से उठा खडा करेगे कफर तो काकफरों को न (बात करन े की) इजा़ित दी 

जाएगी और न उनका उज्र (जवाब) ही सनुा जाएगा (84) 

    और जजन लोगों ने (दनुनया में) शरारतें की थी जब वह अ़िाब को देख लेगें 

तो उनके अ़िाब ही में तखफ़ीफ़ की जाएगी और न उनको मोहलत ही दी जाएगी 

(85) 
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    और जजन लोगों ने दनुनया में खुदा का शरीक (दसूरे को) ठहराया था जब 

अपने (उन) शरीकों को (क़यामत में) देखेंगे तो बोल उठेगें कक ऐ हमारे परवरददगार 

यही तो हमारे शरीक हैं जजन्हें हम (मसुीबत) के वक़्त तुझ ेिोड कर पकुारा करते 

थे तो वह शरीक उन्हीीं की तरफ बात को फें क मारेगें कक तुम ननरे झठेू हो (86)  

    और उस ददन खुदा के सामन ेसर झकुा देंगे और जो इफ़तरेा परदाज़ियाूँ 

दनुनया में ककया करत ेथे उनसे गायब हो जाएूँगें (87) 

    जजन लोगों ने कुफ्र एख़्तेयार ककया और लोगों को खुदा की राह से रोका 

उनके फ़साद वाल े कामों के बदले में उनके ललए हम अ़िाब पर अ़िाब बढात े

जाएूँगें (88) 

    और वह ददन याद करो जजस ददन हम हर एक गगरोह में से उन्हीीं में का 

एक गवाह उनके मकु़ाबबल ला खडा करेगें और (ऐ रसलू) तमु को उन लोगों पर 

(उनके) सामन ेगवाह बनाकर ला खडा करेंगें और हमन ेतुम पर ककताब (कु़रान) 

नाज़िल की जजसमें हर ची़ि का (शाफी) बयान है और मसुलमानों के ललए 

(सरमापा) दहदायत और रहमत और खुशखबरी है (89) 

    इसमें शक नहीीं कक खुदा इन्साफ और (लोगों के साथ) नेकी करन ेऔर 

क़राबतदारों को (कुि) देन ेका हुक्म करता है और बदकारी और नाशाएस्ता हरकतों 

और सरकशी करन ेको मना करता है (और) तुम्हें नसीहत करता है ताकक तुम 

नसीहत हालसल करो (90) 



447 
 

    और जब तुम लोग बाहम क़ौल व क़रार कर ललया करो तो खुदा के एहदो 

पमैान को परूा करो और क़समों को उनके पक्का हो जान ेके बाद न तोडा करो 

हालॉकक तुम तो खुदा को अपना ़िालमन बना चकेु हो जो कुि भी तुम करत ेहो 

खुदा उसे ़िरुर जानता है (91) 

    और तुम लोग (क़समों के तोडने में) उस औरत के ऐसे न हो जो अपना 

सतू म़िबतू कातन ेके बाद टुकड ेटुकड ेकरके तोड डाले कक अपने एहदो को आपस 

में उस बात की मक्कारी का ़िररया बनान ेलगो कक एक गगरोह दसूरे गगरोह से 

(ख़्वामखवाह) बढ जाए इससे बस खुदा तुमको आ़िमाता है (कक तुम ककसी की 

पालाइश करते हो) और जजन बातों में तमु दनुनया में झगडत ेथे क़यामत के ददन 

खुदा खुद तुम से साफ साफ बयान कर देगा (92) 

    और अगर खुदा चाहता तो तुम सबको एक ही (ककस्म के) गगरोह बना देता 

मगर वह तो जजसको चाहता है गुमराही में िोड देता है और जजसकी चाहता है 

दहदायत करता है और जो कुि तुम लोग दनुनया में ककया करते थे उसकी बा़ि 

पसुच (पिु गि) तुमसे ़िरुर की जाएगी (93) 

    और तुम अपनी क़समों को आपस में के फसाद का सबब न बनाओ ताकक 

(लोगों के) क़दम जमन े के बाद (इस्लाम से) उखड जाएूँ और कफर आख ़ु़खरकार 

क़यामत में तुम्हें लोगों को खुदा की राह से रोकन ेकी पादाश (रोकन ेके बदले) में 

अ़िाब का म़िा चखना पड ेऔर तुम्हारे वास्त ेबडा सख़्त अ़िाब हो (94) 
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    और खुदा के एहदो पमैान के बदले थोडी क़ीमत (दनुयावी नफा) न तो 

अगर तुम जानत े (बझूते) हो तो (समझ लो कक) जो कुि खुदा के पास है वह 

उससे कहीीं बेहतर है (95) 

    (क्योंकक माल दनुनया से) जो कुि तुम्हारे पास है एक न एक ददन खत्म हो 

जाएगा और (अज्र) खुदा के पास है वह हमेशा बाक़ी रहेगा और जजन लोगों ने 

दनुनया में सब्र ककया था उनको (क़यामत में) उनके कामों का हम अच्िे से अच्िा 

अज्र व सवाब अता करेंगें (96) 

    मदच हो या औरत जो शख़्स नेक काम करेगा और वह ईमानदार भी हो तो 

हम उसे (दनुनया में भी) पाक व पाकी़िा जजन्दगी बसर कराएूँगें और (आख ़ु़खरत में 

भी) जो कुि वह करते थे उसका अच्िे से अच्िा अज्र व सवाब अता फरमाएूँगें 

(97) 

    और जब तुम कु़रान पढन ेलगो तो शतैान मरददू (के वसवसो) से खुदा की 

पनाह तलब कर ललया करो (98) 

    इसमें शक नहीीं कक जो लोग ईमानदार हैं और अपने परवरददगार पर 

भरोसा रखत ेहैं उन पर उसका क़ाब ूनहीीं चलता (99) 

    उसका क़ाब ूचलता है तो बस उन्हीीं लोगों पर जो उसको दोस्त बनात ेहैं 

और जो लोग उसको खुदा का शरीक बनात ेहैं (100) 
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    और (ऐ रसलू) हम जब एक आयत के बदले दसूरी आयत नाज़िल करत ेहैं 

तो हालॉकक खुदा जो ची़ि नाज़िल करता है उस (की मसलहतों) से खूब वाकक़फ है 

मगर ये लोग (तुम को) कहने लगते हैं कक तुम बस बबल्कुल म़ुितरी (ग़लत बयान 

करन ेवाल)े हो बजल्क खुद उनमें के बहुतरेे (मसालेह को) नहीीं जानते (101) 

    (ऐ रसलू) तुम (साफ) कह दो कक इस (कु़रान) को तो रुहलकुदसू (जजबरील) 

ने तुम्हारे परवरददगार की तरफ से हक़ नाज़िल ककया है ताकक जो लोग ईमान ला 

चकेु हैं उनको साबबत क़दम रखे और मसुलमानों के ललए (अ़िसरतापा) खुशखबरी 

है (102) 

    और (ऐ रसलू) हम तहक़ीक़तन जानते हैं कक ये कुफ्फार तुम्हारी ननस्बत 

कहा करते है कक उनको (तुम को) कोई आदमी कु़रान लसखा ददया करता है 

हाल ाकक बबल्कुल ग़लत है क्योंकक जजस शख़्स की तरफ से ये लोग ननस्बत देते हैं 

उसकी ़िबान तो अजमी है और ये तो साफ साफ अरबी ़िबान है (103) 

    इसमें तो शक ही नहीीं कक जो लोग खुदा की आयतों पर ईमान नहीीं लाते 

खुदा भी उनको मींज़िले मक़सदू तक नहीीं पहुूँचाएगा और उनके ललए ददचनाक अ़िाब 

है (104) 

    झठू बोहतान तो बस वही लोग बॉधा करत े हैं जो खुदा की आयतों पर 

ईमान नहीीं रखतें (105) 
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    और हक़ीक़त अम्र ये है कक यही लोग झठेू हैं उस शख़्स के लसवा जो 

(कलमाए कुफ्र) पर मजबरू ककया जाए और उसका ददल ईमान की तरफ से 

मतुमइन हो जो शख़्स भी ईमान लान े के बाद कुफ्र एजख़्तयार करे बजल्क खबू 

सीना कुशादा (जी खोलकर) कुफ्र करे तो उन पर खुदा का ग़़िब है और उनके 

ललए बडा (सख़्त) अ़िाब है (106) 

    ये इस वजह से कक उन लोगों ने दनुनया की चन्द रो़िा ज़िन्दगी को 

आख ़ु़खरत पर तरजीह दी और इस वजह से की खुदा काकफरों को हरगग़ि मींज़िले 

मक़सदू तक नहीीं पहुूँचाया करता (107) 

    ये वही लोग हैं जजनके ददलों पर और उनके कानों पर और उनकी आूँखों 

पर खु ़ु़दा ने अलामात मकु़रचर कर दी है (108) 

    (कक ईमान न लाएूँगे) और यही लोग (इस लसरे के) बखेबर हैं कुि शक 

नहीीं कक यही लोग आख ़ु़खरत में भी यक़ीनन घाटा उठान ेवाल ेहैं (109) 

    कफर इसमें शक नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार उन लोगों को जजन्होन े

मसुीबत में मजुब्तला होने क बाद घर बार िोडे ़ु़ कफर (खुदा की राह में) जजहाद ककए 

और तकलीफों पर सब्र ककया इसमें शक नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार इन सब 

बातों के बाद अलबत्ता बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (110) 

    और (उस ददन को याद) करो जजस ददन हर शख़्स अपनी ़िात के बारे में 

झगडन ेको आ मौजूद होगा (111) 
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    और हर शख़्स को जो कुि भी उसन े ककया था उसका परूा परूा बदला 

लमलेगा और उन पर ककसी तरह का जु ़ु़ल्म न ककया जाएगा खुदा ने एक गाूँव की 

मसल बयान फरमाई जजसके रहन ेवाल ेहर तरह के चनै व इत्मेनान में थे हर 

तरफ से बाफराग़त (बहुत ज़्यादा) उनकी रो़िी उनके पास आई थी कफर उन लोगों 

ने खुदा की नअूमतों की नाशकु्री की तो खदुा ने उनकी करतूतों की बदौलत उनको 

म़िा चखा ददया (112) 

    कक भकू और खौफ को ओढना (बबिौना) बना ददया और उन्हीीं लोगों में का 

एक रसलू भी उनके पास आया तो उन्होंन ेउसे झठुलाया (113) 

    कफर अ़िाब (खदुा) ने उन्हें ले डाला और वह ़िाललम थे ही तो खुदा ने जो 

कुि तुम्हें हलाल तय्यब (तादहर) रो़िी दी है उसको (शौक़ से) खाओ और अगर 

तुम खुदा ही की परसनतश (का दावा करते हो) (114) 

    उसकी नअेमत का शकु्र अदा ककया करो तुम पर उसन ेमरुदार और खून 

और सअूर का गोतत और वह जानवर जजस पर (़िबाह के वक़्त) खुदा के लसवा 

(ककसी) और का नाम ललया जाए हराम ककया है कफर जो शख़्स (मारे भकू के) 

मजबरू हो खुदा से सरतापी (नाफरमानी) करन ेवाला हो और न (हद ़िरुरत से) 

बढन ेवाला हो और (हराम खाए) तो बेशक खुदा बख़्शने वाला मेहरबान है (115) 

    और झटू मटू जो कुि तुम्हारी ़िबान पर आए (बे समझ ेबझू)े न कह बठैा 

करों कक ये हलाल है और हराम है ताकक इसकी बदौलत खुदा पर झठू बोहतान 
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बाूँधने लगो इसमें शक नहीीं कक जो लोग खुदा पर झठू बोहतान बाधते हैं वह कभी 

कामयाब न होगें (116) 

    (दनुनया में) फायदा तो ़िरा सा है और (आख ़ु़खरत में) ददचनाक अ़िाब है 

(117) 

    और यहूददयों पर हमन ेवह ची़ेि हराम कर दीीं थी जो तमुसे पहले बयान 

कर चकेु हैं और हमन ेतो (इस की वजह से) उन पर कुि ़िुल्म नहीीं ककया (118) 

    मगर वह लोग खुद अपने ऊपर लसतम तोड रहे हैं कफर इसमे शक नहीीं कक 

जो लोग नादानी से गुनाह कर बठेै उसके बाद सदक़ ददल से तौबा कर ली और 

अपने को दरुुस्त कर ललया तो (ऐ रसलू) इसमें शक नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार 

इसके बाद बख़्शने वाला मेहरबान है (119) 

    इसमें शक नहीीं कक इबराहीम (लोगों के) पेशवा खुदा के फरमाबरदार बन्दे 

और बानतल से कतरा कर चलने वाल ेथे और मशुरेकीन से हरगग़ि न थे (120) 

    उसकी नअेमतों के शकु्र ग़ुिार उनको खुदा ने मनुतख ़ु़खब कर ललया है और 

(अपनी) सीधी राह की उन्हें दहदायत की थी (121) 

    और हमन ेउन्हें दनुनया में भी (हर तरह की) बेहतरी अता की थी (122) 

    और वह आख ़ु़खरत में भी यक़ीनन नकेो कारों से होगें ऐ रसलू कफर तुम्हारे 

पास वही भेजी कक इबराहीम के तरीके़ की परैवी करो जो बानतल से कतरा के 

चलते थे और मिुकीन से नहीीं थे (123) 
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    (ऐ रसलू) हफ्त े(के ददन) की ता़िीम तो बस उन्हीीं लोगों पर लाज़िम की 

गई थी (यहूद व नसारा इसके बारे में) एजख़्तलाफ करत ेथे और कुि शक नहीीं कक 

तुम्हारा परवरददगार उनके दरजम्यान जजस अग्र में वह झगडा करत ेथे क़यामत के 

ददन फैसला कर देगा (124) 

    (ऐ रसलू) तुम (लोगों को) अपने परवरददगार की राह पर दहकमत और 

अच्िी अच्िी नसीहत के ़िररए से बलुाओ और बहस व मबुाशा करो भी तो इस 

तरीके़ से जो लोगों के ऩिदीक सबसे अच्िा हो इसमें शक नहीीं कक जो लोग खुदा 

की राह से भटक गए उनको तुम्हारा परवरददगार खूब जानता है (125) 

    और दहदायत याफ़ता लोगों से भी खबू वाकक़फ है और अगर (मखुाललफीन 

के साथ) सख़्ती करो भी तो वसैी ही सख़्ती करो जैसे सख़्ती उन लोगों ने तुम पर 

की थी और अगर तमु सब्र करो तो सब्र करन ेवालों के वास्ते बेहतर हैं (126) 

    और (ऐ रसलू) तुम सब्र ही करो (और खुदा की (मदद) बग़ैर तो तुम सब्र 

कर भी नहीीं सकत ेऔर उन मखुाललफीन के हाल पर तुम रींज न करो और जो 

मक्कारीयाूँ ये लोग करते हैं उससे तुम तींग ददल न हो (127) 

    जो लोग परहे़िगार हैं और जो लोग नेको कार हैं खुदा उनका साथी है 

(128) 
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17 सूरए बनी इसराईल   

 

बनी इसराईल सरूा मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी एक सौ ग्यारह (111) 

आयतें हैं  

खुदा के नाम से शरुु करता हूूँ जो बडा मेहरबान रहम वाला है 

 

    वह खुदा (हर ऐब से) पाक व पाकी़िा है जजसन ेअपने बन्दों को रातों रात 

मजस्जदलु हराम (खान ऐ काबा) से मजस्जदलु अक़सा (आसमानी मजस्जद) तक की 

सरै कराई जजसके चौगगदच हमन ेहर ककस्म की बरकत महुय्या कर रखी हैं ताकक 

हम उसको (अपनी कुदरत की) ननशाननयाूँ ददखाए इसमें शक नहीीं कक (वह सब 

कुि) सनुता (और) देखता है (1) 

    और हमन ेमसूा को ककताब (तौरैत) अता की और उस को बनी इसराईल 

की रहनमुा क़रार ददया (और हुक्म दे ददया) कक ऐ उन लोगों की औलाद जजन्हें 

हम ने नहू के साथ कतती में सवार ककया था (2) 

    मेरे लसवा ककसी को अपना कारसा़ि न बनाना बेशक नहू बडा शकु्र गु़िार 

बन्दा था (3) 
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    और हमन ेबनी इसराईल से इसी ककताब (तौरैत) में साफ साफ बयान कर 

ददया था कक तुम लोग रुए ़िमीन पर दो मरतबा ़िरुर फसाद फैलाओगे और बडी 

सरकशी करोगे (4) 

    कफर जब उन दो फसादों में पहले का वक़्त आ पहुूँचा तो हमन ेतुम पर 

कुि अपने बन्दों (नजतुलनस्र) और उसकी फौज को मसुल्लत {ग़ाललब} कर ददया 

जो बड ेसख़्त लडने वाले थे तो वह लोग तुम्हारे घरों के अन्दर घसेु (और खूब 

क़त्ल व ग़ारत ककया) और खुदा के अ़िाब का वायदा जो परूा होकर रहा (5) 

    कफर हमन ेतुमको दोबारा उन पर ग़लबा देकर तुम्हारे ददन फेरे और माल 

से और बेटों से तुम्हारी मदद की और तुमको बड ेजत्थे वाला बना ददया (6) 

    अगर तुम अच्िे काम करोगे तो अपन ेफायदे के ललए अच्िे काम करोगे 

और अगर तुम बरेु काम करोगे तो (भी) अपने ही ललए कफर जब दसूरे वक़्त का 

वायदा आ पहुूँचा तो (हमन ेतैतूस रोगी को तुम पर मसुल्लत ककया) ताकक वह 

लोग (मारत ेमारते) तुम्हारे चहेरे बबगाड दें (कक पहचान ेन जाओ) और जजस तरह 

पहली दफा मजस्जद बतैुल मकु़द्दस में घसु गये थे उसी तरह कफर घसु पडें और 

जजस ची़ि पर क़ाब ूपाए खूब अच्िी तरह बरबाद कर दी (7) 

    (अब भी अगर तुम चनै से रहो तो) उम्मीद है कक तुम्हारा परवरददगार तुम 

पर तरस खाए और अगर (कहीीं) वही शरारत करोगे तो हम भी कफर पकडेंगे और 

हमन ेतो काकफरों के ललए जहन्नमु को कै़द खाना बना ही रखा है (8) 
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    इसमें शक नहीीं कक ये कु़रान उस राह की दहदायत करता है जो सबसे 

ज़्यादा सीधी है और जो ईमानदार अच्िे अच्िे काम करत ेहैं उनको ये खुशखबरी 

देता है कक उनके ललए बहुत बडा अज्र और सवाब (मौजूद) है (9) 

    और ये भी कक बेशक जो लोग आख ़ु़खरत पर ईमान नहीीं रखते हैं उनके 

ललए हमन ेददचनाक अ़िाब तैयार कर रखा है (10) 

    और आदमी कभी (आजज़ि होकर अपने हक़ में) बरुाई (अ़िाब वग़ैरह की 

दआु) इस तरह माूँगता है जजस तरह अपने ललए भलाई की दआु करता है और 

आदमी तो बडा जल्दबा़ि है (11) 

    और हमन ेरात और ददन को (अपनी कु़दरत की) दो ननशाननयाूँ क़रार ददया 

कफर हमन ेरात की ननशानी (चाूँद) को धुूँधला बनाया और ददन की ननशानी (सरूज) 

को रौशन बनाया (कक सब ची़ेि ददखाई दें) ताकक तुम लोग अपन ेपरवरददगार का 

फ़िल ढूूँढत ेकफरों और ताकक तुम बरसों की गगनती और दहसाब को जानो (बझूों) 

और हमन ेहर ची़ि को खूब अच्िी तरह तफसील से बयान कर ददया है (12) 

    और हमन ेहर आदमी के नामए अमल को उसके गले का हार बना ददया है 

(कक उसकी ककस्मत उसके साथ रहे) और क़यामत के ददन हम उसे उसके सामन े

ननकल के रख देगें कक वह उसको एक खलुी हुयी ककताब अपने रुबरु पाएगा (13) 

    और हम उससे कहेंगें कक अपना नामए अमल पढले और आज अपने 

दहसाब के ललए त ूआप ही काफी हैं (14) 
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    जो शख़्स रुबरु होता है तो बस अपने फायदे के ललए शह पर आता है और 

जो शख़्स गुमराह होता है तो उसन ेभटक कर अपना आप बबगाडा और कोई शख़्स 

ककसी दसूरे (के गुनाह) का बोझ अपने सर नहीीं लेगा और हम तो जब तक रसलू 

को भेजकर तमाम हुज्जत न कर लें ककसी पर अ़िाब नहीीं ककया करते (15) 

    और हमको जब ककसी बस्ती का वीरान करना मीं़िूर होता है तो हम वहाूँ 

के खुशहालों को (इताअत का) हुक्म देत ेहैं तो वह लोग उसमें नाफरमाननयाूँ करन े

लगे तब वह बस्ती अ़िाब की मसु्तहक़ होगी उस वक़्त हमन ेउसे अच्िी तरह 

तबाह व बरबाद कर ददया (16) 

    और नहू के बाद से (उस वक़्त तक) हमन ेककतनी उम्मतों को हलाक कर 

मारा और (ऐ रसलू) तुम्हारा परवरददगार अपने बन्दों के गुनाहों को जानने और 

देखन ेके ललए काफी है (17) 

    (और गवाह शादहद की ़िरुरत नहीीं) और जो शख़्स दनुनया का ख़्वाहाूँ हो 

तो हम जजसे चाहत ेऔर जो चाहत ेहैं उसी दनुनया मे लसरदस्त {फ़ौरन} उसे अता 

करत ेहैं (मगर) कफर हमन ेउसके ललए तो जहन्नमु ठहरा ही रखा है कक वह उसमें 

बरुी हालत से रौंदा हुआ दाख ़ु़खल होगा (18) 

    और जो शख़्स आख ़ु़खर का मतुमइनी हो और उसके ललए खूब जैसी चादहए 

कोलशश भी की और वह ईमानदार भी है तो यही वह लोग हैं जजनकी कोलशश 

मक़बलू होगी (19) 
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    (ऐ रसलू) उनको (ग़ऱि सबको) हम ही तुम्हारे परवरददगार की (अपनी) 

बजशशश से मदद देत ेहैं और तुम्हारे परवरददगार की बजशशश तो (आम है) ककसी 

पर बन्द नहीीं (20) 

    (ऐ रसलू) ़िरा देखो तो कक हमन ेबा़ि लोगों को बा़ि पर कैसी फ़िीलत 

दी है और आख ़ु़खरत के दजे तो यक़ीनन (यहाूँ से) कहीीं बढके है और वहाूँ की 

फ़िीलत भी तो कैसी बढ कर है (21) 

    और देखो कहीीं खुदा के साथ दसूरे को (उसका) शरीक न बनाना वरना तुम 

बरेु हाल में ़िलील रुसवा बठैै के बठैें  रह जाओगे (22) 

    और तुम्हारे परवरददगार ने तो हुक्म ही ददया है कक उसके लसवा ककसी 

दसूरे की इबादत न करना और माूँ बाप से नेकी करना अगर उनमें से एक या 

दोनों तरेे सामन ेबढुापे को पहुूँच े(और ककसी बात पर खफा हों) तो (खबरदार उनके 

जवाब में उफ तक) न कहना और न उनको खझडकना और जो कुि कहना सनुना 

हो तो बहुत अदब से कहा करो (23) 

    और उनके सामने ननया़ि {रहमत} से खाकसारी का पहल ूझकुाए रखो और 

उनके हक़ में दआु करो कक मेरे पालन ेवाले जजस तरह इन दोनों ने मेरे िोटेपन में 

मेरी मेरी परवररश की है (24) 

    इसी तरह त ू भी इन पर रहम फरमा तुम्हारे ददल की बात तुम्हारा 

परवरददगार खूब जानता है अगर तुम (वाक़ई) नके होगे और भलेू से उनकी खता 
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की है तो वह तुमको बख़्श देगा क्योंकक वह तो तौबा करन ेवालों का बडा बखशने 

वाला है (25) 

    और क़राबतदारों और मोहताज और परदेसी को उनका हक़ दे दो और 

खबरदार फु़िूल खची मत ककया करो (26) 

    क्योंकक फु़िूलखची करन ेवाले यक़ीनन शतैानों के भाई है और शतैान अपने 

परवरददगार का बडा नाशकु्री करन ेवाला है (27) 

    और तुमको अपने परवरददगार के फ़िल व करम के इन्त़िार में जजसकी 

तुम को उम्मीद हो (मजबरून) उन (ग़रीबों) से मुूँह मोडना पड ेतो नरमी से उनको 

समझा दो (28) 

    और अपने हाथ को न तो गदचन से बूँधा हुआ (बहुत तींग) कर लो (कक 

ककसी को कुि दो ही नहीीं) और न बबल्कुल खोल दो कक सब कुि दे डालो और 

आख ़ु़खर तुम को मलामत ़िदा हसरत से बठैना पड े(29) 

    इसमें शक नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार जजसके ललए चाहता है रो़िी को 

फराख {बढा} देता है और जजसकी रो़िी चाहता है तींग रखता है इसमें शक नहीीं कक 

वह अपने बन्दों से बहुत बाखबर और देखभाल रखन ेवाला है (30) 

    और (लोगों) मफुललसी {ग़रीबी} के खौफ से अपनी औलाद को क़त्ल न करो 

(क्योंकक) उनको और तुम को (सबको) तो हम ही रो़िी देत ेहैं बेशक औलाद का 

क़त्ल करना बहुत सख़्त गुनाह है (31) 
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    और (देखो) ज़िना के पास भी न फटकना क्योंकक बेशक वह बडी बेहयाई 

का काम है और बहुत बरुा चलन है (32) 

    और जजस जान का मारना खुदा ने हराम कर ददया है उसके क़त्ल न करना 

मगर जाय़ि तौर पर और जो शख़्स नाहक़ मारा जाए तो हमन ेउसके वाररस को 

(क़ानतल पर क़सास का क़ाब ू ददया है तो उसे चादहए कक क़त्ल {खून का बदला 

लेन)े में ज़्यादती न करे बेशक वह मदद ददया जाएगा (33)  

    (कक क़त्ल ही करे और माफ न करे) और यतीम जब तक जवानी को पहुूँच े

उसके माल के क़रीब भी न पहुूँच जाना मगर हाूँ इस तरह पर कक (यतीम के हक़ 

में) बेहतर हो और एहद को परूा करो क्योंकक (क़यामत में) एहद की ़िरुर पिू 

गि होगी (34) 

    और जब नाप तौल कर देना हो तो पमैान ेको परूा भर ददया करो और 

(जब तौल कर देना हो तो) बबल्कुल ठीक तराज ू से तौला करो (मामले में) यही 

(तरीक़ा) बेहतर है और अन्जाम (भी उसका) अच्िा है (35) 

    और जजस ची़ि का कक तुम्हें यक़ीन न हो (ख़्वाह मा ख़्वाह) उसके पीिे न 

पडा करो (क्योंकक) कान और आूँख और ददल इन सबकी (क़यामत के ददना 

यक़ीनन बा़िपसुच होती है (36) 
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    और (देखो) ़िमीन पर अकड कर न चला करो क्योंकक त ू (अपने इस 

धमाके की चाल से) न तो ़िमीन को हरगग़ि फाड डालेगा और न (तनकर चलने 

से) हरगग़ि लम्बाई में पहाडों के बराबर पहुूँच सकेगा (37) 

    (ऐ रसलू) इन सब बातों में से जो बरुी बात है वह तुम्हारे परवरददगार के 

ऩिदीक नापसन्द है (38) 

    ये बात तो दहकमत की उन बातों में से जो तुम्हारे परवरददगार ने तुम्हारे 

पास ‘वही’ भेजी और खुदा के साथ कोई दसूरा माबदू न बनाना और न त ू

मलामत ़िदा राइन्द {धतु्कारा} होकर जहन्नमु में झोंक ददया जाएगा (39) 

    (ऐ मशुरेकीन मक्का) क्या तुम्हारे परवरददगार ने तुम्हें चनु चनु कर बेटे 

ददए हैं और खुद बदेटयाूँ ली हैं (यानन) फररतत ेइसमें शक नहीीं कक बडी (सख़्त) 

बात कहत ेहो (40) 

    और हमन ेतो इसी कु़रान में तरह तरह से बयान कर ददया ताकक लोग 

ककसी तरह समझें मगर उससे तो उनकी नफरत ही बढती गई (41) 

    (ऐ रसलू उनसे) तुम कह दो कक अगर खुदा के साथ जैसा ये लोग कहत ेहैं 

और माबदू भी होते तो अब तक उन माबदूों ने अशच तक (पहुूँचाने की कोई न कोई 

राह ननकाल ली होती (42) 

    जो बेहूदा बातें ये लोग (खुदा की ननस्बत) कहा करत ेहैं वह उनसे बहुत 

बढके पाक व पाकी़िा और बरतर है (43) 
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    सातों आसमान और ़िमीन और जो लोग इनमें (सब) उसकी तस्बीह करत े

हैं और (सारे जहाूँन) में कोई ची़ि ऐसी नहीीं जो उसकी (हम्द व सना) की तस्बीह 

न करती हो मगर तमु लोग उनकी तस्बीह नहीीं समझत ेइसमें शक नहीीं कक वह 

बडा बदुचबार बख़्शने वाला है (44) 

    और जब तुम कु़रान पढते हो तो हम तुम्हारे और उन लोगों के दरजम्यान 

जो आख ़ु़खरत का यक़ीन नहीीं रखत ेएक गहरा पदाच डाल देत ेहैं (45) 

    और (गोया) हम उनके कानों में गरानी पदैा कर देते हैं कक न सनु सकें  

जब तुम कु़रान में अपने परवरददगार का तन्हा ज़िक्र करत ेहो तो कुफ्फार उलटे 

पावूँ नफरत करके (तमु्हारे पास से) भाग खड ेहोत ेहैं (46) 

    जब ये लोग तुम्हारी तरफ कान लगात ेहैं तो जो कुि ये ग़ौर से सनुत ेहैं 

हम तो खबू जानत ेहैं और जब ये लोग बाहम कान में बात करते हैं तो उस वक़्त 

ये ़िाललम (ईमानदारों से) कहत ेहैं कक तमु तो बस एक (दीवान)े आदमी के पीिे 

पड ेहो जजस पर ककसी ने जाद ूकर ददया है (47) 

    (ऐ रसलू) ़िरा देखो तो ये कम्बख़्त तुम्हारी ननस्बत कैसी कैसी फजब्तयाूँ 

कहत ेहैं तो (इसी वजह से) ऐसे गुमराह हुए कक अब (हक़ की) राह ककसी तरह पा 

ही नहीीं सकत े(48)  
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    और ये लोग कहते हैं कक जब हम (मरन ेके बाद सड गल कर) हड्डडयाूँ रह 

जाएूँगें और रे़िा रे़िा हो जाएूँगें तो क्या नये लसरे से पदैा करके उठा खड े ककए 

जाएूँगें (49)  

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक तुम (मरन ेके बाद) चाहे पत्थर बन जाओ या 

लोहा या कोई और ची़ि जो तुम्हारे ख़्याल में बडी (सख़्त) हो (50)  

    और उसका ज़िन्दा होना दतुवार हो वह भी ़िरुर ज़िन्दा हो गई तो ये लोग 

अनक़रीब ही तुम से पिेूगें भला हमें दोबारा कौन ज़िन्दा करेगा तुम कह दो कक 

वही (खुदा) जजसन ेतमुको पहली मरतबा पदैा ककया (जब तुम कुि न थे) इस पर 

ये लोग तुम्हारे सामने अपने सर मटकाएूँगें और कहेगें (अच्िा अगर होगा) तो 

आख ़ु़खर कब तुम कह दो कक बहुत जल्द अनक़रीब ही होगा (51) 

    जजस ददन खुदा तुम्हें (इसराफील के ़िररए से) बुींलाएगा तो उसकी हम्दो 

सना करते हुए उसकी तामील करोगे (और क़ब्रों से ननकलोगे) और तुम ख़्याल 

करोगे कक (मरन ेके बाद क़ब्रों में) बहुत ही कम ठहरे (52)  

    और (ऐ रसलू) मेरे (सच्च)े बन्दों (मोलमनों से कह दो कक वह (काकफरों से) 

बात करें तो अच्िे तरीके़ से (सख़्त कलामी न करें) क्योंकक शतैान तो (ऐसी ही) 

बातों से फसाद डलवाता है इसमें तो शक ही नहीीं कक श ्् ैतान आदमी का खुला 

हुआ दशु्मन है (53) 
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    तुम्हारा परवरददगार तुम्हारे हाल से खूब वाकक़फ है अगर चाहेगा तुम पर 

रहम करेगा और अगर चाहेगा तुम पर अ़िाब करेगा और (ऐ रसलू) हमन ेतुमको 

कुि उन लोगों का ज़िम्मेदार बनाकर नहीीं भेजा है (54) 

    और जो लोग आसमानों में है और ़िमीन पर हैं (सब को) तुम्हारा 

परवरददगार खूब जानता है और हम ने यक़ीनन बा़ि पगै़म्बरों को बा़ि पर 

फ़िीलत दी और हम ही ने दाऊद को जू ़ु़बरू अता की (55) 

    (ऐ रसलू) तुम उनसे कह दों कक खदुा के लसवा और जजन लोगों को माबदू 

समझत ेहो उनको (वक़्त पडे ़ु़) पकुार के तो देखो कक वह न तो तुम से तुम्हारी 

तकलीफ ही दफा कर सकते हैं और न उसको बदल सकत ेहैं (56) 

    ये लोग जजनको मशुरेकीन (अपना खुदा समझकर) इबादत करत ेहैं वह खुद 

अपने परवरददगार की कु़रबत के ़िररए ढूूँढते कफरते हैं कक (देखो) इनमे से कौन 

ज़्यादा कुरबत रखता है और उसकी रहमत की उम्मीद रखत ेऔर उसके अ़िाब से 

डरते हैं इसमें शक नहीीं कक तेरे परवरददगार का अ़िाब डरन ेकी ची़ि है (57) 

    और कोई बस्ती नहीीं है मगर रो़ि क़यामत से पहले हम उसे तबाह व 

बरबाद कर िोडगेें या (नाफरमानी) की स़िा में उस पर सख़्त से सख़्त अ़िाब 

करेगें (और) ये बात ककताब (लौहे महफू़ि) में ललखी जा चकुी है (58) 

    और हमें मौजज़िात भेजन ेसे ककसी ची़ि ने नहीीं रोका मगर इसके लसवा 

कक अगलों ने उन्हें झठुला ददया और हमन ेक़ौमे समदू को (मौजज़ेि से) ऊूँ टनी 
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अता की जो (हमारी कुदरत की) ददखान ेवाली थी तो उन लोगों ने उस पर ़िुल्म 

ककया यहाूँ तक कक मार डाला और हम तो मौजज़ेि लसफच  डरान ेकी ग़ऱि से भेजा 

करत ेहैं (59) 

    और (ऐ रसलू) वह वक़्त याद करो जब तुमसे हमन ेकह ददया था कक 

तुम्हारे परवरददगार ने लोगों को (हर तरफ से) रोक रखा है कक (तुम्हारा कुि 

बबगाड नहीीं सकते और हमन ेजो ख़्वाब तुमाको ददखलाया था तो बस उसे लोगों 

(के ईमान) की आ़िमाइश का ़िररया ठहराया था और (इसी तरह) वह दरख़्त 

जजस पर कु़रान में लानत की गई है और हम बावजूद कक उन लोगों को (तरह 

तरह) से डरात े हैं मगर हमारा डराना उनकी सख़्त सरकशी को बढाता ही गया 

(60) 

    और जब हम ने फररश्तो से कहा कक आदम को सजदा करो तो सबने 

सजदा ककया मगर इबलीस वह (गुरुर से) कहने लगा कक क्या म ैऐसे शख़्स को 

सजदा करुूँ  जजसे तूने लमट्टी से पदैा ककया है (61) 

    और (शखेी से) बोला भला देखो तो सही यही वह शख़्स है जजसको तूने 

मझु पर फ़िीलत दी है अगर तू मझु को क़यामत तक की मोहलत दे तो मैं (दाव े

से कहता हूूँ कक) कम लोगों के लसवा इसकी नस्ल की जड काटता रहूूँगा (62) 

    खुदा ने फरमाया चल (दरू हो) उनमें से जो शख़्स तेरी परैवी करेगा तो 

(याद रहे कक) तुम सबकी स़िा जहन्नमु है और वह भी परूी परूी स़िा है (63) 
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    और इसमें से जजस पर अपनी (गचकनी चपुडी) बात से क़ाब ूपा सके वहॉ 

और अपने (चलेों के लतकर) सवार और पदैल (सब) से चढाई कर और माल और 

औलाद में उनके साथ साझा करे और उनसे (खूब झटेू) वायदे कर और श ्् तैान तो 

उनसे जो वायदे करता है धोखे (की टट्ट्् ी) के लसवा कुि नहीीं होता (64) 

    बेशक जो मेरे (खास) बन्दें हैं उन पर तेरा ़िोर नहीीं चल (सकता) और 

कारसा़िी में तेरा परवरददगार काफी है (65) 

    लोगों) तुम्हारा परवरददगार वह (क़ाददरे मतु्तललक़) है जो तुम्हारे ललए 

समन्दर में जहा़िों को चलाता है ताकक तुम उसके फ़िल व करम (रो़िी) की 

तलाश करो इसमें श्क नहीीं कक वह तुम पर बडा मेहरबान है (66) 

    और जब समन्दर में कभी तुम को कोई तकलीफ पहुूँच ेतो जजनकी तुम 

इबादत ककया करत ेथे ग़ायब हो गए मगर बस वही (एक खुदा याद रहता है) उस 

पर भी जब खुदा ने तुम को िुटकारा देकर खुशकी तक पहुूँचा ददया तो कफर तुम 

इससे मुूँह मोड बठैें  और इन्सान बडा ही नाशकु्रा है (67)  

    तो क्या तुम उसको इस का भी इजत्मनान हो गया कक वह तुम्हें खतुकी की 

तरफ (ले जाकर) (क़ारुन की तरह) ़िमीन में धींसा दे या तुम पर (क़ौम) लतू की 

तरह पत्थरों का मेंह बरसा दे कफर (उस वक़्त) तुम ककसी को अपना कारसा़ि न 

पाओगे (68) 



467 
 

    या तुमको इसका भी इत्मेनान हो गया कक कफर तमुको दोबारा इसी 

समन्दर में ले जाएगा उसके बाद हवा का एक ऐसा झोका जो (जहा़ि के) परखच े

उडा दे तुम पर भेजे कफर तुम्हें तुम्हारे कुफ्र की स़िा में डुबा मारे कफर तुम ककसी 

को (ऐसा दहमायती) न पाओग ेजो हमारा पीिा करे और (तुम्हें िोडा जाए) (69) 

    और हमन ेयक़ीनन आदम की औलाद को इज़़्ित दी और खुतकी और तरी 

में उनको (जानवरों कश्तीयो के ़िररए) ललए ललए कफरे और उन्हें अच्िी अच्िी 

ची़िें खान ेको दी और अपने बहुतेरे मखलकू़ात पर उनको अच्िी खासी फ़िीलत 

दी (70) 

    उस ददन (को याद करो) जब हम तमाम लोगों को उन पेशवाओीं के साथ 

बलुाएूँगें तो जजसका नामए अमल उनके दादहने हाथ में ददया जाएगा तो वह लोग 

(खुश खुश) अपना नामए अमल पढन ेलगेगें और उन पर रेशा बराबर ़िुल्म नहीीं 

ककया जाएगा (71) 

    और जो शख़्स इस (दनुनया) में (जान बझूकर) अींधा बना रहा तो वह 

आख ़ु़खरत में भी अींधा ही रहेगा और (नजात) के रास्त ेसे बहुत दरू भटका सा हुआ 

(72) 

    और (ऐ रसलू) हमन ेतो (कु़रान) तुम्हारे पास ‘वही’ के ़िररए भेजा अगर 

च ेलोग तो तुम्हें इससे बहकान ेही लगे थे ताकक तुम कु़रान के अलावा कफर (दसूरी 
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बातों का) इफ़तरेा बाूँधों और (जब तुम ये कर ग़ुिरते उस वक़्त ये लोग तुम को 

अपना सच्चा दोस्त बना लेत े(73) 

    और अगर हम तुमको साबबत क़दम न रखते तो ़िरुर तमु भी ़िरा (़िहूर) 

झकुने ही लगत े(74) 

    और (अगर तुम ऐसा करत ेतो) उस वक़्त हम तुमको ज़िन्दगी में भी और 

मरन ेपर भी दोहरे (अ़िाब) का म़िा चखा देत ेऔर कफर तमु को हमारे मकु़ाबले 

में कोई मददगार भी न लमलता (75) 

    और ये लोग तो तुम्हें (सर ़िमीन मक्के) से ददल बदाचतत करन ेही लगे थे 

ताकक तुम को वहाूँ से (शाम की तरफ) ननकाल बाहर करें और ऐसा होता तो 

तुम्हारे पीिे में ये लोग चन्द रो़ि के लसवा ठहरन ेभी न पात े(76) 

    तुमसे पहले जजतने रसलू हमन े भेजे हैं उनका बराबर यही दस्तूर रहा है 

और जो दस्तूर हमारे (ठहराए हुए) हैं उनमें तुम तग़्यय्यरु तबदु्दल {रद्दो बदल} न 

पाओगे (77) 

    (ऐ रसलू) सरूज के ढलन ेसे रात के अूँधेरे तक नमा़ेि ़िोहर, अò, मग़ररब, 

इशा पढा करो और नमा़ि सबुह (भी) क्योंकक सबुह की नमा़ि पर (ददन और रात 

दोनों के फररश्तो की) गवाही होती है (78) 
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    और रात के खास दहस्से में नमाजे़ु़ तहज्जुद पढा करो ये सनु्नत तुम्हारी 

खास फ़िीलत हैं क़रीब है कक क़यामत के ददन खुदा तुमको मक़ामे महमदू तक 

पहुूँचा दे (79) 

    और ये दआु माूँगा करो कक ऐ मेरे परवरददगार मझु े (जहाूँ) पहुूँचा अच्िी 

तरह पहुूँचा और मझु े (जहाूँ से ननकाल) तो अच्िी तरह ननकाल और मझु ेखास 

अपनी बारगाह से एक हुकूमत अता फरमा जजस से (हर कक़स्म की) मदद पहुूँच े

(80) 

    और (ऐ रसलू) कह दो कक (दीन) हक़ आ गया और बानतल नेस्तनाबदू 

हुआ इसमें श्क नहीीं कक बानतल लमटने वाला ही था (81) 

    और हम तो कु़रान में वही ची़ि नाज़िल करत े हैं जो मोलमनों के ललए 

(सरासर) लशफा और रहमत है (मगर) नाफरमानों को तो घाटे के लसवा कुि बढाता 

ही नहीीं (82) 

    और जब हमन ेआदमी को नअेमत अता फरमाई तो (उल्टे) उसन े(हमसे) 

मुूँह फेरा और पहल ूबचान ेलगा और जब उसे कोई तकलीफ िू भी गई तो मायसू 

हो बठैा (83) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक हर (एक अपने तरीके़ पर कारग़ुिारी करता है 

कफर तुम में से जो शख़्स बबल्कुल ठीक सीधी राह पर है तुम्हारा परवरददगार 

(उससे) खूब वाकक़फ है (84) 
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    और (ऐ रसलू) तुमसे लोग रुह के बारे में सवाल करत ेहैं तुम (उनके जवाब 

में) कह दो कक रूह (भी) मेरे परददगार के हुक्म से (पदैा हुई है) और तुमको बहुत 

थोडा सा इल्म ददया गया है (85) 

    (इसकी हक़ीकत नहीीं समझ सकते) और (ऐ रसलू) अगर हम चाहे तो जो 

(कु़रान) हमन ेतुम्हारे पास ‘वही’ के ़िररए भेजा है (दनुनया से) उठा ले जाएूँ कफर 

तुम अपने वास्त ेहमारे मकु़ाबले में कोई मददगार न पाओगे (86) 

    मगर ये लसफच  तुम्हारे परवरददगार की रहमत है (कक उसन े ऐसा ककया) 

इसमें श्क नहीीं कक उसका तुम पर बडा फ़िल व करम है (87) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक (अगर सारे दनुनया जहाूँन के) आदमी और जजन 

इस बात पर इकठे हो कक उस कु़रान का लमसल ले आएूँ तो (ना ममुककन) उसके 

बराबर नहीीं ला सकते अगरच े(उसको कोलशश में) एक का एक मददगार भी बने 

(88) 

    और हमन ेतो लोगों (के समझान)े के वास्त ेइस कु़रान में हर कक़स्म की 

मसलें अदल बदल के बयान कर दीीं उस पर भी अक्सर लोग बग़ैर नाशकु्री ककए 

नहीीं रहत े(89) 

    (ऐ रसलू कुफ्फार मक्के ने) तुमसे कहा कक जब तक तुम हमारे वास्ते 

़िमीन से चतमा (न) बहा ननकालोगे हम तो तुम पर हरगग़ि ईमान न लाएूँगें (90) 
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    या (ये नहीीं तो) खजूरों और अूँगरूों का तुम्हारा कोई बाग़ हो उसमें तुम 

बीच बीच में नहरे जारी करके ददखा दो (91) 

    या जैसा तुम गमुान रखत ेथे हम पर आसमान ही को टुकड े(टुकड)े करके 

गगराओ या खुदा और फररश्तो को (अपन े क़ौल की तस्दीक़) में हमारे सामन े

(गवाही में ला खडा कर ददया (92) 

    और जब तक तमु हम पर खुदा के यहाूँ से एक ककताब न नाज़िल करोगे 

कक हम उसे खुद पढ भी लें उस वक़्त तक हम तुम्हारे (आसमान पर चढने के भी) 

क़ायल न होगें (ऐ रसलू) तुम कह दो कक सबुहान अल्लाह म ैएक आदमी (खुदा 

के) रसलू के लसवा आख ़ु़खर और क्या हूूँ (93) 

    (जो ये बेहूदा बातें करते हो) और जब लोगों के पास दहदायत आ चकुी तो 

उनको ईमान लान ेसे इसके लसवा ककसी ची़ि ने न रोका कक वह कहने लगे कक 

क्या खुदा ने आदमी को रसलू बनाकर भेजा है (94) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक अगर ़िमीन पर फरीश्त े (बसे हुये) होत े कक 

इत्मेनान से चलत ेकफरत ेतो हम उन लोगों के पास फरीश्त ेही को रसलू बनाकर 

नाज़िल करते (95) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक हमारे तमु्हारे दरजम्यान गवाही के वास्त े बस 

खुदा काफी है इसमें श्क नहीीं कक वह अपने बन्दों के हाल से खूब वाकक़फ और 

देखता रहता है (96) 
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    और खुदा जजसकी दहदायत करे वही दहदायत याफता है और जजसको 

गुमराही में िोड दे तो (याद रखो कक) कफर उसके लसवा ककसी को उसका सरपरस्त 

न पाआगे और क़यामत के ददन हम उन लोगों का मुूँह के बल औींधे और गूूँगें और 

बहरे क़ब्रों से उठाएूँगें उनका दठकाना जहन्नमु है कक जब कभी बझुने को होगी तो 

हम उन लोगों पर (उसे) और भडका देंगे (97)  

    ये स़िा उनकी इस व़िह से है कक उन लोगों ने हमारी आयतों से इन्कार 

ककया और कहने लगे कक जब हम (मरन ेके बाद सड गल) कर हड्डडयाूँ और रे़िा 

रे़िा हो जाएूँगीीं तो क्या कफर हम नये लसरे से पदैा करके उठाए जाएूँगें (98) 

    क्या उन लोगों ने इस पर भी नहीीं ग़ौर ककया कक वह खुदा जजसन ेसारे 

आसमान और ़िमीन बनाए इस पर भी (़िरुर) क़ाददर है कक उनके ऐसे आदमी 

दोबारा पदैा करे और उसन ेउन (की मौत) की एक लमयाद मकु़रचर कर दी है जजसमें 

़िरा भी श्क नहीीं उस पर भी ये ़िाललम इन्कार ककए बग़ैर न रहे (99) 

    (ऐ रसलू) इनसे कहो कक अगर मेरे परवरददगार के रहमत के ख़िान ेभी 

तुम्हारे एखनतयार में होते तो भी तुम खचच हो जान ेके डर से (उनको) बन्द रखत े

और आदमी बडा ही तींग ददल है (100) 

    और हमन ेयक़ीनन मसूा को खुले हुए नौ मौजज़ेि अता ककए तो (ऐ रसलू) 

बनी इसराईल से (यही) पिू देखो कक जब मसूा उनके पास आए तो कफरऔन ने 
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उनसे कहा कक ऐ मसूा म ैतो समझता हूूँ कक ककसी ने तुम पर जाद ूकरके दीवाना 

बना ददया है (101) 

    मसूा ने कहा तमु ये ़िरुर जानते हो कक ये मौजज़ेि सारे आसमान व 

़िमीन के परवरददगार ने नाज़िल ककए (और वह भी लोगों की) सझू बझू की बातें 

हैं और ऐ कफरऔन म ैतो ख़्याल करता हूूँ कक तुम पर शमत आई है (102) 

    कफर कफरऔन ने ये ठान ललया कक बनी इसराईल को (सर ़िमीने) लमò से 

ननकाल बाहर करे तो हमन े कफरऔन और जो लोग उसके साथ थे सब को डुबो 

मारा (103) 

    और उसके बाद हमन ेबनी इसराईल से कहा कक (अब तमु ही) इस मलु्क 

में (खूब आराम से) रहो सहो कफर जब आख ़ु़खरत का वायदा आ पहुूँचगेा तो हम 

तुम सबको समेट कर ले आएूँगें (104) 

    और (ऐ रसलू) हमन े इस कु़रान को बबल्कुल ठीक नाज़िल ककया और 

बबल्कुल ठीक नाज़िल हुआ और तुमको तो हमन े(जन्नत की) खुशखबरी देन ेवाला 

और (अ़िाब से) डराने वाला (रसलू) बनाकर भेजा है (105) 

    और कु़रान को हमन े थोडा थोडा करके इसललए नाज़िल ककया कक तुम 

लोगों के सामन े(़िरुरत पडने पर) मोहलत दे देकर उसको पढ ददया करो (106) 

    और (इसी वजह से) हमन ेउसको रफ्ता रफ्ता नाज़िल ककया तुम कह दो 

कक ख़्वाह तुम इस पर ईमान लाओ या न लाओ इसमें श्क नहीीं कक जजन लोगों 
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को उसके क़ब्ल ही (आसमानी ककताबों का इल्म अता ककया गया है उनके सामन े

जब ये पढा जाता है तो ठुडडडयों से (मुूँह के बल) सजदे में गगर पडतें हैं (107) 

    और कहते हैं कक हमारा परवरददगार (हर ऐब से) पाक व पाकी़िा है बेशक 

हमारे परवरददगार का वायदा परूा होना ़िरुरी था (108) 

    और ये लोग (सजदे के ललए) मुूँह के बल गगर पडतें हैं और रोते चले जात े

हैं और ये कु़रान उन की खाकसारी के बढाता जाता है (109) (सजदा) 

    (ऐ रसलू) तुम (उनसे) कह दो कक (तुम को एखनतयार है) ख़्वाह उसे 

अल्लाह (कहकर) पकुारो या रहमान कह कर पकुारो (ग़ऱि) जजस नाम को भी 

पकुारो उसके तो सब नाम अच्िे (से अच्िे) हैं और (ऐ रसलू) न तो अपनी नमा़ि 

बहुत गचल्ला कर पढो न और न बबल्कुल चपुके से बजल्क उसके दरजम्यान एक 

औसत तरीका एख़्तेयार कर लो (110) 

    और कहो कक हर तरह की तारीफ उसी खुदा को (स़िावार) है जो न तो 

कोई औलाद रखता है और न (सारे जहाूँन की) सल्तनत में उसका कोई साझदेार है 

और न उसे ककसी तरह की कम़िोरी है न कोई उसका सरपरस्त हो और उसकी 

बडाई अच्िी तरह करते रहा करो (111) 
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18 सूरए कहफ़  

 

सरूए क़हफ़ मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी एक सौ दस (110) आयतें हैं 

खुदा के नाम से शरुु करता हूूँ जो बडा मेहरबान रहम वाला है 

 

    हर तरह की तारीफ खुदा ही को (स़िावार) है जजसन े अपने बन्दे 

(मोहम्मद) पर ककताब (कु़रान) नाज़िल की और उसमें ककसी तरह की क़िी 

(खराबी) न रखी (1) 

    बजल्क हर तरह से सधा ताकक जो सख़्त अ़िाब खुदा की बारगाह से 

काकफरों पर नाज़िल होने वाला है उससे लोगों को डराए और जजन मोलमनीन ने 

अच्िे अच्िे काम ककए हैं उनको इस बात की खुशखबरी दे की उनके ललए बहुत 

अच्िा अज्र (व सवाब) मौजूद है (2) 

    जजसमें वह हमेशा (बाइत्मेनान) तमाम रहेगें (3) 

    और जो लोग इसके क़ाएल हैं कक खदुा औलाद रखता है उनको (अ़िाब से) 

डराओ (4) 
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    न तो उन्हीीं को उसकी कुि खबर है और न उनके बाप दादाओीं ही को थी 

(ये) बडी सख़्त बात है जो उनके मुूँह से ननकलती है ये लोग झठू मठू के लसवा 

(कुि और) बोलत ेही नहीीं (5) 

    तो (ऐ रसलू) अगर ये लोग इस बात को न माने तो शायद तुम मारे 

अफसोस के उनके पीिे अपनी जान दे डालोगे (6) 

    और जो कुि रुए ़िमीन पर है हमन ेउसकी ़िीनत (रौनक़) क़रार दी ताकक 

हम लोगों का इजम्तहान लें कक उनमें से कौन सबसे अच्िा चलन का है (7) 

    और (कफर) हम एक न एक ददन जो कुि भी इस पर है (सबको लमटा 

करके) चदटयल मदैान बना देगें (8) 

    (ऐ रसलू) क्या तुम ये ख़्याल करते हो कक असहाब कहफ व रक़ीम (खोह) 

और (तख़्ती वाल)े हमारी (कु़दरत की) ननशाननयों में से एक अजीब (ननशानी) थे 

(9) 

    कक एक बारगी कुि जवान ग़ार में आ पहुूँच े और दआु की-ऐ हमारे 

परवरददगार हमें अपनी बारगाह से रहमत अता फरमा-और हमारे वास्त ेहमारे काम 

में कामयाबी इनायत कर (10) 

    तब हमन ेकई बरस तक ग़ार में उनके कानों पर पदे डाल ददए (उन्हें सलुा 

ददया) (11) 
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    कफर हमन े उन्हें चौकाया ताकक हम देखें कक दो गगरोहों में से ककसी को 

(ग़ार में) ठहरन ेकी मदु्दत खूब याद है (12) 

    (ऐ रसलू) अब हम उनका हाल तुमसे बबल्कुल ठीक तहक़ीक़ातन {यक़ीन के 

साथ} बयान करत ेहैं वह चन्द जवान थे कक अपने (सच्च)े परवरददगार पर ईमान 

लाए थे और हम ने उनकी सोच समझ और ज़्यादा कर दी है (13) 

    और हमन ेउनकी ददलों पर (सब्र व इस्तेक़लाल की) गगराह लगा दी (कक 

जब दकक़यानसू बादशाह ने कुफ्र पर मजबरू ककया) तो उठ खड े हुए (और बे 

ताम्मलु {खटके}) कहने लगे हमारा परवरददगार तो बस सारे आसमान व ़िमीन 

का माललक है हम तो उसके लसवा ककसी माबदू की हरगग़ि इबादत न करेगें (14) 

    अगर हम ऐसा करे तो यक़ीनन हमन ेअक़ल से दरू की बात कही (अफसोस 

एक) ये हमारी क़ौम के लोग हैं कक जजन्होनीं खुदा को िोडकर (दसूरे) माबदू बनाए 

हैं (कफर) ये लोग उनके (माबदू होन)े की कोई सरीही (खुली) दलील क्यों नहीीं पेश 

करत ेऔर जो शख़्स खुदा पर झटू बोहतान बाूँधे उससे ज़्यादा ़िाललम और कौन 

होगा (15) 

    (कफर बाहम कहने लगे कक) जब तमुने उन लोगों से और खुदा के लसवा 

जजन माबदूों की ये लोग परसनतश करत े हैं उनसे ककनारा कशी करली तो चलो 

(फलॉ) ग़ार में जा बठैो और तुम्हारा परवरददगार अपनी रहमत तुम पर वसीह कर 

देगा और तुम्हारा काम में तुम्हारे ललए आसानी के सामान महुय्या करेगा (16) 
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    (ग़ऱि ये ठान कर ग़ार में जा पहुूँच)े कक जब सरूज ननकलता है तो देखेगा 

कक वह उनके ग़ार से दादहनी तरफ झकु कर ननकलता है और जब ग़रुुब {डुबता} 

होता है तो उनसे बायीीं तरफ कतरा जाता है और वह लोग (मजे़ु़ से) ग़ार के 

अन्दर एक वसीइ {बडी} जगह में (लेटे) हैं ये खुदा (की कुदरत) की ननशाननयों में 

से (एक ननशानी) है जजसको दहदायत करे वही दहदायत याफ्ता है और जजस को 

गुमराह करे तो कफर उसका कोई सरपरस्त रहनमुा हरगग़ि न पाओगे (17) 

    त ूउनको समझगेा कक वह जागते हैं हालॉकक वह (गहरी नीींद में) सो रहे हैं 

और हम कभी दादहनी तरफ और कभी बायी तरफ उनकी करवट बदलवा देत ेहैं 

और उनका कुत्ता अपने आग ेके दोनो पाूँव फैलाए चौखट पर डटा बठैा है (उनकी 

ये हालत है कक) अगर कहीीं त ूउनको झाक कर देखे तो उलटे पाूँव ़िरुर भाग खड े

हो और तरेे ददल में दहशत समा जाए (18) 

    और (जजस तरह अपनी कुदरत से उनको सलुाया) उसी तरह (अपनी कुदरत 

से) उनको (जगा) उठाया ताकक आपस में कुि पिू गि करें (ग़ऱि) उनमें एक 

बोलने वाला बोल उठा कक (भई आख ़ु़खर इस ग़ार में) तुम ककतनी मदु्दत ठहरे कहने 

लगे (अरे ठहरे क्या बस) एक ददन से भी कम उसके बाद कहन ेलगे कक जजतनी 

देर तुम ग़ार में ठहरे उसको तुम्हारे परवरददगार ही (कुि तुम से) बेहतर जानता है 

(अच्िा) तो अब अपने में से ककसी को अपना ये रुपया देकर शहर की तरफ भेजो 

तो वह (जाकर) देखभाल ले कक वहाूँ कौन सा खाना बहुत अच्िा है कफर उसमें से 
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(़िरुरत भर) खाना तमु्हारे वास्त ेले आए और उसे चादहए कक वह आदहस्ता चपुके 

से आ जाए और ककसी को तुम्हारी खबर न होन ेदे (19) 

    इसमें शक नहीीं कक अगर उन लोगों को तुम्हारी इत्तेलाअ हो गई तो बस 

कफर तुम को सींगसार ही कर देंगें या कफर तुम को अपने दीन की तरफ फेर कर ले 

जाएूँगे और अगर ऐसा हुआ तो कफर तुम कभी कामयाब न होगे (20) 

    और हमन ेयूूँ उनकी क़ौम के लोगों को उनकी हालत पर इत्तेलाअ (खबर) 

कराई ताकक वह लोग देख लें कक खुदा को वायदा यक़ीनन सच्चा है और ये (भी 

समझ लें) कक क़यामत (के आन)े में कुि भी शभुा नहीीं अब (इजत्तलाआ होन ेके 

बाद) उनके बारे में लोग बाहम झगडन ेलगे तो कुि लोगों ने कहा कक उनके (ग़ार) 

पर (बतौर यादगार) कोई इमारत बना दो उनका परवरददगार तो उनके हाल से खूब 

वाकक़फ है ही और उनके बारे में जजन (मोलमनीन) की राए ग़ाललब रही उन्होंन ेकहा 

कक हम तो उन (के ग़ार) पर एक मजस्जद बनाएूँगें (21) 

    क़रीब है कक लोग (नसुरेै ऩिरान) कहेगें कक वह तीन आदमी थे चौथा 

उनका कुत्ता (क़तमीर) है और कुि लोग (आकक़ब वग़रैह) कहते हैं कक वह पाूँच 

आदमी थे िठा उनका कुत्ता है (ये सब) ग़ैब में अटकल लगाते हैं और कुि लोग 

कहत ेहैं कक सात आदमी हैं और आठवाूँ उनका कुत्ता है (ऐ रसलू) तुम कह दो की 

उनका समुार मेरा परवरददगार ही खब जानता है उन (की गगनती) के थोडे ़ु़ ही लोग 

जानते हैं तो (ऐ रसलू) तुम (उन लोगों से) असहाब कहफ के बारे में सरसरी 



480 
 

गुफ्तग ूके लसवा (ज़्यादा) न झगडों और उनके बारे में उन लोगों से ककसी से कुि 

पिू गि नहीीं (22) 

    और ककसी काम की ननस्बत न कहा करो कक म ैइसको कल करुूँगा (23) 

    मगर इन्षा अल्लाह कह कर और अगर (इन्षा अल्लाह कहना) भलू जाओ 

तो (जब याद आए) अपने परवरददगार को याद कर लो (इन्षा अल्लाह कह लो) 

और कहो कक उम्मीद है कक मेरा परवरददगार मझु ेऐसी बात की दहदायत फरमाए 

जो रहनमुाई में उससे भी ज़्यादा क़रीब हो (24) 

    और असहाब कहफ अपने ग़ार में नौ ऊपर तीन सौ बरस रहे (25) 

    (ऐ रसलू) अगर वह लोग इस पर भी न मानें तो तुम कह दो कक खुदा 

उनके ठहरन ेकी मदु्दत से बखूबी वाकक़फ है सारे आसमान और ़िमीन का ग़ैब 

उसी के वास्ते खास है (अल्लाह हो अकबर) वो कैसा देखन ेवाला क्या ही सनुने 

वाला है उसके लसवा उन लोगों का कोई सरपरस्त नहीीं और वह अपने हुक्म में 

ककसी को अपना दखील {शरीक} नहीीं बनाता (26) 

    और (ऐ रसलू) जो ककताब तुम्हारे परवरददगार की तरफ से वही के ़िररए 

से नाज़िल हुई है उसको पढा करो उसकी बातों को कोई बदल नहीीं सकता और 

तुम उसके लसवा कहीीं कोई हरगग़ि पनाह की जगह (भी) न पाओग े(27) 

    और (ऐ रसलू) जो लोग अपने परवरददगार को सबुह सवेरे और झटपट 

वक़्त शाम को याद करत ेहैं और उसकी खुशनदूी के ख़्वाहाूँ हैं उनके उनके साथ 
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तुम खुद (भी) अपने नफस पर जब्र करो और उनकी तरफ से अपनी ऩिर 

(तवज्जो) न फेरो कक तुम दनुनया में ज़िन्दगी की आराइश चाहन ेलगो और जजसके 

ददल को हमन े (गोया खुद) अपने ज़िक्र से ग़ाकफल कर ददया है और वह अपनी 

ख़्वादहश े नफसानी के पीिे पडा है और उसका काम सरासर ज़्यादती है उसका 

कहना हरगग़ि न मानना (28)  

    और (ऐ रसलू) तुम कह दों कक सच्ची बात (कलमए तौहीद) तुम्हारे 

परवरददगार की तरफ से (नाज़िल हो चकुी है) बस जो चाहे मान ेऔर जो चाहे न 

मान े (मगर) हमन े ़िाललमों के ललए वह आग (दहका के) तैयार कर रखी है 

जजसकी क़नातें उन्हे घेर लेगी और अगर वह लोग दोहाई करेगें तो उनकी फररयाद 

रसी खौलत े हुए पानी से की जाएगी जो मसलन वपघले हुए ताबें की तरह होगा 

(और) वह मुूँह को भनू डालगेा क्या बरुा पानी है और (जहन्नमु भी) क्या बरुी 

जगह है (29) 

    इसमें शक नहीीं कक जजन लोगों ने ईमान कुबलू ककया और अच्िे अच्िे 

काम करते रहे तो हम हरगग़ि अच्िे काम वालो के अज्र को अकारत नहीीं करत े

(30) 

    ये वही लोग हैं जजनके (रहन ेसहने के) ललए सदाबहार (बदहश्त के) बाग़ात 

हैं उनके (मकानात के) नीच ेनहरें जारी होगीीं वह उन बाग़ात में दमकते हुए कुन्दन 

के कीं गन से सूँवारे जाूँएगें और उन्हें बारीक रेशम (के्रब) और दबी़ि रेतम (वाफते)के 



482 
 

धानी जोड ेपहनाए जाएूँगें और तख़्तों पर तककए लगाए (बठेै) होगें क्या ही अच्िा 

बदला है और (बदहश्त भी आसाइश की) कैसी अच्िी जगह है (31) 

    और (ऐ रसलू) इन लोगों से उन दो शख़्सों की लमसाल बयान करो कक 

उनमें से एक को हमन ेअींगूर के दो बाग़ दे रखे है और हमन ेचारो ओर खजूर के 

पेड लगा ददये है और उन दोनों बाग़ के दरजम्यान खेती भी लगाई है (32) 

    वह दोनों बाग़ खूब फल लाए और फल लान ेमें कुि कमी नहीीं की और 

हमन ेउन दोनों बाग़ों के दरजम्यान नहर भी जारी कर दी है (33) 

    और उसे फल लमला तो अपने साथी से जो उससे बातें कर रहा था बोल 

उठा कक म ैतो तुझसे माल में (भी) ज़्यादा हूूँ और जत्थे में भी बढ कर हूूँ (34) 

    और ये बातें करता हुआ अपने बाग़ मे भी जा पहुूँचा हालॉकक उसकी आदत 

ये थी कक (कुफ्र की वजह से) अपने ऊपर आप ़िुल्म कर रहा था (ग़ऱि वह कह 

बठैा) कक मझु ेतो इसका गुमान नहीीं तो कक कभी भी ये बाग़ उजड जाए (35) 

    और म ै तो ये भी नहीीं ख़्याल करता कक क़यामत क़ायम होगी और 

(बबलग़ऱि हुयी भी तो) जब म ैअपने परवरददगार की तरफ लौटाया जाऊूँ गा तो 

यक़ीनन इससे कहीीं अच्िी जगह पाऊूँ गा (36) 

    उसका साथी जो उससे बातें कर रहा था कहने लगा कक क्या तू उस 

परवरददगार का मजुन्कर है जजसन े(पहले) तुझ ेलमट्टी से पदैा ककया कफर नतु्फे से 

कफर तुझ ेबबल्कुल ठीक मदच (आदमी) बना ददया (37) 
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    हम तो (कहत े हैं कक) वही खुदा मेरा परवरददगार है और म ै तो अपने 

परवरददगार का ककसी को शरीक नहीीं बनाता (38) 

    और जब तू अपने बाग़ में आया तो (ये) क्यों न कहा कक ये सब (माशा 

अल्लाह खुदा ही के चाहने से हुआ है (मेरा कुि भी नहीीं क्योंकक) बग़ैर खुदा की 

(मदद) के (ककसी में) कुि सकत नहीीं अगर माल और औलाद की राह से त ूमझु े

कम समझता है (39) 

    तो अनक़ीरब ही मेरा परवरददगार मझु े वह बाग़ अता फरमाएगा जो तरेे 

बाग़ से कहीीं बेहतर होगा और तरेे बाग़ पर कोई ऐसी आफत आसमान से नाज़िल 

करे कक (खाक लसयाह) होकर चदटयल गचकना सफ़ाचट मदैान हो जाए (40) 

    उसका पानी नीच े उतर (के खतुक) हो जाए कफर तो उसको ककसी तरह 

तलब न कर सके (41) 

    (चनुान्च ेअ़िाब नाज़िल हुआ) और उसके (बाग़ के) फल (आफत में) घेर 

ललए गए तो उस माल पर जो बाग़ की तैयारी में सफ़च  (खचच) ककया था (अफसोस 

से) हाथ मलन ेलगा और बाग़ की ये हालत थी कक अपनी टहननयों पर औींधा गगरा 

हुआ पडा था तो कहने लगा काश म ैअपन ेपरवरददगार का ककसी को शरीक न 

बनाता (42) 

    और खुदा के लसवा उसका कोई जत्था भी न था कक उसकी मदद करता 

और न वह बदला ले सकता था इसी जगह से (साबबत हो गया (43) 
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    कक सरपरस्ती खास खुदा ही के ललए है जो सच्चा है वही बेहतर सवाब 

(देन)े वाला है और अन्जाम के जींगल से भी वही बेहतर है (44) 

    और (ऐ रसलू) इनसे दनुनया की ज़िन्दगी की मसल भी बयान कर दो कक 

उसके हालत पानी की सी है जजसे हमन ेआसमान से बरसाया तो ़िमीन की उगान े

की ताक़त उसमें लमल गई और (खूब फली फूली) कफर आख ़ु़खर रे़िा रे़िा (भसूा) हो 

गई कक उसको हवाएूँ उडाए कफरती है और खुदा हर ची़ि पर क़ाददर है (45) 

    (ऐ रसलू) माल और औलाद (इस ़िरा सी) दनुनया की ज़िन्दगी की ़िीनत 

हैं और बाक़ी रहन ेवाली नेककयाूँ तुम्हारे परवरददगार के ऩिदीक सवाब में उससे 

कही ज़्यादा अच्िी हैं और तमन्नाएूँ व आरज ूकी राह से (भी) बेहतर हैं (46) 

    और (उस ददन से डरो) जजस ददन हम पहाडों को चलाएूँगें और तुम ़िमीन 

को खुला मदैान (पहाडों से) खाली देखोगे और हम इन सभी को इकठा करेगे तो 

उनमें से एक को न िोडगेें (47) 

    सबके सब तुम्हारे परवरददगार के सामन ेकतार पे क़तार पेश ककए जाएूँगें 

और (उस वक़्त हम याद ददलाएूँगे कक जजस तरह हमन ेतुमको पहली बार पदैा 

ककया था (उसी तरह) तुम लोगों को (आख ़ु़खर) हमारे पास आना पडा मगर तुम तो 

ये ख़्याल करत ेथे कक हम तुम्हारे (दोबारा पदैा करन ेके) ललए कोई वक़्त ही न 

ठहराएूँगें (48) 
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    और लोगों के आमाल की ककताब (सामने) रखी जाएूँगी तो तुम गुनेहगारों 

को देखोगे कक जो कुि उसमें (ललखा) है (देख देख कर) सहमे हुए हैं और कहत े

जात े हैं हाए हमारी शामत ये कैसी ककताब है कक न िोटे ही गुनाह को बे 

क़लमबन्द ककए िोडती है न बड ेगुनाह को और जो कुि इन लोगों ने (दनुनया में) 

ककया था वह सब (ललखा हुआ) मौजूद पाएूँगें और तेरा परवरददगार ककसी पर (़िराच 

बराबर) ़ि़ु़ुल्म न करेगा (49) 

    और (वह वक़्त याद करो) जब हमन ेफररततो को हुक्म ददया कक आदम को 

सजदा करो तो इबलीस के लसवा सबने सजदा ककया (ये इबलीस) जजन्नात से था 

तो अपने परवरददगार के हुक्म से ननकल भागा तो (लोगों) क्या मझु े िोडकर 

उसको और उसकी औलाद को अपना दोस्त बनात ेहो हालॉकक वह तुम्हारा (क़दीमी) 

दशु्मन हैं ़िाललमों (ने खुदा के बदले शतैान को अपना दोस्त बनाया ये उन) का 

क्या बरुा ऐव़ि है (50) 

    मनै े न तो आसमान व ़िमीन के पदैा करन े के वक़्त उनको (मदद के 

ललए) बलुाया था और न खुद उनके पदैा करन ेके वक़्त और म ै(ऐसा गया ग़ुिरा) 

न था कक म ैगुमराह करन ेवालों को मददगार बनाता (51) 

    और (उस ददन से डरो) जजस ददन खदुा फरमाएगा कक अब तुम जजन लोगों 

को मेरा शरीक़ शयाल करते थे उनको (मदद के ललए) पकुारो तो वह लोग उनको 
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पकुारेगें मगर वह लोग उनकी कुि न सनेुगें और हम उन दोनों के बीच में महलक 

{खतरनाक} आड बना देंगे (52) 

    और गुनेहगार लोग (देखकर समझ जाएूँगें कक ये इसमें सोके जाएूँगे और 

उससे गरी़ि {बचन ेकी} की राह न पाएूँगें (53) 

    और हमन ेतो इस कु़रान में लोगों (के समझान)े के वास्ते हर तरह की 

लमसालें फेर बदल कर बयान कर दी है मगर इन्सान तो तमाम मखलकू़ात से 

ज़्यादा झगडाल ूहै (54) 

    और जब लोगों के पास दहदायत आ चकुी तो (कफर) उनको ईमान लान े

और अपने परवरददगार से मग़कफरत की दआु माूँगन ेसे (उसके लसवा और कौन) 

अम्र मायने है कक अगलों की सी रीत रस्म उनको भी पेश आई या हमारा अ़िाब 

उनके सामन ेसे (मौजूद) हो (55) 

    और हम तो पगै़म्बरों को लसफच  इसललए भेजत ेहैं कक (अच्िों को ननजात 

की) खुशखबरी सनुाऐ और (बदों को अ़िाब से) डराऐ और जो लोग काकफर हैं झटूी 

झटूी बातों का सहारा पकड के झगडा करत े है ताकक उसकी बदौलत हक़ को 

(उसकी जगह से उखाड फेकें  और उन लोगों ने मेरी आयतों को जजस (अ़िाब से) 

ये लोग डराए गए ह सी ठ्ठठ्ा {म़िाक} बना रखा है (56) 

    और उससे बढकर और कौन ़िाललम होगा जजसको खुदा की आयतें याद 

ददलाई जाए और वह उनसे रद गगरदानी {मुूँह फेर ले} करे और अपने पहले 



487 
 

करततूों को जो उसके हाथों ने ककए हैं भलू बठेै (गोया) हमन ेखुद उनके ददलों पर 

परदे डाल ददए हैं कक वह (हक़ बात को) न समझ सकें  और (गोया) उनके कानों में 

गगरानी पदैा कर दी है कक (सनु न सकें ) और अगर तुम उनको राहे रास्त की 

तरफ़ बलुाओ भी तो ये हरगग़ि कभी रुबरु होन ेवाले नहीीं हैं (57) 

    और (ऐ रसलू) तुम्हारा परवरददगार तो बडा बख़्शने वाला मेहरबान है अगर 

उनकी करततूों की स़िा में धर पकड करता तो फौरन (दनुनया ही में) उन पर 

अ़िाब नाज़िल कर देता मगर उनके ललए तो एक लमयाद (मकु़रचर) है जजससे खुदा 

के लसवा कहीीं पनाह की जगह न पाऐगें (58) 

    और ये बजस्तयाूँ (जजन्हें तुम अपनी आूँखों से देखते हो) जब उन लोगों ने 

सरकशी तो हमन े उन्हें हलाक कर मारा और हमन े उनकी हलाकत की लमयाद 

मकु़रचर कर दी थी (59) 

    (ऐ रसलू) वह वाक़या याद करो जब मसूा खखज़्र की मलुाक़ात को चले तो 

अपने जवान वसी यशूा से बोले कक जब तक में दोनों दररयाओीं के लमलन ेकी 

जगह न पहुूँच जाऊूँ  (चलने से) बा़ि न आऊूँ गा (60) 

    ख़्वाह (अगर मलुाक़ात न हो तो) बरसों यूूँ ही चलता जाऊूँ गा कफर जब ये 

दोनों उन दोनों दररयाओीं के लमलन ेकी जगह पहुूँच ेतो अपनी (भनुी हुयी) मिली 

िोड चले तो उसन ेदररया में सरुींग बनाकर अपनी राह ली (61) 
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    कफर जब कुि और आगे बढ गए तो मसूा ने अपने जवान (वसी) से कहा 

(अजी हमारा नातता तो हमें दे दो हमारे (आज के) इस सफर से तो हमको बडी 

थकन हो गई (62) 

    (यशूा ने) कहा क्या आप ने देखा भी कक जब हम लोग (दररया के ककनारे) 

उस पत्थर के पास ठहरे तो म ै(उसी जगह) मिली िोड आया और मझु ेआप से 

उसका ज़िक्र करना शतैान ने भलुा ददया और मिली ने अजीब तरह से दररया में 

अपनी राह ली (63) 

    मसूा ने कहा वही तो वह (जगह) है जजसकी हम जुस्तज ू {तलाश} में थे 

कफर दोनों अपने क़दम के ननशानों पर देखत ेदेखत ेउलटे पॉव कफरे (64) 

    तो (जहाूँ मिली थी) दोनों ने हमारे बन्दों में से एक (खास) बन्दा खखज्र को 

पाया जजसको हमन ेअपनी बारगाह से रहमत (ववलायत) का दहस्सा अता ककया था 

(65) 

    और हमन ेउसे इल्म लदनु्नी (अपने खास इल्म) में से कुि लसखाया था 

मसूा ने उन (ख ़ु़खज्र) से कहा क्या (आपकी इजा़ित है कक) म ैइस ग़ऱि से आपके 

साथ साथ रहूूँ (66) 

    कक जो रहनमुाई का इल्म आपको है (खुदा की तरफ से) लसखाया गया है 

उसमें से कुि मझु ेभी लसखा दीजजए खखज्र ने कहा (म ैलसखा दूूँगा मगर) आपस े

मेरे साथ सब्र न हो सकेगा (67) 
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    और (सच तो ये है) जो ची़ि आपके इल्मी अहात ेसे बाहर हो (68) 

    उस पर आप सब्र क्याींकर कर सकत े हैं मसूा ने कहा (आप इजत्मनान 

रखखए) अगर खुदा ने चाहा तो आप मझु ेसाबबर आदमी पाएूँगें (69) 

    और म ैआपके ककसी हुक्म की नाफरमानी न करुूँगा खखज्र ने कहा अच्िा 

तो अगर आप को मेरे साथ रहना है तो जब तक म ैखुद आपसे ककसी बात का 

ज़िक्र न िेडूूँ (70) 

    आप मझुसे ककसी ची़ि के बारे में न पनूियेगा ग़ऱि ये दोनो (लमलकर) 

चल खड ेहुए यहाूँ तक कक (एक दररया में) जब दोनों कतती में सवार हुए तो ख ़ु़खज्र 

ने कतती में िेद कर ददया मसूा ने कहा (आप ने तो ग़़िब कर ददया) क्या कतती 

में इस ग़ऱि से सरुाख ककया है (71) 

    कक लोगों को डुबा दीजजए ये तो आप ने बडी अजीब बात की है-ख ़ु़खज्र ने 

कहा क्या मनै ेआप से (पहले ही) न कह ददया था (72) 

    कक आप मेरे साथ हरगग़ि सब्र न कर सकेगे-मसूा ने कहा अच्िा जो हुआ 

सो हुआ आप मेरी गगरफत न कीजजए और मझु पर मेरे इस मामले में इतनी 

सख़्ती न कीजजए (73) 

    (खैर ये तो हो गया) कफर दोनों के दोनों आग ेचले यहाूँ तक कक दोनों एक 

लडके से लमले तो उस बन्दे खुदा ने उसे जान से मार डाला मसूा ने कहा (ऐ मा़ि 
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अल्लाह) क्या आपन ेएक मासमू शख़्स को मार डाला और वह भी ककसी के (खौफ 

के) बदले में नहीीं आपने तो यक़ीनी एक अजीब हरकत की (74) 

    खखज्र ने कहा कक मैंने आपस े(मकु़रचर) न कह ददया था कक आप मेरे साथ 

हरगग़ि नहीीं सब्र कर सकेगें (75) 

    मसूा ने कहा (खरै जो हुआ वह हुआ) अब अगर मैं आप से ककसी ची़ि के 

बारे में पिूगि करूूँ गा तो आप मझु ेअपने साथ न रखखयेगा बशेक आप मेरी तरफ 

से मा़िरत (की हद को) पहुूँच गए (76) 

    ग़ऱि (ये सब हो हुआ कर कफर) दोनों आगे चले यहाूँ तक कक जब एक 

गाूँव वालों के पास पहुूँच ेतो वहाूँ के लोगों से कुि खान ेको माूँगा तो उन लोगों ने 

दोनों को मेहमान बनाने से इन्कार कर ददया कफर उन दोनों ने उसी गाूँव में एक 

दीवार को देखा कक गगरा ही चाहती थी तो खखज्र ने उसे सीधा खडा कर ददया उस 

पर मसूा ने कहा अगर आप चाहत ेतो (इन लोगों से) इसकी म़िदरूी ले सकते थे 

(77) 

    (ताकक खान े का सहारा होता) खखज्र ने कहा मेरे और आपके दरजम्यान 

िुट्टम िुट्टा अब जजन बातों पर आप से सब्र न हो सका मैं अभी आप को उनकी 

असल हक़ीकत बताए देता हूूँ (78) 

    (लीजजए सनुनये) वह कश्ती (जजसमें मैंने सरुाख कर ददया था) तो चन्द 

ग़रीबों की थी जो दररया में मेहनत करके ग़ुिारा करते थे मैंने चाहा कक उसे 
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ऐबदार बना दूूँ (क्योंकक) उनके पीिे-पीिे एक (़िाललम) बादशाह (आता) था कक 

तमाम कजश्तयाीं ़िबरदस्ती बेगार में पकड लेता था (79) 

    और वह जो लडका जजसको मैंने मार डाला तो उसके माूँ बाप दोनों (सच्च)े 

ईमानदार हैं तो मझुको ये अन्देशा हुआ कक (ऐसा न हो कक बडा होकर) उनको भी 

अपने सरकशी और कुफ्ऱ में फूँ सा दे (80) 

    तो हमन ेचाहा कक (हम उसको मार डाल ेऔर) उनका परवरददगार इसके 

बदले में ऐसा फऱिन्द अता फरमाए जो उससे पाक नफ़सी और पाक कराबत में 

बेहतर हो (81) 

    और वह जो दीवार थी (जजसे मैंने खडा कर ददया) तो वह शहर के दो 

यतीम लडकों की थी और उसके नीच ेउन्हीीं दोनों लडकों का ख़िाना (गडा हुआ 

था) और उन लडकों का बाप एक नेक आदमी था तो तुम्हारे परवरददगार ने चाहा 

कक दोनों लडके अपनी जवानी को पहुूँच ेतो तुम्हारे परवरददगार की मेहरबानी से 

अपना ख़िान ेननकाल ले और मैंने (जो कुि ककया) कुि अपने एजख़्तयार से नहीीं 

ककया (बजल्क खु ़ु़दा के हुक्म से) ये हक़ीक़त है उन वाक़यात की जजन पर आपसे 

सब्र न हो सका (82) 

    और (ऐ रसलू) तुमसे लोग ़िुलक़रननै का हाल (इम्तेहान) पिूा करत े हैं 

तुम उनके जवाब में कह दो कक मैं भी तुम्हें उसका कुि हाल बता देता हूूँ (83) 
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    (खुदा फरमाता है कक) बेशक हमन ेउनको ़िमीन पर कु ़ु़दरतें हुकूमत अता 

की थी और हमन ेउसे हर ची़ि के सा़ि व सामान दे रखे थे (84) 

    वह एक सामान (सफर के) पीिे पडा (85) 

    यहाूँ तक कक जब (चलते-चलते) सरूज के ग़रुूब होन ेकी जगह पहुूँचा तो 

सरूज उनको ऐसा ददखाई ददया कक (गोया) वह काली कीचड के चश्में में डूब रहा है 

और उसी चश्में के क़रीब एक क़ौम को भी आबाद पाया हमन ेकहा ऐ जु ़ु़लकरननै 

(तुमको एजख़्तयार है) ख़्वाह इनके कुफ्र की वजह से इनकी स़िा करो (कक ईमान 

लाए) या इनके साथ हुस्ने सलुकू का शवेा एजख़्तयार करो (कक खु ़ु़द ईमान कु़बलू 

करें) (86) 

    जु ़ु़लकरननै ने अ़िच की जो शख़्स सरकशी करेगा तो हम उसकी फौरन स़िा 

कर देगें (आख ़ु़खर) कफर वह (क़यामत में) अपने परवरददगार के सामन े लौटाकर 

लाया ही जाएगा और वह बरुी से बरुी स़िा देगा (87) 

    और जो शख़्स ईमान कु ़ु़बलू करेगा और अच्िे काम करेगा तो (वसैा ही) 

उसके ललए अच्िे से अच्िा बदला है और हम बहुत जल्द उसे अपने कामों में से 

आसान काम (करन)े को कहेंगे (88) 

    कफर उस ने एक दसूरी राह एजख़्तयार की (89) 
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    यहाूँ तक कक जब चलत-ेचलते सरूज के तूलउू होन े की जगह पहुूँचा तो 

(सरूज) से ऐसा ही ददखाई ददया (गोया) कुि लोगों के सर पर उस तरह तुलउू कर 

रहा है जजन के ललए हमन ेसरूज के सामन ेकोई आड नहीीं बनाया था (90) 

    और था भी ऐसा ही और जु ़ु़लक़रननै के पास वो कुि भी था हमको उससे 

परूी वाककफ़यत थी (91) 

    (ग़ऱि) उसन ेकफर एक और राह एजख़्तयार की (92) 

    यहाूँ तक कक जब चलत-ेचलते रोम में एक पहाड के (कीं गुरों के) दीवारों के 

बीचो बीच पहुूँच गया तो उन दोनों दीवारों के इस तरफ एक क़ौम को (आबाद) 

पाया तो बात चीत कुि समझ ही नहीीं सकती थी (93) 

    उन लोगों ने मतुरजज्जम के ़िररए से अ़िच की ऐ ़िुलकरननै (इसी घाटी के 

उधर याजजू माजजू की क़ौम है जो) मलु्क में फ़साद फैलाया करत ेहैं तो अगर 

आप की इजा़ित हो तो हम लोग इस ग़़िच से आपस ेपास चन्दा जमा करें कक 

आप हमारे और उनके दरजम्यान कोई दीवार बना दें (94) 

    जुलकरननै ने कहा कक मेरे परवरददगार ने खचच की जो कु ़ु़दरत मझु ेदे रखी 

है वह (तुम्हारे चन्दे से) कहीीं बेहतर है (माल की ़िरूरत नहीीं) तुम फक़त मझु े

कू़वत से मदद दो तो मैं तुम्हारे और उनके दरजम्यान एक रोक बना दूूँ (95) 

    (अच्िा तो) मझु े(कहीीं से) लोहे की लसले ला दो (चनुान्च ेवह लोग) लाए 

और एक बडी दीवार बनाई यहाूँ तक कक जब दोनो कीं गूरो के दरमेयान (दीवार) को 
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बलुन्द करके उनको बराबर कर ददया तो उनको हुक्म ददया कक इसके गगदच आग 

लगाकर धौको यहाीं तक उसको (धौंकत-ेधौंकते) लाल अूँगारा बना ददया (96) 

    तो कहा कक अब हमको ताूँबा दो कक इसको वपघलाकर इस दीवार पर उूँ डले 

दें (ग़ऱि) वह ऐसी ऊूँ ची म़िबतू दीवार बनी कक न तो याजजू व माजजू उस पर 

चढ ही सकते थे और न उसमें नक़ब लगा सकते थे (97) 

    जुलक़रननै ने (दीवार को देखकर) कहा ये मेरे परवरददगार की मेहरबानी है 

मगर जब मेरे परवरददगार का वायदा (क़यामत) आयेगा तो इसे ढहा कर हमवार 

कर देगा और मेरे परवरददगार का वायदा सच्चा है (98) 

    और हम उस ददन (उन्हें उनकी हालत पर) िोड देंगे कक एक दसूरे में 

(टकरा के दररया की) लहरों की तरह गुडमडु हो जाएूँ और सरू फूूँ का जाएगा तो 

हम सब को इकठा करेंगे (99) 

    और उसी ददन जहन्नमु को उन काकफरों के सामन े खुल्लम खुल्ला पेश 

करेंगे (100) 

    और उसी (रसलू की दशु्मनी की सच्ची बात) कुि भी सनु ही न सकत ेथे 

(101) 

    तो क्या जजन लोगों ने कुफ्र एजख़्तयार ककया इस ख़्याल में हैं कक हमको 

िोडकर हमारे बन्दों को अपना सरपरस्त बना लें (कुि पिूगि न होगी) (अच्िा 

सनुो) हमन ेकाकफरों की मेहमानदारी के ललए जहन्नमु तैयार कर रखी है (102) 
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    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक क्या हम उन लोगों का पता बता दें जो लोग 

आमाल की हैलसयत से बहुत घाटे में हैं (103) 

    (ये) वह लोग (हैं) जजन की दनुनयावी ज़िन्दगी की राई (कोलशश सब) 

अकारत हो गई और वह उस खाम ख़्याल में हैं कक वह यक़ीनन अच्िे-अच्िे काम 

कर रहे हैं (104) 

    यही वह लोग हैं जजन्होंन ेअपने परवरददगार की आयातों से और (क़यामत 

के ददन) उसके सामने हाज़िर होन े से इन्कार ककया तो उनका सब ककया कराया 

अकारत हुआ तो हम उसके ललए क़यामत के ददन मीजान दहसाब भी क़ायम न 

करेंगे (105) 

    (और सीधे जहन्नमु में झोंक देगें) ये जहन्नमु उनकी करतूतों का बदला है 

कक उन्होंन ेकुफ्र एजख़्तयार ककया और मेरी आयतों और मेरे रसलूों को हूँसी ठठ्ठा 

बना ललया (106) 

    बेशक जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे-अच्िे काम ककये उनकी 

मेहमानदारी के ललए कफरदौस (बरी) के बाग़ात होंगे जजनमें वह हमेशा रहेंगे (107) 

    और वहाूँ से दहलने की भी ख़्वादहश न करेंगे (108) 

    (ऐ रसलू उन लोगों से) कहो कक अगर मेरे परवरददगार की बातों के 

(ललखन ेके) वास्ते समन्दर (का पानी) भी लसयाही बन जाए तो क़ब्ल उसके कक 
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मेरे परवरददगार की बातें खत्म हों समन्दर ही खत्म हो जाएगा अगरच ेहम वसैा 

ही एक समन्दर उस की मदद को लाूँए (109) 

    (ऐ रसलू) कह दो कक मैं भी तुम्हारा ही ऐसा एक आदमी हूूँ (फक़च  इतना है) 

कक मेरे पास ये वही आई है कक तुम्हारे माबदू यकता माबदू हैं तो वो शख़्स 

आऱिूमन्द होकर अपने परवरददगार के सामने हाज़िर होगा तो उसे अच्िे काम 

करन ेचादहए और अपने परवरददगार की इबादत में ककसी को शरीक न करें (110) 

  

19 सूरए मरयम  

 

सरूए मररयम मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी 98 आयते हैं 

खु ़ु़दा के नाम शरुू करता हूूँ जो बडा मेहरबान रहम वाला है  

 

    काफ़ हा या ऐन साद (1) 

    ये तुम्हारे परवरददगार की मेहरबानी का ज़िक्र है जो (उसन)े अपने खास 

बन्दे ़िकररया के साथ की थी (2) 

    कक जब ़िकररया ने अपने परवरददगार को धीमी आवा़ि से पकुारा (3) 
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    (और) अ़िच की ऐ मेरे पालने वाल ेमेरी हड्डडयाूँ कम़िोर हो गई और सर है 

कक बढुापे की (आग से) भडक उठा (सेफद हो गया) है और ऐ मेरे पालन ेवाल ेमैं 

तेरी बारगाह में दआु कर के कभी महरूम नहीीं रहा हूूँ (4) 

    और मैं अपने (मरन ेके) बाद अपने वाररसों से सहम जाता हूूँ (कक मबुादा 

दीन को बरबाद करें) और मेरी बीबी उम्मे कुलसमू बबनत ेइमरान बाझ है पस त ू

मझुको अपनी बारगाह से एक जाूँनशीन फऱिन्द अता फ़रमा (5) 

    जो मेरी और याकू ़ु़ब की नस्ल की मीरास का माललक हो ऐ मेरे परवरददगार 

और उसको अपना पसन्दीदा बन्दा बना (6) 

    खु ़ु़दा ने फरमाया हम तुमको एक लडके की खुशखबरी देत ेहैं जजसका नाम 

यहया होगा और हमन ेउससे पहले ककसी को उसका हमनाम नहीीं पदैा ककया (7) 

    ़िकररया ने अ़िच की या इलाही (भला) मझु े लडका क्योंकर होगा और 

हालत ये है कक मेरी बीवी बाूँझ है और मैं खु ़ु़द हद से ज़्यादा बढुापे को पहुूँच गया 

हूूँ (8) 

    (खु ़ु़दा ने) फ़रमाया ऐसा ही होगा तमु्हारा परवरददगार फ़रमाता है कक ये 

बात हम पर (कुि दशुवार नहीीं) आसान है और (तुम अपने को तो ख़्याल करो 

कक) इससे पहले तुमको पदैा ककया हालाूँकक तुम कुि भी न थे (9) 
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    ़िकररया ने अ़िच की इलाही मेरे ललए कोई अलामत मकु़रचर कर दें हुक्म 

हुआ तुम्हारी पहचान ये है कक तुम तीन रात (ददन) बराबर लोगों से बात नहीीं कर 

सकोगे (10) 

    कफर ़िकररया (अपने इबादत के) हुजरे से अपनी क़ौम के पास (दहदायत 

देन ेके ललए) ननकले तो उन से इशारा ककया कक तुम लोग सबुह व शाम बराबर 

उसकी तसबीह (व तक़दीस) ककया करो (11) 

    (ग़ऱि यहया पदैा हुए और हमन े उनसे कहा) ऐ यहया ककताब (तौरेत) 

म़िबतूी के साथ लो (12) 

    और हमन ेउन्हें बचपन ही में अपनी बारगाह से नबुवूत और रहमददली और 

पाक़ी़िगी अता फरमाई (13) 

    और वह (खुद भी) परहे़िगार और अपने माूँ बाप के हक़ में सआदतमन्द 

थे और सरकश नाफरमान न थे (14) 

    और (हमारी तरफ से) उन पर (बराबर) सलाम है जजस ददन पदैा हुए और 

जजस ददन मरेंगे और जजस ददन (दोबारा) ज़िन्दा उठा खड ेककए जाएूँगे (15) 

    और (ऐ रसलू) कु ़ु़रान में मररयम का भी त़िककरा करो कक जब वह अपने 

लोगों से अलग होकर परूब की तरफ़ वाल ेमकान में (गु ़ु़स्ल के वास्ते) जा बठैें  (16) 
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    कफर उसन ेउन लोगों से परदा कर ललया तो हमन ेअपनी रूह (जजबरील) 

को उन के पास भेजा तो वह अच्िे खासे आदमी की सरूत बनकर उनके सामन े

आ खडा हुआ (17) 

    (वह उसको देखकर घबराई और) कहने लगी अगर तू परहे़िगार है तो मैं 

तुझ से खु ़ु़दा की पनाह माूँगती हूूँ (18) 

    (मेरे पास से हट जा) जजबरील ने कहा मैं तो साफ़ तुम्हारे परवरददगार का 

पगै़मबर (फ़ररश्ता) हूूँ ताकक तुमको पाक व पाकी़िा लडका अता करूूँ  (19) 

    मररयम ने कहा मझु ेलडका क्योंकर हो सकता है हालाूँकक ककसी मदच ने 

मझु ेिुआ तक नहीीं है औ मैं न बदकार हूूँ (20) 

    जजबरील ने कहा तुमने कहा ठीक (मगर) तुम्हारे परवरददगार ने फ़रमाया है 

कक ये बात (बे बाप के लडका पदैा करना) मझु पर आसान है ताकक इसको (पदैा 

करके) लोगों के वास्ते (अपनी कु़ ़ु़दरत की) ननशानी क़रार दें और अपनी खास 

रहमत का ़िररया बनायें (21) 

    और ये बात फैसला शदुा है ग़ऱि लडके के साथ वह आप ही आप हामेला 

हो गई कफर इसकी वजह से लोगों से अलग एक दरू के मकान में चली गई (22) 

    कफर (जब जनने का वक़्त क़रीब आया तो दरदे ़िह) उन्हें एक खजूर के 

(सखेू) दरख़्त की जड में ले आया और (बेकसी में शमच से) कहने लगीीं काश मैं 

इससे पहले मर जाती और (न पदै होकर) (23) 
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    बबल्कुल भलूी बबसरी हो जाती तब जजबरील ने मररयम के पाईन की तरफ़ 

से आवा़ि दी कक तमु कुढों नहीीं देखो तो तुम्हारे परवरददगार ने तुम्हारे क़रीब ही 

नीच ेएक चश्मा जारी कर ददया है (24) 

    और खु ़ु़रमे की जड (पकड कर) अपनी तरफ़ दहलाओ तमु पर पक्के-पक्के 

ताजे खुरमे झड पडगेें कफर (शौक़ से खुरमे) खाओ (25) 

    और (चश्म ेका पानी) वपयो और (लडके से) अपनी आूँख ठन्डी करो कफर 

अगर तुम ककसी आदमी को देखो (और वह तुमसे कुि पिेू) तो तुम इशारे से कह 

देना कक मैंने खु ़ु़दा के वास्त ेरोजे
़ु़ की ऩिर की थी तो मैं आज हरगग़ि ककसी से 

बात नहीीं कर सकती (26) 

    कफर मररयम उस लडके को अपनी गोद में ललए हुए अपनी क़ौम के पास 

आयीीं वह लोग देखकर कहने लगे ऐ मररयम तुमने तो यक़ीनन बहुत बरुा काम 

ककया (27) 

    ऐ हारून की बहन न तो तेरा बाप ही बरुा आदमी था और न तो तरेी माूँ 

ही बदकार थी (ये तनेू क्या ककया) (28) 

    तो मररयम ने उस लडके की तरफ इशारा ककया ( कक जो कुि पिूना है 

इससे पिू लो) और वह लोग बोले भला हम गोद के बच्च े से क्योंकर बात करें 

(29) 
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    (इस पर वह बच्चा कु ़ु़दरत ेखु ़ु़दा से) बोल उठा कक मैं बेशक खु ़ु़दा का बन्दा 

हूूँ मझु को उसी ने ककताब (इन्जील) अता फरमाई है और मझु को नबी बनाया 

(30) 

    और म ै (चाहे) कहीीं रहूूँ मझु को मबुारक बनाया और मझु को जब तक 

ज़िन्दा रहूूँ नमा़ि पढने ़िकात देने की ताकीद की है और मझु को अपनी वालेदा 

का फ़रमाबरदार बनाया (31) 

    और (अलहमदोजल्लाह कक) मझुको सरकश नाफरमान नहीीं बनाया (32) 

    और (खु ़ु़दा की तरफ़ से) जजस ददन मैं पदैा हुआ हूूँ और जजस ददन मरूूँ गा 

मझु पर सलाम है और जजस ददन (दोबारा) ज़िन्दा उठा कर खडा ककया जाऊूँ गा 

(33) 

    ये है कक मररयम के बेटे ईसा का सच्चा (सच्चा) कक़स्सा जजसमें ये लोग 

(ख़्वाहमख़्वाह) शक ककया करत ेहैं (34) 

    खु ़ु़दा कक ललए ये ककसी तरह स़िावार नहीीं कक वह (ककसी को) बेटा बनाए 

वह पाक व पकी़िा है जब वह ककसी काम का करना ठान लेता है तो बस उसको 

कह देता है कक “हो जा” तो वह हो जाता है (35) 

    और इसमें तो शक ही नहीीं कक खु ़ु़दा (ही) मेरा (भी) परवरददगार है और 

तुम्हारा (भी) परवरददगार है तो सब के सब उसी की इबादत करो यही (तौहीद) 

सीधा रास्ता है (36) 
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    (और यही दीन ईसा लेकर आए थे) कफर (काकफरों के) कफ़रकों ने बहम 

एखतेलाफ ककया तो जजन लोगों ने कुफ्र इख ्् तैयार ककया उनके ललए बड े(सख़्त 

ददन खु ़ु़दा के हु़िरू) हाज़िर होन ेसे खराबी है (37) 

    जजस ददन ये लोग हमारे हु़िूर में हाज़िर होंगे क्या कुि सनुते देखत ेहोंगे 

मगर आज तो नफ़रमान लोग खुल्लम खलु्ला गुमराही में हैं (38) 

    और (ऐ रसलू) तुम उनको हसरत (अफ़सोस) के ददन से डराओ जब क़तई 

फैसला कर ददया जाएगा और (इस वक़्त तो) ये लोग ग़फलत में (पड ेहैं) (39) 

    और ईमान नहीीं लाते इसमें शक नहीीं कक (एक ददन) ़िमीन के और जो 

कुि उस पर है (उसके) हम ही वाररस होंगे (40) 

    (और सब नेस्त व नाबदू हो जाएूँगे) और सब के सब हमारी तरफ़ लौटाए 

जाएूँगे और (ऐ रसलू) कु़ ़ु़रान में इबराहीम का (भी) त़िककरा करो (41) 

    इसमें शक नहीीं कक वह बड ेसच्च ेनबी थे जब उन्होंन ेअपने चचा और मुूँह 

बोल ेबाप से कहा कक ऐ अब्बा आप क्यों, ऐसी ची़ि (बतु) की परसनतश करत ेहैं 

जो ने सनु सकता है और न देख सकता है (42) 

    और न कुि आपके काम ही आ सकता है ऐ मेरे अब्बा यक़ीनन मेरे पास 

वह इल्म आ चकुा है जो आपके पास नहीीं आया तो आप मेरी परैवी कीजजए मैं 

आपको (दीन की) सीधी राह ददखा दूूँगा (43) 
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    ऐ अब्बा आप शतैान की परजस्तश न कीजजए (क्योंकक) शतैान यक़ीनन 

खु ़ु़दा का नाफ़रमान (बन्दा) है। (44) 

    ऐ अब्बा मैं यक़ीनन इससे डरता हूूँ कक (मबुादा) खु ़ु़दा की तरफ से आप पर 

कोई अ़िाब नाज़िल हो तो (आख ़ु़खर) आप शतैान के साथी बन जाईए (45) 

    (आ़िर ने) कहा (क्यों) इबराहीम क्या तू मेरे माबदूों को नहीीं मानता है 

अगर तू (इन बातों से) ककसी तरह बा़ि न आएगा तो (याद रहे) मैं तुझ ेसींगसार 

कर दूूँगा और तू मेरे पास से हमेशा के ललए दरू हो जा (46) 

    इबराहीम ने कहा (अच्िा तो) मेरा सलाम लीजजए (मगर इस पर भी) मैं 

अपने परवरददगार से आपकी बजख़्शश की दआु करूूँ गा (47) 

    (क्योंकक) बेशक वह मझु पर बडा मेहरबान है और मैंने आप को (भी) और 

इन बतुों को (भी) जजन्हें आप लोग खु ़ु़दा को िोडकर पजूा करते हैं (सबको) िोडा 

और अपने परवरददगार ही की इबादत करूूँ गा उम्मीद है कक मैं अपने परवरददगार 

की इबादत से महरूम न रहूूँगा (48)  

    ग़ऱि इबराहीम ने उन लोगों को और जजसे ये लोग खु ़ु़दा को िोडकर 

परसनतश ककया करत ेथे िोडा तो हमन ेउन्हें इसहाक़ व याकू ़ु़ब (सी औलाद) अता 

फ़रमाई और हर एक को नबुवूत के दजे पर फ़ाय़ि ककया (49) 

    और उन सबको अपनी रहमत से कुि इनायत फ़रमाया और हमन ेउनके 

ललए आला दजे का ज़िके्र खैर (दनुनया में भी) क़रार ददया (50) 
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    और (ऐ रसलू) कु ़ु़रान में (कुि) मसूा का (भी) त़िककरा करो इसमें शक 

नहीीं कक वह (मेरा) बन्दा और सादहब ेककताब व शरीयत नबी था (51) 

    और हमन े उनको (कोहे तरू) की दादहनी तरफ़ से आवा़ि दी और हमन े

उन्हें रा़ि व ननया़ि की बातें करन ेके ललए अपने क़रीब बलुाया (52) 

    और हमन े उन्हें अपनी खास मेहरबानी से उनके भाई हारून को (उनका 

व़िीर बनाकर) इनायत फ़रमाया (53) 

    (ऐ रसलू) कु ़ु़रान में इसमाईल का (भी) त़िककरा करो इसमें शक नहीीं कक 

वह वायदे के सच्च ेथे और भेजे हुए पगै़म्बर थे (54) 

    और अपने घर के लोगों को नमा़ि पढन ेऔर ़िकात देन ेकी ताकीद ककया 

करत ेथे और अपने परवरददगार की बारगाह में पसन्दीदा थे (55) 

    और (ऐ रसलू) कु ़ु़रान में इदरीस का भी त़िककरा करो इसमे शक नहीीं कक 

वह बड ेसच्च े(बन्दे और) नबी थे (56) 

    और हमन े उनको बहुत ऊूँ ची जगह (बेदहश्त में) बलुन्द कर (के पहुूँचा) 

ददया (57) 

    ये अजम्बया लोग जजन्हें खु ़ु़दा ने अपनी नअेमत दी आदमी की औलाद से हैं 

और उनकी नस्ल से जजन्हें हमन े (तफू़ान के वक़्त) नहू के साथ (कश्ती पर) 

सवारकर ललया था और इबराहीम व याकू ़ु़ब की औलाद से हैं और उन लोगों में से 

हैं जजनकी हमने दहदायत की और मजुन्तखब ककया जब उनके सामन े खु ़ु़दा की 
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(नाज़िल की हुई) आयतें पढी जाती थीीं तो सजदे में ़िारोक़तार रोत ेहुए गगर पडत े

थे (58) सजदा  

    कफर उनके बाद कुि नाखलफ (उनके) जानशीन हुए जजन्होंने नमा़िें खोयी 

और नफ़सानी ख़्वादहशों के चलेे बन बठेै अनक़रीब ही ये लोग (अपनी) गुमराही (के 

खामयाजे़ु़) से जा लमलेंगे (59) 

    मगर (हाूँ) जजसने तौबा कर ललया और अच्िे-अच्िे काम ककए तो ऐसे 

लोग बेदहश्त में दाख ़ु़खल होंगे और उन पर कुि भी जु ़ु़ल्म नहीीं ककया जाएगा वह 

सदाबहार बाग़ात में रहेंगे (60) 

    जजनका खु ़ु़दा ने अपने बन्दों से ग़ाएबाना वायदा कर ललया है बेशक उसका 

वायदा परूा होन ेवाला है (61) 

    वह लोग वहाूँ सलाम के लसवा कोई बेहूदा बात सनुेंगे ही नहीीं मगर हर 

तरफ से इस्लाम ही इस्लाम (की आवा़ि आएगी) और वहाूँ उनका खाना सबुह व 

शाम (जजस वक़्त चाहेंगे) उनके ललए (तैयार) रहेगा (62) 

    यही वह बजे्हश्त है कक हमारे बन्दों में से जो परहे़िगार होगा हम उसे 

उसका वाररस बनायेगे (63) 

    और (ऐ रसलू) हम लोग फ़ररश्ते आप के परवरददगार के हुक्म के बग़रै 

(दनुनया में) नहीीं नाज़िल होते जो कुि हमारे सामन े है और जो कुि हमारे पीठ 

पीिे है और जो कुि उनके दरलमयान में है (ग़ऱि सबकुि) उसी का है (64) 
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    और तुम्हारा परवरददगार कुि भलूने वाला नहीीं है सारे आसमान और 

़िमीन का माललक है और उन ची़िों का भी जो दोनों के दरलमयान में है तो तुम 

उसकी इबादत करो (और उसकी इबादत पर साबबत) क़दम रहो भला तुम्हारे इल्म 

में उसका कोई हमनाम भी है (65) 

    और (बा़ि) आदमी अबी बबन खलफ ताज्जुब से कहा करत ेहैं कक क्या जब 

मैं मर जाऊूँ गा तो जल्दी ही जीता जागता (क़ब्र से) ननकाला जाऊूँ गा (66) 

    क्या वह (आदमी) उसको नहीीं याद करता कक उसको इससे पहले जब वह 

कुि भी न था पदैा ककया था (67) 

    तो वह (ऐ रसलू) तुम्हारे परवरददगार की (अपनी) कक़स्म हम उनको और 

शतैान को इकठा करेगे कफर उन सब को जहन्नमु के गगदाचगगदच घटुनों के बल 

हाज़िर करेंगे (68) 

    कफर हर गगरोह में से ऐसे लोगों को अलग ननकाल लेंगे (जो दनुनया में) 

खु ़ु़दा से औरों की ननस्बत अकड-ेअकड ेकफरते थे (69) 

    कफर जो लोग जहन्नमु में झोंके जाएूँगे ज़्यादा स़िावार हैं हम उनसे खू ़ु़ब 

वाकक़फ हैं (70) 

    और तुममे से कोई ऐसा नहीीं जो जहन्नमु पर से होकर न ग़ुिरे (क्योंकक 

पलु लसरात उसी पर है) ये तुम्हारे परवरददगार पर हेतेमी और ला़िमी (वायदा) है 

(71) 
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    कफर हम परहे़िगारों को बचाएूँगे और नाफ़रमानों को घटुने के भल उसमें 

िोड देंगे (72) 

    और जब हमारी वा़ेिए रौशन आयतें उनके सामन ेपढी जाती हैं तो जजन 

लोगों ने कुफ्ऱ ककया ईमानवालों से पिूते हैं भला ये तो बताओ कक हम तुम दोनों 

फरीक़ो में से मरतब ेमें कौन ज़्यादा बेहतर है और ककसकी महकफल ज़्यादा अच्िी 

है (73) 

    हालाूँकक हमन े उनसे पहले बहुत सी जमाअतों को हलाक कर िोडा जो 

उनसे सा़िो सामान और ़िादहरी नमदू में कहीीं बढ चढ के थी (74) 

    (ऐ रसलू) कह दो कक जो शख़्स गुमराही में पडा है तो खु ़ु़दा उसको ढील ही 

देता चला जाता है यहाूँ तक कक उस ची़ि को (अपनी आूँखों से) देख लेंगे जजनका 

उनसे वायदा ककया गया है या अ़िाब या क़यामत तो उस वक़्त उन्हें मालमू हो 

जाएगा कक मरतब े में कौन बदतर है और लश्कर (जत्थे) में कौन कम़िोर है 

(बेकस) है (75) 

    और जो लोग राहे रास्त पर हैं खु ़ु़दा उनकी दहदायत और ज़्यादा करता 

जाता है और बाक़ी रह जान ेवाली नकेकयाूँ तुम्हारे परवरददगार के ऩिदीक सवाब 

की राह से भी बेहतर है और अन्जाम के ऐतबार से (भी) बेहतर है (76) 
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    (ऐ रसलू) क्या तुमने उस शख़्स पर भी ऩिर की जजसन ेहमारी आयतों से 

इन्कार ककया और कहने लगा कक (अगर क़यामत हुई तो भी) मझु े माल और 

औलाद ़िरूर लमलेगी (77) 

    क्या उसे ग़ैब का हाल मालमू हो गया है या उसन ेखु ़ु़दा से कोई अहद (व 

पमैान) ले रखा है हरगग़ज नहीीं (78) 

    जो कुि ये बकता है (सब) हम सभी से ललखे लेते हैं और उसके ललए और 

ज़्यादा अ़िाब बढात ेहैं (79) 

    और वो माल व औलाद की ननस्बत बक रहा है हम ही उसके माललक हो 

बठैें गे और ये हमारे पास तनहा आयेगा (80) 

    और उन लोगों ने खु ़ु़दा को िोडकर दसूरे-दसूरे माबदू बना रखे हैं ताकक वह 

उनकी इज़़्ित के बाएस हों हरगग़़ि नहीीं (81) 

    (बजल्क) वह माबदू खु ़ु़द उनकी इबादत से इन्कार करेंगे और (उल्टे) उनके 

दशुमन हो जाएूँगे (82) 

    (ऐ रसलू) क्या तुमने इसी बात को नहीीं देखा कक हमन ेशतैान को काकफ़रों 

पर िोड रखा है कक वह उन्हें बहकाते रहते हैं (83) 

    तो (ऐ रसलू) तमु उन काकफरों पर (ऩुिूले अ़िाब की) जल्दी न करो हम 

तो बस उनके ललए (अ़िाब) का ददन गगन रहे हैं (84) 
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    कक जजस ददन परहे़िगारों केा (खु ़ु़दाए) रहमान के (अपने) सामन ेमेहमानों 

की तरह तरह जमा करेंगे (85) 

    और गुनेहगारों को जहन्नमु की तरफ प्यास े (जानवरो की तरह हकाूँएगे 

(86) 

    (उस ददन) ये लोग लसफाररश पर भी क़ाददर न होंगे मगर (वहाूँ) जजस 

शख़्स ने खु ़ु़दा से (लसफाररश का) एक़रा ले ललया हो (87) 

    और (यहूदी) लोग कहते हैं कक खु ़ु़दा ने (अ़िी़ि को) बटेा बना ललया है 

(88) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक तुमने इतनी बडी सख़्त बात अपनी तरफ से गढ 

के की है (89) 

    कक क़रीब है कक आसमान उससे फट पड ेऔर ़िमीन लशगाफता हो जाए 

और पहाड टुकड-ेटुकडे ़ु़ होकर गगर पड े(90) 

    इस बात से कक उन लोगों ने खु ़ु़दा के ललए बेटा क़रार ददया (91) 

    हालाूँकक खु ़ु़दा के ललए ये ककसी तरह शायाूँ ही नहीीं कक वह (ककसी को 

अपना) बेटा बना ले (92) 

    सारे आसमान व ़िमीन में जजतनी ची़ेि हैं सब की सब खु ़ु़दा के सामन े

बन्दा ही बनकर आन ेवाली हैं उसन ेयक़ीनन सबको अपने (इल्म) के अहात ेमें घेर 

ललया है (93) 
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    और सबको अच्िी तरह गगन ललया है (94) 

    और ये सब उसके सामन ेक़यामत के ददन अकेले (अकेले) हाज़िर होंगे (95) 

    बेशक जजन लोगों ने ईमान कु ़ु़बलू ककया और अच्िे-अच्िे काम ककए 

अनक़रीब ही खु ़ु़दा उन की मोहब्बत (लोगों के ददलों में) पदैा कर देगा (96) 

    (ऐ रसलू) हमन े उस कु ़ु़रान को तुम्हारी (अरबी) जु ़ु़बान में लसफच  इसललए 

आसान कर ददया है कक तुम उसके ़िररए से परहे़िगारों को (जन्नत की) 

खुशखबरी दो और (अरब की) झगडाल ूक़ौम को (अ़िाब ेखु ़ु़दा से) डराओ (97) 

    और हमन े उनसे पहले ककतनी जमाअतों को हलाक कर डाला भला तुम 

उनमें से ककसी को (कहीीं देखत ेहो) उसकी कुि भनक भी सनुते हो (98) 

  

20 सूरए ताहा 

 

सरूाए ताहा मक्के में नाज़िल हुआ और इसकी एक सौ पतैीस आयतें हैं 

खु ़ु़दा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान रहम वाला है 

 

    ऐ ता हा (रसलूअल्लाह) (1) 

    हमन े तुम पर कु ़ु़रान इसललए नाज़िल नहीीं ककया कक तुम (इस क़दर) 

मशक़्क़त उठाओ (2) 
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    मगर जो शख़्स खु ़ु़दा से डरता है उसके ललए नसीहत (क़रार ददया है) (3) 

    (ये) उस शख़्स की तरफ़ से नाज़िल हुआ है जजसन े़िमीन और ऊूँ च-ेऊूँ चे 

आसमानों को पदैा ककया (4) 

    वही रहमान है जो अशच पर (हुक्मरानी के ललए) आमादा व मसु्तईद है (5) 

    जो कुि आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में है और जो कुि दोनों के 

बीच में है और जो कुि ़िमीन के नीच ेहै (ग़ऱि सब कुि) उसी का है (6) 

    और अगर त ू पकुार कर बात करे (तो भी आदहस्ता करे तो भी) वह 

यक़ीनन भेद और उससे ज़्यादा पोशीदा ची़ि को जानता है (7) 

    अल्लाह (वह माबदू है कक) उसके लसवा कोइ माबदू नहीीं है (अच्िे-अच्िे) 

उसी के नाम हैं (8) 

    और (ऐ रसलू) क्या तुम तक मसूा की खबर पहुूँची है कक जब उन्होंन ेदरू 

से आग देखी (9) 

    तो अपने घर के लोगों से कहने लगे कक तुम लोग (़िरा यहीीं) ठहरो मैंने 

आग देखी है क्या अजब है कक मैं वहाूँ (जाकर) उसमें से एक अूँगारा तुम्हारे पास 

ले आऊूँ  या आग के पास ककसी राह का पता पा जाऊूँ  (10) 

    कफर जब मसूा आग के पास आए तो उन्हें आवाज आई (11) 
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    कक ऐ मसूा बशेक मैं ही तुम्हारा परवरददगार हूूँ तो तमु अपनी जनूतयाूँ 

उतार डालो क्योंकक तुम (इस वक़्त) तआु (नामी) पाक़ी़िा चदटयल मदैान में हो 

(12) 

    और मैंने तुमको पगै़म्बरी के वास्त ेमनु्तख ़ु़खब ककया (चनु ललया) है तो जो 

कुि तुम्हारी तरफ़ वही की जाती है उसे कान लगा कर सनुो (13) 

    इसमें शक नहीीं कक मैं ही वह अल्लाह हूूँ कक मेरे लसवा कोई माबदू नहीीं तो 

मेरी ही इबादत करो और मेरी याद के ललए नमा़ि बराबर पढा करो (14) 

    (क्योंकक) क़यामत ़िरूर आन ेवाली है और मैं उसे लामहौला निपाए रखूूँगा 

ताकक हर शख़्स (उसके खौफ से नकेी करे) और वसैी कोलशश की है उसका उसे 

बदला ददया जाए (15) 

    तो (कहीीं) ऐसा न हो कक जो शख़्स उसे ददल से नहीीं मानता और अपनी 

नफ़लसयानी ख़्वादहश के पीिे पडा वह तुम्हें इस (कफक्र) से रोक दे तो तुम तबाह 

हो जाओगे (16) 

    और ऐ मसूा ये तुम्हारे दादहने हाथ में क्या ची़ि है (17) 

    अ़िच की ये तो मेरी लाठी है मैं उस पर सहारा करता हूूँ और इससे अपनी 

बकररयों पर (और दरख़्तों की) पजत्तयाूँ झाडता हूूँ और उसमें मेरे और भी मतलब 

हैं (18) 
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    फ़रमाया ऐ मसूा उसको ़िरा ़िमीन पर डाल तो दो मसूा ने उसे डाल ददया 

(19) 

    तो फ़ौरन वह साूँप बनकर दौडने लगा (ये देखकर मसूा भागे) (20) 

    तो फ़रमाया कक तुम इसको पकड लो और डरो नहीीं मैं अभी इसकी पहली 

सी सरूत कफर ककए देता हूूँ (21) 

    और अपने हाथ को समेंट कर अपने बग़ल में तो कर लो (कफर देखो कक) 

वह बग़ैर ककसी बीमारी के सफे़ु़ द चमकता दमकता हुआ ननकलेगा ये दसूरा 

मौजज़िा है (22) 

    (ये) ताकक हम तुमको अपनी (कु ़ु़दरत की) बडी-बडी ननशाननयाूँ ददखाएूँ (23) 

    अब तुम कफरऔन के पास जाओ उसन ेबहुत सर उठाया है (24) 

    मसूा ने अ़िच की परवरददगार (मैं जाता तो हूूँ) (25) 

    मगर त ूमेरे ललए मेरे सीन ेको कुशादा फरमा (26) 

    और ददलेर बना और मेरा काम मेरे ललए आसान कर दे और मेरी ़िबान से 

लकु़नत की गगरह खोल दे (27) 

    ताकक लोग मेरी बात अच्िी तरह समझें और (28) 

    मेरे कीनेवालों में से मेरे भाई हारून (29) 

    को मेरा व़िीर बोझ बटान ेवाला बना दे (30) 

    उसके ़िररए से मेरी पशु्त म़िबतू कर दे (31) 
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    और मेरे काम में उसको मेरा शरीक बना (32) 

    ताकक हम दोनों (लमलकर) कसरत से तेरी तसबीह करें (33) 

    और कसरत से तेरी याद करें (34) 

    त ूतो हमारी हालत देख ही रहा है (35) 

    फ़रमाया ऐ मसूा तुम्हारी सब दरख़्वास्तें मीं़िूर की गई (36) 

    और हम तो तुम पर एक बार और एहसान कर चकेु हैं (37) 

    जब हमन ेतुम्हारी माूँ को इलहाम ककया जो अब तुम्हें “वही” के ़िररए से 

बताया जाता है (38) 

    कक तुम इसे (मसूा को) सन्दकू़ में रखकर सन्दकू़ को दररया में डाल दो 

कफर दररया उसे ढकेल कर ककनारे डाल देगा कक मसूा को मेरा दशुमन और मसूा 

का दशुमन (कफरऔन) उठा लेगा और मैंने तुम पर अपनी मोहब्बत को डाल ददया 

जो देखता (प्यार करता) ताकक तुम मेरी खास ननगरानी में पाले पोसे जाओ (39) 

    (उस वक़्त) जब तुम्हारी बहन चली (और कफर उनके घर में आकर) कहने 

लगी कक कहो तो मैं तुम्हें ऐसी दाया बताऊूँ  कक जो इसे अच्िी तरह पाले तो(इस 

तदबीर से) हमन ेकफर तुमको तुम्हारी माूँ के पास पहुूँचा ददया ताकक उसकी आूँखें 

ठन्डी रहें और तुम्हारी (जुदाई पर) कुढे नहीीं और तुमने एक शख़्स (कक़बती) को 

मार डाला था और सख़्त परेशान थे तो हमन ेतुमको (इस) ग़म से नजात दी और 

हमन ेतुम्हारा अच्िी तरह इजम्तहान कर ललया कफर तुम कई बरस तक मदयन के 
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लोगों में जाकर रहे ऐ मसूा कफर तुम (उम्र के) एक अन्दाजे
़ु़ पर आ गए नबवूत के 

क़ायल हुए (40) 

    और मैंने तुमको अपनी ररसालत के वास्त ेमनु्तख ़ु़खब ककया (41) 

    तुम अपने भाई समतै हमारे मौजज़ेि लेकर जाओ और (देखो) मेरी याद में 

ससु्ती न करना (42) 

    तुम दोनों कफरऔन के पास जाओ बेशक वह बहुत सरकश हो गया है (43) 

    कफर उससे (जाकर) नरमी से बातें करो ताकक वह नसीहत मान ले या डर 

जाए (44) 

    दोनों ने अ़िच की ऐ हमारे पालने वाले हम डरते हैं कक कहीीं वह हम पर 

ज़्यादती (न) कर बठेै या ज़्यादा सरकशी कर ले (45) 

    फ़रमाया तुम डरो नहीीं मैं तुम्हारे साथ हूूँ (सब कुि) सनुता और देखता हूूँ 

(46) 

    ग़ऱि तुम दोनों उसके पास जाओ और कहो कक हम आप के परवरददगार 

के रसलू हैं तो बनी इसराइल को हमारे साथ भेज दीजजए और उन्हें सताइए नहीीं 

हम आपके पास आपके परवरददगार का मौजज़िा लेकर आए हैं और जो राहे रास्त 

की परैवी करे उसी के ललए सलामती है (47) 

    हमारे पास खु ़ु़दा की तरफ से ये “वही” नाज़िल हुई है कक यक़ीनन अ़िाब 

उसी शख़्स पर है जो (खु ़ु़दा की आयतों को) झठुलाए (48) 
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    और उसके हुक्म से मुूँह मोड े (ग़ऱि गए और कहा) कफरऔन ने पिूा ऐ 

मसूा आख ़ु़खर तुम दोनों का परवरददगार कौन है (49) 

    मसूा ने कहा हमारा परवरददगार वह है जजसन े हर ची़ि को उसके 

(मनुालसब) सरूत अता फरमाई (50) 

    कफर उसी ने ज़िन्दगी बसर करन ेके तरीके़ बताए कफरऔन ने पिूा भला 

अगले लोगों का हाल (तो बताओ) कक क्या हुआ (51) 

    मसूा ने कहा इन बातों का इल्म मेरे परवरददगार के पास एक ककताब (लौहे 

महफू़ि) में (ललखा हुआ) है मेरा परवरददगार न बहकता है न भलूता है (52) 

    वह वही है जजसने तुम्हारे (फ़ायदे के) वास्त े़िमीन को बबिौना बनाया और 

तुम्हारे ललए उसमें राहें ननकाली और उसी ने आसमान से पानी बरसाया कफर (खु ़ु़दा 

फरमाता है कक) हम ही ने उस पानी के ़िररए से मखु़्तललफ़ कक़स्मों की घासे 

ननकाली (53) 

    (ताकक) तुम खु ़ु़द भी खाओ और अपन ेचारपायों को भी चराओ कुि शक 

नहीीं कक इसमें अक़्लमन्दों के वास्ते (कु़दरते खु ़ु़दा की) बहुत सी ननशाननयाूँ हैं (54) 

    हमन ेइसी ़िमीन से तुम को पदैा ककया और (मरन ेके बाद) इसमें लौटा 

कर लाएूँगे और उसी से दसूरी बार (क़यामत के ददन) तुमको ननकाल खडा करेंगे 

(55) 

    और मैंने कफरऔन को अपनी सारी ननशाननयाूँ ददखा दी (56) 
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    इस पर भी उसन ेसबको झठुला ददया और न माना (और) कहने लगा ऐ 

मसूा क्या तुम हमारे पास इसललए आए हो (57) 

    कक हम को हमारे मलु्क (लमस्र से) अपने जाद ू के ़िोर से ननकाल बाहर 

करो अच्िा तो (रहो) हम भी तुम्हारे सामने ऐसा जाद ू पेश करत े हैं कफर तुम 

अपने और हमारे दरलमयान एक वक़्त मकु़रचर करो कक न हम उसके ख ़ु़खलाफ करे 

और न तुम और मकु़ाबला एक साफ़ खुले मदैान में हो (58) 

    मसूा ने कहा तमु्हारे (मकु़ाबले) की मीयाद ़िीनत (ईद) का ददन है और 

उस रो़ि सब लोग ददन चढे जमा ककए जाूँए (59) 

    उसके बाद कफरऔन (अपनी जगह) लौट गया कफर अपने चलत्तर (जाद ूके 

सामान) जमा करन ेलगा (60) 

    कफर (मकु़ाबले को) आ मौजूद हुआ मसूा ने (कफ़रआऊननयों से) कहा तुम्हारा 

नास हो खु ़ु़दा पर झठूी-झठूी इफ़्तेरा परदाज़ियाूँ न करो वरना वह अ़िाब (नाज़िल 

करके) इससे तुम्हारा मलया मेट कर िोडगेा (61) 

    और (याद रखो कक) जजसन ेइफ़्तरेा परदाज़ियाूँ न की वह यकी ़ु़नन नामरुाद 

रहा उस पर वह लोग अपने काम में बाहम झगडन ेऔर सरगोलशयाूँ करन ेलगे 

(62) 
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    (आख ़ु़खर) वह लोग बोल उठे कक ये दोनों यक़ीनन जादगूर हैं और चाहत ेहैं 

कक अपने जाद ू(के ़िोर) से तुम लोगों को तुम्हारे मलु्क से ननकाल बाहर करें और 

तुम्हारे अच्िे खासे म़िहब को लमटा िोडें (63) 

    तो तुम भी खू ़ु़ब अपने चलत्तर (जाद ू वग़ैरह) दरुूस्त कर लो कफर परा 

(सफ़) बाूँध के (उनके मकु़ाबले में) आ पडो और जो आज डर रहा हो वही 

फाय़िुलहराम रहा (64) 

    ग़ऱि जादगूरों ने कहा (ऐ मसूा) या तो तुम ही (अपने जाद)ू फें को और या 

ये कक पहले जो जाद ूफें के वह हम ही हों (65) 

    मसूा ने कहा (मैं नहीीं डालूूँगा) बजल्क तुम ही पहले डालो (ग़ऱि उन्होंन े

अपने करतब ददखाए) तो बस मसूा को उनके जाद ू(के ़िोर से) ऐसा मालमू हुआ 

कक उनकी रजस्सयाूँ और उनकी िडडयाूँ दौड रही हैं (66) 

    तो मसूा ने अपने ददल में कुि दहशत सी पाई (67) 

    हमन ेकहा (मसूा) इस से डरो नहीीं यक़ीनन तुम ही वर रहोगे (68) 

    और तुम्हारे दादहने हाथ में जो (लाठी) है उसे डाल तो दो कक जो करतब 

उन लोगों ने की है उसे हडप कर जाए क्योंकक उन लोगों ने जो कुि करतब की 

वह एक जादगूर की करतब है और जादगूर जहाूँ जाए कामयाब नहीीं हो सकता 

(69) 
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    (ग़रज मसूा की लाटी ने) सब हडप कर ललया (ये देखत े ही) वह सब 

जादगूर सजदे में गगर पड े (और कहने लगे) कक हम मसूा और हारून के 

परवरददगार पर ईमान ले आए (70) 

    कफरऔन ने उन लोगों से कहा (हाए) इससे पहले कक हम तुमको इजा़ित 

दें तुम उस पर ईमान ले आए इसमें शक नहीीं कक ये तुम सबका बडा (गुरू) है 

जजसन ेतुमको जाद ूलसखाया है तो मैं तुम्हारा एक तरफ़ के हाथ और दसूरी तरफ़ 

के पाूँव ़िरूर काट डालूूँगा और तुम्हें यक़ीनन खुरमे की शाखों पर सलूी चढा दूूँगा 

और उस वक़्त तुमको (अच्िी तरह) मालमू हो जाएगा कक हम (दोनों) फरीक़ों से 

अ़िाब में ज़्यादा बढा हुआ कौन और ककसको क़याम ज़्यादा है (71) 

    जादगूर बोले कक ऐसे वाजे़ु़ए व रौशन मौजज़िात जो हमारे सामन ेआए उन 

पर और जजस (खु ़ु़दा) ने हमको पदैा ककया उस पर तो हम तुमको ककसी तरह 

तरजीह नहीीं दे सकते तो जो तुझ ेकरना हो कर गु़िर तो बस दनुनया की (इसी 

़िरा) ज़िन्दगी पर हुकूमत कर सकता है (72) 

    (और कहा) हम तो अपने परवरददगार पर इसललए ईमान लाए हैं ताकक 

हमारे वास्त ेसारे गनुाह माफ़ कर दे और (खास कर) जजस पर तूने हमें मजबरू 

ककया था और खु ़ु़दा ही सबसे बेहतर है (73) 
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    और (उसी को) सबसे ज़्यादा क़याम है इसमें शक नहीीं कक जो शख़्स 

मजुररम होकर अपने परवरददगार के सामन ेहाज़िर होगा तो उसके ललए यक़ीनन 

जहन्नमु (धरा हुआ) है जजसमें न तो वह मरे ही गा और न ज़िन्दा ही रहेगा (74) 

    (लससकता रहेगा) और जो शख़्स उसके सामन े ईमानदार हो कर हाज़िर 

होगा और उसन ेअच्िे-अच्िे काम भी ककए होंगे तो ऐसे ही लोग हैं जजनके ललए 

बड-ेबड ेबलुन्द रूतब ेहैं (75) 

    वह सदाबहार बाग़ात जजनके नीच ेनहरें जारी हैं वह लोग उसमें हमेशा रहेंगे 

और जो गुनाह से पाक व पाकी़िा रहे उस का यही लसला है (76) 

    और हमन ेमसूा के पास “वही” भेजी कक मेरे बन्दों (बनी इसराइल) को 

(लमस्र से) रातों रात ननकाल ले जाओ कफर दररया में (लाठी मारकर) उनके ललए 

एक सखूी राह ननकालो और तुमको पीिा करन ेका न कोई खौ ़ु़फ रहेगा न (डूबने 

की) कोई दहशत (77) 

    ग़ऱि कफरऔन ने अपने लशकर समतै उनका पीिा ककया कफर दररया (के 

पानी का रेला) जैसा कुि उन पर िाया गया वह िा गया (78) 

    और कफरऔन ने अपनी क़ौम को गुमराह (करके हलाक) कर डाला और 

उनकी दहदायत न की (79) 
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    ऐ बनी इसराइल हमन ेतुमको तुम्हारे दशु्मन (के पींजे) से िुडाया और तुम 

से (कोहेतरू) के दादहने तरफ का वायदा ककया और हम ही ने तुम पर मन व 

सलवा नाज़िल ककया (80) 

    और (फ़रमाया) कक हमन ेजो पाक व पाक़ी़िा रो़िी तुम्हें दे रखी है उसमें 

से खाओ (वपयो) और उसमें (ककसी कक़स्म की) शरारत न करो वरना तुम पर मेरा 

अ़िाब नाज़िल हो जाएगा और (याद रखो कक) जजस पर मेरा ग़़िब नाज़िल हुआ 

तो वह यक़ीनन गुमराह (हलाक) हुआ (81) 

    और जो शख़्स तौबा करे और ईमान लाए और अच्िे काम करे कफर साबबत 

क़दम रहे तो हम उसको ़िरूर बख़्शने वाले हैं (82) 

    कफर जब मसूा सत्तर आदलमयों केा लेकर चले और खु ़ु़द बढ आए तो हमन े

कहा कक (ऐ मसूा तुमने अपनी क़ौम से आगे चलने में क्यों जल्दी की) (83) 

    ग़ऱि की वह भी तो मेरे ही पीिे चले आ रहे हैं और इसी ललए मैं जल्दी 

करके तेरे पास इसललए आगे बढ आया हूूँ ताकक त ू(मझुसे) खु ़ु़श रहे (84) 

    फ़रमाया तो हमन ेतुम्हारे (आन ेके बाद) तुम्हारी क़ौम का इजम्तहान ललया 

और सामरी ने उनको गुमराह कर िोडा (85) 

    (तो मसूा) गुस्से में भरे पिताए हुए अपनी क़ौम की तरफ पलटे और 

आकर कहने लगे ऐ मेरी (क़म्बख़्त) क़ौम क्या तुमसे तुम्हारे परवरददगार ने एक 

अच्िा वायदा (तौरेत देन ेका) न ककया था तुम्हारे वायदे में अरसा लग गया या 
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तुमने ये चाहा कक तमु पर तुम्हारे परवरददगार का ग़़िब टूींट पड े कक तुमने मेरे 

वायदे (खु ़ु़दा की परसनतश) के ख ़ु़खलाफ ककया (86) 

    वह लोग कहने लगे हमन ेआपके वायदे के ख ़ु़खलाफ नहीीं ककया बजल्क (बात 

ये हुई कक कफरऔन की) क़ौम के ़ेिवर के बोझ ेजो (लमस्र से ननकलते वक़्त) हम 

पर लोग गए थे उनको हम लोगों ने (सामरी के कहने से आग में) डाल ददया कफर 

सामरी ने भी डाल ददया (87) 

    कफर सामरी ने उन लोगों के ललए (उसी जे़ु़वर से) एक बिड े की मरूत 

बनाई जजसकी आवा़ि भी बिड ेकी सी थी उस पर बा़ि लोग कहने लगे यही 

तुम्हारा (भी) माबदू और मसूा का (भी) माबदू है मगर वह भलू गया है (88) 

    भला इनको इतनी भी न सझूी कक ये बिडा न तो उन लोगों को पलट कर 

उन की बात का जवाब ही देता है और न उनका ़िरर ही उस के हाथ में है और 

न नफ़ा (89) 

    और हारून ने उनसे पहले कहा भी था कक ऐ मेरी क़ौम तमु्हारा लसफ़च  इसके 

़िररये से इजम्तहान ककया जा रहा है और इसमें शक नहीीं कक तम्हारा परवरददगार 

(बस खु ़ु़दाए रहमान है) तो तुम मेरी परैवी करो और मेरा कहा मानो (90) 

    तो वह लोग कहने लगे जब तक मसूा हमारे पास पलट कर न आएूँ हम 

तो बराबर इसकी परसनतश पर डटे बठेै रहेंगे (91) 
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    मसूा ने हारून की तरफ ख ़ु़खताब करके कहा ऐ हारून जब तुमने उनको देख 

ललया था गमरुाह हो गए हैं तो तुम्हें मेरी परैवी (क़ताल) करन ेको ककसन ेमना 

ककया (92) 

    तो क्या तुमने मेरे हुक्म की नाफ़रमानी की (93) 

    हारून ने कहा ऐ मेरे माूँजाए (भाई) मेरी दाढी न पकडडऐ और न मेरे सर 

(के बाल) मैं तो उससे डरा कक (कहीीं) आप (वापस आकर) ये (न) कदहए कक तुमने 

बनी इसराईल में फूट डाल दी और मेरी बात का भी ख़्याल न रखा (94) 

    तब सामरी से कहने लगे कक ओ सामरी तेरा क्या हाल है (95) 

    उसन े (जवाब में) कहा मझु े वह ची़ि ददखाई दी जो औरों को न सझूी 

(जजबरील घोड ेपर सवार जा रहे थे) तो मैंने जजबरील फररश्त े(के घोड)े के ननशान े

क़दम की एक मठुी (खाक) की उठा ली कफर मैंने (बिडों के क़ाललब में) डाल दी 

(तो वह बोलेन ेलगा (96) 

    और उस वक़्त मझु ेमेरे नफ्स ने यही सझुाया मसूा ने कहा चल (दरू हो) 

तेरे ललए (इस दनुनया की) ज़िन्दगी में तो (ये स़िा है) त ूकहता कफ़रेगा कक मझु े

न िूना (वरना बखुार चढ जाएगा) और (आख ़ु़खरत में भी) यक़ीनी तेरे ललए (अ़िाब 

का) वायदा है कक हरगग़ि तुझसे ख ़ु़खलाफ़ न ककया जाएगा और त ूअपने माबदू को 

तो देख जजस (की इबादत) पर तू डट बठैा था कक हम उसे यक़ीनन जलाकर (राख) 

कर डालेंगे कफर हम उसे नतनतर बबनतर करके दररया में उडा देगें (97) 
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    तुम्हारा माबदू तो बस वही खुदा है जजसके लसवा कोई और माबदू बरहक़ 

नहीीं कक उसका इल्म हर ची़ि पर िा गया है (98) 

    (ऐ रसलू) हम तुम्हारे सामन ेयूूँ वाके़यात बयान करते हैं जो ग़ुिर चकेु 

और हमन ेही तुम्हारे पास अपनी बारगाह से कु ़ु़रान अता ककया (99) 

    जजसन ेउससे मुूँह फेरा वह क़यामत के ददन यक़ीनन (अपने बरेु आमाल 

का) बोझ उठाएगा (100) 

    और उसी हाल में हमेशा रहेंगे और क्या ही बरुा बोझ है क़यामत के ददन 

ये लोग उठाए होंगे (101) 

    जजस ददन सरू फूूँ का जाएगा और हम उस ददन गुनाहगारों को (उनकी) 

आूँखें पतुली (अन्धी) करके (आमने-सामन)े जमा करेंगे (102) 

    (और) आपस में चपुके-चपुके कहते होंगे कक (दनुनया या क़ब्र में) हम लोग 

(बहुत से बहुत) नौ दस ददन ठहरे होंगे (103) 

    जो कुि ये लोग (उस ददन) कहेंगे हम खू ़ु़ब जानत ेहैं कक जो इनमें सबसे 

ज़्यादा होलशयार होगा बोल उठेगा कक तुम बस (बहुत से बहुत) एक ददन ठहरे होगे 

(104) 

    (और ऐ रसलू) तुम से लोग पहाडों के बारे में पिूा करत ेहैं (कक क़यामत 

के रो़ि क्या होगा) तो तुम कह दो कक मेरा परवरददगार बबल्कुल रे़िा रे़िा करके 

उडा डालगेा (105) 



525 
 

    और ़िमीन को एक चदटयल मदैान कर िोडगेा (106) 

    कक (ऐ शख़्स) न तो उसमें मोड देखेगा और न ऊूँ च-नीच (107) 

    उस ददन लोग एक पकुारने वाल ेइसराफ़ील की आवा़ि के पीिे (इस तरह 

सीधे) दौड पडगेे कक उसमें कुि भी क़िी न होगी और आवा़ेि उस ददन खु ़ु़दा के 

सामन े (इस तरह) नघनघयाएगें कक तू घनुघनुाहट के लसवा और कुि न सनेुगा 

(108) 

    उस ददन ककसी की लसफ़ाररश काम न आएगी मगर जजसको खु ़ु़दा ने 

इजा़ित दी हो और उसका बोलना पसन्द करे (109) 

    जो कुि उन लोगों के सामन े है और जो कुि उनके पीिे है (ग़ऱि सब 

कुि) वह जानता है और ये लोग अपने इल्म से उसपर हावी नहीीं हो सकते (110) 

    और (क़यामत में) सारी (खु ़ु़दाई के) का मुूँह ज़िन्दा और बाक़ी रहन ेवाले 

खु ़ु़दा के सामन ेझकु जाएूँगे और जजसन ेजु ़ु़ल्म का बोझ (अपने सर पर) उठाया वह 

यक़ीनन नाकाम रहा (111) 

    और जजसन ेअच्िे-अच्िे काम ककए और वह मोलमन भी है तो उसको न 

ककसी तरह की बेइन्साफ़ी का डर है और न ककसी नकु़सान का (112) 

    हमन ेउसको उसी तरह अरबी ़िबान का कु ़ु़रान नाज़िल फ़रमाया और उसमें 

अ़िाब के तरह-तरह के वायदे बयान ककए ताकक ये लोग परहे़िगार बनें या उनके 

लमजा़ि में इबरत पदैा कर दे (113) 
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    पस (दो जहाूँ का) सच्चा बादशाह खु ़ु़दा बरतर व आला है और (ऐ रसलू) 

कु ़ु़रान के (पढन)े में उससे पहले कक तमु पर उसकी “वही” परूी कर दी जाए 

जल्दी न करो और दआु करो कक ऐ मेरे पालन ेवाल े मेरे इल्म को और ज़्यादा 

फ़रमा (114) 

    और हमन ेआदम से पहले ही एहद ले ललया था कक उस दरख़्त के पास न 

जाना तो आदम ने उसे तकच  कर ददया (115) 

    और हमन ेउनमें साबबत व इस्तक़लाल न पाया और जब हमन ेफ़ररश्तों से 

कहा कक आदम को सजदा करो तो सबन े सजदा ककया मगर शतैान ने इन्कार 

ककया (116) 

    तो मैंने (आदम से कहा) कक ऐ आदम ये यक़ीनी तुम्हारा और तुम्हारी बीवी 

का दशुमन है तो कहीीं तुम दोनों को बेदहश्त से ननकलवा न िोड ेतो तुम (दनुनया 

की) मसुीबत मे फूँ स जाओ (117) 

    कुि शक नहीीं कक (बेदहश्त में) तुम्हें ये आराम है कक न तो तुम यहाूँ भकेू 

रहोगे और न नूँगे (118) 

    और न यहाूँ प्यासे रहोगे और न धपू खाओगे (119) 

    तो शतैान ने उनके ददल में वसवसा डाला (और) कहा ऐ आदम क्या मैं 

तम्हें (हमेशगी की ज़िन्दगी) का दरख़्त और वह सल्तनत जो कभी ़िाएल न हो 

बता दूूँ (120) 



527 
 

    चनुान्च ेदोनों लमयाूँ बीबी ने उसी में से कुि खाया तो उनका आगा पीिा 

उनपर ़िादहर हो गया और दोनों बदेहश्त के (दरख़्त के) पत्त ेअपने आगे पीिे पर 

गचपकान ेलगे और आदम ने अपने परवरददगार की नाफ़रमानी की (121) 

    तो (राहे सवाब से) बेराह हो गए इसके बाद उनके परवरददगार ने बर 

गु़िीदा ककया (122) 

    कफर उनकी तौबा कु ़ु़बलू की और उनकी दहदायत की फरमाया कक तुम दोनों 

बेहश्त से नीच ेउतर जाओ तुम में से एक का एक दशुमन है कफर अगर तुम्हारे 

पास मेरी तरफ से दहदायत पहुूँच ेतो (तमु) उसकी परैवी करना क्योंकक जो शख़्स 

मेरी दहदायत पर चलेगा न तो गुमराह होगा और न मसुीबत में फूँ सेगा (123) 

    और जजस शख़्स ने मेरी याद से मुूँह फेरा तो उसकी ज़िन्दगी बहुत तींगी में 

बसर होगी और हम उसको क़यामत के ददन अींधा बना के उठाएूँगे (124) 

    वह कहेगा इलाही मैं तो (दनुनया में) आूँख वाला था तूने मझु ेअन्धा करके 

क्यों उठाया (125) 

    खु ़ु़दा फरमाएगा ऐसा ही (होना चादहए) हमारी आयतें भी तो तेरे पास आई 

तो त ूउन्हें भलुा बठैा और इसी तरह आज त ूभी भलूा ददया जाएगा (126) 

    और जजसन े(हद से) तजावव़ि ककया और अपने परवरददगार की आयतों पर 

ईमान न लाया उसको ऐसी ही बदला देगें और आख ़ु़खरत का अ़िाब तो यक़ीनी 

बहुत सख़्त और बहुत देर पा है (127) 
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    तो क्या उन (एहले मक्का) को उस (खु ़ु़दा) ने ये नहीीं बता ददया था कक 

हमन ेउनके पहले ककतने लोगों को हलाक कर डाला जजनके घरों में ये लोग चलत े

कफरत ेहैं इसमें शक नहीीं कक उसमें अक़्लमींदों के ललए (कु ़ु़दरत ेखु ़ु़दा की) यक़ीनी 

बहुत सी ननशाननयाूँ हैं (128) 

    और (ऐ रसलू) अगर तुम्हारे परवरददगार की तरफ से पहले ही एक वायदा 

और अ़िाब का) एक वक़्त मअुय्यनु न होता तो (उनकी हरकतों से) फ़ौरन अ़िाब 

का आना ला़िमी बात थी (129) 

    (ऐ रसलू) जो कुि ये कुफ़्फ़ार बका करते हैं तुम उस पर सब्र करो और 

आफ़ताब ननकलने के क़ब्ल और उसके ग़रुूब होन ेके क़ब्ल अपने परवरददगार की 

हम्दोसना के साथ तसबीह ककया करो और कुि रात के वक़्तों में और ददन के 

ककनारों में तस्बीह करो ताकक तुम ननहाल हो जाओ (130)  

    और (ऐ रसलू) जो उनमें से कुि लोगों को दनुनया की इस ़िरा सी 

ज़िन्दगी की रौनक़ से ननहाल कर ददया है ताकक हम उनको उसमें आ़िमाएूँ तुम 

अपनी ऩिरें उधर न बढाओ और (इससे) तुम्हारे परवरददगार की रो़िी (सवाब) 

कहीीं बेहतर और ज़्यादा पाएदार है (131) 

    और अपने घर वालों को नमा़ि का हुक्म दो और तुम खु ़ु़द भी उसके 

पाबन्द रहो हम तुम से रो़िी तो तलब करत ेनहीीं (बजल्क) हम तो खु ़ु़द तुमको 

रो़िी देत ेहैं और परहे़िगारी ही का तो अन्जाम बखै
़ु़
र है (132) 
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    और (एहले मक्का) कहत ेहैं कक अपन ेपरवरददगार की तरफ से हमारे पास 

कोई मौजज़िा हमारी म़िी के मवुाकफक़ क्यों नहीीं लाते तो क्या जो (पेशीव गोइयाूँ) 

अगली ककताबों (तौरेत, इन्जील) में (इसकी) गवाह हैं वह भी उनके पास नहीीं 

पहुूँची (133) 

    और अगर हम उनको इस रसलू से पहले अ़िाब से हलाक कर डालत ेतो 

़िरूर कहत ेकक ऐ हमारे पालन ेवाले तूने हमारे पास (अपना) रसलू क्यों न भेजा 

तो हम अपने ़िलील व रूसवा होन े से पहले तरेी आयतों की परैवी ़िरूर करत े

(134) 

    रसलू तुम कह दो कक हर शख़्स (अपने अन्जामकार का) मजुन्त़िर है तो 

तुम भी इजन्त़िार करो कफर तो तुम्हें बहुत जल्द मालमू हो जाएगा कक सीधी राह 

वाल ेकौन हैं (और क़िी पर कौन हैं) दहदायत याफ़ता कौन है और गुमराह कौन 

है। (135) 

  

21 सूरए अम्बबया 

  

सरूए अजम्बया मक्का में नाज़िल हुआ और उसकी एक सौ बारह आयतें हैं। 

खु ़ु़दा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान रहम वाला है। 
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    लोगों के पास उनका दहसाब (उसका वक़्त) आ पहुूँचा और वह है कक 

गफ़लत में पड ेमुूँह मोड ेही जात ेहैं (1) 

    जब उनके परवरददगार की तरफ से उनके पास कोई नया हुक्म आता है तो 

उसे लसफच  कान लगाकर सनु लेत ेहैं और (कफर उसका) हूँसी खेल उडाते हैं (2) 

    उनके ददल (आख ़ु़खरत के ख़्याल से) बबल्कुल बखेबर हैं और ये ़िाललम 

चपुके-चपुके कानाफूसी ककया करत ेहैं कक ये शख़्स (मोहम्मद कुि भी नहीीं) बस 

तुम्हारे ही सा आदमी है तो क्या तुम दीन व दाननस्ता जाद ूमें फूँ सते हो (3) 

    (तो उस पर) रसलू ने कहा कक मेरा परवरददगार जजतनी बातें आसमान और 

़िमीन में होती हैं खू ़ु़ब जानता है (कफर क्यों कानाफूसी करते हो) और वह तो बडा 

सनुने वाला वाकक़फ़कार है (4) 

    (उस पर भी उन लोगों ने इजक्तफ़ा न की) बजल्क कहने लगे (ये कु ़ु़रान तो) 

खाबहाय परीशाूँ का मजमआू है बजल्क उसन ेखु ़ु़द अपने जी से झटू-मटू गढ ललया 

है बजल्क ये शख़्स शायर है और अगर हक़ीकतन रसलू है) तो जजस तरह अगले 

पगै़म्बर मौजज़िों के साथ भेजे गए थे (5)  

    उसी तरह ये भी कोई मौजज़िा (जैसा हम कहें) हमारे पास भला लाए तो 

सही इनसे पहले जजन बजस्तयों को तबाह कर डाला (मौजज़ेि भी देखकर तो) ईमान 

न लाए (6) 
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    तो क्या ये लोग ईमान लाएूँगे और ऐ रसलू हमन े तुमसे पहले भी 

आदलमयों ही को (रसलू बनाकर) भेजा था कक उनके पास “वही” भेजा करते थे तो 

अगर तुम लोग खु ़ु़द नहीीं जानत ेहो तो आललमों से पूूँिकर देखो (7) 

    और हमन े उन (पगै़म्बरों) के बदन ऐसे नहीीं बनाए थे कक वह खाना न 

खाएूँ और न वह (दनुनया में) हमेशा रहन ेसहने वाल ेथे (8) 

    कफर हमन ेउन्हें (अपना अ़िाब का) वायदा सच्चा कर ददखाया (और जब 

अ़िाब आ पहुूँचा) तो हमन े उन पगै़म्बरों को और जजस जजसको चाहा िुटकारा 

ददया और हद से बढ जान ेवालों को हलाक कर डाला (9) 

    हमन े तो तुम लोगों के पास वह ककताब (कु ़ु़रान) नाज़िल की है जजसमें 

तुम्हारा (भी) ज़िके्र (खैर) है तो क्या तुम लोग (इतना भी) समझत े(10) 

    और हमन े ककतनी बजस्तयों को जजनके रहन ेवाल ेसरकश थे बरबाद कर 

ददया और उनके बाद दसूरे लोगों केा पदैा ककया (11) 

    तो जब उन लोगों ने हमारे अ़िाब की आहट पाई तो एका एकी भागन ेलगे 

(12) 

    (हमन ेकहा) भागो नहीीं और उन्हीीं बजस्तयों और घरों में लौट जाओ जजनमें 

तुम चनै करते थे ताकक तुमसे कुि पिूगि की जाए (13) 

    वह लोग कहने लगे हाए हमारी शामत बेशक हम सरकश तो ़िरूर थे (14) 
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    ग़ऱि वह बराबर यही पड ेपकुारा ककए यहाूँ तक कक हमन ेउन्हें कटी हुयी 

खेती की तरह बबिा के ठन्डा करके ढेर कर ददया (15) 

    और हमन ेआसमान और ़िमीन को और जो कुि इन दोनों के दरलमयान 

है बकेार लगो नहीीं पदैा ककया (16) 

    अगर हम कोई खेल बनाना चाहत ेतो बेशक हम उसे अपनी तजवी़ि से 

बना लेत ेअगर हमको करना होता (मगर हमें शायान ही न था) (17) 

    बजल्क हम तो हक़ को नाहक़ (के सर) पर खीींच मारत ेहैं तो वह बबल्कुल 

के सर को कुचल देता है कफर वह उसी वक़्त नेस्तवेनाबदू हो जाता है और तुम पर 

अफ़सोस है कक ऐसी-ऐसी नाहक़ बातें बनाये करत ेहो (18) 

    हालाूँकक जो लोग (फररश्ते) आसमान और ़िमीन में हैं (सब) उसी के 

(बन्दे) हैं और जो (फररश्ते) उस सरकार में हैं न तो वह उसकी इबादत की शखेी 

करत ेहैं और न थकते हैं (19) 

    रात और ददन उसकी तस्बीह ककया करत ेहैं (और) कभी कादहली नहीीं करते 

(20) 

    उन लोगों जो माबदू ़िमीन में बना रखे हैं क्या वही (लोगों को) ज़िन्दा 

करेंगे (21) 

    अगर बफ़रन े महुाल) ़िमीन व आसमान में खु ़ु़दा कक लसवा चन्द माबदू 

होत ेतो दोनों कब के बरबाद हो गए होत ेतो जो बातें ये लोग अपने जी से (उसके 
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बारे में) बनाया करत ेहैं खु ़ु़दा जो अशच का माललक है उन तमाम ऐबों से पाक व 

पाकी़िा है (22) 

    जो कुि वह करता है उसकी पिूगि नहीीं हो सकती (23) 

    (हाूँ) और उन लोगों से बा़िपसुच होगी क्या उन लोगों ने खु ़ु़दा को िोडकर 

कुि और माबदू बना रखे हैं (ऐ रसलू) तमु कहो कक भला अपनी दलील तो पेश 

करो जो मेरे (़िमान ेमें) साथ है उनकी ककताब (कु ़ु़रान) और जो लोग मझु से 

पहले थे उनकी ककताबें (तौरेत वग़ैरह) ये (मौजूद) हैं (उनमें खु ़ु़दा का शरीक बता 

दो) बजल्क उनमें से अक्सर तो हक़ (बात) को तो जानत ेही नहीीं (24) 

    तो (जब हक़ का ज़िक्र आता है) ये लोग मुूँह फेर लेते हैं और (ऐ रसलू) 

हमन ेतुमसे पहले जब कभी कोई रसलू भेजा तो उसके पास “वही” भेजते रहे कक 

बस हमारे लसवा कोई माबदू क़ाबबले परसनतश नहीीं तो मेरी इबादत ककया करो 

(25) 

    और (एहले मक्का) कहत े हैं कक खु ़ु़दा ने (फररश्तों को) अपनी औलाद 

(बेदटयाूँ) बना रखा है (हालाूँकक) वह उससे पाक व पकी़िा हैं बजल्क (वह फ़ररश्ते) 

(खु ़ु़दा के) मोअज ़ु़ज़्ि बन्दे हैं (26) 

    ये लोग उसके सामन ेबढकर बोल नहीीं सकत ेऔर ये लोग उसी के हुक्म 

पर चलत ेहैं (27) 
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    जो कुि उनके सामन ेहै और जो कुि उनके पीिे है (ग़ऱि सब कुि) वह 

(खु ़ु़दा) जानता है और ये लोग उस शख़्स के लसवा जजससे खुदा रा़िी हो ककसी की 

लसफाररश भी नहीीं करते और ये लोग खु ़ु़द उसके खौफ से (हर वक़्त) डरते रहते हैं 

(28) 

    और उनमें से जो कोई ये कह दे कक खु ़ु़दा नहीीं (बजल्क) मे्ै्ीं माबदू हूूँ तो 

वह (मरददू बारगाह हुआ) हम उसको जहन्नमु की स़िा देंगे और सरकशों को हम 

ऐसी ही स़िा देते हैं (29) 

    जो लोग काकफर हो बठेै क्या उन लोगों ने इस बात पर ग़ौर नहीीं ककया कक 

आसमान और ़िमीन दोनों बस्ता (बन्द) थे तो हमन ेदोनों को लशगाफ़ता ककया 

(खोल ददया) और हम ही ने जानदार ची़ि को पानी से पदैा ककया इस पर भी ये 

लोग ईमान न लाएूँगे (30) 

    और हम ही ने ़िमीन पर भारी बोझल पहाड बनाए ताकक ़िमीन उन लोगों 

को लेकर ककसी तरफ झकु न पड ेऔर हम ने ही उसमें लम्बे-चौड े रास्त ेबनाए 

ताकक ये लोग अपने-अपने मींज़िलें मक़सदू को जा पहुूँच े(31) 

    और हम ही ने आसमान को ित बनाया जो हर तरह महफू़ि है और ये 

लोग उसकी आसमानी ननशाननयों से मुूँह फेर रहे हैं (32) 
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    और वही वह (क़ाददरे मतु्तललक़) है जजसन े रात और ददन और आफ़ताब 

और चाूँद को पदैा ककया कक सब के सब एक (एक) आसमान में परै कर चक्मर 

लगा रहे हैं (33) 

    और (ऐ रसलू) हमन ेतुमसे पहले भी ककसी फ़दे बशर को सदा की ज़िन्दगी 

नहीीं दी तो क्या अगर तुम मर जाओगे तो ये लोग हमेशा जजया ही करेंगे (34) 

    (हर शख़्स एक न एक ददन) मौत का म़िा चखन ेवाला है और हम तुम्हें 

मसुीबत व राहत में इजम्तहान की ग़ऱि से आ़िमाते हैं और (आख ़ु़खकार) हमारी ही 

तरफ लौटाए जाओग े(35) 

    और (ऐ रसलू) जब तुम्हें कुफ़्फ़ार देखते हैं तो बस तुमसे मसखरापन करत े

हैं कक क्या यही ह़िरत हैं जो तुम्हारे माबदूों को (बरुी तरह) याद करत ेहैं हालाूँकक 

ये लोग खु ़ु़द खु ़ु़दा की याद से इन्कार करत े हैं (तो इनकी बेवकू ़ु़फी पर हूँसना 

चादहए) (36) 

    आदमी तो बडा जल्दबा़ि पदैा ककया गया है मैं अनक़रीब ही तुम्हें अपनी 

(कु ़ु़दरत की) ननशाननयाूँ ददखाऊूँ गा तो तुम मझुसे जल्दी की (द्दमू) न मचाओ (37) 

    और लतु्फ़ तो ये है कक कहत ेहैं कक अगर सच्च ेहो तो ये क़यामत का 

वायदा कब (परूा) होगा (38) 
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    और जो लोग काकफ़र हो बठेै काश उस वक़्त की हालत से आगाह होत े(कक 

जहन्नमु की आग में खडे़ु़ होंगे) और न अपने चहेरों से आग को हटा सकें गे और 

न अपनी पीठ से और न उनकी मदद की जाएगी (39) 

    (क़यामत कुि जता कर तो आन ेसे रही) बजल्क वह तो अचानक उन पर 

आ पडगेी और उन्हें हक्का बक्का कर देगी कफर उस वक़्त उसमें न उसके हटान े

की मजाल होगी और न उन्हें ही दी जाएगी (40) 

    और (ऐ रसलू) कुि तुम ही नहीीं तमुसे पहले पगै़म्बरों के साथ मसखरापन 

ककया जा चकुा है तो उन पगै़म्बरों से मसखरापन करन ेवालों को उस सख़्त अ़िाब 

ने आ घेर ललया जजसकी वह हूँसी उडाया करत ेथे (41) 

    (ऐ रसलू) तुम उनसे पिूो तो कक खु ़ु़दा (के अ़िाब) से (बचाने में) रात को 

या ददन को तुम्हारा कौन पहरा दे सकता है उस पर डरना तो दर ककनार बजल्क ये 

लोग अपने परवरददगार की याद से मुूँह फेरते हैं (42) 

    क्या हमरो लसवा उनके कुि और परवरददगार हैं कक जो उनको (हमारे 

अ़िाब से) बचा सकत ेहैं (वह क्या बचाएूँगे) ये लोग खु ़ु़द अपनी आप तो मदद कर 

ही नहीीं सकत ेऔर न हमारे अ़िाब से उन्हें पनाह दी जाएगी (43) 

    बजल्क हम ही ने उनको और उनके बजुुऱ्गों को आराम व चनै रहा यहाूँ तक 

कक उनकी उम्रें बढ गई तो कफर क्या ये लोग नहीीं देखत ेकक हम रूए ़िमीन को 
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चारों तरफ से क़ब़्िा करत ेऔर उसको फतेह करत ेचले आत ेहैं तो क्या (अब भी 

यही लोग कुफ़्फ़ारे मक्का) ग़ाललब और वर हैं (44) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मैं तो बस तुम लोगों को “वही” के मतुाबबक़ 

(अ़िाब से) डराता हूूँ (मगर तुम लोग गोया बहरे हो) और बहरों को जब डराया 

जाता है तो वह पकुारने ही को नहीीं सनुत े(डरें क्या खाक) (45) 

    और (ऐ रसलू) अगर कहीीं उनको तुम्हारे परवरददगार के अ़िाब की ़िरा सी 

हवा भी लग गई तो वे सख़्त! बोल उठे हाय अफसोस वाक़ई हम ही ़िाललम थे 

(46) 

    और क़यामत के ददन तो हम (बन्दों के भले बरेु आमाल तौलने के ललए) 

इन्साफ़ की तरा़ि ूमें खडी कर देंगे तो कफर ककसी शख़्स पर कुि भी ़िुल्म न 

ककया जाएगा और अगर राई के दान े के बराबर भी ककसी का (अमल) होगा तो 

तुम उसे ला हाज़िर करेंगे और हम दहसाब करन ेके वास्ते बहुत काफ़ी हैं (47) 

    और हम ही ने यक़ीनन मसूा और हारून को (हक़ व बानतल की) जुदा 

करन ेवाली ककताब (तौरेत) और परहे़िगारों के ललए अ़िसरतापा बनूूँ और नसीहत 

अता की (48) 

    जो बे देखे अपने परवरददगार से खौफ खाते हैं और ये लोग रो़ेि क़यामत 

से भी डरत ेहैं (49) 
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    और ये (कु ़ु़रान भी) एक बाबरकत त़िककरा है जजसको हमने उतारा है तो 

क्या तुम लोग इसको नहीीं मानते (50) 

    और इसमें भी शक नहीीं कक हमन ेइबराहीम को पहले ही से फ़हेम सलीम 

अता की थी और हम उन (की हालत) से खू ़ु़ब वाकक़फ थे (51) 

    जब उन्होंन ेअपने (मुूँह बोल)े बाप और अपनी क़ौम से कहा ये मतू ेजजनकी 

तुम लोग मजुाबबरी करत ेहो आख ़ु़खर क्या (बला) है (52) 

    वह लोग बोले (और तो कुि नहीीं जानत ेमगर) अपने बडे ़ु़ बढूों को इनही 

की परसनतश करत ेदेखा है (53) 

    इबराहीम ने कहा यक़ीनन तुम भी और तुम्हारे बजुु ़ु़चग भी खुली हुई गुमराही 

में पड ेहुए थे (54) 

    वह लोग कहने लगे तो क्या तुम हमारे पास हक़ बात लेकर आए हो या 

तुम भी (यूूँ ही) ददल्लगी करत ेहो (55) 

    इबराहीम ने कहा म़िाक नहीीं ठीक कहता हूूँ कक तुम्हारे माबदू व बतु नहीीं 

बजल्क तुम्हारा परवरददगार आसमान व ़िमीन का माललक है जजसन ेउनको पदैा 

ककया और मैं खु ़ु़द इस बात का तमु्हारे सामने गवाह हूूँ (56) 

    और अपने जी में कहा खु ़ु़दा की क़सम तुम्हारे पीठ फेरन ेके बाद में तुम्हारे 

बतुों के साथ एक चाल चलूूँगा (57) 
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    चनुान्च ेइबराहीम ने उन बतुों को (तोडकर) चकनाचरू कर डाला मगर उनके 

बड ेबतु को (इसललए रहन ेददया) ताकक ये लोग ईद से पलटकर उसकी तरफ रूज ू

करें (58) 

    (जब कुफ़्फ़ार को मालमू हुआ) तो कहने लगे जजसन े ये गुस्ताखी हमारे 

माबदूों के साथ की है उसन ेयक़ीनी बडा ़िुल्म ककया (59) 

    (कुि लोग) कहने लगे हमन े एक नौजवान को जजसको लोग इबराहीम 

कहत ेहैं उन बतुों का (बरुी तरह) ज़िक्र करते सनुा था (60)  

    लोगों ने कहा तो अच्िा उसको सब लोगों के सामन े(गगरफ़्तार करके) ले 

आओ ताकक वह (जो कुि कहीं) लोग उसके गवाह रहें (61) 

    (ग़ऱि इबराहीम आए) और लोगों ने उनसे पिूा कक क्यों इबराहीम क्या 

तुमने माबदूों के साथ ये हरकत की है (62) 

    इबराहीम ने कहा बजल्क ये हरकत इन बतुों (खु ़ु़दाओीं) के बड े(खु ़ु़दा) ने की 

है तो अगर ये बतु बोल सकत ेहों तो उनही से पिू देखो (63) 

    इस पर उन लोगों ने अपने जी में सोचा तो (एक दसूरे से) कहने लगे 

बेशक तुम ही लोग खु ़ु़द बर सरे नाहक़़ु़ हो (64) 

    कफर उन लोगों के सर इसी गुमराही में झकुा ददए गए (और तो कुि बन 

न पडा मगर ये बोले) तुमको तो अच्िी तरह मालमू है कक ये बतु बोला नहीीं करत े

(65) 
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    (कफर इनसे क्या पिेू) इबराहीम ने कहा तो क्या तुम लोग खु ़ु़दा को 

िोडकर ऐसी ची़िों की परसनतश करत ेहो जो न तुम्हें कुि नफा ही पहुूँचा सकती 

है और न तुम्हारा कुि नकु़सान ही कर सकती है (66) 

    तफ है तुम पर उस ची़ि पर जजसे तुम खु ़ु़दा के लसवा पजूत ेहो तो क्या 

तुम इतना भी नहीीं समझते (67) 

    (आख ़ु़खर) वह लोग (बाहम) कहने लगे कक अगर तुम कुि कर सकते हो तो 

इबराहीम को आग में जला दो और अपने खु ़ु़दाओीं की मदद करो (68) 

    (ग़ऱि) उन लोगों ने इबराहीम को आग में डाल ददया तो हमन ेफ़रमाया ऐ 

आग त ूइबराहीम पर बबल्कुल ठन्डी और सलामती का बाइस हो जा (69) 

    (कक उनको कोई तकलीफ़ न पहुूँच)े और उन लोगों में इबराहीम के साथ 

चालबा़िी करनी चाही थी तो हमन ेइन सब को नाकाम कर ददया (70) 

    और हम ने ही इबराहीम और लतू को (सरकशों से) सही व साललम 

ननकालकर इस सर ़िमीन (शाम बतैुलमकु़द्दस) में जा पहुूँचाया जजसमें हमन ेसारे 

जहाूँन के ललए तरह-तरह की बरकत अता की थी (71) 

    और हमन ेइबराहीम को इनाम में इसहाक़ (जैसा बटैा) और याकू ़ु़ब (जैसा 

पोता) इनायत फरमाया हमन ेसबको नके बख़्त बनाया (72) 

    और उन सबको (लोगों का) पेशवा बनाया कक हमारे हुक्म से (उनकी) 

दहदायत करते थे और हमन ेउनके पास नेक काम करन ेऔर नमा़ि पढन ेऔर 
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़िकात देन ेकी “वही” भेजी थी और ये सब के सब हमारी ही इबादत करते थे 

(73) 

    और लतू को भी हम ही के फ़हमे सलीम और नबवूत अता की और हम ही 

ने उस बस्ती से जहाूँ के लोग बदकाररयाूँ करत ेथे नजात दी इसमें शक नहीीं कक 

वह लोग बड ेबदकार आदमी थे (74) 

    और हमन ेलतू को अपनी रहमत में दाख ़ु़खल कर ललया इसमें शक नहीीं कक 

वह नेकोंकार बन्दों में से थे (75) 

    और (ऐ रसलू लतू से भी) पहले (हमन)े नहू को नबवूत पर फ़ाय़ि ककया 

जब उन्होंन े(हमको) आवा़ि दी तो हमन ेउनकी (दआु) सनु ली कफर उनको और 

उनके सागथयों को (तफू़ान की) बडी सख़्त मसुीबत से नजात दी (76) 

    और जजन लोगों ने हमारी आयतों को झठुलाया था उनके मकु़ाबले में उनकी 

मदद की बेशक ये लोग (भी) बहुत बऱेु लोग थे तो हमने उन सबको डुबो मारा 

(77) 

    और (ऐ रसलू इनको) दाऊद और सलेुमान का (वाक़्या याद ददलाओ) जब 

ये दोनों एक खेती के बारे में जजसमें रात के वक़्त कुि लोगों की बकररयाूँ 

(घसुकर) चर गई थी फैसला करन ेबठेै और हम उन लोगों के कक़स्से को देख रहे 

थे (कक बाहम इखतेलाफ़ हुआ) (78) 
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    तो हमन े सलेुमान को (इसका सही फै़सला समझा ददया) और (यूूँ तो) 

सबको हम ही ने फहमे सलीम और इल्म अता ककया और हम ही ने पहाडों को 

दाऊद का ताबेए बना ददया था कक उनके साथ (खु ़ु़दा की) तस्बीह ककया करत ेथे 

और पररन्दों को (भी ताबेए कर ददया था) और हम ही (ये अ़िाब) ककया करत ेथे 

(79) 

    और हम ही ने उनको तुम्हारी जींगी पोलशश (ज़िराह) का बनाना लसखा ददया 

ताकक तुम्हें (एक दसूरे के) वार से बचाए तो क्या तुम (अब भी) उसके शकु्रगु़िार 

बनोगे (80) 

    और (हम ही ने) बड े़िोरों की हवा को सलेुमान का (ताबेए कर ददया था) 

कक वह उनके हुक्म से इस सऱिमीन (बतैुलमकु़द्दस) की तरफ चला करती थी 

जजसमें हमन ेतरह-तरह की बरकतें अता की थी और हम तो हर ची़ि से खू ़ु़ब 

वाकक़फ़ थे (और) है (81) 

    और जजन्नात में से जो लोग (समन्दर में) ग़ोता लगाकर (जवाहरात 

ननकालन ेवाल)े थे और उसके अलावा और काम भी करत ेथे (सलेुमान का ताबएे 

कर ददया था) और हम ही उनके ननगेहबान थे (82) 

    (कक भाग न जाएूँ) और (ऐ रसलू) अय्यबू (का कक़स्सा याद करो) जब 

उन्होंन ेअपने परवरददगार से दआु की कक (खुदा वन्द) बीमारी तो मेरे पीिे लग 

गई है और त ूतो सब रहम करन ेवालाीं से (बढ कर है मझु पर तरस खा) (83) 
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    तो हमन ेउनकी दआु कु ़ु़बलू की तो हमन ेउनका जो कुि ददच दखु था दफ़ा 

कर ददया और उन्हें उनके लडके वाल ेबजल्क उनके साथ उतनी ही और भी मह़ि 

अपनी खास मेहरबानी से और इबादत करन ेवालों की इबरत के वास्त ेअता ककए 

(84) 

    और (ऐ रसलू) इसमाईल और इदरीस और जु ़ु़लककफ्.ल (के वाक़यात से 

याद करो) ये सब साबबर बन्दे थे (85) 

    और हमन ेउन सबको अपनी (खास) रहमत में दाख ़ु़खल कर ललया बेशक ये 

लोग नेक बन्दे थे (86) 

    और जुन्ननू (यनूसु को याद करो) जबकक गुस्से में आकर चलत ेहुए और 

ये ख़्याल न ककया कक हम उन पर रो़िी तींग न करेंगे (तो हमन ेउन्हें मिली के 

पेट में पहुूँचा ददया) तो (घटाटोप) अूँधेरे में (घबराकर) गचल्ला उठा कक 

(परवरददगार) तरेे लसवा कोई माबदू नहीीं तू (हर ऐब से) पाक व पाकी़िा है बेशक 

मैं कुसरूवार हूूँ (87) 

    तो हमन ेउनकी दआु कु ़ु़बलू की और उन्हें रींज से नजात दी और हम तो 

ईमानवालों को यूूँ ही नजात ददया करत ेहैं (88) 

    और ़िकररया (को याद करो) जब उन्होंन े (मायसू की हालत में) अपने 

परवरददगार से दआु की ऐ मेरे पालने वाले मझु ेतन्हा (बे औलाद) न िोड और त ू

तो सब वाररसों से बेहतर है (89) 
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    तो हमन ेउनकी दआु सनु ली और उन्हें यहया सा बेटा अता ककया और 

हमन ेउनके ललए उनकी बीबी को अच्िी बता ददया इसमें शक नहीीं कक ये सब 

नेक कामों में जल्दी करते थे और हमको बडी रग़बत और खौफ के साथ पकुारा 

करत ेथे और हमारे आग ेगगडगगडाया करते थे (90) 

    और (ऐ रसलू) उस बीबी को (याद करो) जजसन े अपनी अ़िमत की 

दहफा़ित की तो हमन ेउन (के पेट) में अपनी तरफ से रूह फूूँ क दी और उनको 

और उनके बेटे (ईसा) को सारे जहाूँन के वास्ते (अपनी कु़दरत की) ननशानी बनाया 

(91) 

    बेशक ये तुम्हारा दीन (इस्लाम) एक ही दीन है और मैं तमु्हारा परवरददगार 

हूूँ तो मेरी ही इबादत करो (92) 

    और लोगों ने बाहम (इखतेलाफ़ करके) अपने दीन को टुकड े -टुकड े कर 

डाला (हालाूँकक) वह सब के सब दहरकफर के हमारे ही पास आन ेवाले हैं (93) 

    (उस वक़्त फैसला हो जाएगा कक) तो जो शख़्स अच्िे-अच्िे काम करेगा 

और वह ईमानवाला भी हो तो उसकी कोलशश अकारत न की जाएगी और हम 

उसके आमाल ललखत ेजात ेहैं (94) 

    और जजस बस्ती को हमन े तबाह कर डाला ममुककन नहीीं कक वह लोग 

क़यामत के ददन दहरकफर के से (हमारे पास) न लौटे (95) 
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    बस इतना (तवक्कुफ़ तो ़िरूर होगा) कक जब याजूज माजूज (सद्द े

लसकन्दरी) की कै
़ु़
द से खोल ददए जाएूँगे और ये लोग (़िमीन की) हर बलुन्दी से 

दौडत ेहुए ननकल पड े(96) 

    और क़यामत का सच्चा वायदा ऩिदीक आ जाए तो कफर काकफरों की आूँखीं 

एक दम से पथरा दी जाएूँ (और कहने लगे) हाय हमारी शामत कक हम तो इस 

(ददन) से ग़फलत ही में (पड)े रहे बजल्क (सच तो यूूँ है कक अपने ऊपर) हम आप 

़िाललम थे (97) 

    (उस ददन ककहा जाएगा कक ऐ कुफ़्फ़ार) तुम और जजस ची़ि की तुम खु ़ु़दा 

के लसवा परसनतश करते थे यक़ीनन जहन्नमु की ईधन (जलावन) होंगे (और) तुम 

सबको उसमें उतरना पडगेा (98) 

    अगर ये (सच्च)े माबदू होते तो उन्हें दो़िख में न जाना पडता और (अब 

तो) सबके सब उसी में हमेशा रहेंगे (99) 

    उन लोगों की दो़िख में गचींघाड होगी और ये लोग (अपने शोर व ग़लु में) 

ककसी की बात भी न सनु सकें गे (100) 

    ़िबान अलबत्ता जजन लोगों के वास्ते हमारी तरफ से पहले ही भलाई 

(तक़दीर में ललखी जा चकुी) वह लोग दो़िख से दरू ही दरू रखे जाएूँगे (101) 

    (यहाूँ तक) कक ये लोग उसकी भनक भी न सनुेंगे और ये लोग हमेशा 

अपनी मनमाूँगी मरुादों में (चनै से) रहेंगे (102) 
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    और उनको (क़यामत का) बड ेसे बडा खौफ़ भी दहशत में न लाएगा और 

फ़ररश्त े उन से खु ़ु़शी-खु ़ु़शी मलुाक़ात करेंगे और ये खु ़ु़शखबरी देंगे कक यही वह 

तुम्हारा (खु ़ु़शी का) ददन है जजसका (दनुनया में) तुमसे वायदा ककया जाता था 

(103) 

    (ये) वह ददन (होगा) जब हम आसमान को इस तरह लपेटेगे जजस तरह 

खतों का तूमार लपेटा जाता है जजस तरह हमन े(मखलकू़ात को) पहली बार पदैा 

ककया था (उसी तरह) दोबारा (पदैा) कर िोडगेें (ये वह) वायदा (है जजसका करना) 

हम पर (लाज़िम) है और हम उसे ़िरूर करके रहेंगे (104) 

    और हमन ेतो नसीहत (तौरेत) के बाद यक़ीनन जुबरू में ललख ही ददया था 

कक रूए ़िमीन के वाररस हमारे नके बन्दे होंग े(105) 

    इसमें शक नहीीं कक इसमें इबादत करन ेवालों के ललए (एहकामें खु ़ु़दा की) 

तबलीग़ है (106) 

    और (ऐ रसलू) हमन ेतो तुमको सारे दनुनया जहाूँन के लोगों के हक़ में 

अ़िसरतापा रहमत बनाकर भेजा (107) 

    तुम कह दो कक मेरे पास तो बस यही “वही” आई है कक तुम लोगों का 

माबदू बस यकता खु ़ु़दा है तो क्या तुम (उसके) फरमाबरदार बन्दे बनत ेहो (108) 
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    कफर अगर ये लोग (उस पर भी) मुूँह फेरें तो तुम कह दो कक मैंने तुम 

सबको यकसाूँ खबर कर दी है और मैं नहीीं जानता कक जजस (अ़िाब) का तुमसे 

वायदा ककया गया है क़रीब आ पहुूँचा या (अभी) दरू है (109) 

    इसमें शक नहीीं कक वह उस बात को भी जानता है जो पकुार कर कही 

जाती है और जजसे तमु लोग निपात ेहो उससे भी खू ़ु़ब वाकक़फ है (110) 

    और मैं ये भी नहीीं जानता कक शायद ये (ताखीरे अ़िाब तुम्हारे) वास्त े

इजम्तहान हो और एक मअुय्यनु मदु्दत तक (तुम्हारे ललए) चनै हो (111) 

    (आख ़ु़खर) रसलू ने दआु की ऐ मेरे पालन े वाल े त ू ठीक-ठीक मेरे और 

काकफरों के दरजम्यान फैसला कर दे और हमार परवरददगार बडा मेहरबान है कक 

उसी से इन बातों में मदद माूँगी जाती है जो तुम लोग बयान करत ेहो (112) 

  

22 सूरए हज  

 

 

सरूए हज मक्का में नाज़िल हुआ और उसकी अठहत्तर आयते हैं।  

खु ़ु़दा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा रहम वाला ननहायत मेहरबान है  
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    ऐ लोगों अपने परवरददगार से डरत े रहो (क्योंकक) क़यामत का ़िल़िला 

(कोई मामलूी नहीीं) एक बडी (सख़्त) ची़ि है (1) 

    जजस ददन तुम उसे देख लोगे तो हर दधू वपलान ेवाली (डर के मारे) अपने 

दधू पीत े (बच्च)े को भलू जायेगी और सारी हामला औरत े अपने-अपने हमल 

(बेदहश्त से) गगरा देगी और (घबराहट में) लोग तुझ ेमतवाले मालमू होंगे हालाूँकक 

वह मतवाले नहीीं हैं बजल्क खु ़ु़दा का अ़िाब बहुत सख़्त है कक लोग बदहवास हो रहे 

हैं (2) 

    और कुि लोग ऐसे भी हैं जो बग़रै जान े खु ़ु़दा के बारे में (ख़्वाह मज्ञ 

ख़्वाह) झगडत ेहैं और हर सरकश शतैान के पीिे हो लेत ेहैं (3) 

    जजन (की पेशानी) के ऊपर (खत ेतक़दीर से) ललखा जा चकुा है कक जजसन े

उससे दोस्ती की हो तो ये यक़ीनन उसे गुमराह करके िोडगेा और दो़िख के 

अ़िाब तक पहुूँचा देगा (4) 

    लोगों अगर तुमको (मरन ेके बाद) दोबारा जी उठने में ककसी तरह का शक 

है तो इसमें शक नहीीं कक हमन ेतुम्हें शरुू-शरुू लमट्टी से उसके बाद नतु्फे से उसके 

बाद जमे हुए खून से कफर उस लोथड ेसे जो परूा (सडूौल हो) या अधरूा हो पदैा 

ककया ताकक तुम पर (अपनी कु ़ु़दरत) ़िादहर करें (कफर तुम्हारा दोबारा ज़िन्दा) 

करना क्या मजुश्कल है और हम औरतों के पेट में जजस (नतु्फे) को चाहत ेहैं एक 

मदु्दत मअुय्यन तक ठहरा रखते हैं कफर तुमको बच्चा बनाकर ननकालते हैं कफर 
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(तुम्हें पालत ेहैं) ताकक तुम अपनी जवानी को पहुूँचो और तुममें से कुि लोग तो 

ऐसे हैं जो (क़ब्ल बढुापे के) मर जाते हैं और तुम में से कुि लोग ऐसे हैं जो 

नाकारा ज़िन्दगी बढुापे तक फेर लाए हैं जातें ताकक समझने के बाद सदठया के 

कुि भी (खाक) न समझ सके और तो ़िमीन को मदुाच (बकेार उफ़तादा) देख रहा 

है कफर जब हम उस पर पानी बरसा देत ेहैं तो लहलहाने और उभरने लगती है 

और हर तरह की खु ़ु़शनमुा ची़िें उगती है तो ये कु़दरत के तमाश ेइसललए ददखात े

हैं ताकक तुम जानो (5) 

    कक बेशक खु ़ु़दा बरहक़ है और (ये भी कक) बेशक वही मदुों को जजलाता है 

और वह यक़ीनन हर ची़ि पर क़ाददर है (6) 

    और क़यामत यक़ीनन आन ेवाली है इसमें कोई शक नहीीं और बेशक जो 

लोग क़ब्रों में हैं उनको खु ़ु़दा दोबारा ज़िन्दा करेगा (7) 

    और लोगों में से कुि ऐसे भी है जो बजेान े बझू े बे दहदायत पाए बगै
़ु़
र 

रौशन ककताब के (जो उसे राह बताए) खु ़ु़दा की आयतों से मुूँह मोड े(8) 

    (ख़्वाहमख़्वाह) खु ़ु़दा के बारे में लडन ेमरन ेपर तैयार है ताकक (लोगों को) 

खुदा की राह बहका दे ऐसे (नाबकार) के ललए दनुनया में (भी) रूसवाई है और 

क़यामत के ददन (भी) हम उसे जहन्नमु के अ़िाब (का म़िा) चखाएूँगे (9) 

    और उस वक़्त उससे कहा जाएगा कक ये उन आमाल की स़िा है जो तेरे 

हाथों ने पहले से ककए हैं और बेशक खु ़ु़दा बन्दों पर हरगग़ि जु ़ु़ल्म नहीीं करता (10) 
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    और लोगों में से कुि ऐसे भी हैं जो एक ककनारे पर (खड ेहोकर) खु ़ु़दा की 

इबादत करता है तो अगर उसको कोई फायदा पहुूँच गया तो उसकी वजह से 

मतुमईन हो गया और अगर कहीीं उस कोई मसुीबत िू भी गयी तो (फौरन) मुूँह 

फेर के (कुफ्ऱ की तरफ़) पलट पडा उसन ेदनुनया और आखे़ु़रत (दोनों) का घाटा 

उठाया यही तो सरीही घाटा है (11) 

    खु ़ु़दा को िोडकर उन ची़िों को (हाजत के वक़्त) बलुाता है जो न उसको 

नकु़सान ही पहुूँचा सकत ेहैं और न कुि नफा ही पहुूँचा सकत ेहैं (12) 

    यही तो पल्ले दरन ेकी गुमराही है और उसको अपनी हाजत रवाई के ललए 

पकुारता है जजस का नकु़सान उसके नफे से ज़्यादा क़रीब है बशेक ऐसा माललक भी 

बरुा और ऐसा रफीक़ भी बरुा (13) 

    बेशक जजन लोगों ने ईमान कु ़ु़बलू ककया और अच्िे अच्िे काम ककए उनको 

(खु ़ु़दा बेहश्त के) उन (हरे-भरे) बाग़ात मे ले जाकर दाख ़ु़खल करेगा जजनके नीच े

नहरें जारी होगीीं बेशक खु ़ु़दा जो चाहता है करता है (14) 

    जो शख़्स (गु ़ु़स्से में) ये बदगुमानी करता है कक दनुनया और आखेरत में 

खु ़ु़दा उसकी हरगग़ज मदद न करेगा तो उसे चादहए कक आसमान तक रस्सी तान े

(और अपने गले में फाूँसी डाल दे) कफर उसे काट दे (ताकक घटु कर मर जाए) कफर 

देखखए कक जो ची़ि उसे गुस्से में ला रही थी उसे उसकी तद्बीर दरू दफ़ा कर देती 

है (15) 
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    (या नहीीं) और हमन े इस कु ़ु़रान को यूूँ ही वाजे
़ु़ए व रौशन ननशाननयाूँ 

(बनाकर) नाज़िल ककया और बेशक खु ़ु़दा जजसकी चाहता है दहदायत करता है (16) 

    इसमें शक नहीीं कक जजन लोगों ने ईमान कु ़ु़बलू ककया (मसुलमान) और 

यहूदी और लाम़िहब लोग और नसुरैा और मजूसी (आनतशपरस्त) और मशुरेकीन 

(कुफ़्फ़ार) यक़ीनन खु ़ु़दा उन लोगों के दरलमययान क़यामत के ददन (ठीक ठीक) 

फै़सला कर देगा इसमें शक नहीीं कक खु ़ु़दा हर ची़ि को देख रहा है (17) 

    क्या तुमने इसको भी नहीीं देखा कक जो लोग आसमानों में हैं और जो लोग 

़िमीन में हैं और सरूज और चाूँद और लसतारे और पहाड और दरख़्त और चारपाए 

(ग़ऱि कुल मखलकू़ात) और आदलमयों में से बहुत से लोग सब खु ़ु़दा ही को सजदा 

करत ेहैं और बहुतेरे ऐसे भी हैं जजन पर नाफ़रमानी की वजह से अ़िाब का (का 

आना) लाज़िम हो चकुा है और जजसको खु ़ु़दा ़िलील करे कफर उसका कोई इज़़्ित 

देन ेवाला नहीीं कुि शक नहीीं कक खु ़ु़दा जो चाहता है करता है (18) सजदा  

    ये दोनों (मोलमन व काकफर) दो फरीक़ हैं आपस में अपन ेपरवरददगार के 

बारे में लडत ेहैं ग़ऱि जो लोग काकफ़र हो बठेै उनके ललए तो आग के कपड ेके़ु़ ता 

ककए गए हैं (वह उन्हें पहनाए जाएूँगें और) उनके सरों पर खौलता हुआ पानी उूँ डलेा 

जाएगा (19) 

    जजस (की गमी) से जो कुि उनके पेट में है (आूँतें वग़ैरह) और खालें सब 

गल जाएूँगी (20) 
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    और उनके (मारने के) ललए लोहे के गु़िच होंगे (21) 

    कक जब सदमें के मारे चाहेंगे कक दो़िख से ननकल भागें तो (ग़़ुिच मार के) 

कफर उसके अन्दर ढकेल ददए जाएूँगे और (उनसे कहा जाएगा कक) जलान े वाले 

अ़िाब के म़ेि चखो (22) 

    जो लोग ईमान लाए और उन्होंन ेअच्िे अच्िे काम भी ककए उनको खु ़ु़दा 

बेहश्त के ऐसे हरे-भरे बाग़ों में दाख ़ु़खल फरमाएगा जजनके नीच े नहरे जारी होगी 

उन्हें वहाूँ सोन ेके कीं गन और मोती (के हार) से सूँवारा जाएगा और उनका ललबास 

वहाूँ रेशमी होगा (23) 

    और (ये इस वजह से कक दनुनया में) उन्हें अच्िी बात (कलमाए तौहीद) की 

दहदायत की गई और उन्हें स़िावारे हम्द (खु ़ु़दा) का रास्ता ददखाया गया (24) 

    बेशक जो लोग काकफर हो बठेै और खु ़ु़दा की राह से और मजस्जदें मोहतरम 

(खानए काबा) से जजसे हमन ेसब लोगों के ललए (माबद) बनाया है (और) इसमें 

शहरी और बेरूनी सबका हक़ बराबर है (लोगों को) रोकते हैं (उनको) और जो 

शख़्स इसमें शरारत से गुमराही करे उसको हम ददचनाक अ़िाब का म़िा चखा देंगे 

(25) 

    और (ऐ रसलू वह वक़्त याद करो) जब हमन े इबराहीम के ़िररये से 

इबरहीम के वास्ते खानए काबा की जगह ़िादहर कर दी (और उनसे कहा कक) मेरा 
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ककसी ची़ि को शरीक न बनाना और मेरे घर केा तवाफ और क़याम और रूकू 

सजुूद करन ेवालों के वास्त ेसाफ सथुरा रखना (26) 

    और लोगों को हज की खबर कर दो कक लोग तुम्हारे पास (़िूक दर ़िकू) 

ज़्यादा और हर तरह की दबुली (सवाररयों पर जो राह दरू दरा़ि तय करके आयी 

होगी चढ-चढ के) आ पहुूँचगेें (27) 

    ताकक अपने (दनुनया व आखे़ु़रत के) फायदो पर फाय़ि हों और खु ़ु़दा ने जो 

जानवर चारपाए उन्हें अता फ़रमाए उनपर (ज़िबाह के वक़्त) चन्द मअुय्यनु ददनों 

में खु ़ु़दा का नाम लें तो तुम लोग कु ़ु़रबानी के गोश्त खु ़ु़द भी खाओ और भखेू 

मोहताज केा भी खखलाओ (28)  

    कफर लोगों को चादहए कक अपनी-अपनी (बदन की) कसाफ़त दरू करें और 

अपनी ऩिरें परूी करें और क़दीम (इबादत) खानए काबा का तवाफ करें यही हुक्म 

है (29) 

    और इसके अलावा जो शख़्स खु ़ु़दा की हुरमत वाली ची़िों की ता़िीम करेगा 

तो ये उसके पवरददगार के यहाूँ उसके हक़ में बेहतर है और उन जानवरों के 

अलावा जो तुमसे बयान ककए जाूँएगे कुल चारपाए तुम्हारे वास्त ेहलाल ककए गए 

तो तुम नापाक बतुों से बच ेरहो और लग़ो बातें गान ेवग़ैरह से बच ेरहो (30) 

    ननरे खरे अल्लाह के होकर (रहो) उसका ककसी को शरीक न बनाओ और 

जजस शख़्स ने (ककसी को) खु ़ु़दा का शरीक बनाया तो गोया कक वह आसमान से 
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गगर पडा कफर उसको (या तो दरजम्यान ही से) कोई (मरुदा ख़्ववार) गचडडया उचक 

ले गई या उसे हवा के झोंके ने बहुत दरू जा फें का (31) 

    ये (याद रखो) और जजस शख़्स ने खु ़ु़दा की ननशाननयों की ता़िीम की तो 

कुि शक नहीीं कक ये भी ददलों की परहे़िगारी से हालसल होती है (32) 

    और इन चार पायों में एक मअुय्यनु मदु्दत तक तुम्हार ललये बहुत से 

फायदें हैं कफर उनके ज़िबाह होन ेकी जगह क़दीम (इबादत) खानए काबा है (33) 

    और हमन ेतो हर उम्मत के वास्त ेकु़रबानी का तरीक़ा मकु़रचर कर ददया है 

ताकक जो मवेशी चारपाए खु ़ु़दा ने उन्हें अता ककए हैं उन पर (ज़िबाह के वक़्त) 

खु ़ु़दा का नाम ले ग़ऱि तुम लोगों का माबदू (वही) यकता खु ़ु़दा है तो उसी के 

फरमाबरदार बन जाओ (34) 

    और (ऐ रसलू हमारे) गगडगगडान ेवाले बन्दों को (बेहश्त की) खु ़ु़शखबरी दे 

दो ये वह हैं कक जब (उनके सामन)े खु ़ु़दा का नाम ललया जाता है तो उनके ददल 

सहम जात ेहैं और जब उनपर कोई मसुीबत आ पड ेतो सब्र करत ेहैं और नमा़ि 

पाबन्दी से अदा करते हैं और जो कुि हमन ेउन्हें दे रखा है उसमें से (राहे खु ़ु़दा 

में) खचच करत ेहैं (35) 

    और कु ़ु़रबानी (मोटे गदबदे) ऊूँ ट भी हमन ेतुम्हारे वास्त ेखु ़ु़दा की ननशाननयों 

में से क़रार ददया है इसमें तुम्हारी बहुत सी भलाईयाूँ हैं कफर उनका ताींते का ताींता 

बाूँध कर ज़िबाह करो और उस वक़्त उन पर खु ़ु़दा का नाम लो कफर जब उनके 
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दस्त व बाज ूकाटकर गगर पड ेतो उन्हीीं से तुम खु ़ु़द भी खाओ और के़ु़ नाअत पेशा 

फक़ीरों और माूँगन ेवाले मोहताजों (दोनों) को भी खखलाओ हमन ेयूूँ इन जानवरों 

को तुम्हारा ताबेए कर ददया ताकक तुम शकु्रगु़िार बनो (36) 

    खु ़ु़दा तक न तो हरगग़ि उनके गोश्त ही पहुूँचगेे और न खू ़ु़न मगर (हाूँ) 

उस तक तुम्हारी परहे़िगारी अलबत्ता पहुूँचगेी खुदा ने जानवरों को (इसललए) यूूँ 

तुम्हारे क़ाब ूमें कर ददया है ताकक जजस तरह खु ़ु़दा ने तुम्हें बनाया है उसी तरह 

उसकी बडाई करो (37) 

    और (ऐ रसलू) नेकी करन े वालों को (हमेशा की) खु ़ु़शखबरी दे दो इसमें 

शक नहीीं कक खु ़ु़दा ईमानवालों से कुफ़्फ़ार को दरू दफा करता रहता है खु ़ु़दा ककसी 

बददयानत नाशकेु्र को हरगग़ि दोस्त नहीीं रखता (38) 

    जजन (मसुलमानों) से (कुफ़्फ़ार) लडत ेथे चूूँकक वह (बहुत) सताए गए उस 

वजह से उन्हें भी (जजहाद) की इजा़ित दे दी गई और खु ़ु़दा तो उन लोगों की 

मदद पर यक़ीनन क़ाददर (वत वाना) है (39) 

    ये वह (म़िलमू हैं जो बेचारे) लसफच  इतनी बात कहन े पर कक हमारा 

परवरददगार खु ़ु़दा है (नाहक़) अपने-अपने घरों से ननकाल ददए गये और अगर खु ़ु़दा 

लोगों को एक दसूरे से दरू दफा न करता रहता तो गगरजे और यहूददयों के इबादत 

खान ेऔर मजूस के इबादतखान ेऔर मजस्जद जजनमें कसरत से खु ़ु़दा का नाम 

ललया जाता है कब के कब ढहा ददए गए होत ेऔर जो शख़्स खु ़ु़दा की मदद करेगा 
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खु ़ु़दा भी अलबत्ता उसकी मदद ़िरूर करेगा बेशक खु ़ु़दा ़िरूर ़िबरदस्त ग़ाललब है 

(40) 

    ये वह लोग हैं कक अगर हम इन्हें रूए ़िमीन पर क़ाब ू दे दे तो भी यह 

लोग पाबन्दी से नमाजे अदा करेंगे और ़िकात देंगे और अच्िे-अच्िे काम का 

हुक्म करेंगे और बरुी बातों से (लोगों को) रोकें गे और (यूूँ तो) सब कामों का 

अन्जाम खु ़ु़दा ही के एख़्तेयार में है (41) 

    और (ऐ रसलू) अगर ये (कुफ़्फ़ार) तमुको झठुलात ेहैं तो कोइ ताज्जुब की 

बात नहीीं उनसे पहले नहू की क़ौम और (क़ौमे आद और समदू) (42) 

    और इबराहीम की क़ौम और लतू की क़ौम (43) 

    और मददयन के रहन ेवाल े(अपने-अपने पगै़म्बरों को) झठुला चकेु हैं और 

मसूा (भी) झठुलाए जा चकेु हैं तो मैंने काकफरों को चन्द ढील दे दी कफर (आख ़ु़खर) 

उन्हें ले डाला तो तुमने देखा मेरा अ़िाब कैसा था (44) 

    ग़ऱि ककतनी बजस्तयाूँ हैं कक हम ने उन्हें बरबाद कर ददया और वह 

सरकश थीीं पस वह अपनी ितों पर ढही पडी हैं और ककतन ेबकेार (उजडे़ु़ कुएूँ और 

ककतन)े म़िबतू बड-ेबड ेऊूँ च ेमहल (वीरान हो गए) (45) 

    क्या ये लोग रूए ़िमीन पर चले कफरे नहीीं ताकक उनके ललए ऐसे ददल होत े

हैं जैसे हक़ बातों को समझत ेया उनके ऐसे कान होते जजनके ़िररए से (सच्ची 
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बातों को) सनुत ेक्योंकक आूँखें अींधी नहीीं हुआ करती बजल्क ददल जो सीन ेमें है 

वही अन्ध ेहो जाया करत ेहैं (46) 

    और (ऐ रसलू) तुम से ये लोग अ़िाब के जल्द आन ेकी तमन्ना रखते हैं 

और खु ़ु़दा तो हरगग़ि अपने वायदे के ख ़ु़खलाफ नहीीं करेगा और बेशक (क़यामत 

का) एक ददन तुम्हारे परवरददगार के ऩिदीक तुम्हारी गगनती के दहसाब से एक 

ह़िार बरस के बराबर है (47) 

    और ककतनी बजस्तयाूँ हैं कक मैंने उन्हें (चन्द) मोहलत दी हालाूँकक वह 

सरकश थी कफर (आख ़ु़खर) मैंने उन्हें ले डाला और (सबको) मेरी तरफ लौटना है 

(48) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक लोगों में तो लसफच  तुमको खुल्लम-खुल्ला (अ़िाब 

से) डरान ेवाला हूूँ (49) 

    पस जजन लोगों ने ईमान कु ़ु़बलू ककया और अच्िे-अच्िे काम ककए 

(आख ़ु़खरत में) उनके ललए बजशशश है और बेदहश्त की बहुत उम्दा रो़िी (50) 

    और जजन लोगों ने हमारी आयतों (के झठुलाने में हमारे) आजज़ि करन ेके 

वास्त ेकोलशश की यही लोग तो जहन्नमुी हैं (51) 

    और (ऐ रसलू) हमन ेतो तुमसे पहले जब कभी कोई रसलू और नबी भेजा 

तो ये ़िरूर हुआ कक जजस वक़्त उसन े(तबलीगे़ एहकाम की) आऱि ूकी तो शतैान 

ने उसकी आऱिू में (लोगो को बहका कर) खलल डाल ददया कफर जो वस वसा 
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शतैान डालता है खु ़ु़दा उसे बेट देता है कफर अपने एहकाम को म़िबतू करता है 

और खु ़ु़दा तो बडा वाकक़फकार दाना है (52) 

    और शतैान जो (वसवसा) डालता (भी) है तो इसललए ताकक खु ़ु़दा उसे उन 

लोगों के आ़िमाइश (का ़िररया) क़रार दे जजनके ददलों में (कुफ्र का) म़िच है और 

जजनके ददल सख़्त हैं और बेशक (ये) ़िाललम मशुरेकीन पल्ले दरजे की मखुालेफ़त 

में पड ेहैं (53) 

    और (इसललए भी) ताकक जजन लोगों को (कुतूबे समावी का) इल्म अता 

हुआ है वह जान लें कक ये (वही) बेशक तमु्हारे परवरददगार की तरफ से ठीक ठीक 

(नाज़िल) हुई है कफर (ये ख़्याल करके) इस पर वह लोग ईमान लाए कफर उनके 

ददल खु ़ु़दा के सामन ेआजज़िी करें और इसमें तो शक ही नहीीं कक जजन लोगों ने 

ईमान कु ़ु़बलू ककया उनकी खु ़ु़दा सीधी राह तक पहुूँचा देता है (54) 

    और जो लोग काकफर हो बठेै वह तो कु ़ु़रान की तरफ से हमेशा शक ही में 

पड ेरहेंगे यहाूँ तक कक क़यामत यकायक उनके सर पर आ मौजूद हो या (यूूँ कहो 

कक) उनपर एक सख़्त मनहूस ददन का अ़िाब नाज़िल हुआ (55) 

    उस ददन की हुकूमत तो खास खु ़ु़दा ही की होगी वह लोगों (के बाहमी 

एख़्तेलाफ) का फै़सला कर देगा तो जजन लोगों ने ईमान कु ़ु़बलू ककया और अच्िे 

काम ककए हैं वह नअेमतों के (भरे) हुए बाग़ात (बेहश्त) में रहेंगे (56) 
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    और जजन लोगों ने कुफ्र एजख़्तयार ककया और हमारी आयतों को झठुलाया 

तो यही वह (कम्बख़्त) लोग हैं (57) 

    जजनके ललए ़िलील करन ेवाला अ़िाब है जजन लोगों ने खु ़ु़दा की राह में 

अपने देस िोडे ़ु़ कफर शहीद ककए गए या (आप अपनी मौत से) मर गए खु ़ु़दा उन्हें 

(आख ़ु़खरत में) ़िरूर उम्दा रो़िी अता फ़रमाएगा (58) 

    और बेशक तमाम रो़िी देन े वालों में खु ़ु़दा ही सबसे बहेतर है वह उन्हें 

़िरूर ऐसी जगह (बेदहश्त) पहुूँचा देगा जजससे वह ननहाल हो जाएूँगे (59) 

    और खु ़ु़दा तो बेशक बडा वाकक़फकार बदुचवार है यही (ठीक) है और जो 

शख़्स (अपने दशु्मन को) उतना ही सताए जजतना ये उसके हाथों से सताया गया 

था उसके बाद कफर (दोबारा दशुमन की तरफ़ से) उस पर ज़्यादती की जाए तो 

खु ़ु़दा उस म़िलमू की ़िरूर मदद करेगा (60) 

    बेशक खु ़ु़दा बडा माफ करन ेवाला बखशने वाला है ये (मदद) इस वजह से 

दी जाएगी कक खु ़ु़दा (बडा क़ाददर है वही) तो रात को ददन में दाख ़ु़खल करता है और 

ददन को रात में दाख ़ु़खल करता है और इसमें भी शक नहीीं कक खु ़ु़दा सब कुि 

जानता है (61) 

    (और) इस वजह से (भी) कक यक़ीनन खु ़ु़दा ही बरहक़ है और उसके लसवा 

जजनको लोग (वक़्ते मसुीबत) पकुारा करत ेहैं (सबके सब) बानतल हैं और (ये भी) 

यक़ीनी (है कक) खु ़ु़दा ही (सबसे) बलुन्द मतचबा बजुऱु्ग है (62) 
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    अरे क्या तूने इतना भी नहीीं देखा कक खु ़ु़दा ही आसमान से पानी बरसाता 

है तो ़िमीन सर सब़्ि (व शादाब) हो जाती है बेशक खु ़ु़दा (बन्दों के हाल पर) बडा 

मेहरबान वाकक़फ़कार है (63) 

    जो कुि आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में है (ग़ऱि सब कुि) उसी 

का है और इसमें तो शक ही नहीीं कक खु ़ु़दा (सबसे) बेपरवाह (और) स़िावार हम्द 

है (64) 

    क्या तूने उस पर भी ऩिर न डाली कक जो कुि रूए ़िमीन में है सबको 

खु ़ु़दा ही ने तुम्हारे क़ाब ूमें कर ददया है और कश्ती को (भी) जो उसके हुक्म से 

दररया में चलती है और वही तो आसमान को रोके हुए है कक ़िमीन पर न गगर 

पड ेमगर (जब) उसका हुक्म होगा (तो गगर पडे ़ु़गा) इसमें शक नहीीं कक खु ़ु़दा लोगों 

पर बडा मेहरबान व रहमवाला है (65) 

    और वही तो क़ाददर मतु्तललक़ है जजसने तुमको (पहली बार माूँ के पेट में) 

जजला उठाया कफर वही तुमको मार डालगेा कफर वही तुमको दोबारा ज़िन्दगी देगा 

(66) 

    इसमें शक नहीीं कक इन्सान बडा ही नाशकु्रा है (ऐ रसलू) हमन ेहर उम्मत 

के वास्त ेएक तरीक़ा मकु़रचर कर ददया कक वह इस पर चलते हैं कफर तो उन्हें इस 

दीन (इस्लाम) में तमु से झगडा न करना चादहए और तुम (लोगों को) अपने 

परवरददगार की तरफ बलुाए जाओ (67) 
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    बेशक तुम सीधे रास्त ेपर हो और अगर (इस पर भी) लोग तुमसे झगडा 

करें तो तुक कह दो कक जो कुि तुम कर रहे हो खु ़ु़दा उससे खू ़ु़ब वाकक़फ़ है (68) 

    जजन बातों में तमु बाहम झगडा करत ेथे क़यामत के ददन खुदा तुम लोगों 

के दरजम्यान (ठीक) फै़सला कर देगा (69) 

    (ऐ रसलू) क्या तुम नहीीं जानते कक जो कुि आसमान और ़िमीन में है 

खु ़ु़दा यक़ीनन जानता है उसमें तो शक नहीीं कक ये सब (बातें) ककताब (लौहे 

महफू़ि) में (ललखी हुई मौजूद) हैं (70) 

    बेशक ये (सब कुि) खु ़ु़दा पर आसान है और ये लोग खु ़ु़दा को िोडकर उन 

लोगों की इबादत करते हैं जजनके ललए न तो खुदा ही ने कोई सनद नाज़िल की है 

और न उस (के हक़ होने) का खु ़ु़द उन्हें इल्म है और क़यामत में तो ़िाललमों का 

कोई मददगार भी नहीीं होगा (71) 

    और (ऐ रसलू) जब हमारी वा़ेिए व रौशन आयतें उनके सामन ेपढ कर 

सनुाई जाती हैं तो तमु (उन) काकफरों के चहेरों पर नाखु ़ु़शी के (आसार) देखते हो 

(यहाूँ तक कक) क़रीब होता है कक जो लोग उनको हमारी आयातें पढकर सनुाते हैं 

उन पर ये लोग हमला कर बठेै (ऐ रसलू) तुम कह दो (कक) तो क्या मैं तुम्हें 

इससे भी कहीीं बदतर ची़ि बता दूूँ (अच्िा) तो सनु लो वह जहन्नमु है जजसमें 

झोंकन ेका वायदा खु ़ु़दा ने काकफ़रों से ककया है (72) 
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    और वह क्या बरुा दठकाना है लोगों एक मसल बयान की जाती है तो उसे 

कान लगा के सनुो कक खु ़ु़दा को िोडकर जजन लोगों को तुम पकुारत ेहो वह लोग 

अगरच ेसब के सब इस काम के ललए इकठे भी हो जाएूँ तो भी एक मक्खी तक 

पदैा नहीीं कर सकत ेऔर कहीीं मक्खी कुि उनसे िीन ले जाए तो उससे उसको 

िुडा नहीीं सकत े(अजब लतु्फ है) कक माूँगन ेवाला (आबबद) और जजससे माूँग ललया 

(माबदू) दोनों कम़िोर हैं (73) 

    खु ़ु़दा की जैसे क़द्र करनी चादहए उन लोगों ने न की इसमें शक नहीीं कक 

खु ़ु़दा तो बडा ़िबरदस्त ग़ाललब है (74) 

    खु ़ु़दा फररश्तों में से बा़ि को अपने एहकाम पहुूँचाने के ललए मनु्तख ़ु़खब कर 

लेता है (75) 

    और (इसी तरह) आदलमयों में से भी बेशक खु ़ु़दा (सबकी) सनुता देखता है 

जो कुि उनके सामने है और जो कुि उनके पीिे (हो चकुा है) (खु ़ु़दा सब कुि) 

जानता है (76) 

    और तमाम उमरू की रूज ूखु ़ु़दा ही की तरफ होती है ऐ ईमानवालों रूकू 

करो और सजदे करो और अपने परवरददगार की इबादत करो और नकेी करो (77) 

    ताकक तुम कामयाब हो और जो हक़ जजहाद करन ेका है खु ़ु़दा की राह में 

जजहाद करो उसी नें तुमको बरगु़िीदा ककया और उमरेू दीन में तुम पर ककसी तरह 

की सख़्ती नहीीं की तमु्हारे बाप इबराहीम ने मजह़ब को (तुम्हारा म़िहब बना ददया 
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उसी (खु ़ु़दा) ने तुम्हारा पहले ही से मसुलमान (फरमाबरदार बन्दे) नाम रखा और 

कु ़ु़रान में भी (तो जजहाद करो) ताकक रसलू तुम्हारे मकु़ाबले में गवाह बने और तुम 

पाबन्दी से नाम़ि पढा करो और ़िकात देत ेरहो और खु ़ु़दा ही (के एहकाम) को 

म़िबतू पकडो वही तुम्हारा सरपरस्त है ताे क्या अच्िा सरपरस्त है और क्या 

अच्िा मददगार है (78) 
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23 सूरए मोममननू 

सरूए मोलमननू मक्का में नाज़िल हुआ और इसमें एक सौ अठारह आयतें और 6 

रुकुउ हैं 

खुदा के नाम से शरुु करता हूूँ जो बडा मेहरबान रहम वाला है  

 

    अलबत्ता वह ईमान लान ेवाल ेरस्तगार हुए (1) 

    जो अपनी नमा़िों में (खुदा के सामने) गगडगगडात ेहैं (2) 

    और जो बेहूदा बातों से मुूँह फेरे रहते हैं (3) 

    और जो ़िकात (अदा) ककया करत ेहैं (4) 

    और जो (अपनी) शमचगाहों को (हराम से) बचात ेहैं (5) 

    मगर अपनी बीबबयों से या अपनी ़िर खरीद लौनडडयों से कक उन पर 

हरगग़ि इल़्िाम नहीीं हो सकता (6) 

    पस जो शख़्स उसके लसवा ककसी और तरीके़ु़  से शहवत परस्ती की तमन्ना 

करे तो ऐसे ही लोग हद से बढ जान ेवाल ेहैं (7) 

    और जो अपनी अमानतों और अपने एहद का ललहा़ि रखते हैं (8) 

    और जो अपनी नमा़िों की पाबन्दी करत ेहैं (9) 

    (आदमी की औलाद में) यही लोग सच्च ेवाररस है (10) 
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    जो बदहश्त बरी का दहस्सा लेगें (और) यही लोग इसमें हमेशा (जजन्दा) रहेंगे 

(11) 

    और हमन ेआदमी को गीली लमट्टी के जौहर से पदैा ककया (12) 

    कफर हमन ेउसको एक महफू़ि जगह (औरत के रहम में) नतु्फ़ा बना कर 

रखा (13) 

    कफर हम ही ने नतुफे़ को जमा हुआ खून बनाया कफर हम ही ने मनुजलमद 

खू ़ु़न को गोतत का लोथडा बनाया हम ही ने लोथडे
़ु़ की हड्डडयाूँ बनायीीं कफर हम ही 

ने हड्डडयों पर गोतत चढाया कफर हम ही ने उसको (रुह डालकर) एक दसूरी सरूत 

में पदैा ककया तो (सबुहान अल्लाह) खुदा बा बरकत है जो सब बनान े वालो से 

बेहतर है (14) 

    कफर इसके बाद यक़ीनन तुम सब लोगों को (एक न एक ददन) मरना है 

(15) 

    इसके बाद कयामत के ददन तुम सब के सब कब्रों से उठाए जाओग े(16) 

    और हम ही ने तुम्हारे ऊपर तह ब तह आसमान बनाए और हम 

मखलकू़ात से बखेबर नही है (17) 

    और हमन ेआसमान से एक अन्दाजे़ु़ के साथ पानी बरसाया कफर उसको 

़िमीन में (हसब मसलेहत) ठहराए रखा और हम तो यक़ीनन उसके ग़ाएब कर देन े

पर भी क़ाब ूरखत ेहै (18) 
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    कफर हमन ेउस पानी से तुम्हारे वास्ते खजरूों और अूँगरूों के बाग़ात बनाए 

कक उनमें तुम्हारे वास्ते (तरह तरह के) बहुतेरे मेव े(पदैा होते) हैं उनमें से बा़ि को 

तुम खाते हो (19) 

    और (हम ही ने ़िैतून का) दरख़्त (पदैा ककया) जो तूरे सनैा (पहाड) में 

(कसरत से) पदैा होता है जजससे तेल भी ननकलता है और खान े वालों के ललए 

सालन भी है (20) 

    और उसमें भी शक नहीीं कक तुम्हारे वास्त ेचौपायों में भी इबरत की जगह 

है और (खाक बला) जो कुि उनके पेट में है उससे हम तुमको दधू वपलाते हैं और 

जानवरों में तो तुम्हारे और भी बहुत से फायदे हैं और उन्हीीं में से बा़ि तुम खात े

हो (21) 

    और उन्हें जानवरों और कश्तीयो पर चढे़ु़ चढे कफरत ेभी हो (22) 

    और हमन ेनहू को उनकी का ़्ु़ ैम के पास पगै़म्बर बनाकर भेजा तो नहू ने 

(उनसे) कहा ऐ मेरी क़ौम खु ़ु़दा ही की इबादत करो उसके लसवा कोई तुम्हारा माबदू 

नहीीं तो क्या तुम (उससे) डरते नहीीं हो (23) 

    तो उनकी क़ौम के सरदारों ने जो काकफर थे कहा कक ये भी तो बस 

(आख ़ु़खर) तुम्हारे ही सा आदमी है (मगर) इसकी तमन्ना ये है कक तुम पर बजुुचगी 

हालसल करे और अगर खु ़ु़दा (पगै़म्बर ही न भेजना) चाहता तो फररश्तो को नाज़िल 
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करता हम ने तो (भाई) ऐसी बात अपने अगले बाप दादाओीं में (भी होती) नहीीं 

सनुी (24) 

    हो न हों बस ये एक आदमी है जजसे जुननू हो गया है ग़ऱि तुम लोग एक 

(खास) वक़्त तक (इसके अन्जाम का) इन्ते़िार देखो (25) 

    नहू ने (ये बातें सनुकर) दआु की ऐ मेरे पलन ेवाले मेरी मदद कर (26) 

    इस वजह से कक उन लोगों ने मझु ेझठुला ददया तो हमन ेनहू के पास ‘वही

’ भेजी कक तुम हमारे सामन ेहमारे हुक्म के मतुाबबक़ कतती बनाना शरुु करो 

कफर जब कल हमारा अ़िाब आ जाए और तन्नरू (से पानी) उबलन ेलगे तो तुम 

उसमें हर ककस्म (के जानवरों में) से (नर मादा) दो दो का जोडा और अपने लडके 

बालों को बबठा लो मगर उन में से जजसकी ननस्बत (ग़रक़ होन े का) पहले से 

हमारा हुक़्म हो चकुा है (उन्हें िोड दो) और जजन लोगों ने (हमारे हुकम से) 

सरकशी की है उनके बारे में मझुसे कुि कहना (सनुना) नहीीं क्योंकक ये लोग 

यकीनन डूबने वाले है (27) 

    ग़ऱि जब तुम अपने हमरादहयों के साथ कतती पर दरुुस्त बठैो तो कहो 

तमाम हम्दो सना की स़िावार खुदा ही है जजसने हमको ़िाललम लोगों से नजात 

दी (28) 

    और दआु करो कक ऐ मेरे पालन ेवाले त ूमझुको (दरख़्त के पानी की) बा 

बरकत जगह में उतारना और त ूतो सब उतारन ेवालो ्ींसे बेहतर है (29) 
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    इसमें शक नहीीं कक हसमें (हमारी कु़दरत की) बहुत सी ननशाननयाूँ हैं और 

हमको तो बस उनका इजम्तहान लेना मीं़िरू था (30) 

    कफर हमन ेउनके बाद एक और क़ौम को (समदू) को पदैा ककया (31) 

    और हमन ेउनही में से (एक आदमी सालेह को) रसलू बनाकर उन लोगों में 

भेजा (और उन्होंन ेअपनी क़ौम से कहा) कक खुदा की इबादत करो उसके लसवा 

कोई तुम्हारा माबदू नहीीं तो क्या तुम (उससे डरत ेनही हो) (32) 

    और उनकी क़ौम के चन्द सरदारों ने जो काकफर थे और (रो़ि) आख ़ु़खरत 

की हाज़िरी को भी झठुलात ेथे और दनुनया की (चन्द रो़िा) ज़िन्दगी में हमन ेउन्हें 

शहवत भी दे रखी थी आपस में कहने लगे (अरे) ये तो बस तुम्हारा ही सा आदमी 

है जो ची़ेि तुम खात ेवही ये भी खाता है और जो ची़ेि तुम पीत ेहो उन्हीीं में से 

ये भी पीता है (33) 

    और अगर कहीीं तुम लोगों ने अपने ही से आदमी की इताअत कर ली तो 

तुम ़िरुर घाटे में रहोगे (34) 

    क्या ये शख़्स तुमसे वायदा करता है कक जब तुम मर जाओगे और (मर 

कर) लसफच  लमट्टी और हड्डडयाूँ (बनकर) रह जाओगे तो तुम दबुारा ज़िन्दा करके 

कब्रो से ननकाले जाओगे (है है अरे) जजसका तुमसे वायदा ककया जाता है (35) 

    बबल्कुल (अक़्ल से) दरू और क़यास से बईद है (दो बार ज़िन्दा होना कैसा) 

बस यही तुम्हारी दनुनया की ज़िन्दगी है (36) 
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    कक हम मरत ेभी हैं और जीते भी हैं और हम तो कफर (दबुारा) उठाए नहीीं 

जाएूँगे हो न हो ये (सालेह) वह शख़्स है जजसने खुदा पर झठू मठू बोहतान बाूँधा 

है (37) 

    और हम तो कभी उस पर ईमान लान ेवाल ेनहीीं (ये हालत देखकर) सालेह 

ने दआु की ऐ मेरे पालने वाल ेचूूँकक इन लोगों ने मझु ेझठुला ददया (38) 

    त ूमेरी मदद कर खुदा ने फरमाया (एक ़िरा ठहर जाओ) (39) 

    अनक़रीब ही ये लोग नाददम व परेशान हो जाएूँगे (40) 

    ग़ऱि उन्हें यक़ीनन एक सख़्त गचींघाड ने ले डाला तो हमन े उन्हें कूडे ़ु़ 

करकट (का ढे़ु़र) बना िोडा पस ़िाललमों पर (खुदा की) लानत है (41) 

    कफर हमन ेउनके बाद दसूरी क़ौमों को पदैा ककया (42) 

    कोई उम्मत अपने वक़्त मकु़च रर से न आगे बढ सकती है न (उससे) पीिे 

हट सकती है (43) 

    कफर हमन ेलगातार बहुत से पगै़म्बर भेजे (मगर) जब जब ककसी उम्मत 

का पगै़म्बर उन के पास आता तो ये लोग उसको झठुलात े थे तो हम थी (आग े

पीिे) एक को दसूरे के बाद (हलाक) करते गए और हमन ेउन्हें (नेस्त व नाबदू 

करके) अफसाना बना ददया तो ईमान न लाने वालो पर खुदा की लानत है (44) 
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    कफर हमन ेमसूा और उनके भाई हारुन को अपनी ननशाननयों और वा़ेिए व 

रौशन दलील के साथ कफरऔन और उसके दरबार के उमराओ के पास रसलू बना 

कर भेजा (45) 

    तो उन लोगो ने शखेी की और वह थे ही बड ेसरकश लोग (46) 

    आपस मे कहने लगे क्या हम अपन ेही ऐसे दो आदलमयों पर ईमान ले 

आएूँ हालाूँकक इन दोनों की (क़ौम की) क़ौम हमारी ख ़ु़खदमत गारी करती है (47) 

    गऱि उन लोगों ने इन दोनों को झठुलाया तो आख ़ु़खर ये सब के सब हलाक 

कर डाल ेगए (48) 

    और हमन े मसूा को ककताब (तौरैत) इसललए अता की थी कक ये लोग 

दहदायत पाएूँ (49) 

    और हमन ेमररयम के बेटे (ईसा) और उनकी माूँ को (अपनी कुदरत की 

ननशानी बनाया था) और उन दोनों को हमन ेएक ऊूँ ची हमवार ठहरन ेके क़ाबबल 

चतम ेवाली ़िमीन पर (रहन ेकी) जगह दी (50) 

    और मेरा आम हुक्म था कक ऐ (मेरे पगै़म्बर) पाक व पाकी़िा ची़िें खाओ 

और अच्िे अच्िे काम करो (क्योंकक) तमु जो कुि करत े हो मैं उससे बखूबी 

वाकक़फ हूूँ (51) 

    (लोगों ये दीन इस्लाम) तुम सबका म़िहब एक ही म़िहब है और म ैतुम 

लोगों का परवरददगार हूूँ (52) 
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    तो बस मझुी से डरत ेरहो कफर लोगों ने अपने काम (में एखनतलाफ करके 

उस) को टुकड े टुकड ेकर डाला हर गगरो जो कुि उसके पास है उसी में ननहाल 

ननहाल है (53) 

    तो (ऐ रसलू) तमु उन लोगों को उन की ग़फलत में एक खास वक़्त तक 

(पडा) िोड दो (54) 

    क्या ये लोग ये ख़्याल करते है कक हम जो उन्हें माल और औलाद में 

तरक़्क़ी दे रहे है तो हम उनके साथ भलाईयाूँ करन ेमें जल्दी कर रहे है (55) 

    (ऐसा नहीीं) बजल्क ये लोग समझत ेनहीीं (56) 

    उसमें शक नहीीं कक जो लोग अपने परवरददगार की वहशत से लऱि रहे है 

(57) 

    और जो लोग अपने परवरददगार की (कु़दरत की) ननशाननयों पर ईमान 

रखत ेहैं (58) 

    और अपने परवरददगार का ककसी को शरीक नही बनात े(59) 

    और जो लोग (खुदा की राह में) जो कुि बन पडता है देते हैं और कफर 

उनके ददल को इस बात का खटका लगा हुआ है कक उन्हें अपने परवरददगार के 

सामन ेलौट कर जाना है (60) 

    (देखखये क्या होता है) यही लोग अलबत्ता नेककयों में जल्दी करत ेहैं और 

भलाई की तरफ (दसूरों से) लपक के आगे बढ जात ेहैं (61) 
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    और हम तो ककसी शख़्स को उसकी कू़वत से बढके तकलीफ देत ेही नहीीं 

और हमारे पास तो (लोगों के आमाल की) ककताब है जो बबल्कुल ठीक (हाल 

बताती है) और उन लोगों की (़िराच बराबर) हक़ तलफी नहीीं की जाएगी (62) 

    उनके ददल उसकी तरफ से ग़फलत में पडे ़ु़ हैं इसके अलावा उन के बहुत से 

आमाल हैं जजन्हें ये (बराबर ककया करते है) और बा़ि नहीीं आत े(63) 

    यहाूँ तक कक जब हम उनके मालदारों को अ़िाब में गगरफ्तार करेंगे तो ये 

लोग वावलैा करन ेलगेंगें (64) 

    (उस वक़्त कहा जाएगा) आज वावलैा मत करों तुमको अब हमारी तरफ से 

मदद नहीीं लमल सकती (65) 

    (जब) हमारी आयतें तमु्हारे सामन ेपढी जाती थीीं तो तुम अकडते ककस्सा 

कहत ेबकत ेहुए उन से उलटे पाूँव कफर जाते (66) 

    तो क्या उन लोगों ने (हमारी) बात (कु ़ु़रान) पर ग़ौर नहीीं ककया (67) 

    उनके पास कोई ऐसी नयी ची़ि आयी जो उनके अगले बाप दादाओीं के 

पास नहीीं आयी थी (68) 

    या उन लोगों ने अपने रसलू ही को नहीीं पहचाना तो इस वजह से इन्कार 

कर बठेै (69) 
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    या कहत ेहैं कक इसको जुननू हो गया है (हरगग़ि उसे जुननू नहीीं) बजल्क 

वह तो उनके पास हक़ बात लेकर आया है और उनमें के अक्सर हक़ बात से 

नफरत रखत ेहैं (70) 

    और अगर कहीीं हक़ उनकी नफलसयानी ख़्वादहश की परैवी करता है तो सारे 

आसमान व ़िमीन और जो लोग उनमें हैं (सबके सब) बरबाद हो जात ेबजल्क हम 

तो उन्हीीं के त़िककरे (जजबरील के वास्ते से) उनके पास लेकर आए तो यह लोग 

अपने ही त़िककरे से मुूँह मोडतें हैं (71) 

    (ऐ रसलू) क्या तुम उनसे (अपनी ररसालत की) कुि उजरत माूँगतें हों तो 

तुम्हारे परवरददगार की उजरत उससे कही बेहतर है और वह तो सबसे बेहतर रो़िी 

देन ेवाला है (72) 

    और तुम तो यक़ीनन उनको सीधी राह की तरफ बलुात ेहो (73) 

    और इसमें शक नहीीं कक जो लोग आख ़ु़खरत पर ईमान नहीीं रखते वह सीधी 

राह से हटे हुए हैं (74)  

    और अगर हम उन पर तरस खायें और जो तकलीफें  उनको (कुफ्र की वजह 

से) पहुूँच रही हैं उन को दफा कर दें तो यक़ीनन ये लोग (और भी) अपनी सरकशी 

पर अड जाए और भटकत ेकफरें (75) 

    और हमन ेउनको अ़िाब में गगरफ्तार ककया तो भी वे लोग न तो अपने 

परवरददगार के सामन ेझकेु और गगडगगडाएूँ (76) 
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    यहाूँ तक कक जब हमन ेउनके सामने एक सख़्त अ़िाब का दरवा़िा खोल 

ददया तो उस वक़्त फौरन ये लोग बेआस होकर बठै रहे (77) 

    हालाूँकक वही वह (मेहरबान खु ़ु़दा) है जजसन ेतुम्हारे ललए कान और आूँखें 

और ददल पदैा ककये (मगर) तुम लोग हो ही बहुत कम शकु्र करन ेवाल े(78) 

    और वह वही (खुदा) है जजसन ेतुम को रुए ़िमीन में (हर तरफ) फैला 

ददया और कफर (एक ददन) सब के सब उसी के सामन ेइकठे ककये जाओग े(79) 

    और वही वह (खुदा) है जो जजलाता और मारता है कक और रात ददन का 

फेर बदल भी उसी के एजख़्तयार में है तो क्या तुम (इतना भी) नहीीं समझत े(80) 

    (इन बातों को समझें खाक नहीीं) बजल्क जो अगले लोग कहते आए वसैी ही 

बात ये भी कहने लगे (81) 

    कक जब हम मर जाएूँगें और (मरकर) लमट्टी (का ढेर) और हड्डडयाूँ हो 

जाएूँगें तो क्या हम कफर दोबारा (क्रबों से ज़िन्दा करके) ननकाले जाएूँगे (82) 

    इसका वायदा तो हमसे और हमसे पहले हमारे बाप दादाओीं से भी (बार हा) 

ककया जा चकुा है ये तो बस लसफच  अगले लोगों के ढकोसले हैं (83) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक भला अगर तुम लोग कुि जानत े हो (तो 

बताओ) ये ़िमीन और जो लोग इसमें हैं ककस के हैं वह फौरन जवाब देगें खुदा के 

(84) 

    तुम कह दो कक तो क्या तुम अब भी ग़ौर न करोगे (85) 
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    (ऐ रसलू) तुम उनसे पिूो तो कक सातों आसमानों का माललक और (इतन)े 

बड ेअशच का माललक कौन है तो फौरन जवाब देगें कक (सब कुि) खु ़ु़दा ही का है 

(86) 

    अब तुम कहो तो क्या तुम अब भी (उससे) नहीीं डरोगे (87) 

    (ऐ रसलू) तुम उनसे पिूो कक भला अगर तुम कुि जानते हो (तो बताओ) 

कक वह कौन शख़्स है- जजसके एख़्तेयार में हर ची़ि की बादशाहत है वह (जजसे 

चाहता है) पनाह देता है और उस (के अ़िाब) से पनाह नहीीं दी जा सकती (88) 

    तो ये लोग फौरन बोल उठें गे कक (सब एख़्तेयार) खुदा ही को है- अब तुम 

कह दो कक तुम पर जाद ूकहाूँ ककया जाता है (89) 

    बात ये है कक हमन ेउनके पास हक़ बात पहुूँचा दी और ये लोग यक़ीनन 

झठेू हैं (90) 

    न तो अल्लाह ने ककसी को (अपना) बटेा बनाया है और न उसके साथ कोई 

और खुदा है (अगर ऐसा होता) उस वक़्त हर खु ़ु़दा अपने अपन ेमखलकू़ को ललए 

ललए कफरता और यक़ीनन एक दसूरे पर चढाई करता (91) 

    (और खूब जींग होती) जो जो बात ेये लोग (खुदा की ननस्बत) बयान करत े

हैं उस से खुदा पाक व पाकी़िा है वह पोशीदा और हाज़िर (सबसे) खु ़ु़दा वाकक़फ है 

ग़ऱि वह उनके लशकच  से (बबल्कुल पाक और) बालातर है (92) 
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    (ऐ रसलू) तुम दआु करो कक ऐ मेरे पालन े वाल े जजस (अ़िाब) का तूने 

उनसे वायदा ककया है अगर शायद त ूमझु ेददखाए (93) 

    तो परवरददगार मझु ेउन ़िाललम लोगों के हमराह न करना (94) 

    और (ऐ रसलू) हम यक़ीनन इस पर क़ाददर हैं कक जजस (अ़िाब) का हम 

उनसे वायदा करते हैं तुम्हें ददखा दें (95) 

    और बरुी बात के जवाब में ऐसी बात कहो जो ननहायत अच्िी हो जो कुि 

ये लोग (तुम्हारी ननस्बत) बयान करत ेहैं उससे हम खूब वाकक़फ हैं (96) 

    और (ये भी) दआु करो कक ऐ मेरे पालन ेवाले म ैशतैान के वसवसों से तरेी 

पनाह माूँगता हूूँ (97) 

    और ऐ मेरे परवरददगार इससे भी तेरी पनाह माूँगता हूूँ कक शयातीन मेरे 

पास आएूँ (98) 

    (और कुफ़्फ़ार तो मानेगें नहीीं) यहाूँ तक कक जब उनमें से ककसी को मौत 

आयी तो कहने लगे परवरददगार त ूमझु े(एक बार) उस मकु़ाम (दनुनया) में िोड 

आया हूूँ कफर वापस कर दे ताकक म ै(अपकी दफ़ा) अच्िे अच्िे काम करूीं  (99) 

    (जवाब ददया जाएगा) हरगग़ि नहीीं ये एक लग़ो बात है- जजसे वह बक रहा 

और उनके (मरन ेके) बाद (आलमे) बऱिख है (100) 
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    (जहाूँ) क़ब्रों से उठाए जाएूँगें (रहना होगा) कफर जजस वक़्त सरू फूूँ का जाएगा 

तो उस ददन न लोगों में क़राबत दाररयाूँ रहेगी और न एक दसूरे की बात पिूें गे 

(101) 

    कफर जजन (के नेककयों) के पल्लें भारी होगें तो यही लोग कामयाब होंगे 

(102) 

    और जजन (के नकेकयों) के पल्लें हल्के होंगें तो यही लोग है जजन्होंन ेअपना 

नकु़सान ककया कक हमेशा जहन्नमु में रहेंगे (103) 

    और (उनकी ये हालत होगी कक) जहन्नमु की आग उनके मुूँह को झलुसा 

देगी और लोग मुूँह बनाए हुए होगें (104) 

    (उस वक़्त हम पिूेंगें) क्या तमु्हारे सामन े मेरी आयतें न पढी गयीीं थीीं 

(़िरुर पढी गयी थीीं) तो तुम उन्हें झठुलाया करते थे (105) 

    वह जवाब देगें ऐ हमारे परवरददगार हमको हमारी कम्बख़्ती ने आ़िमाया 

और हम गुमराह लोग थे (106) 

    परवरददगार हमको (अबकी दफा) ककसी तरह इस जहन्नमु से ननकाल दे 

कफर अगर दोबारा हम ऐसा करें तो अलबत्ता हम कुसरूवार हैं (107) 

    खुदा फरमाएगा दरू हो इसी में (तुम को रहना होगा) और (बस) मझु से 

बात न करो (108) 
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    मेरे बन्दों में से एक गगरोह ऐसा भी था जो (बराबर) ये दआु करता था कक 

ऐ हमारे पालने वाल ेहम ईमान लाए तो तू हमको बख़्श दे और हम पर रहम कर 

तू तो तमाम रहम करने वालों से बेहतर है (109) 

    तो तुम लोगों ने उन्हें मसखरा बना ललया-यहाूँ तक कक (गोया) उन लोगों 

ने तुम से मेरी याद भलुा दी और तुम उन पर (बराबर) हूँसत ेरहे (110) 

    मनै ेआज उनको उनके सब्र का अच्िा बदला ददया कक यही लोग अपनी 

(खानतरख़्वाह) मरुाद को पहुूँचने वाल ेहैं (111) 

    (कफर उनसे) खदुा पिेूगा कक (आख ़ु़खर) तुम ़िमीन पर ककतन े बरस रहे 

(112) 

    वह कहेंगें (बरस कैसा) हम तो बस परूा एक ददन रहे या एक ददन से भी 

कम (113) 

    तो तुम शमुार करन ेवालों से पिू लो खुदा फरमाएगा बेशक तुम (़िमीन 

में) बहुत ही कम ठहरे काश तुम (इतनी बात भी दनुनया में) समझ ेहोत े(114) 

    तो क्या तुम ये ख़्याल करते हो कक हमन ेतुमको (यूूँ ही) बेकार पदैा ककया 

और ये कक तुम हमारे हु़िरू में लौटा कर न लाए जाओग े(115) 

    तो खुदा जो सच्चा बादशाह (हर ची़ि से) बरतर व आला है उसके लसवा 

कोई माबदू नहीीं (वहीीं) अशच बजुऱु्ग का माललक है (116) 
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    और जो शख़्स खुदा के साथ दसूरे माबदू की भी परसनतश करेगा उसके 

पास इस लशकच  की कोई दलील तो है नहीीं तो बस उसका दहसाब (ककताब) उसके 

परवरददगार ही के पास होगा (मगर याद रहे कक कुफ़्फ़ार हरगग़ि फलॉह पान ेवाले 

नहीीं) (117) 

    और (ऐ रसलू) तुम कह दो परवरददगार त ू(मेरी उम्मत को) बख़्श दे और 

तरस खा और त ूतो सब रहम करन ेवालों से बेहतर है (118) 

  

24 सूरए नूर  

सरूए नरू मदीना में नाज़िल हुआ और उसकी चौसठ आयते हैं 

खुदा के नाम से शरुु करता हूूँ जो बडा मेहरबान रहम वाला है  

 

    (ये) एक सरूा है जजसे हमन ेनाज़िल ककया है और उस (के एहक़ाम) को 

फ़िच कर ददया है और इसमें हमन ेवा़ेिए व रौशन आयतें नाज़िल की हैं ताकक तुम 

(ग़ौर करके) नसीहत हालसल करो (1) 

    ज़िना करन ेवाली औरत और ज़िना करने वाले मदच इन दोनों में से हर एक 

को सौ (सौ) कोडे ़ु़ मारो और अगर तुम खुदा और रोजे़ु़ आख ़ु़खरत पर ईमान रखत े

हो तो हुक्मे खुदा के नाकफ़ि करन ेमें तमुको उनके बारे में ककसी तरह की तरस 
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का ललहा़ि न होन ेपाए और उन दोनों की स़िा के वक़्त मोलमन की एक जमाअत 

को मौजूद रहना चादहए (2) 

    ज़िना करन ेवाला मदच तो ज़िना करन ेवाली औरत या मशुररका से ननकाह 

करेगा और ज़िना करने वाली औरत भी बस ज़िना करन ेवाल ेही मदच या मशुररक 

से ननकाह करेगी और सच्च ेईमानदारों पर तो इस कक़स्म के ताल्लकु़ात हराम हैं 

(3)  

    और जो लोग पाक दामन औरतों पर (ज़िना की) तोहमत लगाएूँ कफर 

(अपने दाव े पर) चार गवाह पेश न करें तो उन्हें अस्सी कोडें मारो और कफर 

(आइन्दा) कभी उनकी गवाही कु ़ु़बलू न करो और (याद रखो कक) ये लोग खदु 

बदकार हैं (4) 

    मगर हाूँ जजन लोगों ने उसके बाद तौबा कर ली और अपनी इसलाह की तो 

बेशक खुदा बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (5) 

    और जो लोग अपनी बीववयों पर (ज़िना) का ऐब लगाएूँ और (इसके सबुतू 

में) अपने लसवा उनका कोई गवाह न हो तो ऐसे लोगों में से एक की गवाही चार 

मरतबा इस तरह होगी कक वह (हर मरतबा) खुदा की क़सम खाकर बयान करे कक 

वह (अपने दाव ेमें) जरुर सच्चा है (6) 

    और पाूँचवी (मरतबा) यूूँ (कहेगा) अगर वह झटू बोलता हो तो उस पर खुदा 

की लानत (7) 
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    और औरत (के सर से) इस तरह स़िा टल सकती है कक वह चार मरतबा 

खुदा की क़सम खा कर बयान कर दे कक ये शख़्स (उसका शौहर अपने दाव ेमें) 

़िरुर झठूा है (8) 

    और पाूँचवी मरतबा यूूँ करेगी कक अगर ये शख़्स (अपने दाव ेमें) सच्चा हो 

तो मझु पर खु ़ु़दा का ग़़िब पड े(9) 

    और अगर तुम पर खदुा का फ़िल (व करम) और उसकी मेहरबानी न 

होती तो देखत े कक तोहमत लगान ेवालों का क्या हाल होता और इसमें शक ही 

नहीीं कक खुदा बडा तौबा कु़बलू करन ेवाला हकीम है (10) 

    बेशक जजन लोगों ने झठूी तोहमत लगायी वह तुम्ही में से एक गगरोह है 

तुम अपने हक़ में इस तोहमत को बडा न समझो बजल्क ये तुम्हारे हक़ में बेहतर 

है इनमें से जजस शख़्स ने जजतना गुनाह समेटा वह उस (की स़िा) को खुद 

भगुतेगा और उनमें से जजस शख़्स ने तोहमत का बडा दहस्सा ललया उसके ललए 

बडी (सख़्त) स़िा होगी (11) 

    और जब तुम लोगो ्ींने उसको सनुा था तो उसी वक़्त ईमानदार मदों और 

ईमानदार औरतों ने अपने लोगों पर भलाई का गुमान क्यो न ककया और ये क्यों 

न बोल उठे कक ये तो खुला हुआ बोहतान है (12) 
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    और जजन लोगों ने तोहमत लगायी थी अपने दाव ेके सबुतू में चार गवाह 

क्यों न पेश ककए कफर जब इन लोगों ने गवाह न पेश ककये तो खुदा के ऩिदीक 

यही लोग झठेू हैं (13) 

    और अगर तुम लोगों पर दनुनया और आख ़ु़खरत में खदुा का फ़िल (व 

करम) और उसकी रहमत न होती तो जजस बात का तुम लोगों ने चचाच ककया था 

उस की वजह से तुम पर कोई बडा (सख़्त) अ़िाब आ पहुूँचता (14) 

    कक तुम अपनी ़िबानों से इसको एक दसूरे से बयान करन ेलगे और अपने 

मुूँह से ऐसी बात कहते थे जजसका तुम्हें इल्म व यक़ीन न था (और लतु्फ ये है 

कक) तुमने इसको एक आसान बात समझी थी हॉलाकक वह खुदा के ऩिदीक बडी 

सख़्त बात थी (15) 

    और जब तुमने ऐसी बात सनुी थी तो तुमने लोगों से क्यों न कह ददया कक 

हमको ऐसी बात मुूँह से ननकालनी मनुालसब नहीीं सबुहान अल्लाह ये बडा भारी 

बोहतान है (16) 

    खुदा तुम्हारी नसीहत करता है कक अगर तुम सच्च े ईमानदार हो तो 

खबरदार कफर कभी ऐसा न करना (17) 

    और खुदा तुम से (अपने) एहकाम साफ साफ बयान करता है और खुदा तो 

बडा वाकक़फकार हकीम है (18) 
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    जो लोग ये चाहते हैं कक ईमानदारों में बदकारी का चचाच फैल जाए बेशक 

उनके ललए दनुनया और आख ़ु़खरत में ददचनाक अ़िाब है और खुदा (असल हाल को) 

खूब जानता है और तुम लोग नहीीं जानत ेहो (19) 

    और अगर ये बात न होती कक तुम पर खुदा का फ़़िल (व करम) और 

उसकी रहमत से और ये कक खुदा (अपने बन्दों पर) बडा शफीक़ मेहरबान है (20)  

    (तो तुम देखत ेक्या होता) ऐ ईमानदारों शतैान के क़दम ब क़दम न चलो 

और जो शख़्स शतैान के क़दम ब क़दम चलेगा तो वह यक़ीनन उसे बदकारी और 

बरुी बात (करन)े का हुक्म देगा औार अगर तुम पर खुदा का फ़़िल (व करम) 

और उसकी रहमत न होती तो तुममें से कोई भी कभी पाक साफ न होता मगर 

खुदा तो जजसे चहता है पाक साफ कर देता है और खुदा बडा सनुने वाला 

वाककफकार है (21) 

    और तुममें से जो लोग ज़्यादा दौलत और मकु़द्दर वालें है क़राबतदारों और 

मोहताजों और खुदा की राह में दहजरत करन ेवालों को कुि देन े(लेन)े से क़सम न 

खा बठैें  बजल्क उन्हें चादहए कक (उनकी खता) माफ कर दें और दरग़ुिर करें क्या 

तुम ये नहीीं चाहत ेहो कक खुदा तुम्हारी खता माफ करे और खु ़ु़दा तो बडा बख़्शने 

वाला मेहरबान है (22) 
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    बेशक जो लोग पाक दामन बखेबर और ईमानदार औरतों पर (ज़िना की) 

तोहमत लगात ेहैं उन पर दनुनया और आख ़ु़खरत में (खुदा की) लानत है और उन 

पर बडा (सख़्त) अ़िाब होगा (23) 

    जजस ददन उनके ख ़ु़खलाफ उनकी ़िबानें और उनके हाथ उनके पावूँ उनकी 

कारस्ताननयों की गवाही देगें (24) 

    उस ददन खुदा उनको ठीक उनका परूा परूा बदला देगा और जान जाएूँगें कक 

खुदा बबल्कुल बरहक़ और (हक़ का) ़िादहर करन ेवाला है (25) 

    गन्दी औरत ेगन्दें मदों के ललए (मनुालसब) हैं और गन्दे मदच गन्दी औरतो 

के ललए और पाक औरतें पाक मदों के ललए (मौ़िूूँ) हैं और पाक मदच पाक औरतों 

के ललए लोग जो कुि उनकी ननस्बत बका करत ेहैं उससे ये लोग बरुी उल ज़िम्मा 

हैं उन ही (पाक लोगों) के ललए (आख ़ु़खरत में) बजशशश है (26) 

    और इज़़्ित की रो़िी ऐ ईमानदारों अपने घरों के लसवा दसूरे घरों में 

(दराचना) न चले जाओ यहाूँ तक कक उनसे इजा़ित ले लो और उन घरों के रहन े

वालों से साहब सलामत कर लो यही तुम्हारे हक़ में बेहतर है (27) 

    (ये नसीहत इसललए है) ताकक तुम याद रखो पस अगर तुम उन घरों में 

ककसी को न पाओ तो तावाक़कफयत कक तुम को (खास तौर पर) इजा़ित न 

हालसल हो जाए उन में न जाओ और अगर तुम से कहा जाए कक कफर जाओ तो 
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तुम (बे ताम्मलु) कफर जाओ यही तुम्हारे वास्ते ज़्यादा सफाई की बात है और तुम 

जो कुि भी करते हो खुदा उससे खूब वाककफ़ है (28) 

    इसमें अलबत्ता तुम पर इल़्िाम नहीीं कक ग़ैर आबाद मकानात में जजसमें 

तुम्हारा कोई असबाब हो (बे इजा़ित) चले जाओ और जो कुि खुल्लम खुल्ला 

करत ेहो और जो कुि निपाकर करत ेहो खुदा (सब कुि) जानता है (29) 

    (ऐ रसलू) ईमानदारों से कह दो कक अपनी ऩिरों को नीची रखें और अपनी 

शमचगाहों की दहफा़ित करें यही उनके वास्ते ज़्यादा सफाई की बात है ये लोग जो 

कुि करते हैं खुदा उससे यक़ीनन खूब वाकक़फ है (30) 

    और (ऐ रसलू) ईमानदार औरतों से भी कह दो कक वह भी अपनी ऩिरें 

नीची रखें और अपनी शमचगाहों की दहफा़ित करें और अपन े बनाव लसींगार (के 

मक़ामात) को (ककसी पर) ़िादहर न होन ेदें मगर जो खुद ब खुद ़िादहर हो जाता 

हो (िुप न सकता हो) (उसका गुनाह नही) और अपनी ओढननयों को (घूूँघट मारके) 

अपने गरेबानों (सीनों) पर डाले रहें और अपने शौहर या अपन े बाप दादाओीं या 

आपन े शौहर के बाप दादाओीं या अपने बेटों या अपने शौहर के बेटों या अपने 

भाइयों या अपने भतीजों या अपने भाींजों या अपने (कक़स्म की) औरतों या अपनी 

या अपनी लौंडडयों या (घर के) नौकर चाकर जो मदच सरूत हैं मगर (बहुत बढेू़ु़ होन े

की वजह से) औरतों से कुि मतलब नहीीं रखत ेया पह कमलसन लडके जो औरतों 

के पदे की बात से आगाह नहीीं हैं उनके लसवा (ककसी पर) अपना बनाव लसींगार 
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़िादहर न होन ेददया करें और चलने में अपने पाूँव ़िमीन पर इस तरह न रखें कक 

लोगों को उनके पोशीदा बनाव लसींगार (झींकार वग़ैरह) की खबर हो जाए और ऐ 

ईमानदारों तुम सबके सब खुदा की बारगाह में तौबा करो ताकक तुम फलाह पाओ 

(31) 

    और अपनी (क़ौम की) बेशौहर औरतों और अपने नके बख़्त गुलामों और 

लौंडडयों का ननकाह कर ददया करो अगर ये लोग मोहताज होंग े तो खुदा अपने 

फ़िल व (करम) से उन्हें मालदार बना देगा और खुदा तो बडी गुन्जाइश वाला 

वाकक़फ कार है (32) 

    और जो लोग ननकाह करन ेका मक़दरू नहीीं रखते उनको चादहए कक पाक 

दालमनी एजख़्तयार करें यहाूँ तक कक खुदा उनको अपने फ़िल व (करम) से 

मालदार बना दे और तुम्हारी लौन्डी ग़लुामों में से जो मकातबत होने (कुि रुपए 

की शतच पर आ़िादी का सरखत लेन)े की ख़्वादहश करें तो तमु अगर उनमें कुि 

सलादहयत देखो तो उनको मकानतब कर दो और खुदा के माल से जो उसन ेतुम्हें 

अता ककया है उनका भी दो और तुम्हारी लौजन्डयाूँ जो पाक दामन ही रहना चाहती 

हैं उनको दनुनयावी ज़िन्दगी के फायदे हालसल करन ेकी ग़ऱि से हराम कारी पर 

मजबरू न करो और जो शख़्स उनको मजबरू करेगा तो इसमें शक नहीीं कक खुदा 

उसकी बेबसी के बाद बडा बख़्शने वाल ेमेहरबान है (33) 
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    और (ईमानदारों) हमन ेतो तुम्हारे पास (अपनी) वा़ेिए व रौशन आयतें और 

जो लोग तुमसे पहले ग़ुिर चकेु हैं उनकी हालतें और परहे़िगारों के ललए नसीहत 

(की बाते) नाज़िल की (34)  

    खुदा तो सारे आसमान और ़िमीन का नरू है उसके नरू की लमसल (ऐसी) 

है जैसे एक ताक़ (सीना) है जजसमे एक रौशन गचराग़ (इल्मे शरीयत) हो और 

गचराग़ एक शीश ेकी क़न्दील (ददल) में हो (और) क़न्दील (अपनी तडप में) गोया 

एक जगमगाता हुआ रौशन लसतारा (वह गचराग़) जै
़ु़
तून के मबुारक दरख़्त (के तेल) 

से रौशन ककया जाए जो न परूब की तरफ हो और न पजच्िम की तरफ (बजल्क 

बीचों बीच मदैान में) उसका तेल (ऐसा) शफ्फाफ हो कक अगरच ेआग उसे िुए भी 

नही ताहम ऐसा मालमू हो कक आप ही आप रौशन हो जाएगा (ग़ऱि एक नरू नहीीं 

बजल्क) नरू आला नरू (नरू की नरू पर जोत पड रही है) खुदा अपने नरू की तरफ 

जजसे चाहता है दहदायत करता है और खुदा तो हर ची़ि से खूब वाकक़फ है (35) 

    (वह क़न्दील) उन घरों में रौशन है जजनकी ननस्बत खुदा ने हुक्म ददया कक 

उनकी ता़िीम की जाए और उनमें उसका नाम ललया जाए जजनमें सबुह व शाम 

वह लोग उसकी तस्बीह ककया करत ेहैं (36) 

    ऐसे लोग जजनको खुदा के ज़िक्र और नमा़ि पढन ेऔर ़िकात अदा करन े

से न तो नतजारत ही ग़ाकफल कर सकती है न (खरीद फरोख़्त) (का मामला 
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क्योंकक) वह लोग उस ददन से डरते हैं जजसमें खौफ के मारे ददल और आूँखें उलट 

जाएूँगी (37) 

    (उसकी इबादत इसललए करत ेहैं) ताकक खुदा उन्हें उनके आमाल का बेहतर 

से बेहतर बदला अता फरमाए और अपने फ़िल व करम से कुि और ज़्यादा भी 

दे और खुदा तो जजसे चाहता है बेदहसाब रो़िी देता है (38) 

    और जजन लोगों ने कुफ्र एख़्तेयार ककया उनकी कारस्ताननयाूँ (ऐसी है) जैसे 

एक चदटयल मदैान का चमकता हुआ बाल ूकक प्यासा उस को दरू से देखे तो पानी 

ख़्याल करता है यहाूँ तक कक जब उसके पास आया तो उसको कुि भी न पाया 

(और प्यास से तडप कर मर गया) और खुदा को अपने पास मौजूद पाया तो उसन े

उसका दहसाब (ककताब) परूा परूा चकुा ददया और खुदा तो बहुत जल्द दहसाब लेन े

वाला है (39) 

    (या काकफरों के आमाल की लमसाल) उस बड ेगहरे दररया की ताररककयों की 

सी है- जैसे एक लहर उसके ऊपर दसूरी लहर उसके ऊपर अब्र (तह ब तह) ढॉके 

हुए हो (ग़ऱि) ताररककयाूँ है कक एक से ऊपर एक (उमडी) चली आती हैं (इसी तरह 

से) कक अगर कोइ शख़्स अपना हाथ ननकाले तो (लशद्दत तारीकी से) उसे देख न 

सके और जजसे खुद खुदा ही ने (दहदायत की) रौशनी न दी हो तो (समझ लो कक) 

उसके ललए कहीीं कोई रौशनी नहीीं है (40) 
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    (ऐ शख़्स) क्या तूने इतना भी नहीीं देखा कक जजतनी मखलकू़ात सारे 

आसमान और ़िमीन में हैं और पररन्दें पर फैलाए (ग़ऱि सब) उसी को तस्बीह 

ककया करते हैं सब के सब अपनी नमा़ि और अपनी तस्बीह का तरीक़ा खूब 

जानते हैं और जो कुि ये ककया करत ेहैं खुदा उससे खू ़ु़ब वाकक़फ है (41) 

    और सारे आसमान व ़िमीन की सल्तनत खास खुदा ही की है और खुदा 

ही की तरफ (सब को) लौट कर जाना है (42) 

    क्या तूने उस पर भी ऩिर नहीीं की कक यक़ीनन खुदा ही अब्र को चलाता 

है कफर वही बाहम उसे जोडता है-कफर वही उसे तह ब तह रखता है तब तू तो 

बाररश उसके दरजम्यान से ननकलते हुए देखता है और आसमान में जो (जमे हुए 

बादलों के) पहाड है उनमें से वही उसे बरसाता है- कफर उन्हें जजस (के सर) पर 

चाहता है पहुूँचा देता है- और जजस (के सर) से चाहता है टाल देता है- क़रीब है 

कक उसकी बबजली की कौन्द आखों की रौशनी उचके ललये जाती है (43) 

    खुदा ही रात और ददन को फेर बदल करता रहता है- बेशक इसमें आूँख 

वालों के ललए बडी इबरत है (44) 

    और खुदा ही ने तमाम ़िमीन पर चलने वाल े(जानवरों) को पानी से पदैा 

ककया उनमें से बा़ि तो ऐसे हैं जो अपने पेट के बल चलत ेहैं और बा़ि उनमें से 

ऐसे हैं जो दो पाूँव पर चलते हैं और बा़ि उनमें से ऐसे हैं जो चार पावों पर चलत े
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हैं- खुदा जो चाहता है पदैा करता है इसमें शक नहीीं कक खु ़ु़दा हर ची़ि पर क़ाददर 

है (45) 

    हम ही ने यक़ीनन वाजे़ु़ए व रौशन आयतें नाज़िल की और खु ़ु़दा ही जजसको 

चाहता है सीधी राह की दहदायत करता है (46) 

    और (जो लोग ऐसे भी है जो) कहत ेहैं कक खुदा पर और रसलू पर ईमान 

लाए और हमन ेइताअत कु़बलू की- कफर उसके बाद उन में से कुि लोग (खुदा के 

हुक़्म से) मुूँह फेर लेते हैं और (सच यूूँ है कक) ये लोग ईमानदार थे ही नहीीं (47) 

    और जब वह लोग खुदा और उसके रसलू की तरफ बलुाए जात ेहैं ताकक 

रसलू उनके आपस के झगड े का फैसला कर दें तो उनमें का एक फरीक 

रदगगरदानी करता है (48) 

    और (असल ये है कक) अगर हक़ उनकी तरफ होता तो गदचन झकुाए 

(चपुके) रसलू के पास दौड ेहुए आते (49) 

    क्या उन के ददल में (कुफ्र का) म़िच (बाक़ी) है या शक में पड ेहैं या इस 

बात से डरते हैं कक (मबुादा) खुदा और उसका रसलू उन पर ़िुल्म कर बठेैगा- (ये 

सब कुि नहीीं) बजल्क यही लोग ़िाललम हैं (50)  

    ईमानदारों का क़ौल तो बस ये है कक जब उनको खुदा और उसके रसलू के 

पास बलुाया जाता है ताकक उनके बाहमी झगडों का फैसला करो तो कहते हैं कक 
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हमन े (हुक्म) सनुा और (ददल से) मान ललया और यही लोग (आख ़ु़खरत में) 

कामयाब होन ेवाल ेहैं (51) 

    और जो शख़्स खुदा और उसके रसलू का हुक्म मान ेऔर खुदा से डरे और 

उस (की नाफरमानी) से बचता रहेगा तो ऐसे ही लोग अपनी मरुाद को पहुूँचगेें 

(52) 

    और (ऐ रसू् ूल) उन (मनुाफे
़ु़ क़ीन) ने तुम्हारी इताअत की खुदा की सख़्त 

से सख़्त क़समें खाई कक अगर तुम उन्हें हुक्म दो तो बबला उज़्र (घर बार िोडकर) 

ननकल खडे़ु़ हों- तुम कह दो कक क़समें न खाओ दस्तूर के मवुाकफक़ इताअत 

(इससे बेहतर) और बशेक तुम जो कुि करते हो खुदा उससे खबरदार है (53) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक खुदा की इताअत करो और रसलू की इताअत 

करो इस पर भी अगर तुम सरताबी करोगे तो बस रसलू पर इतना ही (तबलीग़) 

वाजजब है जजसके वह ज़िम्मेदार ककए गए हैं और जजसके ज़िम्मेदार तुम बनाए गए 

हो तुम पर वाजजब है और अगर तुम उसकी इताअत करोगे तो दहदायत पाओगे 

और रसलू पर तो लसफच  साफ तौर पर (एहकाम का) पहुूँचाना फ़िच है (54) 

    (ऐ ईमानदारों) तुम में से जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे 

अच्िे काम ककए उन से खुदा ने वायदा ककया कक उन को (एक न एक) ददन रुए 

़िमीन पर ़िरुर (अपना) नाएब मकु़रचर करेगा जजस तरह उन लोगों को नाएब 

बनाया जो उनसे पहले ग़ुिर चकेु हैं और जजस दीन को उसन ेउनके ललए पसन्द 
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फरमाया है (इस्लाम) उस पर उन्हें ़िरुर ़िरुर परूी कु़दरत देगा और उनके खाएफ़ 

होने के बाद (उनकी हर आस को) अमन से ़िरुर बदल देगा कक वह (इत्मेनान से) 

मेरी ही इबादत करेंगे और ककसी को हमारा शरीक न बनाएूँगे और जो शख़्स इसके 

बाद भी नाशकु्री करे तो ऐसे ही लोग बदकार हैं (55) 

    और (ऐ ईमानदारों) नमा़ि पाबन्दी से पढा करो और ़िकात ददया करो और 

(ददल से) रसलू की इताअत करो ताकक तमु पर रहम ककया जाए (56) 

    और (ऐ रसलू) तुम ये ख़्याल न करो कक कुफ्फार (इधर उधर) ़िमीन मे 

(फैल कर हमें) आजज़ि कर देगें (ये खुद आजज़ि हो जाएगें) और उनका दठकाना 

तो जहन्नमु है और क्या बरुा दठकाना है (57) 

    ऐ ईमानदारों तुम्हारी लौन्डी ग़लुाम और वह लडके जो अभी तक बलुगू़ की 

हद तक नहीीं पहुूँच ेहैं उनको भी चादहए कक (ददन रात में) तीन मरतबा (तुम्हारे 

पास आन ेकी) तुमसे इजा़ित ले ललया करें तब आएूँ (एक) नमा़ि सबुह से पहले 

और (दसूरे) जब तुम (गमी से) दोपहर को (सोन े के ललए मामलून) कपड ेउतार 

ददया करत ेहो (तीसरी) नमाजे़ु़ इशा के बाद (ये) तीन (वक़्त) तुम्हारे परदे के हैं 

इन अवक़ात के अलावा (बे अ़िन आन ेमे) न तुम पर कोई इल़्िाम है-न उन पर 

(क्योंकक) उन अवक़ात के अलावा (ब ़िरुरत या बे ़िरुरत) लोग एक दसूरे के पास 

चक्कर लगाया करते हैं- यूँ् ूखुदा (अपने) एहकाम तुम से साफ साफ बयान करता 

है और खुदा तो बडा वाककफ़कार हकीम है (58) 



593 
 

    और (ऐ ईमानदारों) जब तुम्हारे लडके हदे बलुगू को पहुूँचें तो जजस तरह 

उन के कब्ल (बडी उम्र) वाल े (घर में आन ेकी) इजा़ित ले ललया करत ेथे उसी 

तरह ये लोग भी इजा़ित ले ललया करें-यूूँ खुदा अपने एहकाम साफ साफ बयान 

करता है और खुदा तो बडा वाककफकार हकीम है (59) 

    और बढूी बढूी औरतें जो (बढुापे की वजह से) ननकाह की ख़्वादहश नही 

रखती वह अगर अपने कपड े(दपुटे्ट वगै
़ु़
राह) उतारकर (सर नींगा) कर डालें तो उसमें 

उन पर कुि गुनाह नही है- बशत ेकक उनको अपना बनाव लसींगार ददखाना मीं़िरू न 

हो और (इस से भी) बचें तो उनके ललए और बेहतर है और खुदा तो (सबकी सब 

कुि) सनुता और जानता है (60) 

    इस बात में न तो अूँधे आदमी के ललए म़िाएक़ा है और न लूँगडें आदमी 

पर कुि इल़्िाम है- और न बीमार पर कोई गुनाह है और न खुद तुम लोगो पर 

कक अपने घरों से खाना खाओ या अपने बाप दादा नाना बग़ैरह के घरों से या 

अपनी माूँ दादी नानी वगै
़ु़
रह के घरों से या अपने भाइयों के घरों से या अपनी 

बहनों के घरों से या अपने चचाओीं के घरों से या अपनी फूकफ़यों के घरों से या 

अपने मामओूीं के घरों से या अपनी खा ़ु़लाओीं के घरों से या उस घर से जजसकी 

कुजन्जयाूँ तुम्हारे हाथ में है या अपने दोस्तों (के घरों) से इस में भी तुम पर कोई 

इल़्िाम नहीीं कक सब के सब लमलकर खाओ या अलग अलग कफर जब तुम घर 

वालों में जान ेलगो (और वहाूँ ककसी का न पाओ) तो खुद अपने ही ऊपर सलाम 
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कर ललया करो जो खदुा की तरफ से एक मबुारक पाक व पाकी़िा तोहफा है- खुदा 

यूूँ (अपने) एहकाम तमुसे साफ साफ बयान करता है ताकक तुम समझो (61) 

    सच्च ेईमानदार तो लसफच  वह लोग हैं जो खुदा और उसके रसलू पर ईमान 

लाए और जब ककसी ऐसे काम के ललए जजसमें लोगो के जमा होन ेकी ़िरुरत है- 

रसलू के पास होत ेहैं जब तक उससे इजा़ित न ले ली न गए (ऐ रसलू) जो लोग 

तुम से (हर बात में) इजा़ित ले लेते हैं वे ही लोग (ददल से) खुदा और उसके 

रसलू पर ईमान लाए हैं तो जब ये लोग अपने ककसी काम के ललए तुम से 

इजा़ित माूँगें तो तमु उनमें से जजसको (मनुालसब ख़्याल करके) चाहो इजा़ित दे 

ददया करो और खु ़ु़दा उसे उसकी बजशशश की दआु भी करो बेशक खुदा बडा बख़्शने 

वाला मेहरबान है (62) 

    (ऐ ईमानदारों) जजस तरह तुम में से एक दसूरे को (नाम ले कर) बलुाया 

करत ेहैं उस तरह आपस में रसलू का बलुाना न समझो खदुा उन लोगों को खू ़ु़ब 

जानता है जो तुम में से आूँख बचा के (पगै़म्बर के पास से) खखसक जात ेहैं- तो 

जो लोग उसके हुक्म की मखुालफत करत ेहैं उनको इस बात से डरत ेरहना चादहए 

कक (मबुादा) उन पर कोई मसुीबत आ पडे़ु़ या उन पर कोई ददचनाक अ़िाब नाज़िल 

हो (63) 

    खबरदार जो कुि सारे आसमान व ़िमीन में है (सब) यक़ीनन खुदा ही का 

है जजस हालत पर तमु हो खुदा खूब जानता है और जजस ददन उसके पास ये लोग 
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लौटा कर लाएूँ जाएूँगें तो जो कुि उन लोगों ने ककया कराया है बता देगा और 

खुदा तो हर ची़ि से खू ़ु़ब वाककफ है (64) 

  

 25 सूरए फु ु़रकान 

सरूए फु़रकान मक्का में नाज़िल हुआ और उसकी 77 आयतें और 6 रुकुउ हैं  

खुदा के नाम से (शरुु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    (खुदा) बहुत बाबरकत है जजसन ेअपन ेबन्दे (मोहम्मद) पर कु ़ु़रान नाज़िल 

ककया ताकक सारे जहॉन के ललए (खुदा के अ़िाब से) डरान ेवाला हो (1) 

    वह खु ़ु़दा कक सारे आसमान व ़िमीन की बादशाहत उसी की है और उसन े

(ककसी को) न अपना लडका बनाया और न सल्तनत में उसका कोई शरीक है और 

हर ची़ि को (उसी ने पदैा ककया) कफर उस अन्दा़ेि से दरुुस्त ककया (2) 

    और लोगों ने उसके लसवा दसूरे दसूरे माबदू बना रखें हैं जो कुि भी पदैा 

नहीीं कर सकत ेबजल्क वह खुद दसूरे के पदैा ककए हुए हैं और वह खुद अपने ललए 

भी न नकु़सान पर क़ाब ूरखत ेहैं न नफा पर और न मौत ही पर एजख़्तयार रखत े

हैं और न ज़िन्दगी पर और न मरन ेबाद जी उठने पर (3) 
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    और जो लोग काकफर हो गए बोल उठे कक ये (कु़रान) तो ननरा झठू है जजसे 

उस शख़्स (रसलू) ने अपने जी से गढ ललया और कुि और लोगों ने इस इफनतरा 

परवा़िी में उसकी मदद भी की है (4) 

    तो यक़ीनन खुद उन ही लोगों ने ़िुल्म व फरेब ककया है और (ये भी) कहा 

कक (ये तो) अगले लोगों के ढकोसले हैं जजसे उसन ेककसी से ललखवा ललया है पस 

वही सबुह व शाम उसके सामन ेपढा जाता है (5) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक इसको उस शख़्स ने नाज़िल ककया है जो सारे 

आसमान व ़िमीन की पोशीदा बातों को खूब जानता है बेशक वह बडा बख़्शने 

वाला मेहरबान है (6) 

    और उन लोगों ने (ये भी) कहा कक ये कैसा रसलू है जो खाना खाता है 

और बा़िारों में चलता है कफरता है उसके पास कोई फररश्ता क्यों नहीीं नाज़िल 

होता कक वह भी उसके साथ (खुदा के अ़िाब से) डरान ेवाला होता (7) 

    (कम से कम) इसके पास ख़िाना ही ख़िाना ही (आसमान से) गगरा ददया 

जाता या (और नहीीं तो) उसके पास कोई बाग़ ही होता कक उससे खाता (पीता) 

और ये ़िाललम (कुफ़्फ़ार मोलमनों से) कहते हैं कक तुम लोग तो बस ऐसे आदमी 

की परैवी करत ेहो जजस पर जाद ूकर ददया गया है (8) 
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    (ऐ रसलू) ़िरा देखो तो कक इन लोगों ने तुम्हारे वास्त े कैसी कैसी 

फबजत्तयाूँ गढी हैं और गुमराह हो गए तो अब ये लोग ककसी तरह राह पर आ ही 

नहीीं सकत े(9)  

    खुदा तो ऐसा बारबरकत है कक अगर चाहे तो (एक बाग़ क्या ची़ि है) 

इससे बेहतर बहुतेरे ऐसे बाग़ात तुम्हारे वास्ते पदैा करे जजन के नीच ेनहरें जारी हों 

और (बाग़ात के अलावा उनमें) तुम्हारे वास्ते महल बना दे (10) 

    (ये सब कुि नहीीं) बजल्क (सच यूूँ है कक) उन लोगों ने क़यामत ही को झठू 

समझा है और जजस शख़्स ने क़यामत को झठू समझा उसके ललए हमन ेजहन्नमु 

को (दहका के) तैयार कर रखा है (11) 

    जब जहन्नमु इन लोगों को दरू से दखेगी तो (जोश खाएगी और) ये लोग 

उसके जोश व खरोश की आवा़ि सनुेंगें (12) 

    और जब ये लोग ़ि़िीरों से जकडकर उसकी ककसी तींग जगह मे झोंक ददए 

जाएूँगे तो उस वक़्त मौत को पकुारेंगे (13) 

    (उस वक़्त उनसे कहा जाएगा कक) आज एक मौत को न पकुारो बजल्क 

बहुतेरी मौतों को पकुारो (मगर इससे भी कुि होने वाला नहीीं) (14)  

    (ऐ रसलू) तुम पिूो तो कक जहन्नमु बेहतर है या हमेशा रहन ेका बाग़ 

(बदहश्त) जजसका परहे़िगारों से वायदा ककया गया है कक वह उन (के आमाल) का 

लसला होगा और आख ़ु़खरी दठकाना (15)  
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    जजस ची़ि की ख़्वादहश करेंगें उनके ललए वहाूँ मौजूद होगी (और) वह 

हमेशा (उसी हाल में) रहेंगें ये तुम्हारे परवरददगार पर एक लाज़िमी और माूँगा हुआ 

वायदा है (16) 

    और जजस ददन खुदा उन लोगों को और जजनकी ये लोग खुदा को िोडकर 

परसनतश ककया करत ेहैं (उनको) जमा करेगा और पिेूगा क्या तुम ही ने हमारे 

उन बन्दों को गुमराह कर ददया था या ये लोग खुद राह रास्त ेसे भटक गए थे 

(17) 

    (उनके माबदू) अ़िच करेंगें- सबुहान अल्लाह (हम तो खुद तेरे बन्दे थे) हमें 

ये ककसी तरह ़ेिबा न था कक हम तुझ ेिोडकर दसूरे को अपना सरपरस्त बनात े

(कफर अपने को क्यों कर माबदू बनाते) मगर बात तो ये है कक त ूही ने इनको 

बाप दादाओीं को चनै ददया-यहाूँ तक कक इन लोगों ने (तेरी) याद भलुा दी और ये 

खुद हलाक होन ेवाले लोग थे (18) 

    तब (काकफ़रों से कहा जाएगा कक) तुम जो कुि कह रहे हो उसमें तो 

तुम्हारे माबदूों ने तुम्हें झठूला ददया तो अब तुम न (हमारे अ़िाब के) टाल देन ेकी 

सकत रखत ेहो न ककसी से मदद ले सकत ेहो और (याद रखो) तुममें से जो ़िुल्म 

करेगा हम उसको बड े(सख़्त) अ़िाब का (म़िा) चखाएगें (19) 

    और (ऐ रसलू) हमन ेतुम से पहले जजतन ेपगै़म्बर भेजे वह सब के सब 

यक़ीनन बबला शक खाना खाते थे और बा़िारों में चलते कफरते थे और हमन ेतुम 



599 
 

में से एक को एक का (़िररया) आ़िमाइश बना ददया (मसुलमानों) क्या तुम अब 

भी सब्र करत ेहो (या नहीीं) और तुम्हारा परवरददगार (सब की) देख भाल कर रहा 

है (20) 

    और जो लोग (क़यामत में) हमारी हु़िूरी की उम्मीद नहीीं रखत ेकहा करत े

हैं कक आख ़ु़खर फररतते हमारे पास क्यों नहीीं नाज़िल ककए गए या हम अपने 

परवरददगार को (क्यों नहीीं) देखते उन लोगों ने अपने जी में अपने को (बहुत) बडा 

समझ ललया है और बडी सरकशी की (21)  

    जजस ददन ये लोग फररश्तो को देखेंगे उस ददन गुनाह गारों को कुि खुशी 

न होगी और फररश्तो को देखकर कहेंगे दरू दफान (22) 

    और उन लोगों ने (दनुनया में) जो कुि नेक काम ककए हैं हम उसकी तरफ 

तवज्जों करेंगें तो हम उसको (गोया) उडती हुयी खाक बनाकर (बरबाद कर) देगें 

(23) 

    उस ददन जन्नत वालों का दठकाना भी बेहतर है बेहतर होगा और 

आरमगाह भी अच्िी से अच्िी (24) 

    और जजस ददन आसमान बदली के सबब से फट जाएगा और फररतत े

कसरत से (जकू दर ़िूक) नाज़िल ककए जाएूँगे (25) 

    उसे ददन की सल्तनल खास खुदा ही के ललए होगी और वह ददन काकफरों 

पर बडा सख़्त होगा (26) 
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    और जजस ददन जु ़ु़ल्म करन े वाला अपने हाथ (मारे अफ़सोस के) काटने 

लगेगा और कहेगा काश रसलू के साथ मैं भी (दीन का सीधा) रास्ता पकडता (27) 

    हाए अफसोस काश म ैफला शख़्स को अपना दोस्त न बनाता (28) 

    बेशक यक़ीनन उसन ेहमारे पास नसीहत आन ेके बाद मझु ेबहकाया और 

शतैान तो आदमी को रुसवा करन ेवाला ही है (29) 

    और (उस वक़्त) रसलू (बारगाहे खदुा वन्दी में) अ़िच करेगें कक ऐ मेरे 

परवरददगार मेरी क़ौम ने तो इस कु़रान को बेकार बना ददया (30) 

    और हमन े (गोया खुद) गुनाहगारों में से हर नबी के दशु्मन बना ददए हैं 

और तुम्हारा परवरददगार दहदायत और मददगारी के ललए काफी है (31) 

    और कुफ्फार कहने लगे कक उनके ऊपर (आख ़ु़खर) कु़रान का कुल (एक ही 

दफा) क्यों नहीीं नाज़िल ककया गया (हमन)े इस तरह इसललए (नाज़िल ककया) 

ताकक तुम्हारे ददल को तस्कीन देत ेरहें और हमन ेइसको ठहर ठहर कर नाज़िल 

ककया (32) 

    और (ये कुफ्फार) चाहे कैसी ही (अनोखी) मसल बयान करेंगे मगर हम 

तुम्हारे पास (उनका) बबल्कुल ठीक और ननहायत उम्दा (जवाब) बयान कर देगें 

(33) 
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    जो लोग (क़यामत के ददन) अपने अपने मोहलसनों के बल जहन्नमु में 

हकाए जाएगें वही लोग बदतर जगह में होगें और सब से ज़्यादा राह रास्त से 

भटकने वाले (34) 

    और अलबत्ता हमन ेमसूा को ककताब (तौरैत) अता की और उनके साथ 

उनके भाई हारुन को (उनका) व़िीर बनाया (35) 

    तो हमन ेकहा तुम दोनों उन लोगों के पास जा जो हमारी (कुदरत की) 

ननशाननयों को झठुलात ेहैं जाओ (और समझाओ जब न मान)े तो हमन ेउन्हें खू ़ु़ब 

बरबाद कर डाला (36) 

    और नहू की क़ौम को जब उन लोगों ने (हमारे) पगै़म्बरों को झठुलाया तो 

हमन ेउन्हें डुबो ददया और हमन ेउनको लोगों (के हैरत) की ननशानी बनाया और 

हमन े़िाललमों के वास्ते ददचनाक अ़िाब तयैार कर रखा है (37) 

    और (इसी तरह) आद और समदू और नहर वालों और उनके दरजम्यान में 

बहुत सी जमाअतों को (हमन ेहलाक कर डाला) (38) 

    और हमन ेहर एक से लमसालें बयान कर दी थीीं और (खूब समझाया) मगर 

न माना (39) 

    हमन ेउनको खबू सत्यानास कर िोडा और ये लोग (कुफ़्फ़ारे मक्का) उस 

बस्ती पर (हो) आए हैं जजस पर (पत्थरों की) बरुी बाररश बरसाई गयी तो क्या उन 
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लोगों ने इसको देखा न होगा मगर (बात ये है कक) ये लोग मरन ेके बाद जी उठन े

की उम्मीद नहीीं रखत े(कफर क्यों ईमान लाएूँ) (40) 

    और (ऐ रसलू) ये लोग तुम्हें जब देखत े हैं तो तुम से मसखरा पन ही 

करन ेलगत ेहैं कक क्या यही वह (ह़िरत) हैं जजन्हें अल्लाह ने रसलू बनाकर भेजा 

है (मा़ि अल्लाह) (41)  

    अगर बतुों की परसनतश पर साबबत क़दम न रहत ेतो इस शख़्स ने हमको 

हमारे माबदूों से बहका ददया था और बहुत जल्द (क़यामत में) जब ये लोग अ़िाब 

को देखेंगें तो उन्हें मालमू हो जाएगा कक राहे रास्त से कौन ज़्यादा भटका हुआ था 

(42) 

    क्या तुमने उस शख़्स को भी देखा है जजसन ेअपनी नफ़लसयानी ख़्वादहश 

को अपना माबदू बना रखा है तो क्या तुम उसके ज़िम्मेदार हो सकते हो (कक वह 

गुमराह न हों) (43) 

    क्या ये तुम्हारा ख़्याल है कक इन (कुफ़्फ़ारों) में अक्सर (बात) सनुत ेया 

समझत े है (नहीीं) ये तो बस बबल्कुल लमसल जानवरों के हैं बजल्क उन से भी 

ज़्यादा राह (रास्त) से भटके हुए (44) 

    (ऐ रसलू) क्या तुमने अपने परवरददगार की कु ़ु़दरत की तरफ ऩिर नहीीं की 

कक उसन ेक्योंकर साये को फैला ददया अगर वह चहता तो उसे (एक ही जगह) 
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ठहरा हुआ कर देता कफर हमन े सरूज को (उसकी लशनाख़्त के वास्ते) उसका 

रहनमुा बना ददया (45) 

    कफर हमन ेउसको थोडा थोडा करके अपनी तरफ खीच ललया (46) 

    और वही तो वह (खुदा) है जजसन ेतमु्हारे वास्ते रात को पदाच बनाया और 

नीींद को राहत और ददन को (कारोबार के ललए) उठ खडा होन ेका वक़्त बनाया 

(47) 

    और वही तो वह (खुदा) है जजसन ेअपनी रहमत (बाररश) के आगे आगे 

हवाओीं को खुश खबरी देन े के ललए (पशे खेमा बना के) भेजा और हम ही ने 

आसमान से बहुत पाक और सथुरा हुआ पानी बरसाया (48) 

    ताकक हम उसके ़िररए से मदुाच (वीरान) शहर को ज़िन्दा (आबाद) कर दें 

और अपनी मखलकूात में से चौपायों और बहुत से आदलमयों को उससे सेराब करें 

(49) 

    और हमन ेपानी को उनके दरजम्यान (तरह तरह से) तक़सीम ककया ताकक 

लोग नसीहत हालसल करें मगर अक्सर लोगों ने नाशकु्री के लसवा कुि न माना 

(50) 

    और अगर हम चाहत ेतो हर बस्ती में ़िरुर एक (अ़िाब ेखुदा से) डरान े

वाला पगै़म्बर भेजत े(51) 
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    (तो ऐ रसलू) तुम काकफरों की इताअत न करना और उनसे कु ़ु़रान के 

(दलाएल) से खू ़ु़ब लडों (52) 

    और वही तो वह (खुदा) है जजसन ेदरयाओीं को आपस में लमला ददया (और 

बावजूद कक) ये खाललस म़ेिदार मीठा है और ये बबल्कुल खारी कडवा (मगर दोनों 

को लमलाया) और दोनों के दरजम्यान एक आड और म़िबतू ओट बना दी है (कक 

गडबड न हो) (53) 

    और वही तो वह (खुदा) है जजसन ेपानी (मनी) से आदमी को पदैा ककया 

कफर उसको खानदान और ससुराल वाला बनाया और (ऐ रसलू) तुम्हारा परवरददगार 

हर ची़ि पर क़ाददर है (54) 

    और लोग (कुफ़्फ़ारे मक्का) खुदा को िोडकर उस ची़ि की परसनतश करत े

हैं जो न उन्हें नफा ही दे सकती है और न नकु़सान ही पहुूँचा सकती है और 

काकफर (अबजूहल) तो हर वक़्त अपने परवरददगार की मखुालेफत पर ़िोर लगाए 

हुए है (55) 

    और (ऐ रसलू) हमन ेतो तुमको बस (नेकी को जन्नत की) खुशबरी देन े

वाला और (बरुों को अ़िाब से) डरान ेवाला बनाकर भेजा है (56) 

    और उन लोगों से तुम कह दो कक म ैइस (तबलीगे
़ु़ ररसालत) पर तुमसे 

कुि म़िदरूी तो माूँगता नहीीं हूूँ मगर तमन्ना ये है कक जो चाहे अपने परवरददगार 

तक पहुूँचने की राह पकडे़ु़ (57) 
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    और (ऐ रसलू) तुम उस (खुदा) पर भरोसा रखो जो ऐसा ज़िन्दा है कक कभी 

नहीीं मरेगा और उसकी हम्द व सना की तस्बीह पढो और वह अपने बन्दों के 

गुनाहों की वाकक़फ कारी में काफी है (वह खुद समझ लेगा) (58) 

    जजसन ेसारे आसमान व ़िमीन और जो कुि उन दोनों में है िहः ददन में 

पदैा ककया कफर अशच (के बनान)े पर आमादा हुआ और वह बडा मेहरबान है तो 

तुम उसका हाल ककसी बाखबर ही से पिूना (59) 

    और जब उन कुफ्फारों से कहा जाता है कक रहमान (खुदा) को सजदा करो 

तो कहते हैं कक रहमान क्या ची़ि है तुम जजसके ललए कहते हो हम उस का 

सजदा करन ेलगें और (इससे) उनकी नफरत और बढ जाती है (60) सजदा 

    बहुत बाबरकत है वह खुदा जजसन ेआसमान में बजुच बनाए और उन बजुो में 

(आफ़ताब का) गचराग़ और जगमगाता चाूँद बनाया (61) 

    और वही तो वह (खुदा) है जजसन े रात और ददन (एक) को (एक का) 

जानशीन बनाया (ये) उस के (समझने के) ललए है जो नसीहत हालसल करना चाहे 

या शकु्र ग़ुिारी का इरादा करें (62) 

    और (खुदाए) रहमान के खास बन्दे तो वह हैं जो ़िमीन पर कफरौतनी के 

साथ चलत ेहैं और जब जादहल उनसे (जजहालत) की बात करते हैं तो कहत ेहैं कक 

सलाम (तुम सलामत रहो) (63) 
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    और वह लोग जो अपने परवरददगार के वास्ते स़िदे और क़याम में रात 

काट देत ेहैं (64) 

    और वह लोग जो दआु करत े हैं कक परवरददगारा हम से जहन्नमु का 

अ़िाब फेरे रहना क्योंकक उसका अ़िाब बहुत (सख़्त और पाएदार होगा) (65) 

    बेशक वह बहुत बरुा दठकाना और बरुा मक़ाम है (66) 

    और वह लोग कक जब खचच करते हैं तो न फु़िूल खची करत ेहैं और न 

तींगी करते हैं और उनका खचच उसके दरमेयान औसत दजे का रहता है (67) 

    और वह लोग जो खुदा के साथ दसूरे माबदूों की परसनतश नही करते और 

जजस जान के मारन ेको खुदा ने हराम कर ददया है उसे नाहक़ क़त्ल नहीीं करत े

और न ज़िना करत ेहैं और जो शख़्स ऐसा करेगा वह आप अपने गुनाह की स़िा 

भगुतेगा (68) 

    कक क़यामत के ददन उसके ललए अ़िाब दनूा कर ददया जाएगा और उसमें 

हमेशा ़िलील व खवार रहेगा (69) 

    मगर (हाूँ) जजस शख़्स ने तौबा की और ईमान कु़बलू ककया और अच्िे 

अच्िे काम ककए तो (अलबत्ता) उन लोगों की बरुाइयों को खुदा नेककयों से बदल 

देगा और खुदा तो बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (70) 

    और जजस शख़्स ने तौबा कर ली और अच्िे अच्िे काम ककए तो बेशक 

उसन ेखुदा की तरफ (सच्च ेददल से) हक़ीकक़तन रुज ुकी (71) 



607 
 

    और वह लोग जो फरेब के पास ही नही खड ेहोते और वह लोग जब ककसी 

बेहूदा काम के पास से ग़ुिरते हैं तो ब़ुिुचगाना अन्दा़ि से ग़ुिर जाते हैं (72) 

    और वह लोग कक जब उन्हें उनके परवरददगार की आयतें याद ददलाई जाती 

हैं तो बहरे अन्धें होकर गगर नहीीं पडत ेबजल्क जी लगाकर सनुत ेहैं (73) 

    और वह लोग जो (हमसे) अ़िच करत ेहैं कक परवरददगार हमें हमारी बीबबयों 

और औलादों की तरफ से आूँखों की ठन्डक अता फरमा और हमको परहे़िगारों का 

पेशवा बना (74) 

    ये वह लोग हैं जजन्हें उनकी ज़िा में (बदहश्त के) बाला खान ेअता ककए 

जाएूँगें और वहाूँ उन्हें ता़िीम व सलाम (का बदला) पेश ककया जाएगा (75) 

    ये लोग उसी में हमेशा रहेंगें और वह रहन ेऔर ठहरन ेकी अच्िी जगह है 

(76) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक अगर दआु नही ककया करत ेतो मेरा परवरददगार 

भी तुम्हारी कुि परवाह नही करता तुमने तो (उसके रसलू को) झठुलाया तो अन 

क़रीब ही (उसका वबाल) तुम्हारे सर पडे
़ु़गा (77) 

  

 

  

 



608 
 

26  सूरए शोअरा 

सरूए शोअरा मक़्के में नाज़िल हुआ और उसकी दौ सौ सत्ताइस आयतें और 

ग्यारह रुकुउ हैं 

खुदा के नाम से (शरुु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    ता सीन मीम (1) 

    ये वा़ेिए व रौशन ककताब की आयतें है (2) 

    (ऐ रसलू) शायद तुम (इस कफक्र में) अपनी जान हलाक कर डालोगे कक ये 

(कुफ्फार) मोलमन क्यो नहीीं हो जाते (3) 

    अगर हम चाहें तो उन लोगों पर आसमान से कोई ऐसा मौजज़िा नाज़िल 

करें कक उन लोगों की गदचनें उसके सामन ेझकु जाएूँ (4) 

    और (लोगों का क़ायदा है कक) जब उनके पास कोई कोई नसीहत की बात 

खुदा की तरफ से आयी तो ये लोग उससे मुूँह फेरे बगै
़ु़
र नहीीं रहे (5) 

    उन लोगों ने झठुलाया ़िरुर तो अनक़रीब ही (उन्हें) इस (अ़िाब) की 

हक़ीकत मालमू हो जाएगी जजसकी ये लोग हूँसी उडाया करत ेथे (6) 

    क्या इन लोगों ने ़िमीन की तरफ भी (ग़ौर से) नहीीं देखा कक हमन ेहर 

रींग की उम्दा उम्दा चीजे़ु़ीं उसमें ककस कसरत से उगायी हैं (7) 



609 
 

    यक़ीनन इसमें (भी कु़दरत) खुदा की एक बडी ननशानी है मगर उनमें से 

अक्सर ईमान लान ेवाले ही नहीीं (8) 

    और इसमें शक नहीीं कक तेरा परवरददगार यक़ीनन (हर ची़ि पर) ग़ाललब 

(और) मेहरबान है (9) 

    (ऐ रसलू वह वक़्त याद करो) जब तुम्हारे परवरददगार ने मसूा को आवा़ि 

दी कक (इन) ़िाललमों कफरऔन की क़ौम के पास जाओ (दहदायत करो)(10) 

    क्या ये लोग (मेरे ग़़िब से) डरत ेनहीीं है (11) 

    मसूा ने अ़िच कक परवरददगार मैं डरता हूूँ कक (मबुादा) वह लोग मझु ेझठुला 

दे (12) 

    और (उनके झठुलाने से) मेरा दम रुक जाए और मेरी ़िबान (अच्िी तरह) 

न चले तो हारुन के पास पगै़ाम भेज दे (कक मेरा साथ दे) (13) 

    (और इसके अलावा) उनका मेरे सर एक जुमच भी है (कक मनै ेएक शख़्स 

को मार डाला था) (14) 

    तो मैं डरता हूूँ कक (शायद) मझु े ये लाग मार डालें खुदा ने कहा हरगग़ि 

नहीीं अच्िा तुम दोनों हमारी ननशाननयाूँ लेकर जाओ हम तुम्हारे साथ हैं (15) 

    और (सारी गुफ्तगू) अच्िी तरह सनुत ेहैं ग़ऱि तुम दोनों कफरऔन के पास 

जाओ और कह दो कक हम सारे जहाूँन के परवरददगार के रसलू हैं (और पगै़ाम 

लाएूँ हैं) (16) 
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    कक आप बनी इसराइल को हमारे साथ भेज दीजजए (17) 

    (चनुान्च ेमसूा गए और कहा) कफरऔन बोला (मसूा) क्या हमन ेतुम्हें यहाूँ 

रख कर बचपने में तमु्हारी परवररश नहीीं की और तुम अपनी उम्र से बरसों हम मे 

रह सह चकेु हो (18) 

    और तुम अपना वह काम (खून कक़ब्ती) जो कर गए और तुम (बड)े नाशकेु्र 

हो (19) 

    मसूा ने कहा (हाूँ) मनै े उस वक़्त उस काम को ककया जब म ै हालत े

ग़फलत में था (20) 

    कफर जब म ैआप लोगों से डरा तो भाग खडा हुआ कफर (कुि अरस े के 

बाद) मेरे परवरददगार ने मझु े नबुवूत अता फरमायी और मझु ेभी एक पगै़म्बर 

बनाया (21) 

    और ये भी कोई एहसान हे जजसे आप मझु पर जता रहे है कक आप ने 

बनी इसराईल को ग़लुाम बना रखा है (22) 

    कफरऔन ने पिूा (अच्िा ये तो बताओ) रब्बलु आलमीन क्या ची़ि है (23) 

    मसूा ने कहाूँ सारे आसमान व ़िमीन का और जो कुि इन दोनों के 

दरजम्यान है (सबका) माललक अगर आप लोग यक़ीन कीजजए (तो काफी है) (24) 

    कफरऔन ने उन लोगो से जो उसके इदच गगदच (बठेै) थे कहा क्या तुम लोग 

नहीीं सनुत ेहो (25) 
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    मसूा ने कहा (वही खुदा जो कक) तुम्हारा परवरददगार और तुम्हारे बाप 

दादाओीं का परवरददगार है (26) 

    कफरऔन ने कहा (लोगों) ये रसलू जो तुम्हारे पास भेजा गया है हो न हो 

दीवाना है (27) 

    मसूा ने कहा (वह खुदा जो) परूब पजच्िम और जो कुि इन दोनों के 

दरजम्यान (सबका) माललक है अगर तुम समझते हो (तो यही काफी है) (28) 

    कफरऔन ने कहा अगर तुम मेरे लसवा ककसी और को (अपना) खुदा बनाया 

है तो म ै़िरुर तुम्हे कै
़ु़
दी बनाऊूँ गा (29) 

    मसूा ने कहा अगरच ेमैं आपको एक वाजे़ु़ए व रौशन मौजज़िा भी ददखाऊ 

(तो भी) (30) 

    कफरऔन ने कहा (अच्िा) तो तुम अगर (अपने दाव ेमें) सच्च ेहो तो ला 

ददखाओ (31) 

    बस (ये सनुते ही) मसूा ने अपनी िडी (़िमीन पर) डाल दी कफर तो 

यकायक वह एक सरीही अ़िदहा बन गया (32) 

    और (जेब से) अपना हाथ बाहर ननकाला तो यकायक देखन ेवालों के वास्त े

बहुत सफेद चमकदार था (33) 

    (इस पर) कफरऔन अपने दरबाररयों से जो उसके गगदच (बठेै) थे कहने लगा 

(34) 
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    कक ये तो यक़ीनी बडा खखलाडी जादगूर है ये तो चाहता है कक अपने जाद ू

के ़िोर से तुम्हें तुम्हारे मलु्क से बाहर ननकाल दे तो तुम लोग क्या हुक्म लगात े

हो (35) 

    दरबाररयों ने कहा अभी इसको और इसके भाई को (चन्द) मोहलत दीजजए 

(36) 

    और तमाम शहरों में जादगूरों के जमा करन ेको हरकारे रवाना कीजजए कक 

वह लोग तमाम बड ेबड ेखखलाडी जादगूरों की आपके सामन ेला हाज़िर करें (37) 

    ग़ऱि वक़्ते मकुरचर हुआ सब जादगूर उस मकु़रचर के वायदे पर जमा ककए 

गए (38) 

    और लोगों में मनुादी करा दी गयी कक तुम लोग अब भी जमा होगे (39) 

    या नहीीं ताकक अगर जादगूर ग़ाललब और वर है तो हम लोग उनकी परैवी 

करें (40) 

    अलग़रज जब सब जादगूर आ गये तो जादगूरों ने कफरऔन से कहा कक 

अगर हम ग़ाललब आ गए तो हमको यक़ीनन कुि इनाम (सरकार से) लमलेगा (41) 

    कफरऔन ने कहा हा (़िरुर लमलेगा) और (इनाम क्या ची़ि है) तुम उस 

वक़्त (मेरे) मकुररेबीन (बारगाह) से हो गए (42) 

    मसूा ने जादगूरों से कहा (मींत्र व तींत्र) जो कुि तुम्हें फें कना हो फें को (43) 
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    इस पर जादगूरों ने अपनी रजस्सयाूँ और अपनी िडडयाूँ (मदैान में) डाल दी 

और कहने लगे कफरऔन के जलाल की क़सम हम ही ़िरुर ग़ाललब रहेंगे (44) 

    तब मसूा ने अपनी िडी डाली तो जादगूरों ने जो कुि (शोबदे) बनाए थे 

उसको वह ननगलन ेलगी (45) 

    ये देखत ेही जादगूर लोग सजदे में (मसूा के सामन)े गगर पडे ़ु़ (46) 

    और कहने लगे हम सारे जहाूँ के परवरददगार पर ईमान लाए (47) 

    जो मसूा और हारुन का परवरददगार है (48) 

    कफरऔन ने कहा (हाए) क़ब्ल इसके कक म ैतुम्हें इजा़ित दूूँ तुम इस पर 

ईमान ले आए बेशक ये तुम्हारा बडा (गरुु है जजसन ेतुम सबको जाद ूलसखाया है 

तो खरै) अभी तुम लोगों को (इसका नतीजा) मालमू हो जाएगा कक हम यक़ीनन 

तुम्हारे एक तरफ के हाथ और दसूरी तरफ के पाूँव काट डालेगें और तुम सब के 

सब को सलूी देगें (49) 

    वह बोले कुि परवाह नही हमको तो बहरहाल अपने परवरददगार की तरफ 

लौट कर जाना है (50) 

    हम चूँ्ूकक सबसे पहले ईमान लाए है इसललए ये उम्मीद रखत े हैं कक 

हमारा परवरददगार हमारी खताएूँ माफ कर देगा (51) 

    और हमन ेमसूा के पास वही भेजी कक तुम मेरे बन्दों को लेकर रातों रात 

ननकल जाओ क्योंकक तुम्हारा पीिा ककया जाएगा (52) 
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    तब कफरऔन ने (लतकर जमा करन े के ख़्याल से) तमाम शहरों में (धडा 

धड) हरकारे रवाना ककए (53) 

    (और कहा) कक ये लोग मसूा के साथ बनी इसराइल थोडी सी (मठुी भर 

की) जमाअत हैं (54) 

    और उन लोगों ने हमें सख़्त गुस्सा ददलाया है (55) 

    और हम सबके सब बा सा़िों सामान हैं (56) 

    (तुम भी आ जाओ कक सब लमलकर ताअककुब (पीिा) करें) (57) 

    ग़ऱि हमन ेइन लोगों को (लमस्र के) बाग़ों और चश्मों और ख़िानों और 

इज़़्ित की जगह से (यूूँ) ननकाल बाहर ककया (58) 

    (और जो नाफरमानी करे) इसी तरह स़िा होगी और आख ़ु़खर हमन ेउन्हीीं 

ची़िों का माललक बनी इसराइल को बनाया (59) 

    ग़ऱि (मसूा) तो रात ही को चले गए (60) 

    और उन लोगों ने सरूज ननकलत ेउनका पीिा ककया तो जब दोनों जमाअतें 

(इतनी करीब हुयीीं कक) एक दसूरे को देखन ेलगी तो मसूा के साथी (हैरान होकर) 

कहने लगे (61) 

    कक अब तो पकड ेगए मसूा ने कहा हरगग़ि नहीीं क्योंकक मेरे साथ मेरा 

परवरददगार है (62) 
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    वह फौरन मझु ेकोई (मखुललसी का) रास्ता बता देगा तो हमन ेमसूा के 

पास वही भेजी कक अपनी िडी दररया पर मारो (मारना था कक) फौरन दररया फट 

के टुकड ेटुकड ेहो गया तो गोया हर टुकडा एक बडा ऊूँ चा पहाड था (63) 

    और हमन ेउसी जगह दसूरे फरीक (कफरऔन के साथी) को क़रीब कर ददया 

(64) 

    और मसूा और उसके सागथयों को हमन े(डूबने से) बचा ललया (65) 

    कफर दसूरे फरीक़ (कफरऔन और उसके सागथयों) को डुबोकर हलाक़ कर 

ददया (66) 

    बेशक इसमें यक़ीनन एक बडी इबरत है और उनमें अक्सर ईमान लान े

वाल ेही न थे (67) 

    और इसमें तो शक ही न था कक तुम्हारा परवरददगार यक़ीनन (सब पर) 

ग़ाललब और बडा मेहरबान है (68) 

    और (ऐ रसलू) उन लोगों के सामन ेइबराहीम का ककस्सा बयान करों (69) 

    जब उन्होंन ेअपने (मुूँह बोले) बाप और अपनी क़ौम से कहा (70) 

    कक तुम लोग ककसकी इबादत करत ेहो तो वह बोले हम बतुों की इबादत 

करत ेहैं और उन्हीीं के मजुाववर बन जाते हैं (71) 

    इबराहीम ने कहा भला जब तुम लोग उन्हें पकुारते हो तो वह तुम्हारी कुि 

सनुत ेहैं (72) 
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    या तम्हें कुि नफा या नकु़सान पहुूँचा सकते हैं (73) 

    कहने लगे (कक ये सब तो कुि नहीीं) बजल्क हमन ेअपने बाप दादाओीं को 

ऐसा ही करते पाया है (74) 

    इबराहीम ने कहा क्या तुमने देखा भी कक जजन ची़िों की तुम परसनतश 

करत ेहो (75) 

    या तुम्हारे अगले बाप दादा (करत ेथे) ये सब मेरे यक़ीनी दशु्मन हैं (76) 

    मगर सारे जहाूँ का पालन ेवाला जजसन ेमझु ेपदैा ककया (वही मेरा दोस्त है) 

(77) 

    कफर वही मेरी दहदायत करता है (78) 

    और वह शख़्स जो मझु े (खाना) खखलाता है और मझु े (पानी) वपलाता है 

(79) 

    और जब बीमार पडता हूूँ तो वही मझु ेलशफा इनायत फरमाता है (80) 

    और वह वही हे्ै जो मझु ेमार डालेगा और उसके बाद (कफर) मझु ेज़िन्दा 

करेगा (81) 

    और वह वही है जजससे म ै उम्मीद रखता हूूँ कक क़यामत के ददन मेरी 

खताओीं को बख़्श देगा (82) 

    परवरददगार मझु े इल्म व फहम अता फरमा और मझु े नेकों के साथ 

शालमल कर (83) 
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    और आइन्दा आन ेवाली नस्लों में मेरा ज़िके्र खैर क़ायम रख (84) 

    और मझु ेभी नअेमत के बाग़ (बदहश्त) के वाररसों में से बना (85) 

    और मेरे (मुूँह बोले) बाप (चचा आ़िर) को बख़्श दे क्योंकक वह गुमराहों में 

से है (86) 

    और जजस ददन लोग क़ब्रों से उठाए जाएूँगें मझु ेरुसवा न करना (87) 

    जजस ददन न तो माल ही कुि काम आएगा और न लडके बाल े(88) 

    मगर जो शख़्स खुदा के सामन े (गनुाहों से) पाक ददल ललए हुए हाज़िर 

होगा (वह फायदे में रहेगा) (89) 

    और बदहश्त परहे़ि गारों के क़रीब कर दी जाएगी (90) 

    और दो़िख गुमराहों के सामन े़िादहर कर दी जाएगी (91) 

    और उन लोगों (एहले जहन्नमु) से पिूा जाएगा कक खुदा को िोडकर 

जजनकी तुम परसनतश करत ेथे (आज) वह कहाूँ हैं (92) 

    क्या वह तुम्हारी कुि मदद कर सकते हैं या वह खुद अपनी आप बाहम 

मदद कर सकत ेहैं (93) 

    कफर वह (माबदू) और गुमराह लोग और शतैान का लशकर (94) 

    (ग़ऱि सबके सब) जहन्नमु में औधें मुूँह ढकेल ददए जाएूँगे (95) 

    और ये लोग जहन्नमु में बाहम झगडा करेंगे और अपन ेमाबदू से कहेंगे 

(96) 
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    खुदा की क़सम हम लोग तो यक़ीनन सरीही गुमराही में थे (97) 

    कक हम तुम को सारे जहाूँन के पालन ेवाल े(खुदा) के बराबर समझत ेरहे 

(98) 

    और हमको बस (उन) गुनाहगारों ने (जो मझुसे पहले हुए) गुमराह ककया 

(99) 

    तो अब तो न कोई (साहब) मेरी लसफाररश करन ेवाले हैं (100) 

    और न कोई ददलबन्द दोस्त हैं (101) 

    तो काश हमें अब दनुनया में दोबारा जान ेका मौक़ा लमलता तो हम (़िरुर) 

ईमान वालों से होत े(102) 

    इबराहीम के इस ककस्से में भी यक़ीनन एक बडी इबरत है और इनमें से 

अक्सर ईमान लान ेवाले थे भी नहीीं (103) 

    और इसमे तो शक ही नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार (सब पर) ग़ाललब और 

बडा मेहरबान है (104) 

    (यूूँ ही) नहू की क़ौम ने पगै़म्बरो को झठुलाया (105) 

    कक जब उनसे उन के भाई नहू ने कहा कक तुम लोग (खदुा से) क्यों नहीीं 

डरते म ैतो तुम्हारा यक़ीनी अमानत दार पगै़म्बर हूूँ (106) 

    तुम खु ़ु़दा से डरो और मेरी इताअत करो (107) 

    और मैं इस (तबलीगे़ ररसालत) पर कुि उजरत तो माूँगता नहीीं (108) 
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    मेरी उजरत तो बस सारे जहाूँ के पालन ेवाल ेखुदा पर है (109) 

    तो खुदा से डरो और मेरी इताअत करो वह लोग बोले जब कमीनो म़िदरूों 

वग़ैरह ने (लालच से) तुम्हारी परैवी कर ली है (110) 

    तो हम तुम पर क्या ईमान लाऐ (111) 

    नहू ने कहा ये लोग जो कुि करत ेथे मझु ेक्या खबर (और क्या ग़ऱि) 

(112) 

    इन लोगों का दहसाब तो मेरे परवरददगार के ज़िम्मे है (113) 

    काश तुम (इतनी) समझ रखते और म ैतो ईमानदारों को अपने पास से 

ननकालन ेवाला नहीीं (114) 

    म ैतो लसफच  (अ़िाब ेखुदा से) साफ साफ डरान ेवाला हूूँ (115) 

    वह लोग कहने लगे ऐ नहू अगर तुम अपनी हरकत से बा़ि न आओग ेतो 

़िरुर सींगसार कर ददए जाओग े(116) 

    नहू ने अजच की परवरददगार मेरी क़ौम ने यक़ीनन मझु ेझठुलाया (117) 

    तो अब तू मेरे और इन लोगों के दरजम्यान एक क़तई फैसला कर दे और 

मझु ेऔर जो मोलमनीन मेरे साथ हें उनको नजात दे (118)  

    ग़ऱि हमन ेनहू और उनके सागथयों को जो भरी हुयी कतती में थे नजात 

दी (119) 

    कफर उसके बाद हमन ेबाक़ी लोगों को ग़रक कर ददया (120) 
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    बेशक इसमे भी यक़ीनन बडी इबरत है और उनमें से बहुतेरे ईमान लान े

वाल ेही न थे (121) 

    और इसमें तो शक ही नहीीं कक तमु्हारा परवरददगार (सब पर) ग़ाललब 

मेहरबान है (122) 

    (इसी तरह क़ौम) आद ने पगै़म्बरों को झठुलाया (123) 

    जब उनके भाई हूद ने उनसे कहा कक तुम खुदा से क्यों नही डरत े(124) 

    मैं तो यक़ीनन तुम्हारा अमानतदार पगै़म्बर हूूँ (125) 

    तो खुदा से डरो और मेरी इताअत करो (126) 

    म ैतो तुम से इस (तबलीगे़
़ु़ ररसालत) पर कुि म़िदरूी भी नहीीं माूँगता मेरी 

उजरत तो बस सारी खुदायी के पालने वाल े(खुदा) पर है (127) 

    तो क्या तुम ऊूँ ची जगह पर बकेार यादगारे बनाते कफरत ेहो (128) 

    और बड ेबड ेमहल तामीर करत ेहो गोया तुम हमेशा (यहीीं) रहोगे (129) 

    और जब तुम (ककसी पर) हाथ डालते हो तो सरकशी से हाथ डालत े हो 

(130) 

    तो तुम खुदा से डरो और मेरी इताअत करो (131) 

    और उस शख़्स से डरो जजसन ेतुम्हारी उन ची़िों से मदद की जजन्हें तुम 

खू ़ु़ब जानत ेहो (132) 
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    अच्िा सनुो उसन ेतुम्हारे चार पायों और लडके बालों वग़रैह और चश्मों से 

मदद की (133) 

    म ैतो यक़ीनन तुम पर (134) 

    एक बड े(सख़्त) रो़ि के अ़िाब से डरता हूूँ (135) 

    वह लोग कहने लगे शवाह तुम नसीहत करो या न नसीहत करो हमारे 

वास्त े(सब) बराबर है (136) 

    ये (डरावा) तो बस अगले लोगों की आदत है (137) 

    हालाूँकक हम पर अ़िाब (वग़रैह अब) ककया नहीीं जाएगा (138) 

    ग़ऱि उन लोगों ने हूद को झठुला ददया तो हमन ेभी उनको हलाक कर 

डाला बेशक इस वाकक़ये में यक़ीनी एक बडी इबरत है आर उनमें से बहुतेरे ईमान 

लान ेवाले भी न थे (139) 

    और इसमें शक नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार यक़ीनन (सब पर) ग़ाललब 

(और) बडा मेहरबान है (140) 

    (इसी तरह क़ौम) समदू ने पगै़म्बरों को झठुलाया (141) 

    जब उनके भाई सालेह ने उनसे कहा कक तुम (खुदा से) क्यो नहीीं डरते 

(142) 

    मैं तो यक़ीनन तुम्हारा अमानतदार पगै़म्बर हूूँ (143) 

    तो खु ़ु़दा से डरो और मेरी इताअत करो (144) 



622 
 

    और म ैतो तुमसे इस (तबलीगे
़ु़ ररसालत) पर कुि म़िदरूी भी नहीीं माूँगता- 

मेरी म़िदरूी तो बस सारी खुदाई के पालन ेवाल े(खुदा पर है) (145) 

    क्या जो चीजे़ु़ीं यहाूँ (दनुनया में) मौजूद है (146) 

    बाग़ और चतमे और खेनतया और िुहारे जजनकी कललयाूँ लतीफ़ व ना़िकु 

होती है (147) 

    उन्हीीं मे तुम लोग इतलमनान से (हमेशा के ललए) िोड ददए जाओग े(148) 

    और (इस वजह से) परूी महारत और तकलीफ के साथ पहाडों को काट काट 

कर घर बनाते हो (149) 

    तो खुदा से डरो और मेरी इताअत करो (150) 

    और ज़्यादती करने वालों का कहा न मानों (151) 

    जो रुए ़िमीन पर फ़साद फैलाया करत ेहैं और (खराबबयों की) इसलाह नहीीं 

करत े(152) 

    वह लोग बोले कक तुम पर तो बस जाद ूकर ददया गया है (कक ऐसी बातें 

करत ेहो) (153) 

    तुम भी तो आख ़ु़खर हमारे ही ऐसे आदमी हो पस अगर तुम सच्च ेहो तो 

कोई मौजज़िा हमारे पास ला (ददखाओ) (154) 

    सालेह ने कहा- यही ऊूँ टनी (मौजज़िा) है एक बारी इसके पानी पीन ेकी है 

और एक मकु़रचर ददन तुम्हारे पीन ेका (155) 
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    और इसको कोई तकलीफ़ न पहुूँचाना वरना एक बड े (सख़्त) ़िोर का 

अ़िाब तुम्हे ले डालेगा (156) 

    इस पर भी उन लोगों ने उसके पाूँव काट डाले और (उसको मार डाला) कफर 

ख़ु़ुद पशमेान हुए (157)  

    कफर उन्हें अ़िाब ने ले डाला-बेशक इसमें यक़ीनन एक बडी इबरत है और 

इनमें के बहुतरेे ईमान लान ेवाल ेभी न थे (158) 

    और इसमें शक ही नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार (सब पर) ग़ाललब और 

मेहरबान है (159) 

    इसी तरह लतू की क़ौम ने पगै़म्बरों को झठुलाया (160) 

    जब उनके भाई लतू ने उनसे कहा कक तुम (खुदा से) क्यों नहीीं डरत े(161) 

    म ैतो यक़ीनन तुम्हारा अमानतदार पगै़म्बर हूूँ तो खुदा से डरो (162) 

    और मेरी इताअत करो (163) 

    और म ैतो तुमसे इस (तबलीगे
़ु़ ररसालत) पर कुि म़िदरूी भी नहीीं माूँगता 

मेरी म़िदरूी तो बस सारी खुदायी के पालन ेवाल े(खुदा) पर है (164) 

    क्या तुम लोग (शहवत परस्ती के ललए) सारे जहाूँ के लोगों में मदों ही के 

पास जाते हो (165) 

    और तुम्हारे वास्ते जो बीववयाूँ तुम्हारे परवरददगार ने पदैा की है उन्हें िोड 

देते हो (ये कुि नहीीं) बजल्क तुम लोग हद से गु़िर जान ेवाले आदमी हो (166) 
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    उन लोगों ने कहा ऐ लतू अगर तुम बा़ि न आओगे तो तुम ़िरुर ननकल 

बाहर कर ददए जाओगे (167) 

    लतू ने कहा म ैयक़ीनन तुम्हारी (नाशाइसता) हरकत से बे़िार हूूँ (168) 

    (और दआु की) परवरददगार जो कुि ये लोग करते है उससे मझु ेऔर मेरे 

लडकों को नजात दे (169) 

    तो हमन ेउनको और उनके सब लडकों को नजात दी (170) 

    मगर (लतू की) बढूी औरत कक वह पीिे रह गयी (171) 

    (और हलाक हो गयी) कफर हमन ेउन लोगों को हलाक कर डाला (172) 

    और उन पर हमन े (पत्थरों का) मेंह बरसाया तो जजन लोगों को (अ़िाब े

खुदा से) डराया गया था (173) 

    उन पर क्या बडी बाररश हुयी इस वाकक़ये में भी एक बडी इबरत है और 

इनमें से बहुतरेे ईमान लान ेवाल ेही न थे (174) 

    और इसमे तो शक ही नहीीं कक तमु्हारा परवरददगार यक़ीनन सब पर 

ग़ाललब (और) बडा मेहरबान है (175) 

    इसी तरह जींगल के रहन ेवालों ने (मेरे) पगै़म्बरों को झठुलाया (176) 

    जब शएुब ने उनसे कहा कक तुम (ख़ु़ुदा से) क्यों नहीीं डरते (177) 

    म ैतो बबला शबुाह तुम्हारा अमानदार हूूँ (178) 

    तो खुदा से डरो और मेरी इताअत करो (179) 
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    म ैतो तुमसे इस (तबलीगे़ ररसालत) पर कुि म़िदरूी भी नहीीं माूँगता मेरी 

म़िदरूी तो बस सारी खुदाई के पालन ेवाले (खुदा) के ज़िम्मे है (180) 

    तुम (जब कोई ची़ि नाप कर दो तो) परूा पमैाना ददया करो और नकु़सान 

(कम देन ेवाल)े न बनो (181) 

    और तुम (जब तौलो तो) ठीक तरा़ि ूसे डन्डी सीधी रखकर तौलो (182) 

    और लोगों को उनकी ची़ेि (जो खरीदें) कम न ज़्यादा करो और ़िमीन से 

फसाद न फैलाते कफरो (183) 

    और उस (खुदा) से डरो जजसन ेतुम्हे और अगली ख ़ु़खलकत को पदैा ककया 

(184) 

    वह लोग कहने लगे तुम पर तो बस जाद ूकर ददया गया है (कक ऐसी बातें 

करत ेहों) (185) 

    और तुम तो हमारे ही ऐसे एक आदमी हो और हम लोग तो तुमको झठूा 

ही समझत ेहैं (186) 

    तो अगर तुम सच्च ेहो तो हम पर आसमान का एक टुकडा गगरा दो (187) 

    और शएुब ने कहा जो तुम लोग करते हो मेरा परवरददगार खूब जानता है 

(188)  

    ग़ऱि उन लोगों ने शएुब को झठुलाया तो उन्हें साएबान (अब्र) के अ़िाब ने 

ले डाला- इसमे शक नहीीं कक ये भी एक बड े(सख़्त) ददन का अ़िाब था (189) 
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    इसमे भी शक नहीीं कक इसमें (समझदारों के ललए) एक बडी इबरत है और 

उनमें के बहुतरेे ईमान लान ेवाल ेही न थे (190) 

    और बेशक तुम्हारा परवरददगार यक़ीनन (सब पर) ग़ाललब (और) बडा 

मेहरबान है (191) 

    और (ऐ रसलू) बेशक ये (क़़ु़ु रान) सारी ख़ु़ुदायी के पालन ेवाले (ख़ु़ुदा) का 

उतारा हुआ है (192) 

    जजसे रुहुल अमीन (जजबरील) साफ़ अरबी ़िबान में लेकर तुम्हारे ददल पर 

नाज़िल हुए है (193) 

    ताकक तुम भी और पगै़म्बरों की तरह (194) 

    लोगों को अ़िाब ेखुदा से डराओ (195) 

    और बेशक इसकी खबर अगले पगै़म्बरों की ककताबों मे (भी मौजूद) है 

(196) 

    क्या उनके ललए ये कोई (काफ़ी) ननशानी नहीीं है कक इसको उलेमा बनी 

इसराइल जानत ेहैं (197) 

    और अगर हम इस क़़ु़ु रान को ककसी दसूरी ़िबान वाले पर नाज़िल करत े

(198) 

    और वह उन अरबो के सामन ेउसको पढता तो भी ये लोग उस पर ईमान 

लान ेवाले न थे (199) 
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    इसी तरह हमन े(गोया खुद) इस इन्कार को गुनाहगारों के ददलों में राह दी 

(200) 

    ये लोग जब तक ददचनाक अ़िाब को न देख लेगें उस पर ईमान न लाएूँगे 

(201) 

    कक वह यकायक इस हालत में उन पर आ पडे़ु़गा कक उन्हें खबर भी न 

होगी (202)  

    (मगर जब अ़िाब नाज़िल होगा) तो वह लोग कहेंगे कक क्या हमें (इस 

वक़्त कुि) मोहलत लमल सकती है (203) 

    तो क्या ये लोग हमारे अ़िाब की जल्दी कर रहे हैं (204) 

    तो क्या तुमने ग़ौर ककया कक अगर हम उनको सालो साल चनै करन े दे 

(205) 

    उसके बाद जजस (अ़िाब) का उनसे वायदा ककया जाता है उनके पास आ 

पहुूँच े(206) 

    तो जजन ची़िों से ये लोग चनै ककया करत े थे कुि भी काम न आएूँगी 

(207) 

    और हमन े ककसी बस्ती को बग़ैर उसके हलाक़ नहीीं ककया कक उसके 

समझान ेको (पहले से) डरान ेवाले (पगै़म्बर भेज ददए) थे (208) 

    और हम ़िाललम नहीीं है (209) 
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    और इस क़़ु़ु रान को शयातीन लेकर नाज़िल नही हुए (210) 

    और ये काम न तो उनके ललए मनुालसब था और न वह कर सकत े थे 

(211) 

    बजल्क वह तो (वही के) सनुने से महरुम हैं (212) 

    (ऐ रसलू) तुम ख़ु़ुदा के साथ ककसी दसूरे माबदू की इबादत न करो वरना 

तुम भी मबुनतलाए अ़िाब ककए जाओगे (213) 

    और (ऐ रसलू) तुम अपने क़रीबी ररततेदारों को (अ़िाब ेखुदा से) डराओ 

(214) 

    और जो मोलमनीन तुम्हारे परैो हो गए हैं उनके सामन ेअपना बाजू ़ु़ झकुाओ 

(215) 

    (तो वा़ेिए करो) पस अगर लोग तमु्हारी नाफ़रमानी करें तो तुम (साफ 

साफ) कह दो कक मैं तुम्हारे करततूों से बरी उ़ि ज़िम्मा हूूँ (216) 

    और तुम उस (खुदा) पर जो सबसे (ग़ाललब और) मेहरबान है (217) 

    भरोसा रखो कक जब तुम (नमाजे
़ु़ तहज्जुद में) खड ेहोत ेहो (218) 

    और सजदा (219) 

    करन े वालों (की जमाअत) में तुम्हारा कफरना (उठना बठैना सजदा रुकूउ 

वगै
़ु़
रह सब) देखता है (220) 
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    बेशक वह बडा सनुने वाला वाकक़फ़कार है क्या म ै तुम्हें बता दूूँ कक 

शयातीन ककन लोगों पर नाज़िल हुआ करते हैं (221) 

    (लो सनुो) ये लोग झठेू बद ककरदार पर नाज़िल हुआ करते हैं (222) 

    जो (फररततो की बातों पर कान लगाए रहत ेहैं) कक कुि सनु पाएूँ (223) 

    हालाूँकक उनमें के अक्सर तो (बबल्कुल) झठेू हैं और शायरों की परैवी तो 

गुमराह लोग ककया करते हैं (224) 

    क्या तुम नहीीं देखत ेकक ये लोग जींगल जींगल सरगगरदॉ मारे मारे कफरत ेहैं 

(225) 

    और ये लोग ऐसी बात ेकहत ेहैं जो कभी करत ेनहीीं (226) 

    मगर (हाूँ) जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे अच्िे काम ककए 

और क़सरत से ख़ु़ुदा का ज़िक्र ककया करते हैं और जब उन पर ़ि़ु़ुल्म ककया जा 

चकुा उसके बाद उन्होंनें बदला ललया और जजन लोगों ने ़िु ़ु़ल्म ककया है उन्हें 

अनक़रीब ही मालमू हो जाएगा कक वह ककस जगह लौटाए जाएूँगें (227) 

  

27 सूरए नबल  

सरूए नम्ल मक्का में नाज़िल हुआ और उसकी नतराननब ेआयतें हैं 

खु ़ु़दा के नाम से (शरुु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान रहम वाला है  
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    ता सीन ये कु़रान वाजे़ु़ए व रौशन ककताब की आयतें है (1) 

    (ये) उन ईमानदारों के ललए (अ़िसरतापा) दहदायत और (जन्नत की) 

खुशखबरी है (2) 

    जो नमा़ि को पाबन्दी से अदा करते हैं और ़िकात ददया करत े हैं और 

यही लोग आख ़ु़खरत (क़यामत) का भी यक़ीन रखत ेहैं (3) 

    इसमें शक नहीीं कक जो लोग आखखरत पर ईमान नहीीं रखते (गोया) हमन े

खुद (उनकी कारस्ताननयों को उनकी ऩिर में) अच्िा कर ददखाया है (4) 

    तो ये लोग भटकत ेकफरते हैं- यही वह लोग हैं जजनके ललए (क़यामत में) 

बडा अ़िाब है और यही लोग आख ़ु़खरत में सबसे ज़्यादा घाटा उठान ेवाले हैं (5) 

    और (ऐ रसलू) तुमको तो कु़रान एक बडे
़ु़ वाकक़फकार हकीम की बारगाह से 

अता ककया जाता है (6)  

    (वह वाकक़या याद ददलाओ) जब मसूा ने अपने लडके बालों से कहा कक मनै े

(अपनी बायीीं तरफ) आग देखी है (एक ़िरा ठहरो तो) म ैवहाूँ से कुि (राह की) 

खबर लाूँऊ या तुम्हें एक सलुगता हुआ आग का अूँगारा ला दूूँ ताकक तुम तापो (7) 

    ग़ऱि जब मसूा इस आग के पास आए तो उनको आवा़ि आयी कक 

मबुारक है वह जो आग में (तजल्ली ददखाना) है और जो उसके गगदच है और वह 

खुदा सारे जहाूँ का पालने वाला है (8) 
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    (हर ऐब से) पाक व पाकी़िा है- ऐ मसूा इसमें शक नहीीं कक म ै़िबरदस्त 

दहकमत वाला हूूँ (9) 

    और (हाूँ) अपनी िडी तो (़िमीन पर) डाल दो तो जब मसूा ने उसको देखा 

कक वह इस तरह लहरा रही है गोया वह जजन्द़ा अ़िदहा है तो वपिले पावूँ भाग 

चले और पीिे मडुकर भी न देखा (तो हमन ेकहा) ऐ मसूा डरो नहीीं हमारे पास 

पगै़म्बर लोग डरा नहीीं करते हैं (10) 

    (मतुमइन हो जाते है) मगर जो शख़्स गुनाह करे कफर गनुाह के बाद उसे 

नेकी (तौबा) से बदल दे तो अलबत्ता बडा बख़्शने वाला मेहरबान हूूँ (11) 

    (वहाूँ) और अपना हाथ अपने गरेबॉ में तो डालो कक वह सफेद बरुाचक़ होकर 

बेऐब ननकल आएगा (ये वह मौजज़ेि) लमन जुमला नौ मोजज़िात के हैं जो तुमको 

लमलेगें तुम कफरऔन और उसकी क़ौम के पास (जाओ) क्योंकक वह बदककरदार 

लोग हैं (12) 

    तो जब उनके पास हमारे आूँखें खोल देन ेवाले मजैज़ेि आए तो कहने लगे 

ये तो खुला हुआ जाद ूहै (13) 

    और बावजूद के उनके ददल को उन मौजज़िात का यक़ीन था मगर कफर भी 

उन लोगों ने सरकशी और तकब्बरु से उनको न माना तो (ऐ रसलू) देखो कक 

(आखखर) मफुलसदों का अन्जाम क्या होगा (14) 
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    और इसमें शक नहीीं कक हमन ेदाऊद और सलेुमान को इल्म अता ककया 

और दोनों ने (खुश होकर) कहा खुदा का शकु्र जजसने हमको अपन ेबहुतेरे ईमानदार 

बन्दों पर फ़िीलत दी (15) 

    और (इल्म दहकमत जाएदाद (मनकूला) गै
़ु़
र मनकूला सब में) सलेुमान 

दाऊद के वाररस हुए और कहा कक लोग हम को (खुदा के फ़िल से) पररन्दों की 

बोली भी लसखायी गयी है और हमें (दनुनया की) हर ची़ि अता की गयी है इसमें 

शक नहीीं कक ये यक़ीनी (खुदा का) सरीही फ़िल व करम है (16) 

    और सलेुमान के सामन ेउनके लशकर जजन्नात और आदमी और पररन्दे 

सब जमा ककए जात ेथे (17) 

    तो वह सबके सब (मसल मसल) खडे़ु़ ककए जात े थे (ग़ऱि इस तरह 

लशकर चलता) यहाूँ तक कक जब (एक ददन) चीटीयों के मदैान में आ ननकले तो 

एक चीटीीं बोली ऐ चीटीयों अपने अपने बबल में घसु जाओ- ऐसा न हो कक 

सलेुमान और उनका लतकर तुम्हे रौन्द डाले और उन्हें उसकी खबर भी न हो (18) 

    तो सलेुमान इस बात से मसु्कुरा के हूँस पडें और अ़िच की परवरददगार मझु े

तौफीक़ अता फरमा कक जैसी जैसी नेअमतें तूने मझु पर और मेरे वालदैन पर 

नाज़िल फरमाई हैं म ै(उनका) शकुक्रया अदा करुूँ  और मैं ऐसे नेक काम करुूँ  जजसे 

तू पसन्द फरमाए और तू अपनी खास मेहरबानी से मझु े(अपने) नेकोकार बन्दों में 

दाखखल कर (19) 
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    और सलेुमान ने पररन्दों (के लतकर) की हाज़िरी ली तो कहने लगे कक क्या 

बात है कक म ैहुदहुद को (उसकी जगह पर) नहीीं देखता क्या (वाक़ई में) वह कही 

ग़ायब है (20) 

    (अगर ऐसा है तो) म ैउसे सख़्त से सख़्त स़िा दूूँगा या (नहीीं तो ) उसे 

़िबाह ही कर डालूूँगा या वह (अपनी बेगनुाही की) कोई साफ दलील मेरे पास पेश 

करे (21) 

    ग़ऱि सलेुमान ने थोडी ही देर (तवक्कुफ़ ककया था कक (हुदहुद) आ गया) 

तो उसन ेअ़िच की मझु ेयह बात मालमू हुयी है जो अब तक हु़िूर को भी मालमू 

नहीीं है और आप के पास शहरे सबा से एक तहक़ीकी खबर लेकर आया हूूँ (22) 

    मनै ेएक औरत को देखा जो वहाूँ के लोगों पर सलतनत करती है और उसे 

(दनुनया की) हर ची़ि अता की गयी है और उसका एक बडा तख़्त है (23) 

    मनै ेखु ़ु़द मलका को देखा और उसकी क़ौम को देखा कक वह लोग खुदा को 

िोडकर सरूज को सजदा करत ेहैं शतैान ने उनकी करतूतों को (उनकी ऩिर में) 

अच्िा कर ददखाया है और उनको राहे रास्त से रोक रखा है (24) 

    तो उन्हें (इतनी सी बात भी नहीीं सझूती) कक वह लोग खदुा ही का सजदा 

क्यों नहीीं करते जो आसमान और ़िमीन की पोशीदा बातों को ़िादहर कर देता है 

और तुम लोग जो कुि निपाकर या ़िादहर करके करत ेहो सब जानता है (25) 
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    अल्लाह वह है जजससे लसवा कोई माबदू नहीीं वही (इतन)े बड े अशच का 

माललक है (सजदा) (26) 

    (ग़ऱि) सलेुमान ने कहा हम अभी देखत ेहैं कक तूने सच सच कहा या त ू

झठूा है (27) 

    (अच्िा) हमारा ये खत लेकर जा और उसको उन लोगों के सामन ेडाल दे 

कफर उन के पास से जाना कफर देखते रहना कक वह लोग अख ़ु़खर क्या जवाब देते हैं 

(28) 

    (ग़ऱि) हुद हुद ने मलका के पास खत पहुूँचा ददया तो मलका बोली ऐ (मेरे 

दरबार के) सरदारों ये एक वाजजबलु एहतराम खत मेरे पास डाल ददया गया है 

(29) 

    सलेुमान की तरफ से है (ये उसका सरनामा) है बबजस्मल्लादहररहमाननरहीम 

(30)  

    (और म़िमनू) यह है कक मझु से सरकशी न करो और मेरे सामन े

फरमाबरदार बन कर हाज़िर हो (31) 

    तब मलका (ववलक़ीस) बोली ऐ मेरे दरबार के सरदारों तमु मेरे इस मामले 

में मझु ेराय दो (क्योंकक मेरा तो ये क़ायदा है कक) जब तक तमु लोग मेरे सामन े

मौजूद न हो (मशवरा न दे दो) मैं ककसी अम्र में क़तई फैसला न ककया करती 

(32) 
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    उन लोगों ने अ़िच की हम बड े़िोरावर बडे ़ु़ लडने वाल ेहैं और (आइन्दा) हर 

अम्र का आप को एजख़्तयार है तो जो हुक्म दे आप (खुद अच्िी) तरह इसके 

अन्जाम पर ग़ौर कर ले (33) 

    मलका ने कहा बादशाहों का क़ायदा है कक जब ककसी बस्ती में (ब़िोरे 

फ़तेह) दाख ़ु़खल हो जाते हैं तो उसको उजाड देत ेहैं और वहाूँ के मअुज़ि़ि लोगों को 

़िलील व रुसवा कर देते हैं और ये लोग भी ऐसा ही करेंगे (34) 

    और मैं उनके पास (एलगचयों की माअरफ़त कुि तोहफा भेजकर देखती हूूँ 

कक एलची लोग क्या जवाब लाते हैं) ग़ऱि जब बबलक़ीस का एलची (तोहफा लेकर) 

सलेुमान के पास आया (35) 

    तो सलेुमान ने कहा क्या तुम लोग मझु ेमाल की मदद देते हो तो खुदा ने 

जो (माल दनुनया) मझु ेअता ककया है वह (माल) उससे जो तुम्हें बशषा है कहीीं 

बेहतर है (मैं तो नही) बजल्क तुम्ही लोग अपने तोहफे
़ु़  तहायफ़ से खुश हुआ करो 

(36) 

    (कफर तोहफा लाने वाल ेने कहा) तो उन्हीीं लोगों के पास जा हम यक़ीनन 

ऐसे लतकर से उन पर चढाई करेंगे जजसका उससे मकु़ाबला न हो सकेगा और हम 

़िरुर उन्हें वहाूँ से ़िलील व रुसवा करके ननकाल बाहर करेंगे (37) 
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    (जब वह जा चकुा) तो सलेुमान ने अपने एहले दरबार से कहा ऐ मेरे 

दरबार के सरदारो तमुमें से कौन ऐसा है कक क़ब्ल इसके वह लोग मेरे सामन े

फरमाबरदार बनकर आयें (38) 

    मललका का तख़्त मेरे पास ले आए (इस पर) जजनों में से एक ददयो बोल 

उठा कक क़ब्ल इसके कक हु़िरू (दरबार बरखास्त करके) अपनी जगह से उठे म ै

तख़्त आपके पास ले आऊूँ गा और यक़ीनन उस पर क़ाब ूरखता हूूँ (और) ज़िम्मेदार 

हूूँ (39) 

    इस पर अभी सलेुमान कुि कहने न पाए थे कक वह शख़्स (आलसफ़ बबन 

बरख ़ु़खया) जजसके पास ककताबे (खुदा) का ककस कदर इल्म था बोला कक म ैआप 

की पलक झपकन ेसे पहले तख़्त को आप के पास हाज़िर ककए देता हूूँ (बस इतन े

ही में आ गया) तो जब सलेुमान ने उसे अपने पास मौजूद पाया तो कहने लगे ये 

मह़ि मेरे परवरददगार का फ़िल व करम है ताकक वह मेरा इम्तेहान ले कक म ै

उसका शकु्र करता हूूँ या नाशकु्री करता हूूँ और जो कोई शकु्र करता है वह अपनी 

ही भलाई के ललए शकु्र करता है और जो शख़्स ना शकु्री करता है तो (याद रखखए) 

मेरा परवरददगार यक़ीनन बेपरवा और सखी है (40) 

    (उसके बाद) सलेुमान ने कहा कक उसके तख़्त में (उसकी अक़्ल के 

इजम्तहान के ललए) तग़य्यरु तबददलु कर दो ताकक हम देखें कक कफर भी वह समझ 

रखती है या उन लोगों में है जो कुि समझ नहीीं रखत े(41) 
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    (चनुान्च ेऐसा ही ककया गया) कफर जब बबलक़ीस (सलेुमान के पास) आयी 

तो पिूा गया कक तमु्हारा तख़्त भी ऐसा ही है वह बोली गोया ये वही है (कफर 

कहने लगी) हमको तो उससे पहले ही (आपकी नबुवूत) मालमू हो गयी थी और 

हम तो आपके फ़रमाबरदार थे ही (42) 

    और खुदा के लसवा जजसे वह पजूती थी सलेुमान ने उससे उसे रोक ददया 

क्योंकक वह काकफर क़ौम की थी (और सरूज को पजूती थी) (43) 

    कफर उससे कहा गया कक आप अब महल मे चललए तो जब उसन ेमहल 

(में शीश ेके फषच) को देखा तो उसको गहरा पानी समझी (और गु़िरने के ललए इस 

तरह अपने पाएच ेउठा ललए कक) अपनी दोनों वपन्डललयाूँ खोल दी सलेुमान ने कहा 

(तुम डरो नहीीं) ये (पानी नहीीं है) महल है जो शीश े से मढा हुआ है (उस वक़्त 

तम्बीह हुयी और) अ़िच की परवरददगार मनैे (सरूज को पजूा कर) यक़ीनन अपने 

ऊपर ़िुल्म ककया (44) 

    और अब मैं सलेुमान के साथ सारे जहाूँ के पालन े वाले खु ़ु़दा पर ईमान 

लाती हूूँ और हम ही ने क़ौम समदू के पास उनके भाई सालेह को पगै़म्बर बनाकर 

भेजा कक तुम लोग खुदा की इबादत करो तो वह सालेह के आत ेही (मोलमन व 

काकफर) दो फरीक़ बनकर बाहम झगडन ेलगे (45) 
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    सालेह ने कहा ऐ मेरी क़ौम (आख ़ु़खर) तुम लोग भलाई से पहल बरुाई के 

वास्त ेजल्दी क्यों कर रहे हो तुम लोग खुदा की बारगाह में तौबा व अस्तग़फार 

क्यों नही करते ताकक तुम पर रहम ककया जाए (46) 

    वह लोग बोले हमन ेतो तुम से और तुम्हारे सागथयों से बरुा शगुन पाया 

सालेह ने कहा तुम्हारी बदककस्मती खुदा के पास है (ये सब कुि नहीीं) बजल्क तुम 

लोगों की आ़िमाइश की जा रही है (47) 

    और शहर में नौ आदमी थे जो मलु्क के बानीये फसाद थे और इसलाह की 

कफक्र न करत े थे-उन लोगों ने (आपस में) कहा कक बाहम खदुा की क़सम खाते 

जाओ (48) 

    कक हम लोग सालेह और उसके लडके बालो पर शब खनू करे उसके बाद 

उसके वाली वाररस से कह देगें कक हम लोग उनके घर वालों को हलाक़ होत ेवक़्त 

मौजूद ही न थे और हम लोग तो यक़ीनन सच्च ेहैं (49) 

    और उन लोगों ने एक तदबीर की और हमन े भी एक तदबीर की और 

(हमारी तदबीर की) उनको खबर भी न हुयी (50) 

    तो (ऐ रसलू) तुम देखो उनकी तदबीर का क्या (बरुा) अन्जाम हुआ कक 

हमन ेउनको और सारी क़ौम को हलाक कर डाला (51) 
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    ये बस उनके घर हैं कक उनकी नाफरमाननयों की व़िह से खाली वीरान पड े

हैं इसमे शक नही कक उस वाकक़ये में वाकक़फ कार लोगों के ललए बडी इबरत है 

(52) 

    और हमन े उन लोगों को जो ईमान लाए थे और परहे़िगार थे बचा 

ललया(53) 

    और (ऐ रसलू) लतू को (याद करो) जब उन्होंन ेअपनी क़ौम से कहा कक 

क्या तुम देखभाल कर (समझ बझू कर) ऐसी बेहयाई करते हो (54) 

    क्या तुम औरतों को िोडकर शहवत से मदों के आत ेहो (ये तुम अच्िा 

नहीीं करते) बजल्क तमु लोग बडी जादहल क़ौम हो तो लतू की क़ौम का इसके लसवा 

कुि जवाब न था (55) 

    कक वह लोग बोल उठे कक लतू के खानदान को अपनी बस्ती (सदमू) से 

ननकाल बाहर करो ये लोग बड ेपाक साफ बनना चाहत ेहैं (56) 

    ग़रज हमन ेलतू को और उनके खानदान को बचा ललया मगर उनकी बीवी 

कक हमन ेउसकी तक़दीर में पीिे रह जान ेवालों में ललख ददया था (57) 

    और (कफर तो) हमन ेउन लोगों पर (पत्थर का) मेंह बरसाया तो जो लोग 

डराए जा चकेु थे उन पर क्या बरुा मेंह बरसा (58) 
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    (ऐ रसलू) तुम कह दो (उनके हलाक़ होन ेपर) खु ़ु़दा का शकु्र और उसके 

बरग़ुिीदा बन्दों पर सलाम भला खुदा बेहतर है या वह ची़ि जजसे ये लोग शरीके 

खुदा कहत ेहैं (59) 

    भला वह कौन है जजसन ेआसमान और ़िमीन को पदैा ककया और तुम्हारे 

वास्त ेआसमान से पानी बरसाया कफर हम ही ने पानी से ददल चस्प (खुशनमुा) 

बाग़ उठाए तुम्हारे तो ये बस की बात न थी कक तुम उनके दरख़्तों को उगा सकत े

तो क्या खुदा के साथ कोई और माबदू भी है (हरगग़ि नहीीं) बजल्क ये लोग खुद 

अपने जी से गढ के बतुो को उसके बराबर बनाते हैं (60) 

    भला वह कौन है जजसन े़िमीन को (लोगों के) ठहरन ेकी जगह बनाया 

और उसके दरजम्यान जा बजा नहरें दौडायी और उसकी म़िबतूी के वास्त ेपहाड 

बनाए और (मीठे खारी) दररयाओीं के दरजम्यान हदे फालसल बनाया तो क्या खुदा के 

साथ कोई और माबदू भी है (हरगग़ि नहीीं) बजल्क उनमें के अकसर कुि जानत ेही 

नहीीं (61) 

    भला वह कौन है कक जब म़ुितर उसे पकुारे तो दआु कु़बलू करता है और 

मसुीबत को दरू करता है और तुम लोगों को ़िमीन में (अपना) नायब बनाता है 

तो क्या खुदा के साथ कोई और माबदू है (हरगग़ि नहीीं) उस पर भी तुम लोग 

बहुत कम नसीहत व इबरत हालसल करत ेहो (62) 
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    भला वह कौन है जो तुम लोगों की ख़ु़ुतकी और तरी की ताररकक़यों में राह 

ददखाता है और कौन उसकी बारान े रहमत के आगे आगे (बाररश की) खुशखबरी 

लेकर हवाओीं को भेजता है-क्या खुदा के साथ कोई और माबदू भी है (हरगग़ि नहीीं) 

ये लोग जजन ची़िों को खुदा का शरीक ठहरात ेहैं खुदा उससे बालातर है (63) 

    भला वह कौन हैं जो ख ़ु़खलकत को नए लसरे से पदैा करता है कफर उसे 

दोबारा (मरन े के बाद) पदैा करेगा और कौन है जो तुम लोगों को आसमान व 

़िमीन से रऱिक़ देता है- तो क्या खुदा के साथ कोई और माबदू भी है (हरगग़़ि 

नहीीं) (ऐ रसलू) तुम (इन मशुरेकीन से) कहा दो कक अगर तुम सच्च ेहो तो अपनी 

दलील पेश करो (64) 

    (ऐ रसलू इन से) कह दो कक जजतन ेलोग आसमान व ़िमीन में हैं उनमे 

से कोई भी गै
़ु़
ब की बात के लसवा नहीीं जानता और वह भी तो नहीीं समझत ेकक 

क़ब्र से दोबारा कब ज़िन्दा उठ खडे़ु़ ककए जाएूँगें (65) 

    बजल्क (असल ये है कक) आख ़ु़खरत के बारे में उनके इल्म का खात्मा हो 

गया है बजल्क उसकी तरफ से शक में पडें हैं बजल्क (सच ये है कक) इससे ये लोग 

अूँधे बने हुए हैं (66) 

    और कुफ्फार कहने लगे कक क्या जब हम और हमारे बाप दादा (सड गल 

कर) लमट्टी हो जाएूँगीं तो क्या हम कफर ननकाले जाएूँगें (67) 
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    उसका तो पहले भी हम से और हमारे बाप दादाओीं से वायदा ककया गया 

था (कहाूँ का उठना और कैसी क़यामत) ये तो हो न हो अगले लोगों के ढकोसले हैं 

(68) 

    (ऐ रसलू) लोगों से कह दो कक रुए ़िमीन पर ़िरा चल कफर कर देखो तो 

गुनाहगारों का अन्जाम क्या हुआ (69) 

    (ऐ रसलू) तुम उनके हाल पर कुि अफ़सोस न करो और जो चालें ये लोग 

(तुम्हारे ख ़ु़खलाफ) चल रहे हैं उससे तींग ददल न हो (70) 

    और ये (कुफ़्फ़ार मसुलमानों से) पिूत े हैं कक अगर तमु सच्च े हो तो 

(आख ़ु़खर) ये (क़यामत या अ़िाब का) वायदा कब परूा होगा (71) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक जजस (अ़िाब) की तुम लोग जल्दी मचा रहे हो 

क्या अजब है इसमे से कुि करीब आ गया हो (72) 

    और इसमें तो शक ही नहीीं कक तुम्हारा परवरददगार लोगों पर बडा फ़िल 

व करम करन ेवाला है मगर बहुतेरे लोग (उसका) शकु्र नहीीं करते (73) 

    और इसमें तो शक नहीीं जो बातें उनके ददलों में पोशीदा हैं और जो कुि ये 

एलाननया करत ेहैं तुम्हारा परवरददगार यक़ीनी जानता है (74) 

    और आसमान व ़िमीन में कोई ऐसी बात पोशीदा नहीीं जो वा़ेिए व रौशन 

ककताब (लौहे महफू़ि) में (ललखी) मौजूद न हो (75) 
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    इसमें भी शक नहीीं कक ये कु़रान बनी इसराइल पर उनकी अक्सर बातों को 

जजन में ये इख़्तेलाफ़ करत ेहैं ़िादहर कर देता है (76) 

    और इसमें भी शक नहीीं कक ये कु ़ु़रान ईमानदारों के वास्ते अ़िसरतापा 

दहदायत व रहमत है (77) 

    (ऐ रसलू) बेशक तुम्हारा परवरददगार अपने हुक्म से उनके आपस (के 

झगडों) का फैसला कर देगा और वह (सब पर) ग़ाललब और वाकक़फकार है (78) 

    तो (ऐ रसलू) तमु खु ़ु़दा पर भरोसा रखो बेशक तुम यक़ीनी सरीही हक़ पर 

हो (79) 

    बेशक न तो तमु मदुों को (अपनी बात) सनुा सकत ेहो और न बहरों को 

अपनी आवा़ि सनुा सकत ेहो (खासकर) जब वह पीठ फेर कर भाग खडें़्ु़ हो (80) 

    और न तुम अूँधें को उनकी गुमराही से राह पर ला सकत ेहो तुम तो बस 

उन्हीीं लोगों को (अपनी बात) सनुा सकत ेहो जो हमारी आयतों पर ईमान रखत ेहैं 

(81) 

    कफर वही लोग तो मानने वाल े भी हैं जब उन लोगों पर (क़यामत का) 

वायदा परूा होगा तो हम उनके वास्त े़िमीन से एक चलने वाला ननकाल खडा 

करेंगे जो उनसे ये बाते करेंगा कक (फलॉ फला) लोग हमारी आयतो का यक़ीन नहीीं 

रखत ेथे (82) 
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    और (उस ददन को याद करो) जजस ददन हम हर उम्मत से एक ऐसे गगरोह 

को जो हमारी आयतों को झठुलाया करत ेथे (ज़िन्दा करके) जमा करेंगे कफर उन 

की टोललयाूँ अलहदा अलहदा करेंगे (83) 

    यहाूँ तक कक जब वह सब (खुदा के सामन)े आएूँगें और खुदा उनसे कहेगा 

क्या तुम ने हमारी आयतों को बगैर अच्िी तरह समझ ेबझू ेझठुलाया-भला तुम 

क्या क्या करते थे और चूूँकक ये लोग ़िलु्म ककया करत ेथे (84) 

    इन पर (अ़िाब का) वायदा परूा हो गया कफर ये लोग कुि बोल भी तो न 

सकें गें (85) 

    क्या इन लोगों ने ये भी न देखा कक हमन ेरात को इसललए बनाया कक ये 

लोग इसमे चनै करें और ददन को रौशन (ताकक देखभाल करे) बेशक इसमें ईमान 

लान ेवालों के ललए (कु ़ु़दरत ेखुदा की) बहुत सी ननशाननयाूँ हैं (86) 

    और (उस ददन याद करो) जजस ददन सरू फूूँ का जाएगा तो जजतन े लोग 

आसमानों मे हैं और जजतन ेलोग ़िमीन में हैं (ग़ऱि सब के सब) दहल जाएींगें 

मगर जजस शख़्स को खुदा चाहे (वो अलबत्ता मतुमइन रहेगा) और सब लोग 

उसकी बारगाह में ज़िल्लत व आजज़िी की हालत में हाज़िर होगें (87) 

    और तुम पहाडों को देखकर उन्हें म़िबरू जमे हुए समझतें हो हालाकक ये 

(क़यामत के ददन) बादल की तरह उड ेउडे ़ु़ कफरेगें (ये भी) खुदा की कारीगरी है कक 
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जजसन े हर ची़ि को खूब म़िबतू बनाया है बेशक जो कुि तुम लोग करत े हो 

उससे वह खूब वाकक़फ़ है (88) 

    जो शख़्स नके काम करेगा उसके ललए उसकी ज़िा उससे कहीीं बेहतर है 

ओर ये लोग उस ददन खौफ व खतरे से महफू़ि रहेंगे (89) 

    और जो लोग बरुा काम करेंगे वह मुूँह के बल जहन्नमु में झोक ददए 

जाएूँगे (और उनसे कहा जाएगा कक) जो कुि तुम (दनुनया में) करत ेथे बस उसी 

का ज़िा तुम्हें दी जाएगी (90) 

    (ऐ रसलू उनसे कह दो कक) मझु ेतो बस यही हुक्म ददया गया है कक म ै

इस शहर (मक्का) के माललक की इबादत करुूँ  जजसन ेउसे इज़़्ित व हुरमत दी है 

और हर ची़ि उसकी है और मझु ेये हुक्म ददया गया कक म ै(उसके) फरमाबरदार 

बन्दाीं में से हूूँ (91) 

    और ये कक म ै कु़रान पढा करुूँ  कफर जो शख़्स राह पर आया तो अपनी 

़िात के नफे़ु़  के वास्ते राह पर आया और जो गुमराह हुआ तो तुम कह दो कक म ै

भी एक एक डरान ेवाला हूूँ (92) 

    और तुम कह दो कक अल्हमदोललल्लाह वह अनक़रीब तुम्हें (अपनी कु़दरत 

की) ननशाननयाूँ ददखा देगा तो तुम उन्हें पहचान लोगे और जो कुि तुम करत ेहो 

तुम्हारा परवरददगार उससे ग़ाकफल नहीीं है (93) 
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28 सूरए कसस 

 

सरूए क़सस मक्के में नाज़िल हुआ और इसकी 88 आयतें हैं 

ख़ु़ुदा के नाम से (शरुु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान रहम वाला है 

 

    ता सीन मीम (1) 

    (ऐ रसलू) ये वा़ेिए व रौशन ककताब की आयतें हैं (2) 

    (जजसमें) हम तुम्हारें सामन ेमसूा और कफरऔन का वाकक़या ईमानदार लोगों 

के नफे़ के वास्त ेठीक ठीक बयान करत ेहैं (3) 

    बेशक कफरऔन ने (लमस्र की) सऱिमीन में बहुत सर उठाया था और उसन े

वहाूँ के रहन े वालों को कई गगरोह कर ददया था उनमें से एक गगरोह (बनी 

इसराइल) को आजज़ि कर रखा थ कक उनके बेटों को ़िबाह करवा देता था और 

उनकी औरतों (बेदटयों) को ज़िन्दा िोड देता था बेशक वह भी मफु़लसदों में था (4) 

    और हम तो ये चाहते हैं कक जो लोग रुए ़िमीन में कम़िोर कर ददए गए 

हैं उनपर एहसान करे और उन्हीींको (लोगों का) पेशवा बनाएूँ और उन्हीीं को इस 

(सऱिमीन) का माललक बनाएूँ (5) 
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    और उन्हीीं को रुए ़िमीन पर परूी क़़ु़ु दरत अता करे और कफरऔन और 

हामान और उन दोनों के लतकरो को उन्हीीं कम़िोरों के हाथ से वह ची़िें ददखायें 

जजससे ये लोग डरते थे (6) 

    और हमन ेमसूा की माूँ के पास ये वही भेजी कक तुम उसको दधू वपला लो 

कफर जब उसकी ननस्बत तुमको कोई खौफ हो तो इसको (एक सन्दकू़ में रखकर) 

दररया में डाल दो और (उस पर) तुम कुि न डरना और न कुढना (तुम इतमेनान 

रखो) हम उसको कफर तुम्हारे पास पहुूँचा देगें और उसको (अपना) रसलू बनाएूँगें 

(7) 

    (ग़ऱि मसूा की माूँ ने दररया में डाल ददया) वह सन्दकू़ बहत े बहते 

कफरऔन के महल के पास आ लगा तो कफरऔन के लोगों ने उसे उठा ललया ताकक 

(एक ददन यही) उनका दशु्मन और उनके राज का बायस बने इसमें शक नहीीं कक 

कफरऔन और हामान उन दोनों के लतकर ग़लती पर थे (8) 

    और (जब मसूा महल में लाए गए तो) कफरऔन की बीबी (आलसया अपने 

शौहर से) बोली कक ये मेरी और तुम्हारी (दोनों की) आूँखों की ठन्डक है तो तुम 

लोग इसको क़त्ल न करो क्या अजब है कक ये हमको नफ़ा पहुूँचाए या हम उसे ले 

पालक ही बना लें और उन्हें (उसी के हाथ से बबाचद होन ेकी) खबर न थी (9) 

    इधर तो ये हो रहा था और (उधर) मसूा की माूँ का ददल ऐसा बेचनै हो 

गया कक अगर हम उसके ददल को म़िबतू कर देते तो क़रीब था कक मसूा का हाल 
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़िादहर कर देती (और हमन ेइसीललए ढारस दी) ताकक वह (हमारे वायदे का) यक़ीन 

रखे (10) 

    और मसूा की माूँ ने (दररया में डालत ेवक़्त) उनकी बहन (कुलसमू) से कहा 

कक तुम इसके पीिे पीिे (अलग) चली जाओ तो वह मसूा को दरू से देखती रही 

और उन लोगो को उसकी खबर भी न हुयी (11) 

    और हमन ेमसूा पर पहले ही से और दाईयों (के दधू) को हराम कर ददया 

था (कक ककसी की िाती से मुूँह न लगाया) तब मसूा की बहन बोली भला म ैतुम्हें 

एक घरान ेका पता बताऊ कक वह तुम्हारी खानतर इस बच्च ेकी परवररश कर देंगे 

और वह यक़ीनन इसके खैरख़्वाह होगे (12) 

    ग़ऱि (इस तरकीब से) हमन ेमसूा को उसकी माूँ तक कफर पहुूँचा ददया 

ताकक उसकी आूँख ठन्डी हो जाए और रींज न करे और ताकक समझ ले खुदा का 

वायदा बबल्कुल ठीक है मगर उनमें के अक्सर नहीीं जानते हैं (13)  

    और जब मसूा अपनी जवानी को पहुूँच ेऔर (हाथ पाूँव ननकाल के) दरुुस्त 

हो गए तो हमन ेउनको दहकमत और इल्म अता ककया और नेकी करन ेवालों को 

हम यूूँ ज़िाए खै
़ु़
र देते हैं (14) 

    और एक ददन इजत्तफाक़न मसूा शहर में ऐसे वक़्त आए कक वहाूँ के लोग 

(नीींद की) ग़फलत में पडे ़ु़ हुए थे तो देखा कक वहाूँ दो आदमी आपस में लड ेमरत े

हैं ये (एक) तो उनकी क़ौम (बनी इसराइल) में का है और वह (दसूरा) उनके 
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दशु्मन की क़ौम (कक़ब्ती) का है तो जो शख़्स उनकी क़ौम का था उसन ेउस शख़्स 

से जो उनके दतुमनों में था (ग़लबा हालसल करन ेके ललए) मसूा से मदद माूँगी ये 

सनुत ेही मसूा ने उसे एक घसूा मारा था कक उसका काम तमाम हो गया कफर 

(ख़्याल करके) कहने लगे ये शतैान का काम था इसमें शक नहीीं कक वह दशु्मन 

और खुल्लम खुल्ला गुमराह करन ेवाला है (15) 

    (कफर बारगाहे खुदा में) अ़िच की परवरददगार बेशक मनै ेअपने ऊपर आप 

़ि़ु़ुल्म ककया (कक इस शहर में आया) तो त ूमझु े (दतुमनों से) पोशीदा रख-ग़ऱि 

खुदा ने उन्हें पोशीदा रखा (इसमें तो शक नहीीं कक वह बडा पोशीदा रखन ेवाला 

मेहरबान है) (16) 

    मसूा ने अ़िच की परवरददगार चूूँकक तूने मझु पर एहसान ककया है म ैभी 

आइन्दा गुनाहगारों का हरगग़ि मदद गार न बनगूाूँ (17) 

    ग़ऱि (रात तो जो त्यों ग़ुिरी) सबुह को उम्मीदो बीम की हालत में मसूा 

शहर में गए तो क्या देखत ेहैं कक वही शख़्स जजसन ेकल उनसे मदद माूँगी थी 

उनसे (कफर) फररयाद कर रहा है-मसूा ने उससे कहा बेशक तू यक़ीनी खुल्लम 

खुल्ला गुमराह है (18) 

    ग़ऱि जब मसूा ने चाहा कक उस शख़्स पर जो दोनों का दशु्मन था (िुडाने 

के ललए) हाथ बढाएूँ तो कक़ब्ती कहने लगा कक ऐ मसूा जजस तरह तुमने कल एक 

आदमी को मार डाला (उसी तरह) मझु ेभी मार डालना चाहत ेहो तो तुम बस ये 
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चाहते हो कक रुए ़िमीन में सरकश बन कर रहो और मसलह (क़ौम) बनकर रहना 

नहीीं चाहत े(19) 

    और एक शख़्स शहर के उस ककनारे से डराता हुआ आया और (मसूा से) 

कहने लगा मसूा (तुम ये यक़ीन जानो कक शहर के) बड ेबड ेआदमी तुम्हारे आदमी 

तुम्हारे बारे में मशवरा कर रहे हैं कक तमुको कत्ल कर डालें तो तुम (शहर से) 

ननकल भागो (20) 

    म ैतुमसे खैरख़्वाहाना (भलाइ के ललए) कहता हूूँ ग़ऱि मसूा वहाूँ से उम्मीद 

व बीम की हालत में ननकल खडे़ु़ हुए और (बारगाहे ख़ु़ुदा में) अ़िच की परवरददगार 

मझु े़िाललम लोगों (के हाथ) से नजात दे (21) 

    और जब मददयन की तरफ रुख ककया (और रास्ता मालमू न था) तो आप 

ही आप बोल ेमझु ेउम्मीद है कक मेरा परवरददगार मझु ेसीधे रास्ता ददखा दे (22) 

    और (आठ ददन फाक़ा करत ेचले) जब शहर मददयन के कुओीं पर (जो शहर 

के बाहर था) पहुूँचें तो कुओीं पर लोगों की भीड देखी कक वह (अपने जानवरों को) 

पानी वपला रहे हैं और उन सबके पीिे दो औरतो (ह़िरत शएुब की बदेटयों) को 

देखा कक वह (अपनी बकररयों को) रोके खडी है मसूा ने पिूा कक तुम्हारा क्या 

मतलब है वह बोली जब तक सब चरवाहे (अपने जानवरों को) खूब िक के पानी 

वपला कर कफर न जाएूँ हम नहीीं वपला सकत ेऔर हमारे वाललद बहुत बढेू़ु़ हैं (23) 
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    तब मसूा ने उन की (बकररयों) के ललए (पानी खीच कर) वपला ददया कफर 

वहाूँ से हट कर िीं्ाव में जा बठेै तो (चूूँकक बहुत भकू थी) अ़िच की परवरददगार 

(उस वक़्त) जो नअेमत त ूमेरे पास भेज दे म ैउसका सख़्त हाजत मन्द हूूँ (24) 

    इतन ेमें उन्हीीं दो मे से एक औरत शमीली चाल से आयी (और मसूा से) 

कहने लगी-मेरे वाललद तुम को बलुात े हैं ताकक तुमने जो (हमारी बकररयों को) 

पानी वपला ददया है तुम्हें उसकी म़िदरूी दे ग़ऱि जब मसूा उनके पास आए और 

उनसे अपने ककस्से बयान ककए तो उन्होंन ेकहा अब कुि अन्देशा न करो तुमन े

़िाललम लोगों के हाथ से नजात पायी (25) 

    (इसी असना में) उन दोनों में से एक लडकी ने कहा ऐ अब्बा इन को 

नौकर रख लीजजए क्योंकक आप जजसको भी नौकर रखें सब में बेहतर वह है जो 

म़िबतू और अमानतदार हो (26) 

    (और इनमें दोनों बातें पायी जाती हैं तब) शएुब ने कहा म ैचाहता हूूँ कक 

अपनी दोनों लडककयों में से एक के साथ तुम्हारा इस (महर) पर ननकाह कर दूूँ कक 

तुम आठ बरस तक मेरी नौकरी करो और अगर तुम दस बरस परेू कर दो तो 

तुम्हारा एहसान और म ैतुम पर मेहनत मशक्क़त भी डालना नही चाहता और तुम 

मझु ेइन्षा अल्लाह नकेो कार आदमी पाओगे (27) 



652 
 

    मसूा ने कहा ये मेरे और आप के दरजम्यान (महुाएदा) है दोनों मदु्दतों मे से 

म ैजो भी परूी कर दूूँ (मझु ेएजख़्तयार है) कफर मझु पर जब्र और ज़्यादती (देन ेका 

आपको हक़) नहीीं और हम आप जो कुि कर रहे हैं (उसका) खदुा गवाह है (28) 

    ग़ऱि मसूा का िोटी लडकी से ननकाह हो गया और रहन ेलगे कफर जब 

मसूा ने अपनी (दस बरस की) मदु्दत परूी की और बीवी को लेकर चले तो अूँधेरी 

रात जाडों के ददन राह भलू गए और बीबी सफू़रा को ददच ़ेिह शरुु हुआ (इतन ेमें) 

कोहेतूर की तरफ आग ददखायी दी तो अपने लडके बालों से कहा तुम लोग ठहरो 

मनै ेयक़ीनन आग देखी है (म ैवहाूँ जाता हूूँ) क्या अजब है वहाूँ से (रास्त ेकी) 

कुि खबर लाऊूँ  या आग की कोई गचींगारी (लेता आऊूँ ) ताकक तुम लोग तापो (29) 

    ग़ऱि जब मसूा आग के पास आए तो मदैान के दादहन े ककनारे से इस 

मबुारक जगह में एक दरख़्त से उन्हें आवा़ि आयी कक ऐ मसूा इसमें शक नहीीं 

कक म ैही अल्लाह सारे जहाूँ का पालन ेवाला हूूँ (30) 

    और यह (भी आवा़ि आयी) कक तुम आपनी िडी (़िमीन पर) डाल दो 

कफर जब (डाल ददया तो) देखा कक वह इस तरह बल खा रही है कक गोया वह 

(ज़िन्दा) अजदहा है तो पीठ फेरके भागे और पीिे मडुकर भी न देखा (तो हमन े

फरमाया) ऐ मसूा आगे आओ और डरो नहीीं तुम पर हर तरह अमन व अमान में 

हो (31) 
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    (अच्िा और लो) अपना हाथ गरेबान में डालो (और ननकाल लो) तो सफेद 

बरुाचक़ होकर बेऐब ननकल आया और खौफ की (वजह) से अपने बाजू ़ु़ अपनी तरफ 

समेट लो (ताकक खौफ जाता रहे) ग़ऱि ये दोनों (असा व यदे ब़ैिा) तुम्हारे 

परवरददगार की तरफ से (तुम्हारी नबुवूत की) दो दलीलें कफरऔन और उसके 

दरबार के सरदारों के वास्त ेहैं और इसमें शक नहीीं कक वह बदकार लोग थे (32) 

    मसूा ने अ़िच की परवरददगार मनै ेउनमें से एक शख़्स को मार डाला था तो 

म ैडरता हूूँ कहीीं (उसके बदले) मझु ेन मार डालें (33) 

    और मेरा भाई हारुन वह मझुसे (़िबान में ज़्यादा) फ़सीह है तो त ूउसे मेरे 

साथ मेरा मददगार बनाकर भेज कक वह मेरी तसदीक करे क्योंकक यक़ीनन म ैइस 

बात से डरता हूूँ कक मझु ेवह लोग झठुला देंगे (तो उनके जवाब के ललए गोयाइ की 

़िरुरत है) (34) 

    ्फै़रमाया अच्िा हम अनक़रीब तुम्हारे भाई की वजह से तुम्हारे बा़ि ूक़वी 

कर देगें और तुम दोनों को ऐसा ग़लबा अता करेंगें कक कफरआऊनी लोग तुम दोनों 

तक हमारे मौजज़ेि की वजह से पहुूँच भी न सकें गे लो जाओ तुम दोनो और 

तुम्हारे परैवी करन ेवाले गा ़ु़ललब रहेंगे (35)  

    ग़ऱि जब मसूा हमारे वाजे़ु़ए व रौशन मौजज़ेि लेकर उनके पास आए तो 

वह लोग कहने लगे कक ये तो बस अपने ददल का गढा हुआ जाद ूहै और हमन ेतो 

अपने अगले बाप दादाओीं (के ़िमान)े में ऐसी बात सनुी भी नहीीं (36) 
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    और मसूा ने कहा मेरा परवरददगार उस शख़्स से खूब वाकक़फ़ है जो उसकी 

बारगाह से दहदायत लेकर आया है और उस शख़्स से भी जजसके ललए आख ़ु़खरत का 

घर है इसमें तो शक ही नहीीं कक ़िाललम लोग कामयाब नहीीं होत े(37) 

    और (ये सनुकर) कफरऔन ने कहा ऐ मेरे दरबार के सरदारों मझु को तो 

अपने लसवा तुम्हारा कोई परवरददगार मालमू नही होता (और मसूा दसूरे को ख़ु़ुदा 

बताता है) तो ऐ हामान (व़िीर कफरऔन) तुम मेरे वास्त े लमट्टी (की ईटों) का 

पजावा सलुगाओ कफर मेरे वास्त ेएक पखु़्ता महल तैयार कराओ ताकक म ै(उस पर 

चढ कर) मसूा के खदुा को देंख ूऔर म ैतो यक़ीनन मसूा को झठूा समझता हूूँ 

(38) 

    और कफरऔन और उसके लतकर ने रुए ़िमीन में नाहक़ सर उठाया था 

और उन लोगों ने समझ ललया था कक हमारी बारगाह मे वह कभी पलट कर नही 

आएूँगे (39) 

    तो हमन ेउसको और उसके लतकर को ले डाला कफर उन सबको दररया में 

डाल ददया तो (ऐ रसलू) ़िरा देखों तो कक ़िाललमों का कैसा बरुा अन्जाम हुआ 

(40) 

    और हमन ेउनको (गुमराहों का) पेशवा बनाया कक (लोगों को) जहन्नमु की 

तरफ बलुात ेहै और क़यामत के ददन (ऐसे बेकस होगें कक) उनको ककसी तरह की 

मदद न दी जाएगी (41) 



655 
 

    और हमन ेदनुनया में भी तो लानत उन के पीिे लगा दी है और क़यामत 

के ददन उनके चहेरे बबगाड ददए जायेंगे (42) 

    और हमन ेबहुतरेी अगली उम्मतों को हलाक कर डाला उसके बाद मसूा को 

ककताब (तौरैत) अता की जो लोगों के ललए अजसरतापा बसीरत और दहदायत और 

रहमत थी ताकक वह लोग इबरत व नसीहत हालसल करें (43) 

    और (ऐ रसलू) जजस वक़्त हमन ेमसूा के पास अपना हुक्म भेजा था तो 

तुम (तूर के) मग़ररबी जाननब मौजूद न थे और न तुम उन वाक़्यात को चतमदीद 

देखन ेवालों में से थे (44) 

    मगर हमन े (मसूा के बाद) बहुतेरी उम्मतें पदैा की कफर उन पर एक 

़िमाना दरा़ि गु़िर गया और न तुम मदैन के लोगों में रहे थे कक उनके सामन े

हमारी आयते पढत े (और न तुम को उन के हालात मालमू होते) मगर हम तो 

(तुमको) पगै़म्बर बनाकर भेजन ेवाल ेथे (45) 

    और न तुम तूर की ककसी जाननब उस वक़्त मौजूद थे जब हमन े (मसूा 

को) आवा़ि दी थी (ताकक तुम देखते) मगर ये तुम्हारे परवरददगार की मेहरबानी है 

ताकक तुम उन लोगों को जजनके पास तमुसे पहले कोई डरान ेवाला आया ही नहीीं 

डराओ ताकक ये लोग नसीहत हालसल करें (46)  

    और अगर ये नही होता कक जब उन पर उनकी अगली करतूतों की बदौलत 

कोई मसुीबत पडती तो बेसाख़्ता कह बठैते कक परवरददगार तनेू हमारे पास कोई 
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पगै़म्बर क्यों न भेजा कक हम तेरे हुक्मों पर चलत ेऔर ईमानदारों में होत े(तो हम 

तुमको न भेजते ) (47) 

    मगर कफर जब हमारी बारगाह से (दीन) हक़ उनके पास पहुूँचा तो कहने 

लगे जैसे (मौजज़ेि) मसूा को अता हुए थे वसेै ही इस रसलू (मोहम्मद) को क्यों 

नही ददए गए क्या जो मौजज़ेि इससे पहले मसूा को अता हुए थे उनसे इन लोगों 

ने इन्कार न ककया था कुफ़्फ़ार तो ये भी कह ग़ुिरे कक ये दोनों के दोनों (तौरैत व 

कु ़ु़रान) जाद ूहैं कक बाहम एक दसूरे के मददगार हो गए हैं (48) 

    और ये भी कह चकेु कक हम एब के मजुन्कर हैं (ऐ रसलू) तुम (इन लोगों 

से) कह दो कक अगर सच्च ेहो तो खुदा की तरफ से एक ऐसी ककताब जो इन 

दोनों से दहदायत में बेहतर हो ले आओ (49) 

    कक म ैभी उस पर चलूँ्ू कफर अगर ये लोग (इस पर भी) न मानें तो 

समझ लो कक ये लोग बस अपनी हवा व हवस की परैवी करते है और जो शख़्स 

खुदा की दहदायत को िोड कर अपनी हवा व हवस की परैवी करत ेहै उससे ज़्यादा 

गुमराह कौन होगा बशेक ख़ु़ुदा सरकश लोगों को मींज़िले मक़सदू तक नहीीं पहुूँचाया 

करता (50) 

    और हम यक़ीनन लगातार (अपने एहकाम भेजकर) उनकी नसीहत करत े

रहे ताकक वह लोग नसीहत हालसल करें (51) 
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    जजन लोगों को हमन ेइससे पहले ककताब अता की है वह उस (क़़ु़ु रान) पर 

ईमान लाते हैं (52)  

    और जब उनके सामन ेये पढा जाता है तो बोल उठत ेहैं कक हम तो इस 

पर ईमान ला चकेु बशेक ये ठीक है (और) हमारे परवरददगार की तरफ से है हम 

तो इसको पहले ही मानत ेथे (53) 

    यही वह लोग हैं जजन्हें (इनके आमाले खैर की) दोहरी ज़िा दी जाएगी-चूूँकक 

उन लोगों ने सब्र ककया और बदी को नकेी से दफ़ा करत ेहैं और जो कुि हमन े

उन्हें अता ककया है उसमें से (हमारी राह में) खचच करत ेहैं (54) 

    और जब ककसी से कोई बरुी बात सनुी तो उससे ककनारा कश रहे और साफ 

कह ददया कक हमारे वास्ते हमारी कारगु़िाररयाूँ हैं और तमु्हारे वास्ते तुम्हारी 

कारस्ताननयाूँ (बस दरू ही से) तुम्हें सलाम है हम जादहलो (की सोहबत) के ख़्वाहॉ 

नहीीं (55) 

    (ऐ रसलू) बेशक तुम जजसे चाहो मींज़िले मक़सदू तक नहीीं पहुूँचा सकत े

मगर हाूँ जजसे खु ़ु़दा चाहे मींज़िल मक़सदू तक पहुचाए और वही दहदायत याफ़ता 

लोगों से खूब वाकक़फ़ है (56) 

    (ऐ रसलू) कुफ़्फ़ार (मक्का) तुमसे कहते हैं कक अगर हम तुम्हारे साथ दीन 

हक़ की परैवी करें तो हम अपने मलु्क़ से उचक ललए जाएूँ (ये क्या बकत ेहै) क्या 

हमन ेउन्हें हरम (मक्का) में जहाूँ हर तरह का अमन है जगह नहीीं दी वहाूँ हर 
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ककस्म के फल रो़िी के वास्त ेहमारी बारगाह से ख ्ींज््ाच ेचले जाते हैं मगर बहुतेरे 

लोग नहीीं जाते (57) 

    और हमन ेतो बहुतेरी बजस्तयाूँ बरबाद कर दी जो अपनी मइशत (रोजी ़ु़) में 

बहुत इतराहट से (ज़िन्दगी) बसर ककया करती थीीं-(तो देखो) ये उन ही के (उजड े

हुए) घर हैं जो उनके बाद कफर आबाद नहीीं हुए मगर बहुत कम और (आख ़ु़खर) हम 

ही उनके (माल व असबाब के) वाररस हुए (58)  

    और तुम्हारा परवरददगार जब तक उन गाूँव के सदर मक़ाम पर अपना 

पगै़म्बर न भेज ले और वह उनके सामन ेहमारी आयतें न पढ दे (उस वक़्त तक) 

बजस्तयों को बरबाद नहीीं कर ददया करता-और हम तो बजस्तयों को बरबाद करत ेही 

नहीीं जब तक वहाूँ के लोग ़िाललम न हों (59)  

    और तुम लोगों को जो कुि अता हुआ है तो दनुनया की (़िरा सी) ज़िन्दगी 

का फ़ायदा और उसकी आराइश है और जो कुि खुदा के पास है वह उससे कही 

बेहतर और पाएदार है तो क्या तुम इतना भी नहीीं समझत े(60)  

    तो क्या वह शख़्स जजससे हमन े(बदहश्त का) अच्िा वायदा ककया है और 

वह उसे पाकर रहेगा उस शख़्स के बराबर हो सकता है जजसे हमन े दनुनयावी 

ज़िन्दगी के (चन्द रो़िा) फायदे अता ककए हैं और कफर क़यामत के ददन (जवाब 

देही के वास्ते हमारे सामने) हाज़िर ककए जाएूँगें (61) 
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    और जजस ददन खुदा उन कुफ़्फ़ार को पकुारेगा और पिेूगा कक जजनको तुम 

हमारा शरीक ख़्याल करत े थे वह (आज) कहाूँ हैं (ग़ऱि वह शरीक भी बलुाूँए 

जाएूँगे) (62) 

    वह लोग जो हमारे अ़िाब के मसु्ताजजब हो चकेु हैं कह देगे कक 

परवरददगार यही वह लोग हैं जजन्हें हमन ेगुमराह ककया था जजस तरह हम ख़ु़ुद 

गुमराह हुए उसी तरह हमन ेइनको गुमराह ककया-अब हम तरेी बारगाह में (उनसे) 

दस्तबरदार होत ेहै-ये लोग हमारी इबादत नहीीं करते थे (63) 

    और कहा जाएगा कक भला अपने उन शरीको को (जजन्हें तुम खुदा समझत े

थे) बलुाओ तो ग़ऱि वह लोग उन्हें बलुाएूँगे तो वह उन्हें जवाब तक नही देगें और 

(अपनी आूँखों से) अ़िाब को देखेंगें काश ये लोग (दनुनया में) राह पर आए होत े

(64) 

    और (वह ददन याद करो) जजस ददन खुदा लोगों को पकुार कर पिेूगा कक 

तुम लोगों ने पगै़म्बरों को (उनके समझान ेपर) क्या जवाब ददया (65) 

    तब उस ददन उन्हें बातें न सझू पडे ़ु़गी (और) कफर बाहम एक दसूरे से पिू 

भी न सकेगें (66) 

    मगर हाूँ जजस शख़्स ने तौबा कर ली और ईमान लाया और अच्िे अच्िे 

काम ककए तो क़रीब है कक ये लोग अपनी मरुादें पान ेवालों से होंग े(67) 
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    और तुम्हारा परवरददगार जो चाहता है पदैा करता है और (जजसे चाहता है) 

मनु्तख ़ु़खब करता है और ये इजन्तखाब लोगों के एजख़्तयार में नहीीं है और जजस 

ची़ि को ये लोग ख़ु़दुा का शरीक बनाते हैं उससे खुदा पाक और (कहीीं) बरतर है 

(68) 

    और (ऐ रसलू) ये लोग जो बातें अपने ददलों में निपात ेहैं और जो कुि 

़िादहर करत ेहैं तुम्हारा परवरददगार खूब जानता है (69) 

    और वही खुदा है उसके लसवा कोई क़ाबबले परसनतश नहीीं दनुनया और 

आख ़ु़खरत में उस की तारीफ़ है और उसकी हुकूमत है और तुम लोग (मरन ेके बाद) 

उसकी तरफ लौटाए जाओगे (70) 

    (ऐ रसलू इन लोगों से) कहो कक भला तुमने देखा कक अगर खुदा हमेशा के 

ललए क़यामत तक तमु्हारे सरों पर रात को िाए रहता तो अल्लाह के लसवा कौन 

खुदा है जो तुम्हारे पास रौशनी ले आता तो क्या तुम सनुते नहीीं हो (71) 

    (ऐ रसलू उन से) कह दो कक भला तमुने देखा कक अगर ख़ु़ुदा क़यामत तक 

बराबर तुम्हारे सरों पर ददन ककए रहता तो अल्लाह के लसवा कौन ख़ु़ुदा है जो 

तुम्हारे ललए रात को ले आता कक तुम लोग इसमें रात को आराम करो तो क्या 

तुम लोग (इतना भी) नहीीं देखत े(72) 
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    और उसन े अपनी मेहरबानी से तुम्हारे वास्त े रात और ददन को बनाया 

ताकक तुम रात में आराम करो और ददन में उसके फ़िल व करम (रो़िी) की 

तलाश करो और ताकक तुम लोग शकु्र करो (73) 

    और (उस ददन को याद करो) जजस ददन वह उन्हें पकुार कर पिेूगा जजनको 

तुम लोग मेरा शरीक ख़्याल करत ेथे वह (आज) कहाूँ हैं (74) 

    और हम हर एक उम्मत से एक गवाह (पगै़म्बर) ननकाले (सामने बलुाएूँगे) 

कफर (उस ददन मशुरेकीन से) कहेंगे कक अपनी (बराअत की) दलील पेश करो तब 

उन्हें मालमू हो जाएगा कक हक़ ख़ु़ुदा ही की तरफ़ है और जो इफ़तेरा परवाज़ियाूँ ये 

लोग ककया करते थे सब उनसे ग़ायब हो जाएूँगी (75) 

    (नाशकु्री का एक कक़स्सा सनुो) मसूा की क़ौम से एक शख़्स कारुन (नामी) 

था तो उसन ेउन पर सरकशी शरुु की और हमन ेउसको इस क़दर ख़िान ेअता 

ककए थे कक उनकी कुजन्जयाूँ एक सकतदार जमाअत (की जामअत) को उठाना दभूर 

हो जाता था जब (एक बार) उसकी क़ौम ने उससे कहा कक (अपनी दौलत पर) 

इतरा मत क्योंकक खदुा इतरान ेवालों को दोस्त नहीीं रखता (76) 

    और जो कुि ख़ु़दुा ने तूझ ेदे रखा है उसमें आख ़ु़खरत के घर की भी जुस्तज ू

कर और दनुनया से जजस क़दर तरेा दहस्सा है मत भलू जा और जजस तरह खुदा ने 

तेरे साथ एहसान ककया है तू भी औरों के साथ एहसान कर और रुए ़िमीन में 
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फसाद का ख़्वाहा न हो-इसमें शक नहीीं कक ख़ु़ुदा फ़साद करन ेवालों को दोस्त नहीीं 

रखता (77) 

    तो क़ारुन कहने लगा कक ये (माल व दौलत) तो मझु े अपने इल्म 

(कीलमया) की वजह से हालसल होता है क्या क़ारुन ने ये भी न ख़्याल ककया कक 

अल्लाह उसके पहले उन लोगों को हलाक़ कर चकुा है जो उससे कू़ ़ु़वत और 

हैलसयत में कहीीं बढ बढ के थे और गुनाहगारों से (उनकी स़िा के वक़्त) उनके 

गुनाहों की पिूताि नहीीं हुआ करती (78) 

    ग़ऱि (एक ददन क़ारुन) अपनी क़ौम के सामन ेबडी आराइश और ठाठ के 

साथ ननकला तो जो लोग दनुनया को (चन्द रो़िा) ज़िन्दगी के ताललब थे (इस शान 

से देख कर) कहने लगे जो माल व दौलत क़ारुन को अता हुयी है काश मेरे ललए 

भी होती इसमें शक नहीीं कक क़ारुन बडा नसीब वर था (79) 

    और जजन लोगों को (हमारी बारगाह में) इल्म अता हुआ था कहनें लगे 

तुम्हारा नास हो जाए (अरे) जो शख़्स ईमान लाए और अच्िे काम करे उसके ललए 

तो खुदा का सवाब इससे कही बेहतर है और वह तो अब सब्र करने वालों के लसवा 

दसूरे नहीीं पा सकत े(80) 

    और हमन ेक़ारुन और उसके घर बार को ़िमीन में धींसा ददया कफर ख़ु़ुदा 

के लसवा कोई जमाअत ऐसी न थी कक उसकी मदद करती और न खुद आप अपनी 

मदद आप कर सका (81) 



663 
 

    और जजन लोगों ने कल उसके जाह व मरतब े की तमन्ना की थी वह 

(आज ये तमाशा देखकर) कहने लगे अरे मा़िअल्लाह ये तो ख़ु़ुदा ही अपने बन्दों 

से जजसकी रो़िी चाहता है कुशादा कर देता है और जजसकी रो़िी चाहता है तींग 

कर देता है और अगर (कहीीं) खुदा हम पर मेहरबानी न करता (और इतना माल दे 

देता) तो उसकी तरह हमको भी ़िरुर ध सा देता-और मा़िअल्लाह (सच है) हरगग़ि 

कुफ्फार अपनी मरुादें न पाएूँगें (82) 

    ये आख ़ु़खरत का घर तो हम उन्हीीं लोगों के ललए खास कर देगें जो रुए 

़िमीन पर न सरकशी करना चाहते हैं और न फसाद-और (सच भी यूूँ ही है कक) 

कफर अन्जाम तो परहे़िगारों ही का है (83) 

    जो शख़्स नकेी करेगा तो उसके ललए उसे कहीीं बेहतर बदला है औ जो बरेु 

काम करेगा तो वह याद रखे कक जजन लोगों ने बरुाइयाूँ की हैं उनका वही बदला हे 

जो दनुनया में करत ेरहे हैं (84) 

    (ऐ रसलू) ख़ु़ुदा जजसन े तुम पर क़़ु़ु रान नाज़िल ककया ़िरुर दठकान े तक 

पहुूँचा देगा (ऐ रसलू) तुम कह दो कक कौन राह पर आया और कौन सरीही 

गुमराही में पडा रहा (85) 

    इससे मेरा परवरददगार खूब वाकक़फ है और तुमको तो ये उम्मीद न थी कक 

तुम्हारे पास ख़ु़ुदा की तरफ से ककताब नाज़िल की जाएगी मगर तुम्हारे परवरददगार 
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की मेहरबानी से नाज़िल हुयी तो तुम हरगग़़ि काकफरों के पतुत पनाह न बनना 

(86) 

    कहीीं ऐसा न हो एहकामे ख़ु़ुदा वन्दी नाज़िल होन ेके बाद तुमको ये लोग 

उनकी तबलीग़ से रोक दें और तुम अपने परवरददगार की तरफ (लोगों को) बलुात े

जाओ और खबरदार मशुरेकीन से हरगग़ि न होना (87) 

    और ख़ु़ुदा के लसवा ककसी और माबदू की परसनतश न करना उसके लसवा 

कोई क़ाबबले परसनतश नहीीं उसकी ़िात के लसवा हर ची़ि फना होन े वाली है 

उसकी हुकूमत है और तुम लोग उसकी तरफ़ (मरन ेके बाद) लौटाये जाओगे (88) 

  

29 सूरए अनकबूत 

सरूए अनक़बतू मक्का में नाज़िल हुआ और उसकी उन्हत्तर (69) आयतें हैं और 

सात रुकूउ हैं 

ख़ु़ुदा के नाम से ( शरुु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    अललफ़ लाम मीम (1) 

    क्या लोगों ने ये समझ ललया है कक (लसफच ) इतना कह देन े से कक हम 

ईमान लाए िोड ददए जाएूँगे और उनका इम्तेहान न ललया जाएगा (2) 
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    और हमन ेतो उन लोगों का भी इजम्तहान ललया जो उनसे पहले ग़ुिर गए 

ग़ऱि खदुा उन लोगों को जो सच्च े (ददल से ईमान लाए) हैं यक़ीनन अलहाएदा 

देखेगा और झठूों को भी (अलहाएदा) ़िरुर देखेगा (3) 

    क्या जो लोग बरेु बरेु काम करत े हैं उन्होंन े ये समझ ललया है कक वह 

हमसे (बचकर) ननकल जाएूँगे (अगर ऐसा है तो) ये लोग क्या ही बरेु हुक्म लगात े

हैं (4)  

    जो शख़्स खुदा से लमलन े (क़यामत के आन)े की उम्मीद रखता है तो 

(समझ रखे कक) खुदा की (मकु़रचर की हुयी) मीयाद ़िरुर आन ेवाली है और वह 

(सबकी) सनुता (और) जानता है (5) 

    और जो शख़्स (इबादत में) कोलशश करता है तो बस अपने ही वास्त े

कोलशश करता है (क्योंकक) इसमें तो शक ही नहीीं कक खुदा सारे जहाूँन (की 

इबादत) से बनेनया़ि है (6) 

    और जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे अच्िे काम ककए हम 

यक़ीनन उनके गुनाहों की तरफ से कफ्फारा क़रार देगें और ये (दनुनया में) जो 

आमाल करत ेथे हम उनके आमाल की उन्हें अच्िी से अच्िी ज़िा अता करेंगे (7) 

    और हमन े इन्सान को अपने माूँ बाप से अच्िा बरताव करने का हुक्म 

ददया है और (ये भी कक) अगर तुझ ेतेरे माूँ बाप इस बात पर मजबरू करें कक ऐसी 

ची़ि को मेरा शरीक बना जजन (के शरीक होने) का मझु ेइल्म तक नहीीं तो उनका 
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कहना न मानना तुम सबको (आख ़ु़खर एक ददन) मेरी तरफ लौट कर आना है म ै

जो कुि तुम लोग (दनुनया में) करत ेथे बता दूूँगा (8) 

    और जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे अच्िे काम ककए हम 

उन्हें (क़यामत के ददन) ़िरुर नकेो कारों में दाख ़ु़खल करेंगे (9) 

    और कुि लोग ऐसे भी हैं जो (़िबान से तो) कह देत ेहैं कक हम ख़ु़ुदा पर 

ईमान लाए कफर जब उनको खुदा के बारे में कुि तकलीफ़ पहुूँची तो वह लोगों की 

तकलीफ़ देही को अ़िाब के बराबर ठहराते हैं और (ऐ रसलू) अगर तुम्हारे पास 

तुम्हारे परवरददगार की मदद आ पहुूँची और तुम्हें फतेह हुयी तो यही लोग कहने 

लगते हैं कक हम भी तो तुम्हारे साथ ही साथ थे भला जो कुि सारे जहाूँन के 

ददलों में है क्या खुदा बखूबी वाकक़फ नहीीं (़िरुर है) (10) 

    और जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया खुदा उनको यक़ीनन जानता है और 

मनुाफे़ु़ क़ीन को भी ़िरुर जानता है (11) 

    और कुफ्फार ईमान वालों से कहने लगे कक हमारे तरीके़ पर चलो और 

(क़यामत में) तुम्हारे गुनाहों (के बोझ) को हम (अपने सर) ले लेंगे हालॉकक ये लोग 

़िरा भी तो उनके गनुाह उठान ेवाल ेनहीीं ये लोग यक़ीनी झठेू हैं (12)  

    और (हाूँ) ये लोग अपने (गुनाह के) बोझ ेतो यक़ीनी उठाएूँगें ही और अपने 

बोझो के साथ जजन्हें गुमराह ककया उनके बोझ े भी उठाएूँगे और जो इकफ़तरेा 
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परदाज़िया ये लोग करते रहे हैं क़यामत के ददन उन से ़िरुर उसकी बा़िपसुच होगी 

(13)  

    और हमन ेनहू को उनकी क़ौम के पास (पगै़म्बर बनाकर) भेजा तो वह 

उनमें पचास कम ह़िार बरस रहे (और दहदायत ककया ककए और जब न माना) तो 

आख ़ु़खर तफूान ने उन्हें ले डाला और वह उस वक़्त भी सरकश ही थे (14) 

    कफर हमन ेनहू और कतती में रहन ेवालों को बचा ललया और हमन ेइस 

वाकक़ये को सारी ख़ु़ुदाई के वास्त े(अपनी ़्ु़कु़दरत की) ननशानी क़रार दी (15) 

    और इबराहीम को (याद करो) जब उन्होंने कहा कक (भाईयों) खुदा की 

इबादत करो और उससे डरो अगर तुम समझते बझूते हो तो यही तुम्हारे हक़ में 

बेहतर है (16) 

    (मगर) तुम लोग तो खुदा को िोडकर लसफच  बतुों की परसनतश करते हैं 

और झठूी बातें (अपने ददल से) गढत े हो इसमें तो शक ही नहीीं कक खुदा को 

िोडकर जजन लोगों की तुम परसनतश करते हो वह तुम्हारी रो़िी का एख़्तेयार नही 

रखत-ेबस खुदा ही से रो़िी भी माूँगों और उसकी इबादत भी करो उसका शकु्र करो 

(क्योंकक) तुम लोग (एक ददन) उसी की तरफ लौटाए जाओगे (17) 

    और (ऐ एहले मक्का) अगर तुमने (मेरे रसलू को) झठुलाया तो (कुि 

परवाह नहीीं) तुमसे पहले भी तो बहुतेरी उम्मते (अपने पगै़म्बरों को) झठुला चकुी 

हैं और रसलू के ज़िम्मे तो लसफच  (एहक़ाम का) पहुूँचा देना है (18) 
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    बस क्या उन लोगों ने इस पर ग़ौर नहीीं ककया कक खुदा ककस तरह 

मखलकूात को पहले पहल पदैा करता है और कफर उसको दोबारा पदैा करेगा ये तो 

खुदा के ऩिदीक बहुत आसान बात है (19) 

    (ऐ रसलू इन लोगों से) तुम कह दो कक ़िरा रुए ़िमीन पर चलकफर कर 

देखो तो कक खुदा ने ककस तरह पहले पहल मखलकू को पदैा ककया कफर (उसी 

तरह वही) खुदा (क़यामत के ददन) आखखरी पदैाइश पदैा करेगा- बेशक खुदा हर 

ची़ि पर क़ाददर है (20) 

    जजस पर चाहे अ़िाब करे और जजस पर चाहे रहम करे और तुम लोग (सब 

के सब) उसी की तरफ लौटाए जाओगे (21) 

    और न तो तुम ़िमीन ही में खुदा को ़ेिर कर सकते हो और न आसमान 

में और खुदा के लसवा न तो तुम्हारा कोई सरपरस्त है और न मददगार (22) 

    और जजन लोगों ने खुदा की आयतों और (क़यामत के ददन) उसके सामन े

हाज़िर होन ेसे इन्कार ककया मेरी रहमत से मायसू हो गए हैं और उन्हीीं लोगों के 

वास्त ेददचनाक अ़िाब है (23) 

    ग़ऱि इबराहीम की क़ौम के पास (इन बातों का) इसके लसवा कोई जवाब न 

था कक बाहम कहने लगे इसको मार डालो या जला (कर खाक) कर डालो (आख ़ु़खर 

वह कर गु़िरे) तो खुदा ने उनको आग से बचा ललया इसमें शक नहीीं कक 
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दनुनयादार लोगों के वास्ते इस वाककये में (कुदरत ेखुदा की) बहुत सी ननशाननयाूँ हैं 

(24) 

    और इबराहीम ने (अपनी क़ौम से) कहा कक तुम लोगों ने खुदा को िोडकर 

बतुो को लसफच  दनुनया की ज़िन्दगी में बाहम मोहब्त करन ेकी वजह से (खुदा) बना 

रखा है कफर क़यामत के ददन तुम में से एक का एक इनकार करेगा और एक दसूरे 

पर लानत करेगा और (आख ़ु़खर) तुम लोगों का दठकाना जहन्नमु है और (उस वक़्त 

तुम्हारा कोई भी मददगार न होगा) (25) 

    तब लसफच  लतू इबराहीम पर ईमान लाए और इबराहीम ने कहा म ैतो देस 

को िोडकर अपने परवरददगार की तरफ (जहाूँ उसको मीं़िूर हो ) ननकल जाऊूँ गा 

(26) 

    इसमे शक नहीीं कक वह ग़ाललब (और) दहकमत वाला है और हमन ेइबराहीम 

को इसहाक़ (सा बेटा) और याकू़ब (सा पोता) अता ककया और उनकी नस्ल में 

पगै़म्बरी और ककताब क़रार दी और हम न इबराहीम केा दनुनया में भी अच्िा 

बदला अता ककया और वह तो आखेरत में भी यक़ीनी नकेो कारों से हैं (27) 

    (और ऐ रसलू) लतू को (याद करो) जब उन्होंन ेअपनी क़ौम से कहा कक 

तुम लोग अजब बेहयाई का काम करत ेहो कक तुमसे पहले सारी खु ़ु़दायी के लोगों 

में से ककसी ने नहीीं ककया (28)  
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    तुम लोग (औरतों को िोडकर क़िाए शहवत के ललए) मदों की तरफ गगरते 

हो और (मसुाकफरों की) रहजनी करत ेहो और तुम लोग अपनी महकफलों में बरुी 

बरुी हरकते करते हो तो (इन सब बातों का) लतू की क़ौम के पास इसके लसवा 

कोई जवाब न था कक वह लोग कहने लगे कक भला अगर तमु सच्च ेहो तो हम 

पर खुदा का अ़िाब तो ले आओ (29) 

    तब लतू ने दआु की कक परवरददगार इन मफु़लसद लोगों के मकु़ाबले में 

मेरी मदद कर (30) 

    (उस वक़्त अ़िाब की तैयारी हुयी) और जब हमारे भेजे हुए फरीश्त े

इबराहीम के पास (बढुापे में बेटे की) खुशखबरी लेकर आए तो (इबराहीम से) बोले 

हम लोग अनक़रीब इस गाूँव के रहन ेवालों को हलाक करन ेवाले हैं (क्योंकक) इस 

बस्ती के रहन ेवाले यक़ीनी (बड)े सरकश है (31) 

    (ये सनु कर) इबराहीम ने कहा कक इस बस्ती में तो लतू भी है वह फररतत े

बोल ेजो लोग इस बस्ती में हैं हम लोग उनसे खूब वाकक़फ़ हैं हम तो उनको और 

उनके लडके बालों को यक़ीनी बचा लेंगे मगर उनकी बीबी को वह (अलबता) पीिे 

रह जान ेवालों में होगीीं (32) 

    और जब हमारे भेजे हुए फररतत े लतू के पास आए लतू उनके आन े से 

ग़मग़ीन हुए और उन (की मेहमानी) से ददल तींग हुए (क्योंकक वह नौजवान 

खू ़ु़बसरूत मदों की सरूत में आए थे) फररश्तो ने कहा आप खौफ न करें और कुढे 
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नही हम आपको और आपके लडके बालों को बचा लेगें मगर आपकी बीबी (क्योंकक 

वह पीिे रह जान ेवालो से होगी) (33) 

    हम यक़ीनन इसी बस्ती के रहन ेवालों पर चूूँकक ये लोग बदकाररयाूँ करत े

रहे एक आसमानी अ़िाब नाज़िल करन ेवाले हैं (34) 

    और हमन ेयक़ीनी उस (उलटी हुयी बस्ती) में से समझदार लोगों के वास्त े

(इबरत की) एक वा़ेिए व रौशन ननशानी बाक़ी रखी है (35) 

    और (हमन)े मददयन के रहन ेवालों के पास उनके भाई शएुब को पगै़म्बर 

बनाकर भेजा उन्होंन े (अपनी क़ौम से) कहा ऐ मेरी क़ौम खुदा की इबादत करो 

और रो़ेि आखे़ु़रत की उम्मीद रखो और रुए ़िमीन में फ़साद न फैलात ेकफरो (36) 

    तो उन लोगों ने शऐुब को झठुलाया पस ़िल़िले (भचूाल) ने उन्हें ले डाला- 

तो वह लोग अपने घरों में औींधे ़िान ूके बल पड ेरह गए (37) 

    और क़ौम आद और समदू को (भी हलाक कर डाला) और (ऐ एहले मक्का) 

तुम को तो उनके (उजड े हुए) घर भी (रास्ता आत ेजाते) मालमू हो चकेु और 

शतैान ने उनकी ऩिर में उनके कामों को अच्िा कर ददखाया था और उन्हें (सीधी) 

राह (चलने) से रोक ददया था हालॉकक वह बड ेहोलशयार थे (38) 

    और (हम ही ने) क़ारुन व कफरऔन व हामान को भी (हलाक कर डाला) 

हालॉकक उन लोगों के पास मसूा वाजे़ु़ए व रौशन मौजज़ेि लेकर आए कफर भी ये 
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लोग रुए ़िमीन में सरकशी करते कफरे और हमसे (ननकल कर) कहीीं आगे न बढ 

सके (39) 

    तो हमन ेसबको उनके गुनाह की स़िा में ले डाला चनुाींन्च ेउनमे से बा़ि 

तो वह थे जजन पर हमन ेपत्थर वाली आूँधी भेजी और बा़ि उनमें से वह थे जजन 

को एक सख़्त गचींघाड ने ले डाला और बा़ि उनमें से वह थे जजनको हमन े़िमीन 

मे ध सा ददया और बा़ि उनमें से वह थे जजन्हीं्ीं हमन ेडुबो मारा और ये बात नहीीं 

कक खुदा ने उन पर ़िुल्म ककया हो बजल्क (सच य ूहै कक) ये लोग खुद (ख़ु़ुदा की 

नाफ़रमानी करके) आप अपने ऊपर ़िुल्म करत ेरहे (40) 

    जजन लोगों ने खुदा के लसवा दसूरे कारसा़ि बना रखे हैं उनकी मसल उस 

मकडी की सी है जजसन े(अपने ख़्याल नाकक़स में) एक घर बनाया और उसमें तो 

शक ही नहीीं कक तमाम घरों से बोदा घर मकडी का होता है मगर ये लोग (इतना 

भी) जानत ेहो (41) 

    खुदा को िोडकर ये लोग जजस ची़ि को पकुारत े हैं उससे खुदा यक़ीनी 

वाकक़फ है और वह तो (सब पर) ग़ाललब (और) दहकमत वाला है (42) 

    और हम ये लमसाले लोगों के (समझाने) के वास्त ेबयान करत ेहैं और उन 

को तो बस उलमा ही समझत ेहैं (43) 

    खुदा ने सारे आसमान और ़िमीन को बबल्कुल ठीक पदैा ककया इसमें शक 

नहीीं कक उसमें ईमानदारों के वास्ते (कुदरते खुदा की) यक़ीनी बडी ननशानी है (44) 
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    (ऐ रसलू) जो ककताब तुम्हारे पास नाज़िल की गयी है उसकी नतलावत करो 

और पाबन्दी से नमा़ि पढो बेशक नमा़ि बेहयाई और बरेु कामों से बा़ि रखती है 

और खुदा की याद यक़ीनी बडा मरतबा रखती है और तुम लोग जो कुि करते हो 

खुदा उससे वाकक़फ है (45) 

    और (ऐ ईमानदारों) एहले ककताब से मनाज़िरा न ककया करो मगर उमदा 

और शाएस्ता अलफा़ि व उनवान से लेककन उनमें से जजन लोगों ने तुम पर ़िुल्म 

ककया (उनके साथ ररआयत न करो) और साफ साफ कह दो कक जो ककताब हम 

पर नाज़िल हुयी और जो ककताब तुम पर नाज़िल हुयी है हम तो सब पर ईमान 

ला चकेु और हमारा माबदू और तुम्हारा माबदू एक ही है और हम उसी के 

फरमाबरदार है (46) 

    और (ऐ रसलू जजस तरह अगले पगै़म्बरों पर ककताबें उतारी) उसी तरह 

हमन े तुम्हारे पास ककताब नाज़िल की तो जजन लोगों को हमन े (पहले) ककताब 

अता की है वह उस पर भी ईमान रखत ेहैं और (अरबो) में से बा़ि वह हैं जो उस 

पर ईमान रखत ेहैं और हमारी आयतों के तो बस पक्के कट्टर काकफर ही मनुककर 

है (47) 

    और (ऐ रसलू) कु़रान से पहले न तो तुम कोई ककताब ही पढत ेथे और न 

अपने हाथ से तुम ललखा करत ेथे ऐसा होता तो ये झठेू ़िरुर (तुम्हारी नबवुत में) 

शक करते (48) 
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    मगर जजन लोगों को (खुदा की तरफ से) इल्म अता हुआ है उनके ददल में 

ये (कु़रान) वाजेए व रौशन आयतें हैं और सरकशी के लसवा हमारी आयतो से कोई 

इन्कार नहीीं करता (49) 

    और (कुफ़्फ़ार अरब) कहत े हैं कक इस (रसलू) पर उसके परवरददगार की 

तरफ से मौजज़ेि क्यों नही नाज़िल होत े(ऐ रसलू उनसे) कह दो कक मौजज़ेि तो 

बस खुदा ही के पास हैं और म ैतो लसफच  साफ साफ (अ़िाब ेखुदा से) डरान ेवाला 

हूूँ (50) 

    क्या उनके ललए ये काफी नहीीं कक हमन ेतुम पर कु़रान नाज़िल ककया जो 

उनके सामन ेपढा जाता है इसमें शक नहीीं कक ईमानदार लोगों के ललए इसमें (खुदा 

की बडी) मेहरबानी और (अच्िी खासी) नसीहत है (51) 

    तुम कह दो कक मेरे और तुम्हारे दरजम्यान गवाही के वास्ते खुदा ही काफी 

है जो सारे आसमान व ़िमीन की ची़िों को जानता है-और जजन लोगों ने बानतल 

को माना और खुदा से इन्कार ककया वही लोग बड ेघाटे में रहेंगे (52)  

    और (ऐ रसलू) तुमसे लोग अ़िाब के नाज़िल होन ेकी जल्दी करते हैं और 

अगर (अ़िाब का) वक़्त मअुय्यन न होता तो यक़ीनन उनके पास अब तक अ़िाब 

आ जाता और (आख ़ु़खर एक ददन) उन पर अचानक ़िरुर आ पडगेा और उनको 

खबर भी न होगी (53) 
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    ये लोग तुमसे अ़िाब की जल्दी करत ेहैं और ये यक़ीनी बात है कक दो़िख 

काकफरों को (इस तरह) घेर कर रहेगी (कक रुक न सकें गे) (54) 

    जजस ददन अ़िाब उनके सर के ऊपर से और उनके पॉव के नीच ेसे उनको 

ढॉके होगा और ख़ु़ुदा (उनसे) फरमाएगा कक जो जो कारस्ताननयॉ तुम (दनुनया में) 

करत ेथे अब उनका म़िा चखो (55) 

    ऐ मेरे ईमानदार बन्दों मेरी ़िमीन तो यक़ीनन कुशादा है तो तुम मेरी ही 

इबादत करो (56) 

    हर शख़्स (एक न एक ददन) मौत का म़िा चखन ेवाला है कफर तुम सब 

आख ़ु़खर हमारी ही तरफ लौटए जाओींगे (57) 

    और जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे अच्िे काम ककए उनको 

हम बदहश्त के झरोखों में जगह देगें जजनके नीच ेनहरें जारी हैं जजनमें वह हमेशा 

रहेंगे (अच्िे चलन वालो की भी क्या खूब खरी म़िदरूी है) (58) 

    जजन्होंन े (दनुनया में मलुसबतों पर) सब्र ककया और अपन े परवरददगार पर 

भरोसा रखत ेहैं (59) 

    और ़िमीन पर चलने वालों में बहुतेरे ऐसे हैं जो अपनी रो़िी अपने ऊपर 

लादे नहीीं कफरते ख़ु़ुदा ही उनको भी रो़िी देता है और तुम को भी और वह बडा 

सनुने वाला वाकक़फकार है (60) 
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    (ऐ रसलू) अगर तुम उनसे पिूो कक (भला) ककसने सारे आसमान व ़िमीन 

को पदैा ककया और चाूँद और सरूज को काम में लगाया तो वह ़िरुर यही कहेंगे 

कक अल्लाह ने कफर वह कहाूँ बहके चले जाते हैं (61) 

    खुदा ही अपने बन्दों में से जजसकी रो़िी चाहता है कुशादा कर देता है और 

जजसके ललए चाहता है तींग कर देता है इसमें शक नहीीं कक ख़ु़दुा ही हर ची़ि से 

वाकक़फ है (62) 

    और (ऐ रसलू) अगर तुम उससे पिूो कक ककसन ेआसमान से पानी बरसाया 

कफर उसके ़िररये से ़िमीन को इसके मरन े(परती होन)े के बाद ज़िन्दा (आबाद) 

ककया तो वह ़िरुर यही कहेंगे कक अल्लाह ने (ऐ रसलू) तुम कह दो अल्हम दो 

ललल्लाह-मगर उनमे से बहुतेरे (इतना भी) नहीीं समझत े(63) 

    और ये दनुनया की ज़िन्दगी तो खेल तमाश ेके लसवा कुि नहीीं और मगर 

ये लोग समझें बझूें तो इसमे शक नहीीं कक अबदी ज़िन्दगी (की जगह) तो बस 

आखेरत का घर है (बाक़ी लग़ो) (64) 

    कफर जब ये लोग कतती में सवार होत े हैं तो ननहायत खुलसू से उसकी 

इबादत करन ेवाल ेबन कर ख़ु़ुदा से दआु करत ेहैं कफर जब उन्हें खुश्की में (पहुूँचा 

कर) नजात देता है तो फौरन लशकच  करन ेलगते हैं (65) 
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    ताकक जो (नेअमतें) हमन े उन्हें अता की हैं उनका इन्कार कर बठैें  और 

ताकक (दनुनया में) खबू चनै कर लें तो अनक़रीब ही (इसका नतीजा) उन्हें मालमू 

हो जाएगा (66) 

    क्या उन लोगों ने इस पर ग़ौर नहीीं ककया कक हमन े हरम (मक्का) को 

अमन व इत्मेनान की जगह बनाया हालॉकक उनके गगदच व नवाह से लोग उचक ले 

जाते हैं तो क्या ये लोग झठेू माबदूों पर ईमान लाते हैं और ख़ु़ुदा की नअेमत की 

नाशकु्री करते हैं (67) 

    और जो शख़्स ख़ु़ुदा पर झठू बोहतान ब ाधे या जब उसके पास कोई सच्ची 

बात आए तो झठुला दे इससे बढकर ़िाललम कौन होगा क्या (इन) काकफरों का 

दठकाना जहन्नमु में नहीीं है (़िरुर है) (68) 

    और जजन लोगों ने हमारी राह में जजहाद ककया उन्हें हम ़िरुर अपनी राह 

की दहदायत करेंगे और इसमें शक नही कक ख़ु़ुदा नेकोकारों का साथी है (69) 

  

30 सूरए रोम  

 

सरूए रोम मक्के में नाज़िल हुआ और उसकी साठ (60) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला हैं  
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    अललफ़ लाम मीम (1) 

    (यहाूँ से) बहुत क़रीब के मलु्क में रोमी (नसारा एहले फ़ारस आनतश परस्तों 

से) हार गए (2) 

    मगर ये लोग अनक़रीब ही अपने हार जान े के बाद चन्द सालों में कफर 

(एहले फ़ारस पर) ग़ाललब आ जाएूँगे (3) 

    क्योंकक (इससे) पहले और बाद (ग़ऱि हर ़िमान ेमें) हर अम्र का एख़्तेयार 

खुदा ही को है और उस ददन ईमानदार लोग खुदा की मदद से खुश हो जाएूँगे (4) 

    वह जजसकी चाहता है मदद करता है और वह (सब पर) ग़ाललब रहम करन े

वाला है (5) 

    (ये) ख़ु़ुदा का वायदा है) ख़ु़ुदा अपने वायदे के ख ़ु़खलाफ नहीीं ककया करता 

मगर अकसर लोग नहीीं जानत ेहैं (6) 

    ये लोग बस दनुनयावी ज़िन्दगी की ़िादहरी हालत को जानत े हैं और ये 

लोग आखे़ु़रत से बबल्कुल ग़ाकफल हैं (7) 

    क्या उन लोगों ने अपने ददल में (इतना भी) ग़ौर नहीीं ककया कक खुदा ने 

सारे आसमान और ़िमीन को और जो चीजे़ु़ उन दोनों के दरमेयान में हैं बस 

बबल्कुल ठीक और एक मकु़रचर लमयाद के वास्त ेपदैा ककया है और कुि शक नहीीं 

कक बहुतरेे लोग तो अपने परवरददगार की (बारगाह) के हु़िरू में (क़यामत) ही को 

ककसी तरह नहीीं मानते (8) 
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    क्या ये लोग रुए ़िमीन पर चले कफरे नहीीं कक देखते कक जो लोग इनसे 

पहले ग़ुिर गए उनका अन्जाम कैसा (बरुा) हुआ हालॉकक जो लोग उनसे पहले 

कू़वत में भी कहीीं ज़्यादा थे और जजस क़दर ़िमीन उन लोगों ने आबाद की है 

उससे कहीीं ज़्यादा (़िमीन की) उन लोगों ने कातत भी की थी और उसको आबाद 

भी ककया था और उनके पास भी उनके पगै़म्बर वा़ेिए व रौशन मौजज़ेि लेकर आ 

चकेु थे (मगर उन लोगों ने न माना) तो खुदा ने उन पर कोई ़िुल्म नहीीं ककया 

मगर वह लोग (कुफ्र व सरकशी से) आप अपने ऊपर ़िुल्म करते रहे (9) 

    कफर जजन लोगों ने बरुाई की थी उनका अन्जाम बरुा ही हुआ क्योंकक उन 

लोगों ने खुदा की आयतों को झठुलाया था और उनके साथ मसखरा पन ककया 

ककए (10) 

    खुदा ही ने मखलकूात को पहली बार पदैा ककया कफर वही दबुारा (पदैा 

करेगा) कफर तुम सब लोग उसी की तरफ लौटाए जाओग े(11) 

    और जजस ददन क़यामत बरपा होगी (उस ददन) गुनेहगार लोग ना उम्मीद 

होकर रह जाएूँगे (12) 

    और उनके (बनाए हुए खुदा के) शरीकों में से कोई उनका लसफाररशी न 

होगा और ये लोग ख़ु़दु भी अपने शरीकों से इन्कार कर जाएूँगे (13)  

    और जजस ददन क़यामत बरपा होगी उस ददन (मोलमनों से) कुफ़्फ़ार जुदा हो 

जाएूँगें (14)  
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    कफर जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे अच्िे काम ककए तो वह 

बाग़ ेबदहश्त में ननहाल कर ददए जाएूँगे (15)  

    मगर जजन लोगों के कुफ्र एख़्तेयार ककया और हमारी आयतों और आखे़ु़रत 

की हु़िूरी को झठुलाया तो ये लोग अ़िाब में गगरफ्तार ककए जाएूँगे (16) 

    कफर जजस वक़्त तुम लोगों की शाम हो और जजस वक़्त तुम्हारी सबुह हो 

खुदा की पाकी़िगी ़िादहर करो (17) 

    और सारे आसमान व ़िमीन में तीसरे पहर को और जजस वक़्त तुम लोगों 

की दोपहर हो जाए वही क़ाबबले तारीफ़ है (18) 

    वही ज़िन्दा को मदेु से ननकालता है और वही मदेु को जजन्द़ा से पदैा करता 

है और ़िमीन को मरने (परती होने) के बाद ज़िन्दा (आबाद) करता है और इसी 

तरह तुम लोग भी (मरने के बाद ननकाले जाओगे) (19) 

    और उस (की कु ़ु़दरत) की ननशाननयों में ये भी है कक उसन ेतुमको लमट्टी से 

पदैा ककया कफर यकायक तुम आदमी बनकर (़िमीन पर) चलन ेकफरन ेलगे (20)  

    और उसी की (क़़ु़ु दरत) की ननशाननयों में से एक ये (भी) है कक उसन े

तुम्हारे वास्त ेतुम्हारी ही जजन्स की बीववयाूँ पदैा की ताकक तमु उनके साथ रहकर 

चनै करो और तुम लोगों के दरमेयान प्यार और उलफ़त पदैा कर दी इसमें शक 

नहीीं कक इसमें ग़ौर करन े वालों के वास्ते (कु़ ़ु़दरत े ख़ु़ुदा की) यक़ीनी बहुत सी 

ननशाननयाूँ हैं (21) 
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    और उस (की कुदरत) की ननशाननयों में आसमानो और ़िमीन का पदैा 

करना और तुम्हारी ़िबानो और रींगतो का एखतेलाफ भी है यकी ़ु़नन इसमें 

वाकक़फकारों के ललए बहुत सी ननशाननयाूँ हैं (22) 

    और रात और ददन को तुम्हारा सोना और उसके फ़िल व करम (रो़िी) की 

तलाश करना भी उसकी (क़़ु़ु दरत की) ननशाननयों से है बेशक जो लोग सनुत े हैं 

उनके ललए इसमें (क़़ु़ु दरते ख़ु़ुदा की) बहुत सी ननशाननयाूँ हैं (23) 

    और उसी की (क़़ु़ु दरत की) ननशाननयों में से एक ये भी है कक वह तुमको 

डरान े वाला उम्मीद लाने के वास्त े बबजली ददखाता है और आसमान से पानी 

बरसाता है और उसके ़िररए से ़िमीन को उसके परती होन ेके बाद आबाद करता 

है बेशक अक़्लमींदों के वास्ते इसमें (कु़दरत ेख़ु़ुदा की) बहुत सी दलीलें हैं (24)  

    और उसी की (क़़ु़ु दरत की) ननशाननयों में से एक ये भी है कक आसमान और 

़िमीन उसके हुक्म से क़ायम हैं कफर (मरन ेके बाद) जजस वक़्त तुमको एक बार 

बलुाएगा तो तुम सबके सब ़िमीन से (ज़िन्दा हो होकर) ननकल पडोगे (25) 

    और जो लोग आसमानों में है सब उसी के है और सब उसी के ताबेए 

फरमान हैं (26) 

    और वह ऐसा (क़ाददरे मतु्तललक़ है जो मखलकूात को पहली बार पदैा करता 

है कफर दोबारा (क़यामत के ददन) पदैा करेगा और ये उस पर बहुत आसान है और 
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सारे आसमान व जमीन सबसे बालातर उसी की शान है और वही (सब पर) 

ग़ाललब दहकमत वाला है (27)  

    और हमन े(तुम्हारे समझान ेके वास्ते) तुम्हारी ही एक लमसाल बयान की है 

हमन ेजो कुि तुम्हे अता ककया है क्या उसमें तुम्हारी लौन्डी गु ़ु़लामों में से कोई 

(भी) तुम्हारा शरीक है कक (वह और) तुम उसमें बराबर हो जाओ (और क्या) तुम 

उनसे ऐसा ही खौफ रखत ेहो जजतना तुम्हें अपने लोगों का (हक़ दहस्सा न देन ेमें) 

खौफ होता है कफर बन्दों को खुदा का शरीक क्यों बनात ेहो) अक़्ल मन्दों के वास्त े

हम यूूँ अपनी आयतों को तफसीलदार बयान करत ेहैं (28) 

    मगर सरकषों ने तो बगै
़ु़
र समझ ेबझू ेअपनी नफलसयानी खादहशो की परैवी 

कर ली (और ख़ु़ुदा का शरीक ठहरा ददया) ग़ऱि खुदा जजसे गुमराही में िोड दे 

(कफर) उसे कौन राहे रास्त पर ला सकता है और उनका कोई मददगार (भी) नहीीं 

(29)  

    तो (ऐ रसलू) तमु बानतल से कतरा के अपना रुख दीन की तरफ ककए रहो 

यही खुदा की बनावट है जजस पर उसन ेलोगों को पदैा ककया है ख़ु़ुदा की (दरुुस्त 

की हुयी) बनावट में तग़य्यरु तबद्दुल {उलट फेर} नहीीं हो सकता यही म़िबतू और 

(बबल्कुल सीधा) दीन है मगर बहुत से लोग नहीीं जानते हैं (30)  

    उसी की तरफ रुज ूहोकर (खुदा की इबादत करो) और उसी से डरत ेरहो 

और पाबन्दी से नमा़ि पढो और मशुरेकीन से न हो जाना (31)  
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    जजन्होंन ेअपने (असली) दीन में तफरेक़ा परवा़िी की और मखु़्तललफ़ कफरके़ु़  

के बन गए जो (दीन) जजस कफरके़ु़  के पास है उसी में ननहाल है (32) 

    और जब लोगों को कोई मसुीबत िू भी गयी तो उसी की तरफ रुज ूहोकर 

अपने परवरददगार को पकुारने लगते हैं कफर जब वह अपनी रहमत की लज़़्ित 

चखा देता है तो उन्हीीं में से कुि लोग अपने परवरददगार के साथ लशकच  करन े

लगते हैं (33) 

    ताकक जो (नअेमत) हमन ेउन्हें दी है उसकी नाशकु्री करें खैर (दनुनया में 

चन्दरो़ि चनै कर लो) कफर तो बहुत जल्द (अपने ककए का म़िा) तुम्हे मालमू ही 

होगा (34) 

    क्या हमन ेउन लोगों पर कोई दलील नाज़िल की है जो उस (के हक़ होने) 

को बयान करती है जजसे ये लोग खुदा का शरीक ठहरात ेहैं (हरगग़ज नहीीं) (35) 

    और जब हमन ेलोगों को (अपनी रहमत की लज़़्ित) चखा दी तो वह उससे 

खुश हो गए और जब उन्हें अपने हाथों की अगली कारसताननयो की बदौलत कोई 

मसुीबत पहुूँची तो यकबारगी मायसू होकर बठेै रहत ेहैं (36) 

    क्या उन लोगों ने (इतना भी) ग़ौर नहीीं ककया कक खु ़ु़दा ही जजसकी रो़िी 

चाहता है कुशादा कर देता है और (जजसकी चाहता है) तींग करता है-कुि शक नहीीं 

कक इसमें ईमानरदार लोगों के वास्ते (कुदरत खुदा की) बहुत सी ननशाननयाूँ हैं (37) 
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    (तो ऐ रसलू अपनी) क़राबतदार (फानतमा ़िहरा) का हक़ कफदक दे दो और 

मोहताज व परदेलसयों का (भी) जो लोग ख़ु़ुदा की खुशनदूी के ख़्वाहॉ हैं उन के हक़ 

में सब से बेहतर यही है और ऐसे ही लोग आखे़ु़रत में ददली मरुादे पाएूँगें (38) 

    और तुम लोग जो सदू देत ेहो ताकक लोगों के माल (दौलत) में तरक्क़ी हो 

तो (याद रहे कक ऐसा माल) खुदा के यहॉ फूलता फलता नही और तुम लोग जो 

ख़ु़ुदा की खुशनदूी के इरादे से ़िकात देत ेहो तो ऐसे ही लोग (खुदा की बारगाह से) 

दनूा दनू लेन ेवाले हैं (39) 

    खुदा वह (क़ाददर तवाना है) जजसने तमुको पदैा ककया कफर उसी ने रो़िी दी 

कफर वही तुमको मार डालगेा कफर वही तमुको (दोबारा) ज़िन्दा करेगा भला तुम्हारे 

(बनाए हुए खुदा के) शरीकों में से कोई भी ऐसा है जो इन कामों में से कुि भी 

कर सके जजसे ये लोग (उसका) शरीक बनात ेहैं (40) 

    वह उससे पाक व पाकी़िा और बरतर है ख़ु़ुद लोगों ही के अपने हाथों की 

कारस्ताननयों की बदौलत खुतक व तर में फसाद फैल गया ताकक जो कुि ये लोग 

कर चकेु हैं ख़ु़ुदा उन को उनमें से बा़ि करततूों का म़िा चखा दे ताकक ये लोग 

अब भी बा़ि आएूँ (41) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ़िरा रुए ़िमीन पर चल कफरकर देखो तो कक 

जो लोग उसके क़ब्ल ग़ुिर गए उनके (अफ़आल) का अींजाम क्या हुआ उनमें से 

बहुतेरे तो मिुरेक ही हैं (42) 
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    तो (ऐ रसलू) तमु उस ददन के आन ेसे पहले जो खुदा की तरफ से आकर 

रहेगा (और) कोई उसे रोक नहीीं सकता अपना रुख म़िबतू (और सीधे दीन की 

तरफ ककए रहो उस ददन लोग (परेशान होकर) अलग अलग हो जाएूँगें (43) 

    जो काकफ़र बन बठैा उस पर उस के कुफ्र का वबाल है और जजन्होन ेअच्िे 

काम ककए वह अपने ही आसाइश का सामान कर रहें है (44) 

    ताकक जो लोग ईमान लाए और अच्िे अच्िे काम ककए उनको ख़ु़ुदा अपने 

फ़िल व (करम) से अच्िी ज़िा अता करेगा वह यक़ीनन कुफ़्फ़ार से उलफ़त नहीीं 

रखता (45) 

    उसी की (कु़दरत) की ननशाननयों में से एक ये भी है कक वह हवाओीं को 

(बाररश) की खुशखबरी के वास्त े (क़ब्ल से) भेज ददया करता है और ताकक तुम्हें 

अपनी रहमत की लज़़्ित चखाए और इसललए भी कक (इसकी बदौलत) कजततयॉ ीं 

उसके हुक्म से चल खडी हो और ताकक तुम उसके फ़िल व करम से (अपनी 

रो़िी) की तलाश करो और इसललए भी ताकक तुम शकु्र करो (46) 

    औ (ऐ रसलू) हमन ेतुमसे पहले और भी बहुत से पगै़म्बर उनकी क़ौमों के 

पास भेजे तो वह पगै़म्बर वा़ेिए व रौशन लेकर आए (मगर उन लोगों ने न माना) 

तो उन मजुररमों से हमन े(खू ़ु़ब) बदला ललया और हम पर तो मोलमनीन की मदद 

करना लाज़िम था ही (47) 
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    खुदा ही (क़ाददर तवाना) है जो हवाओीं को भेजता है तो वह बादलों को 

उडाए उडाए कफरती हैं कफर वही खुदा बादल को जजस तरह चाहता है आसमान में 

फैला देता है और (कभी) उसको टुकड े(टुकड)े कर देता है कफर तुम देखते हो कक 

बूूँददयाीं उसके दरलमयान से ननकल पडती हैं कफर जब ख़ु़ुदा उन्हें अपने बन्दों में से 

जजस पर चहता है बरसा देता है तो वह लोग खलुशयाूँ मा्ानने लगते हैं (48) 

    अगरच ेये लोग उन पर (बारान ेरहमत) नाज़िल होन ेसे पहले (बाररश से) 

शरुु ही से बबल्कुल मायसू (और म़िबरू) थे (49) 

    ग़ऱि खुदा की रहमत के आसार की तरफ देखो तो कक वह क्योकर ़िमीन 

को उसकी परती होन ेके बाद आबाद करता है बेशक यक़ीनी वही मदुो केा ज़िन्दा 

करन ेवाला और वही हर ची़ि पर क़ाददर है (50) 

    और अगर हम (खेती की नकुसान देह) हवा भेजें कफर लेाग खेती को (उसी 

हवा की वजह से) ़िदच (परस मदुाच) देखें तो वह लोग इसके बाद (फौरन) नाशकु्री 

करन ेलगें (51) 

    (ऐ रसलू) तुम तो (अपनी) आवा़ि न मदुो ही को सनुा सकते हो और न 

बहरों को सनुा सकत ेहो (खुससून) जब वह पीठ फेरकर चले जाएूँ (52) 

    और न तुम अींधों को उनकी गुमराही से (फेरकर) राह पर ला सकत ेहो तो 

तुम तो बस उन्हीीं लोगों को सनुा (समझा) सकते हो जो हमारी आयतों को ददल से 

मानें कफर यही लोग इस्लाम लान ेवाल ेहैं (53) 
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    खु ़ु़दा ही तो है जजसन ेतुम्हें (एक ननहायत) कम़िोर ची़ि (नतु्फे) से पदैा 

ककया कफर उसी ने (तुम में) बचपने की कम़िोरी के बाद (शबाब की) कू़वत अता 

की कफर उसी ने (तमुमें जवानी की) कू़वत के बाद कम़िोरी और बढुापा पदैा कर 

ददया वह जो चाहता पदैा करता है-और वही बडा वाककफकार और (हर ची़ि पर) 

क़ाब ूरखता है (54) 

    और जजस ददन क़यामत बरपा होगी तो गुनाहगार लोग कसमें खाएूँगें कक 

वह (दनुनया में) घडी भर से ज़्यादा नहीीं ठहरे यूूँ ही लोग (दनुनया में भी) इफ़तेरा 

परदाज़ियाूँ करते रहे (55) 

    और जजन लोगों को (ख़ु़ुदा की बारगाह से) इल्म और ईमान ददया गया है 

जवाब देगें कक (हाए) तुम तो खुदा की ककताब के मतुाबबक़ रो़ेि क़यामत तक 

(बराबर) ठहरे रहे कफर ये तो क़यामत का ही ददन है मगर तमु लोग तो उसका 

यक़ीन ही न रखत ेथे (56) 

    तो उस ददन सरकश लोगों को न उनकी उज्र माअ़ेिरत कुि काम आएगी 

और न उनकी सनुवाई होगी (57) 

    और हमन ेतो इस कु ़ु़रान में (लोगों के समझान ेको) हर तरह की लमसल 

बयान कर दी और अगर तुम उनके पास कोई सा मौजज़िा ले आओ (58) 
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    तो भी यक़ीनन कुफ़्फ़ार यही बोल उठें गे कक तुम लोग ननरे दग़ाबा़ि हो जो 

लोग समझ (और इल्म) नहीीं रखते उनके ददलाीं पर ऩिर करके ख़ु़ुदा य ूतसदीक़ 

करता है (कक ये ईमान न लाएूँगें) (59) 

    तो (ऐ रसलू) तमु सब्र करो बेशक खुदा का वायदा सच्चा है और (कहीीं) 

ऐसा न हो कक जो (तुम्हारी) तसदीक़ नहीीं करत ेतुम्हें (बहका कर) खफ़ीफ़ करे दें 

(60) 

  

31 सूरए लुकमान 

 

सरूए लकु़मान मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी चौतीस (34) आयत ेहैं  

खु ़ु़दा के नाम से (शरुु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान रहम वाला है  

 

    अललफ़ लाम मीम (1)  

    ये सरूा दहकमत से भरी हुयी ककताबा की आयतें है (2) 

    जो (अ़िसरतापा) उन लोगों के ललए दहदायत व रहमत है (3) 

    जो पाबन्दी से नमा़ि अदा करते हैं और ़िकात देत े हैं और वही लोग 

आख ़ु़खरत का भी यक़ीन रखत ेहैं (4) 
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    यही लोग अपने परवरददगार की दहदायत पर आलमल हैं और यही लोग 

(क़यामत में) अपनी ददली मरुादें पाएूँगे (5)  

    और लोगों में बा़ि (ऩिर बबन हाररस) ऐसा है जो बेहूदा कक़स्से (कहाननयाूँ) 

खरीदता है ताकक बग़रै समझ ेबझू े(लोगों को) ख़ु़दुा की (सीधी) राह से भडका दे 

और आयातें ख़ु़ुदा से मसखरापन करे ऐसे ही लोगों के ललए बडा रुसवा करन ेवाला 

अ़िाब है (6)  

    और जब उसके सामन ेहमारी आयतें पढी जाती हैं तो शखेी के मारे मुूँह 

फेरकर (इस तरह) चल देता है गोया उसन े इन आयतों को सनुा ही नहीीं जैसे 

उसके दोनो कानों में ठेठी है तो (ऐ रसलू) तुम उसको ददचनाक अ़िाब की (अभी 

से) खुशखबरी दे दे (7) 

    बेशक जो लोग ईमान लाए और उन्होंन े अच्िे काम ककए उनके ललए 

नेअमत के (हरे भरे बेहतती) बाग़ हैं कक यो उनमें हमेशा रहेंगे (8) 

    ये खुदा का पक्का वायदा है और वह तो (सब पर) ग़ाललब दहकमत वाला है 

(9) 

    तुम उन्हें देख रहे हो कक उसी ने बग़ैर सतुून के आसमानों को बना डाला 

और उसी ने ़िमीन पर (भारी भारी) पहाडों के लींगर डाल ददए कक (मबुादा) तुम्हें 

लेकर ककसी तरफ जुजम्बश करे और उसी ने हर तरह चल कफर करन े वाले 
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(जानवर) ़िमीन में फैलाए और हमन ेआसमान से पानी बरसाया और (उसके 

़िररए से) ़िमीन में हर रींग के नफ़ीस जोड ेपदैा ककए (10) 

    (ऐ रसलू उनसे कह दो कक) ये तो खु ़ु़दा की ख ़ु़खलक़त है कक (भला) तुम 

लोग मझु ेददखाओीं तो कक जो (जो माबदू) खु ़ु़दा के लसवा तुमने बना रखे है उन्होंन े

क्या पदैा ककया बजल्क सरकश लोग (कुफ़्फ़ार) सरीही गुमराही में (पडे
़ु़) हैं (11)  

    और यक़ीनन हम ने लकु़मान को दहकमत अता की (और हुक्म ददया था 

कक) तुम ख़ु़ुदा का शकु्र करो और जो ख़ु़ुदा का शकु्र करेगा-वह अपने ही फायदे के 

ललए शकु्र करता है और जजसन ेनाशकु्री की तो (अपना बबगाडा) क्योंकी ख़ु़ुदा तो 

(बहरहाल) बे परवाह (और) क़ाबबल हमदो सना है (12) 

    और (वह वक़्त याद करो) जब लकु़मान ने अपने बेटे से उसकी नसीहत 

करत े हुए कहा ऐ बेटा (खबरदार कभी ककसी को) ख़ु़ुदा का शरीक न बनाना 

(क्योंकक) लशकच  यक़ीनी बडा सख़्त गुनाह है (13) 

    (जजस की बजशशश नहीीं) और हमन ेइन्सान को जजसे उसकी माूँ ने दखु पर 

दखु सह के पेट में रखा (इसके अलावा) दो बरस में (जाके) उसकी दधू बढाई की 

(अपने और) उसके माूँ बाप के बारे में ताक़ीद की कक मेरा भी शकुक्रया अदा करो 

और अपने वालदैन का (भी) और आख ़ु़खर सबको मेरी तरफ लौट कर जाना है (14)  

    और अगर तेरे माूँ बाप तुझ ेइस बात पर मजबरू करें कक तू मेरा शरीक 

ऐसी ची़ि को क़रार दे जजसका तुझ ेइल्म भी नहीीं तो त ू(इसमें) उनकी इताअत न 
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करो (मगर तकलीफ़ न पहुूँचाना) और दनुनया (के कामों) में उनका अच्िी तरह 

साथ दे और उन लोगों के तरीके़ पर चल जो (हर बात में) मेरी (ही) तरफ रुज ू

करे कफर (तो आख ़ु़खर) तुम सबकी रुज ूमेरी ही तरफ है तब (दनुनया में) जो कुि 

तुम करत ेथे (15) 

    (उस वक़्त उसका अन्जाम) बता दूूँगा ऐ बेटा इसमें शक नहीीं कक वह अमल 

(अच्िा हो या बरुा) अगर राई के बराबर भी हो और कफर वह ककसी सख़्त पत्थर 

के अन्दर या आसमान में या ़िमीन मे (िुपा हुआ) हो तो भी खुदा उसे (क़यामत 

के ददन) हाज़िर कर देगा बेशक खुदा बडा बारीकबीन वाकक़फकार है (16) 

    ऐ बेटा नमा़ि पाबन्दी से पढा कर और (लोगों से) अच्िा काम करन ेको 

कहो और बरेु काम से रोको और जो मसुीबत तुम पर पडे
़ु़ उस पर सब्र करो 

(क्योंकक) बेशक ये बडी दहम्मत का काम है (17)  

    और लोगों के सामन े (गु ़ु़रुर से) अपना मुूँह न फुलाना और ़िमीन पर 

अकडकर न चलना क्योंकक खुदा ककसी अकडने वाल ेऔर इतरान ेवाल ेको दोस्त 

नहीीं रखता और अपनी चाल ढाल में लमयाना रवी एख़्तेयार करो (18) 

    और दसूरो से बोलन ेमें अपनी आवा़ि धीमी रखो क्योंकक आवा़िों में तो 

सब से बरुी आवा़ि (चीखन ेकी वजह से) गधों की है (19) 

    क्या तुम लोगों ने इस पर ग़ौर नहीीं ककया कक जो कुि आसमानों में है 

और जो कुि ़िमीन में है (ग़ऱि सब कुि) खुदा ही ने यक़ीनी तुम्हारा ताबएे कर 
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ददया है और तुम पर अपनी ़िादहरी और बानतनी नेअमतें परूी कर दीीं और बा़ि 

लोग (नसुर बबन हाररस वगै
़ु़
रह) ऐसे भी हैं जो (ख़्वाह मा ख़्वाह) ख़ु़ुदा के बारे में 

झगडत ेहैं (हालॉकक उनके पास) न इल्म है और न दहदायत है और न कोई रौशन 

ककताब है (20) 

    और जब उनसे कहा जाता है कक जो (ककताब) ख़ु़ुदा ने नाज़िल की है 

उसकी परैवी करो तो (िूटत ेही) कहत ेहैं कक नहीीं हम तो उसी (तरीके़ से चलेंगे) 

जजस पर हमन ेअपने बाप दादाओीं को पाया भला अगरच ेशतैान उनके बाप दादाओीं 

को जहन्नमु के अ़िाब की तरफ बलुाता रहा हो (तो भी उन्ही की परैवी करेंगे) 

(21) 

    और जो शख़्स खुदा के आगे अपना सर (तस्लीम) खम करे और वह 

नेकोकार (भी) हो तो बेशक उसन े (ईमान की) म़िबतू रस्सी पकड ली और 

(आख ़ु़खर तो) सब कामों का अन्जाम खु ़ु़दा ही की तरफ है (22) 

    और (ऐ रसलू) जो काकफर बन बठेै तो तुम उसके कुफ्र से कुढों नही उन 

सबको तो हमारी तरफ लौट कर आना है तो जो कुि उन लोगों ने ककया है 

(उसका नतीजा) हम बता देगें बेशक खुदा ददलों के रा़ि से (भी) खूब वाकक़फ है 

(23) 

    हम उन्हें चन्द रो़िों तक चनै करन े देगें कफर उन्हें मजबरू करके सख़्त 

अ़िाब की तरफ खीच लाएूँगें (24) 
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    और (ऐ रसलू) तुम अगर उनसे पिूो कक सारे आसमान और ़िमीन को 

ककसन ेपदैा ककया तो ़िरुर कह देगे कक अल्लाह ने (ऐ रसलू) इस पर तुम कह दो 

अल्हमदोललल्लाह मगर उनमें से अक्सर (इतना भी) नहीीं जानत ेहैं (25)  

    जो कुि सारे आसमान और ़िमीन में है (सब) ख़ु़ुदा ही का है बेशक खुदा 

तो (हर ची़ि से) बेपरवा (और बहरहाल) क़ाबबले हम्दो सना है (26) 

    और जजतन ेदरख़्त ़िमीन में हैं सब के सब क़लम बन जाएूँ और समन्दर 

उसकी लसयाही बनें और उसके (खत्म होन ेके) बाद और सात समन्दर (लसयाही हो 

जाएूँ और खुदा का इल्म और उसकी बातें ललखी जाएूँ) तो भी खुदा की बातें खत्म 

न होगीीं बेशक खुदा सब पर ग़ाललब (और) दाना (बीना) है (27)  

    तुम सबका पदैा करना और कफर (मरने के बाद) जजला उठाना एक शख़्स 

के (पदैा करन ेऔर जजला उठान ेके) बराबर है बेशक ख़ु़ुदा (तुम सब की) सनुता 

और सब कुि देख रहा है (28) 

    क्या तूने ये भी ख़्याल न ककया कक खुदा ही रात को (बढा के) ददन में 

दाख ़ु़खल कर देता है (तो रात बढ जाती है) और ददन को (बढा के) रात में दाख ़ु़खल 

कर देता है (तो ददन बढ जाता है) उसी ने सरूज व चाूँद को (गोया) तुम्हारा ताबएे 

बना ददया है कक एक मकु़रचर मीयाद तक (यूूँ ही) चलता रहेगा और (क्या तूने ये 

भी ख़्याल न ककया कक) जो कुि तुम करते हो खुदा उससे खूब वाककफकार है (29)  
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    ये (सब बातें) इस सबब से हैं कक खुदा ही यक़ीनी बरहक़ (माबदू) है और 

उस के लसवा जजसको लोग पकुारत ेहैं यक़ीनी बबल्कुल बानतल और इसमें शक नहीीं 

कक खुदा ही आलीशान और बडा रुतबे वाला है (30)  

    क्या तूने इस पर भी ग़ौर नहीीं ककया कक खुदा ही के फ़िल से कतती 

दररया में बहती चलती रहती है ताकक (लकडी में ये कू़वत देकर) तुम लोगों को 

अपनी (कु ़ु़दरत की) बा़ि ननशाननयाूँ ददखा दे बेशक उस में भी तमाम सब्र व शकु्र 

करन ेवाले (बन्दों) के ललए (कुदरत खुदा की) बहुत सी ननशाननयाूँ ददखा दे बेशक 

इसमें भी तमाम सब्र व शकु्र करन ेवाल े(बन्दों) के ललए (कु़दरते ख़ु़ुदा की) बहुत 

सी ननशाननयाूँ हैं (31) 

    और जब उन्हें मौज (ऊूँ ची होकर) साएबानों की तरह (ऊपर से) ढॉक लेती 

है तो ननरा खरुा उसी का अक़ीदा रखकर ख़ु़ुदा को पकुारने लगते हैं कफर जब ख़ु़ुदा 

उनको नजात देकर खुतकी तक पहुूँचा देता है तो उनमें से बा़ि तो कुि देर 

एतदाल पर रहत ेहैं (और बा़ि पक्के काकफर) और हमारी (कु़दरत की) ननशाननयों 

से इन्कार तो बस बदएहद और नाशकेु्र ही लोग करत ेहैं (32) 

    लोगों अपने परवरददगार से डरो और उस ददन का खौफ रखो जब न कोई 

बाप अपने बेटे के काम आएगा और न कोई बेटा अपने बाप के कुि काम आ 

सकेगा ख़ु़ुदा का (क़यामत का) वायदा बबल्कुल पक्का है तो (कहीीं) तुम लोगों को 
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दनुनया की (चन्द रो़िा) ज़िन्दगी धोखे में न डाल ेऔर न कहीीं तुम्हें फरेब देन े

वाला (शतैान) कुि फ़रेब दे (33) 

    बेशक ख़ु़ुदा ही के पास क़यामत (के आन)े का इल्म है और वही (जब 

मौक़ा मनुालसब देखता है) पानी बरसाता है और जो कुि औरतों के पेट में (नर 

मादा) है जानता है और कोई शख़्स (इतना भी तो) नहीीं जानता कक वह ख़ु़ुद कल 

क्या करेगा और कोई शख़्स ये (भी) नहीीं जानता है कक वह ककस सर ़िमीन पर 

मरे (गड)े गा बेशक ख़ु़ुदा (सब बातों से) आगाह खबरदार है (34) 

  

32 सूरए सजदा  

 

सरुाए सजदा मक्का में नाज़िल हुआ और उसकी तीस आयत ेहैं 

(खुदा के नाम से शरुु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    अललफ़ लाम मीम (1) 

    इसमे कुि शक नहीीं कक ककताब कु़रान का नाज़िल करना सारे जहाूँ के 

परवरददगार की तरफ से है (2) 

    क्या ये लोग (ये कहत ेहैं कक इसको इस शख़्स (रसलू) ने अपनी जी से 

गढ ललया है नहीीं ये बबल्कुल तुम्हारे परवरददगार की तरफ से बरहक़ है ताकक तुम 
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उन लोगों को (खुदा के अ़िाब से) डराओ जजनके पास तुमसे पहले कोई डरान ेवाला 

आया ही नहीीं ताकक ये लोग राह पर आएूँ (3) 

    ख़ु़ुदा ही तो है जजसने सारे आसमान और ़िमीन और जजतनी ची़ेि इन 

दोनो के दरजम्यान हैं िहः ददन में पदैा की कफर अशच (के बनान)े पर आमादा हुआ 

उसके लसवा न कोई तुम्हारा सरपरस्त है न कोई लसफाररशी तो क्या तुम (इससे 

भी) नसीहत व इबरत हालसल नहीीं करते (4) 

    आसमान से ़िमीन तक के हर अम्र का वही मदु्जब्बर (व मनु्तज़िम) है 

कफर ये बन्दोबस्त उस ददन जजस की लमक़दार तुम्हारे शमुार से ह़िार बरस से 

होगी उसी की बारगाह में पेश होगा (5) 

    वही (मदुजब्बर) पोशीदा और ़िादहर का जानने वाला (सब पर) ग़ाललब 

मेहरबान है (6) 

    वह (क़ाददर) जजसने जो ची़ि बनाई (ननख सखु से) खबू (दरुुस्त) बनाई 

और इन्सान की इबतदेाई ख ़ु़खलक़त लमट्टी से की (7) 

    उसकी नस्ल (इन्सानी जजस्म के) खलुासा यानी (नतु्फे के से) ़िलील पानी 

से बनाई (8) 

    कफर उस (के पतुले) को दरुुस्त ककया और उसमें अपनी तरफ से रुह फूूँ की 

और तुम लोगों के (सनुने के) ललए कान और (देखन ेके ललए) आूँखें और (समझने 

के ललए) ददल बनाएूँ (इस पर भी) तुम लोग बहुत कम शकु्र करते हो (9) 
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    और ये लोग कहते हैं कक जब हम ़िमीन में नापदै हो जाएूँगे तो क्या हम 

कफर नया जन्म लेगे (क़यामत से नही) बजल्क ये लोग अपने परवरददगार के 

(सामन ेहु़िरूी ही) से इन्कार रखत ेहैं (10) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मल्कुलमौत जो तुम्हारे ऊपर तैनात है वही 

तुम्हारी रुीं हे क़ब़्ि करेगा उसके बाद तुम सबके सब अपने परवरददगार की तरफ 

लौटाए जाओग े(11) 

    और (ऐ रसलू) तुम को बहुत अफसोस होगा अगर तुम मजुररमों को देखोगे 

कक वह (दहसाब के वक़्त) अपने परवरददगार की बारगाह में अपने सर झकुाए खड े

हैं और(अ़िच कर रहे हैं) परवरददगार हमन े (अच्िी तरह देखा और सनु ललया त ू

हमें दनुनया में एक दफा कफर लौटा दे कक हम नेक काम करें (12) 

    और अब तो हमको (क़यामत का) परूा परूा यक़ीन है और (खुदा फरमाएगा 

कक) अगर हम चाहत ेतो दनुनया ही में हर शख़्स को (मजबरू करके) राहे रास्त पर 

ले आते मगर मेरी तरफ से (रोजे़ु़ अ़िा) ये बात क़रार पा चकुी है कक म ैजहन्नमु 

को जजन्नात और आदलमयों से भर दूूँगा (13) 

    तो चूूँकक तुम आज के ददन हु़िूरी को भलेू बठेै थे तो अब उसका म़िा 

चखो हमन ेतुमको क़सदन भलुा ददया और जैसी जैसी तुम्हारी करतूतें थीीं (उनके 

बदले) अब हमेशा के अ़िाब के म़ेि चखो (14) 
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    हमारी आयतों पर ईमान बस वही लोग लाते हैं कक जजस वक़्त उन्हें वह 

(आयते) याद ददलायी गयीीं तो फौरन सजदे में गगर पडने और अपने परवरददगार 

की हम्दो सना की तस्बीह पढन े लगे और ये लोग तकब्बरु नही करत े (15) 

(सजदा) 

    (रात) के वक़्त उनके पहल ूबबस्तरों से आशना नहीीं होत ेऔर (अ़िाब के) 

खौफ और (रहमत की) उम्मीद पर अपन े परवरददगार की इबादत करत े हैं और 

हमन ेजो कुि उन्हें अता ककया है उसमें से (खु ़ु़दा की) राह में खचच करते हैं (16) 

    उन लोगों की कारगु़िाररयों के बदले में कैसी कैसी आूँखों की ठन्डक उनके 

ललए ढकी निपी रखी है उसको कोई शख़्स जानता ही नहीीं (17) 

    तो क्या जो शख़्स ईमानदार है उस शख़्स के बराबर हो जाएगा जो बदकार 

है (हरगग़ि नहीीं) ये दोनों बराबर नही हो सकत े(18) 

    लेककन जो लोग ईमान लाए और उन्होंन े अच्िे अच्िे काम ककए उनके 

ललए तो रहन े सहने के ललए (बदहश्त के) बाग़ात हैं ये सामान े ज़ियाफ़त उन 

कारग़ुिाररयों का बदला है जो वह (दनुनया में) कर चकेु थे (19) 

    और जजन लोगों ने बदकारी की उनका दठकाना तो (बस) जहन्नमु है वह 

जब उसमें से ननकल जान ेका इरादा करेंगे तो उसी में कफर ढकेल ददए जाएूँगे और 

उन से कहा जाएगा कक दो़िख के जजस अ़िाब को तुम झठुलाते थे अब उसके 

म़ेि चखो (20) 
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    और हम यक़ीनी (क़यामत के) बड े अ़िाब से पहले दनुनया के (मामलूी) 

अ़िाब का म़िा चखाएूँगें जो अनक़रीब होगा ताकक ये लोग अब भी (मेरी तरफ) 

रु़ि ूकरें (21)  

    और जजस शख़्स को उसके परवरददगार की आयतें याद ददलायी जाएूँ और 

वह उनसे मुूँह फेर उससे बढकर और ़िाललम कौन होगा हम गुनाहगारों से 

इन्तक़ाम लेगें और ़िरुर लेंगे (22) 

    और (ऐ रसलू) हमन ेतो मसूा को भी (आसमानी ककताब) तौरेत अता की 

थी तुम भी इस ककताब (कुरान) के (अल्लाह की तरफ से) लमलने में शक में न 

पड े रहो और हमन ेइस (तौरेत) तो तुम को भी बनी इसराईल के ललए रहनमुा 

क़रार ददया था (23) 

    और उन्ही (बनी इसराईल) में से हमन े कुि लोगों को चकूक उन्होंन े

(मसुीबतों पर) सब्र ककया था पेशवा बनाया जो हमारे हुक़्म से (लोगो की) दहदायत 

करत ेथे और (इसके अलावा) हमारी आयतो का ददल से यक़ीन रखत ेथे (24) 

    (ऐ रसलू) हसमें शक नहीीं कक जजन बातों में लोग (दनुनया में) बाहम 

झगडत ेरहते हैं क़यामत के ददन तुम्हारा परवरददगार क़तई फैसला कर देगा (25)  

    क्या उन लोगों को ये मालमू नहीीं कक हमन ेउनसे पहले ककतनी उम्मतों को 

हलाक कर डाला जजन के घरों में ये लोग चल कफर रहें हैं बेशक उसमे (कुदरत े

ख़ु़ुदा की) बहुत सी ननशाननयाूँ हैं तो क्या ये लोग सनुत ेनहीीं हैं (26) 
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    क्या इन लोगों ने इस पर भी ग़ौर नहीीं ककया कक हम चदटयल मदैान 

(इफ़तादा) ़िमीन की तरफ पानी को जारी करत ेहैं कफर उसके ़िररए से हम घास 

पात लगाते हैं जजसे उनके जानवर और ये खुद भी खाते हैं तो क्या ये लोग इतना 

भी नहीीं देखत े(27) 

    और ये लोग कहते है कक अगर तुम लोग सच्च ेहो (कक क़यामत आएगी) 

तो (आख ़ु़खर) ये फैसला कब होगा (28) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक फैसले के ददन कुफ़्फ़ार को उनका ईमान लाना 

कुि काम न आएगा और न उनको (इसकी) मोहलत दी जाएगी (29) 

    ग़ऱि तुम उनकी बातों का ख़्याल िोड दो और तुम मनु्तज़िर रहो (आख ़ु़खर) 

वह लोग भी तो इन्त़िार कर रहे हैं (30) 

  

33 सूरए एहजाब  

 

सरूए एह़िाब मदीन ेमें नाज़िल हुआ और उसकी (73) तेहत्तर आयतें हैं।  

खु ़ु़दा के नाम से शरुू करता हूूँ, जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है।  

 

    ऐ नबी  खु ़ु़दा  ही से डरत ेरहो और काकफरों और मनुाकफक़ों की बात न 

मानो इसमें शक नहीीं कक खु ़ु़दा बडा वाकक़फकार हकीम है। (1) 
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    और तुम्हारे परवरददगार की तरफ से तुम्हारे पास जो “वही” की जाती है 

(बस) उसी की परैवी करो तुम लोग जो कुि कर रहे हो खु ़ु़दा उससे यक़ीनी अच्िा 

तरह आगाह है। (2) 

    और खु ़ु़दा ही पर भरोसा रखो और खु ़ु़दा ही कारसाजी के ललए काफी है (3) 

    खुदा ने ककसी आदमी के सीन ेमें दो ददल नहीीं पदैा ककये कक (एक ही वक़्त 

दो इरादे कर सके) और न उसन ेतुम्हारी बीववयों को जजन से तुम जे
़ु़हार करत ेहो 

तुम्हारी माएूँ बना दी और न उसन ेतुम्हारे ल ैपालकों को तुम्हारे बेटे बना ददये। ये 

तो फ़क़त तुम्हारी मुूँह बोली बात (और ़िबुानी जमा खचच) है और (चाहे ककसी को 

बरुी लगे या अच्िी) खु ़ु़दा तो सच्ची कहता है और सीधी राह ददखाता है। (4) 

    ल ैपालकों का उनके (असली) बापों के नाम से पकुारा करो यही खु ़ु़दा के 

ऩिदीक बहुत ठीक है हाूँ अगर तुम लोग उनके असली बापों को न जानत ेहो तो 

तुम्हारे दीनी भाई और दोस्त हैं (उन्हें भाई या दोस्त कहकर पकुारा करो) और हाूँ 

इसमें भलू चकू जाओ तो अलबत्ता उसका तुम पर कोई इल़्िाम नहीीं है मगर जब 

तुम ददल से जानबझू कर करो (तो ़िरूर गुनाह है) और खु ़ु़दा तो बडा बशशने 

वाला मेहरबान है। (5) 

    नबी तो मोलमनीन से खु ़ु़द उनकी जानों से भी बढकर हक़ रखते हैं (क्योंकक 

वह गोया उम्मत के मेहरबान बाप हैं) और उनकी बीववयाूँ (गोया) उनकी माएूँ हैं 

और मोलमनीन व महुाजजरीन में से (जो लोग बाहम) क़राबतदार हैं। ककताबें खु ़ु़दा 
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की रूह से (ग़रैों की ननस्बत) एक दसूरे के (तके के) ज्यादा हक़दार हैं मगर (जब) 

तुम अपने दोस्तों के साथ सलुकू करना चाहो (तो दसूरी बात है) ये तो ककताब े

(खु ़ु़दा) में ललखा हुआ (मौजूद) है (6) 

    और (ऐ रसलू वह वक़्त याद करो) जब हमन ेऔर पगै़म्बरों से और खास 

तुमसे और नहू और इबराहीम और मसूा और मररयम के बेटे ईसा से एहदो पमैान े

ललया और उन लोगों से हमन ेसख़्त एहद ललया था (7) 

    ताकक (क़यामत के ददन) सच्चों (पगै़म्बरों) से उनकी सच्चाई तबलीगे़ 

ररसालत का हाल दररयाफ्त करें और काकफरों के वास्ते तो उसन ेददचनाक अ़िाब 

तैयार ही कर रखा है। (8) 

    (ऐ ईमानदारों खु ़ु़दा की) उन नअेमतों को याद करो जो उसन े तुम पर 

नाज़िल की हैं (जींगे खन्दक में) जब तुम पर (काकफरों का) लशकर (उमड के) आ 

पडा तो (हमन ेतुम्हारी मदद की) उन पर आूँधी भेजी और (इसके अलावा फररश्तों 

का ऐसा लश्कर भेजा) जजसको तुमने देखा तक नहीीं और तुम जो कुि कर रहे थे 

खु ़ु़दा उसे खू ़ु़ब देख रहा था (9) 

    जजस वक़्त वह लोग तुम पर तुम्हारे ऊपर से आ पड ेऔर तुम्हारे नीच ेकी 

तरफ से भी वपल गए और जजस वक़्त (उनकी कसरत से) तमु्हारी आूँखें खरैा हो 

गयीीं थी और (खौफ से) कलेजे मुूँह को आ गए थे और खदुा पर तरह-तरह के 

(बरेु) ख़्याल करन ेलगे थे। (10) 
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    यहाूँ पर मोलमनों का इजम्तहान ललया गया था और खूब अच्िी तरह 

खझींझोड ेगए थे। (11) 

    और जजस वक़्त मनुाफेक़ीन और वह लोग जजनके ददलों में (कुफ्र का) मऱि 

था कहने लगे थे कक खु ़ु़दा ने और उसके रसलू ने जो हमसे वायदे ककए थे वह बस 

बबल्कुल धोखे की टट्टी था। (12) 

    और अब उनमें का एक गगरोह कहने लगा था कक ऐ मदीने वालों अब 

(दशु्मन के मकु़ाबलें में) तुम्हारे कहीीं दठकाना नहीीं तो (बेहतर है कक अब भी) पलट 

चलो और उनमें से कुि लोग रसलू से (घर लौट जान ेकी) इजा़ित माूँगन ेलगे थे 

कक हमारे घर (मदों से) बबल्कुल खाली (गै
़ु़
र महफू़ि) पड े हुए हैं - हालाूँकक वह 

खाली (ग़ैर महफू़ि) न थे (बजल्क) वह लोग तो (इसी बहान ेसे) बस भागना चाहत े

हैं (13) 

    और अगर ऐसा ही लश्कर उन लोगों पर मदीन ेके एतराफ से आ पड ेऔर 

उन से फसाद (खाना जींगी) करन ेकी दरख़्वास्त की जाए तो ये लोग उसके ललए 

(फौरन) आ मौजूद हों (14) 

    और (उस वक़्त) अपने घरों में भी बहुत कम तवक़्कु ़ु़फ़ करेंगे (मगर ये तो 

जजहाद है) हालाूँकक उन लोगों ने पहले ही खु ़ु़दा से एहद ककया था कक हम दशु्मन 

के मकु़ाबले में (अपनी) पीठ न फेरींगे और खु ़ु़दा के एहद की पिूगि तो (एक न 

एक ददन) होकर रहेगी (15) 
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    (ऐ रसलू उनसे) कह दो कक अगर तुम मौत का क़त्ल (के खौफ) से भागे 

भी तो (यह) भागना तुम्हें हरगग़ि कुि भी मफु़ीद न होगा और अगर तुम भागकर 

बच भी गए तो बस यही न की दनुनया में चन्द रो़िा और चनैकर लो (16) 

    (ऐ रसलू) तुम उनसे कह दो कक अगर खुदा तुम्हारे साथ बरुाई का इरादा 

कर बठेै तो तुम्हें उसके (अ़िाब) से कौन ऐसा है जो बचाए या भलाई ही करना 

चाहे (तो कौन रोक सकता है) और ये लोग खु ़ु़दा के लसवा न तो ककसी को अपना 

सरपरस्त पाएूँगे और न मद्दगार (17) 

    तुममें से जो लोग (दसूरों को जजहाद से) रोकत ेहैं खु ़ु़दा उनको खू ़ु़ब जानता 

है और (उनको भी खू ़ु़ब जानता है) जो अपन ेभाई बन्दों से कहते हैं कक हमारे पास 

चले भी आओ और खु ़ु़द भी (फक़त पीिा िुडाने को लडाई के खेत) में बस एक 

़िरा सा आकर तुमसे अपनी जान चरुाई (18) 

    और चल ददए और जब (उन पर) कोई खौफ (का मौक़ा) आ पडा तो देखत े

हो कक (आस से) तमु्हारी तरफ देखते हैं (और) उनकी आूँखें इस तरह घमूती हैं 

जैसे ककसी शशस पर मौत की बेहोशी िा जाए कफर वह खौफ (का मौक़ा) जाता 

रहा और ईमानदारों की फतहे हुयी तो माले (ग़नीमत) पर गगरते पडत ेफौरन तुम 

पर अपनी त़ेि ़िबानों से ताना कसन ेलगे ये लोग (शरुू) से ईमान ही नहीीं लाए 

(फक़त ़िबानी जमा खचच थी) तो खु ़ु़दा ने भी इनका ककया कराया सब अकारत कर 

ददया और ये तो खु ़ु़दा के वास्त ेएक (ननहायत) आसान बात थी (19)  
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    (मदीने का महुासेरा करन े वाले चल भी ददए मगर) ये लोग अभी यही 

समझ रहे हैं कक (काकफ़रों के) लश्कर अभी नहीीं गए और अगर कहीीं (कुफ्फार का) 

लश्कर कफर आ पहुूँच ेतो ये लोग चाहेंगे कक काश वह जींगलों में गूँवारों में जा 

बसते और (वहीीं से बठेै बठेै) तुम्हारे हालात दरयाफ़्त करत ेरहते और अगर उनको 

तुम लोगों में रहना पडता तो फ़क़त (पीिा िुडाने को) ़िरा ़िहूर (कहीीं) लडत े

(20) 

    (मसुलमानों) तुम्हारे वास्त ेतो खु ़ु़द रसलू अल्लाह का (खन्दक़ में बठैना) 

एक अच्िा नमनूा था (मगर हाूँ यह) उस शख़्स के वास्त े है जो खु ़ु़दा और रोजे़ु़ 

आखे़ु़रत की उम्मीद रखता हो और खु ़ु़दा की याद बाकसरत करता हो (21) 

    और जब सच्च े ईमानदारों ने (कुफ्फार के) जमघटों को देखा तो 

(बेतकल्लफु़) कहने लगे कक ये वही ची़ि तो है जजसका हम से खु ़ु़दा ने और उसके 

रसलू ने वायदा ककया था (इसकी परवाह क्या है) और खु ़ु़दा ने और उसके रसलू ने 

बबल्कुल ठीक कहा था और (इसके देखन ेसे) उनका ईमानदार और उनकी इताअत 

और भी ज़िन्दा हो गयी (22) 

    ईमानदारों में से कुि लोग ऐसे भी हैं कक खु ़ु़दा से उन्होंन े(जॉननसारी का) 

जो एहद ककया था उसे परूा कर ददखाया ग़ऱि उनमें से बा़ि वह हैं जो (मर कर) 

अपना वक़्त परूा कर गए और उनमें से बा़ि (हुक्मे खु ़ु़दा के) मनु्तज़िर बठेै हैं और 

उन लोगों ने (अपनी बात) ़िरा भी नहीीं बदली (23) 
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    ये इम्तेहान इसललए था ताकक खु ़ु़द सच्च े(ईमानदारों) को उनकी सच्चाई की 

ज़िाए खरै दे और अगर चाहे तो मनुाफेक़ीन की स़िा करे या (अगर वह लागे 

तौबा करें तो) खु ़ु़दा उनकी तौबा कु ़ु़बलू फरमाए इसमें शक नहीीं कक खु ़ु़दा बडा 

बशशने वाला मेहरबान है (24) 

    और खु ़ु़दा ने (अपनी कु ़ु़दरत से) क़ाकफरों को मदीन ेसे फेर ददया (और वह 

लोग) अपनी झुींझलाहट में (कफर गए) और इन्हें कुि फायदे भी न हुआ और खु ़ु़दा 

ने (अपनी मेहरबानी से) मोलमनीन को लडने की नौबत न आन ेदी और खु ़ु़दा तो 

(बडा) ़िबरदस्त (और) ग़ाललब हैं (25) 

    और एहले ककताब में से जजन लोगों (बनी कु ़ु़रै़िा) ने उन (कुफ्फार) की 

मदद की थी खु ़ु़दा उनको उनके कक़लों से (बेदखल करके) नीच ेउतार लाया और 

उनके ददलों में (तुम्हारा) ऐसा रोब बठैा ददया कक तुम उनके कुि लोगों को क़त्ल 

करन ेलगे (26) 

    और कुि को कै़दी (और गु ़ु़लाम) बनान े और तुम ही लोगों को उनकी 

़िमीन और उनके घर और उनके माल और उस ़िमीन (खै
़ु़
बर) का खु ़ु़दा ने 

माललक बना ददया जजसमें तुमने क़दम तक नहीीं रखा था और खु ़ु़दा तो हर ची़ि 

पर क़ाददर वतवाना है (27) 
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    ऐ रसलू अपनी बीववयों से कह दो कक अगर तुम (फक़त) दनुनयावी ज़िन्दगी 

और उसकी आराइश व ़िीनत की शवाहॉ हो तो उधर आओ मैं तुम लोगों को कुि 

सा़िो सामान दे दूूँ और उनवान ेशाइस्ता से रूखसत कर दूूँ (28) 

    और अगर तुम लोग खु ़ु़दा और उसके रसलू और आखे़ु़रत के घर की शवाहॉ 

हो तो (अच्िी तरह शयाल रखो कक) तुम लोगों में से नेकोकार औरतों के ललए 

खु ़ु़दा ने यक़ीनन ्बडा (बडा) अज्र व (सवाब) महुय्या कर रखा है (29) 

    ऐ पगै़म्बर की बीबबयों तुममें से जो कोई ककसी सरीही ना शाइस्ता हरकत 

की का मरुनतब हुयी तो (याद रहे कक) उसका अ़िाब भी दगुना बढा ददया जाएगा 

और खु ़ु़दा के वास्त े(ननहायत) आसान है (30) 

    और तुममें से जो (बीवी) खु ़ु़दा और उसके रसलू की ताबेदारी अच्िे (अच्ि) 

काम करेगी उसको हम उसका सवाब भी दोहरा अता करेगें और हमन ेउसके ललए 

(जन्नत में) इज़़्ित की रो़िी तैयार कर रखी है (31) 

    ऐ नबी की बीववयों तुम और मामलूी औरतों की सी तो हो वही (बस) अगर 

तुम को परहे़िगारी मींजू ़ु़र रहे तो (अजनबी आदमी से) बात करन ेमें नरम नरम 

(लगी ललपटी) बात न करो ताकक जजसके ददल में (शहवत ेज़िना का) म़िच है वह 

(कुि और) इरादा (न) करे (32) 

    और (साफ-साफ) उनवान ेशाइस्ता से बात ककया करो और अपने घरों में 

ननचली बठैी रहो और अगले ़िमान ेजादहललयत की तरह अपना बनाव लसींगार न 
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ददखाती कफरो और पाबन्दी से नमा़ि पढा करो और (बराबर) ़िकात ददया करो 

और खु ़ु़दा और उसके रसलू की इताअत करो ऐ (पगै़म्बर के) अहले बतै खु ़ु़दा तो 

बस ये चाहता है कक तुमको (हर तरह की) बरुाई से दरू रखे और जो पाक व 

पाकी़िा ददखन ेका हक़ है वसैा पाक व पाकी़िा रखे (33) 

    और (ऐ नबी की बीबबयों) तुम्हारे घरों में जो खु ़ु़दा की आयतें और (अक़ल 

व दहकमत की बातें) पढी जाती हैं उनको याद रखो कक बेशक खुदा बडा बारीक है 

वाकक़फकार है (34) 

    (ददल लगा के सनुो) मसुलमान मदच और मसुलमान औरतें और ईमानदार 

मदच और ईमानदार औरतें और फरमाबरदार मदच और फरमाबरदार औरतें और 

रास्तबा़ि मदच और रास्तबा़ि औरतें और सब्र करन ेवाले मदच और सब्र करन ेवाली 

औरतें और कफरौतनी करन े वाल े मदच और कफरौतनी करन े वाली औरतें और 

Â़््ु़ ैरात करन ेवाले मदच और Â़््ु़ ैरात करन ेवाली औरतें और रो़िादार मदच और 

रो़िादार औरतें और अपनी शमचगाहों की दहफा़ित करन ेवाले मदच और दहफा़ित 

करन े वाली औरतें और खु ़ु़दा की बकसरत याद करन े वाले मदच और याद करन े

वाली औरतें बेशक इन सब लोगों के वास्ते खु ़ु़दा ने मग़कफरत और (बडा) सवाब 

महैुय्या कर रखा है (35) 

    और न ककसी ईमानदार मदच को ये मनुालसब है और न ककसी ईमानदार 

औरत को जब खु ़ु़दा और उसके रसलू ककसी काम का हुक्म दें तो उनको अपने उस 
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काम (के करन ेन करने) अखतेयार हो और (याद रहे कक) जजस शख़्स ने खु ़ु़दा 

और उसके रसलू की नाफरमानी की वह यक़ीनन खुल्लम खुल्ला गुमराही में 

मजुब्तला हो चकुा (36) 

    और (ऐ रसलू वह वक़्त याद करो) जब तुम उस शख़्स (़िदै) से कह रहे थे 

जजस पर खु ़ु़दा ने एहसान (अलग) ककया था और तुमने उस पर (अलग) एहसान 

ककया था कक अपनी बीबी (़िैनब) को अपनी ़िौज़ियत में रहन ेदे और खु ़ु़दा से डरे 

खु ़ु़द तुम इस बात को अपने ददल में निपात ेथे जजसको (आख ़ु़खरकार) खु ़ु़दा ़िादहर 

करन ेवाला था और तुम लोगों से डरत ेथे हालॉकक खु ़ु़दा इसका ज़्यादा हक़दार है 

कक तुम उस से डरो ग़ऱि जब ़िैद अपनी हाजत परूी कर चकुा (तलाक़ दे दी) तो 

हमन े (हुक्म देकर) उस औरत (़िैनब) का ननकाह तुमसे कर ददया ताकक आम 

मोलमनीन को अपने ले पालक लडकों की बीववयों (से ननकाह करने) में जब वह 

अपना मतलब उन औरतों से परूा कर चकुें  (तलाक़ दे दें) ककसी तरह की तींगी न 

रहे और खु ़ु़दा का हुक्म तो ककया कराया हुआ (क़तई) होता है (37) 

    जो हुक्म खु ़ु़दा ने पगै़म्बर पर फ़िच कर ददया (उसके करन)े में उस पर कोई 

म़ुिाएका नहीीं जो लोग (उनसे) पहले ग़ुिर चकेु हैं उनके बारे में भी खु ़ु़दा का 

(यही) दस्तूर (जारी) रहा है (कक ननकाह में तींगी न की) और खु ़ु़दा का हुक्म तो 

(ठीक अन्दा़ेि से) मकु़रचर हुआ होता है (38) 
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    वह लोग जो खु ़ु़दा के पगै़ामों को (लोगों तक जूूँ का तूूँ) पहुूँचाते थे और 

उससे डरते थे और खु ़ु़दा के लसवा ककसी से नहीीं डरते थे (कफर तुम क्यों डरते हो) 

और दहसाब लेन ेके वास्त ेतो खु ़ु़द काफ़ी है (39) 

    (लोगों) मोहम्मद तुम्हारे मदों में से (हक़ीक़तन) ककसी के बाप नहीीं हैं (कफर 

जै
़ु़
द की बीवी क्यों हराम होन ेलगी) बजल्क अल्लाह के रसलू और नबबयों की मोहर 

(यानी खत्म करन ेवाले) हैं और खु ़ु़दा तो हर ची़ि से खू ़ु़ब वाकक़फ है (40) 

    ऐ ईमानवालों बाकसरत खु ़ु़दा की याद ककया करो और (41) 

    सबुह व शाम उसकी तसबीह करते रहो (42) 

    वह वही तो है जो खु ़ु़द तुमपर दरूूद (ददों रहमत) भेजता है और उसके 

फ़ररश्त ेताकक तुमको (कुफ्ऱ की) तारीकक़यों से ननकालकर (ईमान की) रौशनी में ले 

जाए और खु ़ु़दा ईमानवालों पर बडा मेहरबान है (43) 

    जजस ददन उसकी बारगाह में हाज़िर होंग े(उस ददन) उनकी मरुादात (उसकी 

तरफ से हर कक़स्म की) सलामती होगी और खु ़ु़दा ने तो उनके वास्त ेबहुत अच्िा 

बदला (बेहश्त) तैयार रखा है (44) 

    ऐ नबी हमन ेतमुको (लोगों का) गवाह और (नकेों को बेहश्त की) खुशखबरी 

देन ेवाला और बदों को अ़िाब से डरान ेवाला (45) 

    और खु ़ु़दा की तरफ उसी के हुक्म से बलुाने वाला और (ईमान व दहदायत 

का) रौशन गचराग़ बनाकर भेजा (46) 
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    और तुम मोलमनीन को खुशखबरी दे दो कक उनके ललए खु ़ु़दा की तरफ से 

बहुत बडी (मेहरबानी और) बजख़्शश है (47) 

    और (ऐ रसलू) तुम (कहीीं) काकफरों और मनुाकफक़ों की इताअत न करना 

और उनकी ई़िारसानी का ख़्याल िोड दो और खु ़ु़दा पर भरोसा रखो और 

कारसा़िी में खु ़ु़दा काफ़ी है (48) 

    ऐ ईमानवालों जब तुम मोलमना औरतों से (बग़ैर मेहर मकु़रचर ककये) ननकाह 

करो उसके बाद उन्हें अपने हाथ लगान ेसे पहले ही तलाक़ दे दो तो कफर तुमको 

उनपर कोई हक़ नहीीं कक (उनसे) इद्दा परूा कराओ उनको तो कुि (कपड े रूपये 

वग़ैरह) देकर उनवान ेशाइस्ता से रूखसत कर दो (49) 

    ऐ नबी हमन े तमु्हारे वास्त े तुम्हारी उन बीववयों को हलाल कर ददया है 

जजनको तुम मेहर दे चकेु हो और तुम्हारी उन लौंडडयों को (भी) जो खु ़ु़दा ने तुमको 

(बग़ैर लड-ेलभड)े माले ग़नीमत में अता की है और तुम्हारे चचा की बेदटयाूँ और 

तुम्हारी फूकफयों की बेदटयाूँ और तुम्हारे माम ूकी बेदटयाूँ और तुम्हारी खालाओीं की 

बेदटयाूँ जो तुम्हारे साथ दहजरत करके आयी हैं (हलाल कर दी और हर ईमानवाली 

औरत (भी हलाल कर दी) अगर वह अपने को (बग़ैर मेहर) नबी को दे दें और नबी 

भी उससे ननकाह करना चाहत े हों मगर (ऐ रसलू) ये हुक्म लसफच  तुम्हारे वास्त े

खास है और मोलमनीन के ललए नहीीं और हमन ेजो कुि (मेहर या क़ीमत) आम 

मोलमनीन पर उनकी बीववयों और उनकी लौंडडयों के बारे में मकु़रचर कर ददया है 
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हम खू ़ु़ब जानत ेहैं और (तुम्हारी ररआयत इसललए है) ताकक तुमको (बीववयों की 

तरफ से) कोई ददक़्क़त न हो और खु ़ु़दा तो बडा बखशने वाला मेहरबान है (50) 

    इनमें से जजसको (जब) चाहो अलग कर दो और जजसको (जब तक) चाहो 

अपने पास रखो और जजन औरतों को तमुने अलग कर ददया था अगर कफर तुम 

उनके शवाहॉ हो तो भी तुम पर कोई म़िाएक़ा नहीीं है ये (अखतेयार जो तुमको 

ददया गया है) ़िरूर इस क़ाबबल है कक तमु्हारी बीववयों की आूँखें ठन्डी रहे और 

आजूचदा खानतर न हो और वो कुि तुम उन्हें दे दो सबकी सब उस पर रा़िी रहें 

और जो कुि तुम्हारे ददलों में है खु ़ु़दा उसको खुब जानता है और खु ़ु़दा तो बडा 

वाकक़फकार बदुचबार है (51) 

    (ऐ रसलू) अब उन (नौ) के बाद (और) औरतें तुम्हारे वास्त े हलाल नहीीं 

और न ये जाय़ि है कक उनके बदले उनमें से ककसी को िोडकर और बीबबयाूँ कर 

लो अगर च ेतुमको उनका हुस्न कैसा ही भला (क्यों न) मालमू हो मगर तुम्हारी 

लौंडडयाूँ (इस के बाद भी जाय़ि हैं) और खु ़ु़दा तो हर ची़ि का ननगरॉ है (52) 

    ऐ ईमानदारों तमु लोग पगै़म्बर के घरों में न जाया करो मगर जब तुमको 

खान े के वास्ते (अन्दर आन े की) इजा़ित दी जाए (लेककन) उसके पकन े का 

इन्ते़िार (नबी के घर बठैकर) न करो मगर जब तुमको बलुाया जाए तो (ठीक 

वक़्त पर) जाओ और कफर जब खा चकुो तो (फौरन अपनी अपनी जगह) चले 

जाया करो और बातों में न लग जाया करो क्योंकक इससे पगै़म्बर को अ़िीयत 
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होती है तो वह तुम्हारा लहैा़ि करते हैं और खु ़ु़दा तो ठीक (ठीक कहने) से झेंपता 

नहीीं और जब पगै़म्बर की बीववयों से कुि माूँगना हो तो पदे के बाहर से माूँगा 

करो यही तुम्हारे ददलों और उनके ददलों के वास्त ेबहुत सफाई की बात है और 

तुम्हारे वास्ते ये जाय़ि नहीीं कक रसलेू खु ़ु़दा को (ककसी तरह) अ़िीयत दो और न 

ये जाय़ि है कक तुम उसके बाद कभी उनकी बीववयों से ननकाह करो बेशक ये खुदा 

के ऩिदीक बडा (गुनाह) है (53) 

    चाहे ककसी ची़ि को तुम ़िादहर करो या उसे निपाओ खु ़ु़दा तो (बहरहाल) 

हर ची़ि से यक़ीनी खू ़ु़ब आगाह है (54) 

    औरतों पर न अपने बाप दादाओीं (के सामन ेहोने) में कुि गुनाह है और न 

अपने बेटों के और न अपने भाईयों के और न अपने भतीजों के और अपने भाींजों 

के और न अपनी (कक़स्म कक) औरतों के और न अपनी लौंडडयों के सामन ेहोन ेमें 

कुि गुनाह है (ऐ पगै़म्बर की बीबबयों) तुम लोग खु ़ु़दा से डरती रहो इसमें कोई 

शक ही नहीीं की खु ़ु़दा (तुम्हारे आमाल में) हर ची़ि से वाकक़फ़ है (55) 

    इसमें भी शक नहीीं कक खु ़ु़दा और उसके फररश्ते पगै़म्बर (और उनकी आल) 

पर दरुूद भेजत ेहैं तो ऐ ईमानदारों तुम भी दरुूद भेजत ेरहो और बराबर सलाम 

करत ेरहो (56) 
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    बेशक जो लोग खुदा को और उसके रसलू को अ़िीयत देते हैं उन पर खु ़ु़दा 

ने दनुनया और आखे़ु़रत (दोनों) में लानत की है और उनके ललए रूसवाई का अ़िाब 

तैयार कर रखा है (57) 

    और जो लोग ईमानदार मदच और ईमानदार औरतों को बगै
़ु़
र कुि ककए द्दरे 

(तोहमत देकर) अ़िीयत देत ेहैं तो वह एक बोहतान और सरीह गुनाह का बोझ 

(अपनी गदचन पर) उठात ेहैं (58) 

    ऐ नबी अपनी बीववयों और अपनी लडककयों और मोलमनीन की औरतों से 

कह दो कक (बाहर ननकलत ेवक़्त) अपने (चहेरों और गदचनों) पर अपनी चादरों का 

घू्  घट लटका ललया करे ये उनकी (शराफ़त की) पहचान के वास्त ेबहुत मनुालसब 

है तो उन्हें कोई िेडगेा नहीीं और खु ़ु़दा तो बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (59) 

    ऐ रसलू मनुाफेक़ीन और वह लोग जजनके ददलों में (कुफ्ऱ का) म़िच है और 

जो लोग मदीन ेमें बरुी खबरें उडाया करत ेहैं- अगर ये लोग (अपनी शरारतों से) 

बा़ि न आऐगे तो हम तुम ही को (एक न एक ददन) उन पर मसुल्लत कर देगें 

कफर वह तुम्हारे पडोस में चन्द रो़िों के लसवा ठहरन े(ही) न पाएूँगे (60) 

    लानत के मारे जहाूँ कहीीं हत्थे चढे पकड ेगए और कफर बरुी तरह मार डाल े

गए (61) 

    जो लोग पहले गु़िर गए उनके बारे में (भी) खु ़ु़दा की (यही) आदत (जारी) 

रही और तुम खु ़ु़दा की आदत में हरगग़ि तग़य्यरु तबद्दुल न पाओग े(62) 
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    (ऐ रसलू) लोग तुमसे क़यामत के बारे में पिूा करत ेहैं (तुम उनसे) कह दो 

कक उसका इल्म तो बस खु ़ु़दा को है और तुम क्या जानो शायद क़यामत क़रीब ही 

हो (63) 

    खुदा ने क़ाकफरों पर यक़ीनन लानत की है और उनके ललए जहन्नमु को 

तैयार कर रखा है (64) 

    जजसमें वह हमेशा अबदल आबाद रहेंगे न ककसी को अपना सरपरस्त पाएूँगे 

न मद्दगार (65) 

    जजस ददन उनके मुूँह जहन्नमु की तरफ फेर ददए जाएूँगें तो उस ददन 

अफ़सोसनाक लहजे़ु़ में कहेंगे ऐ काश हमन ेखु ़ु़दा की इताअत की होती और रसलू 

का कहना माना होता (66) 

    और कहेंगे कक परवरद्गगार हमन ेअपने सरदारों अपने बडों का कहना माना 

तो उन्हों ही ने हमें गुमराह कर ददया (67) 

    परवरद्गगारा (हम पर तो अ़िाब सही है मगर) उन लोगों पर दोहरा अ़िाब 

नाज़िल कर और उन पर बडी से बडी लानत कर (68) 

    ऐ ईमानवालों (खबरदार कहीीं) तुम लोग भी उनके से न हो जाना जजन्होंन े

मसूा को तकलीफ दी तो खु ़ु़दा ने उनकी तोहमतों से मसूा को बरी कर ददया और 

मसूा खु ़ु़दा के ऩिदीक एक रवादार (इज़़्ित करन ेवाले) (पगै़म्बर) थे (69) 



716 
 

    ऐ ईमानवालों खु ़ु़दा से डरत ेरहो और (जब कहो तो) दरुूस्त बात कहा करो 

(70) 

    तो खु ़ु़दा तुम्हारी कारगु़िाररयों को दरुूस्त कर देगा और तमु्हारे गुनाह बख़्श 

देगा और जजस शख़्स ने खु ़ु़दा और उसके रसलू की इताअत की वह तो अपनी 

मरुाद को खू ़ु़ब अच्िी तरह पहुूँच गया (71) 

    बेशक हमन े (रो़ेि अ़िल) अपनी अमानत (इताअत इबादत) को सारे 

आसमान और ़िमीन पहाडों के सामन ेपशे ककया तो उन्होंन ेउसके (बार) उठान ेसे 

इन्कार ककया और उससे डर गए और आदमी ने उसे (बे ताम्मलु) उठा ललया बेशक 

इन्सान (अपने हक़ में) बडा ़िाललम (और) नादान है (72) 

    इसका नतीजा यह हुआ कक खु ़ु़दा मनुाकफक़ मदों और मनुाकफक़ औरतों और 

मशुररक मदों और मशुररक औरतों को (उनके ककए की) स़िा देगा और ईमानदार 

मदों और ईमानदार औरतों की (तक़सीर अमानत की) तौबा कु़बलू फरमाएगा और 

खु ़ु़दा तो बडा बखशने वाला मेहरबान है (73) 

  

34 सूरए सबा   

 

सरूए सबा मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी (54) आयतें हैं  

खु ़ु़दा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 
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    हर कक़स्म की तारीफ उसी खु ़ु़दा के ललए (दनुनया में भी) स़िावार है कक जो 

कुि आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में है (ग़ऱि सब कुि) उसी का है और 

आखेरत में (भी हर तरफ) उसी की तारीफ है और वही वाकक़फकार हकीम है (1) 

    (जो) ची़िें (बीज वग़ैरह) ़िमीन में दाख ़ु़खल हुयी है और जो ची़ि (दरख़्त 

वग़ैरह) इसमें से ननकलती है और जो ची़ि (पानी वग़ैरह) आसामन से नाज़िल 

होती है और जो ची़ि (ऩिारात फररश्त ेवग़ैरह) उस पर चढती है (सब) को जानता 

है और वही बडा बख़्शने वाला है (2) 

    और कुफ्फार कहने लगे कक हम पर तो क़यामत आएगी ही नहीीं (ऐ रसलू) 

तुम कह दो हॉ (हॉ) मझु को अपने उस आलेमलु ग़ैब परवरददगार की क़सम है 

जजससे ़िराच बराबर (कोई ची़ि) न आसमान में निपी हुयी है और न ़िमीन में कक 

क़यामत ़िरूर आएगी और ़िरे से िोटी ची़ि और ़िरे से बडी (ग़ऱि जजतनी ची़ेि 

हैं सब) वाजे़ु़ए व रौशन ककताब लौहे महफू़ि में महफू़ि हैं (3) 

    ताकक जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और (अच्िे) काम ककए उनको 

खु ़ु़दा ज़िाए खै
़ु़
र दे यही वह लोग हैं जजनके ललए (गुनाहों की) मग़फेरत और (बहुत 

ही) इज़़्ित की रो़िी है (4) 

    और जजन लोगों ने हमारी आयतों (के तोड) में मकु़ाबबले की दौड-धपू की 

उन ही के ललए ददचनाक अ़िाब की स़िा होगी (5) 
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    और (ऐ रसलू) जजन लोगों को (हमारी बारगाह से) इल्म अता ककया गया है 

वह जानत े हैं कक जो (कु़रान) तुम्हारे परवरददगार की तरफ से तुम पर नाज़िल 

हुआ है बबल्कुल ठीक है और स़िावार हम्द (व सना) ग़ाललब (खु ़ु़दा) की राह 

ददखाता है (6) 

    और कुफ़्फ़ार (मसखरेपन से बाहम) कहत ेहैं कक कहो तो हम तुम्हें ऐसा 

आदमी (मोहम्मद) बता दें जो तुम से बयान करेगा कक जब तमु (मर कर सड़ु़ गल 

जाओगे और) बबल्कुल रे़िा रे़िा हो जाओग ेतो तुम यक़ीनन एक नए जजस्म में 

आओगे (7) 

    क्या उस शख़्स (मोहम्मद) ने खु ़ु़दा पर झठू तफूान बाूँधा है या उसे जुननू 

(हो गया) है (न मोहम्मद झठूा है न उसे जुननू है) बजल्क खु ़ु़द वह लोग जो 

आखेरत पर ईमान नहीीं रखते अ़िाब और पहले दरजे की गमुराही में पड े हुए हैं 

(8) 

    तो क्या उन लोगों ने आसमान और ़िमीन की तरफ भी जो उनके आगे 

और उनके पीिे (सब तरफ से घेरे) हैं ग़ौर नहीीं ककया कक अगर हम चाहे तो उन 

लोगों को ़िमीन में धूँसा दें या उन पर आसमान का कोई टुकडा ही गगरा दें इसमें 

शक नहीीं कक इसमें हर रूजू करन ेवाल ेबन्दे के ललए यक़ीनी बडी इबरत है (9) 

    और हमन ेयक़ीनन दाऊद को अपनी बारगाह से बजुऱु्गी इनायत की थी 

(और पहाडों को हुक्म ददया) कक ऐ पहाडों तसबीह करन ेमें उनका साथ दो और 
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पररन्द को (ताबेए कर ददया) और उनके वास्ते लोहे को (मोम की तरह) नरम कर 

ददया था (10) 

    कक फूँ राख व कुशादा जजरह बनाओ और (कडडयों के) जोडने में अन्दा़ेि का 

ख़्याल रखो और तुम सब के सब अच्िे (अच्िे) काम करो वो कुि तुम लोग करत े

हो मैं यक़ीनन देख रहा हूूँ (11) 

    और हवा को सलेुमान का (ताबेइदार बना ददया था) कक उसकी सबुह की 

रफ़्तार एक महीन े(मसुाफ़त) की थी और इसी तरह उसकी शाम की रफ़्तार एक 

महीने (के मसुाफत) की थी और हमन े उनके ललए ताींब े (को वपघलाकर) उसका 

चश्मा जारी कर ददया था और जजन्नात (को उनका ताबेदार कर ददया था कक उन) 

में कुि लोग उनके परवरददगार के हुक्म से उनके सामन ेकाम काज करते थे और 

उनमें से जजसने हमारे हुक्म से इनहराफ़ ककया है उसे हम (क़यामत में) जहन्नमु 

के अ़िाब का म़िा चखाूँएगे (12) 

    ग़ऱि सलेुमान को जो बनवाना मीं़िरू होता ये जजन्नात उनके ललए बनात े

थे (जैसे) मजस्जदें, महल, कक़ले और (फररश्ते अजम्बया की) तस्वीरें और हौ़िों के 

बराबर प्याले और (एक जगह) गडी हुयी (बडी बडी) देग़ें (कक एक ह़िार आदमी 

का खाना पक सके) ऐ दाऊद की औलाद शकु्र करत ेरहो और मेरे बन्दों में से शकु्र 

करन ेवाल े(बन्दे) थोड ेसे हैं (13) 
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    कफर जब हमन ेसलेुमान पर मौत का हुक्म जारी ककया तो (मर गए) मगर 

लकडी के सहारे खड ेथे और जजन्नात को ककसी ने उनके मरन ेका पता न बताया 

मगर ़िमीन की दीमक ने कक वह सलेुमान के असा को खा रही थी कफर (जब 

खोखला होकर टूट गया और) सलेुमान (की लाश) गगरी तो जजन्नात ने जाना कक 

अगर वह लोग ग़बै वॉ (ग़ैब के जानने वाले) होते तो (इस) ़िलील करन ेवाली 

(काम करन ेकी) मसुीबत में न मजुब्तला रहते (14) 

    और (क़ौम) सबा के ललए तो यक़ीनन खुद उन्हीीं के घरों में (कु ़ु़दरत ेखु ़ु़दा 

की) एक बडी ननशानी थी कक उनके शहर के दोनों तरफ दादहने बाऐ (हरे-भरे) 

बाग़ात थे (और उनको हुक्म था) कक अपने परवरददगार की दी हुयी रो़िी Â्ाओ 

(वपयो) और उसका शकु्र अदा करो (दनुनया में) ऐसा पाकी़िा शहर और (आखेरत 

में) परवरददगार सा बख़्शन ेवाला (15) 

    इस पर भी उन लोगों ने मुूँह फेर ललया (और पगै़म्बरों का कहा न माना) 

तो हमने (एक ही बन्द तोडकर) उन पर बड े ़िोरों का सलैाब भेज ददया और 

(उनको तबाह करके) उनके दोनों बाग़ों के बदले ऐसे दो बाग़ ददए जजनके फल 

बदम़िा थे और उनमें झाऊ था और कुि थोडी सी बेररयाूँ थी (16) 

    ये हमन ेउनकी नाशकु्री की स़िा दी और हम तो बड ेनाशकु्रों ही की स़िा 

ककया करत ेहैं (17) 
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    और हम अहले सबा और (शाम) की उन बजस्तयों के दरजम्यान जजनमें 

हमन ेबरकत अता की थी और चन्द बजस्तयाूँ (सरे राह) आबाद की थी जो बाहम 

नमुाया थीीं और हमन ेउनमें आमद व रफ्त की राह मकु़रचर की थी कक उनमें रातों 

को ददनों को (जब जी चाहे) बेखटके चलो कफरो (18) 

    तो वह लोग खुद कहने लगे परवरददगार (क़रीब के सफर में लतु्फ नहीीं) तो 

हमारे सफ़रों में दरूी पदैा कर दे और उन लोगों ने खु ़ु़द अपने ऊपर ़िुल्म ककया तो 

हमन ेभी उनको (तबाह करके उनके) अफसाने बना ददए - और उनकी धजज्जयाूँ 

उडा के उनको नतनतर बबनतर कर ददया बशेक उनमें हर सब्र व शकु्र करन ेवालाीं के 

वास्त ेबडी इबरत ेहैं (19) 

    और शतैान ने अपने शयाल को (जो उनके बारे में ककया था) सच कर 

ददखाया तो उन लोगों ने उसकी परैवी की मगर ईमानवालों का एक गगरोह (न 

भटका) (20) 

    और शतैान का उन लोगों पर कुि क़ाब ूतो था नहीीं मगर ये (मतलब था) 

कक हम उन लोगों को जो आखेरत का यक़ीन रखत ेहैं उन लोगों से अलग देख लें 

जो उसके बारे में शक में (पड)े हैं और तुम्हारा परवरददगार तो हर ची़ि का ननगरॉ 

है (21) 

    (ऐ रसलू इनसे) कह दो कक जजन लोगों को तुम खु ़ु़द खुदा के लसवा (माबदू) 

समझत ेहो पकुारो (तो मालमू हो जाएगा कक) वह लोग ़िराच बराबर न आसमानों 
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में कुि इखतेयार रखते हैं और न ़िमीन में और न उनकी उन दोनों में लशरकत है 

और न उनमें से कोई खु ़ु़दा का (ककसी ची़ि में) मद्दगार है (22) 

    जजसके ललए वह खु ़ु़द इजा़ित अता फ़रमाए उसके लसवा कोई लसफाररश 

उसकी बारगाह में काम न आएगी (उसके दरबार की हैबत) यहाूँ तक (है) कक जब 

(लशफ़ाअत का) हुक्म होता है तो लशफ़ाअत करन ेवाल ेबेहोश हो जात ेहैं कफर तब 

उनके ददलों की घबराहट दरू कर दी जाती है तो पिूत ेहैं कक तुम्हारे परवरददगार 

ने क्या हुक्म ददया (23) 

    तो मकु़ररचब फररश्ते कहत ेहैं कक जो वाजजबी था (ऐ रसलू) तुम (इनसे) पिूो 

तो कक भला तुमको सारे आसमान और ़िमीन से कौन रो़िी देता है (वह क्या 

कहेंगे) तुम खु ़ु़द कह दो कक खु ़ु़दा और मैं या तुम (दोनों में से एक तो) ़िरूर राहे 

रास्त पर है (और दसूरा गुमराह) या वह सरीही गुमराही में पडा है (और दसूरा राहे 

रास्त पर) (24) 

    (ऐ रसलू) तुम (उनसे) कह दो न हमारे गुनाहों की तुमसे पिू गि होगी 

और न तुम्हारी कारस्ताननयों की हम से बा़ि पसुच (25) 

    (ऐ रसलू) तुम (उनसे) कह दो कक हमारा परवरददगार (क़यामत में) हम 

सबको इकठा करेगा कफर हमारे दरलमयान (ठीक) फैसला कर देगा और वह तो 

ठीक-ठीक फैसला करन ेवाला वाकक़फकार है (26) 
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    (ऐ रसलू तुम कह दो कक जजनको तमु ने खु ़ु़दा का शरीक बनाकर) खु ़ु़दा के 

साथ लमलाया है ़िरा उन्हें मझु ेभी तो ददखा दो हरगग़ि (कोई शरीक नहीीं) बजल्क 

खु ़ु़दा ग़ाललब दहकमत वाला है (27) 

    (ऐ रसलू) हमन ेतुमको तमाम (दनुनया के) लोगों के ललए (नेकों को बेहश्त 

की) खु ़ु़शखबरी देन ेवाला और (बन्दों को अ़िाब से) डरान ेवाला (पगै़म्बर) बनाकर 

भेजा मगर बहुतेरे लोग (इतना भी) नहीीं जानते (28) 

    और (उलटे) कहते हैं कक अगर तुम (अपने दाव ेमें) सच्च ेहो तो (आख ़ु़खर) 

ये क़यामत का वायदा कब परूा होगा (29) 

    (ऐ रसलू) तुम उनसे कह दो कक तमु लोगों के वास्त ेएक खास ददन की 

मीयाद मकु़रचर है कक न तुम उससे एक घडी पीिे रह सकत ेहो और न आगे ही 

बड सकते हो (30) 

    और जो लोग काकफर हों बठेै कहते हैं कक हम तो न इस कु़रान पर हरगग़ि 

ईमान लाएूँगे और न उस (ककताब) पर जो इससे पहले नाज़िल हो चकुी और (ऐ 

रसलू तुमको बहुत ताज्जुब हो) अगर तुम देखो कक जब ये ़िाललम क़यामत के 

ददन अपने परवरददगार के सामन ेखड ेककए जायींगे (और) उनमें का एक दसूरे की 

तरफ (अपनी) बात को फेरता होगा कक कम़िोर अदना (दरजे के) लोग बड े

(सरकश) लोगों से कहते होगें कक अगर तमु (हमें) न (बहकाए) होत ेतो हम ़िरूर 

ईमानवाले होत े(इस मसुीबत में न पडते) (31) 
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    तो सरकश लोग कम़िोरों से (मखुानतब होकर) कहेंगे कक जब तुम्हारे पास 

(खु ़ु़दा की तरफ़ से) दहदायत आयी तो थी तो क्या उसके आन ेके बाद हमन ेतुमको 

(़िबरदस्ती अम्ल करन ेसे) रोका था (हरगग़ि नहीीं) बजल्क तुम तो खु ़ु़द मजुररम थे 

(32) 

    और कम़िोर लोग बड ेलोगों से कहेंगे (कक ़िबरदस्ती तो नहीीं की मगर 

हम खु ़ु़द भी गुमराह नहीीं हुए) बजल्क (तुम्हारी) रात-ददन की फरेबदेही ने (गुमराह 

ककया कक) तुम लोग हमको खु ़ु़दा न मानन ेऔर उसका शरीक ठहरान ेका बराबर 

हुक्म देते रहे (तो हम क्या करते) और जब ये लोग अ़िाब को (अपनी आूँखों से) 

देख लेंगे तो ददल ही ददल में पिताएूँगे और जो लोग काकफर हो बठेै हम उनकी 

गदचनों में तौक़ डाल देंगे जो कारस्ताननयाीं ये लोग (दनुनया में) करत े थे उसी के 

मवुाकफक़ तो स़िा दी जाएगी (33) 

    और हमन ेककसी बस्ती में कोई डरान ेवाला पगै़म्बर नहीीं भेजा मगर वहाूँ 

के लोग ये ़िरूर बोल उठें गे कक जो एहकाम देकर तुम भेजे गए हो हम उनको 

नहीीं मानत े(34) 

    और ये भी कहने लगे कक हम तो (ईमानदारों से) माल और औलाद में कहीीं 

ज़्यादा है और हम पर आखेरत में (अ़िाब) भी नहीीं ककया जाएगा (35) 
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    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मेरा परवरददगार जजसके ललए चाहता है रो़िी 

कुशादा कर देता है और (जजसके ललऐ चाहता है) तींग करता है मगर बहुतेरे लोग 

नहीीं जानत ेहैं (36) 

    और (याद रखो) तुम्हारे माल और तुम्हारी औलाद की ये हस्ती नहीीं कक 

तुम को हमारी बारगाह में मकु़ररचब बना दें मगर (हाूँ) जजसन ेईमान कु ़ु़बलू ककया 

और अच्िे (अच्िे) काम ककए उन लोगों के ललए तो उनकी कारगु़िाररयों की दोहरी 

ज़िा है और वह लोग (बेहश्त के) झरोखाीं में इत्मेनान से रहेंगे (37) 

    और जो लोग हमारी आयतों (की तोड) में मकु़ाबले की नीयत से दौड द्दूप 

करत ेहैं वही लोग (जहन्नमु के) अ़िाब में झोक ददए जाऐगे (38) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मेरा परवरददगार अपने बन्दों में से जजसके ललए 

चाहता है रो़िी कुशादा कर देता है और (जजसके ललए चाहता है) तींग कर देता है 

और जो कुि भी तमु लोग (उसकी राह में) खचच करत ेहो वह उसका ऐवज देगा 

और वह तो सबसे बहेतर रो़िी देनेवाला है (39) 

    और (वह ददन याद करो) जजस ददन सब लोगों को इकठा करेगा कफर 

फररश्तों से पिेूगा कक क्या ये लोग तुम्हारी परसनतश करते थे फररश्त ेअ़िच करेंगे 

(बारे इलाहा) त ू(हर ऐब से) पाक व पाकी़िा है (40) 
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    त ूही हमारा माललक है न ये लोग (ये लोग हमारी नहीीं) बजल्क जजन्नात 

(खबाएस भतू-परेत) की परसनतश करत े थे कक उनमें के अक्सर लोग उन्हीीं पर 

ईमान रखत ेथे (41) 

    तब (खु ़ु़दा फरमाएगा) आज तो तुममें से कोई न दसूरे के फायदे ही पहुूँचाने 

का इख़्तेयार रखता है और न ़िरर का और हम सरकशों से कहेंगे कक (आज) उस 

अ़िाब के म़ेि चखो जजसे तुम (दनुनया में) झठुलाया करते थे (42) 

    और जब उनके सामन े हमारी वा़ेिए व रौशन आयतें पढी जाती थीीं तो 

बाहम कहते थे कक ये (रसलू) भी तो बस (हमारा ही जैसा) आदमी है ये चाहता है 

कक जजन ची़िों को तमु्हारे बाप-दादा पजूत ेथे (उनकी परसनतश) से तुम को रोक दें 

और कहने लगे कक ये (कु़रान) तो बस ननरा झठू है और अपने जी का गढा हुआ है 

और जो लोग काकफ़र हो बठैो जब उनके पास हक़ बात आयी तो उसके बारे में 

कहने लगे कक ये तो बस खुला हुआ जाद ूहै (43) 

    और (ऐ रसलू) हमन े तो उन लोगों को न (आसमानी) ककताबें अता की 

तुम्हें जजन्हें ये लोग पढते और न तुमसे पहले इन लोगों के पास कोई डरानेवाला 

(पगै़म्बर) भेजा (उस पर भी उन्होंन ेक़द्र न की) (44) 

    और जो लोग उनसे पहले ग़ुिर गए उन्होंन ेभी (पगै़म्बरों को) झठुलाया था 

हालॉकक हमन ेजजतना उन लोगों को ददया था ये लोग (अभी) उसके दसवें दहस्सा 



727 
 

को (भी) नहीीं पहुूँच ेउस पर उन लोगों न मेरे (पगै़म्बरों को) झठुलाया था तो तुमने 

देखा कक मेरा (अ़िाब उन पर) कैसा सख़्त हुआ (45) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मैं तुमसे नसीहत की बस एक बात कहता हूूँ 

(वह) ये (है) कक तुम लोग बा़ि खु ़ु़दा के वास्त ेएक-एक और दो-दो उठ खड ेहो 

और अच्िी तरह ग़ौर करो तो (देख लोगे कक) तुम्हारे रफीक़ (मोहम्मद स0) को 

ककसी तरह का जुननू नहीीं वह तो बस तुम्हें एक सख़्त अ़िाब (क़यामत) के 

सामन े(आन)े से डरान ेवाला है (46) 

    (ऐ रसलू) तुम (ये भी) कह दो कक (तबलीखे ररसालत की) मैंने तुमसे कुि 

उजरत माूँगी हो तो वह तुम्हीीं को (मबुारक) हो मेरी उजरत तो बस खु ़ु़दा पर है 

और वही (तुम्हारे आमाल अफआल) हर ची़ि से खू ़ु़ब वाकक़फ है (47) 

    (ऐ रसलू) तुम उनसे कह दो कक मेरा बडा गै
़ु़
बवाूँ परवरददगार (मेरे ददल में) 

दीन हक़ को बराबर ऊपर से उतारता है (48) 

    (अब उनसे) कह दो दीन े हक़ आ गया और इतना तो भी (समझो की) 

बानतल (माबदू) शरुू-शरुू कुि पदैा करता है न (मरन ेके बाद) दोबारा ज़िन्दा कर 

सकता है (49) 

    (ऐ रसलू) तुम ये भी कह दो कक अगर मैं गुमराह हो गया हूूँ तो अपनी ही 

जान पर मेरी गुमराही (का वबाल) है और अगर मैं राहे रास्त पर हूूँ तो इस “वही
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” के तफैु़ल से जो मेरा परवरददगार मेरी तरफ़ भेजता है बेशक वह सनुने वाला 

(और बहुत) क़रीब है (50) 

    और (ऐ रसलू) काश तुम देखत े(तो सख़्त ताज्जुब करत)े जब ये कुफ्फार 

(मदैाने हशर में) घबराए-घबराए कफरत ेहोंगे तो भी िुटकारा न होगा (51) 

    और आस ही पास से (बाआसानी) गगरफ्तार कर ललए जाएूँगे और (उस 

वक़्त बेबसी में) कहेंगे कक अब हम रसलूाीं पर ईमान लाए और इतनी दरू दरा़ि 

जगह से (ईमान पर) उनका दसतरस (पहुूँचना) कहाूँ ममुककन है (52) 

    हालॉकक ये लोग उससे पहले ही जब उनका दसतरस था इन्कार कर चकेु 

और (दनुनया में तमाम उम्र) बे देखे भाले (अटकल के) तके बडी-बडी दरू से चलात े

रहे (53) 

    और अब तो उनके और उनकी तमन्नाओीं के दरलमयान (उसी तरह) पदाच 

डाल ददया गया है जजस तरह उनसे पहले उनके हमरींग लोगों के साथ (यही 

बरताव) ककया जा चकुा इसमें शक नहीीं कक वह लोग बड ेबेचनै करन ेवाले शक में 

पड ेहुए थे (54) 
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35 सूरए फानतर  

 

सरूए फानतर (पदैा करने वाला) मक्के में नाज़िल हुआ और उसकी पैंताललस (45) 

आयतें हैं  

खु ़ु़दा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    हर तरह की तारीफ खु ़ु़दा ही के ललए (मखससू) है जो सारे आसमान और 

़िमीन का पदैा करन ेवाला फररश्तों का (अपना) क़ालसद बनान ेवाला है जजनके दो-

दो और तीन-तीन और चार-चार पर होत े हैं (मखलकू़ात की) पदैाइश में जो 

(मनुालसब) चाहता है बढा देता है बेशक खु ़ु़दा हर ची़ि पर क़ाददर (व तवाना है) 

(1) 

    लोगों के वास्त ेजब (अपनी) रहमत (के दरवाजे़ु़) खोल दे तो कोई उसे जारी 

नहीीं कर सकता और जजस ची़ि को रोक ले उसके बाद उसे कोई रोक नहीीं सकता 

और वही हर ची़ि पर ग़ाललब और दाना व बीना हकीम है (2) 

    लोगों खु ़ु़दा के एहसानात को जो उसन ेतुम पर ककए हैं याद करो क्या खु ़ु़दा 

के लसवा कोई और खाललक है जो आसमान और ़िमीन से तमु्हारी रो़िी पहुूँचाता 

है उसके लसवा कोई माबदू क़ाबबले परसनतश नहीीं कफर तुम ककधर बहके चले जा 

रहे हो (3) 
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    और (ऐ रसलू) अगर ये लोग तुम्हें झठुलाएूँ तो (कुढो नहीीं) तुमसे पहले 

बहुतेरे पगै़म्बर (लोगों के हाथों) झठुलाए जा चकेु हैं और (आख ़ु़खर) कुल उमरू की 

रूज ूतो खु ़ु़दा ही की तरफ है (4) 

    लोगों खु ़ु़दा का (क़यामत का) वायदा यक़ीनी बबल्कुल सच्चा है तो (कहीीं) 

तुम्हें दनुनया की (चन्द रो़िा) ज़िन्दगी फ़रेब में न लाए (ऐसा न हो कक शतैान) 

तुम्हें खु ़ु़दा के बारे में धोखा दे (5) 

    बेशक शतैान तमु्हारा दशु्मन है तो तुम भी उसे अपना दशुमन बनाए रहो 

वह तो अपने गगरोह को बस इसललए बलुाता है कक वह लोग (सब के सब) 

जहन्नमुी बन जाएूँ (6) 

    जजन लोगों ने (दनुनया में) कुफ्र इखतेयार ककया उनके ललए (आखे़ु़रत में) 

सख़्त अ़िाब है और जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे-अच्िे काम ककए 

उनके ललए (गुनाहों की) मग़फेरत और ननहायत अच्िा बदला (बहेश्त) है (7) 

    तो भला वह शख़्स जजसे उस का बरुा काम शतैानी (अग़वॉ से) अच्िा कर 

ददखाया गया है औ वह उसे अच्िा समझने लगा है (कभी मोलमन नकेोकार के 

बराबर हो सकता है हरगग़ि नहीीं) तो यक़ीनी (बात) ये है कक खुदा जजसे चाहता है 

गुमराही में िोड देता है और जजसे चाहता है राहे रास्त पर आन े(की तौफ़ीक़) देता 

है तो (ऐ रसलू कहीीं) उन (बदबख़्तों) पर अफसोस कर करके तुम्हारे दम न ननकल 

जाए जो कुि ये लोग करत ेहैं खुदा उससे खू ़ु़ब वाकक़फ़ है (8) 



731 
 

    और खुदा ही वह (क़ाददर व तवाना) है जो हवाओीं को भेजता है तो हवाएूँ 

बादलों को उडाए-उडाए कफरती है कफर हम उस बादल को मदुाच (उफ़तादा) शहर की 

तरफ हका देते हैं कफर हम उसके ़िररए से ़िमीन को उसके मर जाने के बाद 

शादाब कर देत ेहैं यूूँ ही (मदुों को क़यामत में जी उठना होगा) (9) 

    जो शख़्स इज़़्ित का शवाहाूँ हो तो खुदा से माूँगे क्योंकक सारी इज़़्ित खु ़ु़दा 

ही की है उसकी बारगाह तक अच्िी बातें (बलुन्द होकर) पहुूँचतीीं हैं और अच्िे 

काम को वह खु ़ु़द बलुन्द फरमाता है और जो लोग (तुम्हारे ख ़ु़खलाफ) बरुी-बरुी 

तदबीरें करत ेरहत ेहैं उनके ललए क़यामत में सख़्त अ़िाब है और (आख ़ु़खर) उन 

लोगों की तदबीर मदटयामेट हो जाएगी (10) 

    और खु ़ु़दा ही ने तुम लोगों को (पहले पहल) लमट्टी से पदैा ककया कफर नतफे़ 

से कफर तुमको जोडा (नर मादा) बनाया और बग़ैर उसके इल्म (इजा़ित) के न 

कोई औरत हमेला होती है और न जनती है और न ककसी शख़्स की उम्र में 

ज़्यादती होती है और न ककसी की उम्र से कमी की जाती है मगर वह ककताब 

(लौहे महफू़ि) में (़िरूर) है बेशक ये बात खु ़ु़दा पर बहुत ही आसान है (11) 

    (उसकी कु ़ु़दरत देखो) दो समन्दर बावजूद लमल जान े के यकसाूँ नहीीं हो 

जाते ये (एक तो) मीठा खु ़ु़श ़िाएका कक उसका पीना सवुारत है और ये (दसूरा) 

खारी कडुवा है और (इस इखतेलाफ पर भी) तुम लोग दोनों से (मिली का) तरो 

ता़िा गोश्त (यकसाूँ) खात ेहो और (अपने ललए ़ेिवरात (मोती वग़ैरह) ननकालत ेहो 
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जजन्हें तुम पहनत ेहो और तुम देखत ेहो कक कजश्तयाीं दररया में (पानी को) फाडती 

चली जाती हैं ताकक उसके फज़्ल (व करम नतजारत) की तलाश करो और ताकक 

तुम लोग शकु्र करो (12) 

    वही रात को (बढा के) ददन में दाख ़ु़खल करता है (तो रात बढ जाती है) और 

वही ददन को (बढा के) रात में दाख ़ु़खल करता है (तो ददन बढ जाता है और) उसी 

ने सरूज और चाूँद को अपना मतुीइ बना रखा है कक हर एक अपने (अपने) 

मअुय्यन (तय) वक़्त पर चला करता है वही खु ़ु़दा तुम्हारा परवरददगार है उसी की 

सलतनत है और उसे िोडकर जजन माबदूों को तुम पकुारत े हो वह िुवाराीं की 

गुठली की खझल्ली के बराबर भी तो इखतयेार नहीीं रखत े(13) 

    अगर तुम उनको पकुारो तो वह तुम्हारी पकुार को सनुते नहीीं अगर 

(बबफ़ऱेि महुाल) सनुों भी तो तुम्हारी दआुएूँ नहीीं कु ़ु़बलू कर सकते और क़यामत 

के ददन तुम्हारे लशकच  से इन्कार कर बठैेंगें और वाकक़फकार (शख़्स की तरह कोई 

दसूरा उनकी परूी हालत) तुम्हें बता नहीीं सकता (14) 

    लोगों तुम सब के सब खु ़ु़दा के (हर वक़्त) मोहताज हो और (लसफच ) खु ़ु़दा 

ही (सबसे) बेपरवा स़िावारे हम्द (व सना) है (15) 

    अगर वह चाहे तो तुम लोगों को (अदम के पदे में) ले जाए और एक नयी 

ख ़ु़खलक़त ला बसाए (16) 

    और ये कुि खु ़ु़दा के वास्ते दशुवार नहीीं (17) 
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    और याद रहे कक कोई शख़्स ककसी दसूरे (के गुनाह) का बोझ नहीीं उठाएगा 

और अगर कोई (अपन ेगुनाहों का) भारी बोझ उठान ेवाला अपना बोझ उठान ेके 

वास्त े(ककसी को) बलुाएगा तो उसके बारे में से कुि भी उठाया न जाएगा अगरच े

(कोई ककसी का) कराबतदार ही (क्यों न) हो (ऐ रसलू) तुम तो बस उन्हीीं लोगों को 

डरा सकत ेहो जो बे देखे भाले अपने परवरददगार का खौफ रखते हैं और पाबन्दी 

से नमा़ि पढत ेहैं और (याद रखो कक) जो शख़्स पाक साफ रहता है वह अपने ही 

फ़ायदे के वास्त ेपाक साफ रहता है और (आख ़ु़खरकार सबको दहरकफर के) खु ़ु़दा ही 

की तरफ जाना है (18) 

    और अन्धा (क़ाकफर) और आूँखों वाला (मोलमन ककसी तरह) बराबर नहीीं हो 

सकत े(19) 

    और न अींधेरा (कुफ्र) और उजाला (ईमान) बराबर है (20) 

    और न िाूँव (बेदहश्त) और धपू (दो़िख बराबर है) (21) 

    और न ज़िन्दे (मोलमनीन) और न मदुें (क़ाकफर) बराबर हो सकत ेहैं और 

खु ़ु़दा जजसे चाहता है अच्िी तरह सनुा (समझा) देता है और (ऐ रसलू) जो 

(कुफ़्फ़ार मदुों की तरह) क़ब्रों में हैं उन्हें तुम अपनी (बातें) नहीीं समझा सकते हो 

(22) 

    तुम तो बस (एक खु ़ु़दा से) डरान ेवाले हो (23) 
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    हम ही ने तुमको यक़ीनन कु ़ु़रान के साथ खु ़ु़शखबरी देन ेवाला और डरान े

वाला ( पगै़म्बर) बनाकर भेजा और कोई उम्मत (दनुनया में) (24) 

    ऐसी नहीीं ग़ुिरी कक उसके पास (हमारा) डरान ेवाला पगै़म्बर न आया हो 

और अगर ये लोग तुम्हें झठुलाएूँ तो कुि परवाह नहीीं करो क्योंकक इनके अगलों 

ने भी (अपने पगै़म्बरों को) झठुलाया है (हालाूँकक) उनके पास उनके पगै़म्बर वा़ेिए 

व रौशन मौजजजे़ु़ और सहीफे़ और रौशन ककताब लेकर आए थे (25) 

    कफर हमन ेउन लोगों को जो काकफ़र हो बठेै ले डाला तो (तुमने देखाकक) 

मेरा अ़िाब (उन पर) कैसा (सशत हुआ (26) 

    अब क्या तुमने इस पर भी ग़ौर नहीीं ककया कक यक़ीनन खु ़ु़दा ही ने 

आसमान से पानी बरसाया कफर हम (खु ़ु़दा) ने उसके ़िररए से तरह-तरह की रींगतों 

के फल पदैा ककए और पहाडों में क़तआत (टुकड ेरास्ते) हैं जजनके रींग मखुतललफ 

है कुि तो सफेद (बरुाचक़) और कुि लाल (लाल) और कुि बबल्कुल काले लसयाह 

(27) 

    और इसी तरह आदलमयों और जानवरों और चारपायों की भी रींगते तरह-

तरह की हैं उसके बन्दों में खुदा का खौफ करन ेवाल ेतो बस उलेमा हैं बेशक खु ़ु़दा 

(सबसे) ग़ाललब और बख़्शने वाला है (28) 
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    बेशक जो लोग Â़््ु़ ुदा की ककताब पढा करते हैं और पाबन्दी से नमा़ि 

पढते हैं और जो कुि हमन ेउन्हें अता ककया है उसमें से निपा के और ददखा के 

(खु ़ु़दा की राह में) देत ेहैं वह यक़ीनन ऐसे व्यापार का आसरा रखत ेहैं (29) 

    जजसका कभी टाट न उलटेगा ताकक खु ़ु़दा उन्हें उनकी म़िदरूरयाूँ भरपरू 

अता करे बजल्क अपने फ़िल (व करम) से उसे कुि और बढा देगा बेशक वह बडा 

बख़्शने वाला है (और) बडा क़द्रदान है (30) 

    और हमन ेजो ककताब तुम्हारे पास “वही” के ़िररए से भेजी वह बबल्कुल 

ठीक है और जो (ककताबें इससे पहले की) उसके सामन े(मौजदू) हैं उनकी तसदीक़ 

भी करती हैं - बेशक खु ़ु़दा अपने बन्दों (के हालात) से खू ़ु़ब वाकक़फ है (और) देख 

रहा है (31) 

    कफर हमन े अपने बन्दगान में से खास उनको कु ़ु़रान का वाररस बनाया 

जजन्हें (एहल समझकर) मनु्तख ़ु़खब ककया क्याींकक बन्दों में से कुि तो (नाफरमानी 

करके) अपनी जान पर लसतम ढाते हैं और कुि उनमें से (नेकी बदी के) दरलमयान 

हैं और उनमें से कुि लोग खु ़ु़दा के इखतयेार से नकेों में (औरों से) गोया सबकत 

ले गए हैं (इन्तखेाब व सबक़त) तो खु ़ु़दा का बडा फ़िल है (32) 

    (और उसका लसला बदेहश्त के) सदा बहार बाग़ात हैं जजनमें ये लोग दाख ़ु़खल 

होंग ेऔर उन्हें वहाूँ सोन े के कीं गन और मोती पहनाए जाएूँगे और वहाूँ उनकी 

(मामलूी) पोशाक खाललस रेशमी होगी (33) 
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    और ये लोग (खु ़ु़शी के लहजे में) कहेंगे खु ़ु़दा का शकु्र जजसन ेहम से (हर 

कक़स्म का) रींज व ग़म दरू कर ददया बेशक हमारा परवरददगार बडा बख़्शने वाला 

(और) क़दरदान है (34) 

    जजसन ेहमको अपने फ़िल (व करम) से हमेशगी के घर (बेदहश्त) में उतारा 

(मेहमान ककया) जहाूँ हमें कोई तकलीफ िुयेगी भी तो नहीीं और न कोई थकान ही 

पहुूँचगेी (35) 

    और जो लोग काकफर हो बठेै उनके ललए जहन्नमु की आग है न उनकी 

क़िा ही आएगी कक वह मर जाए और तकलीफ से नजात लमले और न उनसे 

उनके अ़िाब ही में तखफीफ की जाएगी हम हर नाशकेु्र की स़िा यूूँ ही ककया 

करत ेहैं (36) 

    और ये लोग दोजख में (पड)े गचल्लाया करेगें कक परवरददगार अब हमको 

(यहाूँ से) ननकाल दे तो जो कुि हम करते थे उसे िोडकर नके काम करेंगे (तो 

खुदा जवाब देगा कक) क्या हमन ेतुम्हें इतनी उम्रें न दी थी कक जजनमें जजसको जो 

कुि सोंचना समझना (मीं़िूर) हो खू ़ु़ब सोच समझ ले और (उसके अलावा) तुम्हारे 

पास (हमारा) डरान ेवाला (पगै़म्बर) भी पहुूँच गया था तो (अपने ककए का म़िा) 

चखो क्योंकक सरकश लोगों का कोई मद्दगार नहीीं (37) 

    बेशक खु ़ु़दा सारे आसमान व ़िमीन की पोशीदा बातों से खूब वाकक़फ है वह 

यक़ीनी ददलों के पोशीदा रा़ि से बाखबर है (38) 
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    वह वही खु ़ु़दा है जजसन ेरूए ़िमीन में तुम लोगों को (अगलों का) जानशीन 

बनाया कफर जो शख़्स काकफ़र होगा तो उसके कुफ्ऱ का वबाल उसी पर पडगेा और 

काकफ़रों को उनका कुफ्र उनके परवरददगार की बारगाह में ग़़िब के लसवा कुि 

बढाएगा नहीीं और कुफ़्फ़ार को उनका कुफ्ऱ घाटे के लसवा कुि नफ़ा न देगा (39) 

    (ऐ रसलू) तुम (उनसे) पिूो तो कक खु ़ु़दा के लसवा अपने जजन शरीकों की 

तुम क़यादत करते थे क्या तुमने उन्हें (कुि) देखा भी मझु ेभी ़िरा ददखाओ तो 

कक उन्होंने ़िमीन (की ची़िों) से कौन सी ची़ि पदैा की या आसमानों में कुि 

उनका आधा साझा है या हमन ेखु ़ु़द उन्हें कोई ककताब दी है कक वह उसकी दलील 

रखत ेहैं (ये सब तो कुि नहीीं) बजल्क ये ़िाललम एक दसूरे से (धोखे और) फरेब 

ही का वायदा करते हैं (40) 

    बेशक खु ़ु़दा ही सारे आसमान और ़िमीन अपनी जगह से हट जान ेसे रोके 

हुए है और अगर (फ़िच करे कक) ये अपनी जगह से हट जाए तो कफर तो उसके 

लसवा उन्हें कोई रोक नहीीं सकता बेशक वह बडा बदुचबर (और) बडा बख़्शने वाला है 

(41) 

    और ये लोग तो खु ़ु़दा की बडी-बडी सख़्त क़समें खा (कर कहते) थे कक 

बेशक अगर उनके पास कोई डरान ेवाला (पगै़म्बर) आएगा तो वह ़िरूर हर एक 

उम्मत से ज़्यादा रूबसह होंगे कफर जब उनके पास डरान ेवाला (रसलू) आ पहुूँचा 
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तो (उन लाींगो को) रूए ़िमीन में सरकशी और बरुी-बरुी तद्बीरें करन ेकी वजह से 

(42) 

    (उसके आन ेसे) उनकी नफरत को तरक़्की ही होती गयी और बदुी तद्बीर 

(की बरुाई) तो बरुी तद्बीर करन ेवाले ही पर पडती है तो (हो न हो) ये लोग बस 

अगले ही लोगों के बरताव के मनु्तज़िर हैं तो (बेहतर) तुम खु ़ु़दा के दसतरू में कभी 

तब्दीली न पाओगे और खु ़ु़दा की आदत मे हरगग़ि कोई तग़य्यरु न पाओगे (43) 

    तो क्या उन लोगों ने रूए ़िमीन पर चल कफर कर नहीीं देखा कक जो लोग 

उनके पहले थे और उनसे ़िोर व कूवत में भी कहीीं बढ-चढ के थे कफर उनका 

(नाफ़रमानी की वजह से) क्या (खराब) अन्जाम हुआ और खु ़ु़दा ऐसा (गया ग़ुिरा) 

नहीीं है कक उसे कोई ची़ि आजज़ि कर सके (न इतन)े आसमानों में और न ़िमीन 

में बेशक वह बडा खबरदार (और) बडी (क़ाब)ू कुदरत वाला है (44) 

    और अगर (कहीीं) खु ़ु़दा लोगो की करततूों की गगरफ्त करता तो (जैसी 

उनकी करनी है) रूए ़िमीन पर ककसी जानवर को बाक़ी न िोडता मगर वह तो 

एक मकु़रचर लमयाद तक लोगों को मोहलत देता है (कक जो करना हो कर लो) कफर 

जब उनका (वह) वक़्त आ जाएगा तो खु ़ु़दा यक़ीनी तौर पर अपने बन्दों (के हाल) 

को देख रहा है (जो जैसा करेगा वसैा पाएगा) (45) 
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36 सूरए यासीन  

 

सरूए यासीन “व इ़िा कील लहुम” आयत के लसवा परूा सरूा मक्के में नाज़िल 

हुआ और इसकी तरेासी (83) आयतें हैं 

खु ़ु़दा के नाम से (शरुू करता) हूूँ जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    यासीन (1) 

    इस परुअ़ि दहकमत कु ़ु़रान की क़सम (2) 

    (ऐ रसलू) तुम बबलाशक यक़ीनी पगै़म्बरों में से हो (3) 

    (और दीन के बबल्कुल) सीधे रास्त ेपर (साबबत क़दम) हो (4) 

    जो बड ेमेहरबान (और) ग़ाललब (खु ़ु़दा) का नाज़िल ककया हुआ (है) (5) 

    ताकक तुम उन लोगों को (अ़िाब ेखु ़ु़दा से) डराओ जजनके बाप दादा (तुमसे 

पहले ककसी पगै़म्बर से) डराए नहीीं गए (6) 

    तो वह दीन से बबल्कुल बेखबर हैं उन में अक्सर तो (अ़िाब की) बातें 

यक़ीन्न बबल्कुल ठीक परूी उतरे ये लोग तो ईमान लाएूँगे नहीीं (7) 

    हमन ेउनकी गदचनों में (भारी-भारी लोहे के) तौक़ डाल ददए हैं और ठुड्डडयों 

तक पहुूँच ेहुए हैं कक वह गदचनें उठाए हुए हैं (सर झकुा नहीीं सकते) (8) 
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    हमन ेएक दीवार उनके आग ेबना दी है और एक दीवार उनके पीिे कफर 

ऊपर से उनको ढाूँक ददया है तो वह कुि देख नहीीं सकते (9) 

    और (ऐ रसलू) उनके ललए बराबर है ख़्वाह तुम उन्हें डराओ या न डराओ 

ये (कभी) ईमान लान ेवाल ेनहीीं हैं (10) 

    तुम तो बस उसी शख़्स को डरा सकत े हो जो नसीहत मान ेऔर बेदेखे 

भाले खु ़ु़दा का खौफ़ रखे तो तुम उसको (गुनाहों की) माफी और एक बाइज़़्ित (व 

आबरू) अज्र की खु ़ु़शखबरी दे दो (11) 

    हम ही यक़ीन्न मदुों को ज़िन्दा करत ेहैं और जो कुि लोग पहले कर चकेु 

हैं (उनको) और उनकी (अच्िी या बरुी बाक़ी माूँदा) ननशाननयों को ललखत ेजाते हैं 

और हमन ेहर ची़ि का एक सरीह व रौशन पेशवा में घेर ददया है (12) 

    और (ऐ रसलू) तुम (इनसे) लमसाल के तौर पर एक गाूँव (अता ककया) 

वालों का कक़स्सा बयान करो जब वहाूँ (हमारे) पगै़म्बर आए (13) 

    इस तरह कक जब हमन ेउनके पास दो (पगै़म्बर योहना और यनूसु) भेजे 

तो उन लोगों ने दोनों को झठुलाया जब हमन ेएक तीसरे (पगै़म्बर शमऊन) से 

(उन दोनों को) मद्द दी तो इन तीनों ने कहा कक हम तुम्हारे पास खु ़ु़दा के भेजे हुए 

(आए) हैं (14) 
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    वह लोग कहने लगे कक तुम लोग भी तो बस हमारे ही जैसे आदमी हो 

और खु ़ु़दा ने कुि नाज़िल (वाज़िल) नहीीं ककया है तुम सब के सब बस बबल्कुल 

झठेू हो (15) 

    तब उन पगै़म्बरों ने कहा हमारा परवरददगार जानता है कक हम यक़ीन्न 

उसी के भेजे हुए (आए) हैं और (तुम मानो या न मानो) (16) 

    हम पर तो बस खुल्लम खुल्ला एहकामे खु ़ु़दा का पहुूँचा देना फ़िच है (17) 

    वह बोले हमन ेतुम लोगों को बहुत नहस क़दम पाया कक (तुम्हारे आत ेही 

क़हत में मबुतेला हुए) तो अगर तुम (अपनी बातों से) बा़ि न आओगे तो हम 

लोग तुम्हें ़िरूर सींगसार कर देगें और तुमको यक़ीनी हमारा ददचनाक अ़िाब 

पहुूँचगेा (18) 

    पगै़म्बरों ने कहा कक तुम्हारी बद शगुनूी (तुम्हारी करनी से) तुम्हारे साथ है 

क्या जब नसीहत की जाती है (तो तुम उसे बदफ़ाली कहत ेहो नहीीं) बजल्क तुम 

खु ़ु़द (अपनी) हद से बढ गए हो (19) 

    और (इतन ेमें) शहर के उस लसरे से एक शख़्स (हबीब नज्जार) दौडता हुआ 

आया और कहने लगा कक ऐ मेरी क़ौम (इन) पगै़म्बरों का कहना मानो (20) 

    ऐसे लोगों का (़िरूर) कहना मानो जो तुमसे (तबलीखे ररसालत की) कुि 

म़िदरूी नहीीं माूँगते और वह लोग दहदायत याफ्ता भी हैं (21) 
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    और मझु ेक्या (खब्त) हुआ है कक जजसन ेमझु ेपदैा ककया है उसकी इबादत 

न करूूँ  हालाूँकक तुम सब के बस (आख ़ु़खर) उसी की तरफ लौटकर जाओग े(22) 

    क्या मैं उसे िोडकर दसूरों को माबदू बना लूूँ अगर खु ़ु़दा मझु े कोई 

तकलीफ पहुूँचाना चाहे तो न उनकी लसफाररश ही मेरे कुि काम आएगी और न ये 

लोग मझु े(इस मसुीबत से) िुडा ही सकें गें (23) 

    (अगर ऐसा करूूँ ) तो उस वक़्त मैं यक़ीनी सरीही गुमराही में हूूँ (24) 

    मैं तो तुम्हारे परवरददगार पर ईमान ला चकुा हूूँ मेरी बात सनुो और मानो 

;मगर उन लोगों ने उसे सींगसार कर डालाद्ध (25) 

    तब उसे खु ़ु़दा का हुक्म हुआ कक बदेहश्त में जा (उस वक़्त भी उसको क़ौम 

का ख़्याल आया तो कहा) (26) 

    मेरे परवरददगार ने जो मझु ेबख़्श ददया और मझु ेब़ुिुचग लोगों में शालमल 

कर ददया काश इसको मेरी क़ौम के लोग जान लेत ेऔर ईमान लात े(27) 

    और हमन ेउसके मरन ेके बाद उसकी क़ौम पर उनकी तबाही के ललए न 

तो आसमान से कोई लशकर उतारा और न हम कभी इतनी सी बात के वास्त े

लशकर उतारने वाले थे (28) 

    वह तो लसफच  एक गचींघाड थी (जो कर दी गयी बस) कफर तो वह फौरन 

गचरागे़ सहरी की तरह बझु के रह गए (29) 
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    हाए अफसोस बन्दों के हाल पर कक कभी उनके पास कोई रसलू नहीीं आया 

मगर उन लोगों ने उसके साथ मसखरापन ़िरूर ककया (30) 

    क्या उन लोगों ने इतना भी ग़ौर नहीीं ककया कक हमन ेउनसे पहले ककतनी 

उम्मतों को हलाक कर डाला और वह लोग उनके पास हरगग़ि पलट कर नहीीं आ 

सकत े(31) 

    (हाूँ) अलबत्ता सब के सब इकठा हो कर हमारी बारगाह में हाज़िर ककए 

जाएूँगे (32) 

    और उनके (समझने) के ललए मेरी कु ़ु़दरत की एक ननशानी मदुाच (परती) 

़िमीन है कक हमन ेउसको (पानी से) ज़िन्दा कर ददया और हम ही ने उससे दाना 

ननकाला तो उसे ये लोग खाया करते हैं (33) 

    और हम ही ने ़िमीन में िुहारों और अूँगूरों के बाग़ लगाए और हमही ने 

उसमें पानी के चशमें जारी ककए (34) 

    ताकक लोग उनके फल खाएूँ और कुि उनके हाथों ने उसे नहीीं बनाया 

(बजल्क खु ़ु़दा ने) तो क्या ये लोग (इस पर भी) शकु्र नहीीं करत े(35) 

    वह (हर ऐब से) पाक साफ है जजसन े़िमीन से उगन ेवाली ची़िों और खु ़ु़द 

उन लोगों के और उन ची़िों के जजनकी उन्हें खबर नहीीं सबके जोड े पदैा ककए 

(36) 
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    और मेरी कु़दरत की एक ननशानी रात है जजससे हम ददन को खीींच कर 

ननकाल लेत े(जाएल कर देते) हैं तो उस वक़्त ये लोग अूँधेरे में रह जात ेहैं (37) 

    और (एक ननशानी) आफताब है जो अपने एक दठकान ेपर चल रहा है ये 

(सबसे) ग़ाललब वाकक़फ (खु ़ु़दा) का (बाूँद्दा हुआ) अन्दा़िा है (38) 

    और हमन ेचाूँद के ललए मींज़िलें मकु़रचर कर दीीं हैं यहाूँ तक कक दहर कफर के 

(आख ़ु़खर माह में) खजरू की परुानी टहनी का सा (पतला टेढा) हो जाता है (39) 

    न तो आफताब ही से ये बन पडता है कक वह माहताब को जा ले और न 

रात ही ददन से आगे बढ सकती है (चाूँद, सरूज, लसतारे) हर एक अपने-अपने 

आसमान (मदार) में चक्कर लगा रहें हैं (40) 

    और उनके ललए (मेरी कु ़ु़दरत) की एक ननशानी ये है कक उनके ब़ुिुचगों को 

(नहू की) भरी हुयी कश्ती में सवार ककया (41) 

    और उस कशती के लमसल उन लोगों के वास्ते भी वह ची़ेि (कशनतयाूँ) 

जहा़ि पदैा कर दी (42) 

    जजन पर ये लोग सवार हुआ करत े हैं और अगर हम चाहें तो उन सब 

लोगों को डुबा मारें कफर न कोई उन का फररयाद रस होगा और न वह लोग 

िुटकारा ही पा सकत ेहैं (43) 

    मगर हमारी मेहरबानी से और चूूँकक एक (खास) वक़्त तक (उनको) चनै 

करन ेदेना (मीं़िूर) है (44) 
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    और जब उन कुफ़्फ़ार से कहा जाता है कक इस (अ़िाब से) बचो (हर वक़्त 

तुम्हारे साथ-साथ) तमु्हारे सामन ेऔर तुम्हारे पीिे (मौजूद) है ताकक तुम पर रहम 

ककया जाए (45) 

    (तो परवाह नहीीं करते) और उनकी हालत ये है कक जब उनके परवरददगार 

की ननशाननयों में से कोई ननशानी उनके पास आयी तो ये लोग मुूँह मोड े बग़रै 

कभी नहीीं रहे (46) 

    और जब उन (कुफ़्फ़ार) से कहा जाता है कक (माले दनुनया से) जो खु ़ु़दा ने 

तुम्हें ददया है उसमें से कुि (खु ़ु़दा की राह में भी) खचच करो तो (ये) कुफ़्फ़ार 

ईमानवालों से कहत ेहैं कक भला हम उस शख़्स को खखलाएूँ जजसे (तुम्हारे ख़्याल 

के मवुाकफ़क़) खु ़ु़दा चाहता तो उसको खु ़ु़द खखलाता कक तमु लोग बस सरीही 

गुमराही में (पड ेहुए) हो (47) 

    और कहते हैं कक (भला) अगर तुम लोग (अपने दाव े में सच्च े हो) तो 

आख ़ु़खर ये (क़यामत का) वायदा कब परूा होगा (48) 

    (ऐ रसलू) ये लोग एक सख़्त गचींघाड (सरू) के मनुतज़िर हैं जो उन्हें (उस 

वक़्त) ले डालेगी (49) 

    जब ये लोग बाहम झगड रहे होगें कफर न तो ये लोग वसीयत ही करन े

पायेंगे और न अपने लडके बालों ही की तरफ लौट कर जा सकेगें (50) 
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    और कफर (जब दोबारा) सरू फूूँ का जाएगा तो उसी दम ये सब लोग (अपनी-

अपनी) क़ब्रों से (ननकल-ननकल के) अपन ेपरवरददगार की बारगाह की तरफ चल 

खड ेहोगे (51) 

    और (हैरान होकर) कहेगें हाए अफसोस हम तो पहले सो रहे थे हमें 

ख़्वाबगाह से ककसन े उठाया (जवाब आएगा) कक ये वही (क़यामत का) ददन है 

जजसका खु ़ु़दा ने (भी) वायदा ककया था (52) 

    और पगै़म्बरों ने भी सच कहा था (क़यामत तो) बस एक सख़्त गचींघाड 

होगी कफर एका एकी ये लोग सब के सब हमारे हुजू ़ु़र में हाज़िर ककए जाएूँगे (53) 

    कफर आज (क़यामत के ददन) ककसी शख़्स पर कुि भी ़िलु्म न होगा और 

तुम लोगों को तो उसी का बदला ददया जाएगा जो तुम लोग (दनुनया में) ककया 

करत ेथे (54) 

    बेहश्त के रहन ेवाल ेआज (रोजे़ु़ क़यामत) एक न एक मशग़ले में जी बहला 

रहे हैं (55) 

    वह अपनी बीववयों के साथ (ठन्डी) िाूँव में तककया लगाए तख़्तों पर (चनै 

से) बठेै हुए हैं (56) 

    बेज्हश्त में उनके ललए (ता़िा) मेव े(तैयार) हैं और जो वह चाहें उनके ललए 

(हाज़िर) है (57) 

    मेहरबान परवरददगार की तरफ से सलाम का पगै़ाम आएगा (58) 
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    और (एक आवा़ि आएगी कक) ऐ गनुाहगारों तुम लोग (इनसे) अलग हो 

जाओ (59) 

    ऐ आदम की औलाद क्या मैंने तमु्हारे पास ये हुक्म नहीीं भेजा था कक 

(खबरदार) शतैान की परसनतश न करना वह यक़ीनी तुम्हारा खुल्लम खुल्ला 

दशु्मन है (60) 

    और ये कक (देखो) लसफच  मेरी इबादत करना यही (नजात की) सीधी राह है 

(61) 

    और (बावजूद इसके) उसन ेतुममें से बहुतरेों को गुमराह कर िोडा तो क्या 

तुम (इतना भी) नहीीं समझते थे (62) 

    ये वही जहन्नमु है जजसका तुमसे वायदा ककया गया था (63) 

    तो अब चूूँकक तमु कुफ्र करत ेथे इस वजह से आज इसमें (चपुके से) चले 

जाओ (64) 

    आज हम उनके मुूँह पर महुर लगा देगें और (जो) कारसताननयाूँ ये लोग 

दनुनया में कर रहे थे खु ़ु़द उनके हाथ हमको बता देगें और उनके पाूँव गवाही देगें 

(65) 

    और अगर हम चाहें तो उनकी आूँखों पर झाडू फेर दें तो ये लोग राह को 

पड ेचक्कर लगाते ढूूँढते कफरें मगर कहाूँ देख पाूँएगे (66) 
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    और अगर हम चाहे तो जहाूँ ये हैं (वहीीं) उनकी सरूतें बदल (करके) (पत्थर 

लमट्टी बना) दें कफर न तो उनमें आगे जान ेका क़ाब ूरहे और न (घर) लौट सकें  

(67) 

    और हम जजस शख़्स को (बहुत) ज़्यादा उम्र देते हैं तो उसे ख ़ु़खलक़त में 

उलट (कर बच्चों की तरह मजबरू कर) देत ेहैं तो क्या वह लोग समझते नहीीं (68) 

    और हमन ेन उस (पगै़म्बर) को शरे की तालीम दी है और न शायरी उसकी 

शान के लायक़ है ये (ककताब) तो बस (ननरी) नसीहत और साफ-साफ कु ़ु़रान है 

(69) 

    ताकक जो ज़िन्दा (ददल आकक़ल) हों उसे (अ़िाब से) डराए और काकफ़रों पर 

(अ़िाब का) क़ौल साबबत हो जाए (और हुज्जत बाक़ी न रहे) (70) 

    क्या उन लोगों ने इस पर भी ग़ौर नहीीं ककया कक हमन ेउनके फायदे के 

ललए चारपाए उस ची़ि से पदैा ककए जजसे हमारी ही कु़दरत ने बनाया तो ये लोग 

(शवाहमाशवाह) उनके माललक बन गए (71) 

    और हम ही ने चार पायों को उनका मतुीय बना ददया तो बा़ि उनकी 

सवाररयाीं हैं और बा़ि को खात ेहैं (72) 

    और चार पायों में उनके (और) बहुत से फायदे हैं और पीन ेकी ची़ि (दधू) 

तो क्या ये लोग (इस पर भी) शकु्र नहीीं करते (73) 
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    और लोगों ने खुदा को िोडकर (फ़िी माबदू बनाए हैं ताकक उन्हें उनसे 

कुि मद्द लमले हालाूँकक वह लोग उनकी ककसी तरह मद्द कर ही नहीीं सकत े(74) 

    और ये कुफ़्फ़ार उन माबदूों के लशकर हैं (और क़यामत में) उन सबकी 

हाज़िरी ली जाएगी (75) 

    तो (ऐ रसलू) तमु इनकी बातों से आ़िुरदा खानतर (पेरशान) न हो जो कुि 

ये लोग निपा कर करत े हैं और जो कुि खुल्लम खुल्ला करत े हैं-हम सबको 

यक़ीनी जानत ेहैं (76) 

    क्या आदमी ने इस पर भी ग़ौर नहीीं ककया कक हम ही ने इसको एक 

़िलील नतु्फे़ु़  से पदैा ककया कफर वह यकायक (हमारा ही) खुल्लम खुल्ला मकु़ाबबल 

(बना) है (77) 

    और हमारी ननसबत बातें बनान ेलगा और अपनी ख ़ु़खलक़त (की हालत) भलू 

गया और कहने लगा कक भला जब ये हड्डडयाूँ (सडगल कर) खाक हो जाएूँगी तो 

(कफर) कौन (दोबारा) ज़िन्दा कर सकता है (78) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक उसको वही ज़िन्दा करेगा जजसन ेउनको (जब ये 

कुि न थे) पहली बार ज़िन्दा कर (रखा) (79) 

    और वह हर तरह की पदैाइश से वाकक़फ है जजसन ेतुम्हारे वास्ते (लमखऱ ्

और अफ़ार के) हरे दरख़्त से आग पदैा कर दी कफर तुम उससे (और) आग सलुगा 

लेते हो (80) 
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    (भला) जजस (खु ़ु़दा) ने सारे आसमान और ़िमीन पदैा ककए क्या वह इस 

पर क़ाब ूनहीीं रखता कक उनके लमस्ल (दोबारा) पदैा कर दे हाूँ (़िरूर क़ाब ूरखता 

है) और वह तो पदैा करन ेवाला वाकक़फ़कार है (81) 

    उसकी शान तो ये है कक जब ककसी ची़ि को (पदैा करना) चाहता है तो वह 

कह देता है कक “हो जा” तो (फौरन) हो जाती है (82) 

    तो वह खुद (हर नफ़्स से) पाक साफ़ है जजसके क़ब़्ि ेकु ़ु़दरत में हर ची़ि 

की दहकमत है और तुम लोग उसी की तरफ लौट कर जाओगे (83) 

  

37 सूरए साफ़्फ़ात (लाईन)  

सरूए साफ़्फ़ात मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी एक सौ बयासी (182) आयतें 

हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    (इबादत या जजहाद में) पर बाूँधने वालों की (क़सम) (1) 

    कफर (बदों को बरुाई से) खझडक कर डाूँटने वाले की (क़सम) (2) 

    कफर कु ़ु़रान पढन ेवालों की क़सम है (3) 

    तुम्हारा माबदू (यक़ीनी) एक ही है (4) 
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    जो सारे आसमान ़िमीन का और जो कुि इन दोनों के दरलमयान है 

(सबका) परवरददगार है (5) 

    और (चाूँद सरूज तारे के) तुलउू व (गु ़ु़रूब) के मक़ामात का भी माललक है 

हम ही ने नीच े वाले आसमान को तारों की आरइश (जगमगाहट) से आरास्ता 

ककया (6) 

    और (तारों को) हर सरकश शतैान से दहफ़ा़ित के वास्त े(भी पदैा ककया) 

(7) 

    कक अब शतैान आलमे बाला की तरफ़ कान भी नहीीं लगा सकत ेऔर (जहाूँ 

सनु गुन लेना चाहा तो) हर तरफ़ से खदेडने के ललए शहाब फेके जात ेहैं (8) 

    और उनके ललए पाएदार अ़िाब है (9) 

    मगर जो (शतैान शा़ि व नाददर फररश्तों की) कोई बात उचक ले भागता है 

तो आग का दहकता हुआ तीर उसका पीिा करता है (10) 

    तो (ऐ रसलू) तमु उनसे पिूो तो कक उनका पदैा करना ज़्यादा दशु्वार है या 

उन (म़िकूरा) ची़िों का जजनको हमन ेपदैा ककया हमन ेतो उन लोगों को लसदार 

लमट्टी से पदैा ककया (11) 

    बजल्क तुम (उन कुफ़्फ़ार के इन्कार पर) ताज्जुब करत ेहो और वह लोग 

(तुमसे) मसखरापन करत ेहैं (12) 

    और जब उन्हें समझाया जाता है तो समझत ेनहीीं हैं (13) 
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    और जब ककसी मौजजजे़ु़ को देखत ेहैं तो (उससे) मसखरापन करत ेहैं (14) 

    और कहत ेहैं कक ये तो बस खुला हुआ जाद ूहै (15) 

    भला जब हम मर जाएूँगे और खाक और हड्डडयाूँ रह जाएूँगे (16) 

    तो क्या हम या हमारे अगले बाप दादा कफर दोबारा क़ब्रों से उठा खड ेककए 

जाूँएगे (17) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक हाूँ (़िरूर उठाए जाओगे) (18) 

    और तुम ़िलील होगे और वह (क़यामत) तो एक ललकार होगी कफर तो 

वह लोग फ़ौरन ही (आूँखे फाड-फाड के) देखने लगेंगे (19) 

    और कहेंगे हाए अफसोस ये तो क़यामत का ददन है (20) 

    (जवाब आएगा) ये वही फैसले का ददन है जजसको तुम लोग (दनुनया में) 

झठू समझत ेथे (21) 

    (और फ़ररश्तों को हुक्म होगा कक) जो लोग (दनुनया में) सरकशी करते थे 

उनको और उनके सागथयों को और खु ़ु़दा को िोडकर जजनकी परसनतश करत े हैं 

(22) 

    उनको (सबको) इकठा करो कफर उन्हें जहन्नमु की राह ददखाओ (23) 

    और (हाूँ ़िरा) उन्हें ठहराओ तो उनसे कुि पिूना है (24) 

    (अरे कमबख़्तों) अब तुम्हें क्या होगा कक एक दसूरे की मदद नहीीं करत े

(25) 
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    (जवाब क्या देंगे) बजल्क वह तो आज गदचन झकुाए हुए हैं (26) 

    और एक दसूरे की तरफ मतुावज्जे होकर बाहम पिूताि करेंगे (27) 

    (और इन्सान शयातीन से) कहेंगे कक तुम ही तो हमारी दादहनी तरफ से 

(हमें बहकान ेको) चढ आते थे (28) 

    वह जवाब देगें (हम क्या जानें) तुम तो खु ़ु़द ईमान लान ेवाले न थे (29) 

    और (साफ़ तो ये है कक) हमारी तुम पर कुि हुकूमत तो थी नहीीं बजल्क 

तुम खु ़ु़द सरकश लोग थे (30) 

    कफर अब तो लोगों पर हमारे परवरददगार का (अ़िाब का) क़ौल परूा हो 

गया कक अब हम सब यक़ीनन अ़िाब का म़िा चखेंगे (31) 

    हम खु ़ु़द गुमराह थे तो तुम को भी गमुराह ककया (32) 

    ग़ऱि ये लोग सब के सब उस ददन अ़िाब में शरीक होगें (33) 

    और हम तो गनुाहगारों के साथ यूूँ ही ककया करत ेहैं ये लोग ऐसे (शरीर) 

थे (34) 

    कक जब उनसे कहा जाता था कक खु ़ु़दा के लसवा कोई माबदू नहीीं तो अकडा 

करत ेथे (35) 

    और ये लोग कहते थे कक क्या एक पागल शायर के ललए हम अपने माबदूों 

को िोड बठैें  (अरे कम्बशतों ये शायर या पागल नहीीं) (36) 
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    बजल्क ये तो हक़ बात लेकर आया है और (अगले) पगै़म्बरों की तसदीक़ 

करता है (37) 

    तुम लोग (अगर न मानोगे) तो ़िरूर ददचनाक अ़िाब का म़िा चखोगे (38) 

    और तुम्हें तो उसके ककये का बदला ददया जाएगा जो (जो दनुनया में) करत े

रहे (39) 

    मगर खु ़ु़दा के बरगजुीदा बन्दे (40) 

    उनके वास्त े(बेदहश्त में) एक मकु़रचर रो़िी होगी (41) 

    (और वह भी ऐसी वसैी नहीीं) हर कक़स्म के मेव े(42) 

    और वह लोग बडी इज़़्ित से नेअमत के (लदे हुए) (43) 

    बाग़ों में तख़्तों पर (चनै से) आमने सामने बठेै होगे (44) 

    उनमें साफ सफेद बरुाचक़ शराब के जाम का दौर चल रहा होगा (45) 

    जो पीन ेवालों को बडा म़िा देगी (46) 

    (और कफर) न उस शराब में खु ़ु़मार की वजह से) ददच सर होगा और न वह 

उस (के पीन)े से मतवाले होंगे (47) 

    और उनके पहल ू में (शमच से) नीची ननगाहें करन े वाली बडी बडी आूँखों 

वाली पररयाूँ होगी (48) 

    (उनकी) गोरी-गोरी रींगतों में हल्की सी सखुऱ्् ी ऐसी झलकती होगी (49) 

    गोया वह अन्ड ेहैं जो निपाए हुए रखे हो (50) 
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    कफर एक दसूरे की तरफ मतुावज्जे पाकर बाहम बातचीत करत ेकरत ेउनमें 

से एक कहने वाला बोल उठेगा कक (दनुनया में) मेरा एक दोस्त था (51) 

    और (मझुसे) कहा करता था कक क्या तुम भी क़यामत की तसदीक़ करन े

वालों में हो (52) 

    (भला जब हम मर जाएूँगे) और (सड गल कर) लमट्टी और हड्डी (होकर) रह 

जाएूँगे तो क्या हमको दोबारा ज़िन्दा करके हमारे (आमाल का) बदला ददया जाएगा 

(53) 

    (कफर अपने बेहश्त के सागथयों से कहेगा) (54) 

    तो क्या तुम लोग भी (मेरे साथ उसे झाींक कर देखोगे) ग़ऱि झाूँका तो उसे 

बीच जहन्नमु में (पडा हुआ) देखा (55) 

    (ये देख कर बेसा्ाशता) बोल उठेगा कक खु ़ु़दा की क़सम तुम तो मझु ेभी 

तबाह करन ेही को थे (56) 

    और अगर मेरे परवरददगार का एहसान न होता तो मैं भी (इस वक़्त) तेरी 

तरह जहन्नमु में गगरफ़्तार ककया गया होता (57) 

    (अब बताओ) क्या (मैं तुम से न कहता था) कक हम को इस पहली मौत 

के लसवा कफर मरना नहीीं है (58) 

    और न हम पर (आखेरत) में अ़िाब होगा (59) 

    (तो तुम्हें यक़ीन न होता था) ये यक़ीनी बहुत बडी कामयाबी है (60) 
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    ऐसी (ही कामयाबी) के वास्त ेकाम करन ेवालों को कारगु़िारी करनी चादहए 

(61) 

    भला मेहमानी के वास्त े ये (सामान) बेहतर है या थोहड का दरख़्त (जो 

जहन्नलुमयों के वास्त ेहोगा) (62) 

    जजसे हमन ेयक़ीनन ़िाललमों की आ़िमाइश के ललए बनाया है (63) 

    ये वह दरख़्त हैं जो जहन्नमु की तह में उगता है (64) 

    उसके फल ऐसे (बदनमुा) हैं गोया (हू बहू) साूँप के फन जजसे िूत ेददल डरे 

(65) 

    कफर ये (जहन्नमुी लोग) यक़ीनन उसमें से खाएूँगे कफर उसी से अपने पेट 

भरेंगे (66) 

    कफर उसके ऊपर से उन को खू ़ु़ब खौलता हुआ पानी (पीप वग़ैरह में) लमला 

लमलाकर पीन ेको ददया जाएगा (67) 

    कफर (खा पीकर) उनको जहन्नमु की तरफ यक़ीनन लौट जाना होगा (68) 

    उन लोगों ने अपन बाप दादा को गुमराह पाया था (69) 

    ये लोग भी उनके पीिे दौड ेचले जा रहे हैं (70) 

    और उनके क़ब्ल अगलों में से बहुतरेे गुमराह हो चकेु (71) 

    उन लोगों के डरान ेवाल े(पगै़म्बरों) को भेजा था (72) 
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    ़िरा देखो तो कक जो लोग डराए जा चकेु थे उनका क्या बरुा अन्जाम हुआ 

(73) 

    मगर (हाूँ) खु ़ु़दा के ननरे खरे बन्दे (महफू़ि रहे) (74) 

    और नहू ने (अपनी कौ ़ु़म से मायसू होकर) हमें ़िरूर पकुारा था (देखो हम) 

क्या खू ़ु़ब जवाब देन ेवाले थे (75) 

    और हमन े उनको और उनके लडके वालों को बडी (सख़्त) मसुीबत से 

नजात दी (76) 

    और हमन े (उनमें वह बरकत दी कक) उनकी औलाद को (दनुनया में) 

बरक़रार रखा (77) 

    और बाद को आन ेवाल ेलोगों में उनका अच्िा चचाच बाक़ी रखा (78) 

    कक सारी खु ़ु़दायी में (हर तरफ से) नहू पर सलाम है (79) 

    हम नकेी करन ेवालों को यूूँ ज़िाए खैर अता फरमात ेहैं (80) 

    इसमें शक नहीीं कक नहू हमारे (खास) ईमानदार बन्दों से थे (81) 

    कफर हमन ेबाक़ी लोगों को डुबो ददया (82) 

    और यक़ीनन उन्हीीं के तरीक़ो पर चलन ेवालों में इबराहीम (भी) ़िरूर थे 

(83) 

    जब वह अपने परवरददगार (कक इबादत) की तरफ (पहल ू में) ऐसा ददल 

ललए हुए बढे जो (हर ऐब से पाक था (84) 
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    जब उन्होंन ेअपने (मुूँह बोल)े बाप और अपनी क़ौम से कहा कक तुम लोग 

ककस ची़ि की परसनतश करत ेहो (85) 

    क्या खु ़ु़दा को िोडकर ददल से गढे हुए माबदूों की तमन्ना रखत ेहो (86) 

    कफर सारी खु ़ु़दाई के पालन ेवाले के साथ तुम्हारा क्या ख़्याल है (87) 

    कफर (एक ईद में उन लोगों ने चलने को कहा) तो इबराहीम ने लसतारों की 

तरफ़ एक ऩिर देखा (88) 

    और कहा कक मैं (अनक़रीब) बीमार पडने वाला हूूँ (89) 

    तो वह लोग इबराहीम के पास से पीठ फेर फेर कर हट गए (90) 

    (बस) कफर तो इबराहीम चपुके से उनके बतुों की तरफ मतुावज्जे हुए और 

(तान से) कहा तुम्हारे सामन ेइतन ेचढाव रखत ेहैं (91) 

    आख ़ु़खर तुम खाते क्यों नहीीं (अरे तुम्हें क्या हो गया है) (92) 

    कक तुम बोलत ेतक नहीीं (93) 

    कफर तो इबराहीम दादहने हाथ से मारत े हुए उन पर वपल पड े(और तोड-

फोड कर एक बड ेबतु के गले में कुल्हाडी डाल दी) (94) 

    जब उन लोगों को खबर हुयी तो इबराहीम के पास दौडत ेहुए पहुूँच े(95) 

    इबराहीम ने कहा (अफ़सोस) तुम लोग उसकी परसनतश करते हो जजसे तुम 

लोग खु ़ु़द तराश कर बनात ेहो (96) 
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    हालाूँकक तुमको और जजसको तुम लोग बनात ेहो (सबको) खु ़ु़दा ही ने पदैा 

ककया है (ये सनुकर) वह लोग (आपस में कहने लगे) इसके ललए (भट्टी की सी) 

एक इमारत बनाओ (97) 

    और (उसमें आग सलुगा कर उसी दहकती हुयी आग में इसको डाल दो) 

कफर उन लोगों ने इबराहीम के साथ मक्कारी करनी चाही (98) 

    तो हमन े (आग सदच गुल़िार करके) उन्हें नीचा ददखाया और जब (आ़िर 

ने) इबराहीम को ननकाल ददया तो बोले मैं अपने परवरददगार की तरफ जाता हूूँ 

(99) 

    वह अनक़रीब ही मझु े रूबरा कर देगा (कफर ग़रज की) परवरददगार मझु े

एक नकेो कार (फऱिन्द) इनायत फरमा (100) 

    तो हमन ेउनको एक बड ेनरम ददले लडके (के पदैा होन ेकी) खु ़ु़शखबरी दी 

(101) 

    कफर जब इस्माईल अपने बाप के साथ दौड धपू करन ेलगा तो (एक दफा) 

इबराहीम ने कहा बेटा खू ़ु़ब मैं (वही के ़िररये क्या) देखता हूूँ कक मैं तो खु ़ु़द तुम्हें 

ज़िबाह कर रहा हूूँ तो तुम भी ग़ौर करो तुम्हारी इसमें क्या राय है इसमाईल ने 

कहा अब्बा जान जो आपको हुक्म हुआ है उसको (बे तअम्मलु) कीजजए अगर खु ़ु़दा 

ने चाहा तो मझु ेआप सब्र करन ेवालों में से पाएगे (102) 
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    कफर जब दोनों ने ये ठान ली और बाप ने बेटे को (ज़िबाह करन ेके ललए) 

माथे के बल ललटाया (103) 

    और हमन े(आमादा देखकर) आवा़ि दी ऐ इबराहीम (104) 

    तुमने अपने ख़्वाब को सच कर ददखाया अब तुम दोनों को बड े मरतब े

लमलेगें हम नकेी करने वालों को यूूँ ज़िाए खरै देते हैं (105) 

    इसमें शक नहीीं कक ये यक़ीनी बडा सख़्त और सरीही इजम्तहान था (106) 

    और हमन े इस्माईल का कफ़दया एक ज़िबाहे अ़िीम (बडी कु ़ु़बाचनी) क़रार 

ददया (107) 

    और हमन ेउनका अच्िा चचाच बाद को आन ेवालों में बाक़ी रखा है (108) 

    कक (सारी खु ़ु़दायी में) इबराहीम पर सलाम (ही सलाम) हैं (109) 

    हम यूूँ नेकी करन ेवालों को ज़िाए खैर देत ेहैं (110) 

    बेशक इबराहीम हमारे (खास) ईमानदार बन्दों में थे (111) 

    और हमन ेइबराहीम को इसहाक़ (के पदैा होन ेकी) खु ़ु़शखबरी दी थी (112) 

    जो एक नकेोसार नबी थे और हमन ेखु ़ु़द इबराहीम पर और इसहाक़ पर 

अपनी बरकत नाज़िल की और इन दोनों की नस्ल में बा़ि तो नकेोकार और बा़ि 

(नाफरमानी करके) अपनी जान पर सरीही लसतम ढान ेवाला (113) 

    और हमन ेमसूा और हारून पर बहुत से एहसानात ककए हैं (114) 
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    और खु ़ु़द दोनों को और इनकी क़ौम को बडी (सख़्त) मसुीबत से नजात दी 

(115) 

    और (कफरऔन के मकु़ाबले में) हमन े उनकी मदद की तो (आख ़ु़खर) यही 

लोग ग़ाललब रहे (116) 

    और हमन ेउन दोनों को एक वा़ेिए उलम ताललब ककताब (तौरेत) अता की 

(117) 

    और दोनों को सीधी राह की दहदायत फ़रमाई (118) 

    और बाद को आन ेवालों में उनका ज़िके्र खैर बाक़ी रखा (119) 

    कक (हर जगह) मसूा और हारून पर सलाम (ही सलाम) है (120) 

    हम नकेी करन ेवालों को यूूँ ज़िाए खैर अता फरमात ेहैं (121) 

    बेशक ये दोनों हमारे (खाललस ईमानदार बन्दों में से थे) (122) 

    और इसमें शक नहीीं कक इललयास यक़ीनन पगै़म्बरों में से थे (123) 

    जब उन्होंन ेअपनी क़ौम से कहा कक तुम लोग (खुदा से) क्यों नहीीं डरत े

(124) 

    क्या तुम लोग बाल (बतु) की परसनतश करत ेहो और खु ़ु़दा को िोड ेबठेै हो 

जो सबसे बेहतर पदैा करन ेवाला है (125) 

    और (जो) तुम्हारा परवरददगार और तुम्हारे अगले बाप दादाआीं का (भी) 

परवरददगार है (126) 
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    तो उसे लोगों ने झठुला ददया तो ये लोग यक़ीनन (जहन्नमु) में गगरफ्तार 

ककए जाएूँगे (127) 

    मगर खु ़ु़दा के ननरे खरे बन्दे महफू़ि रहेंगे (128) 

    और हमन ेउनका ज़िक्र खैर बाद को आने वालों में बाक़ी रखा (129) 

    कक (हर तरफ से) आल ेयासीन पर सलाम (ही सलाम) है (130) 

    हम यक़ीनन नकेी करन ेवालों को ऐसा ही बदला ददया करते हैं (131) 

    बेशक वह हमारे (खाललस) ईमानदार बन्दों में थे (132) 

    और इसमें भी शक नहीीं कक लतू यक़ीनी पगै़म्बरों में से थे (133) 

    जब हमन ेउनको और उनके लडके वालों सब को नजात दी (134) 

    मगर एक (उनकी) बढूी बीबी जो पीिे रह जान ेवालों ही में थीीं (135) 

    कफर हमन ेबाक़ी लोगों को तबाह व बबाचद कर ददया (136) 

    और ऐ एहले मक्का तुम लोग भी उन पर से (कभी) सबुह को और (कभी) 

शाम को (आते जात ेगु़िरत ेहो) (137) 

    तो क्या तुम (इतना भी) नहीीं समझते (138) 

    और इसमें शक नहीीं कक यनूसु (भी) पगै़म्बरों में से थे (139) 

    (वह वक़्त याद करो) जब यनूसु भाग कर एक भरी हुयी कश्ती के पास 

पहुूँच े(140) 
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    तो (एहले कश्ती ने) कु ़ु़रआ डाला तो (उनका ही नाम ननकला) यनूसु ने 

़िक उठायी (और दररया में गगर पड)े (141) 

    तो उनको एक मिली ननगल गयी और यनूसु खु ़ु़द (अपनी) मलामत कर 

रहे थे (142) 

    कफर अगर यनूसु (खु ़ु़दा की) तसबीह (व ज़िक्र) न करत े(143) 

    तो रो़ेि क़यामत तक मिली के पेट में रहत े(144) 

    कफर हमन ेउनको (मिली के पेट से ननकाल कर) एक खलेु मदैान में डाल 

ददया (145) 

    और (वह थोडी देर में) बीमार ननढाल हो गए थे और हमन ेउन पर साये के 

ललए एक कद्द ूका दरख़्त उगा ददया (146) 

    और (इसके बाद) हमन ेएक लाख बजल्क (एक दहसाब से) ज़्यादा आदलमयों 

की तरफ (पगै़म्बर बना कर भेजा) (147) 

    तो वह लोग (उन पर) ईमान लाए कफर हमन े (भी) एक खास वक़्त तक 

उनको चनै से रखा (148) 

    तो (ऐ रसलू) उन कुफ़्फ़ार से पिूो कक क्या तुम्हारे परवरददगार के ललए 

बेदटयाूँ हैं और उनके ललए बेटे (149) 

    (क्या वाक़ई) हमने फररश्तों की औरतें बनाया है और ये लोग (उस वक़्त) 

मौजूद थे (150) 
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    खबरदार (याद रखो कक) ये लोग यक़ीनन अपने ददल से गढ-गढ के कहत े

हैं कक खु ़ु़दा औलाद वाला है (151) 

    और ये लोग यक़ीनी झठेू हैं (152) 

    क्या खु ़ु़दा ने (अपने ललए) बदेटयों को बेटों पर तरजीह दी है (153)  

    (अरे कम्बशतों) तुम्हें क्या जुननू हो गया है तुम लोग (बठेै-बठेै) कैसा 

फैसला करत ेहो (154) 

    तो क्या तुम (इतना भी) ग़ौर नहीीं करते (155) 

    या तुम्हारे पास (इसकी) कोई वा़ेिए व रौशन दलील है (156) 

    तो अगर तुम (अपने दाव ेमें) सच्च ेहो तो अपनी ककताब पेश करो (157) 

    और उन लोगों ने खु ़ु़दा और जजन्नात के दरजम्यान ररश्ता नाता मकु़रचर 

ककया है हालाूँकक जजन्नात बखू ़ु़बी जानत ेहैं कक वह लोग यक़ीनी (क़यामत में बन्दों 

की तरह) हाज़िर ककए जाएूँगे (158) 

    ये लोग जो बातें बनाया करते हैं इनसे खु ़ु़दा पाक साफ़ है (159) 

    मगर खु ़ु़दा के ननरे खरे बन्दे (ऐसा नहीीं कहते) (160) 

    ग़ऱि तुम लोग खु ़ु़द और तुम्हारे माबदू (161) 

    उसके ख ़ु़खलाफ (ककसी को) बहका नहीीं सकते (162) 

    मगर उसको जो जहन्नमु में झोंका जान ेवाला है (163) 
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    और फररश्त ेया आइम्मा तो ये कहते हैं कक मैं हर एक का एक दरजा 

मकु़रचर है (164) 

    और हम तो यक़ीनन (उसकी इबादत के ललए) सफ बाूँधे खड ेरहते हैं (165) 

    और हम तो यक़ीनी (उसकी) तस्बीह पढा करते हैं (166) 

    अगरच ेये कुफ्फार (इस्लाम के क़ब्ल) कहा करत ेथे (167) 

    कक अगर हमारे पास भी अगले लोगों का त़िककरा (ककसी ककताब ेखु ़ु़दा में) 

होता (168) 

    तो हम भी खु ़ु़दा के ननरे खरे बन्दे ़िरूर हो जात े(169) 

    (मगर जब ककताब आयी) तो उन लोगों ने उससे इन्कार ककया खैर 

अनक़रीब (उसका नतीजा) उन्हें मालमू हो जाएगा (170) 

    और अपने खास बन्दों पगै़म्बरों से हमारी बात पक्की हो चकुी है (171) 

    कक इन लोगों की (हमारी बारगाह से) यक़ीनी मदद की जाएगी (172) 

    और हमारा लश्कर तो यक़ीनन ग़ाललब रहेगा (173) 

    तो (ऐ रसलू) तमु उनसे एक खास वक़्त तक मुूँह फेरे रहो (174) 

    और इनको देखते रहो तो ये लोग अनक़रीब ही (अपना नतीजा) देख लेगे 

(175) 

    तो क्या ये लोग हमारे अ़िाब की जल्दी कर रहे हैं (176) 
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    कफर जब (अ़िाब) उनकी अींगनाई में उतर पडे ़ु़गा तो जो लोग डराए जा 

चकेु हैं उनकी भी क्या बरुी सबुह होगी (177) 

    और उन लोगों से एक खास वक़्त तक मुूँह फेरे रहो (178) 

    और देखत े रहो ये लोग तो खु ़ु़द अनक़रीब ही अपना अन्जाम देख लेगें 

(179) 

    ये लोग जो बातें (खु ़ु़दा के बारे में) बनाया करते हैं उनसे तुम्हारा 

परवरददगार इज़़्ित का माललक पाक साफ है (180) 

    और पगै़म्बरों पर (दरुूद) सलाम हो (181) 

    और कुल तारीफ खु ़ु़दा ही के ललए स़िावार हैं जो सारे जहाूँन का पालने 

वाला है (182) 

 

  

 

  

38 सूरए सआद 

 

सरूए सआद मक्का में नाज़िल हुआ और उसकी 88 आयतें हैं 

खु ़ु़दा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  
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    सआद नसीहत करन ेवाल ेकुरान की क़सम (तुम बरहक़ नबी हो) 1 

    मगर ये कुफ्फ़ार (शवाहमशवाह) तकब्बरु और अदावत में (पड ेअींधे हो रहें) 

हैं 2 

    हमन ेउन से पहले ककतन ेगगरोह हलाक कर डाले तो (अ़िाब के वक्त) ये 

लोग चीख उठे मगर िुटकारे का वक्त ही न रहा था 3. 

    और उन लोगों ने इस बात से ताज्जबु ककया कक उन्हीीं में का (अ़िाब ेखुदा 

से) एक डरानेवाला (पगै़म्बर) उनके पास आया और काकफर लोग कहने लगे कक ये 

तो बडा (खखलाडी) जादगूर और पक्का झठूा है 4. 

    भला (देखो तो) उसन े तमाम माबदूों को (मदटयामेट करके बस) एक ही 

माबदू क़ायम रखा ये तो यक़ीनी बडी ताज्जुब खे़ि बात है 5. 

    और उनमें से चन्द रवादार लोग (मजललस व अ़िा से) ये (कह कर) चल 

खड ेहुए कक (यहाूँ से) चल दो और अपने माबदूों की इबादत पर जमे रहो यक़ीनन 

इसमें (उसकी) कुि ़िाती ग़ऱि है 6. 

    हम लोगों ने तो ये बात वपिले दीन में कभी सनुी भी नहीीं हो न हो ये 

उसकी मन गढींत है 7. 

    क्या हम सब लोगों में बस (मोहम्मद ही क़ाबबल था कक) उस पर कुरान 

नाज़िल हुआ, नहीीं बात ये है कक इनके (लसरे से) मेरे कलाम ही में शक है कक मेरा 
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है या नहीीं बजल्क असल ये है कक इन लोगों ने अभी तक अ़िाब के म़ेि नहीीं चखे 

8. 

    (ऐ रसलू) तुम्हारे ़िबरदस्त फ़य्या़ि परवरददगार के रहमत के ख़िान ेक्या 

इनके पास हैं 9. 

    या सारे आसमान व ़िमीन और उन दोनों के दरलमयान की सलतनत इन्हीीं 

की खास है तब इनको चादहए कक रास्त ेया सीदढयाूँ लगाकर (आसमान पर) चढ 

जाएूँ और इन्त़ेिाम करें 10. 

    (ऐ रसलू उन पगै़म्बरों के साथ झगडने वाल)े गगरोहों में से यहाूँ तुम्हारे 

मकु़ाबले में भी एक लशकर है जो लशकस्त खाएगा 11. 

    उनसे पहले नहू की क़ौम और आद और कफरऔन मेंखों वाला (पगै़म्बरों 

को) झठुला चकुी हैं 12. 

    और समदू और लतू की क़ौम और जींगल के रहन े वाले (क़ौम शऐुब ये 

सब) यही वह गगरोह है (जो लशकस्त खा चकेु) 13. 

    सब ही ने तो पगै़म्बरों को झठुलाया तो हमारा अ़िाब ठीक आ नाज़िल 

हुआ 14. 

    और ये (काकफर) लोग बस एक गचींघाड (सरू के मनु्तज़िर हैं जो कफर उन्हें) 

चश्में ़िदन की मोहलत न देगी  15. 
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    और ये लोग (म़िाक से) कहत ेहैं कक परवरददगार दहसाब के ददन (क़यामत 

के) क़ब्ल ही (जो) हमारी कक़स्मत को ललखा (हो) हमें जल्दी दे दे 16. 

    (ऐ रसलू) जैसी जैसी बातें ये लोग करत ेहैं उन पर सब्र करो और हमारे 

बन्दे दाऊद को याद करो जो बड ेकूवत वाले थे बेशक वह हमारी बारगाह में बड े

रूज ूकरन ेवाले थे 17. 

    हमन ेपहाडों को भी ताबेदार बना ददया था कक उनके साथ सबुह और शाम 

(खुदा की) तस्बीह करते थे 18. 

    और पररन्दे भी (यादे खुदा के वक्त लसमट) आत ेऔर उनके फरमाबरदार 

थे 19. 

    और हमन ेउनकी सल्तनत को म़िबतू कर ददया और हमन ेउनको दहकमत 

और बहस के फैसले की कूवत अता फरमायी थी 20. 

    (ऐ रसलू) क्या तुम तक उन दावेदारों की भी खबर पहुूँची है कक जब वह 

हुजरे (इबादत) की दीवार फाूँद पड े 21. 

    (और) जब दाऊद के पास आ खड ेहुए तो वह उनसे डर गए उन लोगों ने 

कहा कक आप डरें नहीीं (हम दोनों) एक मकु़द्दमें के फ़रीकैन हैं कक हम में से एक 

ने दसूरे पर ज्यादती की है तो आप हमारे दरलमयान ठीक-ठीक फैसला कर दीजजए 

और इन्साफ से ने ग़ुिररये  और हमें सीधी राह ददखा दीजजए 22. 
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    (मरुाद ये हैं कक) ये (शशस) मेरा भाई है और उसके पास नननान्नवे 

दजुम्बयाूँ हैं और मेरे पास लसफच  एक दमु्बी है उस पर भी ये मझुसे कहता है कक ये 

दमु्बी भी मझुी को दे दें और बातचीत में मझु पर सशती करता है 23. 

    दाऊद ने (बग़ैर इसके कक मदुा आलहै से कुि पिूें ) कह ददया कक ये जो 

तेरी दमु्बी माूँग कर अपनी दजुम्बयों में लमलाना चाहता है  तो ये तुझ पर ़िुल्म 

करता है और अक्सर शरुका (की) यकीनन (ये हालत है कक) एक दसूरे पर जुल्म 

ककया करत ेहैं  मगर जजन लोगों ने (सच्च ेददल से) ईमान कुबलू ककया और अच्िे 

(अच्िे) काम ककए (वह ऐसा नहीीं करत)े और ऐसे लोग बहुत ही कम हैं (ये 

सनुकर दोनों चल ददए)  और अब दाऊद ने समझा कक हमन ेउनका इलमतेहान 

ललया (और वह ना कामयाब रहे) कफर तो अपने परवरददगार से बजशशश की दआु 

माूँगन ेलगे और सजदे में गगर पड ेऔर (मेरी) तरफ रूजू की (सजदा) 24. 

    तो हमन ेउनकी वह ग़लती माफ कर दी और इसमें शक नहीीं कक हमारी 

बारगाह में उनका तक़रुचब और अन्जाम अच्िा हुआ 25. 

    (हमन े फरमाया) ऐ दाऊद हमन े तमुको ़िमीन में (अपना) नाएब क़रार 

ददया तो तुम लोगों के दरलमयान बबल्कुल ठीक फैसला ककया करो और नफ़लसयानी 

शवादहश की परैवी न करो बसा ये पीरों तुम्हें खुदा की राह से बहका देगी इसमें 

शक नहीीं कक जो लोग खुदा की राह में भटकत ेहैं उनकी बडी सशत स़िा होगी 

क्योंकक उन लोगों ने दहसाब के ददन (क़यामत) को भलुा ददया 26. 
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    और हमन ेआसमान और ़िमीन और जो ची़िें उन दोनों के दरलमयान हैं 

बेकार नहीीं पदैा ककया ये उन लोगों का शयाल है जो काकफ़र हो बठेै तो जो लोग 

दो़िख के मनुककर हैं उन पर अफ़सोस है 27 

    क्या जजन लोगों ने ईमान कुबलू ककया और अच्िे-अच्िे काम ककए उनको 

हम (उन लोगों के बराबर) कर दें जो रूए ़िमीन में फसाद फैलाया करते हैं या हम 

परहे़िगारों को लमसल बदकारों के बना दें 28. 

    (ऐ रसलू) ककताब (कुरान) जो हमन े तुम्हारे पास नाज़िल की है (बडी) 

बरकत वाली है ताकक लोग इसकी आयतों में ग़ौर करें  और ताकक अक्ल वाले 

नसीहत हालसल करें 29. 

    और हमन े दाऊद को सलेुमान (सा बेटा) अता ककया (सलेुमान भी) क्या 

अच्िे बन्दे थे बेशक वह हमारी तरफ रूज ूकरन ेवाल ेथे  30. 

    इत्तोफाक़न एक दफ़ा तीसरे पहर को खासे के असील घोड े उनके सामन े

पेश ककए गए 31. 

    तो देखन ेमें उलझ ेके नवाकफल में देर हो गयी जब याद आया तो बोले कक 

मैंने अपने परवरददगार की याद पर माल की उलफ़त को तरजीह दी यहाूँ तक कक 

आफ़ताब (मग़ररब के) पदे में िुप गया  32. 

    (तो बोल ेअच्िा) इन घोडों को मेरे पास वापस लाओ (जब आए) तो (देर 

के कफ्फ़ारा में) घोडों की टाूँगों और गदचनों पर हाथ फेर (काट) ने लगे 33. 
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    और हमन ेसलेुमान का इम्तेहान ललया और उनके तशत पर एक बेजान 

धड लाकर गगरा ददया कफर (सलेुमान ने मेरी तरफ) रूज ूकी 34. 

    (और) कहा परवरददगार मझु ेबशश दे और मझु ेवह मलु्क अता फरमा जो 

मेरे बाद ककसी के वास्ते शायाूँह न हो इसमें तो शक नहीीं कक तू बडा बशशने वाला 

है 35. 

    तो हमन ेहवा को उनका ताबेए कर ददया कक जहाूँ वह पहुूँचना चाहत े थे 

उनके हुक्म के मतुाबबक़ धीमी चाल चलती थी 36. 

    और (इसी तरह) जजतन ेशयातीन (देव) थे इमारत बनान ेवाल ेऔर ग़ोता 

लगान ेवाल ेसबको (ताबेए कर ददया)  37. 

    (और इसके अलावा) दसूरे देवों को भी जो ़िीं़िीरों में जकड ेहुए थे 38. 

    ऐ सलेुमान ये हमारी बेदहसाब अता है पस (उसे लोगों को देकर) एहसान 

करो या (सब) अपने ही पास रखो 39. 

    और इसमें शक नहीीं कक सलेुमान की हमारी बारगाह में कुबच व म़ेिलत 

और उमदा जगह है 40. 

    और (ऐ रसलू) हमारे (खास) बन्दे अय्यबू को याद करो जब उन्होंन ेअपने 

परवरददगार से फररयाद की कक मझुको शतैान ने बहुत अ़िीयत और तकलीफ 

पहुूँचा रखी है 41. 
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    तो हमन ेकहा कक अपने पाूँव से (़िमीन को) ठुकरा दो और चश्मा ननकाला 

तो हमन े कहा (ऐ अय्यबू) तुम्हारे नहाने और पीन े के वास्ते ये ठन्डा पानी 

(हाज़िर) है 42. 

    और हमन े उनको और उनके लडके वाल ेऔर उनके साथ उतन े ही और 

अता ककए अपनी खास मेहरबानी से और अक्लमींदों के ललए इबरत व नसीहत 

(क़रार दी) 43. 

    और हमन े कहा ऐ अय्यबू तुम अपन े हाथ से सीींको का मठा लो (और 

उससे अपनी बीवी को) मारो अपनी क़सम में झठेू न बनो हमन े अय्यबू को 

यक़ीनन साबबर पाया वह क्या अच्िे बन्दे थे बेशक वह हमारी बारगाह में बड े

झकुने वाले थे  44. 

    और (ऐ रसलू) हमारे बन्दों में इबराहीम और इसहाक़ और याकूब को याद 

करो जो कुवत और बसीरत वाल ेथे 45. 

    हमने उन लोगों को एक खास लसफत आखेरत की याद से ममुता़ि ककया 

था 46. 

    और इसमें शक नहीीं कक ये लोग हमारी बारगाह में बरग़ुिीदा और नके 

लोगों में हैं 47. 

    और (ऐ रसलू) इस्माईल और अलयसा और जुलककफ़ल को (भी) याद करो 

और (ये) सब नके बन्दों में हैं 48. 
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    ये एक नसीहत है और इसमें शक नहीीं कक परहे़िगारों के ललए (आखेरत 

में) यक़ीनी अच्िी आरामगाह है 49. 

    (यानन) हमेशा रहने के (बेदहश्त के) सदाबहार बाग़ात जजनके दरवा़ेि उनके 

ललए (बराबर) खुले होगें 50. 

    और ये लोग वहाूँ तककये लगाए हुए (चौन से बठेै) होगें वहाूँ (खुद्दामे बेदहश्त 

से) कसरत से मेव ेऔर शराब मूँगवाएूँगे 51. 

    और उनके पहल ूमें नीची ऩिरों वाली (शरमीली) कमलसन बीववयाूँ होगी 

52. 

    (मोलमनों) ये वह ची़ि हैं जजनका दहसाब के ददन (क़यामत) के ललए तुमसे 

वायदा ककया जाता है 53. 

    बेशक ये हमारी (दी हुई) रो़िी है जो कभी तमाम न होगी 54. 

    ये (परहे़िगारों का अन्जाम) है और सरकशों का तो यक़ीनी बरुा दठकाना है 

55. 

    जहन्नमु जजसमें उनको जाना पडगेा तो वह क्या बरुा दठकाना है 56. 

    ये खौलता हुआ पानी और पीप और इस तरह अनवा अक़साम की दसूरी 

ची़ेि हैं 57. 

    और इस तरह अनवा अक़साम की दसूरी ची़ेि हैं 58. 
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    (कुि लोगों के बारे में) बडों से कहा जाएगा ये (तुम्हारी चलेों की) फौज भी 

तुम्हारे साथ ही ढूूँसी जाएगी उनका भला न हो ये सब भी दो़िख को जान ेवाल ेहैं 

59. 

    तो चलेे कहेंगें (हम क्यों) बजल्क तुम (जहन्नमुी हो) तुम्हारा ही भला न हो 

तो तमु ही लोगों ने तो इस (बला) से हमारा सामना करा ददया तो जहन्नमु भी 

क्या बरुी जगह है 60. 

    (कफर वह) अ़िच करेगें परवरददगार जजस शशस ने हमारा इस (बला) से 

सामना करा ददया तो त ूउस पर हमसे बढकर जहन्नमु में दो गुना अ़िाब कर 61. 

    और (कफर) खुद भी कहेगें हमें क्या हो गया है कक हम जजन लोगों को 

(दनुनया में) शरीर शमुार करते थे हम उनको यहाूँ (दो़िख) में नहीीं देखत े62. 

    क्या हम उनसे (नाहक़) मसखरापन करत े थे या उनकी तरफ से (हमारी) 

ऑ ींखे पलट गयी हैं 63. 

    इसमें शक नहीीं कक जहन्नलुमयों का बाहम झगडना ये बबल्कुल यक़ीनी ठीक 

है 64. 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मैं तो बस (अ़िाब ेखुदा से) डराने वाला हूूँ और 

यकता क़हार खुदा के लसवा कोई माबदू क़ाबबले परसनतश नहीीं  65. 

    सारे आसमान और ़िमीन का और जो ची़ेि उन दोनों के दरलमयान हैं 

(सबका) परवरददगार ग़ाललब बडा बशशने वाला है 66. 
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    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ये (क़यामत) एक बहुत बडा वाकक़या है 67. 

    जजससे तुम लोग (शवाहमाशवाह) मुूँह फेरत ेहो 68. 

    आलम बाला के रहन ेवाले (फररश्ते) जब वाहम बहस करते थे उसकी मझु े

भी खबर न थी 69. 

    मेरे पास तो बस वही की गयी है कक मैं (खुदा के अ़िाब से) साफ-साफ 

डरान ेवाला हूूँ 70. 

    (वह बहस ये थी कक) जब तुम्हारे परवरददगार ने फररश्तों से कहा कक मैं 

गीली लमट्टी से एक आदमी बनान ेवाला हूूँ 71. 

    तो जब मैं उसको दरुूस्त कर लूूँ और इसमें अपनी (पदैा) की हुई रूह फूूँ क 

दो तो तुम सब के सब उसके सामन ेसजदे में गगर पडना 72. 

    तो सब के सब कुल फररश्तों ने सजदा ककया 73. 

    मगर (एक) इबलीस ने कक वह शखेी में आ गया और काकफरों में हो गया 

74. 

    खुदा ने (इबलीस से) फरमाया कक ऐ इबलीस जजस ची़ि को मैंने अपनी 

खास कुदरत से पदैा ककया (भला) उसको सजदा करन ेसे तुझ ेककसी ने रोका क्या 

तूने तक़ब्बरु ककया या वाकई त ूबड ेदरजे वालें में है 75. 

    इबलीस बोल उठा कक मैं उससे बेहतर हूूँ तूने मझु ेआग से पदैा ककया और 

इसको तूने गीली लमट्टी से पदैा ककया (कहाूँ आग कहाूँ लमट्टी) 76. 
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    खुदा ने फरमाया कक त ूयहाूँ से ननकल (दरू हो) तू यक़ीनी मरददू है 77. 

    और तुझ पर रो़ि ज़िा (क़यामत) तक मेरी कफटकार पडा करेगी 78. 

    शतैान ने अ़िच की परवरददगार तू मझु ेउस ददन तक की मोहलत अता कर 

जजसमें सब लोग (दोबारा) उठा खड ेककए जायेंगे 79. 

    फरमाया तुझ ेमोहलत दी गयी 80.  

    एक वक्त मअुय्यन के ददन तक की 81.  

    वह बोला तेरी ही इज़्ित व जलाल की क़सम सब के सब को ़िरूर गुमराह 

करूूँ गा 82 

    लसवा उनमें से तेरे खाललस बन्दों के 83 

    खुदा ने फरमाया तो (हम भी) हक़ बात (कहे देत ेहैं) और मैं तो हक़ ही 

कहा करता हूूँ 84 

    कक मैं तुझसे और जो लोग तेरी ताबेदारी करेंगे उन सब से जहन्नमु को 

़िरूर भरूूँ गा 85 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मैं तो तुमसे न इस (तबलीगे़ ररसालत) की 

म़िदरूी माूँगता हूूँ और न मैं (झठू मठू) बनावट करन ेवाला हूूँ 86 

    ये (कु़रान) तो बस सारे जहाूँन के ललए नसीहत है 87 

    और कुि ददनों बाद तुमको इसकी हक़ीकत मालमू हो जाएगी 88 
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39 सूरए जु ु़मर 

 

सरूए जु ़ु़मर मक्का में नाज़िल हुआ और उसकी पचहत्तर (75) आयतें हैं 

खु ़ु़दा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    (इस) ककताब (कु़रान) का नाज़िल करना उस खु ़ु़दा की बारगाह से है जो 

(सब पर) ग़ाललब दहकमत वाला है (1) 

    (ऐ रसलू) हमन ेककताब (कु ़ु़रान) को बबल्कुल ठीक नाज़िल ककया है तो तुम 

इबादत को उसी के ललए ननरा खुरा करके खु ़ु़दा की बन्दगी ककया करो (2) 

    आगाह रहो कक इबादत तो खास खु ़ु़दा ही के ललए है और जजन लोगों ने 

खु ़ु़दा के लसवा (औरों को अपना) सरपरस्त बना रखा है और कहत ेहैं कक हम तो 

उनकी परसनतश लसफ़च  इसललए करत े हैं कक ये लोग खु ़ु़दा की बारगाह में हमारा 

तक़रचब बढा देगें इसमें शक नहीीं कक जजस बात में ये लोग झगडत ेहैं (क़यामत के 

ददन) खु ़ु़दा उनके दरजम्यान इसमें फै
़ु़
सला कर देगा बेशक खु ़ु़दा झठेू नाशकेु्र को 

मींज़िले मक़सदू तक नहीीं पहुूँचाया करता (3) 

    अगर खु ़ु़दा ककसी को (अपना) बेटा बनाना चाहता तो अपने मखलकू़ात में 

से जजसे चाहता मनु्तखखब कर लेता (मगर) वह तो उससे पाक व पाकी़िा है वह 

तो यकता बडा ़िबरदस्त अल्लाह है (4) 
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    उसी ने सारे आसमान और ़िमीन को बजा (दरुूस्त) पदैा ककया वही रात 

को ददन पर ऊपर तले लपेटता है और वही ददन को रात पर तह ब तह लपेटता है 

और उसी ने सरूज और महताब को अपन ेबस में कर ललया है कक ये सबके सब 

अपने (अपने) मकु़ररच वक़्त चलते रहेगें आगाह रहो कक वही ग़ाललब बडा बख़्शने 

वाला है (5) 

    उसी ने तुम सबको एक ही शख़्स से पदैा ककया कफर उस (की बाक़ी लमट्टी) 

से उसकी बीबी (हौव्वा) को पदैा ककया और उसी ने तुम्हारे ललए आठ कक़स्म के 

चारपाए पदैा ककए वही तुमको तुम्हारी माूँओीं के पेट में एक कक़स्म की पदैाइश के 

बाद दसूरी कक़स्म (नतु्फे जमा हुआ खू ़ु़न लोथडा) की पदैाइश से तेहरे तेहरे अूँधेरों 

(पेट) रहम और खझल्ली में पदैा करता है वही अल्लाह तुम्हारा परवरददगार है उसी 

की बादशाही है उसके लसवा माबदू नहीीं तो तुम लोग कहाूँ कफरे जाते हो (6) 

    अगर तुमने उसकी नाशकु्री की तो (याद रखो कक) खु ़ु़दा तुमसे बबल्कुल 

बेपरवाह है और अपने बन्दों से कुफ्र और नाशकु्री को पसन्द नहीीं करता और अगर 

तुम शकु्र करोगे तो वह उसको तुम्हारे वास्ते पसन्द करता है और (क़यामत में) 

कोई ककसी (के गुनाह) का बोझ (अपनी गदचन पर) नहीीं उठाएगा कफर तुमको अपने 

परवरददगार की तरफ लौटना है तो (दनुनया में) जो कुि (भला बरुा) करत ेथे वह 

तुम्हें बता देगा वह यक़ीनन ददलों के रा़ि (तक) से खू ़ु़ब वाकक़फ है (7) 
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    और आदमी (की हालत तो ये है कक) जब उसको कोई तकलीफ पहुूँचती है 

तो उसी की तरफ रूजू करके अपने परवरददगार से दआु करता है (मगर) कफर जब 

खु ़ु़दा अपनी तरफ से उसे नेअमत अता फ़रमा देता है तो जजस काम के ललए पहले 

उससे दआु करता था उसे भलुा देता है और बजल्क खु ़ु़दा का शरीक बनान ेलगता है 

ताकक (उस ़िररए से और लोगों को भी) उसकी राह से गुमराह कर दे (ऐ रसलू 

ऐसे शख़्स से) कह दो कक थोड ेददनों और अपने कुफ्र (की हालत) में चनै कर लो 

(8) 

    (आख ़ु़खर) त ूयक़ीनी जहन्नलुमयों में होगा क्या जो शख़्स रात के अवक़ात 

में सजदा करके और खड-ेखड े(खु ़ु़दा की) इबादत करता हो और आखेरत से डरता 

हो अपने परवरददगार की रहमत का उम्मीदवार हो (नाशकेु्र) काकफर के बराबर हो 

सकता है (ऐ रसलू) तुम पिूो तो कक भला कहीीं जानने वाले और न जाननेवाले 

लोग बराबर हो सकत ेहैं (मगर) नसीहत इबरतें तो बस अक़्लमन्द ही लोग मानत े

हैं (9) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ऐ मेरे ईमानदार बन्दों अपने परवरददगार (ही) से 

डरते रहो (क्योंकक) जजन लोगों ने इस दनुनया में नकेी की उन्हीीं के ललए (आखेरत 

में) भलाई है और खु ़ु़दा की ़िमीन तो कुशादा है (जहाूँ इबादत न कर सको उसे 

िोड दो) सब्र करन े वालों ही की तो उनका भरपरू बदेहसाब बदला ददया जाएगा 

(10) 
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    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मझु ेतो ये हुक्म ददया गया है कक मैं इबादत 

को उसके ललए खास करके खु ़ु़दा ही की बन्दगी करो (11) 

    और मझु ेतो ये हुक्म ददया गया है कक मैं सबसे पहल मसुलमान हूूँ (12) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक अगर मैं अपने परवरददगार की नाफरमानी करूूँ  

तो मैं एक बडी (सख़्त) ददन (क़यामत) के अ़िाब से डरता हूूँ (13) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मैं अपनी इबादत को उसी के वास्त ेखाललस 

करके खु ़ु़दा ही की बन्दगी करता हूूँ (अब रहे तुम) तो उसके लसवा जजसको चाहो 

पजूो (14) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक कफल हक़ीक़त घाटे में वही लोग हैं जजन्होंन े

अपना और अपने लडके वालों का क़यामत के ददन घाटा ककया आगाह रहो कक 

सरीही (खुल्लम खुल्ला) घाटा यही है कक उनके ललए उनके ऊपर से आग ही के 

ओढन ेहोगें (15) 

    और उनके नीच ेभी (आग ही के) बबिौन े ये वह अ़िाब है जजससे खु ़ु़दा 

अपने बन्दों को डराता है तो ऐ मेरे बन्दों मझुी से डरत ेरहो (16) 

    और जो लोग बतुों से उनके पजूने से बच ेरहे और खुदा ही की तरफ रूज ु

की उनके ललए (जन्नत की) खुशखबरी है (17) 
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    तो (ऐ रसलू) तमु मेरे (खास) बन्दों को खु ़ु़शखबरी दे दो जो बात को जी 

लगाकर सनुते हैं और कफर उसमें से अच्िी बात पर अमल करते हैं यही वह लोग 

हैं जजनकी खु ़ु़दा ने दहदायत की और यही लोग अक़्लमन्द हैं (18) 

    तो (ऐ रसलू) भला जजस शख़्स पर अ़िाब का वायदा परूा हो चकुा हो तो 

क्या तुम उस शख़्स की खलासी दे सकते हो (19) 

    जो आग में (पडा) हो मगर जो लोग अपने परवरददगार से डरत ेरहे उनके 

ऊूँ च-ेऊूँ च ेमहल हैं (और) बाला खानों पर बालाखान ेबने हुए हैं जजनके नीच ेनहरें 

जारी हैं ये खु ़ु़दा का वायदा है (और) वायदा ख ़ु़खलाफी नहीीं ककया करता (20) 

    क्या तुमने इस पर ग़ौर नहीीं ककया कक खु ़ु़दा ही ने आसमान से पानी 

बरसाया कफर उसको ़िमीन में चश्में बनाकर जारी ककया कफर उसके ़िररए से रींग 

बबरींग (के गल्ले) की खेती उगाता है कफर (पकन ेके बाद) सखू जाती है तो तुम को 

वह ़िदच ददखायी देती है कफर खु ़ु़दा उसे चरू-चरू भसूा कर देता है बेशक इसमें 

अक़्लमन्दों के ललए (बडी) इबरत व नसीहत है (21) 

    तो क्या वह शख़्स जजस के सीन ेको खु ़ु़दा ने (कु़बलू) इस्लाम के ललए 

कुशादा कर ददया है तो वह अपने परवरददगार (की दहदायत) की रौशनी पर 

(चलता) है मगर गमुराहों के बराबर हो सकता है अफसोस तो उन लोगों पर है 

जजनके ददल खु ़ु़दा की याद से (ग़ाकफ़ल होकर) सख़्त हो गए हैं (22) 
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    ये लोग सरीही गुमराही में (पड)े हैं खुदा ने बहुत ही अच्िा कलाम (यावी 

ये) ककताब नाज़िल फरमाई (जजसकी आयतें) एक दसूरे से लमलती जुलती हैं और 

(एक बात कई-कई बार) दोहराई गयी है उसके सनुने से उन लोगों के रोंगटे खड ेहो 

जाते हैं जो अपने परवरददगार से डरत ेहैं कफर उनके जजस्म नरम हो जाते हैं और 

उनके ददल खु ़ु़दा की याद की तरफ बा इतमेनान मतुावज्जे हो जाते हैं ये खु ़ु़दा की 

दहदायत है इसी से जजसकी चाहता है दहदायत करता है और खु ़ु़दा जजसको गुमराही 

में िोड दे तो उसको कोई राह पर लान ेवाला नहीीं (23) 

    तो क्या जो शख़्स क़यामत के ददन अपने मुूँह को बड ेअ़िाब की लसपर 

बनाएगा (ना़िी के बराबर हो सकता है) और ़िाललमों से कहा जाएगा कक तुम 

(दनुनया में) जैसा कुि करत ेथे अब उसके म़ेि चखो (24) 

    जो लोग उनसे पहले ग़ुिर गए उन्होंन ेभी (पगै़म्बरों को) झठुलाया तो उन 

पर अ़िाब इस तरह आ पहुूँचा कक उन्हें खबर भी न हुयी (25) 

    तो खु ़ु़दा ने उन्हें (इसी) दनुनया की ज़िन्दगी में रूसवाई की लज़़्ित चखा दी 

और आखेरत का अ़िाब तो यक़ीनी उससे कहीीं बढकर है काश ये लोग ये बात 

जानते (26) 

    और हमन ेतो इस कु़रान में लोगों के (समझान े के) वास्ते हर तरह की 

लमसाल बयान कर दी है ताकक ये लोग नसीहत हालसल करें (27) 
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    (हम ने तो साफ और सलीस) एक अरबी कु ़ु़रान (नाज़िल ककया) जजसमें 

़िरा भी कजी (पेचीदगी) नहीीं (28) 

    ताकक ये लोग (समझकर) खु ़ु़दा से डरे खुदा ने एक लमसाल बयान की है 

कक एक शख़्स (ग़लुाम) है जजसमें कई झगडाल ूसाझी हैं और एक ़िाललम है कक 

परूा एक शख़्स का है उन दोनों की हालत यकसाूँ हो सकती हैं (हरगग़ि नहीीं) 

अल्हमदोललल्लाह मगर उनमें अक्सर इतना भी नहीीं जानते (29) 

    (ऐ रसलू) बेशक तुम भी मरन ेवाले हो (30) 

    और ये लोग भी यक़ीनन मरन ेवाल ेहैं कफर तुम लोग क़यामत के ददन 

अपने परवरददगार की बारगाह में बाहम झगडोगे (31) 

    तो इससे बढकर ़िाललम कौन होगा जो खुदा पर झठू (तफूान) बाूँध ेऔर 

जब उसके पास सच्ची बात आए तो उसको झठुला दे क्या जहन्नमु में का्ाकफरों 

का दठकाना नहीीं है (32) 

    (़िरूर है) और याद रखो कक जो शख़्स (रसलू) सच्ची बात लेकर आया वह 

और जजसन ेउसकी तसदीक़ की यही लोग तो परहे़िगार हैं (33) 

    ये लोग जो चाहेंगे उनके ललए परवर ददगार के पास (मौजूद) है, ये नकेी 

करन ेवालों की ज़िाए खरै है (34) 
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    ताकक खुदा उन लोगों की बरुाइयों को जो उन्होन ेकी हैं दरू कर दे और 

उनके अच्िे कामों के एव़ि जो वह कर चकेु थे उसका अज्र (सवाब) अता फरमाए 

(35) 

    क्या खुदा अपने बन्दों (की मदद) के ललए काफ़ी नहीीं है (़िरूर है) और (ऐ 

रसलू) तुमको लोग खुदा के लसवा (दसूरे माबदूों) से डरात े हैं और खुदा जजसे 

गुमराही में िोड दे तो उसका कोई राह पर लान ेवाला नहीीं है (36) 

    और जजस शख़्स की दहदायत करे तो उसका कोई गुमराह करने वाला नहीीं। 

क्या खदा ़िबरदस्त और बदला लेन ेवाला नहीीं है (़िरूर है) (37) 

    और (ऐ रसलू) अगर तुम इनसे पिूो कक सारे आसमान व ़िमीन को 

ककसन ेपदैा ककया तो ये लोग यक़ीनन कहेंगे कक खुदा ने, तुम कह दो कक तो क्या 

तुमने ग़ौर ककया है कक खुदा को िोड कर जजन लोगों की तमु इबादत करते हो 

अगर खुदा मझु ेकोई तक़लीफ पहुूँचाना चाहे तो क्या वह लोग उसके नकु़सान को 

(मझुसे) रोक सकते हैं या अगर खुदा मझु पर मेहरबानी करना चाहे तो क्या वह 

लोग उसकी मेहरबानी रोक सकत ेहैं (ऐ रसलू) तुम कहो कक खुदा मेरे ललए काफ़ी 

है उसी पर भरोसा करने वाले भरोसा करत ेहैं (38) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ऐ मेरी क़ौम तुम अपनी जगह (जो चाहो) अमल 

ककए जाओ म ै(39)  
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    भी (अपनी जगह) कुि कर रहा हूूँ, कफर अनक़रीब ही तुम्हें मालमू हो 

जाएगा कक ककस पर वह आफत आती है जो उसको (दनुनया में) रूसवा कर देगी 

और (आख ़ु़खर में) उस पर दायमी अ़िाब भी नाज़िल होगा (40) 

    (ऐ रसलू) हमन ेतुम्हारे पास (ये) ककताब (कु़रान) सच्चाई के साथ लोगों 

(की दहदायत) के वास्ते नाज़िल की है, पस जो राह पर आया तो अपने ही (भले 

के) ललए और जो गमुराह हुआ तो उसकी गुमराही का वबाल भी उसी पर है और 

कफर तुम कुि उनके ज़िम्मेदार तो हो नहीीं (41) 

    खुदा ही लोगों के मरन ेके वक़्त उनकी रूहें (अपनी तरफ़) खीींच बलुाता है 

और जो लोग नहीीं मरे (उनकी रूहें) उनकी नीींद में (खीींच ली जाती हैं) बस जजन 

के बारे में खुदा मौत का हुक्म दे चकुा है उनकी रूहों को रोक रखता है और बाक़ी 

(सोन ेवालों की रूहों) को कफर एक मकु़रचर वक़्त तक के वास्ते भेज देता है जो 

लोग (ग़ौर) और कफक्र करते हैं उनके ललए (कु़दरत ेखदुा की) यक़ीनी बहुत सी 

ननशाननयाूँ हैं (42) 

    क्या उन लोगों ने खुदा के लसवा (दसूरे) लसफाररशी बना रखे है (ऐ रसलू) 

तुम कह दो कक अगरच ेवह लोग न कुि एखतेयार रखत ेहों न कुि समझत ेहों 

(43)  
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    (तो भी लसफाररशी बनाओगे) तुम कह दो कक सारी लसफाररश तो खुदा के 

ललए खास है- सारे आसमान व ़िमीन की हुकूमत उसी के ललए खास है, कफर तमु 

लोगों को उसकी तरफ लौट कर जाना है (44) 

    और जब लसफच  अल्लाह का ज़िक्र ककया जाता है तो जो लोग आखेरत पर 

ईमान नहीीं रखत ेउनके ददल मतुनकफ़फ़र हो जाते हैं और जब खुदा के लसवा और 

(माबदूों) का ज़िक्र ककया जाता है तो बस फौरन उनकी बािें  खखल जाती हैं (45)  

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ऐ खुदा (ऐ) सारे आसमान और ़िमीन पदैा 

करन ेवाल,े ़िादहर व बानतन के जानने वाले हक़ बातों में तेरे बन्दे आपस में झगड 

रहे हैं त ूही उनके दरलमयान फैसला कर देगा (46)  

    और अगर नाफरमानों के पास रूए ़िमीन की सारी काएनात लमल जाएग 

बजल्क उनके साथ उतनी ही और भी हो तो क़यामत के ददन ये लोग यक़ीनन 

सख़्त अ़िाब का कफ़दया दे ननकलें (और अपना िुटकारा कराना चाहें) और (उस 

वक़्त) उनके सामन ेखुदा की तरफ से वह बात पेश आएगी जजसका उन्हें वहम व 

गुमान भी न था (47)  

    और जो बदककरदाररयाूँ उन लोगों ने की थीीं (वह सब) उनके सामन ेखुल 

जाएूँगीीं और जजस (अ़िाब) पर यह लोग क़हक़हे लगात ेथे वह उन्हें घेरेगा (48)  

    इन्सान को तो जब कोई बरुाई िू गयी बस वह लगा हमसे दआुएूँ माूँगन,े 

कफर जब हम उसे अपनी तरफ़ से कोई नअेमत अता करत ेहैं तो कहने लगता है 
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कक ये तो लसफ़च  (मेरे) इल्म के ़िोर से मझु ेददया गया है (ये ग़लती है) बजल्क ये 

तो एक आ़िमाइश है मगर उन मे के अक्सर नहीीं जानते हैं (49) 

    जो लोग उनसे पहले थे वह भी ऐसी बातें बका करत ेथे कफर (जब हमारा 

अ़िाब आया) तो उनकी कारस्ताननयाूँ उनके कुि भी काम न आई (50)  

    ग़ऱि उनके आमाल के बरेु नतीजे उन्हें भगुतने पड ेऔर उन (कुफ़्फ़ारे 

मक्का) में से जजन लोगों ने नाफरमाननयाूँ की हैं उन्हें भी अपन ेअपने आमाल की 

स़िाएूँ भगुतनी पडेंगी और ये लोग (खुदा को) आजज़ि नहीीं कर सकते (51) 

    क्या उन लोगों को इतनी बात भी मालमू नहीीं कक खुदा ही जजसके ललए 

चाहता है रो़िी फराख करता है और (जजसके ललए चाहता है) तींग करता है इसमें 

शक नहीीं कक क्या इसमें ईमानदार लोगों के (कुदरत की) बहुत सी ननशाननयाूँ हैं 

(52) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ऐ मेरे (ईमानदार) बन्दों जजन्होने (गुनाह करके) 

अपनी जानों पर ज़्यादनतयाूँ की हैं तुम लोग खुदा की रहमत से नाउम्मीद न होना 

बेशक खुदा (तुम्हारे) कुल गुनाहों को बख़्श देगा वह बेशक बडा बख़्शने वाला 

मेहरबान है (53)  

    और अपने परवरददगार की तरफ रूज ूकरो और उसी के फरमाबरदार बन 

जाओ (मगर) उस वक़्त के क़ब्ल ही कक तमु पर जब अ़िाब आ नाज़िल हो (और) 

कफर तुम्हारी मदद न की जा सके (54) 
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    और जो जो अच्िी बातें तुम्हारे परवरददगार की तरफ से तुम पर नाज़िल 

हई हैं उन पर चलो (मगर) उसके क़ब्ल कक तुम पर एक बारगी अ़िाब नाज़िल हो 

और तुमको उसकी खबर भी न हो (55)  

    (कहीीं ऐसा न हो कक) (तुममें से) कोई शख़्स कहने लगे कक हाए अफ़सोस 

मेरी इस कोताही पर जो मनै ेखुदा (की बारगाह) का तक़रुचब हालसल करन ेमें की 

और मैं तो बस उन बातों पर हूँसता ही रहा (56) 

    या ये कहने लगे कक अगर खुदा मेरी दहदायत करता तो मैं ़िरूर 

परहे़िगारों में से होता (57)  

    या जब अ़िाब को (आते) देखें तो कहने लगे कक काश मझु े (दनुनया में) 

कफर दोबारा जाना लमले तो मैं नेकी कारों में हो जाऊूँ  (58)  

    उस वक़्त खुदा कहेगा ( हाूँ ) हाूँ तेरे पास मेरी आयतें पहुूँची तो तूने उन्हें 

झठुलाया और शखेी कर बठैा और त ूभी काकफरों में से था (अब तरेी एक न सनुी 

जाएगी) (59)  

    और जजन लोगों ने खुदा पर झठेू बोहतान बाूँधे - तुम क़यामत के ददन 

देखोगे उनके चहेरे लसयाह होंगें क्या गुरूर करन ेवालों का दठकाना जहन्नमु में नहीीं 

है (़िरूर है) (60)  
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    और जो लोग परहे़िगार हैं खुदा उन्हें उनकी कामयाबी (और सआदत) के 

सबब ननजात देगा कक उन्हें तकलीफ िुएगी भी नहीीं और न यह लोग (ककसी 

तरह) रींजीदा ददल होंगे (61)  

    खुदा ही हर ची़ि का जानने वाला है और वही हर ची़ि का ननगेहबान है 

(62) 

    सारे आसमान व ़िमीन की कुजन्जयाूँ उसके पास है और जो लोग उसकी 

आयतों से इन्कार कर बठैें  वही घाटे में रहेगीं (63)  

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक नादानों भला तुम मझुसे ये कहते हो कक मैं 

खुदा के लसवा ककसी दसूरे की इबादत करूूँ  (64)  

    और (ऐ रसलू) तुम्हारी तरफ और उन (पगै़म्बरों) की तरफ जो तुमसे पहले 

हो चकेु हैं यक़ीनन ये वही भेजी जा की है कक अगर (कहीीं) लशकच  ककया तो 

यक़ीनन तुम्हारे सारे अमल अकारत हो जाएूँगे और तुम तो ़िरूर घाटे में आ 

जाओगे (65) 

    बजल्क तुम खुदा ही कक इबादत करो और शकु्र गु़िारों में हो (66)  

    और उन लोगों ने खुदा की जैसी क़द्र दानी करनी चादहए थी उसकी ( कुि 

भी ) कद्र न की हालाूँकक ( वह ऐसा क़ाददर है कक) क़यामत के ददन सारी ़िमीन 

(गोया) उसकी मठुी में होगी और सारे आसमान (गोया) उसके दादहने हाथ में ललपटे 

हुए हैं जजसे ये लोग उसका शरीक बनात ेहैं वह उससे पाकी़िा और बरतर है (67)  
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    और जब (पहली बार) सरू फूँ ्ूका जाएगा तो जो लोग आसमानों में हैं और 

जो लोग ़िमीन में हैं (मौत से) बेहोश होकर गगर पडेंगें) मगर (हाूँ) जजस को खुदा 

चाहे वह अलबत्ता बच जाएगा) कफर जब दोबारा सरू फूूँ का जाएगा तो फौरन सब 

के सब खड ेहो कर देखने लगेंगें (68)  

    और ़िमीन अपने परवरददगार के नरू से जगमगा उठेगी और (आमाल की) 

ककताब (लोगों के सामने) रख दी जाएगी और पगै़म्बर और गवाह ला हाज़िर ककए 

जाएूँगे और उनमें इन्साफ के साथ फैसला कर ददया जाएगा और उन पर ( ़िराच 

बराबर ) ़िुल्म नहीीं ककया जाएगा (69)  

    और जजस शख़्स ने जैसा ककया हो उसे उसका परूा परूा बदला लमल 

जाएगा, और जो कुि ये लोग करत ेहैं वह उससे खूब वाकक़फ है (70) 

    और जो लोग काकफर थे उनके ग़ोल के ग़ोल जहन्नमु की तरफ ह काए 

जाएूँगे और यहाूँ तक की जब जहन्नमु के पास पहुूँचगेें तो उसके दरवा़ेि खोल ददए 

जाएगें और उसके दरोग़ा उनसे पिूें गे कक क्या तुम लोगों में के पगै़म्बर तुम्हारे 

पास नहीीं आए थे जो तुमको तुम्हारे परवरददगार की आयतें पढकर सनुात ेऔर 

तुमको इस रो़ि (बद) के पेश आन ेसे डराते वह लोग जवाब देगें कक हाूँ (आए तो 

थे) मगर (हमन ेन माना) और अ़िाब का हुक्म काकफरों के बारे में परूा हो कर 

रहेगा (71)  
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    (तब उनसे) कहा जाएगा कक जहन्नमु के दरवा़िों में धूँसो और हमेशा इसी 

में रहो ग़ऱि तकब्बरु करन ेवाले का (भी) क्या बरुा दठकाना है (72)  

    और जो लोग अपने परवरददगार से डरते थे वह गगदो गगदाच (गगरोह गगरोह) 

बदहश्त की तरफ़ (एजा़ि व इकराम से) बलुाए जाएगें यहाूँ तक कक जब उसके पास 

पहुूँचगेें और बदहश्त के दरवा़ेि खोल ददये जाएूँगें और उसके ननगेहबान उन से 

कहेंगें सलाम अल ैकुम तुम अच्िे रहे, तुम बदहश्त में हमेशा के ललए दाख ़ु़खल हो 

जाओ (73)  

    और ये लोग कहेंगें खुदा का शकु्र जजसने अपना वायदा हमसे सच्चा कर 

ददखाया और हमें (बदहश्त की) सऱिमीन का माललक बनाया कक हम बदहश्त में 

जहाूँ चाहें रहें तो नके चलन वालों की भी क्या खूब (खरी) म़िदरूी है (74)  

    और (उस ददन) फररश्तो को देखोगे कक अशच के गगदाच गगदच घेरे हुए डटे होंगे 

और अपने परवरददगार की तारीफ की (तसबीह) कर रहे होंगे और लोगों के 

दरजम्यान ठीक फैसला कर ददया जाएगा और (हर तरफ से यही) सदा बलुन्द होगी 

अल्हमदो ललल्लाहे रजब्बल आलेमीन (75)   

 

  

40 सूरए मोममन (गाफ़़ीर) 
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सरूए मोलमन मक्का में नाज़िल हुआ मगर ‘‘अल ल़िीना यजूादेलनूा’ आयत के 

लसवा और इसकी (85) वपच्चासी आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुु करता हूूँ) जो बडा मेहरबान और ननहायत रहम वाला है 

 

    हा मीम (1) 

    (इस) ककताब (कुरान) का नाज़िल करना (खास बारगाहे) ख़ु़ुदा से है जो 

(सबसे) ग़ाललब बडा वाकक़फ़कार है (2) 

    गुनाहों का बख़्शने वाला और तौबा का कु़बलू करन ेवाला सख़्त अ़िाब देन े

वाला सादहबे फ़ि ्् ाल व करम है उसके लसवा कोई माबदू नहीीं उसी की तरफ 

(सबको) लौट कर जाना है (3)  

    खुदा की आयतों में बस वही लोग झगड ेपदैा करत ेहैं जो काकफर हैं तो (ऐ 

रसलू) उन लोगों का शहरों (शहरों) घमूना कफरना और माल हालसल करना (4)  

    तुम्हें इस धोखे में न डाल े(कक उन पर आ़िाब न होगा) इन के पहले नहू 

की क़ौम ने और उन के बाद और उम्मतों ने (अपने पगै़म्बरों को) झठुलाया और 

हर उम्मत ने अपने पगै़म्बरों के बारे में यही ठान ललया कक उन्हें गगरफ़्तार कर 

(के क़त्ल कर डालें) और बेहूदा बातों की आड पकड कर लडने लगें - ताकक उसके 

़िररए से हक़ बात को उखाड फें कें  तो मैंने, उन्हें गगरफ्तार कर ललया कफर देखा कक 

उन पर (मेरा अ़िाब कैसा (सख़्त हुआ) (5) 
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    और इसी तरह तुम्हारे परवरददगार का अ़िाब का हुक्म (उन) काकफ़रों पर 

परूा हो चकुा है कक यह लोग यक़ीनी जहन्नमुी हैं (6)  

    जो (फरीश्ते) अशच को उठाए हुए हैं और जो उस के गगदाच गगदच (तैनात) हैं 

(सब) अपने परवरददगार की तारीफ़ के साथ तसबीह करत ेहैं और उस पर ईमान 

रखत ेहैं और मोलमनों के ललए बखलशश की दआुएीं माूँगा करत ेहैं कक परवरददगार 

तेरी रहमत और तरेा इल्म हर ची़ि पर अहाता ककए हुए हैं, तो जजन लोगों ने 

(सच्च)े ददल से तौबा कर ली और तेरे रास्ते पर चले उनको बख़्श दे और उनको 

जहन्नमु के अ़िाब से बचा ले (7) 

    ऐ हमारे पालने वाल ेइन को सदाबहार बाग़ों में जजनका तनेू उन से वायदा 

ककया है दाख ़ु़खल कर और उनके बाप दादाओीं और उनकी बीवीयों और उनकी 

औलाद में से जो लोग नेक हो उनको (भी बख़्श दें) बेशक त ूही ़िबरदस्त (और) 

दहकमत वाला है (8)  

    और उनको हर ककस्म की बरुाइयों से महफू़ि रख और जजसको तूने उस 

ददन ( कयामत ) के अ़िाबों से बचा ललया उस पर तूने बडा रहम ककया और यही 

तो बडी कामयाबी है (9) 

    (हाूँ) जजन लोगों ने कुफ्र एख़्तेयार ककया उनसे पकुार कर कह ददया जाएगा 

कक जजतना तुम (आज) अपनी जान से बे़िार हो उससे बढकर खुदा तुमसे ब़ेिार 

था जब तुम ईमान की तरफ बलुाए जात ेथे तो कुफ्र करते थे (10) 
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    वह लोग कहेंगे कक ऐ हमारे परवरददगार तू हमको दो बार मार चकुा और 

दो बार ज़िन्दा कर चकुा तो अब हम अपने गुनाहों का एक़रार करते हैं तो क्या 

(यहाूँ से) ननकलने की भी कोई सबील है (11) 

    ये इसललए कक जब तन्हा खुदा पकुारा जाता था तो तुम ईन्कार करत ेथे 

और अगर उसके साथ लशकच  ककया जाता था तो तुम मान लेत ेथे तो (आज) खुदा 

की हुकूमत है जो आलीशान (और) ब़ुिुचग है (12) 

    वही तो है जो तमुको (अपनी कुदरत की) ननशाननयाूँ ददखाता है और तुम्हारे 

ललए आसमान से रो़िी नाज़िल करता है और नसीहत तो बस वही हालसल करता 

है जो (उसकी तरफ) रू़िू करता है (13)  

    पस तुम लोग ख़ु़ुदा की इबादत को खाललस करके उसी को पकुारो अगरच े

कुफ़्फ़ार बरुा मानें (14)  

    ख़ु़ुदा तो बडा आली मरतबा अशच का माललक है, वह अपने बन्दों में से 

जजस पर चाहता है अपने हुक्म से ‘वही’ नाज़िल करता है ताकक (लोगों को) 

मलुाकात (क़यामत) के ददन से डराएीं (15) 

    जजस ददन वह लोग (क़ब्रों) से ननकल पडेंगे (और) उनको कोई ची़ि ख़ु़ु् ुदा 

से पोशीदा नहीीं रहेगी (और ननदा आएगी) आज ककसकी बादशाहत है ( कफर ख़ु़ुदा 

ख़ु़ुद कहेगा ) खास खदुा की जो अकेला (और) ग़ाललब है (16)  
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    आज हर शख़्स को उसके ककए का बदला ददया जाएगा, आज ककसी पर 

कुि भी ़ि़ु़ुल्म न ककया जाएगा बेशक खुदा बहुत जल्द दहसाब लेन ेवाला है (17) 

    (ऐ रसलू) तुम उन लोगों को उस ददन से डराओ जो अनक़रीब आन ेवाला 

है जब लोगों के कलेजे घटु घटु के (मारे डर के) मुूँह को आ जाएींगें (उस वक़्त) न 

तो सरकषों का कोई सच्चा दोस्त होगा और न कोई ऐसा लसफाररशी जजसकी बात 

मान ली जाए (18)  

    ख़ु़ुदा तो आूँखों की द़ुिदीदा ननगाह को भी जानता है और उन बातों को भी 

जो (लोगों के) सीनों में पोशीदा है (19)  

    और ख़ु़ुदा ठीक ठीक हुक्म देता है, और उसके लसवा जजनकी ये लोग 

इबादत करते हैं वह तो कुि भी हुक्म नहीीं दे सकत,े इसमें शक नहीीं कक ख़ु़ुदा 

सनुने वाला देखन ेवाला है (20) 

    क्या उन लोगों ने रूए ़िमीन पर चल कफर कर नहीीं देखा कक जो लोग 

उनसे पहले थे उनका अन्जाम क्या हुआ (हालाूँकक) वह लोग कुवत (शान और उम्र 

सब) में और ़िमीन पर अपनी ननशाननयाूँ (यादगारें इमारतें) वग़ैरह िोड जान ेमें 

भी उनसे कहीीं बढ चढ के थे तो ख़ु़ुदा ने उनके गुनाहों की वजह से उनकी ले दे 

की, और ख़ु़ुदा (के ग़़िब से) उनका कोई बचान ेवाला भी न था (21) 
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    ये इस सबब से कक उनके पगै़म्बरान उनके पास वा़ेिए व रौशन मौजज़ेि ले 

कर आए इस पर भी उन लोगों ने न माना तो खुदा ने उन्हें ले डाला इसमें तो 

शक ही नहीीं कक वह क़वी (और) सख़्त अ़िाब वाला है (22) 

    और हमन ेमसूा को अपनी ननशाननयाूँ और रौशन दलीलें देकर (23) 

    कफरऔन और हामान और क़ारून के पास भेजा तो वह लोग कहने लगे कक 

(ये तो) एक बडा झठूा (और) जादगूर है (24) 

    ग़ऱि जब मसूा उन लोगों के पास हमारी तरफ से सच्चा दीन ले कर आये 

तो वह बोल ेकक जो लोग उनके साथ ईमान लाए हैं उनके बेटों को तो मार डालों 

और उनकी औरतों को (लौजन्डया बनान ेके ललए) ज़िन्दा रहन ेदो और काकफ़रों की 

तद्बीरें तो बे दठकाना होती हैं (25) 

    और कफरऔन कहने लगा मझु ेिोड दो कक मैं मसूा को तो क़त्ल कर डालूूँ, 

और ( मैं देखूूँ ) अपने परवरददगार को तो अपनी मदद के ललए बलुालें (भाईयों) 

मझु ेअन्देशा है कक (मबुादा) तुम्हारे दीन को उलट पलुट कर डाले या मलु्क में 

फसाद पदैा कर दें (26) 

    और मसूा ने कहा कक मैं तो हर मतुाकजब्बर से जो दहसाब के ददन 

(क़यामत पर ईमान नहीीं लाता) अपने और तुम्हारे परवरददगार की पनाह ले चकुा 

हू् (27) 
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    और कफरऔन के लोगों में एक ईमानदार शख़्स (दह़िकील) ने जो अपने 

ईमान को निपाए रहता था (लोगों से कहा) कक क्या तुम लोग ऐसे शख़्स के क़त्ल 

के दरप ैहो जो (लसफच ) ये कहता है कक मेरा परवरददगार अल्लाह है) हालाूँकक वह 

तुम्हारे परवरददगार की तरफ से तुम्हारे पास मौजज़ेि लेकर आया और अगर (बबल 

ग़ऱि) ये शख़्स झठूा है तो इसके झठू का बवाल इसी पर पडगेा और अगर यह 

कहीीं सच्चा हुआ तो जजस (अ़िाब की) तमु्हें ये धमकी देता है उसमें से कुि तो 

तुम लोगों पर ़िरूर वाके
़ु़ ए होकर रहेगा बेशक खुदा उस शख़्स की दहदायत नहीीं 

करता जो हद से ग़ुिरने वाला (और) झठूा हो (28) 

    ऐ मेरी क़ौम आज तो (बेशक) तुम्हारी बादशाहत है (और) मलु्क में तुम्हारा 

ही बोल बाला है लेककन (कल) अगर ख़ु़ुदा का अ़िाब हम पर आ जाए तो हमारी 

कौन मदद करेगा कफरऔन ने कहा मैं तो वही बात समझाता हूूँ जो मैं ख़ु़ुद 

समझता हूूँ और वही राह ददखाता हूूँ जजसमें भलाई है (29) 

    तो जो शख़्स (दर पदाच) ईमान ला चकुा था कहने लगा, भाईयों मझु ेतो 

तुम्हारी ननस्बत भी और उम्मतों की तरह रो़ि (बद) का अन्देशा है (30) 

    (कहीीं तुम्हारा भी वही हाल न हो) जसैा कक नहू की क़ौम और आद समदू 

और उनके बाद वाल ेलोगों का हाल हुआ और खुदा तो बन्दों पर ़ि़ु़ुल्म करना 

चाहता ही नहीीं (31) 
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    और ऐ हमारी क़ौम मझु ेतो तुम्हारी ननस्बत कयामत के ददन का अन्देशा 

है (32)  

    जजस ददन तुम पीठ फेर कर (जहन्नमु) की तरफ चल खड ेहोगे तो खुदा के 

(अ़िाब) से तुम्हारा बचान ेवाला न होगा, और जजसको खुदा गमुराही में िोड दे तो 

उसका कोई रूबराह करने वाला नहीीं (33) 

    और (इससे) पहले यसूफु़ भी तुम्हारे पास मौजज़ेि लेकर आए थे तो जो जो 

लाए थे तुम लोग उसमें बराबर शक ही करत ेरहे यहाूँ तक कक जब उन्होन ेवफात 

पायी तो तुम कहने लगे कक अब उनके बाद खुदा हरगग़ि कोई रसलू नहीीं भेजेगा 

जो हद से ग़ुिरने वाला और शक करन ेवाला है ख़ु़ुदा उसे य ूहीीं गुमराही में िोड 

देता है (34) 

    जो लोग बगै
़ु़
र इसके कक उनके पास कोई दलील आई हो ख़ु़ुदा की आयतों 

में (ख़्वाह मा ख़्वाह) झगड ेककया करते हैं वह ख़ु़ुदा के ऩिदीक और ईमानदारों के 

ऩिदीक सख़्त नफरत खे़ि हैं, यूूँ खुदा हर मतुकजब्बर सरकश के ददल पर अलामत 

मकु़रचर कर देता है (35) 

    और कफरऔन ने कहा ऐ हामान हमारे ललए एक महल बनवा दे ताकक (उस 

पर चढ कर) रसतों पर पहुूँच जाऊ (36)  

    (यानन) आसमानों के रसतों पर कफर मसूा के ख़ु़ुदा को झाींक कर (देख) लूूँ 

और मैं तो उसे यक़ीनी झठूा समझता हूूँ, और इसी तरह कफरऔन की 
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बदककरदारयाूँ उसको भली करके ददखा दी गयीीं थीीं और वह राहे रास्ता से रोक 

ददया गया था, और कफरऔन की तद्बीर तो बस बबल्कुल ग़ारत गुल ही थीीं (37)  

    और जो शख़्स (दर पदाच) ईमानदार था कहने लगा भाईयों मेरा कहना मानों 

मैं तुम्हें दहदायत के रास्त ेददख दूींगा (38)  

    भाईयों ये दनुनयावी ज़िन्दगी तो बस (चन्द रो़िा) फ़ायदा है और आखे़ु़रत 

ही हमेशा रहन ेका घर है (39) 

    जो बरुा काम करेगा तो उसे बदला भी वसैा ही लमलेगा, और जो नके काम 

करेगा मदच हो या औरत मगर ईमानदार हो तो ऐसे लोग बदहश्त में दाखखल होंगे 

वहाूँ उन्हें बदेहसाब रो़िी लमलेगी (40) 

    और ऐ मेरी क़ौम मझु ेक्या हुआ है कक मैं तुमको नजाद की तरफ बलुाता 

हूूँ और तुम मझु ेदो़िख की तरफ बलुात ेहो (41) 

    तुम मझु े बलुात े हो कक म ै खुदा के साथ कुफ्र करूीं  और उस ची़ि को 

उसका शरीक बनाऊ जजसका मझु ेइल्म में भी नहीीं, और मैं तुम्हें ग़ाललब (और) 

बड ेबख़्शने वाले ख़ु़ुदा की तरफ बलुाता हूूँ (42) 

    बेशक तुम जजस ची़ि की तरफ़ मझु ेबलुात े हो वह न तो दनुनया ही में 

पकुारे जान ेके क़ाबबल है और न आख ़ु़खरत में और आख ़ु़खर में हम सबको ख़ु़ुदा ही 

की तरफ लौट कर जाना है और इसमें तो शक ही नहीीं कक हद से बढ जान ेवाले 

जहन्नमुी हैं (43) 
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    तो जो मैं तुमसे कहता हूूँ अनक़रीब ही उसे याद करोगे और मैं तो अपना 

काम ख़ु़ुदा ही को सौंपे देता हूूँ कुि शक नहीीं की खदुा बन्दों ( के हाल ) को खूब 

देख रहा है (44)  

    तो ख़ु़ुदा ने उसे उनकी तद्बीरों की बरुाई से महफू़ि रखा और कफरऔननयों 

को बड ेअ़िाब ने ( हर तरफ ) से घेर ललया (45) 

    और अब तो कब्र में दो़िख की आग है कक वह लोग (हर) सबुह व शाम 

उसके सामन ेला खड े ककए जाते हैं और जजस ददन क़यामत बरपा होगी (हुक्म 

होगा) कफरऔन के लोगों को सख़्त से सख़्त अ़िाब में झोंक दो (46) 

    और ये लोग जजस वक़्त जहन्नमु में बाहम झगडेंगें तो कम हैलसयत लोग 

बड ेआदलमयों से कहेंगे कक हम तुम्हारे ताब ेथे तो क्या तुम इस वक़्त (दो़िख की) 

आग का कुि दहस्सा हमसे हटा सकत ेहो (47) 

    तो बड ेलोग कहेंगीं (अब तो) हम (तुम) सबके सब आग में पड ेहैं ख़ु़दुा 

(को) तो बन्दों के बारे में (जो कुि) फैसला (करना था) कर चकुा (48) 

    और जो लोग आग में (जल रहे) होंगे जहन्नमु के दरोग़ाओीं से दरख़्वास्त 

करेंगे कक अपने परवरददगार से अ़िच करो कक एक ददन तो हमारे अ़िाब में 

तखफ़ीफ़ कर दें (49) 
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    वह जवाब देंगे कक क्या तुम्हारे पास तुम्हारे पगै़म्बर साफ व रौशन मौजज़ेि 

लेकर नहीीं आए थे वह कहेंगे (हाूँ) आए तो थे, तब फररतते तो कहेंगे कफर तुम ख़ु़ुद 

(क्यों) न दआु करो, हालाूँकक काकफ़रों की दआु तो बस बकेार ही है (50)  

    हम अपने पगै़म्बरों की और ईमान वालों की दनुनया की ज़िन्दगी में भी 

़िरूर मदद करेंगे और जजस ददन गवाह (पगै़म्बर फररतत ेगवाही को) उठ खड ेहोंगे 

(51) 

    (उस ददन भी) जजस ददन ़िाललमों को उनकी मा़ेिरत कुि भी फायदे न 

देगी और उन पर कफटकार (बरसती) होगी और उनके ललए बहुत बरुा घर 

(जहन्नमु) है (52) 

    और हम ही ने मसूा को दहदायत (की ककताब तौरेत) दी और बनी इसराईल 

को (उस) ककताब का वाररस बनाया (53) 

    जो अक़्लमन्दों के ललए (सरतापा) दहदायत व नसीहत है (54) 

    (ऐ रसलू) तुम (उनकी शरारत) पर सब्र करो बेशक ख़ु़ुदा का वायदा सच्चा 

है, और अपने (उम्मत की) गुनाहों की माफी माूँगो और सबुह व शाम अपने 

परवरददगार की हम्द व सना के साथ तसबीह करते रहो (55)  

    जजन लोगों के पास (ख़ु़ुदा की तरफ से) कोई दलील तो आयी नहीीं और 

(कफर) वह ख़ु़ुदा की आयतों में (ख़्वाह मा ख़्वाह) झगड ेननकालते हैं, उनके ददल में 

बरुाई (की बजेाीं हवस) के लसवा कुि नहीीं हालाूँकक वह लोग उस तक कभी पहुूँचने 
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वाल े नहीीं तो तुम बस ख़ु़ुदा की पनाह माूँगत े रहो बेशक वह बडा सनुने वाला 

(और) देखन ेवाला है (56) 

    सारे आसमान और ़िमीन का पदैा करना लोगों के पदैा करन े की ये 

ननस्बत यक़ीनी बडा (काम) है मगर अक्सर लोग (इतना भी) नहीीं जानत े(57)  

    और अूँधा और आूँख वाला (दोनों) बराबर नहीीं हो सकत ेऔर न मोलमनीन 

जजन्होने अच्िे काम ककए और न बदकार (ही) बराबर हो सकते हैं बात ये है कक 

तुम लोग बहुत कम ग़ौर करते हो, कयामत तो ़िरूर आन ेवाली है (58) 

    इसमें ककसी तरह का शक नहीीं मगर अक्सर लोग (इस पर भी) ईमान नहीीं 

रखत े(59) 

    और तुम्हारा परवरददगार इरशाद फ़रमाता है कक तुम मझुसे दआुएीं माूँगों मैं 

तुम्हारी (दआु) कु़बलू करूूँ गा जो लोग हमारी इबादत से अकडते हैं वह अनक़रीब ही 

़िलील व ख़्वार हो कर यक़ीनन जहन्नमु वालसल होंगे (60)  

    ख़ु़ुदा ही तो है जजसने तुम्हारे वास्त े रात बनाई ताकक तुम उसमें आराम 

करो और ददन को रौशन (बनाया) तकक काम करो बेशक ख़ु़ुदा लोगों परा बडा 

फ़िल व करम वाला है, मगर अक्सर लोग उसका शकु्र नहीीं अदा करते (61) 

    यही खुदा तुम्हारा परवरददगार है जो हर ची़ि का खाललक़ है, और उसके 

लसवा कोई माबदू नहीीं, कफर तुम कहाूँ बहके जा रहे हो (62) 
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    जो लोग खुदा की आयतों से इन्कार रखत ेथे वह इसी तरह भटक रहे थे 

(63) 

    अल्लाह ही तो है जजसन ेतुम्हारे वास्त े़िमीन को ठहरन ेकी जगह और 

आसमान को ित बनाया और उसी ने तुम्हारी सरूतें बनायीीं तो अच्िी सरूतें 

बनायीीं और उसी ने तुम्हें साफ सथुरी ची़िें खान ेको दीीं यही अल्लाह तो तुम्हारा 

परवरददगार है तो ख़ु़दुा बहुत ही मतुबररचक है जो सारे जहाूँन का पालने वाला है 

(64) 

    वही (हमेशा) ज़िन्दा है और उसके लसवा कोई माबदू नहीीं तो ननरी खरी उसी 

की इबादत करके उसी से ये दआु माूँगो, सब तारीफ ख़ु़ुदा ही को स़िावार है और 

जो सारे जहाूँन का पालने वाला है (65) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक जब मेरे पास मेरे परवरददगार की बारगाह से 

खुले हुए मौजज़ेि आ चकेु तो मझु ेइस बात की मनाही कर दी गयी है कक ख़ु़ुदा 

को िोड कर जजनको तुम पजूते हो मैं उनकी परसनतश करूूँ  और मझु े तो यह 

हुक्म हो चकुा है कक मैं सारे जहाूँन के पालन ेवाल ेका फरमाबरदार बन ु(66) 

    वही वह खुदा है जजसन े तुमको पहले (पहल) लमटटी से पदैा ककया कफर 

नतु्फे से, कफर जमे हुए खून कफर तुमको बच्चा बनाकर (माूँ के पेट) से ननकलता है 

(ताकक बढों) कफर (ज़िन्दा रखता है) ताकक तुम अपनी जवानी को पहुूँचो कफर (और 

ज़िन्दा रखता है ताकक तुम बढेू हो जाओ और तुममें से कोई ऐसा भी है जो 
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(इससे) पहले मर जाता है ग़ऱि (तुमको उस वक़्त तक ज़िन्दा रखता है) की तुम 

(मौत के) मकुरचर वक़्त तक पहुूँच जाओ (67) 

    और ताकक तुम (उसकी कु़दरत को समझो) वह वही (ख़ु़ुदा) है जो जजलाता 

और मारता है, कफर जब वह ककसी काम का करना ठान लेता है तो बस उससे कह 

देता है कक ‘हो जा’ तो वह फ़ौरन हो जाता है (68) 

    (ऐ रसलू) क्या तुमने उन लोगों (की हालत) पर ग़ौर नहीीं ककया जो ख़ु़ुदा 

की आयतों में झगड ेननकाला करत ेहैं (69) 

    ये कहाूँ भटके चले जा रहे हैं, जजन लोगों ने ककताब े(ख़ु़ुदा) और उन बातों 

को जो हमन ेपगै़म्बरों को देकर भेजा था झठुलाया तो बहुत जल्द उसका नतीजा 

उन्हें मालमू हो जाएगा (70) 

    जब (भारी भारी) तौक़ और ़िींजीरें उनकी गदचनों में होंगी (और पहले) 

खौलत ेहुए पानी में घसीटे जाएूँगे (71) 

    कफर (जहन्नमु की) आग में झोंक ददए जाएूँगे (72) 

    कफर उनसे पिूा जाएगा कक खुदा के लसवा जजनको (उसका) शरीक बनात ेथे 

(73) 

    (इस वक़्त) कहाूँ हैं वह कहेंगे अब तो वह हमसे जात ेरहे बजल्क (सच यूूँ है 

कक) हम तो पहले ही से (खुदा के लसवा) ककसी ची़ि की परसनतश न करत ेथे यूूँ 

ख़ु़ुदा काकफरों को बौखला देगा (74) 
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    (कक कुि समझ में न आएगा) ये उसकी स़िा है कक तुम दनुनया में नाहक 

(बात पर) ननहाल थे और इसकी स़िा है कक तुम इतराया करत ेथे (75) 

    अब जहन्नमु के दरवा़ेि में दाख ़ु़खल हो जाओ (और) हमेशा उसी में (पड)े 

रहो, ग़ऱि तकब्बरु करने वालों का भी (क्या) बरुा दठकाना है (76) 

    तो (ऐ रसलू) तुम सब्र करो ख़ु़ुदा का वायदा यक़ीनी सच्चा है तो जजस 

(अ़िाब) की हम उन्हें धमकी देते हैं अगर हम तुमको उसमें कुि ददखा दें या तुम 

ही को (इसके क़ब्ल) दनुनया से उठा लें तो (आख ़ु़खर कफर) उनको हमारी तरफ लौट 

कर आना है, (77) 

    और तुमसे पहले भी हमन ेबहुत से पगै़म्बर भेजे उनमें से कुि तो ऐसे हैं 

जजनके हालात हमन ेतुमसे बयान कर ददए, और कुि ऐसे हैं जजनके हालात तुमसे 

नहीीं दोहराए और ककसी पगै़म्बर की ये मजाल न थी कक ख़ु़दुा के ऐख़्तेयार ददए 

बग़ैर कोई मौजज़िा ददखा सकें  कफर जब ख़ु़ुदा का हुक्म (अ़िाब) आ पहुूँचा तो ठीक 

ठीक फैसला कर ददया गया और अहले बानतल ही इस घाटे में रहे, (78) 

    खुदा ही तो वह है जजसन ेतुम्हारे ललए चारपाए पदैा ककए ताकक तुम उनमें 

से ककसी पर सवार होते हो और ककसी को खाते हो (79) 

    और तुम्हारे ललए उनमें (और भी) फायदे हैं और ताकक तुम उन पर (चढ 

कर) अपनी ददली मक़सद तक पहुूँचो और उन पर और (नी़ि) कश्तीयो पर सवार 

कफरत ेहो (80) 



807 
 

    और वह तुमको अपनी (कुदरत की) ननशाननयाूँ ददखाता है तो तुम खुदा की 

ककन ककन ननशाननयों को न मानोगे (81) 

    तो क्या ये लोग रूए ़िमीन पर चले कफरे नहीीं, तो देखत े कक जो लोग 

इनसे पहले थे उनका क्या अींजाम हुआ, जो उनसे (तादाद में) कहीीं ज़्यादा थे और 

कू़वत और ़िमीन पर (अपनी) ननशाननयाूँ (यादगारें) िोडने में भी कहीीं बढ चढ कर 

थे तो जो कुि उन लोगों ने ककया कराया था उनके कुि भी काम न आया (82) 

    कफर जब उनके पगै़म्बर उनके पास वा़ेिए व रौशन मौजज़ेि ले कर आए 

तो जो इल्म (अपने ख़्याल में) उनके पास था उस पर नाज़िल हुए और जजस 

(अ़िाब) की ये लोग हूँसी उडात ेथे उसी ने उनको चारों तरफ से घेर ललया (83)  

    तो जब इन लोगों ने हमारे अ़िाब को देख ललया तो कहने लगे, हम यकता 

ख़ु़ुदा पर ईमान लाए और जजस ची़ि को हम उसका शरीक बनात ेथे हम उनको 

नहीीं मानत े(84) 

    तो जब उन लोगों ने हमारा (अ़िाब) आत ेदेख ललया तो अब उनका ईमान 

लाना कुि भी फायदेमन्द नहीीं हो सकता (ये) ख़ु़ुदा की आदत (है) जो अपने बन्दों 

के बारे में (सदा से) चली आती है और काकफ़र लोग इस वक़्त घाटे मे रहे (85) 
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41 सूरए हा मीम सजदा (फुम्स्सलत)  

सरूए हा मीम सजदा मक्का में नाज़िल हुआ और इसमें चव्वन (54) आयतें और 

(6) रूकूउ हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    हा मीम (1) 

    (ये ककताब) रहमान व रहीम ख़ु़ुदा की तरफ से नाज़िल हुयी है ये (वह) 

ककताब अरबी कु़रान है (2) 

    जजसकी आयतें समझदार लोगें के वास्ते तफ़सील से बयान कर दी गयीीं हैं 

(3) 

    (नेको कारों को) ख़ु़ुशखबरी देन ेवाली और (बदकारों को) डरान ेवाली है इस 

पर भी उनमें से अक्सर ने मुूँह फेर ललया और वह सनुत ेही नहीीं (4) 

    और कहने लगे जजस ची़ि की तरफ तुम हमें बलुाते हो उससे तो हमारे 

ददल पदों में हैं (कक ददल को नहीीं लगती) और हमारे कानों में गगदाचनी (बहरापन 

है) कक कुि सनुायी नहीीं देता और हमारे तुम्हारे दरजम्यान एक पदाच (हायल) है तो 

तुम (अपना) काम करो हम (अपना) काम करत ेहैं (5)  

    (ऐ रसलू) कह दो कक मैं भी बस तुम्हारा ही सा आदमी हूूँ (मगर फ़कच  ये है 

कक) मझु पर ‘वही’ आती है कक तुम्हारा माबदू बस (वही) यकता ख़ु़ुदा है तो सीधे 
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उसकी तरफ मतुावज्जे रहो और उसी से बखलशश की दआु माूँगो, और मशुरेकों पर 

अफसोस है (6) 

    जो ़िकात नहीीं देते और आखे़ु़रत के भी क़ायल नहीीं (7) 

    बेशक जो लोग ईमान लाए और अच्िे अच्िे काम करते रहे और उनके 

ललए वह सवाब है जो कभी खत्म होन ेवाला नहीीं (8) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक क्या तुम उस (ख़ु़ुदा) से इन्कार करत ेहो जजसन े

़िमीन को दो ददन में पदैा ककया और तुम (औरों को) उसका हमसर बनाते हो, 

यही तो सारे जहाूँ का सरपरस्त है (9) 

    और उसी ने ़िमीन में उसके ऊपर से पहाड पदैा ककए और उसी ने इसमें 

बरकत अता की और उसी ने एक मनुालसब अन्दा़ि पर इसमें सामान ेमाईशत का 

बन्दोबस्त ककया (ये सब कुि) चार ददन में और तमाम तलबगारों के ललए बराबर 

है (10) 

    कफर आसमान की तरफ मतुावज्जे हुआ और (उस वक़्त) धएुूँ (का सा) था 

उसन ेउससे और ़िमीन से फरमाया कक तुम दोनों आओ ख़ु़शुी से ख़्वाह कराहत 

से, दोनों ने अ़िच की हम ख़ु़ुशी ख़ु़ुशी हाज़िर हैं (11) 

    (और हुक्म के पाबन्द हैं) कफर उसन ेदोनों में उस (धएुूँ) के सात आसमान 

बनाए और हर आसमान में उसके (इन्त़ेिाम) का हुक्म (कार कुनान क़िा व क़दर 

के पास) भेज ददया और हमन ेनीच े वाले आसमान को (लसतारों के) गचराग़ों से 
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म़िय्यन ककया और (शतैानों से महफू़ि) रखा ये वाकक़फ़कार ग़ाललब खुदा के 

(मकु़रचर ककए हुए) अन्दा़ि हैं (12) 

    कफर अगर हम पर भी ये कुफ्फार मुूँह फेरें तो कह दो कक मैं तुम को ऐसी 

बबजली गगरन े (के अ़िाब से) डराता हूूँ जसैी क़ौम आद व समदू की बबजली की 

कडक (13) 

    जब उनके पास उनके आगे से और पीिे से पगै़म्बर (ये खबर लेकर) आए 

कक ख़ु़ुदा के लसवा ककसी की इबादत न करो तो कहने लगे कक अगर हमारा 

परवरददगार चाहता तो फरीश्त ेनाज़िल करता और जो (बातें) देकर तुम लोग भेजे 

गए हो हम तो उसे नहीीं मानत े(14) 

    तो आद नाहक़ रूए ़िमीन में ग़़ु़रुूर करन ेलगे और कहने लगे कक हम से 

बढ के कू़वत में कौन है, क्या उन लोगों ने इतना भी ग़ौर न ककया कक खुदा 

जजसन ेउनको पदैा ककया है वह उनसे कू़वत में कहीीं बढ के है, ग़ऱि वह लोग 

हमारी आयतों से इन्कार ही करत ेरहे (15) 

    तो हमन ेभी (तो उनके) नहूसत के ददनों में उन पर बडी ़िोरों की आूँधी 

चलाई ताकक दनुनया की ज़िन्दगी में भी उनको रूसवाई के अ़िाब का म़िा चखा दें 

और आखे़ु़रत का अ़िाब तो और ज़्यादा रूसवा करन ेवाला ही होगा और (कफर) 

उनको कहीीं से मदद भी न लमलेगी (16) 



811 
 

    और रहे समदू तो हमन ेउनको सीधा रास्ता ददखाया, मगर उन लोगों ने 

दहदायत के मकु़ाबले में गुमराही को पसन्द ककया तो उन की करततूों की बदौलत 

ज़िल्लत के अ़िाब की बबजली ने उनको ले डाला (17) 

    और जो लोग ईमान लाए और परहे़िगारी करते थे उनको हमन े (इस) 

मसुीबत से बचा ललया (18) 

    और जजस ददन ख़ु़ुदा के दशुमन दो़िख की तरफ हकाए जाएूँगे तो ये लोग 

तरतीब वार खड ेककए जाएूँगे (19) 

    यहाूँ तक की जब सब के सब जहन्नमु के पास जाएूँगे तो उनके कान और 

उनकी आूँखें और उनके (गोतत पोस्त) उनके ख ़ु़खलाफ उनके मकु़ाबले में उनकी 

कारस्ताननयों की गवाही देगें (20) 

    और ये लोग अपने आ़िा से कहेंगे कक तुमने हमारे ख ़ु़खलाफ क्यों गवाही दी 

तो वह जवाब देंगे कक जजस ख़ु़ुदा ने हर ची़ि को गोया ककया उसन ेहमको भी 

(अपनी कु़दरत से) गोया ककया और उसी ने तुमको पहली बार पदैा ककया था और 

(आख ़ु़खर) उसी की तरफ लौट कर जाओगे (21) 

    और (तुम्हारी तो ये हालत थी कक) तमु लोग इस ख़्याल से (अपने गुनाहों 

की) पदाच दारी भी तो नहीीं करत े थे कक तुम्हारे कान और तुम्हारी आूँखे और 

तुम्हारे आ़िा तुम्हारे बरख ़ु़खलाफ गवाही देंगे बजल्क तुम इस ख़्याल मे (भलेू हुए) थे 

कक ख़ु़ुदा को तुम्हारे बहुत से कामों की खबर ही नहीीं (22)  
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    और तुम्हारी इस बदख़्याली ने जो तमु अपने परवरददगार के बारे में रखते 

थे तुम्हें तबाह कर िोडा आख ़ु़खर तुम घाटे में रहे (23) 

    कफर अगर ये लोग सब्र भी करें तो भी इनका दठकाना दो़िख ही है और 

अगर तौबा करें तो भी इनकी तौबा क़़ु़ु बलू न की जाएगी (24)  

    और हमन े(गोया खुद शतैान को) उनका हमनशीन मकु़रचर कर ददया था तो 

उन्होन े उनके अगले वपिले तमाम उमरू उनकी ऩिरों में भले कर ददखाए तो 

जजन्नात और इन्सानो की उम्मतें जो उनसे पहले गु़िर चकुी थीीं उनके शमुलू 

{साथ} में (अ़िाब का) वायदा उनके हक़ में भी परूा हो कर रहा बेशक ये लोग 

अपने घाटे के दरप ैथे (25) 

    और कुफ़्फ़ार कहने लगे कक इस क़़ु़ु रान को सनुो ही नहीीं और जब पढें (तो) 

इसके (बीच) में ग़लु मचा ददया करो ताकक (इस तरकीब से) तमु ग़ाललब आ जाओ 

(26) 

    तो हम भी काकफ़रों को सख़्त अ़िाब के म़ेि चखाएूँगे और इनकी 

कारस्ताननयों की बहुत बडी स़िा ये दो़िख है (27) 

    ख़ु़ुदा के दशुमनों का बदला है कक वह जो हमरी आयतों से इन्कार करत ेथे 

उसकी स़िा में उनके ललए उसमें हमेशा (रहने) का घर है, (28) 
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    और (क़यामत के ददन) कुफ़्फ़ार कहेंगे कक ऐ हमारे परवरददगार जजनों और 

इन्सानों में से जजन लोगों ने हमको गमुराह ककया था (एक ऩिर) उनको हमें 

ददखा दे कक हम उनको पाूँव तल े(रौन्द) डालें ताकक वह खबू ़िलील हों (29) 

    और जजन लोगों ने (सच्च ेददल से) कहा कक हमारा परवरददगार तो (बस) 

खुदा है, कफर वह उसी पर भी क़ायम भी रहे उन पर मौत के वक़्त (रहमत के) 

फरीश्त ेनाज़िल होंगे (और कहेंगे) कक कुि खौफ न करो और न ग़म खाओ और 

जजस बदहश्त का तुमसे वायदा ककया गया था उसकी ख़ु़लुशयाूँ मनाओ (30) 

    हम दनुनया की ज़िन्दगी में तुम्हारे दोस्त थे और आखे़ु़रत में भी तमु्हारे 

(रफ़ीक़) हैं और जजस ची़ि का भी तुम्हार जी चाहे बदहश्त में तुम्हारे वास्ते मौजूद 

है और जो ची़ि तलब करोगे वहाूँ तुम्हारे ललए (हाज़िर) होगी (31) 

    (ये) बख़्शने वाले मेहरबान (ख़ु़दुा) की तरफ़ से (तुम्हारी मेहमानी है) (32) 

    और इस से बेहतर ककसकी बात हो सकती है जो (लोगों को) ख़ु़ुदा की तरफ 

बलुाए और अच्िे अच्िे काम करे और कहे कक मैं भी यक़ीनन (खुदा के) 

फरमाबरदार बन्दों में हूूँ्ीं (33) 

    और भलाई बरुाई (कभी) बराबर नहीीं हो सकती तो (सख़्त कलामी का) ऐसे 

तरीके से जवाब दो जो ननहायत अच्िा हो (ऐसा करोगे) तो (तुम देखोगे) जजस में 

और तुममें दशुमनी थी गोया वह तुम्हारा ददल सो़ि दोस्त है (34) 
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    ये बात बस उन्हीीं लोगों को हालसल हुई है जो सब्र करन ेवाले हैं और उन्हीीं 

लोगों को हालसल होती है जो बड ेनसीबवर हैं (35) 

    और अगर तुम्हें शतैान की तरफ से वसवसा पदैा हो तो खुदा की पनाह 

माूँग ललया करो बेशक वह (सबकी) सनुता जानता है (36) 

    और उसकी (कुदरत की) ननशाननयों में से रात और ददन और सरूज और 

चाूँद हैं तो तुम लोग न सरूज को सजदा करो और न चाूँद को, और अगर तुम 

ख़ु़ुदा ही की इबादत करनी मीं़िूर रहे तो बस उसी को सजदा करो जजसने इन ची़िों 

को पदैा ककया है (37) 

    पस अगर ये लोग सरकशी करें तो (ख़ु़ुदा को भी उनकी परवाह नहीीं) वो 

लोग (फरीश्ते) तुम्हारे परवरददगार की बारगाह में हैं वह रात ददन उसकी तसबीह 

करत ेरहत ेहैं और वह लोग उकतात ेभी नहीीं (38) 

    उसकी कु़दरत की ननशाननयों में से एक ये भी है कक तुम ़िमीन को ख़ु़ुतक 

और बगेयाह देखत े हो कफर जब हम उस पर पानी बरसा देत े हैं तो लहलहान े

लगती है और फूल जाती है जजस खुदा ने (मदुाच) ़िमीन को ज़िन्दा ककया वह 

यक़ीनन मदुों को भी जजलाएगा बेशक वह हर ची़ि पर क़ाददर है (39) 

    जो लोग हमारी आयतों में हेर फेर पदैा करत ेहैं वह हरगग़ि हमसे पोशीदा 

नहीीं हैं भला जो शख़्स दो़िख में डाला जाएगा वह बेहतर है या वह शख़्स जो 
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क़यामत के ददन बखेौफ व खतर आएगा (खैर) जो चाहो सो करो (मगर) जो कुि 

तुम करत ेहो वह (ख़ु़दुा) उसको देख रहा है (40)   

    जजन लोगों ने नसीहत को जब वह उनके पास आयी न माना (वह अपना 

नतीजा देख लेंगे) और ये क़़ु़ु रान तो यक़ीनी एक आली मरतबा ककताब है (41) 

    कक झठू न तो उसके आगे फटक सकता है और न उसके पीिे से और 

खूबबयों वाले दाना (खदुा) की बारगाह से नाज़िल हुयी है (42) 

    (ऐ रसलू) तुमसे से भी बस वही बातें कहीीं जाती हैं जो तुमसे और रसलूों 

से कही जा चकुी हैं बेशक तुम्हारा परवरददगार बख़्शने वाला भी है और ददचनाक 

अ़िाब वाला भी है (43)  

    और अगर हम इस कु़ ़ु़रान को अरबी ़िबान के लसवा दसूरी ़िबान में 

नाज़िल करते तो ये लोग ़िरूर कह न बठैते कक इसकी आयतें (हमारी) ़िबान में 

क्यों तफ़सीलदार बयान नहीीं की गयी क्या (खू ़ु़ब क़़ु़ु रान तो) अजमी और (मखुानतब) 

अरबी (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ईमानदारों के ललए तो ये (कु ़्ु़ ़ु़रान अ़िसरतापा) 

दहदायत और (हर म़िच की) लशफ़ा है और जो लोग ईमान नहीीं रखत ेउनके कानों 

(के हक़) में गगरानी (बहरापन) है और वह (कु ़ु़रान) उनके हक़ में नाबीनाई (का 

सबब) है तो गगरानी की वजह से गोया वह लोग बडी दरू की जगह से पकुारे जात े

है (44) 
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    (और नहीीं सनुत)े और हम ही ने मसूा को भी ककताब (तौरैत) अता की थी 

तो उसमें भी इसमें एख़्तेलाफ ककया गया और अगर तुम्हारे परवरददगार की तरफ 

से एक बात पहले न हो चकुी होती तो उनमें कब का फैसला कर ददया गया होता, 

और ये लोग ऐसे शक में पड ेहुए हैं जजसन ेउन्हें बेचनै कर ददया है (45) 

    जजसन ेअच्िे अच्िे काम ककये तो अपने नफे़ु़  के ललए और जो बरुा काम 

करे उसका वबाल भी उसी पर है और तमु्हारा परवरददगार तो बन्दों पर (कभी) 

़िुल्म करन ेवाला नहीीं (46) 

    क़यामत के इल्म का हवाला उसी की तरफ है (यानन वही जानता है) और 

बगै
़ु़
र उसके इल्म व (इरादे) के न तो फल अपने पौरों से ननकलते हैं और न ककसी 

औरत को हमल रखता है और न वह बच्चा जनती है और जजस ददन (ख़ु़ुदा) उन 

(मशुरेकीन) को पकुारेगा और पिेूगा कक मेरे शरीक कहाूँ हैं- वह कहेंगे हम तो तझु 

से अ़िच कर चकेू हैं कक हम में से कोई (उनसे) वाककफ़ ही नहीीं (47) 

    और इससे पहले जजन माबदूों की परसनतश करत ेथे वह ग़ायब हो गये और 

ये लोग समझ जाएगें कक उनके ललए अब मखुललसी नहीीं (48) 

    इन्सान भलाई की दआुए माींगन े से तो कभी उकताता नहीीं और अगर 

उसको कोई तकलीफ पहुूँच जाए तो (फौरन) न उम्मीद और बआेस हो जाता है 

(49) 
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    और अगर उसको कोई तकलीफ पहुूँच जान े के बाद हम उसको अपनी 

रहमत का म़िा चखाएूँ तो यक़ीनी कहने लगता है कक ये तो मेरे ललए ही है और 

मैं नहीीं खयाल करता कक कभी क़यामत बरपा होगी और अगर (क़यामत हो भी 

और) मैं अपने परवरददगार की तरफ़ लौटाया भी जाऊूँ  तो भी मेरे ललए यक़ीनन 

उसके यहाूँ भलाई ही तो है जो आमाल करत ेरहे हम उनको (क़यामत में) ़िरूर 

बता देंगें और उनको सख़्त अ़िाब का म़िा चखाएगें (50) 

    (वह अलग) और जब हम इन्सान पर एहसान करते हैं तो (हमारी तरफ से) 

मुूँह फेर लेता है और मुूँह बदलकर चल देता है और जब उसे तकलीफ़ पहुूँचती है 

तो लम्बी चौडी दआुएूँ करन ेलगता है (51) 

    (ऐ रसलू) तुम कहो कक भला देखो तो सही कक अगर ये (क़़ु़ु रान) खुदा की 

बारगाह से (आया) हो और कफर तुम उससे इन्कार करो तो जो (ऐसे) परले दजे की 

मखुालेफत में (पडा) हो उससे बढकर और कौन गुमराह हो सकता है (52) 

    हम अनक़रीब ही अपनी (कु़ ़ु़दरत) की ननशाननयाूँ अतराफ (आलम) में और 

ख़ु़ुद उनमें भी ददखा देगें यहाूँ तक कक उन पर ़िादहर हो जाएगा कक वही यक़ीनन 

हक़ है क्या तुम्हारा परवरददगार इसके ललए काफी नहीीं कक वह हर ची़ि पर क़ाब ू

रखता है (53) 

    देखो ये लोग अपने परवरददगार के रूबरू हाज़िर होन े से शक में (पड)े हैं 

सनु रखो वह हर ची़ि पर हावी है (54) 
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42 सूरए शरूा  

सरूए शरूा मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी (53) नतरपन आयतें है  

खुदा के नाम से शरुू करता हूूँ जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    हा मीम (1) 

    ऐन सीन काफ़ (2)  

    (ऐ रसलू) ग़ाललब व दाना ख़ु़ुदा तुम्हारी तरफ़ और जो (पगै़म्बर) तुमसे 

पहले गु़िरे उनकी तरफ यूूँ ही वही भेजता रहता है जो कुि आसमानों में है और 

जो कुि ़िमीन में है ग़ऱि सब कुि उसी का है (3) 

    और वह तो (बडा) आलीशान (और) ब़ुिुचग है (4) 

    (उनकी बातों से) क़रीब है कक सारे आसमान (उसकी हैबत के मारे) अपने 

ऊपर वार से फट पड े और फरीश्ते तो अपने परवरददगार की तारीफ़ के साथ 

तसबीह करते हैं और जो लोग ़िमीन में हैं उनके ललए (गुनाहों की) माफी माूँगा 

करत ेहैं सनु रखो कक ख़ु़ुदा ही यक़ीनन बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (5) 

    और जजन लोगों ने ख़ु़ुदा को िोड कर (और) अपने सरपरस्त बना रखे हैं 

ख़ु़ुदा उनकी ननगरानी कर रहा है (ऐ रसलू) तुम उनके ननगेहबान नहीीं हो (6) 

    और हमन ेतुम्हारे पास अरबी क़़ु़ु रान यूूँ भेजा ताकक तुम मक्का वालों को 

और जो लोग इसके इदच गगदच रहत ेहैं उनको डराओ और (उनको) क़यामत के ददन 
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से भी डराओ जजस (के आन)े में कुि भी शक नहीीं (उस ददन) एक फरीक़ (मानने 

वाला) जन्नत में होगा और फरीक़ (सानी) दो़िख में (7) 

    और अगर ख़ु़ुदा चाहता तो इन सबको एक ही गगरोह बना देता मगर वह 

तो जजसको चाहता है (दहदायत करके) अपनी रहमत में दाख ़ु़खल कर लेता है और 

़िाललमों का तो (उस ददन) न कोई यार है और न मददगार (8) 

    क्या उन लोगों ने ख़ु़ुदा के लसवा (दसूरे) कारसा़ि बनाए हैं तो कारसा़ि बस 

ख़ु़ुदा ही है और वही मदुों को ज़िन्दा करेगा और वही हर ची़ि पर कु़दरत रखता है 

(9) 

    और तुम लोग जजस ची़ि में बाहम एख़्तेलाफ़ात रखते हो उसका फैसला 

खुदा ही के हवाले है वही खुदा तो मेरा परवरददगार है मैं उसी पर भरोसा रखता हूूँ 

और उसी की तरफ रूजू करता हूूँ (10) 

    सारे आसमान व ़िमीन का पदैा करन ेवाला (वही) है उसी ने तुम्हारे ललए 

तुम्हारी ही जजन्स के जोड ेबनाए और चारपायों के जोड ेभी (उसी ने बनाए) उस 

(तरफ) में तुमको फैलाता रहता है कोई ची़ि उसकी लमसल नहीीं और वह हर ची़ि 

को सनुता देखता है (11) 

    सारे आसमान व ़िमीन की कुजन्जयाूँ उसके पास हैं जजसके ललए चाहता है 

रो़िी को फराख कर देता है (जजसके ललए) चाहता है तींग कर देता है बेशक वह हर 

ची़ि से खूब वाकक़फ़ है (12) 
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    उसन ेतुम्हारे ललए दीन का वही रास्ता मकु़रचर ककया जजस (पर चलने का) 

नहू को हुक्म ददया था और (ऐ रसलू) उसी की हमन ेतुम्हारे पास वही भेजी है 

और उसी का इब्राहीम और मसूा और ईसा को भी हुक्म ददया था (वह) ये (है कक) 

दीन को क़ायम रखना और उसमें तफ़रक़ा न डालना जजस दीन की तरफ तुम 

मशुरेकीन को बलुात ेहो वह उन पर बहुत शाक़ ग़़ुिरता है ख़ु़दुा जजसको चाहता है 

अपनी बारगाह का बरग़ुिीदा कर लेता है और जो उसकी तरफ रूज ूकरे (अपनी 

तरफ़ (पहुूँचने) का रास्ता ददखा देता है (13) 

    और ये लोग मतुफ़ररचक़ हुए भी तो इल्म (हक़) आ चकुने के बाद और (वह 

भी) मह़ि आपस की ज़िद से और अगर तुम्हारे परवरददगार की तरफ़ से एक 

वक़्ते मकु़रचर तक के ललए (क़यामत का) वायदा न हो चकुा होता तो उनमें कबका 

फैसला हो चकुा होता और जो लोग उनके बाद (ख़ु़ुदा की) ककताब के वाररस हुए 

वह उसकी तरफ से बहुत सख़्त शबुहे में (पड ेहुए) हैं (14) 

    तो (ऐ रसलू) तुम (लोगों को) उसी (दीन) की तरफ बलुाते रहे जो और 

जैसा तुमको हुक्म हुआ है (उसी पर क़ायम रहो और उनकी नफ़लसयानी खादहशो 

की परैवी न करो और साफ़ साफ़ कह दो कक जो ककताब ख़ु़ुदा ने नाज़िल की है 

उस पर मैं ईमान रखता हूूँ और मझु ेहुक्म हुआ है कक मैं तुम्हारे एख़्तेलाफात के 

(दरमेयान) इन्साफ़ (से फै़सला) करूूँ  ख़ु़ुदा ही हमारा भी परवरददगार है और वही 

तुम्हारा भी परवरददगार है हमारी कारग़ुिाररयाूँ हमारे ही ललए हैं और तुम्हारी 
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कारस्ताननयाूँ तुम्हारे वास्त े हममें और तुममें तो कुि हुज्जत (व तक़रार की 

़िरूरत) नहीीं ख़ु़ुदा ही हम (क़यामत में) सबको इकठा करेगा (15) 

    और उसी की तरफ लौट कर जाना है और जो लोग उसके मान ललए जान े

के बाद खुदा के बारे में (ख़्वाहमख़्वाह) झगडा करत े हैं उनके परवरददगार के 

ऩिदीक उनकी दलील लग़ो बानतल है और उन पर (खु ़ु़दा का) ग़़िब और उनके 

ललए सख़्त अ़िाब है (16) 

    ख़ु़ुदा ही तो है जजसन ेसच्चाई के साथ ककताब नाज़िल की और अदल (व 

इन्साफ़ भी नाज़िल ककया) और तुमको क्या मालमू शायद क़यामत क़रीब ही हो 

(17) 

    (कफर ये ग़फ़लत कैसी) जो लोग इस पर ईमान नहीीं रखते वह तो इसके 

ललए जल्दी कर रहे हैं और जो मोलमन हैं वह उससे डरत ेहैं और जानत ेहैं कक 

क़यामत यक़ीनी बरहक़ है आगाह रहो कक जो लोग क़यामत के बारे में शक ककया 

करत ेहैं वह बड ेपरल ेदजे की गुमराही में हैं (18) 

    और खुदा अपने बन्दों (के हाल) पर बडा मेहरबान है जजसको (जजतनी) 

रो़िी चाहता है देता है वह ़ेिार वाला ़िबरदस्त है (19) 

    जो शख़्स आखे़ु़रत की खेती का ताललब हो हम उसके ललए उसकी खेती में 

अफ़़िाइश करेंगे और दनुनया की खेती का खास्तगार हो तो हम उसको उसी में से 

देंगे मगर आखे़ु़रत में कफर उसका कुि दहस्सा न होगा (20) 
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    क्या उन लोगों के (बनाए हुए) ऐसे शरीक हैं जजन्होंन ेउनके ललए ऐसा दीन 

मकु़रचर ककया है जजसकी ख़ु़ुदा ने इजा़ित नहीीं दी और अगर फै़सले (के ददन) का 

वायदा न होता तो उनमें यक़ीनी अब तक फैसला हो चकुा होता और ़िाललमों के 

वास्त े़िरूर ददचनाक अ़िाब है (21) 

    (क़यामत के ददन) देखोगे कक ़िाललम लोग अपने आमाल (के वबाल) से डर 

रहे होंगे और वह उन पर पड कर रहेगा और जजन्होन े ईमान क़़ु़ु बलू ककया और 

अच्िे काम ककए वह बदहश्त के बाग़ों में होंगे वह जो कुि चाहेंगे उनके ललए उनके 

परवरददगार की बारगाह में (मौजूद) है यही तो (ख़ु़ुदा का) बडा फ़िल है (22) 

    यही (ईनाम) है जजसकी ख़ु़ुदा अपने उन बन्दों को खुशखबरी देता है जो 

ईमान लाए और नके काम करत ेरहे (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मैं इस (तबलीगे़ 

ररसालत) का अपने क़रातबदारों (एहले बतै) की मोहब्बत के लसवा तुमसे कोई 

लसला नहीीं माींगता और जो शख़्स नकेी हालसल करेगा हम उसके ललए उसकी खूबी 

में इ़िाफा कर देंगे बशेक वह बडा बख़्शने वाला क़दरदान है (23) 

    क्या ये लोग (तमु्हारी ननस्बत कहते हैं कक इस (रसलू) ने ख़ु़ुदा पर झठूा 

बोहतान बाूँधा है तो अगर (ऐसा) होता तो) ख़ु़ुदा चाहता तो तमु्हारे ददल पर मोहर 

लगा देता (कक तुम बात ही न कर सकत)े और खुदा तो झठू को नेस्तनाबदू और 

अपनी बातों से हक़ को साबबत करता है वह यक़ीनी ददलों के रा़ि से खूब वाकक़फ 

है (24) 
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    और वही तो है जो अपने बन्दों की तौबा कु़बलू करता है और गुनाहों को 

माफ़ करता है और तमु लोग जो कुि भी करत ेहो वह जानता है (25) 

    और जो लोग ईमान लाए और अच्िे अच्िे काम करते रहे उनकी (दआु) 

क़़ु़ु बलू करता है फ़िल व क़रम से उनको बढ कर देता है और काकफरों के ललए 

सख़्त अ़िाब है (26) 

    और अगर खुदा ने अपने बन्दों की रो़िी में फराखी कर दे तो वह लोग 

़िरूर (रूए) ़िमीन से सरकशी करन ेलगें मगर वह तो बाक़दरे मनुालसब जजसकी 

रो़िी (जजतनी) चाहता है नाज़िल करता है वह बेशक अपने बन्दों से खबरदार (और 

उनको) देखता है (27) 

    और वही तो है जो लोगों के नाउम्मीद हो जान े के बाद मेंह बरसाता है 

और अपनी रहमत (बाररश की बरकतों) को फैला देता है और वही कारसा़ि (और) 

हम्द व सना के लायक़ है (28) 

    और उसी की (कु़ ़ु़दरत की) ननशाननयों में से सारे आसमान व ़िमीन का 

पदैा करना और उन जानदारों का भी जो उसन ेआसमान व ़िमीन में फैला रखे हैं 

और जब चाहे उनके जमा कर लेन ेपर (भी) क़ाददर है (29) 

    और जो मसुीबत तुम पर पडती है वह तुम्हारे अपने ही हाथों की करतूत से 

और (उस पर भी) वह बहुत कुि माफ कर देता है (30)  
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    और तुम लोग ़िमीन में (रह कर) तो खुदा को ककसी तरह हरा नहीीं सकत े

और खुदा के लसवा तमु्हारा न कोई दोस्त है और न मददगार (31) 

    और उसी की (क़़ु़ु दरत) की ननशाननयों में से समन्दर में (चलने वाल)े 

(बादबानी जहा़ि) है जो गोया पहाड हैं (32) 

    अगर खुदा चाहे तो हवा को ठहरा दे तो जहा़ि भी समन्दर की सतह पर 

(खड ेके खड)े रह जाएूँ बेशक तमाम सब्र और शकु्र करन ेवालों के वास्त ेइन बातों 

में (खुदा की क़़ु़ु दरत की) बहुत सी ननशाननयाूँ हैं (33)  

    (या वह चाहे तो) उनको उनके आमाल (बद) के सबब तबाह कर दे (34) 

    और वह बहुत कुि माफ़ करता है और जो लोग हमारी ननशाननयों में 

(ख़्वाहमाख़्वाह) झगडा करत ेहैं वह अच्िी तरह समझ लें कक उनको ककसी तरह 

(अ़िाब से) िुटकारा नहीीं (35) 

    (लोगों) तुमको जो कुि (माल) ददया गया है वह दनुनया की ज़िन्दगी का 

(चन्द रो़ि) सा़िोसामान है और जो कुि खुदा के यहाूँ है वह कहीीं बेहतर और 

पायदार है (मगर ये) खास उन ही लोगों के ललए है जो ईमान लाए और अपने 

परवरददगार पर भरोसा रखते हैं (36) 

    और जो लोग बड ेबड ेगुनाहों और बहेयाई की बातों से बच ेरहत ेहैं और 

ग़सु्सा आ जाता है तो माफ कर देते हैं (37) 
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    और जो अपने परवरददगार का हुक्म मानते हैं और नमा़ि पढत ेहैं और 

उनके कुल काम आपस के मशवरे से होत ेहैं और जो कुि हमने उन्हें अता ककया 

है उसमें से (राहे खुदा में) खचच करते हैं (38) 

    और (वह ऐसे हैं) कक जब उन पर ककसी ककस्म की ज़्यादती की जाती है 

तो बस वाजजबी बदला ले लेत ेहैं (39) 

    और बरुाई का बदला तो वसैी ही बरुाई है उस पर भी जो शख़्स माफ कर 

दे और (मामले की) इसलाह कर दें तो इसका सवाब खुदा के ज़िम्मे है बेशक वह 

़िुल्म करन ेवालों को पसन्द नहीीं करता (40) 

    और जजस पर ़ि़ु़ुल्म हुआ हो अगर वह उसके बाद इन्तेक़ाम ले तो ऐसे 

लोगों पर कोई इल़्िाम नहीीं (41) 

    इल़्िाम तो बस उन्हीीं लोगों पर होगा जो लोगों पर ़ि़ु़ुल्म करत ेहैं और रूए 

़िमीन में नाहक़ ज़्यादनतयाूँ करते कफरते हैं उन्हीीं लोगों के ललए ददचनाक अ़िाब है 

(42) 

    और जो सब्र करे और कुसरू माफ़ कर दे तो बेशक ये बड ेहौसले के काम 

है्ै्ीं (43) 

    और जजसको खदुा गुमराही में िोड दे तो उसके बाद उसका कोई सरपरस्त 

नहीीं और तुम ़िाललमों को देखोगे कक जब (दो़िख) का अ़िाब देखेंगे तो कहेंगे कक 

भला (दनुनया में) कफर लौट कर जान ेकी कोई सबील है (44) 
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    और तुम उनको देखोगे कक दो़िख के सामन ेलाए गये हैं (और) ज़िल्लत के 

मारे कटे जात े हैं (और) कनजक्खयों से देखे जाते हैं और मोलमनीन कहेंगे कक 

हकीक़त में वही बड े घाटे में हैं जजन्होन ेक़यामत के ददन अपने आप को और 

अपने घर वालों को खसारे में डाला देखो ़िुल्म करन ेवाले दाएमी अ़िाब में रहेंगे 

(45) 

    और खुदा के लसवा न उनके सरपरस्त ही होंगे जो उनकी मदद को आएूँ 

और जजसको खुदा गमुराही में िोड दे तो उसके ललए (दहदायत की) कोई राह नहीीं 

(46) 

    (लोगों) उस ददन के पहले जो खुदा की तरफ से आयेगा और ककसी तरह 

(टाल ेन टलेगा) अपने परवरददगार का हुक्म मान लो (क्यों कक) उस ददन न तो 

तुमको कहीीं पनाह की जगह लमलेगी और न तुमसे (गुनाह का) इन्कार ही बन 

पडगेा (47) 

    कफर अगर मुूँह फेर लें तो (ऐ रसलू) हमन ेतुमको उनका ननगेहबान बनाकर 

नहीीं भेजा तुम्हारा काम तो लसफच  (एहकाम का) पहुूँचा देना है और जब हम इन्सान 

को अपनी रहमत का म़िा चखाते हैं तो वह उससे खुश हो जाता है और अगर 

उनको उन्हीीं के हाथों की पहली करतूतों की बदौलत कोई तकलीफ पहुूँचती (सब 

एहसान भलू गए) बेशक इन्सान बडा नाशकु्रा है (48) 
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    सारे आसमान व ़िमीन की हुकूमत खास खुदा ही की है जो चाहता है पदैा 

करता है (और) जजसे चाहता है (फ़क़त) बदेटयाूँ देता है और जजसे चाहता है (मह़ि) 

बेटा अता करता है (49) 

    या उनको बेटे बेदटयाूँ (औलाद की) दोनों ककस्में इनायत करता है और 

जजसको चाहता है बाींझ बना देता है बेशक वह बडा वाककफ़कार क़ाददर है (50) 

    और ककसी आदमी के ललए ये ममुककन नहीीं कक खुदा उससे बात करे मगर 

वही के ़िररए से (जसेै) (दाऊद) परदे के पीिे से जैसे (मसूा) या कोई फ़ररतता भेज 

दे (जैसे मोहम्मद) ग़ऱि वह अपने एख़्तयेार से जो चाहता है पगै़ाम भेज देता है 

बेशक वह आलीशान दहकमत वाला है (51) 

    और इसी तरह हमन ेअपने हुक्म को रूह (कु़रान) तुम्हारी तरफ ‘वही’ के 

़िररए से भेजे तो तमु न ककताब ही को जानते थे कक क्या है और न ईमान को 

मगर इस (कु़रान) को एक नरू बनाया है कक इससे हम अपने बन्दों में से जजसकी 

चाहत ेहैं दहदायत करते हैं और इसमें शक नहीीं कक तुम (ऐ रसलू) सीधा ही रास्ता 

ददखात ेहो (52)  

    (यानन) उसका रास्ता कक जो आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में है 

(ग़ऱि सब कुि) उसी का है सनु रखो सब काम खुदा ही की तरफ रूज ूहोंगे और 

वही फैसला करेगा (53) 
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43 सूराए जखु़रूफ़  

 

सरूए ़िुखरूफ़ मक्का में नाज़िल हुआ और उसकी (89) नवासी आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    हा मीम (1) 

    रौशन ककताब (क़़ु़ु रान) की क़सम (2) 

    हमन े इस ककताब को अरबी ़िबान कु ़ु़रान ़िरूर बनाया है ताकक तुम 

समझो (3) 

    और बेशक ये (क़़ु़ु रान) असली ककताब (लौह महफू़ि) में (भी जो) मेरे पास 

है ललखी हुयी है (और) यक़ीनन बड ेरूतब ेकी (और) परुअ़ि दहकमत है (4) 

    भला इस वजह से कक तुम ज़्यादती करन ेवाले लोग हो हम तुमको नसीहत 

करन ेसे मुूँह मोडेंगे (हरगग़ि नहीीं) (5)  

    और हमन ेअगले लोगों को बहुत से पगै़म्बर भेजे थे (6) 

    और कोई पगै़म्बर उनके पास ऐसा नहीीं आया जजससे इन लोगों ने ठठे नहीीं 

ककए हो (7) 

    तो उनमें से जो ज़्यादा ़िोरावर थे तो उनको हमन ेहलाक कर मारा और 

(दनुनया में) अगलों के अफ़सान ेजारी हो गए (8) 
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    और (ऐ रसलू) अगर तुम उनसे पिूो कक सारे आसमान व ़िमीन को 

ककसन े पदैा ककया तो वह ़िरूर कह देंगे कक उनको बड े वाकक़फ़कार ़िबरदस्त 

(खुदा ने) पदैा ककया है (9) 

    जजसन ेतुम लोगों के वास्ते ़िमीन का बबिौना बनाया और (कफर) उसमें 

तुम्हारे नफे़ के ललए रास्त ेबनाए ताकक तमु राह मालमू करो (10) 

    और जजसन े एक (मनुालसब) अन्दाजे़ु़ के साथ आसमान से पानी बरसाया 

कफर हम ही ने उसके (़िररए) से मदुाच (परती) शहर को ज़िन्दा (आबाद) ककया उसी 

तरह तुम भी (क़यामत के ददन क़ब्रों से) ननकाले जाओग े(11) 

    और जजसन ेहर ककस्म की ची़ेि पदैा कीीं और तुम्हारे ललए कजततयाूँ बनायीीं 

और चारपाए (पदैा ककए) जजन पर तुम सवार होते हो (12) 

    ताकक तुम उसकी पीठ पर चढो और जब उस पर (अच्िी तरह) सीधे हो 

बठैो तो अपने परवरददगार का एहसान माना करो और कहो कक वह (खुदा हर ऐब 

से) पाक है जजसन ेइसको हमारा ताबेदार बनाया हालॉकक हम तो ऐसे (ताक़तवर) न 

थे कक उस पर क़ाब ूपात े(13) 

    और हमको तो यक़ीनन अपने परवरददगार की तरफ लौट कर जाना है (14) 

    और उन लोगों ने उसके बन्दों में से उसके ललए औलाद क़रार दी है इसमें 

शक नहीीं कक इन्सान खुल्लम खुल्ला बडा ही नाशक्रा है (15) 
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    क्या उसन े अपनी मखलकू़ात में से खुद तो बेदटयाूँ ली हैं और तुमको 

चनुकर बेटे ददए हैं (16) 

    हालॉकक जब उनमें ककसी शख़्स को उस ची़ि (बेटी) की खशुखबरी दी जाती 

है जजसकी लमसल उसन ेखुदा के ललए बयान की है तो वह (ग़सु्से के मारे) लसयाह 

हो जाता है और ताव पेंच खान ेलगता है (17) 

    क्या वह (औरत) जो ़ेिवरों में पाली पोसी जाए और झगड ेमें (अच्िी तरह) 

बात तक न कर सकें  (खुदा की बेटी हो सकती है) (18) 

    और उन लोगों ने फररश्तों को कक वह भी खुदा के बन्दे हैं (खुदा की) 

बेदटयाूँ बनायी हैं लोग फररश्तो की पदैाइश क्यों खड े देख रहे थे अभी उनकी 

शहादत क़लम बन्द कर ली जाती है (19) 

    और (क़यामत) में उनसे बा़िपसुच की जाएगी और कहत ेहैं कक अगर खुदा 

चाहता तो हम उनकी परसनतश न करते उनको उसकी कुि खबर ही नहीीं ये लोग 

तो बस अटकल पच्च ूबातें ककया करत ेहैं (20)  

    या हमन ेउनको उससे पहले कोई ककताब दी थी कक ये लोग उसे म़िबतू 

थामें हुए हैं (21) 

    बजल्क ये लोग तो ये कहत ेहैं कक हमन ेअपने बाप दादाओीं को एक तरीके़ु़  

पर पाया और हम उनको क़दम ब क़दम ठीक रास्त ेपर चले जा रहें हैं (22) 
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    और (ऐ रसलू) इसी तरह हमन ेतुमसे पहले ककसी बस्ती में कोई डरान े

वाला (पगै़म्बर) नहीीं भेजा मगर वहाूँ के खुशहाल लोगों ने यही कहा कक हमन े

अपने बाप दादाओीं को एक तरीके़ु़  पर पाया, और हम यक़ीनी उनके क़दम ब क़दम 

चले जा रहे हैं (23) 

    (इस पर) उनके पगै़म्बर ने कहा भी जजस तरीके़ पर तुमने अपने बाप 

दादाओीं को पाया अगरच ेमैं तुम्हारे पास इससे बेहतर राहे रास्त पर लान ेवाला 

दीन लेकर आया हूूँ (तो भी न मानोगे) वह बोले (कुि हो मगर) हम तो उस दीन 

को जो तुम देकर भेजे गए हो मानने वाले नहीीं (24) 

    तो हमन ेउनसे बदला ललया (तो ़िरा) देखो तो कक झठुलाने वालों का क्या 

अन्जाम हुआ (25)  

    (और वह वख़्त याद करो) जब इब्राहीम ने अपने (मुूँह बोले) बाप (आ़िर) 

और अपनी क़ौम से कहा कक जजन ची़िों को तुम लोग पजूते हो मैं यक़ीनन उससे 

बे़िार हूूँ (26) 

    मगर उसकी इबादत करता हूूँ, जजसन ेमझु ेपदैा ककया तो वही बहुत जल्द 

मेरी दहदायत करेगा (27) 

    और उसी (ईमान) को इब्राहीम ने अपनी औलाद में हमेशा बाक़ी रहने वाली 

बात िोड गए ताकक वह (खुदा की तरफ रूजू) करें (28) 
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    बजल्क मैं उनको और उनके बाप दादाओीं को फायदा पहुूँचाता रहा यहाूँ तक 

कक उनके पास (दीन)े हक़ और साफ़ साफ़ बयान करन ेवाला रसलू आ पहुूँचा (29) 

    और जब उनके पास (दीन) हक़ आ गया तो कहने लगे ये तो जाद ूहै और 

हम तो हरगग़ि इसके मानने वाल ेनहीीं (30) 

    और कहने लगे कक ये क़़ु़ु रान इन दो बजस्तयों (मक्के ताएफ) में से ककसी 

बड ेआदमी पर क्यों नहीीं नाज़िल ककया गया (31) 

    ये लोग तुम्हारे परवरददगार की रहमत को (अपने तौर पर) बाूँटत ेहैं हमन े

तो इनके दरलमयान उनकी रो़िी दनुयावी ज़िन्दगी में बाूँट ही दी है और एक के 

दू् ूसरे पर दजे बलुन्द ककए हैं ताकक इनमें का एक दसूरे से खखदमत ले और जो 

माल (मतआ) ये लोग जमा करते कफरत ेहैं खुदा की रहमत (पगै़म्बर) इससे कहीीं 

बेहतर है (32) 

    और अगर ये बात न होती कक (आखखर) सब लोग एक ही तरीके़ के हो 

जाएूँगे तो हम उनके ललए जो खुदा से इन्कार करत ेहैं उनके घरों की ितें और 

वही सीदढयाूँ जजन पर वह चढते हैं (उतरत ेहैं) (33) 

    और उनके घरों के दरवा़ेि और वह तख़्त जजन पर तककये लगाते हैं चाूँदी 

और सोन ेके बना देत े(34) 
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    ये सब सा़िो सामान, तो बस दनुनयावी ज़िन्दगी के (चन्द रो़िा) सा़िो 

सामान हैं (जो लमट जाएूँगे) और आखेरत (का सामान) तो तमु्हारे परवरददगार के 

यहॉ खास परहे़िगारों के ललए है (35) 

    और जो शख़्स खुदा की चाह से अन्धा बनता है हम (गोया खुद) उसके 

वास्त ेशतैान मकु़रचर कर देत ेहैं तो वही उसका (हर दम का) साथी है (36)  

    और वह (शयातीन) उन लोगों को (खदुा की) राह से रोकत ेरहत ेहैं बावजूद 

इसके वह उसी ख़्याल में हैं कक वह यक़ीनी राहे रास्त पर हैं (37) 

    यहाूँ तक कक जब (क़यामत में) हमारे पास आएगा तो (अपने साथी शतैान 

से) कहेगा काश मझुमें और तुममें परूब पजतचम का फ़ासला होता ग़ऱि (शतैान 

भी) क्या ही बरुा रफीक़ है (38) 

    और जब तुम नाफरमाननयाूँ कर चकेु तो (शयातीन के साथ) तुम्हारा अ़िाब 

में शरीक होना भी आज तुमको (अ़िाब की कमी में) कोई फायदा नहीीं पहुूँचा 

सकता (39) 

    तो (ऐ रसलू) क्या तुम बहरों को सनुा सकत ेहो या अन्धे को और उस 

शख़्स को जो सरीही गुमराही में पडा हो रास्ता ददखा सकत ेहो (हरगग़ि नहीीं) (40) 

    तो अगर हम तमुको (दनुनया से) ले भी जाएूँ तो भी हमको उनसे बदला 

लेना ़िरूरी है (41) 
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    या (तुम्हारी ज़िन्दगी ही में) जजस अ़िाब का हमन ेउनसे वायदा ककया है 

तुमको ददखा दें तो उन पर हर तरह क़ाब ूरखत ेहैं (42) 

    तो तुम्हारे पास जो वही भेजी गयी है तुम उसे म़िबतू पकड े रहो इसमें 

शक नहीीं कक तुम सीधी राह पर हो (43)  

    और ये (कु़रान) तुम्हारे ललए और तुम्हारी क़ौम के ललए नसीहत है और 

अनक़रीब ही तुम लोगों से इसकी बा़िपसुच की जाएगी (44) 

    और हमन ेतुमसे पहले अपने जजतन ेपगै़म्बर भेजे हैं उन सब से दररयाफ्त 

कर देखो क्या हमन ेखुदा कक लसवा और माबदू बनाएा थे कक उनकी इबादत की 

जाए (45) 

    और हम ही ने यक़ीनन मसूा को अपनी ननशाननयाूँ देकर कफरऔन और 

उसके दरबाररयों के पास (पगै़म्बर बनाकर) भेजा था तो मसूा ने कहा कक मैं सारे 

जहॉन के पालन ेवाले (खुदा) का रसलू हूूँ (46)  

    तो जब मसूा उन लोगों के पास हमारे मौजज़ेि लेकर आए तो वह लोग उन 

मौजज़िों की हूँसी उडान ेलगे (47) 

    और हम जो मौजज़िा उन को ददखाते थे वह दसूरे से बढ कर होता था 

और आखखर हमन ेउनको अ़िाब में गगरफ़्तार ककया ताकक ये लोग बा़ि आएूँ (48) 
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    और (जब) अ़िाब में गगरफ़्तार हु्ुए तो (मसूा से) कहने लगे ऐ जादगूर 

इस एहद के मतुाबबक़ जो तुम्हारे परवरददगार ने तुमसे ककया है हमारे वास्ते दआु 

कर (49) 

    (अगर अब की िूटे) तो हम ़िरूर ऊपर आ जाएूँगे कफर जब हमन ेउनसे 

अ़िाब को हटा ददया तो वह फौरन (अपना) अहद तोड बठेै (50) 

    और कफरऔन ने अपने लोगों में पकुार कर कहा ऐ मेरी क़ौम क्या (ये) 

मलु्क लमस्र हमारा नहीीं और (क्या) ये नहरें जो हमारे (शाही महल के) नीच ेबह 

रही हैं (हमारी नहीीं) तो क्या तुमको इतना भी नहीीं सझूता (51)  

    या (सझूता है कक) मैं इस शख़्स (मसूा) से जो एक ़िलील आदमी है और 

(हकले पन की वजह से) साफ़ गुफ़्तगू भी नहीीं कर सकता (52)  

    कहीीं बहुत बेहतर हूूँ (अगर ये बेहतर है तो इसके ललए सोने के कीं गन) 

(ख़ु़ुदा के हॉ से) क्यों नहीीं उतारे गये या उसके साथ फरीश्त ेजमा होकर आत े(53)  

    ग़ऱि कफ़राऊन ने (बातें बनाकर) अपनी क़ौम की अक़ल मार दी और वह 

लोग उसके ताबेदार बन गये बेशक वह लोग बदकार थे ही (54) 

    ग़ऱि जब उन लोगों ने हमको झझुींला ददया तो हमन े भी उनसे बदला 

ललया तो हमन ेउन सब (के सब) को डुबो ददया (55) 

    कफर हमन ेउनको गया गु़िरा और वपिलों के वास्त ेइबरत बना ददया (56) 
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    और(ऐ रसलू) जब मररयम के बेटे (ईसा) की लमसाल बयान की गयी तो 

उससे तुम्हारी क़ौम के लोग खखलखखला कर हींसने लगे (57) 

    और बोल उठे कक भला हमारे माबदू अच्िे हैं या वह (ईसा) उन लोगों ने 

जो ईसा की लमसाल तुमसे बयान की है तो लसफच  झगडने को (58)  

    बजल्क (हक़ तो यह है कक) ये लोग हैं झगडाल ू ईसा तो बस हमारे एक 

बन्दे थे जजन पर हमन ेएहसान ककया (नबी बनाया और मौजज़ेि ददये) और उनको 

हमन ेबनी इसराईल के ललए (अपनी कुदरत का) नमनूा बनाया (59) 

    और अगर हम चाहत ेतो तुम ही लोगों में से (ककसी को) फरीश्त ेबना देते 

जो तुम्हारी जगह ़िमीन में रहत े(60) 

    और वह तो यक़ीनन क़यामत की एक रौशन दलील है तुम लोग इसमें 

हरगग़ि शक़ न करो और मेरी परैवी करो यही सीधा रास्ता है (61) 

    और (कहीीं) शतैान तुम लोगों को (इससे) रोक न दे वही यक़ीनन तुम्हारा 

खुल्लम खुल्ला दशु्मन है (62) 

    और जब ईसा वा़िेए व रौशन मौजज़ेि लेकर आये तो (लोगों से) कहा मैं 

तुम्हारे पास दानाई (की ककताब) लेकर आया हूूँ ताकक बा़ि बातें जजन में तुम लोग 

एख़्तेलाफ करत ेथे तमुको साफ-साफ बता दूूँ तो तुम लोग खदुा से डरो और मेरा 

कहा मानो (63) 
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    बेशक ख़ु़ुदा ही मेरा और तुम्हार परवरददगार है तो उसी की इबादत करो 

यही सीधा रास्ता है (64) 

    तो इनमें से कई कफरके़ उनसे एख़्तेलाफ करने लगे तो जजन लोगों ने ़ि़ु़ुल्म 

ककया उन पर ददचनाींक ददन के अ़िब से अफ़सोस है (65) 

    क्या ये लोग बस क़यामत के ही मजुऩ्िर बठेै हैं कक अचानक ही उन पर 

आ जाए और उन को खबर तक न हो (66) 

    (ददली) दोस्त इस ददन (बाहम) एक दसूरे के दशुमन होगें मगर परहे़िगार 

कक वह दोस्त ही रहेगें (67) 

    और ख़ु़ुदा उनसे कहेगा ऐ मेरे बन्दों आज न तो तुमको कोई खौफ है और 

न तुम ग़मग़ीन होगे (68) 

    (यह) वह लोग हैं जो हमारी आयतों पर ईमान लाए और (हमारे) 

फ़रमाबरदार थे (69) 

    तो तुम अपनी बीववयों समतै एजा़ि व इकराम से बदहश्त में दाखखल हो 

जाओ (70) 

    उन पर सोन ेकी एक ररक़ाबबयों और प्याललयों का दौर चलेगा और वहाूँ 

जजस ची़ि को जी चाहे और जजससे आूँखें लज़़्ित उठाएीं (सब मौजूद हैं) और तमु 

उसमें हमेशा रहोगे (71) 
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    और ये जन्नत जजसके तुम वाररस (दहस्सेदार) कर ददये गये हो तुम्हारी 

क़ारग़ुिाररयों का लसला है (72) 

    वहाूँ तुम्हारे वास्ते बहुत से मेव ेहैं जजनको तुम खाओग े(73) 

    (गुनाहगार कुफ़्फ़ार) तो यक़ीकन जहन्नमु के अ़िाब में हमेशा रहेगें (74) 

    जो उनसे कभी नाग़ा न ककया जाएगा और वह इसी अ़िाब में नाउम्मीद 

होकर रहेंगें (75) 

    और हमन ेउन पर कोई ़िुल्म नहीीं ककया बजल्क वह लोग खुद अपने ऊपर 

़िुल्म कर रहे हैं (76) 

    और (जहन्नमुी) पकुारेगें कक ऐ माललक (दरोग़ा ए जहन्नमु कोई तरकीब 

करो) तुम्हारा परवरददगार हमें मौत ही दे दे वह जवाब देगा कक तुमको इसी हाल 

में रहना है (77) 

    (ऐ कुफ़्फ़ार मक्का) हम तो तुम्हारे पास हक़ लेकर आयें हैं तुम मे से बहुत 

से हक़ (बात से गचढते) हैं (78) 

    क्या उन लोगों ने कोई बात ठान ली है हमन ेभी (कुि ठान ललया है) (79) 

    क्या ये लोग कुि समझत ेहैं कक हम उनके भेद और उनकी सरग़ोलशयों को 

नहीीं सनुते हॉ (़िरूर सनुते हैं) और हमारे फरीश्ते उनके पास हैं और उनकी सब 

बातें ललखत ेजात ेहैं (80) 
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    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक अगर ख़ु़दुा की कोई औलाद होती तो मैं सबसे 

पहले उसकी इबादत को तैयार हूूँ (81) 

    ये लोग जो कुि बयान करते हैं सारे आसमान व ़िमीन का माललक अशच 

का माललक (ख़ु़ुदा) उससे पाक व पाक़ी़िा है (82) 

    तो तुम उन्हें िोड दो कक पड ेबक बक करते और खेलत ेरहते हैं यहाूँ तक 

कक जजस ददन का उनसे वायदा ककया जाता है (83) 

    उनके सामन ेआ मौजूद हो और आसमान में भी (उसी की इबादत की 

जाती है और वही ़िमीन में भी माबदू है और वही वाककफ़कार दहकमत वाला है 

(84) 

    और वही बहुत बाबरकत है जजसके ललए सारे आसमान व ़िमीन और दोनों 

के दरलमयान की हुकु़मत है और क़यामत की खबर भी उसी को है और तुम लोग 

उसकी तरफ लौटाए जाओगे (85)  

    और खु ़ु़दा के लसवा जजनकी ये लोग इबादत करतें हैं वह तो लसफाररश का 

भी एख़्तेयार नहीीं रखते मगर (हॉ) जो लोग समझ बझू कर हक़ बात (तौहीद) की 

गवाही दें (तो खरै) (86) 

    और अगर तुम उनसे पिूोगे कक उनको ककसन ेपदैा ककया तो ़िरूर कह 

देगें कक अल्लाह ने कफर (बावजूद इसके) ये कहाूँ बहके जा रहे हैं (87) 
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    और (उसी को) रसलू के उस क़ौल का भी इल्म है कक परवरददगार ये लोग 

हरगग़ि ईमान न लाएूँगे (88) 

    तो तुम उनसे मुूँह फेर लो और कह दो कक तुम को सलाम तो उन्हें 

अनक़रीब ही (शरारत का नतीजा) मालमू हो जाएगा (89) 

 

   

  

44 सूरए अद दखु़ान  

 

 

सरूए अद दखुान मक्का में नाज़िल हुआ और इसमें (59) उनसठ आयतें हैं  

खुदा के नाम से शरूू करता हूूँ जो बडा मेहरबान ननहायत रहमवाला है 

 

    हा मीम (1) 

    वा़ेिए व रौशन ककताब (कु ़ु़रान) की क़सम (2) 

    हमन ेइसको मबुारक रात (शबे क़द्र) में नाज़िल ककया बशेक हम (अ़िाब 

से) डरान ेवाल ेथे (3) 
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    इसी रात को तमाम दनुनया के दहक़मत व मसलेहत के (साल भर के) काम 

फै़सले ककये जाते हैं (4) 

    यानन हमारे यहाूँ से हुक्म होकर (बेशक) हम ही (पगै़म्बरों के) भेजन ेवाल े

हैं (5) 

    ये तुम्हारे परवरददगार की मेहरबानी है, वह बेशक बडा सनुने वाला 

वाकक़फ़कार है (6) 

    सारे आसमान व ़िमीन और जो कुि इन दोनों के दरलमयान है सबका 

माललक (7)  

    अगर तुममें यक़ीन करन े की सलादहयत है (तो करो) उसके लसवा कोई 

माबदू नहीीं - वही जजलाता है वही मारता है तुम्हारा माललक और तुम्हारे (अगले) 

बाप दादाओीं का भी माललक है (8)  

    लेककन ये लोग तो शक में पड ेखेल रहे हैं (9)  

    तो तुम उस ददन का इन्ते़िार करो कक आसमान से ़िादहर ब ़िादहर धआुूँ 

ननकलगेा (10)  

    (और) लोगों को ढाूँक लेगा ये ददचनाक अ़िाब है (11) 

    कुफ़्फ़ार भी घबराकर कहेंगे कक परवरददगार हमसे अ़िाब को दरू दफ़ा कर 

दे हम भी ईमान लात ेहैं (12) 
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    (उस वक़्त) भला क्या उनको नसीहत होगी जब उनके पास पगै़म्बर आ 

चकेु जो साफ़ साफ़ बयान कर देत ेथे (13) 

    इस पर भी उन लोगों ने उससे मुूँह फेरा और कहने लगे ये तो (लसखाया) 

पढाया हुआ दीवाना है (14) 

    (अच्िा खैर) हम थोड े ददन के ललए अ़िाब को टाल देते हैं मगर हम 

जानते हैं तुम ़िरूर कफर कुफ्र करोगे (15) 

    हम बेशक (उनसे) परूा बदला तो बस उस ददन लेगें जजस ददन सख़्त पकड 

पकडेंगे (16) 

    और उनसे पहले हमन ेक़ौमे कफरऔन की आ़िमाइश की और उनके पास 

एक आली क़दर पगै़म्बर (मसूा) आए (17) 

    (और कहा) कक खुदा के बन्दों (बनी इसराईल) को मेरे हवाल ेकर दो मैं 

(खुदा की तरफ से) तमु्हारा एक अमानतदार पगै़म्बर हूूँ (18) 

    और खुदा के सामने सरकशी न करो मैं तुम्हारे पास वा़ेिए व रौशन दलीलें 

ले कर आया हूूँ (19) 

    और इस बात से कक तुम मझु े सींगसार करो मैं अपने और तुम्हारे 

परवरददगार (खुदा) की पनाह माींगता हूूँ (20) 

    और अगर तुम मझु पर ईमान नहीीं लाए तो तुम मझुसे अलग हो जाओ 

(21) 
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    (मगर वह सनुाने लगे) तब मसूा ने अपने परवरददगार से दआु की कक ये 

बड ेशरीर लोग हैं (22) 

    तो खुदा ने हुक्म ददया कक तुम मेरे बन्दों (बनी इसराईल) को रातों रात 

लेकर चले जाओ और तुम्हारा पीिा भी ़िरूर ककया जाएगा (23) 

    और दररया को अपनी हालत पर ठहरा हुआ िोड कर (पार हो) जाओ 

(तुम्हारे बाद) उनका सारा लशकर डुबो ददया जाएगा (24)  

    वह लोग (खुदा जान)े ककतन ेबाग़ और चतमें और खेनतयाूँ (25) 

    और नफीस मकानात और आराम की ची़िें (26) 

    जजनमें वह ऐश और चनै ककया करत ेथे िोड गये यूूँ ही हुआ (27) 

    और उन तमाम ची़िों का दसूरे लोगों को माललक बना ददया (28) 

    तो उन लोगों पर आसमान व ़िमीन को भी रोना न आया और न उन्हें 

मोहलत ही दी गयी (29) 

    और हमन ेबनी इसराईल को ज़िल्लत के अ़िाब से कफरऔन (के पन्जे) से 

नजात दी (30)  

    वह बेशक सरकश और हद से बाहर ननकल गया था (31) 

    और हमन े बनी इसराईल को समझ बझू कर सारे जहॉन से बरग़ुिीदा 

ककया था (32) 
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    और हमन ेउनको ऐसी ननशाननयाूँ दी थीीं जजनमें (उनकी) सरीही आ़िमाइश 

थी (33) 

    ये (कुफ़्फ़ारे मक्का) (मसुलमानों से) कहत ेहैं (34) 

    कक हमें तो लसफच  एक बार मरना है और कफर हम दोबारा (ज़िन्दा करके) 

उठाए न जाएूँगे (35) 

    तो अगर तुम सच्च ेहो तो हमारे बाप दादाओीं को (ज़िन्दा करके) ले आओ 

(36) 

    भला ये लोग (कू़वत में) अच्िे हैं या तबु्बा की क़ौम और वह लोग जो 

उनसे पहले हो चकेु हमन े उन सबको हलाक कर ददया (क्योंकक) वह ़िरूर 

गुनाहगार थे (37) 

    और हमन ेसारे आसमान व ़िमीन और जो ची़ेि उन दोनों के दरलमयान 

में हैं उनको खेलत ेहुए नहीीं बनाया (38) 

    इन दोनों को हमन े बस ठीक (मसलहत से) पदैा ककया मगर उनमें के 

बहुतेरे लोग नहीीं जानते (39) 

    बेशक फै़सला (क़यामत) का ददन उन सब (के दोबार ज़िन्दा होने) का 

मकु़रचर वक़्त है (40) 

    जजस ददन कोई दोस्त ककसी दोस्त के कुि काम न आएगा और न उन की 

मदद की जाएगी (41) 
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    मगर जजन पर खुदा रहम फरमाए बशेक वह (खुदा) सब पर ग़ाललब बडा 

रहम करन ेवाला है (42) 

    (आखेरत में) थोहड का दरख़्त (43) 

    ़िरूर गुनेहगार का खाना होगा (44) 

    जैसे वपघला हुआ ताींबा वह पेटों में इस तरह उबाल खाएगा (45) 

    जैसे खौलता हुआ पानी उबाल खाता है (46) 

    (फररश्तो को हुक्म होगा) इसको पकडो और घसीटत े हुए दो़िख के बीचों 

बीच में ले जाओ (47) 

    कफर उसके सर पर खौलत ेहुए पानी का अ़िाब डालो कफर उससे ताआनन 

कहा जाएगा अब म़िा चखो (48) 

    बेशक त ूतो बडा इज़़्ित वाला सरदार है (49) 

    ये वही दो़िख तो है जजसमें तुम लोग शक ककया करते थे (50) 

    बेशक परहे़िगार लोग अमन की जगह (51) 

    (यानन) बाग़ों और चश्मों में होंगे (52)  

    रेशम की कभी बारीक़ और कभी दबी़ि पोशाकें  पहने हुए एक दसूरे के 

आमने सामन ेबठेै होंगे (53) 

    ऐसा ही होगा और हम बडी बडी आूँखों वाली हूरों से उनके जोड ेलगा देंगे 

(54) 
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    वहाूँ इत्मेनान से हर ककस्म के मेव ेमींगवा कर खायेंगे (55) 

    वहाूँ पहली दफ़ा की मौत के लसवा उनको मौत की तलखी चखनी ही न 

पडगेी और खुदा उनको दो़िख के अ़िाब से महफू़ि रखेगा (56) 

    (ये) तुम्हारे परवरददगार का फ़िल है यही तो बडी कामयाबी है (57) 

    तो हमन ेइस क़़ु़ु रान को तुम्हारी ़िबान में (इसललए) आसान कर ददया है 

ताकक ये लोग नसीहत पकडें तो (58)  

    (नतीजे के) तुम भी मनु्तज़िर रहो ये लोग भी मनु्तज़िर हैं (59) 

 

  

45 सूरए जामसया  

 

 

सरूए जालसया मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी सतैीस (37) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    हा मीम (1) 

    ये ककताब (कु़रान) खुदा की तरफ से नाज़िल हुई है जो ग़ाललब और दाना 

है (2) 
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    बेशक आसमान और ़िमीन में ईमान वालों के ललए (कु़दरत े खुदा की) 

बहुत सी ननशाननयाूँ हैं (3) 

    और तुम्हारी पदैाइश में (भी) और जजन जानवरों को वह (़िमीन पर) 

फैलाता रहता है (उनमें भी) यक़ीन करन ेवालों के वास्त ेबहुत सी ननशाननयाूँ हैं (4) 

    और रात ददन के आन ेजान े में और खुदा ने आसमान से जो (़िररया) 

रऱिक (पानी) नाज़िल फरमाया कफर उससे ़िमीन को उसके मर जान े के बाद 

ज़िन्दा ककया (उसमें) और हवाओीं फेर बदल में अक़्लमन्द लोगों के ललए बहुत सी 

ननशाननयाूँ हैं (5) 

    ये खुदा की आयतें हैं जजनको हम ठीक (ठीक) तुम्हारे सामने पढत ेहैं तो 

खुदा और उसकी आयतों के बाद कौन सी बात होगी (6) 

    जजस पर ये लोग ईमान लाएींगे हर झठेू गुनाहगार पर अफसोस है (7) 

    कक खुदा की आयतें उसके सामन ेपढी जाती हैं और वह सनुता भी है कफर 

ग़़ु़रुूर से (कुफ्ऱ पर) अडा रहता है गोया उसन ेउन आयतों को सनुा ही नहीीं तो (ऐ 

रसलू) तुम उसे ददचनाक अ़िाब की खुशखबरी दे दो (8) 

    और जब हमारी आयतों में से ककसी आयत पर वाकक़फ़ हो जाता है तो 

उसकी हूँसी उडाता है ऐसे ही लोगों के वास्ते ़िलील करन ेवाला अ़िाब है (9) 
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    जहन्नमु तो उनके पीिे ही (पीिे) है और जो कुि वह आमाल करत ेरहे न 

तो वही उनके कुि काम आएूँगे और न जजनको उन्होंन ेखुदा को िोडकर (अपने) 

सरपरस्त बनाए थे और उनके ललए बडा (सख़्त) अ़िाब है (10)  

    ये (क़़ु़ु रान) है और जजन लोगों ने अपने परवरददगार की आयतों से इन्कार 

ककया उनके ललए सख़्त ककस्म का ददचनाक अ़िाब होगा (11) 

    खुदा ही तो है जजसने दररया को तमु्हारे क़ाब ूमें कर ददया ताकक उसके 

हुक्म से उसमें कजततयाूँ चलें और ताकक उसके फ़िल (व करम) से (मआश की) 

तलाश करो और ताकक तुम शकु्र करो (12) 

    और जो कुि आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में है सबको अपने 

(हुक्म) से तुम्हारे काम में लगा ददया है जो लोग ग़ौर करते हैं उनके ललए इसमें 

(क़़ु़ु दरत ेखुदा की) बहुत सी ननशाननयाूँ हैं (13) 

    (ऐ रसलू) मोलमनों से कह दो कक जो लोग खुदा के ददनों की (जो ज़िा के 

ललए मकु़रचर हैं) तवक़्क़ो नहीीं रखते उनसे दरग़ुिर करें ताकक वह लोगों के आमाल 

का बदला दे (14) 

    जो शख़्स नके काम करता है तो खास अपने ललए और बरुा काम करेगा तो 

उस का वबाल उसी पर होगा कफर (आखखर) तुम अपने परवरददगार की तरफ 

लौटाए जाओग े(15) 
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    और हमन ेबनी इसराईल को ककताब (तौरेत) और हुकूमत और नबवूत अता 

की और उन्हें उम्दा उम्दा ची़िें खान ेको दीीं और उनको सारे जहॉन पर फ़़िीलत 

दी (16) 

    और उनको दीन की खुली हुई दलीलें इनायत की तो उन लोगों ने इल्म आ 

चकुने के बाद बस आपस की ज़िद में एक दसूरे से एख़्तेलाफ़ ककया कक ये लोग 

जजन बातों से एख़्तलेाफ़ कर रहें हैं क़यामत के ददन तुम्हारा परवरददगार उनमें 

फैसला कर देगा (17) 

    कफर (ऐ रसलू) हमन ेतुमको दीन के खुले रास्त ेपर क़ायम ककया है तो 

इसी (रास्ते) पर चले जाओ और नादानों की ख़्वादहशो की परैवी न करो (18) 

    ये लोग खुदा के सामन ेतुम्हारे कुि भी काम न आएूँगे और ़िाललम लोग 

एक दसूरे के मददगार हैं और खुदा तो परहे़िगारों का मददगार है (19) 

    ये (क़़ु़ु रान) लोगों (की) दहदायत के ललए दलीलो का मजमआू है और बातें 

करन ेवाल ेलोगों के ललए (अ़िसरतापा) दहदायत व रहमत है (20) 

    जो लोग बरुा काम ककया करत ेहैं क्या वह ये समझत ेहैं कक हम उनको 

उन लोगों के बराबर कर देंगे जो ईमान लाए और अच्िे अच्िे काम भी करत ेरहे 

और उन सब का जीना मरना एक सा होगा ये लोग (क्या) बरेु हुक्म लगात ेहैं 

(21) 
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    और खुदा ने सारे आसमान व ़िमीन को दहकमत व मसलेहत से पदैा 

ककया और ताकक हर शख़्स को उसके ककये का बदला ददया जाए और उन पर 

(ककसी तरह का) ़ि़ु़ुल्म नहीीं ककया जाएगा (22) 

    भला तुमने उस शख़्स को भी देखा है जजसन ेअपनी नफलसयानी खवादहषों 

को माबदू बना रखा है और (उसकी हालत) समझ बझू कर खदुा ने उसे गुमराही 

में िोड ददया है और उसके कान और ददल पर अलामत मकु़रचर कर दी है (कक ये 

ईमान न लाएगा) और उसकी आूँख पर पदाच डाल ददया है कफर खुदा के बाद उसकी 

दहदायत कौन कर सकता है तो क्या तुम लोग (इतना भी) ग़ौर नहीीं करत े(23) 

    और वह लोग कहते हैं कक हमारी ज़िन्दगी तो बस दनुनया ही की है (यहीीं) 

मरते हैं और (यहीीं) जीते हैं और हमको बस ़िमाना ही (जजलाता) मारता है और 

उनको इसकी कुि खबर तो है नहीीं ये लोग तो बस अटकल की बातें करत ेहैं (24) 

    और जब उनके सामन ेहमारी खुली खुली आयतें पढी जाती हैं तो उनकी 

कट हुज्जती बस यही होती है कक वह कहते हैं कक अगर तुम सच्च ेहो तो हमारे 

बाप दादाओीं को (जजला कर) ले तो आओ (25) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक खुदा ही तुमको ज़िन्दा (पदैा) करता है और वही 

तुमको मारता है कफर वही तुमको क़यामत के ददन जजस (के होन)े में ककसी तरह 

का शक नहीीं जमा करेगा मगर अक्सर लोग नहीीं जानत े(26) 
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    और सारे आसमान व ़िमीन की बादशाहत खास खुदा की है और जजस 

रो़ि क़यामत बरपा होगी उस रो़ि एहले बानतल बड ेघाटे में रहेंगे (27) 

    और (ऐ रसलू) तुम हर उम्मत को देखोगे कक (फैसले की मनु्तज़िर अदब 

से) घटूनों के बल बठैी होगी और हर उम्मत अपने नामाए आमाल की तरफ बलुाइ 

जाएगी जो कुि तुम लोग करत ेथे आज तुमको उसका बदला ददया जाएगा (28) 

    ये हमारी ककताब (जजसमें आमाल ललखे हैं) तुम्हारे मकु़ाबले में ठीक ठीक 

बोल रही है जो कुि भी तुम करत ेथे हम ललखवाते जात ेथे (29) 

    ग़ऱि जजन लोगों ने ईमान कु़बलू ककया और अच्िे (अच्िे) काम ककये तो 

उनको उनका परवरददगार अपनी रहमत (से बदहश्त) में दाखखल करेगा यही तो 

सरीही कामयाबी है (30) 

    और जजन्होंन े कुफ्र एख़्तेयार ककया (उनसे कहा जाएगा) तो क्या तुम्हारे 

सामन ेहमारी आयतें नहीीं पढी जाती थीीं (़िरूर) तो तुमने तकब्बरु ककया और तुम 

लोग तो गुनेहगार हो गए (31) 

    और जब (तुम से) कहा जाता था कक खुदा का वायदा सच्चा है और 

क़यामत (के आन)े में कुि शबुहा नहीीं तो तुम कहते थे कक हम नहीीं जानत ेकक 

क़यामत क्या ची़ि है हम तो बस (उसे) एक ख़्याली बात समझत ेहैं और हम तो 

(उसका) यक़ीन नहीीं रखत े(32) 
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    और उनके करतूतों की बरुाईयाूँ उस पर ़िादहर हो जाएूँगी और जजस 

(अ़िाब) की ये हूँसी उडाया करत ेथे उन्हें (हर तरफ से) घेर लेगा (33) 

    और (उनसे) कहा जाएगा कक जजस तरह तुमने उस ददन के आन ेको भलुा 

ददया था उसी तरह आज हम तुमको अपनी रहमत से अमदन भलुा देंगे और 

तुम्हारा दठकाना दो़िख है और कोई तुम्हारा मददगार नहीीं (34) 

    ये इस सबब से कक तुम लोगों ने खदुा की आयतों को हूँसी ठठा बना रखा 

था और दनुयावी ज़िन्दगी ने तुमको धोखे में डाल ददया था ग़ऱि ये लोग न तो 

आज दनुनया से ननकाले जाएूँगे और न उनको इसका मौका ददया जाएगा कक (तौबा 

करके खुदा को) रा़िी कर ले (35) 

    पस सब तारीफ खुदा ही के ललए स़िावार है जो सारे आसमान का माललक 

और ़िमीन का माललक (ग़ऱि) सारे जहॉन का माललक है (36) 

    और सारे आसमान व ़िमीन में उसके ललए बडाई है और वही (सब पर) 

ग़ाललब दहकमत वाला है (37) 

  

46 सूरए अहकाफ़    
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सरूए अहक़ाफ़ ‘‘कुल अराएैतुम इनकाना, फ़सबबर कमा सब्र व वसीयतल इन्साना 

तीन आयतों के लसवा मक्का में नाज़िल हुआ और इस की पैंतीस (35) आयतें हैं 

और चार रूकूउ हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    हा मीम (1) 

    ये ककताब ग़ाललब (व) हकीम खुदा की तरफ से नाज़िल हुयी है (2) 

    हमन ेतो सारे आसमान व ़िमीन और जो कुि इन दोनों के दरलमयान है 

दहकमत ही से एक खास वक़्त तक के ललए ही पदैा ककया है और कुफ़्फ़ार जजन 

ची़िों से डराए जात ेहैं उन से मुूँह फेर लेते हैं (3) 

    (ऐ रसलू) तुम पिूो कक खुदा को िोड कर जजनकी तुम इबादत करत ेहो 

क्या तुमने उनको देखा है मझु ेभी तो ददखाओ कक उन लोगों ने ़िमीन में क्या 

ची़ेि पदैा की हैं या आसमानों (के बनान)े में उनकी लशरकत है तो अगर तुम सच्च े

हो तो उससे पहले की कोई ककताब (या अगलों के) इल्म का बकक़या हो तो मेरे 

सामन ेपेश करो (4) 

    और उस शख़्स से बढ कर कौन गमुराह हो सकता है जो खुदा के लसवा 

ऐसे शख़्स को पकुारे जो उसे क़यामत तक जवाब ही न दे और उनको उनके 

पकुारने की खबरें तक न हों (5) 
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    और जब लोग (क़यामत) में जमा ककये जाएगें तो वह (माबदू) उनके 

दशुमन हो जाएींगे और उनकी परसनतश से इन्कार करेंगे (6) 

    और जब हमारी खुली खुली आयतें उनके सामन ेपढी जाती हैं तो जो लोग 

काकफर हैं हक़ के बारे में जब उनके पास आ चकुा तो कहते हैं ये तो सरीही जाद ू

है (7) 

    क्या ये कहत ेहैं कक इसन ेइसको खदु गढ ललया है तो (ऐ रसलू) तुम कह 

दो कक अगर मैं इसको (अपने जी से) गढ लेता तो तुम खुदा के सामन ेमेरे कु्िु 

भी काम न आओग ेजो जो बातें तुम लोग उसके बारे में करते रहत ेहो वह खूब 

जानता है मेरे और तुम्हारे दरलमयान वही गवाही को काफ़ी है और वही बडा 

बख़्शने वाला है मेहरबान है (8) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मैं कोई नया रसलू तो आया नहीीं हूूँ और मैं 

कुि नहीीं जानता कक आइन्दा मेरे साथ क्या ककया जाएगा और न (ये कक) तुम्हारे 

साथ क्या ककया जाएगा मैं तो बस उसी का पाबन्द हूूँ जो मेरे पास वही आयी है 

और मैं तो बस एलाननया डरान ेवाला हूूँ (9) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक भला देखो तो कक अगर ये (क़़ु़ु रान) खुदा की 

तरफ से हो और तमु उससे इन्कार कर बठेै हालॉकक (बनी इसराईल में से) एक 

गवाह उसके लमसल की गवाही भी दे चकुा और ईमान भी ले आया और तुमने 
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सरकशी की (तो तुम्हारे ़िाललम होन ेमें क्या शक है) बेशक खदुा ़िाललम लोगों को 

मजऩ्िल मक़सदू तक नहीीं पहुूँचाता (10) 

    और काकफर लोग मोलमनों के बारे में कहत ेहैं कक अगर ये (दीन) बेहतर 

होता तो ये लोग उसकी तरफ हमसे पहले न दौड पडत ेऔर जब कु़रान के ़िररए 

से उनकी दहदायत न हुयी तो अब भी कहेंगे ये तो एक क़दीमी झठू है (11) 

    और इसके क़ब्ल मसूा की ककताब पशेवा और (सरासर) रहमत थी और ये 

(कु़रान) वह ककताब है जो अरबी ़िबान में (उसकी) तसदीक़ करती है ताकक (इसके 

़िररए से) ़िाललमों को डराए और नकेी कारों के ललए (अ़िसरतापा) खुशखबरी है 

(12) 

    बेशक जजन लोगों ने कहा कक हमारा परवरददगार खुदा है कफर वह इस पर 

क़ायम रहे तो (क़यामत में) उनको न कुि खौफ़ होगा और न वह ग़मग़ीन होंगे 

(13) 

    यही तो अहले जन्नत हैं कक हमेशा उसमें रहेंगे (ये) उसका लसला है जो ये 

लोग (दनुनया में) ककया करते थे (14) 

    और हमन ेइन्सान को अपने माूँ बाप के साथ भलाई करन ेका हुक्म ददया 

(क्यों कक) उसकी माूँ ने रींज ही की हालत में उसको पेट में रखा और रींज ही से 

उसको जना और उसका पेट में रहना और उसको दधू बढाई के तीस महीन े हुए 

यहाूँ तक कक जब अपनी परूी जवानी को पहुूँचता और चालीस बरस (के लसन) को 



857 
 

पहुूँचता है तो (खुदा से) अ़िच करता है परवरददगार तो मझु ेतौफ़ीक़ अता फरमा कक 

तूने जो एहसानात मझु पर और मेरे वालदैन पर ककये हैं मैं उन एहसानों का 

शकुक्रया अदा करूूँ  और ये (भी तौफीक दे) कक मैं ऐसा नेक काम करूूँ  जजसे त ू

पसन्द करे और मेरे ललए मेरी औलाद में सलुाह व तक़वा पदैा करे तरेी तरफ रूज ू

करता हूूँ और मैं यक़ीनन फरमाबरदारो में हूूँ (15) 

    यही वह लोग हैं जजनके नके अमल हम कु़बलू फरमाएूँगे और बदहश्त (के 

जान)े वालों में उनके गुनाहों से दरग़़ुिर करेंगे (ये वह) सच्चा वायदा है जो उन से 

ककया जाता था (16) 

    और जजसन ेअपने माूँ बाप से कहा कक तुम्हारा बरुा हो, क्या तुम मझु े

धमकी देते हो कक मैं दोबारा (कब्र से) ननकाला जाऊूँ गा हालॉकक बहुत से लोग 

मझुसे पहले ग़ुिर चकेु (और कोई ज़िन्दा न हुआ) और दोनों फ़ररयाद कर रहे थे 

कक तुझ पर वाए हो ईमान ले आ खुदा का वायदा ़िरूर सच्चा है तो वह बोल उठा 

कक ये तो बस अगले लोगों के अफ़सान ेहैं (17) 

    ये वही लोग हैं कक जजन्नात और आदलमयों की (दसूरी) उम्मतें जो उनसे 

पहले ग़ुिर चकुी हैं उन ही के शमुलू में उन पर भी अ़िाब का वायदा मसु्तहक़ हो 

चकुा है ये लोग बेशक घाटा उठान ेवाले थे (18) 
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    और लोगों ने जसेै काम ककये होंगे उसी के मतुाबबक सबके दजे होंगे और 

ये इसललए कक खुदा उनके आमाल का उनको परूा परूा बदला दे और उन पर कुि 

भी ़िुल्म न ककया जाएीं (19) 

    और जजस ददन कुफ्फार जहन्नमु के सामन ेलाएूँ जाएूँगे (तो उनसे कहा 

जाएगा कक) तुमने अपनी दनुनया की ज़िन्दगी में अपने म़ेि उडा चकेु और उसमें 

खूब चनै कर चकेु तो आज तुम पर ज़िल्लत का अ़िाब ककया जाएगा इसललए कक 

तुम अपनी ़िमीन में अकडा करत े थे और इसललए कक तुम बदकाररयाीं करत े थे 

(20) 

    और (ऐ रसलू) तुम आद को भाई (हूद) को याद करो जब उन्होंन ेअपनी 

क़ौम को (सऱिमीन) अहक़ाफ में डराया और उनके पहले और उनके बाद भी बहुत 

से डरान ेवाले पगै़म्बर गु़िर चकेु थे (और हूद ने अपनी क़ौम से कहा) कक खुदा के 

लसवा ककसी की इबादत न करो क्योंकक तुम्हारे बारे में एक बड े सख़्त ददन के 

अ़िाब से डरता हूूँ (21) 

    वह बोल ेक्या तमु हमारे पास इसललए आए हो कक हमको हमारे माबदूों से 

फेर दो तो अगर तमु सच्च ेहो तो जजस अ़िाब की तुम हमें धमकी देत े हो ले 

आओ (22) 
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    हूद ने कहा (इसका) इल्म तो बस खुदा के पास है और (मैं जो एहकाम 

देकर भेजा गया हूूँ) वह तुम्हें पहुूँचाए देता हूूँ मगर मैं तुमको देखता हूूँ कक तुम 

जादहल लोग हो (23) 

    तो जब उन लोगों ने इस (अ़िाब) को देखा कक वबाल की तरह उनके 

मदैानों की तरफ उम्डा आ रहा है तो कहन ेलगे ये तो बादल है जो हम पर बरस 

कर रहेगा (नहीीं) बजल्क ये वह (अ़िाब) जजसकी तुम जल्दी मचा रहे थे (ये) वह 

आूँधी है जजसमें ददचनाक (अ़िाब) है (24) 

    जो अपने परवरददगार के हुक्म से हर ची़ि को तबाह व बरबाद कर देगी 

तो वह ऐसे (तबाह) हुए कक उनके घरों के लसवा कुि ऩिर ही नहीीं आता था हम 

गुनाहगारों की यूूँ ही स़िा ककया करते हैं (25) 

    और हमन े उनको ऐसे कामों में मक़दरू ददये थे जजनमें तुम्हें (कुि भी) 

मक़दरू नहीीं ददया और उन्हें कान और आूँख और ददल (सब कुि ददए थे) तो चूूँकक 

वह लोग खुदा की आयतों से इन्कार करन ेलगे तो न उनके कान ही कुि काम 

आए और न उनकी आूँखें और न उनके ददल और जजस (अ़िाब) की ये लोग हूँसी 

उडाया करत ेथे उसन ेउनको हर तरफ से घेर ललया (26) 

    और (ऐ अहले मक्का) हमन ेतुम्हारे इदच गगदच की बजस्तयों को हलाक कर 

मारा और (अपनी कु़दरत की) बहुत सी ननशाननयाूँ तरह तरह से ददखा दी ताकक ये 

लोग बा़ि आएूँ (मगर कौन सनुता है) (27) 
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    तो खुदा के लसवा जजन को उन लोगों ने तक़रुचब (खुदा) के ललए माबदू बना 

रखा था उन्होंन े (अ़िाब के वक़्त) उनकी क्यों न मदद की बजल्क वह तो उनसे 

ग़ायब हो गये और उनके झठू और उनकी (इफ़तेरा) परदाज़ियों की ये हक़ीक़त थी 

(28) 

    और जब हमन ेजजनों में से कई शख़्सों को तुम्हारी तरफ मतुावज्जे ककया 

कक वह ददल लगाकर क़़ु़ु रान सनुें तो जब उनके पास हाज़िर हुए तो एक दसुरे से 

कहने लगे खामोश बठेै (सनुते) रहो कफर जब (पढना) तमाम हुआ तो अपनी क़ौम 

की तरफ़ वापस गए (29) 

    कक (उनको अ़िाब से) डराएीं तो उन से कहना शरुू ककया कक ऐ भाइयों हम 

एक ककताब सनु आए हैं जो मसूा के बाद नाज़िल हुयी है (और) जो ककताबें, पहले 

(नाज़िल हुयीीं) हैं उनकी तसदीक़ करती हैं सच्च े(दीन) और सीधी राह की दहदायत 

करती हैं (30) 

    ऐ हमारी क़ौम खुदा की तरफ बलुाने वाल ेकी बात मानों और खुदा पर 

ईमान लाओ वह तुम्हारे गुनाह बख़्श देगा और (क़यामत) में तुम्हें ददचनाक अ़िाब 

से पनाह में रखेगा (31) 

    और जजसन ेखुदा की तरफ बलुाने वाले की बात न मानी तो (याद रहे कक) 

वह (खुदा को रूए) ़िमीन में आजज़ि नहीीं कर सकता और न उस के लसवा कोई 

सरपरस्त होगा यही लोग गुमराही में हैं (32) 
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    क्या इन लोगों ने ये ग़ौर नहीीं ककया कक जजस खुदा ने सारे आसमान और 

़िमीन को पदैा ककया और उनके पदैा करन ेसे ़िरा भी थका नहीीं वह इस बात पर 

क़ाददर है कक मदुो को ज़िन्दा करेगा हाूँ (़िरूर) वह हर ची़ि पर क़ाददर है (33) 

    जजस ददन कुफ़्फ़ार (जहन्नमु की) आग के सामन ेपेश ककए जाएूँगे (तो उन 

से पिूा जाएगा) क्या अब भी ये बरहक़ नहीीं है वह लोग कहेंगे अपने परवरददगार 

की क़सम हाूँ (हक़ है) खुदा फ़रमाएगा तो लो अब अपने इन्कार व कुफ्र के बदले 

अ़िाब के म़ेि चखो (34) 

    तो (ऐ रसलू) पगै़म्बरों में से जजस तरह अव्वललु अज़्म (आली दहम्मत), 

सब्र करत ेरहे तुम भी सब्र करो और उनके ललए (अ़िाब) की ता़िील की ख़्वादहश 

न करो जजस ददन यह लोग उस कयामत को देखेंगे जजसको उनसे वायदा ककया 

जाता है तो (उनको मालमू होगा कक) गोया ये लोग (दनुनया में) बहुत रहे होगें तो 

सारे ददन में से एक घडी भर तो बस वही लोग हलाक होंगे जो बदकार थे (35) 

  

47 सूरए मोहबमद  

 

सरूए मोहम्मद क़ाअजय्यम लमन क़रयानतन के लसवा मदीना में नाज़िल हुआ 

(और) इसमे (38) अडतीस आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  



862 
 

 

    जजन लोगों ने कुफ्ऱ एख़्तेयार ककया और (लोगों को) खुदा के रास्त ेसे रोका 

खुदा ने उनके आमाल अकारत कर ददए (1) 

    और जजन लोगों ने ईमान क़़ु़ु बलू ककया और अच्िे (अच्िे) काम ककए और 

जो (ककताब) मोहम्मद पर उनके परवरददगार की तरफ से नाज़िल हुयी है और वह 

बरहक़ है उस पर ईमान लाए तो खुदा ने उनके गुनाह उनसे दरू कर ददए और 

उनकी हालत सींवार दी (2) 

    ये इस वजह से कक काकफरों ने झठूी बात की परैवी की और ईमान वालों ने 

अपने परवरददगार का सच्चा दीन एख़्तेयार ककया यूूँ खुदा लोगों के समझान े के 

ललए लमसालें बयान करता है (3) 

    तो जब तुम काकफरों से लभडो तो (उनकी) गदचनें मारो यहाूँ तक कक जब 

तुम उन्हें ़िख़्मों से चरू कर डालो तो उनकी मतुकें  कस लो कफर उसके बाद या तो 

एहसान रख (कर िोड दे) या मआुवे़िा लेकर, यहाूँ तक कक (दशुमन) लडाई के 

हगथयार रख दे तो (याद रखो) अगर खुदा चाहता तो (और तरह) उनसे बदला लेता 

मगर उसन ेचाहा कक तुम्हारी आ़िमाइश एक दसूरे से (लडवा कर) करे और जो 

लोग खुदा की राह में शहीद ककये गए उनकी कारगु़िाररयों को खुदा हरगग़ि 

अकारत न करेगा (4)  

    उन्हें अनक़रीब मींज़िले मक़सदू तक पहुूँचाएगा (5)  
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    और उनकी हालत सवार देगा और उनको उस बदहश्त में दाखखल करेगा 

जजसका उन्हें (पहले से) शनेासा कर रखा है (6)  

    ऐ ईमानदारों अगर तुम खुदा (के दीन) की मदद करोगे तो वह भी तुम्हारी 

मदद करेगा और तुम्हें साबबत क़दम रखेगा (7)  

    और जो लोग काकफ़र हैं उनके ललए तो डगमगाहट है और खुदा (उनके) 

आमाल बरबाद कर देगा (8) 

    ये इसललए कक खुदा ने जो ची़ि नाज़िल फ़रमायी उसे उन्होने (नापसन्द 

ककया) तो खुदा ने उनकी कारस्ताननयों को अकारत कर ददया (9)  

    तो क्या ये लोग रूए ़िमीन पर चले कफरे नहीीं तो देखत ेजो लोग उनसे 

पहले थे उनका अन्जाम क्या (खराब) हुआ कक खुदा ने उन पर तबाही डाल दी 

और इसी तरह (उन) काकफरों को भी (स़िा लमलेगी) (10) 

    ये इस वजह से कक ईमानदारों का खुदा सरपरस्त है और काकफरों का 

हरगग़ि कोई सरपरस्त नहीीं (11) 

    खुदा उन लोगों को जो ईमान लाए और अच्िे (अच्िे) काम करते रहे ़िरूर 

बदहश्त के उन बाग़ों में जा पहुूँचाएगा जजनके नीच ेनहरें जारी हैं और जो काकफ़र हैं 

वह (दनुनया में) चनै करत े हैं और इस तरह (बेकफक्री से खात े (पीते) हैं जैसे 

चारपाए खाते पीत ेहैं और आखखर) उनका दठकाना जहन्नमु है (12)  
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    और जजस बस्ती से तुम लोगों ने ननकाल ददया उससे ़िोर में कहीीं बढ चढ 

के बहुत सी बजस्तयाूँ थीीं जजनको हमन े तबाह बबाचद कर ददया तो उनका कोई 

मददगार भी न हुआ (13)  

    क्या जो शख़्स अपने परवरददगार की तरफ से रौशन दलील पर हो उस 

शख़्स के बराबर हो सकता है जजसकी बदकाररयाूँ उसे भली कर ददखायीीं गयीीं हों 

वह अपनी नफ़लसयानी खादहशो पर चलत ेहैं (14)  

    जजस बदहश्त का परहे़िगारों से वायदा ककया जाता है उसकी लसफत ये है 

कक उसमें पानी की नहरें जजनमें ़िरा ब ूनहीीं और दधू की नहरें हैं जजनका म़िा 

तक नहीीं बदला और शराब की नहरें हैं जो पीने वालों के ललए (सरासर) लज़़्ित है 

और साफ़ शफ़्फ़ाफ़ शहद की नहरें हैं और वहाूँ उनके ललए हर ककस्म के मेव ेहैं 

और उनके परवरददगार की तरफ से बजशशश है (भला ये लोग) उनके बराबर हो 

सकते हैं जो हमेशा दो़िख में रहेंगे और उनको खौलता हुआ पानी वपलाया जाएगा 

तो वह आूँतों के टुकड ेटुकड ेकर डालगेा (15) 

    और (ऐ रसलू) उनमें से बा़ि ऐसे भी हैं जो तुम्हारी तरफ कान लगाए रहत े

हैं यहाूँ तक कक सब सनुा कर जब तुम्हारे पास से ननकलत ेहैं तो जजन लोगों को 

इल्म (कु ़ु़रान) ददया गया है उनसे कहत ेहैं (क्यों भई) अभी उस शख़्स ने क्या कहा 

था ये वही लोग हैं जजनके ददलों पर खुदा ने (कुफ्ऱ की) अलामत मकु़रचर कर दी है 

और ये अपनी नफलसयानी खादहशो पर चल रहे हैं (16)  



865 
 

    और जो लोग दहदायत याफ़ता हैं उनको खुदा (कु़रान के ़िररए से) म़िीद 

दहदायत करता है और उनको परहे़िगारी अता फरमाता है (17) 

    तो क्या ये लोग बस क़यामत ही के मनुतज़िर हैं कक उन पर एक बारगी 

आ जाए तो उसकी ननशाननयाूँ आ चकुी हैं तो जजस वक़्त क़यामत उन (के सर) 

पर आ पहुूँचगेी कफर उन्हें नसीहत कहाूँ मफुीद हो सकती है (18) 

    तो कफर समझ लो कक खुदा के लसवा कोई माबदू नहीीं और (हम से) अपने 

और ईमानदार मदों और ईमानदार औरतों के गुनाहों की माफ़ी माींगते रहो और 

खुदा तुम्हारे चलने कफरन ेऔर ठहरन ेसे (खूब) वाकक़फ़ है (19)  

    और मोलमनीन कहत ेहैं कक (जेहाद के बारे में) कोई सरूा क्यों नहीीं नाज़िल 

होता लेककन जब कोई साफ़ सरीही मायनों का सरूा नाज़िल हुआ और उसमें जेहाद 

का बयान हो तो जजन लोगों के ददल में (नेफ़ाक़) का म़िच है तमु उनको देखोगे कक 

तुम्हारी तरफ़ इस तरह देखते हैं जैसे ककसी पर मौत की बहेोशी (िायी) हो (कक 

उसकी आूँखें पथरा जाएीं) तो उन पर वाए हो (20) 

    (उनके ललए अच्िा काम तो) फरमाबरदारी और पसन्दीदा बात है कफर जब 

लडाई ठन जाए तो अगर ये लोग खुदा से सच्च ेरहें तो उनके हक़ में बहुत बेहतर 

है (21)  
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    (मनुाकफ़क़ों) क्या तुमसे कुि दरू है कक अगर तुम हाकक़म बनो तो रूए 

़िमीन में फसाद फैलाने और अपने ररतते नातों को तोडने लगो ये वही लोग हैं 

जजन पर खुदा ने लानत की है (22)  

    और (गोया खुद उसन)े उन (के कानों) को बहरा और आूँखों को अूँधा कर 

ददया है (23)  

    तो क्या लोग क़़ु़ु रान में (़िरा भी) ग़ौर नहीीं करत ेया (उनके) ददलों पर ताले 

लगे हुए हैं (24) 

    बेशक जो लोग राहे दहदायत साफ़ साफ़ मालमू होन े के बाद उलटे पाूँव 

(कुफ्ऱ की तरफ) कफर गये शतैान ने उन्हें (बतु ेदेकर) ढील दे रखी है और उनकी 

(तमन्नाओीं) की रजस्सयाूँ दरा़ि कर दी हैं (25) 

    यह इसललए जो लोग खुदा की नाज़िल की हुई (ककताब) से बे़िार हैं ये 

उनसे कहत े हैं कक बा़ि कामों में हम तुम्हारी ही बात मानेंगे और खुदा उनके 

पोशीदा मशवरों से वाकक़फ है (26) 

    तो जब फररश्त ेउनकी जान ननकालेंगे उस वक़्त उनका क्या हाल होगा कक 

उनके चहेरों पर और उनकी पतुत पर मारत ेजाएूँगे (27) 

    ये इस सबब से कक जजस ची़िों से खदुा नाखुश है उसकी तो ये लोग परैवी 

करत े हैं और जजसमें खुदा की खुशी है उससे बे़िार हैं तो खुदा ने भी उनकी 

कारस्ताननयों को अकारत कर ददया (28) 
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    क्या वह लोग जजनके ददलों में (नफे़ाक़ का) म़िच है ये ख़्याल करत ेहैं कक 

खुदा ददल के कीनों को भी न ़िादहर करेगा (29) 

    तो हम चाहत ेतो हम तुम्हें इन लोगों को ददखा देत ेतो तमु उनकी पेशानी 

ही से उनको पहचान लेत े अगर तुम उन्हें उनके अन्दा़ेि गुफ़्तग ू ही से ़िरूर 

पहचान लोगे और खदुा तो तुम्हारे आमाल से वाकक़फ है (30) 

    और हम तुम लोगों को ़िरूर आ़िमाएूँगे ताकक तुममें जो लोग जेहाद करन े

वाल ेऔर (तकलीफ़) झलेन े वाल े हैं उनको देख लें और तुम्हारे हालात जाूँच लें 

(31) 

    बेशक जजन लोगों पर (दीन की) सीधी राह साफ़ ़िादहर हो गयी उसके बाद 

इन्कार कर बठेै और (लोगों को) खुदा की राह से रोका और पगै़म्बर की मखुालेफ़त 

की तो खुदा का कुि भी नहीीं बबगाड सकें गे और वह उनका सब ककया कराया 

अक़ारत कर देगा (32) 

    ऐ ईमानदारों खदुा का हुक्म मानों और रसलू की फरमाूँबरदारी करो और 

अपने आमाल को ़िाया न करो (33) 

    बेशक जो लोग काकफ़र हो गए और लोगों को खुदा की राह से रोका, कफर 

काकफर ही मर गए तो खुदा उनको हरगग़ि नहीीं बख़्षगेा तो तुम दहम्मत न हारो 

(34) 
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    और (दशुमनों को) सलुह की दावत न दो तुम ग़ाललब हो ही और खुदा तो 

तुम्हारे साथ है और हरगग़ि तुम्हारे आमाल (के सवाब को कम न करेगा) (35) 

    दनुनयावी ज़िन्दगी तो बस खेल तमाशा है और अगर तुम (खुदा पर) ईमान 

रखोगे और परहे़िगारी करोगे तो वह तमुको तुम्हारे अज्र इनायत फरमाएगा और 

तुमसे तुम्हारे माल नहीीं तलब करेगा (36) 

    और अगर वह तुमसे माल तलब करे और तुमसे गचमट कर माूँगे भी तो 

तुम (़िरूर) बखु़्ल करने लगो (37) 

    और खुदा तो तमु्हारे कीन ेको ़िरूर ़िादहर करके रहेगा देखो तुम लोग वही 

तो हो कक खुदा की राह में खचच के ललए बलुाए जात ेहो तो बा़ि तुम में ऐसे भी हैं 

जो बखु़्ल करत े हैं और (याद रहे कक) जो बखु़्ल करता है तो खुद अपने ही से 

बखु़्ल करता है और खुदा तो बनेनया़ि है और तुम (उसके) मोहताज हो और अगर 

तुम (ख ्् ु् ादा के हुक्म से) मुूँह फेरोगे तो खुदा (तुम्हारे लसवा) दसूरों बदल देगा 

और वह तुम्हारे ऐसे (बखील) न होंगे (38) 

  

48 सूरए फ़तेह  

 

सरूए फ़तेह मदीना में नाज़िल हुआ और उसकी उनतीस (29) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहमवाला है  
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    (ऐ रसलू) ये हुबदैदया की सलुह नहीीं बजल्क हमन ेहक़ीक़तन तुमको खुल्लम 

खुल्ला फतेह अता की (1) 

    ताकक खुदा तमु्हारी उम्मत के अगले और वपिले गुनाह माफ़ कर दे और 

तुम पर अपनी नेअमत परूी करे और तुम्हें सीधी राह पर साबबत क़दम रखे (2) 

    और खुदा तुम्हारी ़िबरदस्त मदद करे (3) 

    वह (वही) खुदा तो है जजसन े मोलमनीन के ददलों में तसल्ली नाज़िल 

फरमाई ताकक अपने (पहले) ईमान के साथ और ईमान को बढाएूँ और सारे 

आसमान व ़िमीन के लशकर तो खुदा ही के हैं और खुदा बडा वाकक़फकार हकीम 

है (4) 

    ताकक मोलमन मदच और मोलमना औरतों को (बदहश्त) के बाग़ों में जा पहुूँचाए 

जजनके नीच ेनहरें जारी हैं और ये वहाूँ हमेशा रहेंगे और उनके गुनाहों को उनसे दरू 

कर दे और ये खुदा के ऩिदीक बडी कामयाबी है (5) 

    और मनुाकफक़ मदच और मनुाकफ़क़ औरतों और मशुररक मदच और मशुररक 

औरतों पर जो खुदा के हक़ में बरेु बरेु ख़्याल रखते हैं अ़िाब नाज़िल करे उन पर 

(मसुीबत की) बडी गददचश है (और खुदा) उन पर ग़़िबनाक है और उसन ेउस पर 

लानत की है और उनके ललए जहन्नमु को तैयार कर रखा है और वह (क्या) बरुी 

जगह है (6) 
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    और सारे आसमान व ़िमीन के लतकर खुदा ही के हैं और खुदा तो बडा 

वाकक़फ़कार (और) ग़ाललब है (7) 

    (ऐ रसलू) हमन ेतुमको (तमाम आलम का) गवाह और खुशखबरी देन ेवाला 

और धमकी देन ेवाला (पगै़म्बर बनाकर) भेजा (8) 

    ताकक (मसुलमानों) तुम लोग खुदा और उसके रसलू पर ईमान लाओ और 

उसकी मदद करो और उसको ब़ुि़ु़गुच समझो और सबुह और शाम उसी की तस्बीह 

करो (9)  

    बेशक जो लोग तुमसे बयैत करत ेहैं वह खुदा ही से बयैत करते हैं खुदा की 

कू़वत (कुदरत तो बस सबकी कूवत पर) ग़ाललब है तो जो अहद को तोडगेा तो 

अपने अपने नकु़सान के ललए अहद तोडता है और जजसन ेउस बात को जजसका 

उसन ेखुदा से अहद ककया है परूा ककया तो उसको अनक़रीब ही अजे्र अ़िीम अता 

फ़रमाएगा (10) 

    जो गींवार देहाती (हुदैबबया से) पीिे रह गए अब वह तुमसे कहेंगे कक हमको 

हमारे माल और लडके वालों ने रोक रखा तो आप हमारे वास्त े(खुदा से) मग़कफरत 

की दआु माूँगें ये लोग अपनी ़िबान से ऐसी बातें कहत ेहैं जो उनके ददल में नहीीं 

(ऐ रसलू) तुम कह दो कक अगर खुदा तमु लोगों को नकु़सान पहुूँचाना चाहे या 

तुम्हें फायदा पहुूँचाने का इरादा करे तो खुदा के मकु़ाबले में तुम्हारे ललए ककसका 

बस चल सकता है बजल्क जो कुि तुम करते हो खुदा उससे खूब वाकक़फ है (11)  
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    (ये फ़क़त तुम्हारे हीले हैं) बात ये है कक तुम ये समझ ेबठेै थे कक रसलू 

और मोलमनीन हरगग़ि कभी अपने लडके वालों में पलट कर आन ेही के नहीीं (और 

सब मार डाल ेजाएूँगे) और यही बात तुम्हारे ददलों में भी खप गयी थी और इसी 

वजह से, तुम तरह तरह की बदगुमाननयाूँ करन े लगे थे और (आखखरकार) तुम 

लोग आप बरबाद हुए (12)  

    और जो शख़्स खुदा और उसके रसलू पर ईमान न लाए तो हमन े (ऐसे) 

काकफ़रों के ललए जहन्नमु की आग तैयार कर रखी है (13)  

    और सारे आसमान व ़िमीन की बादशाहत खुदा ही की है जजसे चाहे बख़्श 

दे और जजसे चाहे स़िा दे और खुदा तो बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (14)  

    (मसुलमानों) अब जो तुम (खैबर की) ग़नीमतों के लेन ेको जान ेलगोगे तो 

जो लोग (हुदैबबया से) पीिे रह गये थे तुम से कहेंगे कक हमें भी अपने साथ चलने 

दो ये चाहत ेहैं कक खुदा के क़ौल को बदल दें तुम (साफ) कह दो कक तुम हरगग़ि 

हमारे साथ नहीीं चलने पाओगे खुदा ने पहले ही से ऐसा फ़रमा ददया है तो ये लोग 

कहेंगे कक तुम लोग तो हमसे हसद रखते हो (खुदा ऐसा क्या कहेगा) बात ये है कक 

ये लोग बहुत ही कम समझत ेहैं (15) 

    कक जो गवॉर पीिे रह गए थे उनसे कह दो कक अनक़रीब ही तुम सख़्त 

जींगज ूक़ौम के (साथ लडने के ललए) बलुाए जाओगे कक तुम (या तो) उनसे लडत े

ही रहोगे या मसुलमान ही हो जाएूँगे पस अगर तुम (खुदा का) हुक्म मानोगे तो 
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खुदा तुमको अच्िा बदला देगा और अगर तुमने जजस तरह पहली दफा सरताबी 

की थी अब भी सरताबी करोगे तो वह तुमको ददचनाक अ़िाब की स़िा देगा (16) 

    (जेहाद से पीिे रह जान ेका) न तो अन्ध ेही पर कुि गुनाह है और न 

लूँगड ेपर गुनाह है और न बीमार पर गुनाह है और जो शख़्स खुदा और उसके 

रसलू का हुक्म मानगेा तो वह उसको (बदहश्त के) उन सदाबहार बाग़ों में दाखखल 

करेगा जजनके नीच ेनहरें जारी होंगी और जो सरताबी करेगा वह उसको ददचनाक 

अ़िाब की स़िा देगा (17) 

    जजस वक़्त मोलमनीन तुमसे दरख़्त के नीच े(लडने मरन)े की बयैत कर रहे 

थे तो खुदा उनसे इस (बात पर) ़िरूर खशु हुआ ग़ऱि जो कुि उनके ददलों में था 

खुदा ने उसे देख ललया कफर उन पर तस्सली नाज़िल फरमाई और उन्हें उसके 

एव़ि में बहुत जल्द फ़तेह इनायत की (18) 

    और (इसके अलावा) बहुत सी ग़नीमतें (भी) जो उन्होन ेहालसल की (अता 

फरमाई) और खुदा तो ग़ाललब (और) दहकमत वाला है (19) 

    खुदा ने तुमसे बहुत सी ग़नीमतों का वायदा फरमाया था कक तुम उन पर 

काबब़ि हो गए तो उसन ेतुम्हें ये (खैबर की ग़नीमत) जल्दी से ददलवा दीीं और 

(हुबदैदया से) लोगों की दरा़िी को तुमसे रोक ददया और ग़ऱि ये थी कक मोलमनीन 

के ललए (कु़दरत) का नमनूा हो और खुदा तुमको सीधी राह पर ले चले (20) 
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    और दसूरी (ग़नीमतें भी दी) जजन पर तुम कु़दरत नहीीं रखते थे (और) खुदा 

ही उन पर हावी था और खुदा तो हर ची़ि पर क़ाददर है (21) 

    (और) अगर कुफ़्फ़ार तुमसे लडत ेतो ़िरूर पीठ फेर कर भाग जात े कफर 

वह न (अपना) ककसी को सरपरस्त ही पाते न मददगार (22) 

    यही खुदा की आदत है जो पहले ही से चली आती है और तुम खुदा की 

आदत को बदलत ेन देखोगे (23) 

    और वह वही तो है जजसन ेतुमको उन कुफ़्फ़ार पर फ़तेह देने के बाद मक्के 

की सरहद पर उनके हाथ तुमसे और तुम्हारे हाथ उनसे रोक ददए और तुम लोग 

जो कुि भी करते थे खुदा उसे देख रहा था (24) 

    ये वही लोग तो हैं जजन्होन ेकुफ्ऱ ककया और तुमको मजस्जदलु हराम (में 

जान)े से रोका और कु़रबानी के जानवरों को भी (न आन े ददया) कक वह अपनी 

(मकु़रचर) जगह (में) पहुूँचने से रूके रहे और अगर कुि ऐसे ईमानदार मदच और 

ईमानदार औरतें न होती जजनसे तुम वाकक़फ न थे कक तुम उनको (लडाई में 

कुफ़्फ़ार के साथ) पामाल कर डालत े पस तुमको उनकी तरफ से बखेबरी में 

नकुसान पहूँच जाता (तो उसी वक़्त तुमको फतेह हुयी मगर ताखीर) इसललए (हुयी) 

कक खुदा जजसे चाहे अपनी रहमत में दाख ़ु़खल करे और अगर वह (ईमानदार कुफ़्फ़ार 

से) अलग हो जात ेतो उनमें से जो लोग काकफ़र थे हम उन्हें ददचनाक अ़िाब की 

़िरूर स़िा देते (25) 
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    (ये वह वक़्त) था जब काकफ़रों ने अपने ददलों में ज़िद ठान ली थी और 

ज़िद भी तो जादहललयत की सी तो खुदा ने अपने रसलू और मोलमनीन (के ददलों) 

पर अपनी तरफ़ से तसकीन नाज़िल फ़रमाई और उनको परहे़िगारी की बात पर 

क़ायम रखा और ये लोग उसी के स़िावार और एहल भी थे और खुदा तो हर ची़ि 

से खबरदार है (26) 

    बेशक खुदा ने अपने रसलू को सच्चा मतुाबबके
़ु़  वाके़या ख़्वाब ददखाया था 

कक तुम लोग इन्षाअल्लाह मजस्जदलु हराम में अपने सर मुूँडवा कर और अपने 

थोड े से बाल कतरवा कर बहुत अमन व इत्मेनान से दाखखल होंगे (और) ककसी 

तरह का खौफ न करोगे तो जो बात तमु नहीीं जानत े थे उसको मालमू थी तो 

उसन ेफ़तेह मक्का से पहले ही बहुत जल्द फतेह अता की (27)  

    वह वही तो है जजसन ेअपने रसलू को दहदायत और सच्चा दीन देकर भेजा 

ताकक उसको तमाम दीनों पर ग़ाललब रखे और गवाही के ललए तो बस खुदा ही 

काफ़ी है (28)  

    मोहम्मद खुदा के रसलू हैं और जो लोग उनके साथ हैं काकफ़रों पर बड े

सख़्त और आपस में बड ेरहम ददल हैं त ूउनको देखेगा (कक खुदा के सामन)े झकेु 

सर बसजूद हैं खुदा के फ़िल और उसकी खुशनदूी के ख़्वास्तगार हैं कसरत ेसजुूद 

के असर से उनकी पशेाननयों में घटे्ट पड ेहुए हैं यही औसाफ़ उनके तौरेत में भी हैं 

और यही हालात इींजील में (भी म़िकूर) हैं गोया एक खेती है जजसने (पहले ़िमीन 
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से) अपनी सईू ननकाली कफर (अज़िा ़िमीन को गे़ु़़िा बनाकर) उसी सईू को 

म़िबतू ककया तो वह मोटी हुयी कफर अपनी जड पर सीधी खडी हो गयी और 

अपनी ता़िगी से ककसानों को खुश करन ेलगी और इतनी जल्दी तरक़्क़ी इसललए 

दी ताकक उनके ़िररए काकफ़रों का जी जलाएूँ जो लोग ईमान लाए और अच्िे 

(अच्िे) काम करत ेरहे खुदा ने उनसे बजशशश और अजे्र अ़िीम का वायदा ककया 

है (29) 

  

49 सूरए अल हुजरात  

सरूए अल हुजोरात मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी (18) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान और ननहायत रहम वाला है  

 

    ऐ ईमानदारों खदुा और उसके रसलू के सामन ेककसी बात में आगे न बढ 

जाया करो और खुदा से डरत ेरहो बेशक खदुा बडा सनुने वाला वाकक़फ़कार है (1) 

    ऐ ईमानदारों (बोलने में) अपनी आवा़ेि पगै़म्बर की आवा़ि से ऊूँ ची न 

ककया करो और जजस तरह तुम आपस में एक दसूरे से ़िोर (़िोर) से बोला करत े

हो उनके रूबरू ़िोर से न बोला करो (ऐसा न हो कक) तुम्हारा ककया कराया सब 

अकारत हो जाए और तुमको खबर भी न हो (2) 
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    बेशक जो लोग रसलेू खुदा के सामन ेअपनी आवा़िें धीमी कर ललया करत े

हैं यही लोग हैं जजनके ददलों को खुदा ने परहे़िगारी के ललए जाूँच ललया है उनके 

ललए (आखेरत में) बजशशश और बडा अज्र है (3) 

    (ऐ रसलू) जो लोग तुमको हुजरों के बाहर से आवा़ि देते हैं उनमें के 

अक़्सर बे अक़्ल हैं (4) 

    और अगर ये लोग इतना ताम्मलु करत े कक तुम खुद ननकल कर उनके 

पास आ जात े (तब बात करते) तो ये उनके ललए बेहतर था और खुदा तो बडा 

बख़्षने वाला मेहरबान है (5) 

    ऐ ईमानदारों अगर कोई बदककरदार तुम्हारे पास कोई खबर लेकर आए तो 

खूब तहक़ीक़ कर ललया करो (ऐसा न हो) कक तुम ककसी क़ौम को नादानी से 

नकु़सान पहुूँचाओ कफर अपने ककए पर नाददम हो (6) 

    और जान रखो कक तुम में खुदा के पगै़म्बर (मौजूद) हैं बहुत सी बातें ऐसी 

हैं कक अगर रसलू उनमें तुम्हारा कहा मान ललया करें तो (उलटे) तुम ही मजुतकल 

में पड जाओ लेककन खुदा ने तुम्हें ईमान की मोहब्बत दे दी है और उसको तुम्हारे 

ददलों में उमदा कर ददखाया है और कुफ्ऱ और बदकारी और नाफ़रमानी से तुमको 

बे़िार कर ददया है यही लोग खुदा के फ़़िल व एहसान से राहे दहदायत पर हैं (7) 

    और खुदा तो बडा वाकक़फ़कार और दहकमत वाला है (8) 
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    और अगर मोलमनीन में से दो कफरके़ आपस में लड पड ेतो उन दोनों में 

सलुह करा दो कफर अगर उनमें से एक (फ़रीक़) दसूरे पर ज़्यादती करे तो जो 

(कफरक़ा) ज़्यादती करे तुम (भी) उससे लडो यहाूँ तक वह खुदा के हुक्म की तरफ 

रूझ ूकरे कफर जब रूजू करे तो फरीकै
़ु़
न में मसावात के साथ सलुह करा दो और 

इन्साफ़ से काम लो बेशक खुदा इन्साफ़ करन ेवालों को दोस्त रखता है (9) 

    मोलमनीन तो आपस में बस भाई भाई हैं तो अपने दो भाईयों में मेल जोल 

करा ददया करो और खुदा से डरत ेरहो ताकक तुम पर रहम ककया जाए (10)  

    ऐ ईमानदारों (तमु ककसी क़ौम का) कोई मदच ( दसूरी क़ौम के मदों की हूँसी 

न उडाये ममुककन है कक वह लोग (खुदा के ऩिदीक) उनसे अच्िे हों और न 

औरत ेऔरतों से (तमसखुर करें) क्या अजब है कक वह उनसे अच्िी हों और तुम 

आपस में एक दसूरे को लमलन ेन दो न एक दसूरे का बरुा नाम धरो ईमान लान े

के बाद बदकारी (का) नाम ही बरुा है और जो लोग बा़ि न आएूँ तो ऐसे ही लोग 

़िाललम हैं (11) 

    ऐ ईमानदारों बहुत से गुमान (बद) से बच े रहो क्यों कक बा़ि बदगुमानी 

गुनाह हैं और आपस में एक दसूरे के हाल की टोह में न रहा करो और न तुममें 

से एक दसूरे की ग़ीबत करे क्या तुममें से कोई इस बात को पसन्द करेगा कक 

अपने मरे हुए भाई का गोतत खाए तो तमु उससे (़िरूर) नफरत करोगे और खुदा 

से डरो, बेशक खुदा बडा तौबा कु़बलू करन ेवाला मेहरबान है (12) 
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    लोगों हमन ेतो तुम सबको एक मदच और एक औरत से पदैा ककया और हम 

ही ने तुम्हारे कबीले और बबरादररयाूँ बनायीीं ताकक एक दसूरे की वषनाख़्त करे 

इसमें शक नहीीं कक खुदा के ऩिदीक तुम सबमें बडा इज़़्ितदार वही है जो बडा 

परहे़िगार हो बेशक खुदा बडा वाकक़फ़कार खबरदार है (13) 

    अरब के देहाती कहत ेहैं कक हम ईमान लाए (ऐ रसलू) तुम कह दो कक 

तुम ईमान नहीीं लाए बजल्क (यूूँ) कह दो कक इस्लाम लाए हालॉकक ईमान का अभी 

तक तुम्हारे ददल में गु़िर हुआ ही नहीीं और अगर तुम खुदा की और उसके रसलू 

की फरमाबरदारी करोगे तो खुदा तुम्हारे आमाल में से कुि कम नहीीं करेगा - 

बेशक खुदा बडा बख़्षन ेवाला मेहरबान है (14) 

    (सच्च ेमोलमन) तो बस वही हैं जो खुदा और उसके रसलू पर ईमान लाए 

कफर उन्होंन ेउसमें ककसी तरह का शक शबुह न ककया और अपने माल से और 

अपनी जानों से खुदा की राह में जेहाद ककया यही लोग (दावाए ईमान में) सच्च ेहैं 

(15) 

    (ऐ रसलू इनसे) पिूो तो कक क्या तुम खुदा को अपनी दीदारी जतात ेहो 

और खुदा तो जो कुि आसमानों मे है और जो कुि ़िमीन में है (ग़ऱि सब कुि) 

जानता है और खुदा हर ची़ि से खबरदार है (16) 

    (ऐ रसलू) तुम पर ये लोग (इसलाम लान े का) एहसान जतात े हैं तुम 

(साफ़) कह दो कक तुम अपने इसलाम का मझु पर एहसान न जताओ (बजल्क) 
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अगर तुम (दावाए ईमान में) सच्च ेहो तो समझो कक, खुदा ने तुम पर एहसान 

ककया कक उसन ेतुमको ईमान का रास्ता ददखाया (17) 

    बेशक खुदा तो सारे आसमानों और ़िमीन की निपी हुयी बातों को जानता 

है और जो तुम करत ेहो खुदा उसे देख रहा है (18)  

50 सूरए काफ़ 

सरूए क़ाफ़ मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी (45) पैंतालीस आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    क़ाफ़ कु़रान मजीद की क़सम (मोहम्मद पगै़म्बर हैं) (1) 

    लेककन इन (काकफरों) को ताज्जुब है कक उन ही में एक (अ़िाब से) डरान े

वाला (पगै़म्बर) उनके पास आ गया तो कुफ़्फ़ार कहने लगे ये तो एक अजीब बात 

है (2)  

    भला जब हम मर जाएूँगे और (सड गल कर) लमटटी हो जाएूँगे तो कफर ये 

दोबार ज़िन्दा होना (अक़्ल से) बईद (बात है) (3)  

    उनके जजस्मों से ़िमीन जजस ची़ि को (खा खा कर) कम करती है वह 

हमको मालमू है और हमारे पास तो तहरीरी याददातत ककताब लौहे महफू़ि मौजूद 

है (4) 
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    मगर जब उनके पास दीन (हक़) आ पहुूँचा तो उन्होन ेउसे झठुलाया तो वह 

लोग एक ऐसी बात में उलझ ेहुए हैं जजसे क़रार नहीीं (5) 

    तो क्या इन लोगों ने अपने ऊपर आसमान की ऩिर नहीीं की कक हमन े

उसको क्यों कर बनाया और उसको कैसी ़िीनत दी और उनसे कहीीं लशगाफ़्त तक 

नहीीं (6) 

    और ़िमीन को हमन े फैलाया और उस पर बोझल पहाड रख ददये और 

इसमें हर तरह की खशुनमुा ची़िें उगाई ताकक तमाम रूजू लान ेवाले (7) 

    (बन्दे) दहदायत और इबरत हालसल करें (8)  

    और हमन ेआसमान से बरकत वाला पानी बरसाया तो उससे बाग़ (के 

दरख़्त) उगाए और खेती का अनाज और लम्बी लम्बी खजूरें (9)  

    जजसका बौर बाहम गुथा हुआ है (10)  

    (ये सब कुि) बन्दों की रो़िी देन ेके ललए (पदैा ककया) और पानी ही से 

हमन ेमदुाच शहर (उफ़तादा ़िमीन) को ज़िन्दा ककया (11)  

    इसी तरह (क़यामत में मदुों को) ननकलना होगा उनसे पहले नहू की क़ौम 

और खन्दक़ वालों और (क़ौम) समदू ने अपने अपने पगै़म्बरों को झठुलाया (12) 

    और (क़ौम) आद और कफरऔन और लतू की क़ौम (13) 
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    और बन के रहन ेवालों (क़ौम शऐुब) और तुब्बा की क़ौम और (उन) सबने 

अपने (अपने) पगै़म्बरों को झठुलाया तो हमारा (अ़िाब का) वायदा परूा हो कर रहा 

(14)  

    तो क्या हम पहली बार पदैा करके थक गये हैं (हरगग़ि नहीीं) मगर ये लोग 

अ़ि सरे नौ (दोबारा) पदैा करन ेकी ननस्बत शक में पड ेहैं (15) 

    और बेशक हम ही ने इन्सान को पदैा ककया और जो ख़्यालात उसके ददल 

में ग़ुिरत ेहैं हम उनको जानत ेहैं और हम तो उसकी शहरग से भी ज़्यादा क़रीब 

हैं (16) 

    जब (वह कोई काम करता हैं तो) दो ललखन ेवाल े(केरामन क़ातेबीन) जो 

उसके दादहने बाएीं बठेै हैं ललख लेत ेहैं (17)  

    कोई बात उसकी ़िबान पर नहीीं आती मगर एक ननगेहबान उसके पास 

तैयार रहता है (18)  

    मौत की बेहोशी यक़ीनन तारी होगी (जो हम बता देंगे कक) यही तो वह 

(हालात है) जजससे त ूभागा करता था (19)  

    और सरू फूूँ का जाएगा यही (अ़िाब) के वायदे का ददन है और हर शख़्स 

(हमारे सामन)े (इस तरह) हाज़िर होगा (20)  

    कक उसके साथ एक (फररश्ता) ह का लाने वाला होगा (21) 
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    और एक (आमाल का) गवाह उससे कहा जाएगा कक उस (ददन) से तू 

ग़फ़लत में पडा था तो अब हमन ेतरेे सामने से पदे को हटा ददया तो आज तरेी 

ननगाह बडी त़ेि है (22)  

    और उसका साथी (फ़ररतता) कहेगा ये (उसका अमल) जो मेरे पास है (23)  

    (तब हुक्म होगा कक) तुम दोनों हर सरकश नाशकेु्र को दो़िख में डाल दो 

(24)  

    जो (वाजजब हुकूक से) माल में बखु़्ल करन ेवाला हद से बढन ेवाला (दीन 

में) शक करन ेवाला था (25)  

    जजसन ेखुदा के साथ दसूरे माबदू बना रखे थे तो अब तुम दोनों इसको 

सख़्त अ़िाब में डाल ही दो (26)  

    (उस वक़्त) उसका साथी (शतैान) कहेगा परवरददगार हमन ेइसको गुमराह 

नहीीं ककया था बजल्क ये तो खुद सख़्त गुमराही में मजुब्तला था (27)  

    इस पर खुदा फ़रमाएगा हमारे सामन ेझगड ेन करो मैं तो तुम लोगों को 

पहले ही (अ़िाब से) डरा चकुा था (28)  

    मेरे यहाूँ बात बदला नहीीं करती और न मैं बन्दों पर (़िराच बराबर) ़िुल्म 

करन ेवाला हूूँ (29)  

    उस ददन हम दो़िख से पिूें गे कक त ूभर चकुी और वह कहेगी क्या कुि 

और भी हैं (30)  
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    और बदहश्त परहे़िगारों के बबलकुल करीब कर दी जाएगी (31)  

    यही तो वह बदहश्त है जजसका तुममें से हर एक (खुदा की तरफ़) रूज ू

करन ेवाल े(हुददू की) दहफा़ित करन ेवाले से वायदा ककया जाता है (32)  

    तो जो शख़्स खुदा से बे देखे डरता रहा और खुदा की तरफ़ रूज ूकरन े

वाला ददल लेकर आया (33) 

    (उसको हुक्म होगा कक) इसमें सही सलामत दाखखल हो जाओ यहीीं तो 

हमेशा रहन ेका ददन है (34)  

    इसमें ये लोग जो चाहेंगे उनके ललए हाज़िर है और हमारे यहॉ तो इससे भी 

ज़्यादा है (35)  

    और हमन ेतो इनसे पहले ककतनी उम्मतें हलाक कर डाली जो इनसे कू़वत 

में कहीीं बढ कर थीीं तो उन लोगों ने (मौत के खौफ से) तमाम शहरों को िान 

मारा कक भला कहीीं भी भागन ेका दठकाना है (36) 

    इसमें शक नहीीं कक जो शख़्स (आगाह) ददल रखता है या कान लगाकर 

हु़िूरे क़ल्ब से सनुता है उसके ललए इसमें (काफ़ी) नसीहत है (37)  

    और हमन ेही यक़ीनन सारे आसमान और ़िमीन और जो कुि उन दोनों 

के बीच में है िहः ददन में पदैा ककए और थकान तो हमको िुकर भी नहीीं गयी 

(38)  
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    तो (ऐ रसलू) जो कुि ये (काकफ़र) लोग ककया करत ेहैं उस पर तुम सब्र 

करो और आफ़ताब के ननकलने से पहले अपने परवरददगार के हम्द की तस्बीह 

ककया करो (39)  

    और थोडी देर रात को भी और नमा़ि के बाद भी उसकी तस्बीह करो (40)  

    और कान लगा कर सनु रखो कक जजस ददन पकुारने वाला (इसराफ़ील) 

ऩिदीक ही जगह से आवा़ि देगा (41) 

    (कक उठो) जजस ददन लोग एक सख़्त चीख को बाखूबी सनु लेगें वही ददन 

(लोगों) के कब्रों से ननकलने का होगा (42)  

    बेशक हम ही (लोगों को) ज़िन्दा करते हैं और हम ही मारते हैं (43)  

    और हमारी ही तरफ कफर कर आना है जजस ददन ़िमीन (उनके ऊपर से) 

फट जाएगी और ये झट पट ननकल खड ेहोंग ेये उठाना और जमा करना (44)  

    और हम पर बहुत आसान है (ऐ रसलू) ये लोग जो कुि कहत े हैं हम 

(उसे) खूब जानत ेहैं और तुम उन पर जब्र तो देते नहीीं हो तो जो हमारे (अ़िाब 

के) वायदे से डरे उसको तुम कु़रान के ़िररए नसीहत करत ेरहो (45) 

  

51 सूरए जारेयात  

 

सरूए ़िारेयात मक्का में नाज़िल हुआ और उसकी साठ (60) आयते है  
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खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    उन (हवाओीं की क़सम) जो (बादलों को) उडा कर नततर बबतर कर देती हैं 

(1)  

    कफर (पानी का) बोझ उठाती हैं (2)  

    कफर आदहस्ता आदहस्ता चलती हैं (3)  

    कफर एक ़िरूरी ची़ि (बाररश) को तक़सीम करती हैं (4)  

    कक तुम से जो वायदा ककया जाता है ़िरूर बबल्कुल सच्चा है (5)  

    और (आमाल की) ज़िा (स़िा) ़िरूर होगी (6)  

    और आसमान की क़सम जजसमें रहत ेहैं (7)  

    कक (ऐ एहले मक्का) तुम लोग एक ऐसी मखु़्तललफ़ बजेोड बात में पड ेहो 

(8) 

    कक उससे वही फेरा जाएगा (गुमराह होगा) (9)  

    जो (खुदा के इल्म में) फेरा जा चकुा है अटकल दौडान ेवाले हलाक हों (10)  

    जो ग़फलत में भलेू हुए (पड)े हैं पिूते हैं कक ज़िा का ददन कब होगा (11)  

    उस ददन (होगा) (12)  

    जब इनको (जहन्नमु की) आग में अ़िाब ददया जाएगा (13)  
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    (और उनसे कहा जाएगा) अपने अ़िाब का म़िा चखो ये वही है जजसकी 

तुम जल्दी मचाया करते थे (14)  

    बेशक परहे़िगार लोग (बदहश्त के) बाग़ों और चश्मों में (ऐश करते) होगें 

(15)  

    जो उनका परवरददगार उन्हें अता करता है ये (खुश खुश) ले रहे हैं ये लोग 

इससे पहले (दनुनया में) नेको कार थे (16)  

    (इबादत की वजह से) रात को बहुत ही कम सोत ेथे (17)  

    और वपिले पहर को अपनी मग़कफ़रत की दआुएीं करत ेथे (18)  

    और उनके माल में माूँगन ेवाल ेऔर न माूँगन ेवाले (दोनों) का दहस्सा था 

(19) 

    और यक़ीन करने वालों के ललए ़िमीन में (कु़दरत े खुदा की) बहुत सी 

ननशाननयाूँ हैं (20)  

    और खुदा तुम में भी हैं तो क्या तुम देखते नहीीं (21)  

    और तुम्हारी रो़िी और जजस ची़ि का तुमसे वायदा ककया जाता है 

आसमान में है (22)  

    तो आसमान व ़िमीन के माललक की क़सम ये (कु़रान) बबल्कुल ठीक है 

जजस तरह तुम बातें करत ेहो (23)  
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    क्या तुम्हारे पास इबराहीम के मअुज़ि़ि मेहमानो (फररश्तों) की भी खबर 

पहुूँची है कक जब वह लोग उनके पास आए (24)  

    तो कहने लगे (सलामनु अलकुैम) तो इबराहीम ने भी (अलकुैम) सलाम 

ककया (देखा तो) ऐसे लोग जजनसे न जान न पहचान (25) 

    कफर अपने घर जाकर जल्दी से (भनुा हुआ) एक मोटा ता़िा बिडा ले आए 

(26)  

    और उसे उनके आग ेरख ददया (कफर) कहने लगे आप लोग तनाउल क्यों 

नहीीं करते (27)  

    (इस पर भी न खाया) तो इबराहीम उनसे जो ही जी में डरे वह लोग बोल े

आप अन्देशा न करें और उनको एक दाननशमन्द लडके की खुशखबरी दी (28)  

    तो (ये सनुत े ही) इबराहीम की बीवी (सारा) गचल्लाती हुयी उनके सामन े

आयीीं और अपना मुूँह पीट ललया कहने लगीीं (ऐ है) एक तो (मैं) बदुढया (उस पर) 

बाींझ (29)  

    लडका क्यों कर होगा फरीश्त ेबोल ेतमु्हारे परवरददगार ने यूूँ ही फरमाया है 

वह बेशक दहकमत वाला वाकक़फ़कार है (30)  

    तब इबराहीम ने पिूा कक (ऐ खुदा के) भेजे हुए फररश्तो आखखर तुम्हें क्या 

मदुहम दर पेश है (31) 

    वह बोले हम तो गुनाहगारों (क़ौमे लतू) की तरफ भेजे गए हैं (32) 
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    ताकक उन पर लमटटी के पथरीले खरन्जे बरसाएूँ (33) 

    जजन पर हद से बढ जान ेवालों के ललए तुम्हारे परवरददगार की तरफ से 

ननशान लगा ददए गए हैं (34) 

    ग़ऱि वहाूँ जजतने लोग मोलमनीन थे उनको हमन ेननकाल ददया (35) 

    और वहाूँ तो हमन ेएक के लसवा मसुलमानों का कोई घर पाया भी नहीीं 

(36) 

    और जो लोग ददचनाक अ़िाब से डरते हैं उनके ललए वहाूँ (इबरत की) 

ननशानी िोड दी और मसूा (के हाल) में भी (ननशानी है) (37) 

    जब हमन ेउनको कफरऔन के पास खलुा हुआ मौजज़िा देकर भेजा (38) 

    तो उसन ेअपने लशकर के बबरत ेपर मुूँह मोड ललया और कहने लगा ये तो 

(अच्िा खासा) जादगूर या सौदाई है (39) 

    तो हमन ेउसको और उसके लशकर को ले डाला कफर उन सबको दररया में 

पटक ददया (40) 

    और वह तो क़ाबबले मलामत काम करता ही था और आद की क़ौम (के 

हाल) में भी ननशानी है हमन ेउन पर एक बे बरकत आूँधी चलायी (41) 

    कक जजस ची़ि पर चलती उसको बोसीदा हडडी की तरह रे़िा रे़िा ककए 

बग़ैर न िोडती (42) 
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    और समदू (के हाल) में भी (कु़दरत की ननशानी) है जब उससे कहा गया 

कक एक खास वक़्त तक खबू चनै कर लो (43) 

    तो उन्होन ेअपने परवरददगार के हुक्म से सरकशी की तो उन्हें एक रो़ि 

कडक और बबजली ने ले डाला और देखत ेही रह गए (44) 

    कफर न वह उठने की ताक़त रखते थे और न बदला ही ले सकत ेथे (45) 

    और (उनसे) पहले (हम) नहू की क़ौम को (हलाक कर चकेु थे) बेशक वह 

बदकार लोग थे (46) 

    और हमन ेआसमानों को अपने बल बतू े से बनाया और बेशक हममें सब 

कु़दरत है (47) 

    और ़िमीन को भी हम ही ने बबिाया तो हम कैसे अच्िे बबिाने वाले हैं 

(48) 

    और हम ही ने हर ची़ि की दो दो कक़स्में बनायीीं ताकक तुम लोग नसीहत 

हालसल करो (49) 

    तो खुदा ही की तरफ़ भागो मैं तुमको यक़ीनन उसकी तरफ से खुल्लम 

खुल्ला डरान ेवाला हूूँ (50) 

    और खुदा के साथ दसूरा माबदू न बनाओ मैं तुमको यक़ीनन उसकी तरफ 

से खुल्लम खुल्ला डरान ेवाला हूूँ (51) 
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    इसी तरह उनसे पहले लोगों के पास जो पगै़म्बर आता तो वह उसको 

जादगूर कहत ेया लसडी दीवाना (बताते) (52) 

    ये लोग एक दसूरे को ऐसी बात की वसीयत करत ेआत ेहैं (नहीीं) बजल्क ये 

लोग हैं ही सरकश (53) 

    तो (ऐ रसलू) तमु इनसे मुूँह फेर लो तुम पर तो कुि इल़्िाम नहीीं है (54) 

    और नसीहत ककए जाओ क्योंकक नसीहत मोलमनीन को फायदा देती है (55) 

    और मनै े जजनों और आदलमयों को इसी ग़ऱि से पदैा ककया कक वह मेरी 

इबादत करें (56) 

    न तो मैं उनसे रो़िी का ताललब हूूँ और न ये चाहता हूूँ कक मझु ेखाना 

खखलाएूँ (57) 

    खुदा खुद बडा रो़िी देन ेवाला ़िोरावर (और) ़िबरदस्त है (58) 

    तो (इन) ़िाललमों के वास्ते भी अ़िाब का कुि दहस्सा है जजस तरह उनके 

सागथयों के ललए दहस्सा था तो इनको हम से जल्दी न करनी चादहए (59)  

    तो जजस ददन का इन काकफ़रों से वायदा ककया जाता है इससे इनके ललए 

खराबी है (60) 
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52 सूरए अल तूर 

 

 

सरूए अल तरू मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी उन्चास (49) आयते हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान और ननहायत रहम वाला है 

 

    (कोहे) तूर की क़सम (1) 

    और उसकी ककताब (लौहे महफू़ि) की (2) 

    जो कु़शादा औराक़ में ललखी हुयी है (3) 

    और बतैुल मामरू की (जो काबा के सामन ेफररश्तो का कक़ब्ला है) (4) 

    और ऊूँ ची ित (आसमान) की (5) 

    और जोश व खरोश वाले समनु्द्र की (6) 

    कक तुम्हारे परवरददगार का अ़िाब बेशक वाके
़ु़ ए होकर रहेगा (7) 

    (और) इसका कोई रोकन ेवाला नहीीं (8) 

    जजस ददन आसमान चक्कर खान ेलगेगा (9) 

    और पहाड उडने लगेगे (10) 

    तो उस ददन झठुलाने वालों की खराबी है (11) 

    जो लोग बानतल में पड ेखेल रहे हैं (12) 
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    जजस ददन जहन्नमु की आग की तरफ उनको ढकेल ढकेल ले जाएूँगे (13) 

    (और उनसे कहा जाएगा) यही वह जहन्नमु है जजसे तुम झठुलाया करत ेथे 

(14) 

    तो क्या ये जाद ूहै या तुमको ऩिर ही नहीीं आता (15) 

    इसी में घसुो कफर सब्र करो या बेसब्री करो (दोनों) तुम्हारे ललए यकसाूँ हैं 

तुम्हें तो बस उन्हीीं कामों का बदला लमलेगा जो तुम ककया करत ेथे (16) 

    बेशक परहे़िगार लोग बाग़ों और नअेमतों में होंगे (17) 

    जो (जो नेअमतें) उनके परवरददगार ने उन्हें दी हैं उनके म़ेि ले रहे हैं और 

उनका परवरददगार उन्हें दो़िख के अ़िाब से बचाएगा (18) 

    जो जो कारग़ुिाररयाूँ तुम कर चकेु हो उनके लसले में (आराम से) तख़्तों पर 

जो बराबर बबिे हुए हैं (19) 

    तककए लगाकर खूब म़ेि से खाओ वपयो और हम बडी बडी आूँखों वाली हूर 

से उनका ब्याह रचाएूँगे (20) 

    और जजन लोगों ने ईमान क़़ु़ु बलू ककया और उनकी औलाद ने भी ईमान में 

उनका साथ ददया तो हम उनकी औलाद को भी उनके दजे पहुूँचा देंगे और हम 

उनकी कारग़ुिाररयों में से कुि भी कम न करेंगे हर शख़्स अपने आमाल के बदले 

में गगरवी है (21)  
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    और जजस कक़स्म के मेव ेऔर गोतत को उनका जी चाहेगा हम उन्हें बढाकर 

अता करेंगे (22) 

    वहाूँ एक दसूरे से शराब का जाम ले ललया करेंगे जजसमें न कोई बेहूदगी है 

और न गुनाह (23) 

    (और खखदमत के ललए) नौजवान लडके उनके आस पास चक्कर लगाया 

करेंगे वह (हुस्न व जमाल में) गोया एहनतयात से रखे हुए मोती हैं (24) 

    और एक दसूरे की तरफ रूख करके (लतु्फ की) बातें करेंगे (25) 

    (उनमें से कुि) कहेंगे कक हम इससे पहले अपने घर में (खुदा से बहुत) डरा 

करत ेथे (26) 

    तो खुदा ने हम पर बडा एहसान ककया और हमको (जहन्नमु की) लौ के 

अ़िाब से बचा ललया (27) 

    इससे क़ब्ल हम उनसे दआुएूँ ककया करत ेथे बेशक वह एहसान करन ेवाला 

मेहरबान है (28) 

    तो (ऐ रसलू) तमु नसीहत ककए जाओ तो तुम अपने परवरददगार के फ़िल 

से न कादहन हो और न मजननू ककया (29) 

    क्या (तुमको) ये लोग कहत ेहैं कक (ये) शायर हैं (और) हम तो उसके बारे 

में ़िमान ेके हवाददस का इन्त़ेिार कर रहे हैं (30) 
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    तुम कह दो कक (अच्िा) तुम भी इन्ते़िार करो मैं भी इन्ते़िार करता हूूँ 

(31) 

    क्या उनकी अक़्लें उन्हें ये (बातें) बताती हैं या ये लोग हैं ही सरकश (32) 

    क्या ये लोग कहते हैं कक इसन ेकु़रान खुद गढ ललया है बात ये है कक ये 

लोग ईमान ही नहीीं रखत े(33) 

    तो अगर ये लोग सच्च ेहैं तो ऐसा ही कलाम बना तो लाएूँ (34) 

    क्या ये लोग ककसी के (पदैा ककये) बग़रै ही पदैा हो गए हैं या यही लोग 

(मशलकू़ात के) पदैा करन ेवाल ेहैं (35) 

    या इन्होन े ही ने सारे आसमान व ़िमीन पदैा ककए हैं (नहीीं) बजल्क ये 

लोग यक़ीन ही नहीीं रखत े(36) 

    क्या तुम्हारे परवरददगार के ख़िान ेइन्हीीं के पास हैं या यही लोग हाककम 

हैं (37) 

    या उनके पास कोई सीढी है जजस पर (चढ कर आसमान से) सनु आत ेहैं 

जो सनु आया करता हो तो वह कोई सरीही दलील पेश करे (38) 

    क्या खुदा के ललए बेदटयाूँ हैं और तुम लोगों के ललए बेटे (39) 

    या तुम उनसे (तबलीगे़ ररसालत की) उजरत माूँगत ेहो कक ये लोग क़िच के 

बोझ से दबे जात ेहैं (40) 

    या इन लोगों के पास ग़ैब (का इल्म) है कक वह ललख लेत ेहैं (41) 
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    या ये लोग कुि दाूँव चलाना चाहते हैं तो जो लोग काकफ़र हैं वह खुद 

अपने दाींव में फूँ से हैं (42) 

    या खुदा के लसवा इनका कोई (दसूरा) माबदू है जजन ची़िों को ये लोग 

(खुदा का) शरीक बनाते हैं वह उससे पाक और पाक़ी़िा है (43) 

    और अगर ये लोग आसमान से कोई अ़िाब (अ़िाब का) टुकडा गगरते हुए 

देखें तो बोल उठें गे ये तो दलदार बादल है (44) 

    तो (ऐ रसलू) तुम इनको इनकी हालत पर िोड दो यहाूँ तक कक वह 

जजसमें ये बेहोश हो जाएूँगे (45) 

    इनके सामन ेआ जाए जजस ददन न इनकी मक्कारी ही कुि काम आएगी 

और न इनकी मदद ही की जाएगी (46) 

    और इसमें शक नहीीं कक ़िाललमों के ललए इसके अलावा और भी अ़िाब है 

मगर उनमें बहुतरेे नहीीं जानत ेहैं (47) 

    और (ऐ रसलू) तुम अपने परवरददगार के हुक्म से इन्त़ेिार में सब्र ककए 

रहो तो तुम बबल्कुल हमारी ननगेहदातत में हो तो जब तुम उठा करो तो अपने 

परवरददगार की हम्द की तस्बीह ककया करो (48) 

    और कुि रात को भी और लसतारों के ग़़ु़रुूब होन ेके बाद तस्बीह ककया करो 

(49) 
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53 सूरए अल नज़्म (तारा) 

 

 

सरूए नज़्म मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी बासठ (62) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    तारे की क़सम जब टूटा (1) 

    कक तुम्हारे रफ़ीक़ (मोहम्मद) न गुमराह हुए और न बहके (2) 

    और वह तो अपनी नफ़लसयानी ख़्वादहश से कुि भी नहीीं कहत े(3) 

    ये तो बस वही है जो भेजी जाती है (4) 

    इनको ननहायत ताक़तवर (फरीश्त ेजजबरील) ने तालीम दी है (5) 

    जो बडा ़िबरदस्त है और जब ये (आसमान के) ऊूँ च े(मशुरक़ो) ककनारे पर 

था तो वह अपनी (असली सरूत में) सीधा खडा हुआ (6) 

    कफर करीब हो (और आगे) बढा (7) 

    (कफर जजबरील व मोहम्मद में) दो कमान का फ़ासला रह गया (8) 

    बजल्क इससे भी क़रीब था (9) 

    खुदा ने अपने बन्दे की तरफ जो ‘वही’ भेजी सो भेजी (10) 

    तो जो कुि उन्होने देखा उनके ददल ने झठू न जाना (11) 
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    तो क्या वह (रसलू) जो कुि देखता है तुम लोग उसमें झगडते हो (12) 

    और उन्होन ेतो उस (जजबरील) को एक बार (शबे मेराज) और देखा है (13) 

    लसदरतुल मनुतहा के ऩिदीक (14) 

    उसी के पास तो रहन ेकी बदहश्त है (15) 

    जब िा रहा था लसदरा पर जो िा रहा था (16) 

    (उस वक़्त भी) उनकी आूँख न तो और तरफ़ माएल हुयी और न हद से 

आग ेबढी (17) 

    और उन्होन े यक़ीनन अपने परवरददगार (की कु़दरत) की बडी बडी 

ननशाननयाूँ देखीीं (18) 

    तो भला तुम लोगों ने लात व उज़़्िा और तीसरे वपिल ेमनात को देखा 

(19) 

    (भला ये खुदा हो सकते हैं) (20) 

    क्या तुम्हारे तो बेटे हैं और उसके ललए बेदटयाूँ (21) 

    ये तो बहुत बेइन्साफ़ी की तक़सीम है (22) 

    ये तो बस लसफच  नाम ही नाम है जो तुमने और तुम्हारे बाप दादाओीं ने गढ 

ललए हैं, खुदा ने तो इसकी कोई सनद नाज़िल नहीीं की ये लोग तो बस अटकल 

और अपनी नफ़सानी ख़्वादहश के पीिे चल रहे हैं हालॉकक उनके पास उनके 

परवरददगार की तरफ से दहदायत भी आ चकुी है (23) 
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    क्या जजस ची़ि की इन्सान तमन्ना करे वह उसे ़िरूर लमलती है (24) 

    आखेरत और दनुनया तो खास खुदा ही के एख़्तेयार में हैं (25) 

    और आसमानों में बहुत से फररतते हैं जजनकी लसफ़ाररश कुि भी काम न 

आती, मगर खुदा जजसके ललए चाहे इजा़ित दे दे और पसन्द करे उसके बाद 

(लसफ़ाररश कर सकत ेहैं) (26) 

    जो लोग आखेरत पर ईमान नहीीं रखत े वह फररश्तों के नाम रखत े हैं 

औरतों के से नाम हालॉकक उन्हें इसकी कुि खबर नहीीं (27)  

    वह लोग तो बस गुमान (ख़्याल) के पीिे चल रहे हैं, हालॉकक गुमान यक़ीन 

के बदले में कुि भी काम नहीीं आया करता, (28)  

    तो जो हमारी याद से रदगगरदानी करे ओर लसफच  दनुनया की ज़िन्दगी ही 

का ताललब हो तुम भी उससे मुूँह फेर लो (29)  

    उनके इल्म की यही इजन्तहा है तुम्हारा परवरददगार, जो उसके रास्त े से 

भटक गया उसको भी खूब जानता है, और जो राहे रास्त पर है उनसे भी खूब 

वाकक़फ है (30)  

    और जो कुि आसमानों में है और जो कुि ़िमीन में है (ग़ऱि सब कुि) 

खुदा ही का है, ताकक जजन लोगों ने बरुाई की हो उनको उनकी कारस्ताननयों की 

स़िा दे और जजन लोगों ने नकेी की है (उनकी नकेी की ज़िा दे) (31)  
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    जो सग़ीरा गुनाहों के लसवा कबीरा गनुाहों से और बेहयाई की बातों से बच े

रहते हैं बेशक तुम्हारा परवरददगार बडी बजशशश वाला है वही तमुको खूब जानता है 

जब उसन ेतुमको लमटटी से पदैा ककया और जब तुम अपनी माूँ के पेट में बच्च ेथे 

तो (तकब्बरु) से अपने नफ़्स की पाकी़िगी न जताया करो जो परहे़िगार है उसको 

वह खबू जानता है (32) 

    भला (ऐ रसलू) तुमने उस शख़्स को भी देखा जजसन ेरदगगरदानी की (33) 

    और थोडा सा (खुदा की राह में) ददया और कफर बन्द कर ददया (34) 

    क्या उसके पास इल्मे ग़ैब है कक वह देख रहा है (35) 

    क्या उसको उन बातों की खबर नहीीं पहुूँची जो मसूा के सहीफ़ों में है (36) 

    और इबराहीम के (सहीफ़ों में) (37) 

    जजन्होन े (अपना हक़) (परूा अदा) ककया इन सहीफ़ों में ये है, कक कोई 

शख़्स दसूरे (के गुनाह) का बोझ नहीीं उठाएगा (38) 

    और ये कक इन्सान को वही लमलता है जजसकी वह कोलशश करता है (39) 

    और ये कक उनकी कोलशश अनक़रीब ही (क़यामत में) देखी जाएगी (40) 

    कफर उसका परूा परूा बदला ददया जाएगा (41) 

    और ये कक (सबको आखखर) तुम्हारे परवरददगार ही के पास पहुूँचना है (42) 

    और ये कक वही हूँसाता और रूलाता है (43) 

    और ये कक वही मारता और जजलाता है (44) 
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    और ये कक वही नर और मादा दो ककस्म (के हैवान) नतु्फे से जब (रहम 

में) डाला जाता है (45) 

    पदैा करता है (46) 

    और ये कक उसी पर (कयामत में) दोबारा उठाना लाज़िम है (47) 

    और ये कक वही मालदार बनाता है और सरमाया अता करता है, (48) 

    और ये कक वही शोअराए का माललक है (49) 

    और ये कक उसी ने पहले (क़ौमे) आद को हलाक ककया (50) 

    और समदू को भी ग़ऱि ककसी को बाक़ी न िोडा (51) 

    और (उसके) पहले नहू की क़ौम को बेशक ये लोग बड ेही ़िाललम और बड े

ही सरकश थे (52) 

    और उसी ने (क़ौमे लतू की) उलटी हुयी बजस्तयों को दे पटका (53) 

    (कफर उन पर) जो िाया सो िाया (54) 

    तो तू (ऐ इन्सान आखखर) अपने परवरददगार की कौन सी नेअमत पर शक 

ककया करेगा (55) 

    ये (मोहम्मद भी अगले डरान ेवाले पगै़म्बरों में से एक डरन ेवाला) पगै़म्बर 

है (56) 

    कयामत क़रीब आ गयी (57) 

    खुदा के लसवा उसे कोई टाल नहीीं सकता (58) 
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    तो क्या तुम लोग इस बात से ताज्जबु करत ेहो और हूँसते हो (59) 

    और रोते नहीीं हो (60) 

    और तुम इस क़दर ग़ाकफ़ल हो तो खदुा के आगे सजदे ककया करो (61) 

    और (उसी की) इबादत ककया करो (62) सजदा 

  

54 सूरए कमर (चााँद) 

 

  

सरूए क़मर मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी पचपन (55) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    क़यामत क़रीब आ गयी और चाूँद दो टुकड ेहो गया (1) 

    और अगर ये कुफ़्फ़ार कोई मौजज़िा देखत े हैं, तो मुूँह फेर लेत े हैं, और 

कहत ेहैं कक ये तो बडा ़िबरदस्त जाद ूहै (2) 

    और उन लोगों ने झठुलाया और अपनी नफ़लसयानी खादहशो की परैवी की, 

और हर काम का वक़्त मकु़रचर है (3) 

    और उनके पास तो वह हालात पहुूँच चकेु हैं जजनमें काफी तम्बीह थीीं (4) 
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    और इन्तेहा दजे की दानाई मगर (उनको तो) डराना कुि फ़ायदा नहीीं देता 

(5) 

    तो (ऐ रसलू) तमु भी उनसे ककनाराकश रहो, जजस ददन एक बलुाने वाला 

(इसराफ़ील) एक अजनबी और नागवार ची़ि की तरफ़ बलुाएगा (6) 

    तो (ननदामत से) आूँखें नीच ेककए हुए कब्रों से ननकल पडेंगे गोया वह फैली 

हुयी दटड्डडयाूँ हैं (7) 

    (और) बलुाने वाले की तरफ गदचनें बढाए दौडत ेजाते होंगे, कुफ़्फ़ार कहेंगे ये 

तो बडा सख़्त ददन है (8) 

    इनसे पहले नहू की क़ौम ने भी झठुलाया था, तो उन्होने हमारे (खास) 

बन्दे (नहू) को झठुलाया, और कहने लगे ये तो दीवाना है (9) 

    और उनको खझडककयाूँ भी दी गयीीं, तो उन्होंन ेअपने परवरददगार से दआु 

की कक (बारे इलाहा मैं) इनके मकु़ाबले में कम़िोर हूूँ (10) 

    तो अब त ूही (इनसे) बदला ले तो हमन ेमसूलाधार पानी से आसमान के 

दरवा़ेि खोल ददए (11) 

    और ़िमीन से चतमें जारी कर ददए, तो एक काम के ललए जो मकु़रचर हो 

चकुा था (दोनों) पानी लमलकर एक हो गया (12) 

    और हमन े एक कतती पर जो तख़्तों और कीलों से तयैार की गयी थी 

सवार ककया (13) 
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    और वह हमारी ननगरानी में चल रही थी (ये) उस शख़्स (नहू) का बदला 

लेन ेके ललए जजसको लोग न मानत ेथे (14)  

    और हमन ेउसको एक इबरत बना कर िोडा तो कोई है जो इबरत हालसल 

करे (15) 

    तो (उनको) मेरा अ़िाब और डराना कैसा था (16) 

    और हमन ेतो कु़रान को नसीहत हालसल करन ेके वास्त ेआसान कर ददया 

है तो कोई है जो नसीहत हालसल करे (17)  

    आद (की क़ौम ने) (अपने पगै़म्बर) को झठुलाया तो (उनका) मेरा अ़िाब 

और डराना कैसा था, (18) 

    हमन ेउन पर बहुत सख़्त मनहूस ददन में बड े़िन्नाटे की आूँधी चलायी 

(19) 

    जो लोगों को (अपनी जगह से) इस तरह उखाड फेकती थी गोया वह उखड े

हुए खजरू के तन ेहैं (20) 

    तो (उनको) मेरा अ़िाब और डराना कैसा था (21) 

    और हमन ेतो कु़रान को नसीहत हालसल करन ेके वास्त ेआसान कर ददया, 

तो कोई है जो नसीहत हालसल करे (22)  

    (क़ौम) समदू ने डरान ेवाल े(पगै़म्बरों) को झठुलाया (23) 
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    तो कहने लगे कक भला एक आदमी की जो हम ही में से हो उसकी परैवीीं 

करें ऐसा करें तो गुमराही और दीवानगी में पड गए (24) 

    क्या हम सबमें बस उसी पर वही नाज़िल हुयी है (नहीीं) बजल्क ये तो बडा 

झठूा तअल्ली करन ेवाला है (25) 

    उनको अनक़रीब कल ही मालमू हो जाएगा कक कौन बडा झठूा तकब्बरु 

करन ेवाला है (26) 

    (ऐ सालेह) हम उनकी आ़िमाइश के ललए ऊूँ टनी भेजन े वाल े हैं तो तुम 

उनको देखत ेरहो और (थोडा) सब्र करो (27)  

    और उनको खबर कर दो कक उनमें पानी की बारी मकु़रचर कर दी गयी है 

हर (बारी वाले को अपनी) बारी पर हाज़िर होना चादहए (28)  

    तो उन लोगों ने अपने रफीक़ (के़दार) को बलुाया तो उसन े पकड कर 

(ऊूँ टनी की) कू् च ेकाट डालीीं (29) 

    तो (देखो) मेरा अ़िाब और डराना कैसा था (30) 

    हमन ेउन पर एक सख़्त गचींघाड (का अ़िाब) भेज ददया तो वह बाड ेवालो 

के सखेू हुए चरू चरू भसेू की तरह हो गए (31) 

    और हमन ेकु़रान को नसीहत हालसल करन ेके वास्ते आसान कर ददया है 

तो कोई है जो नसीहत हालसल करे (32)  

    लतू की क़ौम ने भी डरान ेवाले (पगै़म्बरों) को झठुलाया (33) 
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    तो हमन ेउन पर कीं कर भरी हवा चलाई मगर लतू के लडके बाल ेको हमन े

उनको अपने फ़िल व करम से वपिले ही को बचा ललया (34) 

    हम शकु्र करन ेवालों को ऐसा ही बदला ददया करत ेहैं (35) 

    और लतू ने उनको हमारी पकड से भी डराया था मगर उन लोगों ने डरात े

ही में शक ककया (36) 

    और उनसे उनके मेहमान (फरीश्ते) के बारे में नाजाय़ि मतलब की 

ख़्वादहश की तो हमन ेउनकी आूँखें अन्धी कर दीीं तो मेरे अ़िाब और डरान ेका 

म़िा चखो (37) 

    और सबुह सवेरे ही उन पर अ़िाब आ गया जो ककसी तरह टल ही नहीीं 

सकता था (38) 

    तो मेरे अ़िाब और डरान ेके (पड)े म़ेि चखो (39) 

    और हमन ेतो कु़रान को नसीहत हालसल करन ेके वास्त ेआसान कर ददया 

तो कोई है जो नसीहत हालसल करे (40)  

    और कफरऔन के पास भी डरान ेवाले (पगै़म्बर) आए (41) 

    तो उन लोगों ने हमारी कुल ननशाननयों को झठुलाया तो हमन ेउनको इस 

तरह सख़्त पकडा जजस तरह एक ़िबरदस्त सादहब ेकु़दरत पकडा करता है (42) 

    (ऐ एहले मक्का) क्या उन लोगों से भी तुम्हारे कुफ्फार बढ कर हैं या 

तुम्हारे वास्त े(पहली) ककताबों में माफी (ललखी हुयी) है (43) 
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    क्या ये लोग कहते हैं कक हम बहुत क़वी जमाअत हैं (44) 

    अनक़रीब ही ये जमाअत लशकस्त खाएगी और ये लोग पीठ फेर कर भाग 

जाएूँगे (45) 

    बात ये है कक इनके वायदे का वक़्त क़यामत है और क़यामत बडी सख़्त 

और बडी तल्ख (ची़ि) है (46) 

    बेशक गुनाहगार लोग गुमराही और दीवानगी में (मजुब्तला) हैं (47) 

    उस रो़ि ये लोग अपने अपने मुूँह के बल (जहन्नमु की) आग में घसीटे 

जाएूँगे (और उनसे कहा जाएगा) अब जहन्नमु की आग का म़िा चखो (48) 

    बेशक हमन ेहर ची़ि एक मकु़रचर अन्दा़ि से पदैा की है (49) 

    और हमारा हुक्म तो बस आूँख के झपकने की तरह एक बात होती है (50) 

    और हम तुम्हारे हम मशरबो को हलाक कर चकेु हैं तो कोई है जो नसीहत 

हालसल करे (51) 

    और अगर च ेये लोग जो कुि कर चकेु हैं (इनके) आमाल नामों में (दजच) 

है (52) 

    (यानन) हर िोटा और बडा काम ललख ददया गया है (53) 

    बेशक परहे़िगार लोग (बदहश्त के) बाग़ों और नहरों में (54) 

    (यानन) पसन्दीदा मक़ाम में हर तरह की कुदरत रखन ेवाले बादशाह की 

बारगाह में (मकु़ररचब) होंगे (55) 
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55 सूरए रहमान  

 

 

सरूए रहमान मक्का में नाज़िल हुआ और इसमें अठहातर (78) आयतें हैं  

खुदा के नाम (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    बडा मेहरबान (खुदा) (1) 

    उसी ने कु़रान की तालीम फरमाई (2) 

    उसी ने इन्सान को पदैा ककया (3) 

    उसी ने उनको (अपना मतलब) ब्यान करना लसखाया (4) 

    सरूज और चाूँद एक मकु़रचर दहसाब से चल रहे हैं (5) 

    और बदूटयाूँ बेलें, और दरख़्त (उसी को) सजदा करत ेहैं (6) 

    और उसी ने आसमान बलुन्द ककया और तराज ू(इन्साफ) को क़ायम ककया 

(7) 

    ताकक तुम लोग तरा़ि ू(से तौलन)े में हद से तजाउ़ि न करो (8) 

    और ईन्साफ के साथ ठीक तौलो और तौल कम न करो (9) 

    और उसी ने लोगों के नफे़ु़  के ललए ़िमीन बनायी (10) 
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    कक उसमें मेवे और खजूर के दरख़्त हैं जजसके खोषों में गग़लाफ़ होत े हैं 

(11) 

    और अनाज जजसके साथ भसु होता है और खुशबदूार फूल (12) 

    तो (ऐ गगरोह जजन व इन्स) तुम दोनों अपने परवरददगार की कौन कौन सी 

नेअमतों को न मानोगे (13) 

    उसी ने इन्सान को ठीकरे की तरह खन खनाती हुयी लमटटी से पदैा ककया 

(14) 

    और उसी ने जजन्नात को आग के शोले से पदैा ककया (15) 

    तो (ऐ गगरोह जजन व इन्स) तुम अपने परवरददगार की कौन कौन सी 

नेअमतों से मकुरोगे (16) 

    वही जाड ेगमी के दोनों मविकों का माललक है और दोनों मग़ररबों का (भी) 

माललक है (17) 

    तो (ऐ जजनों) और (आदलमयों) तुम अपने परवरददगार की ककस ककस 

नेअमत से इन्कार करोगे (18) 

    उसी ने दररया बहाए जो बाहम लमल जाते हैं (19) 

    दो के दरजम्यान एक हदे्द फ़ालसल (आड) है जजससे तजाउ़ि नहीीं कर सकत े

(20) 
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    तो (ऐ जजन व इन्स) तुम दोनों अपन ेपरवरददगार की ककस ककस नेअमत 

को झठुलाओगे (21) 

    इन दोनों दररयाओीं से मोती और मूूँगे ननकलत ेहैं (22) 

    (तो जजन व इन्स) तुम दोनों अपने परवरददगार की कौन कौन सी नअेमत 

को न मानोगे (23)  

    और जहा़ि जो दररया में पहाडों की तरह ऊूँ च ेखड ेरहत ेहैं उसी के हैं (24) 

    तो (ऐ जजन व इन्स) तुम अपने परवरददगार की ककस ककस नअेमत को 

झठुलाओगे (25) 

    जो (मखलकू) ़िमीन पर है सब फ़ना होन ेवाली है (26) 

    और लसफच  तुम्हारे परवरददगार की ़िात जो अ़िमत और करामत वाली है 

बाक़ी रहेगी (27) 

    तो तुम दोनों अपने माललक की ककस ककस नअेमत से इन्कार करोगे (28) 

    और जजतन ेलोग सारे आसमान व ़िमीन में हैं (सब) उसी से माूँगते हैं वह 

हर रो़ि (हर वक़्त) मखलकू के एक न एक काम में है (29)  

    तो तुम दोनों अपने सरपरस्त की कौन कौन सी नअेमत से मकुरोगे (30) 

    (ऐ दोनों गगरोहों) हम अनक़रीब ही तमु्हारी तरफ मतुावज्जे होंगे (31)  

    तो तुम दोनों अपने पालने वाल ेकी ककस ककस नअेमत को न मानोगे (32)  
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    ऐ गगरोह जजन व इन्स अगर तुममें कु़दरत है कक आसमानों और ़िमीन के 

ककनारों से (होकर कहीीं) ननकल (कर मौत या अ़िाब से भाग) सको तो ननकल 

जाओ (मगर) तुम तो बग़रै कू़वत और ग़लबे के ननकल ही नहीीं सकत े(हालॉ कक 

तुममें न कू़वत है और न ही ग़लबा) (33)  

    तो तुम अपने परवरददगार की ककस ककस नअेमत को झठुलाओगे (34)  

    (गुनाहगार जजनों और आदलमयों जहन्नमु में) तुम दोनो पर आग का सब़्ि 

शोला और लसयाह धआुूँ िोड ददया जाएगा तो तुम दोनों (ककस तरह) रोक नहीीं 

सकोगे (35)  

    कफर तुम दोनों अपने परवरददगार की ककस ककस नअेमत से इन्कार करोगे 

(36)  

    कफर जब आसमान फट कर (क़यामत में) तेल की तरह लाल हो जाऐगा 

(37) 

    तो तुम दोनों अपने परवरददगार की ककस ककस नअेमत से मकुरोगे (38) 

    तो उस ददन न तो ककसी इन्सान से उसके गुनाह के बारे में पिूा जाएगा 

न ककसी जजन से (39) 

    तो तुम दोनों अपने माललक की ककस ककस नअेमत को न मानोगे (40) 

    गुनाहगार लोग तो अपने चहेरों ही से पहचान ललए जाएूँगे तो पेशानी के 

पटटे और पाूँव पकड े(जहन्नमु में डाल ददये जाएूँगे) (41) 
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    आखखर तुम दोनों अपने परवरददगार की ककस ककस नअेमत से इन्कार 

करोगे (42) 

    (कफर उनसे कहा जाएगा) यही वह जहन्नमु है जजसे गुनाहगार लोग 

झठुलाया करत ेथे (43) 

    ये लोग दो़िख और हद दरजा खौलते हुए पानी के दरलमयान (बके़रार 

दौडते) चक्कर लगात ेकफरेंगे (44) 

    तो तुम दोनों अपने परवरददगार की ककस ककस नअेमत को न मानोगे (45) 

    और जो शख़्स अपने परवरददगार के सामन ेखड ेहोन ेसे डरता रहा उसके 

ललए दो दो बाग़ हैं (46) 

    तो तुम दोनों अपने परवरददगार की कौन कौन सी नेअमत से इन्कार 

करोगे (47) 

    दोनों बाग़ (दरख़्तों की) टहननयों से हरे भरे (मेवों से लदे) हुए (48) 

    कफर दोनों अपने सरपरस्त की ककस ककस नअेमतों को झठुलाओगे (49) 

    इन दोनों में दो चतमें जारी हाींगे (50) 

    तो तुम दोनों अपने परवरददगार की ककस ककस नअेमत से मकुरोगे (51) 

    इन दोनों बाग़ों में सब मेव ेदो दो ककस्म के होंगे (52) 

    तुम दोनों अपने परवरददगार की ककस ककस नअेमत से इन्कार करोगे (53) 
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    यह लोग उन फ़षो पर जजनके असतर अतलस के होंगे तककये लगाकर बठेै 

होंग ेतो दोनों बाग़ों के मेव े (इस क़दर) क़रीब होंगे (कक अगर चाहे तो लगे हुए 

खालें) (54) 

    तो तुम दोनों अपने माललक की ककस ककस नअेमत को न मानोगे (55) 

    इसमें (पाक दामन ग़ैर की तरफ आूँख उठा कर न देखन ेवाली औरतें होंगी 

जजनको उन से पहले न ककसी इन्सान ने हाथ लगाया होगा) और जजन ने (56) 

    तो तुम दोनों अपने परवरददगार की ककन ककन नअेमतों को झठुलाओगे 

(57) 

    (ऐसी हसीन) गोया वह (मजुजस्सम) याकू़त व मूूँगे हैं (58) 

    तो तुम दोनों अपने परवरददगार की ककन ककन नअेमतों से मकुरोगे (59) 

    भला नकेी का बदला नकेी के लसवा कुि और भी है (60) 

    कफर तुम दोनों अपने माललक की ककस ककस नअेमत को झठुलाओगे (61) 

    उन दोनों बाग़ों के अलावा दो बाग़ और हैं (62) 

    तो तुम दोनों अपने पालने वाले की ककस ककस नअेमत से इन्कार करोगे 

(63) 

    दोनों ननहायत गहरे सब़्ि व शादाब (64) 

    तो तुम दोनों अपने सरपरस्त की ककन ककन नअेमतों को न मानोगे (65) 

    उन दोनों बाग़ों में दो चतमें जोश मारते होंगे (66) 
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    तो तुम दोनों अपने परवरददगार की ककस ककस नअेमत से मकुरोगे (67) 

    उन दोनों में मेवें हैं खुरमें और अनार (68) 

    तो तुम दोनों अपने माललक की ककन ककन नेअमतों को झठुलाओगे (69) 

    उन बाग़ों में खशु खुल्क और खूबसरूत औरतें होंगी (70) 

    तो तुम दोनों अपने माललक की ककन ककन नेअमतों को झठुलाओगे (71) 

    वह हूरें हैं जो खेमों में िुपी बठैी हैं (72) 

    कफर तुम दोनों अपने परवरददगार की कौन कौन सी नेअमत से इन्कार 

करोगे (73) 

    उनसे पहले उनको ककसी इन्सान ने उनको िुआ तक नहीीं और न जजन ने 

(74) 

    कफर तुम दोनों अपने माललक की ककस ककस नअेमत से मकुरोगे (75) 

    ये लोग सब़्ि कालीनों और नफीस व हसीन मसनदों पर तककए लगाए 

(बठेै) होंगे (76) 

    कफर तुम अपने परवरददगार की ककन ककन नअेमतों से इन्कार करोगे (77) 

    (ऐ रसलू) तुम्हारा परवरददगार जो सादहब ेजलाल व करामत है उसी का 

नाम बडा बाबरकत है (78) 
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56 सूरए वाके
ु़आ   

 

 

सरूए वाके़ु़आ मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी 96 आयते हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान और ननहायत रहम वाला है  

 

    जब क़यामत बरपा होगी  (1) 

    और उसके वाकक़या होन ेमें ़िरा झटू नहीीं  (2) 

    (उस वक़्त लोगों में फ़कच  ़िादहर होगा) कक ककसी को पस्त करेगी ककसी को 

बलुन्द (3) 

    जब ़िमीन बड े़िोरों में दहलन ेलगेगी (4) 

    और पहाड (टकरा कर) बबल्कुल चरू चरू हो जाएूँगे (5) 

    कफर ़िरे बन कर उडने लगेंगे (6) 

    और तुम लोग तीन ककस्म हो जाओगे (7) 

    तो दादहने हाथ (में आमाल नामा लेन)े वाल े (वाह) दादहन ेहाथ वाले क्या 

(चनै में) हैं (8) 

    और बाएीं हाथ (में आमाल नामा लेन)े वाल े(अफ़सोस) बाएीं हाथ वाल ेक्या 

(मसुीबत में) हैं (9) 
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    और जो आगे बढ जान ेवाले हैं (वाह क्या कहना) वह आगे ही बढन ेवाल े

थे (10) 

    यही लोग (खुदा के) मकु़ररचब हैं (11) 

    आराम व आसाइश के बाग़ों में बहुत से (12) 

    तो अगले लोगों में से होंगे (13) 

    और कुि थोड ेसे वपिले लोगों में से मोती (14) 

    और याकू़त से जड ेहुए सोन ेके तारों से बने हुए (15) 

    तख़्त ेपर एक दसूरे के सामन ेतककए लगाए (बठेै) होंगे (16) 

    नौजवान लडके जो (बदहश्त में) हमेशा (लडके ही बने) रहेंगे (17) 

    (शरबत वग़ैरह के) सागर और चमकदार टाींटीदार कीं टर और शफ़्फ़ाफ़ शराब 

के जाम ललए हुए उनके पास चक्कर लगाते होंगे (18) 

    जजसके (पीन)े से न तो उनको (खुमार से) ददचसर होगा और न वह 

बदहवास मदहोश होंगे (19) 

    और जजस कक़स्म के मेव ेपसन्द करें (20) 

    और जजस कक़स्म के पररन्दे का गोतत उनका जी चाहे (सब मौजूद है) (21) 

    और बडी बडी आूँखों वाली हूरें (22) 

    जैसे एहतेयात से रखे हुए मोती (23) 

    ये बदला है उनके (नके) आमाल का (24) 
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    वहाूँ न तो बेहूदा बात सनुेंगे और न गुनाह की बात (25) 

    (फहश) बस उनका कलाम सलाम ही सलाम होगा (26) 

    और दादहने हाथ वाल े(वाह) दादहने हाथ वालों का क्या कहना है (27) 

    बे काूँटे की बरेो  (28) 

    और लदे गुथे हुए केलों  (29) 

    और लम्बी लम्बी िाूँव  (30) 

    और   पानी  के झरनो  में   (31) 

    और अनारों मेवो में हाींगे (32) 

    जो न कभी खत्म होंगे और न उनकी कोई रोक टोक (33) 

    और ऊूँ च ेऊूँ च े(नरम गद्दो के) फ़षों में (म़ेि करते) होंगे (34) 

    (उनको) वह हूरें लमलेंगी जजसको हमन ेननत नया पदैा ककया है (35) 

    तो हमन ेउन्हें कु ़ु़ूँ वाररयाूँ   बनाया (36) 

    प्यारी प्यारी हमजोललयाूँ बनाया (37) 

    (ये सब सामान) दादहने हाथ (में नामए आमाल लेन)े वालों के वास्त े है 

(38) 

    (इनमें) बहुत से तो अगले लोगों में से (39) 

    और बहुत से वपिले लोगों में से (40) 
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    और बाएीं हाथ (में नामए आमाल लेन)े वाल े(अफसोस) बाएीं हाथ वाले क्या 

(मसुीबत में) हैं (41) 

    (दो़िख की) लौ और खौलत ेहुए पानी (42) 

    और काले लसयाह धएुूँ के साये में होंगे (43) 

    जो न ठन्डा और न खुश आइन्द (44) 

    ये लोग इससे पहले (दनुनया में) खूब ऐश उडा चकेु थे (45) 

    और बड ेगुनाह (लशकच ) पर अड ेरहत ेथे (46) 

    और कहा करत ेथे कक भला जब हम मर जाएूँगे और (सड गल कर) लमटटी 

और हडडडयाूँ (ही हडडडयाूँ) रह जाएूँगे (47) 

    तो क्या हमें या हमारे अगले बाप दादाओीं को कफर उठना है (48) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक अगले और वपिल े(49) 

    सब के सब रोजे़ु़ मअुय्यन की लमयाद पर ़िरूर इकठे ककए जाएूँगे (50) 

    कफर तुमको बेशक ऐ गुमराहों झठुलान ेवालों (51) 

    यक़ीनन (जहन्नमु में) थोहड के दरख़्तों में से खाना होगा (52) 

    तो तुम लोगों को उसी से (अपना) पेट भरना होगा (53) 

    कफर उसके ऊपर खौलता हुआ पानी पीना होगा (54) 

    और वपयोगे भी तो प्यास ेऊूँ ट का सा (डग डगा के) पीना (55) 

    क़यामत के ददन यही उनकी मेहमानी होगी (56) 
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    तुम लोगों को (पहली बार भी) हम ही ने पदैा ककया है (57) 

    कफर तुम लोग (दोबार की) क्यों नहीीं तस्दीक़ करते (58) 

    तो जजस नतु्फे़ु़  को तुम (औरतों के रहम में डालते हो) क्या तुमने देख भाल 

ललया है क्या तुम उससे आदमी बनाते हो या हम बनात ेहैं (59) 

    हमन ेतुम लोगों में मौत को मकु़रचर कर ददया है और हम उससे आजज़ि 

नहीीं हैं (60) 

    कक तुम्हारे ऐसे और लोग बदल डालें और तुम लोगों को इस (सरूत) में 

पदैा करें जजसे तुम मतु्तलक़ नहीीं जानत े(61)  

    और तुमने पहैली पदैाइश तो समझ ही ली है (कक हमन ेकी) कफर तुम ग़ौर 

क्यों नहीीं करते (62) 

    भला देखो तो कक जो कुि तुम लोग बोते हो क्या (63) 

    तुम लोग उसे उगाते हो या हम उगाते हैं अगर हम चाहत े(64) 

    तो उसे चरू चरू कर देत ेतो तुम बातें ही बनात ेरह जात े(65) 

    कक (हाए) हम तो (मफु्त) तावान में फ से (नहीीं) (66) 

    हम तो बदनसीब हैं (67) 

    तो क्या तुमने पानी पर भी ऩिर डाली जो (ददन रात) पीत ेहो (68) 

    क्या उसको बादल से तुमने बरसाया है या हम बरसाते हैं (69) 
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    अगर हम चाहें तो उसे खारी बना दें तो तुम लोग शक्र क्यों नहीीं करत े

(70) 

    तो क्या तुमने आग पर भी ग़ौर ककया जजसे तुम लोग लकडी से ननकालत े

हो (71) 

    क्या उसके दरख़्त को तुमने पदैा ककया या हम पदैा करत ेहैं (72) 

    हमन ेआग को (जहन्नमु की) याद देहानी और मसुाकफरों के नफे के (वास्त े

पदैा ककया) (73) 

    तो (ऐ रसलू) तमु अपने ब़ुिुगच परवरददगार की तस्बीह करो (74) 

    तो मैं तारों के मनाज़िल की क़सम खाता हूूँ (75) 

    और अगर तुम समझो तो ये बडी क़सम है (76) 

    कक बेशक ये बड ेरूतब ेका कु़रान है (77) 

    जो ककताब (लौहे महफू़ि) में (ललखा हुआ) है (78) 

    इसको बस वही लोग िूते हैं जो पाक हैं (79) 

    सारे जहाूँ के परवरददगार की तरफ से (मोहम्मद पर) नाज़िल हुआ है (80) 

    तो क्या तुम लोग इस कलाम से इन्कार रखते हो (81) 

    और तुमने अपनी रो़िी ये करार दे ली है कक (उसको) झठुलाते हो (82) 

    तो क्या जब जान गले तक पहुूँचती है (83) 

    और तुम उस वक़्त (की हालत) पड ेदेखा करत ेहो (84) 
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    और हम इस (मरन े वाले) से तुमसे भी ज़्यादा ऩिदीक होत े हैं लेककन 

तुमको ददखाई नहीीं देता (85) 

    तो अगर तुम ककसी के दबाव में नहीीं हो (86)  

    तो अगर (अपने दाव ेमें) तुम सच्च ेहो तो रूह को फेर क्यों नहीीं देते (87) 

    पस अगर वह (मरन ेवाला खुदा के) मकु़रेबीन से है (88) 

    तो (उस के ललए) आराम व आसाइश है और खुतबदूार फूल और नअेमत के 

बाग़ (89) 

    और अगर वह दादहने हाथ वालों में से है (90) 

    तो (उससे कहा जाएगा कक) तुम पर दादहने हाथ वालों की तरफ़ से सलाम 

हो (91) 

    और अगर झठुलाने वाले गुमराहों में से है (92) 

    तो (उसकी) मेहमानी खौलता हुआ पानी है (93) 

    और जहन्नमु में दाखखल कर देना (94) 

    बेशक ये (खबर) यक़ीनन सही है (95) 

    तो (ऐ रसलू) तमु अपने ब़ुिुगच परवरददगार की तस्बीह करो (96) 

  

57 सूरए हदीद (लोहा) 
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सरूए हदीद मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी उन्तीस (29) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान और ननहायत रहम वाला है  

 

    जो जो ची़ि सारे आसमान व ़िमीन मे है सब खुदा की तसबीह करती है 

और वही ग़ाललब दहकमत वाला है (1) 

    सारे आसमान व ़िमीन की बादशाही उसी की है वही जजलाता है वही 

मारता है और वही हर ची़ि पर काददर है (2) 

    वही सबसे पहले और सबसे आखखर है और (अपनी कू़वतों से) सब पर 

़िादहर और (ननगाहों से) पोशीदा है और वही सब ची़िों को जानता (3) 

    वह वही तो है जजसन ेसारे आसमान व ़िमीन को िहः ददन में पदैा ककए 

कफर अशच (के बनान)े पर आमादा हुआ जो ची़ि ़िमीन में दाखखल होती है और जो 

उससे ननकलती है और जो ची़ि आसमान से नाज़िल होती है और जो उसकी तरफ 

चढती है (सब) उसको मालमू है और तुम (चाहे) जहाूँ कहीीं रहो वह तुम्हारे साथ है 

और जो कुि भी तुम करत ेहो खुदा उसे देख रहा है (4) 

    सारे आसमान व ़िमीन की बादशाही खास उसी की है और खुदा ही की 

तरफ कुल उमरू की रूजू होती है (5) 
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    वही रात को (घटा कर) ददन में दाखखल करता है तो ददन बढ जाता है और 

ददन (घटाकर) रात में दाखखल करता है (तो रात बढ जाती है) और ददलों के भेदों 

तक से खूब वाकक़फ है (6) 

    (लोगों) खुदा और उसके रसलू पर ईमान लाओ और जजस (माल) में उसन े

तुमको अपना नायब बनाया है उसमें से से कुि (खुदा की राह में) खचच करो तो 

तुम में से जो लोग ईमान लाए और (राहे खुदा में) खचच करत ेरहें उनके ललए बडा 

अज्र है (7) 

    और तुम्हें क्या हो गया है कक खुदा पर ईमान नहीीं लात ेहो हालॉकक रसलू 

तुम्हें बलुा रहें हैं कक अपने परवरददगार पर ईमान लाओ और अगर तुमको बावर 

हो तो (यक़ीन करो कक) खुदा तुम से (इसका) इक़रार ले चकुा (8) 

    वही तो है जो अपने बन्दे (मोहम्मद) पर वा़ेिए व रौशन आयतें नाज़िल 

करता है ताकक तुम लोगों को (कुफ्ऱ की) ताररक़ीयों से ननकाल कर (ईमान की) 

रौशनी में ले जाए और बेशक खुदा तुम पर बडा मेहरबान और ननहायत रहम वाला 

है (9) 

    और तुमको क्या हो गया कक (अपना माल) खुदा की राह में खचच नहीीं 

करत ेहालॉकक सारे आसमान व ़िमीन का माललक व वाररस खुदा ही है तुममें से 

जजस शख़्स ने फतेह (मक्का) से पहले (अपना माल) खचच ककया और जेहाद ककया 

(और जजसन ेबाद में ककया) वह बराबर नहीीं उनका दजाच उन लोगों से कहीीं बढ कर 
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है जजन्होंन ेबाद में खचच ककया और जेहाद ककया और (यूूँ तो) खुदा ने नेकी और 

सवाब का वायदा तो सबसे ककया है और जो कुि तुम करत ेहो खुदा उससे खूब 

वाकक़फ़ है (10) 

    कौन ऐसा है जो खुदा को खाललस ननयत से कजेऱ ्हसना दे तो खुदा उसके 

ललए (अज्र को) दनूा कर दे और उसके ललए बहुत मअुजज़़्ि़ि लसला (जन्नत) तो है 

ही (11) 

    जजस ददन तुम मोलमन मदच और मोलमन औरतों को देखोगे कक उन (के 

ईमान) का नरू उनके आगे आगे और दादहने तरफ चल रहा होगा तो उनसे कहा 

(जाएगा) तुमको बशारत हो कक आज तुम्हारे ललए वह बाग़ है जजनके नीच ेनहरें 

जारी हैं जजनमें हमेशा रहोगे यही तो बडी कामयाबी है (12) 

    उस ददन मनुाकफ़क मदच और मनुाकफ़क औरतें ईमानदारों से कहेंगे एक ऩिर 

(शफ़क़्क़त) हमारी तरफ़ भी करो कक हम भी तुम्हारे नरू से कुि रौशनी हालसल 

करें तो (उनसे) कहा जाएगा कक तुम अपने पीिे (दनुनया में) लौट जाओ और (वही) 

ककसी और नरू की तलाश करो कफर उनके बीच में एक दीवार खडी कर दी जाएगी 

जजसमें एक दरवा़िा होगा (और) उसके अन्दर की जाननब तो रहमत है और बाहर 

की तरफ अ़िाब तो मनुाकफ़क़ीन मोलमनीन से पकुार कर कहेंगे (13) 

    (क्यों भाई) क्या हम कभी तुम्हारे साथ न थे तो मोलमनीन कहेंगे थे तो 

़िरूर मगर तुम ने तो खुद अपने आपको बला में डाला और (हमारे हक़ में गददचषों 
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के) मनु्तज़िर हैं और (दीन में) शक ककया ककए और तुम्हें (तमु्हारी) तमन्नाओीं ने 

धोखे में रखा यहाूँ तक कक खुदा का हुक्म आ पहुूँचा और एक बड े दग़ाबा़ि 

(शतैान) ने खुदा के बारे में तुमको फ़रेब ददया (14) 

    तो आज न तो तुमसे कोई मआुव़िा ललया जाएगा और न काकफ़रों से तुम 

सबका दठकाना (बस) जहन्नमु है वही तमु्हारे वास्त ेस़िावार है और (क्या) बरुी 

जगह है (15) 

    क्या ईमानदारों के ललए अभी तक इसका वक़्त नहीीं आया कक खुदा की 

याद और कु़रान के ललए जो (खुदा की तरफ से) नाज़िल हुआ है उनके ददल नरम 

हों और वह उन लोगों के से न हो जाएूँ जजनको उन से पहले ककताब (तौरेत, 

इन्जील) दी गयी थी तो (जब) एक ़िमाना दरा़ि ग़ुिर गया तो उनके ददल सख़्त 

हो गए और इनमें से बहुतेरे बदकार हैं (16) 

    जान रखो कक खुदा ही ़िमीन को उसके मरन े (उफ़तादा होन)े के बाद 

ज़िन्दा (आबाद) करता है हमन ेतुमसे अपनी (कु़दरत की) ननशाननयाूँ खोल खोल 

कर बयान कर दी हैं ताकक तुम समझो (17) 

    बेशक खैरात देने वाल ेमदच और खरैात देन े वाली औरतें और (जो लोग) 

खुदा की नीयत से खाललस क़िच देत े हैं उनको दोगुना (अज्र) ददया जाएगा और 

उनका बहुत मअुज़ि़ि लसला (जन्नत) तो है ही (18) 
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    और जो लोग खुदा और उसके रसलूों पर ईमान लाए यही लोग अपने 

परवरददगार के ऩिदीक लसद्दीक़ों और शहीदों के दरजे में होंगे उनके ललए उन्ही 

(लसद्दीकों और शहीदों) का अज्र और उन्हीीं का नरू होगा और जजन लोगों ने कुफ्र 

ककया और हमारी आयतों को झठुलाया वही लोग जहन्नमुी हैं (19) 

    जान रखो कक दनुनयावी ज़िन्दगी मह़ि खेल और तमाशा और ़िादहरी 

़िीनत (व आसाइश) और आपस में एक दसूरे पर फ़शऱ करना और माल और 

औलाद की एक दसूरे से ज़्यादा ख़्वादहश है (दनुयावी ज़िन्दगी की लमसाल तो) 

बाररश की सी लमसाल है जजस (की वजह) से ककसानों की खेती (लहलहाती और) 

उनको खुश कर देती थी कफर सखू जाती है तो त ूउसको देखता है कक ़िदच हो 

जाती है कफर चरू चरू हो जाती है और आखखरत में (कुफ्फार के ललए) सख़्त अ़िाब 

है और (मोलमनों के ललए) खुदा की तरफ से बजशशश और खशुनदूी और दनुयावी 

ज़िन्दगी तो बस फ़रेब का सा़िो सामान है (20) 

    तुम अपने परवरददगार के (सबब) बजशशश की और बदहश्त की तरफ लपक 

के आगे बढ जाओ जजसका अ़िच आसमान और ़िमीन के अ़िच के बराबर है जो 

उन लोगों के ललए तयैार की गयी है जो खुदा पर और उसके रसलूों पर ईमान लाए 

हैं ये खुदा का फ़िल है जजसे चाहे अता करे और खुदा का फ़िल (व क़रम) तो 

बहुत बडा है (21) 
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    जजतनी मसुीबतें रूए ़िमीन पर और खुद तुम लोगों पर नाज़िल होती हैं 

(वह सब) क़ब्ल इसके कक हम उन्हें पदैा करें ककताब (लौह महफू़ि) में (ललखी 

हुयी) हैं बेशक ये खुदा पर आसान है (22) 

    ताकक जब कोई ची़ि तुमसे जाती रहे तो तुम उसका रींज न ककया करो 

और जब कोई ची़ि (नेअमत) खुदा तुमको दे तो उस पर न इतराया करो और 

खुदा ककसी इतरान ेवाले शखेी बा़ि को दोस्त नहीीं रखता (23) 

    जो खुद भी बखु़्ल करत ेहैं और दसूरे लोगों को भी बखु़्ल करना लसखाते हैं 

और जो शख़्स (इन बातों से) रूगरदानी करे तो खुदा भी बेपरवा स़िावारे हम्दोसना 

है (24) 

    हमन ेयक़ीनन अपने पगै़म्बरों को वा़ेि व रौशन मोजज़ेि देकर भेजा और 

उनके साथ ककताब और (इन्साफ़ की) तरा़िू नाज़िल ककया ताकक लोग इन्साफ़ पर 

क़ायम रहे और हम ही ने लोहे को नाज़िल ककया जजसके ़िररए से सख़्त लडाई 

और लोगों के बहुत से नफे (की बातें) हैं और ताकक खुदा देख ले कक बेदेखे भाले 

खुदा और उसके रसलूों की कौन मदद करता है बेशक खुदा बहुत ़िबरदस्त ग़ाललब 

है (25) 

    और बेशक हम ही ने नहू और इबराहीम को (पगै़म्बर बनाकर) भेजा और 

उनही दोनों की औलाद में नबवूत और ककताब मकु़रचर की तो उनमें के बा़ि 

दहदायत याफ़्ता हैं और उन के बहुतेरे बदकार हैं (26) 
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    कफर उनके पीिे ही उनके क़दम ब क़दम अपने और पगै़म्बर भेजे और 

उनके पीिे मररयम के बेटे ईसा को भेजा और उनको इन्जील अता की और जजन 

लोगों ने उनकी परैवी की उनके ददलों में शफ़क़्क़त और मेहरबानी डाल दी और 

रहबाननयत (लज़़्िात से ककनाराकशी) उन लोगों ने खुद एक नयी बात ननकाली थी 

हमन ेउनको उसका हुक़्म नहीीं ददया था मगर (उन लोगों ने) खुदा की खुशनदूी 

हालसल करन ेकी ग़ऱि से (खुद ईजाद ककया) तो उसको भी जैसा बनाना चादहए 

था न बना सके तो जो लोग उनमें से ईमान लाए उनको हमन ेउनका अज्र ददया 

उनमें के बहुतरेे तो बदकार ही हैं (27)  

    ऐ ईमानदारों खदुा से डरो और उसके रसलू (मोहम्मद) पर ईमान लाओ तो 

खुदा तुमको अपनी रहमत के दो दहस्से अज्र अता फरमाएगा और तुमको ऐसा नरू 

इनायत फ़रमाएगा जजस (की रौशनी) में तुम चलोगे और तमुको बख़्श भी देगा 

और खुदा तो बडा बख़्शन ेवाला मेहरबान है (28) 

    (ये इसललए कहा जाता है) ताकक एहले ककताब ये न समझें कक ये 

मोलमनीन खुदा के फ़िल (व क़रम) पर कुि भी कुदरत नहीीं रखत ेऔर ये तो 

यक़ीनी बात है कक फ़िल खुदा ही के कब़्िे में है वह जजसको चाहे अता फरमाए 

और खुदा तो बड ेफ़िल (व क़रम) का माललक है (29) 

 

  



928 
 

58 सूरए मुजादेला  

 

 

सरूए मजुादेला मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी (22) बाईस आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    ऐ रसलू जो औरत (खुला) तुमसे अपने शौहर (उस) के बारे में तुमसे 

झगडती और खुदा से गगले लशकवे करती है खुदा ने उसकी बात सनु ली और खुदा 

तुम दोनों की ग़फु्तग ूसनु रहा है बेशक खदुा बडा सनुने वाला देखने वाला है (1) 

    तुम में से जो लोग अपनी बीववयों के साथ ़िहार करत ेहैं अपनी बीवी को 

माूँ कहत ेहैं वह कुि उनकी माएूँ नहीीं (हो जातीीं) उनकी माएूँ तो बस वही हैं जो 

उनको जनती हैं और वह बेशक एक नामाकू़ल और झठूी बात कहते हैं और खुदा 

बेशक माफ करन ेवाला और बडा बख़्शने वाला है (2) 

    और जो लोग अपनी बीववयों से ़िहार कर बठेै कफर अपनी बात वापस लें 

तो दोनों के हमबबस्तर होन े से पहले (कफ़्फ़ारे में) एक ग़लुाम का आ़िाद करना 

(़िरूरी) है उसकी तमुको नसीहत की जाती है और तुम जो कुि भी करते हो 

(खुदा) उससे आगाह है (3) 
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    कफर जजसको ग़लुाम न लमले तो दोनों की मकु़ारबत के क़ब्ल दो महीन ेके 

प ैदर प ैरो़ेि रखें और जजसको इसकी भी कु़दरत न हो साठ मोहताजों को खाना 

खखलाना फ़िच है ये (हुक़्म इसललए है) ताकक तुम खुदा और उसके रसलू की (परैवी) 

तसदीक़ करो और ये खुदा की मकु़रचर हदें हैं और काकफ़रों के ललए ददचनाक अ़िाब 

है (4)  

    बेशक जो लोग खुदा की और उसके रसलू की मखुालेफ़त करत ेहैं वह (उसी 

तरह) ़िलील ककए जाएूँगे जजस तरह उनके पहले लोग ककए जा चकेु हैं और हम 

तो अपनी साफ़ और सरीही आयत ेनाज़िल कर चकेु और काकफरों के ललए ़िलील 

करन ेवाला अ़िाब है (5) 

    जजस ददन खुदा उन सबको दोबारा उठाएगा तो उनके आमाल से उनको 

आगाह कर देगा ये लोग (अगरच)े उनको भलू गये हैं मगर खुदा ने उनको याद 

रखा है और खुदा तो हर ची़ि का गवाह है (6) 

    क्या तुमको मालमू नहीीं कक जो कुि आसमानों में है और जो कुि ़िमीन 

में है (ग़ऱि सब कुि) खुदा जानता है जब तीन (आदलमयों) का खकुफया मशवेरा 

होता है तो वह (खुद) उनका ़िरूर चौथा है और जब पाूँच का मशवेरा होता है तो 

वह उनका िठा है और उससे कम हो या ज़्यादा और चाहे जहाूँ कहीीं हो वह उनके 

साथ ़िरूर होता है कफर जो कुि वह (दनुनया में) करत ेरहे क़यामत के ददन उनको 

उससे आगाह कर देगा बेशक खुदा हर ची़ि से खूब वाकक़फ़ है (7) 
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    क्या तुमने उन लोगों को नहीीं देखा जजनको सरगोलशयाूँ करने से मना ककया 

गया ग़ऱि जजस काम की उनको ममुाननअत की गयी थी उसी को कफर करते हैं 

और (लतु्फ़ तो ये है कक) गुनाह और (बजेा) ज़्यादती और रसलू की नाफरमानी की 

सरगोलशयाूँ करत ेहैं और जब तुम्हारे पास आते हैं तो जजन लफ़़्िों से खुदा ने भी 

तुम को सलाम नहीीं ककया उन लफ़़्िों से सलाम करत ेहैं और अपने जी में कहत े

हैं कक (अगर ये वाक़ई पगै़म्बर हैं तो) जो कुि हम कहत ेहैं खुदा हमें उसकी स़िा 

क्यों नहीीं देता (ऐ रसलू) उनको दो़िख ही (की स़िा) काफी है जजसमें ये दाखखल 

होंग ेतो वह (क्या) बरुी जगह है (8) 

    ऐ ईमानदारों जब तुम आपस में सरगोशी करो तो गुनाह और ज़्यादती और 

रसलू की नाफरमानी की सरगोशी न करो बजल्क नकेीकारी और परहे़िगारी की 

सरगोशी करो और खदुा से डरते रहो जजसके सामन े(एक ददन) जमा ककए जाओगे 

(9) 

    (बरी बातों की) सरगोशी तो बस एक शतैानी काम है (और इसललए करते 

हैं) ताकक ईमानदारों को उससे रींज पहुूँच ेहालॉकक खुदा की तरफ से आ़िादी ददए 

बग़ैर सरगोशी उनका कुि बबगाड नहीीं सकती और मोलमनीन को तो खुदा ही पर 

भरोसा रखना चादहए (10) 

    ऐ ईमानदारों जब तुमसे कहा जाए कक मजललस में जगह कुशादा करो वह 

तो कुशादा कर ददया करो खुदा तुमको कुशादगी अता करेगा और जब तुमसे कहा 
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जाए कक उठ खड े हो तो उठ खड े हुआ करो जो लोग तुमसे ईमानदार हैं और 

जजनको इल्म अता हुआ है खुदा उनके दजे बलुन्द करेगा और खुदा तुम्हारे सब 

कामों से बेखबर है (11) 

    ऐ ईमानदारों जब पगै़म्बर से कोई बात कान में कहनी चाहो तो कुि खैरात 

अपनी सरगोशी से पहले दे ददया करो यही तुम्हारे वास्त ेबेहतर और पाकी़िा बात 

है पस अगर तुमको इसका मकु़दरू न हो तो बेशक खुदा बडा बख़्शने वाला 

मेहरबान है (12) 

    (मसुलमानों) क्या तुम इस बात से डर गए कक (रसलू के) कान में बात 

कहने से पहले खैरात कर लो तो जब तुम लोग (इतना सा काम) न कर सके और 

खुदा ने तुम्हें माफ़ कर ददया तो पाबन्दी से नमा़ि पढो और ़िकात देते रहो और 

खुदा उसके रसलू की इताअत करो और जो कुि तुम करत ेहो खुदा उससे बाखबर 

है (13)  

    क्या तुमने उन लोगों की हालत पर ग़ौर नहीीं ककया जो उन लोगों से 

दोस्ती करत ेहैं जजन पर खुदा ने ग़़िब ढाया है तो अब वह न तुम मे हैं और न 

उनमें ये लोग जानबझू कर झठूी बातो पर क़समें खात ेहैं और वह जानत ेहैं (14) 

    खुदा ने उनके ललए सख़्त अ़िाब तयैार कर रखा है इसमें शक नहीीं कक ये 

लोग जो कुि करत ेहैं बहुत ही बरुा है (15) 



932 
 

    उन लोगों ने अपनी क़समों को लसपर बना ललया है और (लोगों को) खुदा 

की राह से रोक ददया तो उनके ललए रूसवा करन ेवाला अ़िाब है (16) 

    खुदा सामन े हरगग़ि न उनके माल ही कुि काम आएूँगे और न उनकी 

औलाद ही काम आएगी यही लोग जहन्नमुी हैं कक हमेशा उसमें रहेंगे (17) 

    जजस ददन खुदा उन सबको दोबार उठा खडा करेगा तो ये लोग जजस तरह 

तुम्हारे सामन ेक़समें खाते हैं उसी तरह उसके सामन ेभी क़समें खाएूँगे और ख़्याल 

करत ेहैं कक वह राहे सवाब पर हैं आगाह रहो ये लोग यक़ीनन झठेू हैं (18) 

    शतैान ने इन पर क़ाब ूपा ललया है और खुदा की याद उनसे भलुा दी है ये 

लोग शतैान के गगरोह है सनु रखो कक शतैान का गगरोह घाटा उठाने वाला है (19) 

    जो लोग खुदा और उसके रसलू से मखुालेफ़त करत े हैं वह सब ़िलील 

लोगों में हैं (20) 

    खुदा ने हुक़्म नानतक दे ददया है कक मैं और मेरे पगै़म्बर ़िरूर ग़ाललब 

रहेंगे बेशक खुदा बडा ़िबरदस्त ग़ाललब है (21) 

    जो लोग खुदा और रो़ेि आखेरत पर ईमान रखते हैं तमु उनको खुदा और 

उसके रसलू के दतुमनों से दोस्ती करत े हुए न देखोगे अगरच ेवह उनके बाप या 

बेटे या भाई या खानदान ही के लोग (क्यों न हों) यही वह लोग हैं जजनके ददलों में 

खुदा ने ईमान को साबबत कर ददया है और खास अपने नरू से उनकी ताईद की है 

और उनको (बदहश्त में) उन (हरे भरे) बाग़ों में दाखखल करेगा जजनके नीच ेनहरे 
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जारी है (और वह) हमेश उसमें रहेंगे खुदा उनसे रा़िी और वह खुदा से खुश यही 

खदुा का गगरोह है सनु रखो कक खुदा के गगरोग के लोग ददली मरुादें पाएूँगे (22) 

  

59 सूरए हशर ् 

 

 

सरूए हशर ्मक्का में नाज़िल हुआ, और उसकी चौबीस (24) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    जो ची़ि आसमानों में है और जो ची़ि ़िमीन में है (सब) खुदा की तस्बीह 

करती हैं और वही ग़ाललब दहकमत वाला है (1) 

    वही तो है जजसन े कुफ़्फ़ार एहले ककताब (बनी नजुै
़ु़
र) को पहले हशर ्

(ज़िलाए वतन) में उनके घरों से ननकाल बाहर ककया (मसुलमानों) तुमको तो ये 

वहम भी न था कक वह ननकल जाएूँगे और वह लोग ये समझ ेहुये थे कक उनके 

कक़ले उनको खुदा (के अ़िाब) से बचा लेंगे मगर जहाूँ से उनको ख़्याल भी न था 

खुदा ने उनको आ ललया और उनके ददलों मे (मसुलमानों) को रौब डाल ददया कक 

वह लोग खुद अपने हाथों से और मोलमनीन के हाथों से अपने घरों को उजाडने 

लगे तो ऐ आूँख वालों इबरत हालसल करो (2) 
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    और खुदा ने उनकी ककसमत में ज़िला वतनी न ललखा होता तो उन पर 

दनुनया में भी (दसूरी तरह) अ़िाब करता और आखेरत में तो उन पर जहन्नमु का 

अ़िाब है ही (3) 

    ये इसललए कक उन लोगों ने खुदा और उसके रसलू की मखुालेफ़त की और 

जजसन ेखुदा की मखुालेफ़त की तो (याद रहे कक) खुदा बडा सख़्त अ़िाब देन ेवाला 

है (4) 

    (मोलमनों) खजूर का दरख़्त जो तुमने काट डाला या जूूँ का तूँ् ूसे उनकी 

जडों पर खडा रहन े ददया तो खुदा ही के हुक़्म से और मतलब ये था कक वह 

नाफरमानों को रूसवा करे (5) 

    (तो) जो माल खुदा ने अपने रसलू को उन लोगों से बे लड े ददलवा ददया 

उसमें तुम्हार हक़ नहीीं क्योंकक तुमने उसके ललए कुि दौड धपू तो की ही नहीीं, न 

घोडों से न ऊूँ टों से, मगर खुदा अपने पगै़म्बरों को जजस पर चाहता है ग़लबा अता 

फरमाता है और खुदा हर ची़ि पर क़ाददर है (6) 

    तो जो माल खुदा ने अपने रसलू को देहात वालों से बे लड ेददलवाया है वह 

खास खुदा और उसके रसलू और (रसलू के) क़राबतदारों और यतीमों और मोहताजों 

और परदेलसयों का है ताकक जो लोग तुममें से दौलतमन्द हैं दहर कफर कर दौलत 

उन्हीीं में न रहे, हाूँ जो तुमको रसलू दें दें वह ले ललया करो और जजससे मना करें 

उससे बा़ि रहो और खुदा से डरत ेरहो बेशक खुदा सख़्त अ़िाब देने वाला है (7) 
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    (इस माल में) उन मफुललस महुाजजरों का दहस्सा भी है जो अपने घरों से 

और मालों से ननकाले (और अलग ककए) गए (और) खुदा के फ़़िल व खुशनदूी के 

तलबगार हैं और खदुा की और उसके रसलू की मदद करत े हैं यही लोग सच्च े

ईमानदार हैं और (उनका भी दहस्सा है) (8) 

    जो लोग मोहाजेरीन से पहले (दहजरत के) घर (मदीना) में मकु़ीम हैं और 

ईमान में (मसुतकक़ल) रहे और जो लोग दहजरत करके उनके पास आए उनसे 

मोहब्बत करत ेहैं और जो कुि उनको लमला उसके ललए अपने ददलों में कुि ग़ऱि 

नहीीं पात ेऔर अगरच ेअपने ऊपर तींगी ही क्यों न हो दसूरों को अपने नफ़्स पर 

तरजीह देत ेहैं और जो शख़्स अपने नफ्स की दहसच से बचा ललया गया तो ऐसे ही 

लोग अपनी ददली मरुादें पाएूँगे (9) 

    और उनका भी दहस्सा है और जो लोग उन (मोहाजेरीन) के बाद आए 

(और) दआु करत े हैं कक परवरददगारा हमारी और उन लोगों की जो हमसे पहले 

ईमान ला चकेु मग़फे़ु़ रत कर और मोलमनों की तरफ से हमारे ददलों में ककसी तरह 

का कीना न आन ेदे परवरददगार बेशक त ूबडा शफीक़ ननहायत रहम वाला है (10)  

    क्या तुमने उन मनुाकफ़कों की हालत पर ऩिर नहीीं की जो अपने काकफ़र 

भाइयों एहले ककताब से कहा करत ेहैं कक अगर कहीीं तुम (घरों से) ननकाले गए तो 

यक़ीन जानों कक हम भी तुम्हारे साथ (़िरूर) ननकल खड ेहोंगे और तुम्हारे बारे में 
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कभी ककसी की इताअत न करेगे और अगर तुमसे लडाई होगी तो ़िरूर तुम्हारी 

मदद करेंगे, मगर खदुा बयान ककए देता है कक ये लोग यक़ीनन झठेू हैं (11) 

    अगर कुफ़्फ़ार ननकाले भी जाएूँ तो ये मनुाफे़ु़ क़ीन उनके साथ न ननकलेंगे 

और अगर उनसे लडाई हुयी तो उनकी मदद भी न करेंगे और यक़ीनन करेंगे भी 

तो पीठ फेर कर भाग जाएूँगे (12) 

    कफर उनको कहीीं से कुमक भी न लमलेगी (मोलमनों) तुम्हारी हैबत उनके 

ददलों में खुदा से भी बढकर है, ये इस वजह से कक ये लोग समझ नहीीं रखत े(13) 

    ये सब के सब लमलकर भी तुमसे नहीीं लड सकत,े मगर हर तरफ से 

महफू़ि बजस्तयों में या (शहर पनाह की) दीवारों की आड में इनकी आपस में तो 

बडी धाक है कक तुम ख़्याल करोगे कक सब के सब (एक जान) हैं मगर उनके ददल 

एक दसूरे से फटे हुए हैं ये इस वजह से कक ये लोग बेअक़्ल हैं (14) 

    उनका हाल उन लोगों का सा है जो उनसे कुि ही पेशतर अपने कामों की 

स़िा का म़िा चख चकेु हैं और उनके ललए ददचनाक अ़िाब है (15) 

    (मनुाकफ़कों) की लमसाल शतैान की सी है कक इन्सान से कहता रहा कक 

काकफ़र हो जाओ, कफर जब वह काकफ़र हो गया तो कहने लगा मैं तुमसे ब़ेिार हूूँ 

मैं सारे जहाूँ के परवरददगार से डरता हूूँ (16)  

    तो दोनों का नतीजा ये हुआ कक दोनों दो़िख में (डाल)े जाएूँगे और उसमें 

हमेशा रहेंगे और यही तमाम ़िाललमों की स़िा है (17) 
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    ऐ ईमानदारों खदुा से डरो, और हर शख़्स को ग़ौर करना चादहए कक कल 

क़यामत के वास्त ेउसन ेपहले से क्या भेजा है और खुदा ही से डरत ेरहो बेशक जो 

कुि तुम करत ेहो खदुा उससे बाखबर है (18) 

    और उन लोगों के जैसे न हो जाओ जो खुदा को भलुा बठेै तो खुदा ने उन्हें 

ऐसा कर ददया कक वह अपने आपको भलू गए यही लोग तो बद ककरदार हैं (19) 

    जहन्नमुी और जन्नती ककसी तरह बराबर नहीीं हो सकत ेजन्नती लोग ही 

तो कामयाबी हालसल करन ेवाल ेहैं (20) 

    अगर हम इस कु़रान को ककसी पहाड पर (भी) नाज़िल करत ेतो तुम उसको 

देखत े कक खुदा के डर से झकुा और फटा जाता है ये लमसालें हम लोगों (के 

समझान)े के ललए बयान करते हैं ताकक वह ग़ौर करें (21) 

    वही खुदा है जजसके लसवा कोई माबदू नहीीं, पोशीदा और ़िादहर का जानने 

वाला वही बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है (22) 

    वही वह खुदा है जजसके लसवा कोई क़ाबबले इबादत नहीीं (हक़ीक़ी) बादशाह, 

पाक ़िात (हर ऐब से) बरी अमन देन ेवाला ननगेहबान, ग़ाललब ़िबरदस्त बडाई 

वाला ये लोग जजसको (उसका) शरीक ठहराते हैं (23) 

    उससे पाक है वही खुदा (तमाम ची़िों का खाललक) मजुजद सरूतों का बनाने 

वाला उसी के अच्िे अच्िे नाम हैं जो ची़ेि सारे आसमान व ़िमीन में हैं सब 

उसी की तसबीह करती हैं, और वही ग़ाललब दहकमत वाला है (24) 
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60 सूरए मुबतहेना  

 

 

ये सरूा मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी तेरह (13) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा रहम वाला है  

 

    ऐ ईमानदारों अगर तुम मेरी राह में जेहाद करन ेऔर मेरी खुशनदूी की 

तमन्ना में (घर से) ननकलत ेहो तो मेरे और अपने दशुमनों को दोस्त न बनाओ 

तुम उनके पास दोस्ती का पगै़ाम भेजत ेहो और जो दीन हक़ तमु्हारे पास आया है 

उससे वह लोग इनकार करत ेहैं वह लोग रसलू को और तुमको इस बात पर (घर 

से) ननकालते हैं कक तुम अपने परवरददगार खुदा पर ईमान ले आए हो (और) तुम 

हो कक उनके पास िुप िुप के दोस्ती का पगै़ाम भेजत ेहो हालॉकक तुम कुि भी 

िुपा कर या बबल एलान करत े हो मैं उससे खूब वाकक़फ़ हूूँ और तुममे से जो 

शख़्स ऐसा करे तो वह सीधी राह से यक़ीनन भटक गया (1) 

    अगर ये लोग तमु पर क़ाब ूपा जाएूँ तो तुम्हारे दशु्मन हो जाएूँ और ई़िा 

के ललए तुम्हारी तरफ अपने हाथ भी बढाएूँगे और अपनी ़िबान ेभी और चाहते हैं 

कक काश तुम भी काकफर हो जाओ (2) 
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    क़यामत के ददन न तुम्हारे ररतते नाते ही कुि काम आएूँगे न तुम्हारी 

औलाद (उस ददन) तो वही फै़सला कर देगा और जो कुि भी तुम करत ेहो खुदा 

उसे देख रहा है (3) 

    (मसुलमानों) तुम्हारे वास्ते तो इबराहीम और उनके सागथयों (के क़ौल व 

फेल का अच्िा नमनूा मौजूद है) कक जब उन्होन ेअपनी क़ौम से कहा कक हम 

तुमसे और उन (बतुों) से जजन्हें तुम खुदा के लसवा पजूत े हो बे़िार हैं हम तो 

तुम्हारे (दीन के) मनुककर हैं और जब तक तुम यकता खुदा पर ईमान न लाओ 

हमारे तुम्हारे दरलमयान खुल्लम खुल्ला अदावत व दशुमनी क़ायम हो गयी मगर 

(हाूँ) इबराहीम ने अपने (मुूँह बोले) बाप से ये (अलबत्ता) कहा कक मैं आपके ललए 

मग़कफ़रत की दआु ़िरूर करूूँ गा और खदुा के सामन े तो मैं आपके वास्त े कुि 

एख़्तेयार नहीीं रखता ऐ हमारे पालने वाल े(खुदा) हमन ेतुझी पर भरोसा कर ललया 

है और तेरी ही तरफ हम रूज ूकरत ेहैं (4) 

    और तरेी तरफ हमें लौट कर जाना है ऐ हमारे पालने वाले तू हम लोगों को 

काकफ़रों की आ़िमाइश (का ़िररया) न क़रार दे और परवरददगार त ूहमें बख़्श दे 

बेशक तू ग़ाललब (और) दहकमत वाला है (5) 

    (मसुलमानों) उन लोगों के (अफ़आल) का तुम्हारे वास्त ेजो खुदा और रो़ेि 

आख ्् ारत की उम्मीद रखता हो अच्िा नमनूा है और जो (इससे) मुूँह मोड े तो 

खुदा भी यक़ीनन बेपरवा (और) स़िावारे हम्द है (6) 
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    करीब है कक खुदा तुम्हारे और उनमें से तुम्हारे दतुमनों के दरलमयान दोस्ती 

पदैा कर दे और खुदा तो क़ाददर है और खदुा बडा बशषने वाला मेहरबान है (7) 

    जो लोग तुमसे तुम्हारे दीन के बारे में नहीीं लड ेलभड ेऔर न तुम्हें घरों से 

ननकाले उन लोगों के साथ एहसान करन ेऔर उनके साथ इन्साफ़ से पेश आन ेसे 

खुदा तुम्हें मना नहीीं करता बेशक खुदा इन्साफ़ करन ेवालों को दोस्त रखता है (8) 

    खुदा तो बस उन लोगों के साथ दोस्ती करन े से मना करता है जजन्होन े

तुमसे दीन के बारे में लडाई की और तमुको तुम्हारे घरों से ननकाल बाहर ककया, 

और तुम्हारे ननकालन ेमें (औरों की) मदद की और जो लोग ऐसों से दोस्ती करेंगे 

वह लोग ़िाललम हैं (9) 

    ऐ ईमानदारों जब तुम्हारे पास ईमानदार औरतें वतन िोड कर आएूँ तो तुम 

उनको आ़िमा लो, खुदा तो उनके ईमान से वाककफ़ है ही, पस अगर तुम भी 

उनको ईमानदार समझो तो उन्ही काकफ़रों के पास वापस न फेरो न ये औरतें उनके 

ललए हलाल हैं और न वह कुफ़्फ़ार उन औरतों के ललए हलाल हैं और उन कुफ्फार 

ने जो कुि (उन औरतों के मेहर में) खचच ककया हो उनको दे दो, और जब उनका 

महर उन्हें दे ददया करो तो इसका तुम पर कुि गुनाह नहीीं कक तुम उससे ननकाह 

कर लो और काकफर औरतों की आबरू (जो तुम्हारी बीववयाूँ हों) अपने कब़्ेि में न 

रखो (िोड दो कक कुफ़्फ़ार से जा लमलें) और तुमने जो कुि (उन पर) खचच ककया 

हो (कुफ़्फ़ार से) लो, और उन्होन ेभी जो कुि खचच ककया हो तुम से माूँग लें यही 
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खुदा का हुक्म है जो तुम्हारे दरलमयान साददर करता है और खुदा वाकक़फ़कार 

हकीम है (10) 

    और अगर तुम्हारी बीववयों में से कोई औरत तुम्हारे हाथ से ननकल कर 

काकफरों के पास चली जाए और (खचच न लमले) और तुम (उन काकफ़रों से लडो 

और लटूो तो (माले ग़नीमत से) जजनकी औरतें चली गयीीं हैं उनको इतना दे दो 

जजतना उनका खचच हुआ है) और जजस खुदा पर तुम लोग ईमान लाए हो उससे 

डरते रहो (11) 

    (ऐ रसलू) जब तुम्हारे पास ईमानदार औरतें तुमसे इस बात पर बयैत करन े

आएूँ कक वह न ककसी को खुदा का शरीक बनाएूँगी और न चोरी करेंगी और न 

जे़ु़ना करेंगी और न अपनी औलाद को मार डालेंगी और न अपने हाथ पाूँव के 

सामन ेकोई बोहतान (लडके का शौहर पर) गढ के लाएूँगी, और न ककसी नेक काम 

में तुम्हारी नाफ़रमानी करेंगी तो तुम उनसे बयैत ले लो और खुदा से उनके 

मग़कफ़रत की दआु माूँगो बेशक बडा खुदा बख़्शने वाला मेहरबान है (12) 

    ऐ ईमानदारों जजन लोगों पर खुदा ने अपना ग़़िब ढाया उनसे दोस्ती न 

करो (क्योंकक) जजस तरह काकफ़रों को मदुों (के दोबारा ज़िन्दा होन)े की उम्मीद नहीीं 

उसी तरह आखेरत से भी ये लोग न उम्मीद हैं (13) 
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61 सूरए अल सफ़ 

सरूए अल सफ़ मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी चौदह आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान और ननहायत रहम वाला है  

 

    जो ची़ेि आसमानों में है और जो ची़ेि ़िमीन में हैं (सब) खुदा की तस्बीह 

करती हैं और वह ग़ाललब दहकमत वाला है (1) 

    ऐ ईमानदारों तमु ऐसी बातें क्यों कहा करते हो जो ककया नहीीं करते (2) 

    खुदा के ऩिदीक ये ग़़िब की बात है कक तुम ऐसी बात को जो करो नहीीं 

(3) 

    खुदा तो उन लोगों से उलफ़त रखता है जो उसकी राह में इस तरह परा 

बाूँध के लडते हैं कक गोया वह सीसा वपलाई हुयी दीवारें हैं (4)  

    और जब मसूा ने अपनी क़ौम से कहा कक भाइयों तुम मझु ेक्यों अ़िीयत 

देत ेहो हालॉकक तुम तो जानत ेहो कक मैं तुम्हारे पास खुदा का (भेजा हुआ) रसलू 

हूूँ तो जब वह टेढे हुए तो खुदा ने भी उनके ददलों को टेढा ही रहन े ददया और 

खुदा बदकार लोगों को मींज़िले मक़सदू तक नहीीं पहुूँचाया करता (5) 

    और (याद करो) जब मररयम के बटेे ईसा ने कहा ऐ बनी इसराइल मैं 

तुम्हारे पास खुदा का भेजा हुआ (आया) हूूँ (और जो ककताब तौरेत मेरे सामन े

मौजूद है उसकी तसदीक़ करता हूूँ और एक पगै़म्बर जजनका नाम अहमद होगा 
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(और) मेरे बाद आएूँगे उनकी खुषखबरी सनुाता हूूँ जो जब वह (पगै़म्बर अहमद) 

उनके पास वा़ेिए व रौशन मौजज़ेि लेकर आया तो कहने लगे ये तो खुला हुआ 

जाद ूहै (6) 

    और जो शख़्स इस्लाम की तरफ बलुाया जाए (और) वह कु ़ु़बलू के बदले 

उलटा खुदा पर झठू (तूफान) जोड े उससे बढ कर ़िाललम और कौन होगा और 

खुदा ़िाललम लोगों को मींज़िले मक़सदू तक नहीीं पहुूँचाया करता (7)  

    ये लोग अपने मुूँह से (फूूँ क मारकर) खुदा के नरू को बझुाना चाहते हैं 

हालॉकक खुदा अपने नरू को परूा करके रहेगा अगरच े कुफ़्फ़ार बरुा ही (क्यों न) 

मानें (8) 

    वह वही है जजसने अपने रसलू को दहदायत और सच्च ेदीन के साथ भेजा 

ताकक उसे और तमाम दीनों पर ग़ाललब करे अगरच ेमशुरेकीन बरुा ही (क्यों न) 

मान े(9) 

    ऐ ईमानदारों क्या मैं नहीीं ऐसी नतजारत बता दूूँ जो तमुको (आखेरत के) 

ददचनाक अ़िाब से ननजात दे (10) 

    (वह ये है कक) खुदा और उसके रसलू पर ईमान लाओ और अपने माल व 

जान से खुदा की राह में जेहाद करो अगर तुम समझो तो यही तुम्हारे हक़ मे 

बेहतर है (11) 
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    (ऐसा करोगे) तो वह भी इसके ऐव़ि में तुम्हारे गुनाह बख़्श देगा और तुम्हें 

उन बाग़ों में दाख ़ु़खल करेगा जजनके नीच ेनहरें जारी हैं और पाकीजा ़ु़ मकानात में 

(जगह देगा) जो जावदेानी बेदहतत में हैं यही तो बडी कामयाबी है (12) 

    और एक ची़ि जजसके तुम ददल दादा हो (यानन तुमको) खुदा की तरफ से 

मदद (लमलेगी और अनक़रीब फतेह (होगी) और (ऐ रसलू) मोलमनीन को खुषखबरी 

(इसकी) दे दो (13) 

    ऐ ईमानदारों खदुा के मददगार बन जाओ जजस तरह मररयम के बेटे ईसा 

ने हवाररयों से कहा था कक (भला) खुदा की तरफ (बलुाने में) मेरे मददगार कौन 

लोग हैं तो हवारीन बोल उठे थे कक हम खुदा के अनसार हैं तो बनी इसराईल में 

से एक गगरोह (उन पर) ईमान लाया और एक गगरोह काकफर रहा, तो जो लोग 

ईमान लाए हमन ेउनको उनके दशु्मनों के मकु़ाबले में मदद दी तो आखखर वही 

ग़ाललब रहे (14) 
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62 सूरए जमुुआ 

 

 

सरूए जुमआु मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी ग्यारह (11) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    जो ची़ि आसमानों में है और जो ची़ि ़िमीन में है (सब) खुदा की तस्बीह 

करती हैं जो (हक़ीक़ी) बादशाह पाक ़िात ग़ाललब दहकमत वाला है (1) 

    वही तो जजसने जादहलों में उन्हीीं में का एक रसलू (मोहम्मद) भेजा जो 

उनके सामन ेउसकी आयतें पढत ेऔर उनको पाक करत ेऔर उनको ककताब और 

अक़्ल की बातें लसखाते हैं अगरच ेइसके पहले तो ये लोग सरीही गुमराही में (पड े

हुए) थे (2) 

    और उनमें से उन लोगों की तरफ़ (भेजा) जो अभी तक उनसे मलुदहक़ नहीीं 

हुए और वह तो ग़ाललब दहकमत वाला है (3) 

    खुदा का फ़िल है जजसको चाहता है अता फरमाता है और खुदा तो बड े

फ़िल (व करम) का माललक है (4) 

    जजन लोगों (के सरों) पर तौरेत लदवायी गयी है उन्होन ेउस (के बार) को 

न उठाया उनकी लमसाल गधे की सी है जजस पर बडी बडी ककताबें लदी हों जजन 
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लोगों ने खुदा की आयतों को झठुलाया उनकी भी क्या बरुी लमसाल है और खुदा 

़िाललम लोगों को मींज़िल मकसदू तक नहीीं पहुूँचाया करता (5) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ऐ यहूददयों अगर तुम ये ख़्याल करत ेहो कक 

तुम ही खुदा के दोस्त हो और लोग नहीीं तो अगर तुम (अपन ेदाव ेमें) सच्च ेहो 

तो मौत की तमन्ना करो (6) 

    और ये लोग उन आमाल के सबब जो ये पहले कर चकेु हैं कभी उसकी 

आऱि ून करेंगे और खुदा तो ़िाललमों को जानता है (7) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मौत जजससे तुम लोग भागत ेहो वह तो ़िरूर 

तुम्हारे सामन ेआएगी कफर तुम पोशीदा और ़िादहर के जानन े वाले (खुदा) की 

तरफ लौटा ददए जाओगे कफर जो कुि भी तुम करते थे वह तमु्हें बता देगा (8) 

    ऐ ईमानदारों जब जुमा का ददन नमा़ि (जुमा) के ललए अ़िान दी जाए तो 

खुदा की याद (नमा़ि) की तरफ दौड पडो और (खरीद) व फरोख़्त िोड दो अगर 

तुम समझत ेहो तो यही तुम्हारे हक़ में बेहतर है (9) 

    कफर जब नमा़ि हो चकेु तो ़िमीन में (जहाूँ चाहो) जाओ और खुदा के 

फ़िल (अपनी रो़िी) की तलाश करो और खुदा को बहुत याद करत ेरहो ताकक तुम 

ददली मरुादें पाओ (10) 

    और (उनकी हालत तो ये है कक) जब ये लोग सौदा बबकता या तमाशा 

होता देखें तो उसकी तरफ टूट पड ेऔर तमुको खडा हुआ िोड दें (ऐ रसलू) तुम 
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कह दो कक जो ची़ि खुदा के यहाूँ है वह तमाश ेऔर सौदे से कहीीं बेहतर है और 

खदुा सबसे बेहतर ररज़्क़ देन ेवाला है (11)  

 

   

 

 

 

63 सूरए मुनाफे
ु़ कून 

 

 

सरूए मनुाफे़ु़ कू़न मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी ग्यारह (11) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    (ऐ रसलू) जब तुम्हारे पास मनुाफे
़ु़ क़ीन आत े हैं तो कहत े हैं कक हम तो 

इक़रार करत ेहैं कक आप यक़नीन खुदा के रसलू हैं और खुदा भी जानता है तुम 

यक़ीनी उसके रसलू हो मगर खुदा ़िादहर ककए देता है कक ये लोग अपने (एतक़ाद 

के ललहा़ि से) ़िरूर झठेू हैं (1) 
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    इन लोगों ने अपनी क़समों को लसपर बना रखा है तो (इसी के ़िररए से) 

लोगों को खुदा की राह से रोकत ेहैं बेशक ये लोग जो काम करते हैं बरेु हैं (2) 

    इस सबब से कक (़िादहर में) ईमान लाए कफर काकफ़र हो गए, तो उनके 

ददलों पर (गोया) मोहर लगा दी गयी है तो अब ये समझत ेही नहीीं (3) 

    और जब तुम उनको देखोगे तो तनासबेु आ़िा की वजह से उनका क़द व 

क़ामत तुम्हें बहुत अच्िा मालमू होगा और गुफ़्तग ूकरेंगे तो ऐसी कक तुम तवज्जो 

से सनुो (मगर अक़्ल से खाली) गोया दीवारों से लगायी हुयीीं बकेार लकडडयाूँ हैं हर 

चीख की आवा़ि को समझत ेहैं कक उन्हीीं पर आ पडी ये लोग तुम्हारे दशु्मन हैं 

तुम उनसे बच ेरहो खुदा इन्हें मार डाले ये कहाूँ बहके कफरत ेहैं (4) 

    और जब उनसे कहा जाता है कक आओ रसलूअल्लाह तुम्हारे वास्ते 

मग़फेरत की दआु करें तो वह लोग अपने सर फेर लेत ेहैं और तुम उनको देखोगे 

कक तकब्बरु करते हुए मुूँह फेर लेत ेहैं (5) 

    तो तुम उनकी मग़फेरत की दआु माूँगो या न माूँगो उनके हक़ में बराबर है 

(क्यों कक) खुदा तो उन्हें हरगग़ि बख़्षगेा नहीीं खुदा तो हरगग़ि बदकारों को मींज़िले 

मक़सदू तक नहीीं पहुूँचाया करता (6) 

    ये वही लोग तो हैं जो (अन्सार से) कहत े हैं कक जो (महुाजजरीन) रसलेू 

खुदा के पास रहते हैं उन पर खचच न करो यहाूँ तक कक ये लोग खुद नततर बबतर 
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हो जाएूँ हालॉकक सारे आसमान और ़िमीन के ख़िान ेखुदा ही के पास हैं मगर 

मनुाफेक़ीन नहीीं समझते (7) 

    ये लोग तो कहते हैं कक अगर हम लौट कर मदीन ेपहुूँच ेतो इज़़्िदार लोग 

(खुद) ़िलील (रसलू) को ़िरूर ननकाल बाहर कर देंगे हालॉकक इज़़्ित तो खास 

खुदा और उसके रसलू और मोलमनीन के ललए है मगर मनुाफे़ु़ कीन नहीीं जानत े(8) 

    ऐ ईमानदारों तमु्हारे माल और तुम्हारी औलाद तुमको खुदा की याद से 

ग़ाकफल न करे और जो ऐसा करेगा तो वही लोग घाटे में रहेंगे (9) 

    और हमन ेजो कुि तुम्हें ददया है उसमें से क़ब्ल इसके (खुदा की राह में) 

खचच कर डालो कक तुममें से ककसी की मौत आ जाए तो (इसकी नौबत न आए 

कक) कहने लगे कक परवरददगार तूने मझु ेथोडी सी मोहलत और क्यों न दी ताकक 

खैरात करता और नकेीकारों से हो जाता (10) 

    और जब ककसी की मौत आ जाती है तो खुदा उसको हरगग़ि मोहलत नहीीं 

देता और जो कुि तमु करत ेहो खुदा उससे खबरदार है (11)  
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64 सूरए अल तगाबुन 

 

 

सरूए अल तग़ाबनु इसमें एख़्तेलाफ है कक मक्का में नाज़िल हुआ या मदीन ेमें 

और इसकी अठारह (18) आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    जो ची़ि आसमानों में है और जो ची़ि ़िमीन में है (सब) खुदा ही की 

तस्बीह करती है उसी की बादशाहत है और तारीफ़ उसी के ललए स़िावार है और 

वही हर ची़ि पर काददर है (1) 

    वही तो है जजसने तुम लोगों को पदैा ककया कोई तुममें काकफ़र है और कोई 

मोलमन और जो कुि तुम करत ेहो खुदा उसको देख रहा है (2) 

    उसी ने सारे आसमान व ़िमीन को दहकमत व मसलेहत से पदैा ककया 

और उसी ने तुम्हारी सरूतें बनायीीं तो सबसे अच्िी सरूतें बनायीीं और उसी की 

तरफ लौटकर जाना हैं (3) 

    जो कुि सारे आसमान व ़िमीन में है वह (सब) जानता है और जो कुि 

तुम िुपा कर या खलु्लम खुल्ला करत ेहो उससे (भी) वाककफ़ है और खुदा तो 

ददल के भेद तक से आगाह है (4) 
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    क्या तुम्हें उनकी खबर नहीीं पहुूँची जजन्होंने (तुम से) पहले कुफ्ऱ ककया तो 

उन्होन ेअपने काम की स़िा का (दनुनया में) म़िा चखा और (आखखरत में तो) 

उनके ललए ददचनाक अ़िाब है (5) 

    ये इस वजह से कक उनके पास पगै़म्बर वा़ेिए व रौशन मौजज़ेि लेकर आ 

चकेु थे तो कहने लगे कक क्या आदमी हमारे हादी बनेंगें ग़ऱि ये लोग काकफ़र हो 

बठेै और मुूँह फेर बठेै और खुदा ने भी (उनकी) परवाह न की और खुदा तो बे 

परवा स़िावारे हम्द है (6) 

    काकफ़रों का ख़्याल ये है कक ये लोग दोबारा न उठाए जाएूँगे (ऐ रसलू) तुम 

कह दो वहाूँ अपने परवरददगार की क़सम तुम ़िरूर उठाए जाओगे कफर जो जो 

काम तुम करत ेरहे वह तुम्हें बता देगा और ये तो खुदा पर आसान है (7) 

    तो तुम खुदा और उसके रसलू पर उसी नरू पर ईमान लाओ जजसको हमन े

नाज़िल ककया है और जो कुि तुम करत ेहो खुदा उससे खबरदार है (8)  

    जब वह क़यामत के ददन तुम सबको जमा करेगा कफर यही हार जीत का 

ददन होगा और जो शख़्स खुदा पर ईमान लाए और अच्िा काम करे वह उससे 

उसकी बरुाइयाूँ दरू कर देगा और उसको (बदहश्त में) उन बाग़ों में दाखखल करेगा 

जजनके नीच ेनहरें जारी हैं वह उनमें अबादलु आबाद हमेशा रहेगा, यही तो बडी 

कामयाबी है (9) 
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    और जो लोग काकफ़र हैं और हमारी आयतों को झठुलात े रहे यही लोग 

जहन्नमुी हैं कक हमेशा उसी में रहेंगे और वह क्या बरुा दठकाना है (10)  

    जब कोई मसुीबत आती है तो खुदा के इ़िन से और जो शख़्स खुदा पर 

ईमान लाता है तो खदुा उसके कल्ब की दहदायत करता है और खुदा हर ची़ि से 

खूब आगाह है (11) 

    और खुदा की इताअत करो और रसलू की इताअत करो कफर अगर तुमने 

मुूँह फेरा तो हमारे रसलू पर लसफ़च  पगै़ाम का वा़ेिए करके पहुूँचा देना फ़िच है (12) 

    खुदा (वह है कक) उसके लसवा कोई माबदू नहीीं और मोलमनो को खुदा ही 

पर भरोसा करना चादहए (13) 

    ऐ ईमानदारों तमु्हारी बीववयों और तुम्हारी औलाद में से बा़ि तुम्हारे 

दशुमन हैं तो तुम उनसे बच ेरहो और अगर तुम माफ कर दो दरगु़िर करो और 

बख़्श दो तो खुदा बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (14) 

    तुम्हारे माल और तुम्हारी औलादे बस आ़िमाइश है और खुदा के यहाूँ तो 

बडा अज्र (मौजूद) है (15) 

    तो जहाूँ तक तमु से हो सके खुदा से डरते रहो और (उसके एहकाम) सनुो 

और मानों और अपनी बेहतरी के वास्ते (उसकी राह में) खचच करो और जो शख़्स 

अपने नफ़्स की दहरस से बचा ललया गया तो ऐसे ही लोग मरुादें पान ेवाल ेहैं (16) 



953 
 

    अगर तुम खुदा को कजेऱ ्हसना दोगे तो वह उसको तुम्हारे वास्ते दनूा कर 

देगा और तुमको बख़्श देगा और खुदा तो बडा क़द्रदान व बदुचबार है (17) 

    पोशीदा और ़िादहर का जानने वाला ग़ाललब दहकमत वाला है (18) 

  

65 सूरए तलाक  

 

 

सरूए तलाक़ मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी बारह (12) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    ऐ रसलू (मसुलमानों से कह दो) जब तुम अपनी बीववयों को तलाक़ दो तो 

उनकी इद्दत (पाकी) के वक़्त तलाक़ दो और इद्दा का शमुार रखो और अपने 

परवरददगार खुदा से डरो और (इदे्द के अन्दर) उनके घर से उन्हें न ननकालो और 

वह खुद भी घर से न ननकलें मगर जब वह कोई सरीही बहेयाई का काम कर बठैें 

(तो ननकाल देन ेमें म़ुिायका नहीीं) और ये खुदा की (मकु़रचर की हुयी) हदें हैं और 

जो खुदा की हदों से तजाउ़ि करेगा तो उसन ेअपने ऊपर आप ़िुल्म ककया तो त ू

नहीीं जानता शायद खुदा उसके बाद कोई बात पदैा करे (जजससे मदच पिताए और 

मेल हो जाए) (1) 
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    तो जब ये अपना इद्दा परूा करन ेके करीब पहुूँच ेतो या तुम उन्हें उनवान े

शाइस्ता से रोक लो या अच्िी तरह रूखसत ही कर दो और (तलाक़ के वक़्त) 

अपने लोगों में से दो आददलों को गवाह क़रार दे लो और गवाहों तुम खुदा के 

वास्त ेठीक ठीक गवाही देना इन बातों से उस शख़्स को नसीहत की जाती है जो 

खुदा और रोजे़ु़ आखेरत पर ईमान रखता हो और जो खुदा से डरेगा तो खुदा उसके 

ललए नजात की सरूत ननकाल देगा (2) 

    और उसको ऐसी जगह से ररज़्क़ देगा जहाूँ से वहम भी न हो और जजसन े

खुदा पर भरोसा ककया तो वह उसके ललए काफी है बेशक खुदा अपने काम को परूा 

करके रहता है खुदा ने हर ची़ि का एक अन्दा़िा मकु़रचर कर रखा है (3) 

    और जो औरतें है़ि से मायसू हो चकुी अगर तुम को उनके इदे्द में शक 

होव ेतो उनका इद्दा तीन महीन े है और (अला हा़िल क़यास) वह औरतें जजनको 

है़ि हुआ ही नहीीं और हामेला औरतों का इद्दा उनका बच्चा जनना है और जो खुदा 

से डरता है खुदा उसके काम मे सहूललत पदैा करेगा (4) 

    ये खुदा का हुक़्म है जो खुदा ने तमु पर नाज़िल ककया है और जो खुदा 

डरता रहेगा तो वह उसके गुनाह उससे दरू कर देगा और उसे बडा दरजा देगा (5) 

    मतुलक़ा औरतों को (इदे्द तक) अपन ेमक़दरू मतुाबबक दे रखो जहाूँ तुम 

खुद रहत ेहो और उनको तींग करन ेके ललए उनको तकलीफ न पहुूँचाओ और अगर 

वह हामेला हो तो बच्चा जनने तक उनका खचच देत े रहो कफर (जनने के बाद) 
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अगर वह बच्च ेको तुम्हारी खानतर दधू वपलाए तो उन्हें उनकी (मनुालसब) उजरत 

दे दो और बाहम सलादहयत से दस्तरू के मतुाबबक बात चीत करो और अगर तुम 

बाहम कश म कश करो तो बच्च ेको उसके (बाप की) खानतर से कोई और औरत 

दधू वपला देगी (6) 

    गुन्जाइश वाले को अपनी गुन्जाइश के मतुाबबक़ खचच करना चादहए और 

जजसकी रो़िी तींग हो वह जजतना खुदा ने उसे ददया है उसमें से खचच करे खदुा ने 

जजसको जजतना ददया है बस उसी के मतुाबबक़ तकलीफ़ ददया करता है खुदा 

अनकरीब ही तींगी के बाद फ़राखी अता करेगा (7) 

    और बहुत सी बजस्तयों (वाल)े ने अपने परवरददगार और उसके रसलूों के 

हुक़्म से सरकशी की तो हमन ेउनका बडी सख़्ती से दहसाब ललया और उन्हें बरेु 

अ़िाब की स़िा दी (8) 

    तो उन्होन ेअपने काम की स़िा का म़िा चख ललया और उनके काम का 

अन्जाम घाटा ही था (9) 

    खुदा ने उनके ललए सख़्त अ़िाब तयैार कर रखा है तो ऐ अक़्लमन्दों जो 

ईमान ला चकेु हो खदुा से डरते रहो खुदा ने तुम्हारे पास (अपनी) याद कु़रान और 

अपना रसलू भेज ददया है (10) 

    जो तुम्हारे सामने वा़िेए आयतें पढता है ताकक जो लोग ईमान लाए और 

अच्िे अच्िे काम करते रहे उनको (कुफ्ऱ की) ताररकक़यों से ईमान की रौशनी की 
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तरफ़ ननकाल लाए और जो खुदा पर ईमान लाए और अच्िे अच्िे काम करे तो 

खुदा उसको (बदहश्त के) उन बाग़ों में दाखखल करेगा जजनके नीच ेनहरें जारी हैं 

और वह उसमें अबादलु आबाद तक रहेंगे खुदा ने उनको अच्िी अच्िी रो़िी दी है 

(11) 

    खुदा ही तो है जजसन ेसात आसमान पदैा ककए और उन्हीीं के बराबर ़िमीन 

को भी उनमें खुदा का हुक़्म नाज़िल होता रहता है - ताकक तमु लोग जान लो कक 

खुदा हर ची़ि पर काददर है और बेशक खुदा अपने इल्म से हर ची़ि पर हावी है 

(12) 

  

66 सूरए तहरीम    

 

 

सरूए तहरीम मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी बारह (12) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    ऐ रसलू जो ची़ि खुदा ने तुम्हारे ललए हलाल की है तमु उससे अपनी 

बीववयों की खुशनदूी के ललए क्यों ककनारा कशी करो और खदुा तो बडा बख़्शने 

वाला मेहरबान है (1) 
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    खुदा ने तुम लोगों के ललए क़समों को तोड डालन ेका कफ़्फ़ार मकु़रचर कर 

ददया है और खुदा ही तुम्हारा कारसा़ि है और वही वाकक़फ़कार दहकमत वाला है 

(2) 

    और जब पगै़म्बर ने अपनी बा़ि बीवी (हफ़सा) से चपुके से कोई बात कही 

कफर जब उसन े(बावजूद ममुाननयत) उस बात की (आयशा को) खबर दे दी और 

खुदा ने इस अम्र को रसलू पर ़िादहर कर ददया तो रसलू ने (आयशा को) बा़ि 

बात (ककस्सा माररया) जता दी और बा़ि बात (ककस्साए शहद) टाल दी ग़ऱि जब 

रसलू ने इस वाकक़ये (हफ़सा के आयशाए रा़ि) कक उस (आयशा) को खबर दी तो 

हैरत से बोल उठीीं आपको इस बात (आयशाए रा़ि) की ककसन ेखबर दी रसलू ने 

कहा मझु ेबड ेवाकक़फ़कार खबरदार (खुदा) ने बता ददया (3) 

    (तो ऐ हफ़सा व आयशा) अगर तुम दोनों (इस हरकत से) तौबा करो तो 

खैर क्योंकक तुम दोनों के ददल टेढे हैं और अगर तुम दोनों रसलू की मखुालेफ़त में 

एक दसूरे की अयानत करती रहोगी तो कुि परवा नहीीं (क्यों कक) खुदा और 

जजबरील और तमाम ईमानदारों में नके शख़्स उनके मददगार हैं और उनके अलावा 

कुल फररतत ेमददगार हैं (4) 

    अगर रसलू तुम लोगों को तलाक़ दे दे तो अनक़रीब ही उनका परवरददगार 

तुम्हारे बदले उनको तुमसे अच्िी बीववयाूँ अता करे जो फ़रमाबरदार ईमानदार खुदा 
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रसलू की मतुीय (गुनाहों से) तौबा करन ेवाललयाूँ इबादत गु़िार रो़िा रखन ेवाललयाूँ 

ब्याही हुयी (5) 

    और बबन ब्याही कुीं वाररयाूँ हो ऐ ईमानदारों अपने आपको और अपने लडके 

बालों को (जहन्नमु की) आग से बचाओ जजसके इींधन आदमी और पत्थर होंगे उन 

पर वह तन्दख ूसख़्त लमजा़ि फरीश्त े (मकु़रचर) हैं कक खुदा जजस बात का हुक़्म 

देता है उसकी नाफरमानी नहीीं करत ेऔर जो हुक़्म उन्हें लमलता है उसे बजा लात े

हैं (6) 

    (जब कुफ़्फ़ार दो़िख के सामन ेआएूँगे तो कहा जाएगा) काकफ़रों आज बहान े

न ढूूँढो जो कुि तुम करत ेथे तुम्हें उसकी स़िा दी जाएगी (7) 

    ऐ ईमानदारों खदुा की बारगाह में साफ़ खाललस ददल से तौबा करो तो 

(उसकी वजह से) उम्मीद है कक तुम्हारा परवरददगार तुमसे तमु्हारे गुनाह दरू कर 

दे और तुमको (बदहश्त के) उन बाग़ों में दाखखल करे जजनके नीच ेनहरें जारी हैं उस 

ददन जब खुदा रसलू को और उन लोगों को जो उनके साथ ईमान लाए हैं रूसवा 

नहीीं करेगा (बजल्क) उनका नरू उनके आगे आगे और उनके दादहने तरफ़ (रौशनी 

करता) चल रहा होगा और ये लोग ये दआु करत े होंगे परवरददगार हमारे ललए 

हमारा नरू परूा कर और हमे बख़्श दे बेशक तू हर ची़ि पर काददर है (8) 

    ऐ रसलू काकफ़रों और मनुाकफ़कों से जेहाद करो और उन पर सख़्ती करो 

और उनका दठकाना जहन्नमु है और वह क्या बरुा दठकाना है (9) 
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    खुदा ने काकफरों (की इबरत) के वास्ते नहू की बीवी (वाएला) और लतू की 

बीवी (वाहेला) की मसल बयान की है कक ये दोनो हमारे बन्दों के तसरुचफ़ थीीं तो 

दोनों ने अपने शौहरों से दगा की तो उनके शौहर खुदा के मकु़ाबले में उनके कुि 

भी काम न आए और उनको हुक़्म ददया गया कक और जान े वालों के साथ 

जहन्नमु में तुम दोनों भी दाखखल हो जाओ (10) 

    और खुदा ने मोलमनीन (की तसल्ली) के ललए कफरऔन की बीवी (आलसया) 

की लमसाल बयान फ़रमायी है कक जब उसन ेदआु की परवरददगार मेरे ललए अपने 

यहाूँ बदहश्त में एक घर बना और मझु ेकफरऔन और उसकी कारस्तानी से नजात 

दे और मझु े़िाललम लोगो (के हाथ) से िुटकारा अता फ़रमा (11) 

 

    और (दसूरी लमसाल) इमरान की बटेी मररयम जजसन ेअपनी शमचगाह को 

महफू़ि रखा तो हमन ेउसमें रूह फूीं क दी और उसन ेअपने परवरददगार की बातों 

और उसकी ककताबों की तस्दीक़ की और फरमाबरदारों में थी (12) 
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67  सूरए मुल्क  

 

 

सरूए मलु्क मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी तीस (30) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    जजस (खुदा) के कब़्ेि में (सारे जहाूँन की) बादशाहत है वह बडी बरकत 

वाला है और वह हर ची़ि पर काददर है (1) 

    जजसन ेमौत और ज़िन्दगी को पदैा ककया ताकक तुम्हें आ़िमाए कक तुममें 

से काम में सबसे अच्िा कौन है और वह ग़ाललब (और) बडा बख़्शन ेवाला है (2) 

    जजसन ेसात आसमान तल ेऊपर बना डाले भला तुझ ेखदुा की आफ़ररनश 

में कोई कसर ऩिर आती है तो कफर आूँख उठाकर देख भला तुझ ेकोई लशग़ाफ़ 

ऩिर आता है (3) 

    कफर दबुारा आूँख उठा कर देखो तो (हर बार तेरी) ऩिर नाकाम और थक 

कर तेरी तरफ पलट आएगी (4) 

    और हमन ेनीच ेवाल े(पहले) आसमान को (तारों के) गचराग़ों से ़िीनत दी 

है और हमन े उनको शतैानों के मारन ेका आला बनाया और हमन े उनके ललए 

दहकती हुयी आग का अ़िाब तैयार कर रखा है (5) 
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    और जो लोग अपने परवरददगार के मनुककर हैं उनके ललए जहन्नमु का 

अ़िाब है और वह (बहुत) बरुा दठकाना है (6) 

    जब ये लोग इसमें डाल ेजाएूँगे तो उसकी बडी चीख सनुेंगे और वह जोश 

मार रही होगी (7) 

    बजल्क गोया मारे जोश के फट पडगेी जब उसमें (उनका) कोई गगरोह डाला 

जाएगा तो उनसे दारोग़ए जहन्नमु पिेूगा क्या तुम्हारे पास कोई डरान े वाला 

पगै़म्बर नहीीं आया था (8) 

    वह कहेंगे हॉ हमारे पास डरान ेवाला तो ़िरूर आया था मगर हमन ेउसको 

झठुला ददया और कहा कक खुदा ने तो कुि नाज़िल ही नहीीं ककया तुम तो बडी 

(गहरी) गुमराही में (पड)े हो (9) 

    और (ये भी) कहेंगे कक अगर (उनकी बात) सनुत े या समझत े तब तो 

(आज) दो़िखखयों में न होते (10) 

    ग़ऱि वह अपने गुनाह का इक़रार कर लेंगे तो दो़िख ़ु़खयों को खुदा की 

रहमत से दरूी है (11) 

    बेशक जो लोग अपने परवरददगार से बेदेखे भाले डरते हैं उनके ललए 

मग़फेरत और बडा भारी अज्र है (12) 

    और तुम अपनी बात निपकर कहो या खुल्लम खुल्ला वह तो ददल के भेदों 

तक से खूब वाकक़फ़ है (13) 
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    भला जजसने पदैा ककया वह तो बेखबर और वह तो बडा बारीकबीन 

वाकक़फ़कार है (14) 

    वही तो है जजसने ़िमीन को तुम्हारे ललए नरम (व हमवार) कर ददया तो 

उसके अतराफ़ व जवाननब में चलो कफरो और उसकी (दी हुयी) रो़िी खाओ (15) 

    और कफर उसी की तरफ क़ब्र से उठ कर जाना है क्या तुम उस शख़्स से 

जो आसमान में (हुकूमत करता है) इस बात से बेखौफ़ हो कक तुमको ़िमीन में 

ध सा दे कफर वह एकबारगी उलट पलुट करन ेलगे (16) 

    या तुम इस बात से बखेौफ हो कक जो आसमान में (सल्तनत करता) है कक 

तुम पर पत्थर भरी आूँधी चलाए तो तुम्हें अनक़रीब ही मालमू हो जाएगा कक मेरा 

डराना कैसा है (17) 

    और जो लोग उनसे पहले थे उन्होन े झठुलाया था तो (देखो) कक मेरी 

नाखुशी कैसी थी (18) 

    क्या उन लोगों ने अपने सरों पर गचडडयों को उडत ेनहीीं देखा जो परों को 

फैलाए रहती हैं और समेट लेती हैं कक खुदा के लसवा उन्हें कोई रोके नहीीं रह 

सकता बेशक वह हर ची़ि को देख रहा है (19) 

    भला खुदा के लसवा ऐसा कौन है जो तुम्हारी फ़ौज बनकर तुम्हारी मदद 

करे काकफ़र लोग तो धोखे ही (धोखे) में हैं भला खुदा अगर अपनी (दी हुयी) रो़िी 

रोक ले तो कौन ऐसा है जो तुम्हें रऱिक़ दे (20) 
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    मगर ये कुफ़्फ़ार तो सरकशी और नफ़रत (के भूँवर) में फूँ से हुए हैं भला 

जो शख़्स औींधे मुूँह के बाल चले वह ज़्यादा दहदायत याफ्ता होगा (21) 

    या वह शख़्स जो सीधा बराबर राहे रास्त पर चल रहा हो (ऐ रसलू) तुम 

कह दो कक खुदा तो वही है जजसन ेतुमको ननत नया पदैा ककया (22) 

    और तुम्हारे वास्ते कान और आूँख और ददल बनाए (मगर) तुम तो बहुत 

कम शकु्र अदा करत ेहो (23) 

    कह दो कक वही तो है जजसन ेतुमको ़िमीन में फैला ददया और उसी के 

सामन ेजमा ककए जाओग े(24) 

    और कुफ़्फ़ार कहते हैं कक अगर तुम सच्च ेहो तो (आखखर) ये वायदा कब 

(परूा) होगा (25) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक (इसका) इल्म तो बस खुदा ही को है और मैं तो 

लसफच  साफ़ साफ़ (अ़िाब से) डरान ेवाला हूूँ (26) 

    तो जब ये लोग उसे करीब से देख लेंगे (खौफ के मारे) काकफरों के चहेरे 

बबगड जाएूँगे और उनसे कहा जाएगा ये वही है जजसके तुम खवास्तग़ार थे (27) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो भला देखो तो कक अगर खुदा मझुको और मेरे 

सागथयों को हलाक कर दे या हम पर रहम फरमाए तो काकफ़रों को ददचनाक अ़िाब 

से कौन पनाह देगा (28) 
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    तुम कह दो कक वही (खुदा) बडा रहम करन ेवाला है जजस पर हम ईमान 

लाए हैं और हमन ेतो उसी पर भरोसा कर ललया है तो अनक़रीब ही तुम्हें मालमू 

हो जाएगा कक कौन सरीही गुमराही में (पडा) है (29) 

    ऐ रसलू तुम कह दो कक भला देखो तो कक अगर तुम्हारा पानी ़िमीन के 

अन्दर चला जाए कौन ऐसा है जो तुम्हारे ललए पानी का चतमा बहा लाए (30) 

 

 

 

 

68 सूरए कलम  

 

 

सरूए क़लम मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी बावन (52) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    ननू क़लम की और उस ची़ि की जो ललखती हैं (उसकी) क़सम है (1) 

    कक तुम अपने परवरददगार के फ़़िल (व करम) से दीवान ेनहीीं हो (2) 

    और तुम्हारे वास्ते यक़ीनन वह अज्र है जो कभी खत्म ही न होगा (3) 
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    और बेशक तुम्हारे एखलाक़ बड ेआला दजे के हैं (4) 

    तो अनक़रीब ही तुम भी देखोगे और ये कुफ़्फ़ार भी देख लेंगे (5) 

    कक तुममें दीवाना कौन है (6) 

    बेशक तुम्हारा परवरददगार इनसे खूब वाकक़फ़ है जो उसकी राह से भटके 

हुए हैं और वही दहदायत याफ़्ता लोगों को भी खूब जानता है (7) 

    तो तुम झठुलाने वालों का कहना न मानना (8) 

    वह लोग ये चाहते हैं कक अगर तुम नरमी एख़्तेयार करो तो वह भी नरम 

हो जाएूँ (9) 

    और तुम (कहीीं) ऐसे के कहने में न आना जो बहुत क़समें खाता ़िलील 

औक़ात ऐबजू (10) 

    जो आला दजे का चगु़लखोर माल का बहुत बखील (11) 

    हद से बढन ेवाला गुनेहगार तुन्द लमजा़ि (12) 

    और उसके अलावा बद़िात (हरम़िादा) भी है (13) 

    चूूँकक माल बहुत से बेटे रखता है (14) 

    जब उसके सामने हमारी आयतें पढी जाती हैं तो बोल उठता है कक ये तो 

अगलों के अफ़साने हैं (15) 

    हम अनक़रीब इसकी नाक पर दाग़ लगाएूँगे (16) 
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    जजस तरह हमन ेएक बाग़ वालों का इम्तेहान ललया था उसी तरह उनका 

इम्तेहान ललया जब उन्होन ेक़समें खा खाकर कहा कक सबुह होत ेहम उसका मेवा 

़िरूर तोड डालेंगे (17) 

    और इन्षाअल्लाह न कहा (18) 

    तो ये लोग पड ेसो ही रहे थे कक तुम्हारे परवरददगार की तरफ से (रातों 

रात) एक बला चक्कर लगा गयी (19) 

    तो वह (सारा बाग़ जलकर) ऐसा हो गया जैसे बहुत काली रात (20) 

    कफर ये लोग नरू के तडके लगे बाहम गुल मचान े(21) 

    कक अगर तुमको फल तोडना है तो अपने बाग़ में सवेरे से चलो (22) 

    ग़ऱि वह लोग चले और आपस में चपुके चपुके कहत ेजात ेथे (23) 

    कक आज यहाूँ तमु्हारे पास कोई फ़क़ीर न आन ेपाए (24) 

    तो वह लोग रोक थाम के एहतमाम के साथ फल तोडने की ठान ेहुए सवेरे 

ही जा पहुूँच े(25) 

    कफर जब उसे (जला हुआ लसयाह) देखा तो कहने लगे हम लोग भटक गए 

(26) 

    (ये हमारा बाग़ नहीीं कफर ये सोचकर बोल)े बात ये है कक हम लोग बड े

बदनसीब हैं (27) 
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    जो उनमें से मनुलसफ़ लमजा़ि था कहने लगा क्यों मैंने तमुसे नहीीं कहा था 

कक तुम लोग (खुदा की) तसबीह क्यों नहीीं करत े(28) 

    वह बोले हमारा परवरददगार पाक है बशेक हमीीं ही कुसरूवार हैं (29) 

    कफर लगे एक दसूरे के मुूँह दर मुूँह मलामत करन े(30) 

    (आखखर) सबने इक़रार ककया कक हाए अफसोस बेशक हम ही खुद सरकश 

थे (31) 

    उम्मीद है कक हमारा परवरददगार हमें इससे बेहतर बाग़ इनायत फ़रमाए 

हम अपने परवरददगार की तरफ रूजू करते हैं (32) 

    (देखो) यूूँ अ़िाब होता है और आख ्् ारत का अ़िाब तो इससे कहीीं बढ कर 

है अगर ये लोग समझते हों (33) 

    बेशक परहे़िगार लोग अपने परवरददगार के यहाूँ ऐशो आराम के बाग़ों में 

होंग े(34) 

    तो क्या हम फरमाबरदारों को नाफ़रमानो के बराबर कर देंगे (35) 

    (हरगग़ि नहीीं) तमु्हें क्या हो गया है तुम तुम कैसा हुक़्म लगात ेहो (36) 

    या तुम्हारे पास कोई ईमानी ककताब है जजसमें तुम पढ लेत ेहो (37) 

    कक जो ची़ि पसन्द करोगे तुम को वहाूँ ़िरूर लमलेगी (38) 

    या तुमने हमसे क़समें ले रखी हैं जो रो़ेि क़यामत तक चली जाएगी कक 

जो कुि तुम हुक्म दोगे वही तुम्हारे ललए ़िरूर हाज़िर होगा (39) 
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    उनसे पिूो तो कक उनमें इसका कौन ज़िम्मेदार है (40) 

    या (इस बाब में) उनके और लोग भी शरीक हैं तो अगर ये लोग सच्च ेहैं 

तो अपने शरीकों को सामने लाएूँ (41) 

    जजस ददन वपींडली खोल दी जाए और (काकफ़र) लोग सजदे के ललए बलुाए 

जाएूँगे तो (सजदा) न कर सकें गे (42)  

    उनकी आूँखें झकुी हुयी होंगी रूसवाई उन पर िाई होगी और (दनुनया में) ये 

लोग सजदे के ललए बलुाए जाते और हटटे कटटे तन्दरूस्त थे (43)  

    तो मझु े उस कलाम के झठुलाने वाले से समझ लेन े दो हम उनको 

आदहस्ता आदहस्ता इस तरह पकड लेंगे कक उनको खबर भी न होगी (44) 

    और मैं उनको मोहलत ददये जाता हूूँ बेशक मेरी तदबीर म़िबतू है (45) 

    (ऐ रसलू) क्या तुम उनसे (तबलीगे़ ररसालत का) कुि लसला माूँगत ेहो कक 

उन पर तावान का बोझ पड रहा है (46) 

    या उनके इस ग़बै (की खबर) है कक ये लोग ललख ललया करत ेहैं (47) 

    तो तुम अपने परवरददगार के हुक्म के इन्त़ेिार में सब्र करो और मिली 

(का ननवाला होन)े वाले (यनूसु) के ऐसे न हो जाओ कक जब वह ग़सु्से में भरे हुए 

थे और अपने परवरददगार को पकुारा (48) 

    अगर तुम्हारे परवरददगार की मेहरबानी उनकी यावरी न करती तो चदटयल 

मदैान में डाल ददए जाते और उनका बरुा हाल होता (49) 
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    तो उनके परवरददगार ने उनको बरग़ुिीदा करके नकेोकारों से बना ददया 

(50) 

    और कुफ़्फ़ार जब कु़रान को सनुते हैं तो मालमू होता है कक ये लोग तुम्हें 

घरू घरू कर (राह रास्त से) ़िरूर कफसला देंगे (51) 

    और कहत ेहैं कक ये तो लसडी हैं और ये (कु़रान) तो सारे जहाूँन की नसीहत 

है (52) 

  

 

 

69 सूरए अल हाक़्का 

 

 

सरूए अल हाक़्क़ा मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी बावन (52) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    सच मचु होन ेवाली (क़यामत) (1) 

    और सच मचु होन ेवाली क्या ची़ि है (2) 

    और तुम्हें क्या मालमू कक वह सच मचु होन ेवाली क्या है (3) 
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    (वही) खड खडाने वाली (जजस) को आद व समदू ने झठुलाया (4) 

    ग़ऱि समदू तो गचींघाड से हलाक कर ददए गए (5) 

    रहे आद तो वह बहुत शदीद ते़ि आूँधी से हलाक कर ददए गए (6) 

    खुदा ने उसे सात रात और आठ ददन लगाकर उन पर चलाया तो लोगों को 

इस तरह ढहे (मदेु) पड ेदेखता कक गोया वह खजूरों के खोखले तन ेहैं (7) 

    त ूक्या इनमें से ककसी को भी बचा खुचा देखता है (8)  

    और कफरऔन और जो लोग उससे पहले थे और वह लोग (क़ौमे लतू) जो 

उलटी हुयी बजस्तयों के रहन ेवाले थे सब गुनाह के काम करत ेथे (9) 

    तो उन लोगों ने अपने परवरददगार के रसलू की नाफ़रमानी की तो खुदा ने 

भी उनकी बडी सख़्ती से ले दे कर डाली (10) 

    जब पानी चढने लगा तो हमन ेतुमको कशती पर सवार ककया (11) 

    ताकक हम उसे तुम्हारे ललए यादगार बनाएीं और उसे याद रखन ेवाले कान 

सनुकर याद रखें (12) 

    कफर जब सरू में एक (बार) फूूँ क मार दी जाएगी (13) 

    और ़िमीन और पहाड उठाकर एक बारगी (टकरा कर) रे़िा रे़िा कर ददए 

जाएूँगे तो उस रो़ि क़यामत आ ही जाएगी (14) 

    और आसमान फट जाएगा (15) 
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    तो वह उस ददन बहुत फुस फुसा होगा और फरीश्ते उनके ककनारे पर होंगे 

(16) 

    और तुम्हारे परवरददगार के अशच को उस ददन आठ फरीश्त ेअपने सरों पर 

उठाए होंगे (17) 

    उस ददन तुम सब के सब (खुदा के सामने) पेश ककए जाओग ेऔर तुम्हारी 

कोई पोशीदा बात िुपी न रहेगी (18) 

    तो जजसको (उसका नामए आमाल) दादहन े हाथ में ददया जाएगा तो वह 

(लोगो से) कहेगा लीजजए मेरा नामए आमाल पदढए (19) 

    तो मैं तो जानता था कक मझु ेमेरा दहसाब (ककताब) ़िरूर लमलेगा (20)  

    कफर वह ददल पसन्द ऐश में होगा (21)  

    बड ेआलीशान बाग़ में (22) 

    जजनके फल बहुत झकेु हुए क़रीब होंगे (23) 

    जो कारग़ुिाररयाूँ तुम गजु़िशता अय्याम मे करके आग ेभेज चकेु हो उसके 

लसले में म़ेि से खाओ वपयो (24) 

    और जजसका नामए आमाल उनके बाएूँ हाथ में ददया जाएगा तो वह कहेगा 

ऐ काश मझु ेमेरा नामए अमल न ददया जाता (25)  

    और मझु ेन माललू होता कक मेरा दहसाब क्या है (26) 

    ऐ काश मौत ने (हमेशा के ललए मेरा) काम तमाम कर ददया होता (27)  
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    (अफ़सोस) मेरा माल मेरे कुि भी काम न आया (28)  

    (हाए) मेरी सल्तनत खाक में लमल गयी (कफर हुक़्म होगा) (29)  

    इसे गगरफ़्तार करके तौक़ पहना दो (30)  

    कफर इसे जहन्नमु में झोंक दो, (31)  

    कफर एक ़िींजीर में जजसकी नाप सत्तर ग़ि की है उसे खबू जकड दो (32)  

    (क्यों कक) ये न तो ब़ुिुचग खुदा ही पर ईमान लाता था और न मोहताज के 

खखलान ेपर आमादा (लोगों को) करता था (33)  

    तो आज न उसका कोई ग़मख़्वार है (34)  

    और न पीप के लसवा (उसके ललए) कुि खाना है (35)  

    जजसको गुनेहगारों के लसवा कोई नहीीं खाएगा (36)  

    तो मझु ेउन ची़िों की क़सम है (37)  

    जो तुम्हें ददखाई देती हैं (38)  

    और जो तुम्हें नहीीं सझुाई देती कक बशेक ये (कु़रान) (39)  

    एक मोअज़ि़ि फररतत ेका लाया हुआ पगै़ाम है (40)  

    और ये ककसी शायर की तकु बन्दी नहीीं तुम लोग तो बहुत कम ईमान 

लाते हो (41)  

    और न ककसी कादहन की (ख़्याली) बात है तुम लोग तो बहुत कम ग़ौर 

करत ेहो (42)  
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    सारे जहाूँन के परवरददगार का नाज़िल ककया हुआ (क़लाम) है (43)  

    अगर रसलू हमारी ननस्बत कोई झठू बात बना लाते (44) 

    तो हम उनका दादहना हाथ पकड लेत े(45)  

    कफर हम ़िरूर उनकी गदचन उडा देत े(46)  

    तो तुममें से कोई उनसे (मझु ेरोक न सकता) (47)  

    ये तो परहे़िगारों के ललए नसीहत है (48)  

    और हम खूब जानत ेहैं कक तुम में से कुि लोग (इसके) झठुलाने वाल ेहैं 

(49)  

    और इसमें शक नहीीं कक ये काकफ़रों की हसरत का बाएस है (50)  

    और इसमें शक नहीीं कक ये यक़ीनन बरहक़ है (51)  

    तो तुम अपने परवरददगार की तसबीह करो (52) 

  

70 सूरए अल मआररज 

 

 

सरूए अल मआररज मक्के में नाज़िल हुआ और इसकी चौवालीस (44) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 
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    एक माूँगन ेवाल ेने काकफरों के ललए होकर रहन ेवाले अ़िाब को माूँगा (1)  

    जजसको कोई टाल नहीीं सकता (2)  

    जो दजे वाले खदुा की तरफ से (होन ेवाला) था (3)  

    जजसकी तरफ फरीश्त ेऔर रूहुल अमीन चढत े हैं (और ये) एक ददन में 

इतनी मसुाफ़त तय करत ेहैं जजसका अन्दा़िा पचास ह़िार बरस का होगा (4)  

    तो तुम अच्िी तरह इन तक़लीफों को बरदातत करत ेरहो (5)  

    वह (क़यामत) उनकी ननगाह में बहुत दरू है (6) 

    और हमारी ऩिर में ऩिदीक है (7)  

    जजस ददन आसमान वपघले हुए ताूँब ेका सा हो जाएगा (8)  

    और पहाड धनुके हुए ऊन का सा (9)  

    बावजूद कक एक दसूरे को देखत ेहोंगे (10) 

    कोई ककसी दोस्त को न पिेूगा गुनेहगार तो आऱि ूकरेगा कक काश उस 

ददन के अ़िाब के बदले उसके बेटों (11) 

    और उसकी बीवी और उसके भाई (12)  

    और उसके कुनबे को जजसमें वह रहता था (13)  

    और जजतन ेआदमी ़िमीन पर हैं सब को ले ले और उसको िुटकारा दे दें 

(14)  

    (मगर) ये हरगग़ि न होगा (15)  
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    जहन्नमु की वह भडकती आग है कक खाल उधेड कर रख देगी (16)  

    (और) उन लोगों को अपनी तरफ बलुाती होगी (17)  

    जजन्होंन े(दीन से) पीठ फेरी और मुूँह मोडा और (माल जमा ककया) (18)  

    और बन्द कर रखा बेशक इन्सान बडा लालची पदैा हुआ है (19)  

    जब उसे तक़लीफ िू भी गयी तो घबरा गया (20)  

    और जब उसे ़िरा फराग़ी हालसल हुयी तो बखील बन बठैा (21)  

    मगर जो लोग नमा़ि पढत ेहैं (22)  

    जो अपनी नमा़ि का इल्त़िाम रखते हैं (23)  

    और जजनके माल में माूँगन ेवाले और न माूँगन ेवाले के (24)  

    ललए एक मकु़रचर दहस्सा है (25)  

    और जो लोग रो़ेि ज़िा की तस्दीक़ करत ेहैं (26)  

    और जो लोग अपने परवरददगार के अ़िाब से डरत ेरहत ेहैं (27)  

    बेशक उनको परवरददगार के अ़िाब से बेखौफ न होना चादहए (28)  

    और जो लोग अपनी शमचगाहों को अपनी बीववयों और अपनी लौजन्डयों के 

लसवा से दहफा़ित करते हैं (29) 

    तो इन लोगों की हरगग़ि मलामत न की जाएगी (30)  

    तो जो लोग उनके लसवा और के खास्तगार हों तो यही लोग हद से बढ 

जान ेवाले हैं (31)  
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    और जो लोग अपनी अमानतों और अहदों का लेहा़ि रखते हैं (32)  

    और जो लोग अपनी शहादतों पर क़ायम रहत ेहैं (33)  

    और जो लोग अपनी नमा़िो का ख़्याल रखत ेहैं (34)  

    यही लोग बदहश्त के बाग़ों में इज़़्ित से रहेंगे (35)  

    तो (ऐ रसलू) काकफरों को क्या हो गया है (36)  

    कक तुम्हारे पास गगरोह गगरोह दादहने से बाएूँ से दौड ेचले आ रहे हैं (37)  

    क्या इनमें से हर शख़्स इस का मतुमइनी है कक चनै के बाग़ (बदहश्त) में 

दाखखल होगा (38)  

    हरगग़ि नहीीं हमन ेउनको जजस (गन्दी) ची़ि से पदैा ककया ये लोग जानत े

हैं (39)  

    तो मैं मशररकों और मग़ररबों के परवरददगार की क़सम खाता हूूँ कक हम 

़िरूर इस बात की कु ़ु़दरत रखते हैं (40) 

    कक उनके बदले उनसे बेहतर लोग ला (बसाएूँ) और हम आजज़ि नहीीं हैं 

(41)  

    तो तुम उनको िोड दो कक बानतल में पड े खेलते रहें यहाूँ तक कक जजस 

ददन का उनसे वायदा ककया जाता है उनके सामने आ मौजूद हो (42)  

    उसी ददन ये लोग कब्रों से ननकल कर इस तरह दौडेंगे गोया वह ककसी 

झन्ड ेकी तरफ दौड ेचले जात ेहैं (43) 
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    (ननदामत से) उनकी आूँखें झकुी होंगी उन पर रूसवाई िाई हुयी होगी ये 

वही ददन है जजसका उनसे वायदा ककया जाता था (44) 

  

 

71 सूरए नूह  

 

 

सरूए नहू मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी उन्तीस (29) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    हमन ेनहू को उसकी क़ौम के पास (पगै़म्बर बनाकर) भेजा कक क़ब्ल उसके 

कक उनकी क़ौम पर ददचनाक अ़िाब आए उनको उससे डराओ (1)  

    तो नहू (अपनी क़ौम से) कहने लगे ऐ मेरी क़ौम मैं तो तुम्हें साफ़ साफ़ 

डराता (और समझाता) हूूँ (2) 

    कक तुम लोग खुदा की इबादत करो और उसी से डरो और मेरी इताअत 

करो (3) 
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    खुदा तुम्हारे गुनाह बख़्श देगा और तमु्हें (मौत के) मकु़रचर वक़्त तक बाक़ी 

रखेगा, बेशक जब खदुा का मकु़रचर ककया हुआ वक़्त आ जाता है तो पीिे हटाया 

नहीीं जा सकता अगर तुम समझत ेहोत े(4) 

    (जब लोगों ने न माना तो) अ़िच की परवरददगार मैं अपनी क़ौम को (ईमान 

की तरफ) बलुाता रहा (5) 

    लेककन वह मेरे बलुाने से और ज़्यादा गरेु़ि ही करते रहे (6) 

    और मनै ेजब उनको बलुाया कक (ये तौबा करें और) त ूउन्हें माफ कर दे 

तो उन्होन ेअपने कानों में उ गललयाूँ दे लीीं और मझुसे निपने को कपड ेओढ ललए 

और अड गए और बहुत लशद्दत से अकड बठेै (7) 

    कफर मैंने उनको बबल एलान बलुाया कफर उनको ़िादहर ब ़िादहर समझाया 

(8) 

    और उनकी पोशीदा भी फ़हमाईश की कक मैंने उनसे कहा (9) 

    अपने परवरददगार से मग़फे़ु़ रत की दआु माूँगो बेशक वह बडा बख़्शने वाला 

है (10) 

    (और) तुम पर आसमान से मसूलाधार पानी बरसाएगा (11) 

    और माल और औलाद में तरक़्क़ी देगा, और तुम्हारे ललए बाग़ बनाएगा, 

और तुम्हारे ललए नहरें जारी करेगा (12) 
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    तुम्हें क्या हो गया है कक तुम खुदा की अ़िमत का ़िरा भी ख़्याल नहीीं 

करत े(13) 

    हालॉकक उसी ने तुमको तरह तरह का पदैा ककया (14) 

    क्या तुमने ग़ौर नहीीं ककया कक खुदा ने सात आसमान ऊपर तलें क्यों कर 

बनाए (15) 

    और उसी ने उसमें चाूँद को नरू बनाया और सरूज को रौशन गचराग़ बना 

ददया (16) 

    और खुदा ही तमुको ़िमीन से पदैा ककया (17) 

    कफर तुमको उसी में दोबारा ले जाएगा और (क़यामत में उसी से) ननकाल 

कर खडा करेगा (18) 

    और खुदा ही ने ़िमीन को तुम्हारे ललए फ़षच बनाया (19) 

    ताकक तुम उसके बड ेबड ेकुशादा रास्तों में चलो कफरो (20) 

    (कफर) नहू ने अ़िच की परवरददगार इन लोगों ने मेरी नाफ़रमानी की उस 

शख़्स के ताबेदार बन के जजसन े उनके माल और औलाद में नकु़सान के लसवा 

फ़ायदा न पहुूँचाया (21) 

    और उन्होंन े(मेरे साथ) बडी मक्काररयाूँ की (22) 

    और (उलटे) कहने लगे कक आपने माबदूों को हरगग़ि न िोडना और न वद 

को और सआु को और न यगूस और यऊक़ व नस्र को िोडना (23) 
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    और उन्होंन ेबहुतेरों को गुमराह कर िोडा (24)  

    और तू (उन) ़िाललमों की गुमराही को और बढा दे (25) 

    (आखखर) वह अपने गुनाहों की बदौलत (पहले तो) डुबाए गए कफर जहन्नमु 

में झोंके गए तो उन लोगों ने खुदा के लसवा ककसी को अपना मददगार न पाया 

(26) 

    और नहू ने अ़िच की परवरददगार (इन) काकफ़रों में रूए ़िमीन पर ककसी को 

बसा हुआ न रहन ेदे (27) 

    क्योंकक अगर त ूउनको िोड देगा तो ये (कफर) तरेे बन्दों को गुमराह करेंगे 

और उनकी औलाद भी गुनाहगार और कट्टी काकफर ही होगी (28) 

    परवरददगार मझुको और मेरे माूँ बाप को और जो मोलमन मेरे घर में आए 

उनको और तमाम ईमानदार मदों और मोलमन औरतों को बख़्श दे और (इन) 

़िाललमों की बस तबाही को और ज़्यादा कर (29) 

  

 

72 सूरए म्जन 

 

 

सरूए जजन मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी अठाइस (28) आयतें हैं  
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खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    (ऐ रसलू लोगों से) कह दो कक मेरे पास ‘वही’ आयी है कक जजनों की एक 

जमाअत ने (कु़रान को) जी लगाकर सनुा तो कहने लगे कक हमन े एक अजीब 

कु़रान सनुा है (1) 

    जो भलाई की राह ददखाता है तो हम उस पर ईमान ले आए और अब तो 

हम ककसी को अपने परवरददगार का शरीक न बनाएूँगे (2) 

    और ये कक हमारे परवरददगार की शान बहुत बडी है उसन ेन (ककसी को) 

बीवी बनाया और न बेटा बेटी (3) 

    और ये कक हममें से बा़ि बेवकूफ खुदा के बारे में हद से ज़्यादा लग़ो बातें 

ननकाला करत ेथे (4) 

    और ये कक हमारा तो ख़्याल था कक आदमी और जजन खुदा की ननस्बत 

झठूी बात नहीीं बोल सकत े(5) 

    और ये कक आदलमयों में से कुि लोग जजन्नात में से बा़ि लोगों की पनाह 

पकडा करते थे तो (इससे) उनकी सरकषी और बढ गयी (6) 

    और ये कक जैसा तुम्हारा ख़्याल है वसैा उनका भी एतक़ाद था कक खुदा 

हरगग़ि ककसी को दोबारा नहीीं ज़िन्दा करेगा (7) 
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    और ये कक हमन ेआसमान को टटोला तो उसको भी बहुत क़वी ननगेहबानों 

और शोलो से भरा हुआ पाया (8) 

    और ये कक पहले हम वहाूँ बहुत से मक़ामात में (बातें) सनुने के ललए बठैा 

करत ेथे मगर अब कोई सनुना चाहे तो अपने ललए शोल ेतैयार पाएगा (9) 

    और ये कक हम नहीीं समझत े कक उससे अहले ़िमीन के हक़ में बरुाई 

मक़सदू है या उनके परवरददगार ने उनकी भलाई का इरादा ककया है (10) 

    और ये कक हममें से कुि लोग तो नेकोकार हैं और कुि लोग और तरह के 

हम लोगों के भी तो कई तरह के कफरकें  हैं (11) 

    और ये कक हम समझत ेथे कक हम ़िमीन में (रह कर) खुदा को हरगग़ि 

हरा नहीीं सकते हैं और न भाग कर उसको आजज़ि कर सकते हैं (12) 

    और ये कक जब हमन ेदहदायत (की ककताब) सनुी तो उन पर ईमान लाए 

तो जो शख़्स अपने परवरददगार पर ईमान लाएगा तो उसको न नकु़सान का खौफ़ 

है और न ़ि़ु़ुल्म का (13) 

    और ये कक हम में से कुि लोग तो फ़रमाबरदार हैं और कुि लोग 

नाफ़रमान तो जो लोग फ़रमाबरदार हैं तो वह सीधे रास्ते पर चलें और रहें (14) 

    नाफरमान तो वह जहन्नमु के कुन्दे बने (15) 

    और (ऐ रसलू तुम कह दो) कक अगर ये लोग सीधी राह पर क़ायम रहत े

तो हम ़िरूर उनको अलग़ारों पानी से सेराब करत े(16) 
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    ताकक उससे उनकी आ़िमाईष करें और जो शख़्स अपने परवरददगार की 

याद से मुूँह मोडगेा तो वह उसको सख़्त अ़िाब में झोंक देगा (17) 

    और ये कक मजस्जदें खास खुदा की हैं तो लोगों खुदा के साथ ककसी की 

इबादन न करना (18) 

    और ये कक जब उसका बन्दा (मोहम्मद) उसकी इबादत को खडा होता है 

तो लोग उसके गगदच हुजूम करके गगर पडते हैं (19) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मैं तो अपने परवरददगार की इबादत करता हूूँ 

और उसका ककसी को शरीक नहीीं बनाता (20)  

    (ये भी) कह दो कक मैं तुम्हारे हक़ में न बरुाई ही का एख़्तेयार रखता हूूँ 

और न भलाई का (21) 

    (ये भी) कह दो कक मझु ेखुदा (के अ़िाब) से कोई भी पनाह नहीीं दे सकता 

और न मैं उसके लसवा कहीीं पनाह की जगह देखता हूूँ (22) 

    खुदा की तरफ से (एहकाम के) पहुूँचा देन ेऔर उसके पगै़ामों के लसवा (कुि 

नहीीं कर सकता) और जजसन ेखुदा और उसके रसलू की नाफरमानी की तो उसके 

ललए यक़ीनन जहन्नमु की आग है जजसमें वह हमेषा और अबादलु आबाद तक 

रहेगा (23) 
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    यहाूँ तक कक जब ये लोग उन ची़िों को देख लेंगे जजनका उनसे वायदा 

ककया जाता है तो उनको मालमू हो जाएगा कक ककसके मददगार कम़िोर और 

ककसका शमुार कम है (24) 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मैं नहीीं जानता कक जजस ददन का तुमसे वायदा 

ककया जाता है क़रीब है या मेरे परवरददगार ने उसकी मदु्दत दरा़ि कर दी है (25) 

    (वही) ग़ैबवॉ है और अपनी ग़ैब की बात ेककसी पर ़िादहर नहीीं करता (26) 

    मगर जजस पगै़म्बर को पसन्द फरमाए तो उसके आग ेऔर पीिे ननगेहबान 

फररतत ेमकु़रचर कर देता है (27) 

    ताकक देख ले कक उन्होंन ेअपने परवरददगार के पगै़ामात पहुूँचा ददए और 

(यूूँ तो) जो कुि उनके पास है वह सब पर हावी है और उसन ेतो एक एक ची़ि 

गगन रखी हैं (28) 

 

 

 

73 सूरए मुजम्बमल  

 

 

सरूए म़ुिजम्मल मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी बीस (20) आयतें हैं  
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खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    ऐ (मेरे) चादर लपेटे रसलू (1) 

    रात को (नमा़ि के वास्ते) खड ेरहो मगर (परूी रात नहीीं) (2) 

    थोडी रात या आधी रात या इससे भी कुि कम कर दो या उससे कुि बढा 

दो (3) 

    और कु़रान को बाक़ायदा ठहर ठहर कर पढा करो (4) 

    हम अनक़रीब तमु पर एक भारी हुक़्म नाज़िल करेंगे इसमें शक नहीीं कक 

रात को उठना (5) 

    खूब (नफ़्स का) पामाल करना और बहुत दठकान ेसे ज़िक्र का वक़्त है (6) 

    ददन को तो तुम्हारे बहुत बड ेबड ेअशग़ाल हैं (7) 

    तो तुम अपने परवरददगार के नाम का ज़िक्र करो और सबसे टूट कर उसी 

के हो रहो (8) 

    (वही) मशररक और मग़ररब का माललक है उसके लसवा कोई माबदू नहीीं तो 

तुम उसी को कारसा़ि बनाओ (9) 

    और जो कुि लोग बका करते हैं उस पर सब्र करो और उनसे बा उनवान े

शाएस्ता अलग थलग रहो (10) 
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    और मझु े उन झठुलाने वालों से जो दौलतमन्द हैं समझ लेन े दो और 

उनको थोडी सी मोहलत दे दो (11) 

    बेशक हमारे पास बेडडयाूँ (भी) हैं और जलान ेवाली आग (भी) (12) 

    और गले में फूँ सने वाला खाना (भी) और दखु देन ेवाला अ़िाब (भी) (13) 

    जजस ददन ़िमीन और पहाड लऱिन ेलगेंगे और पहाड रेत के टीले से भरु 

भरेु हो जाएूँगे (14) 

    (ऐ मक्का वालों) हमन ेतुम्हारे पास (उसी तरह) एक रसलू (मोहम्मद) को 

भेजा जो तुम्हारे मामले में गवाही दे जजस तरह कफरऔन के पास एक रसलू (मसूा) 

को भेजा था (15) 

    तो कफरऔन ने उस रसलू की नाफ़रमानी की तो हमन ेभी (उसकी स़िा में) 

उसको बहुत सख़्त पकडा (16) 

    तो अगर तुम भी न मानोगे तो उस ददन (के अ़िाब) से क्यों कर बचोगे 

जो बच्चों को बढूा बना देगा (17) 

    जजस ददन आसमान फट पडगेा (ये) उसका वायदा परूा होकर रहेगा (18) 

    बेशक ये नसीहत है तो जो शख़्स चाहे अपने परवरददगार की राह एख़्तेयार 

करे (19) 

    (ऐ रसलू) तुम्हारा परवरददगार चाहता है कक तुम और तुम्हारे चन्द साथ के 

लोग (कभी) दो नतहाई रात के करीब और (कभी) आधी रात और (कभी) नतहाई 
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रात (नमा़ि में) खड ेरहते हो और खुदा ही रात और ददन का अच्िी तरह अन्दा़िा 

कर सकता है उसे मालमू है कक तुम लोग उस पर परूी तरह से हावी नहीीं हो 

सकत े तो उसन े तुम पर मेहरबानी की तो जजतना आसानी से हो सके उतना 

(नमा़ि में) कु़रान पढ ललया करो और वह जानता है कक अनक़रीब तुममें से बा़ि 

बीमार हो जाएूँगे और बा़ि खुदा के फ़़िल की तलाश में रूए ़िमीन पर सफर 

एख़्तेयार करेंगे और कुि लोग खुदा की राह में जेहाद करेंगे तो जजतना तुम 

आसानी से हो सके पढ ललया करो और नमा़ि पाबन्दी से पढो और ़िकात देत े

रहो और खुदा को क़ेि हसना दो और जो नके अमल अपने वास्त े (खुदा के 

सामन)े पेश करोगे उसको खुदा के हाूँ बहेतर और लसले में ब़ुिुचग तर पाओग ेऔर 

खुदा से मग़फे
़ु़ रत की दआु माूँगो बेशक खदुा बडा बख़्शने वाला मेहरबान है (20) 

 

 

 

 

 

 

74 सूरए मुद्दम्स्सर 
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सरूए मदु्दजस्सर मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी िप्पन (56) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    ऐ (मेरे) कपडा ओढन ेवाले (रसलू) उठो (1) 

    और लोगों को (अ़िाब से) डराओ (2) 

    और अपने परवरददगार की बडाई करो (3) 

    और अपने कपड ेपाक रखो (4) 

    और गन्दगी से अलग रहो (5) 

    और इसी तरह एहसान न करो कक ज़्यादा के खास्तगार बनो (6) 

    और अपने परवरददगार के ललए सब्र करो (7) 

    कफर जब सरू फूूँ का जाएगा (8) 

    तो वह ददन काकफ़रों पर सख़्त ददन होगा (9) 

    आसान नहीीं होगा (10) 

    (ऐ रसलू) मझु ेऔर उस शख़्स को िोड दो जजसे मनै ेअकेला पदैा ककया 

(11) 

    और उसे बहुत सा माल ददया (12) 

    और ऩिर के सामन ेरहन ेवाले बेटे (ददए) (13) 
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    और उसे हर तरह के सामान से वसुअत दी (14) 

    कफर उस पर भी वह तमाअ रखता है कक मैं और बढाऊूँ  (15) 

    ये हरगग़ि न होगा ये तो मेरी आयतों का दशु्मन था (16) 

    तो मैं अनक़रीब उस सख़्त अ़िाब में मजुब्तला करूूँ गा (17) 

    उसन ेकफक्र की और ये तजवी़ि की (18) 

    तो ये (कम्बख़्त) मार डाला जाए (19) 

    उसन ेक्यों कर तजवी़ि की (20) 

    कफर ग़ौर ककया (21) 

    कफर त्योरी चढाई और मुूँह बना ललया (22) 

    कफर पीठ फेर कर चला गया और अकड बठैा (23) 

    कफर कहने लगा ये बस जाद ूहै जो (अगलों से) चला आता है (24) 

    ये तो बस आदमी का कलाम है (25)  

    (खुदा का नहीीं) मैं उसे अनक़रीब जहन्नमु में झोंक दूूँगा (26) 

    और तुम क्या जानों कक जहन्नमु क्या है (27) 

    वह न बाक़ी रखेगी न िोड देगी (28) 

    और बदन को जला कर लसयाह कर देगी (29) 

    उस पर उन्नीस (फरीश्त ेमअुय्यन) हैं (30) 
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    और हमन े जहन्नमु का ननगेहबान तो बस फररश्तो को बनाया है और 

उनका ये शमुार भी काकफरों की आ़िमाइश के ललए मकु़रचर ककया ताकक एहले 

ककताब (फौरन) यक़ीन कर लें और मोलमनो का ईमान और ज़्यादा हो और अहले 

ककताब और मोलमनीन (ककसी तरह) शक न करें और जजन लोगों के ददल में 

(ननफ़ाक का) म़िच है (वह) और काकफर लोग कह बठेै कक इस मसल (के बयान 

करन)े से खुदा का क्या मतलब है यूूँ खुदा जजसे चाहता है गुमराही में िोड देता है 

और जजसे चाहता है दहदायत करता है और तुम्हारे परवरददगार के लशकरों को 

उसके लसवा कोई नहीीं जानता और ये तो आदलमयों के ललए बस नसीहत है (31) 

    सनु रखो (हमें) चाूँद की क़सम (32) 

    और रात की जब जान ेलगे (33) 

    और सबुह की जब रौशन हो जाए (34) 

    कक वह (जहन्नमु) भी एक बहुत बडी (आफ़त) है (35) 

    (और) लोगों के डरान ेवाली है (36) 

    (सबके ललए नहीीं बजल्क) तुममें से वह जो शख़्स (नेकी की तरफ़) आग े

बढना (37) 

    और (बरुाई से) पीिे हटना चाहे हर शख़्स अपने आमाल के बदले गगदच है 

(38) 

    मगर दादहने हाथ (में नामए अमल लेन)े वाल े(39) 
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    (बदहश्त के) बाग़ों में गुनेहगारों से बाहम पिू रहे होंगे (40)  

    कक आखखर तुम्हें दो़िख में कौन सी ची़ि (घसीट) लायी (41) 

    वह लोग कहेंगे (42) 

    कक हम न तो नमा़ि पढा करत ेथे (43) 

    और न मोहताजों को खाना खखलात ेथे (44) 

    और एहले बानतल के साथ हम भी बड ेकाम में घसु पडत ेथे (45) 

    और रो़ि ज़िा को झठुलाया करते थे (और यूूँ ही रहे) (46) 

    यहाूँ तक कक हमें मौत आ गयी (47)  

    तो (उस वक़्त) उन्हें लसफ़ाररश करन े वालों की लसफ़ाररश कुि काम न 

आएगी (48) 

    और उन्हें क्या हो गया है कक नसीहत से मुूँह मोड ेहुए हैं (49) 

    गोया वह वहशी गधे हैं (50) 

    कक शरे से (दमु दबा कर) भागत ेहैं (51) 

    असल ये है कक उनमें से हर शख़्स इसका मतुमइनी है कक उसे खुली हुयी 

(आसमानी) ककताबें अता की जाएूँ (52) 

    ये तो हरगग़ि न होगा बजल्क ये तो आखेरत ही से नहीीं डरते (53) 

    हाूँ हाूँ बेशक ये (कु़रान सरा सर) नसीहत है (54) 

    तो जो चाहे उसे याद रखे (55) 
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    और खुदा की मशीयत के बग़ैर ये लोग याद रखन ेवाले नहीीं वही (बन्दों 

के) डरान ेके क़ाबबल और बजख़्शश का माललक है (56) 

  

75 सूरए कयामत 

 

 

सरूए क़यामत मक्के में नाज़िल हुआ और इसकी चालीस (40) आयतें है  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    मैं रोजे़ु़ क़यामत की क़सम खाता हूूँ (1) 

    (और बरुाई से) मलामत करन ेवाल ेजी की क़सम खाता हूूँ (कक तुम सब 

दोबारा) ़िरूर ज़िन्दा ककए जाओगे (2) 

    क्या इन्सान ये ख़्याल करता है (कक हम उसकी हड्डडयों को बोसीदा होन े

के बाद) जमा न करेंगे हाूँ (़िरूर करेंगें) (3) 

    हम इस पर क़ाददर हैं कक हम उसकी पोर पोर दरुूस्त करें (4) 

    मगर इन्सान तो ये जानता है कक अपने आगे भी (हमेशा) बरुाई करता 

जाए (5) 

    पिूता है कक क़यामत का ददन कब होगा (6) 
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    तो जब आूँखे चकाचौन्ध में आ जाएूँगी (7) 

    और चाूँद गहन में लग जाएगा (8) 

    और सरूज और चाूँद इकठा कर ददए जाएूँगे (9) 

    तो इन्सान कहेगा आज कहाूँ भाग कर जाऊूँ  (10) 

    यक़ीन जानों कहीीं पनाह नहीीं (11) 

    उस रो़ि तुम्हारे परवरददगार ही के पास दठकाना है (12) 

    उस ददन आदमी को जो कुि उसके आग ेपीिे ककया है बता ददया जाएगा 

(13) 

    बजल्क इन्सान तो अपने ऊपर आप गवाह है (14) 

    अगरच ेवह अपने गुनाहों की उज्र व ़िरूर मा़ेिरत पढा करता रहे (15) 

    (ऐ रसलू) वही के जल्दी याद करन ेवास्त ेअपनी ़िबान को हरकत न दो 

(16) 

    उसका जमा कर देना और पढवा देना तो यक़ीनी हमारे ज़िम्मे है (17) 

    तो जब हम उसको (जजबरील की ़िबानी) पढें तो तुम भी (परूा) सनुने के 

बाद इसी तरह पढा करो (18) 

    कफर उस (के मजुतकलात का समझा देना भी हमारे ज़िम्में है) (19) 

    मगर (लोगों) हक़ तो ये है कक तुम लोग दनुनया को दोस्त रखत ेहो (20) 

    और आखेरत को िोड ेबठेै हो (21) 
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    उस रो़ि बहुत से चहेरे तो तरो ता़िा बशशाश होंगे (22) 

    (और) अपने परवरददगार (की नेअमत) को देख रहे होंगे (23) 

    और बहुतेरे मुूँह उस ददन उदास होंगे (24) 

    समझ रहें हैं कक उन पर मसुीबत पडन ेवाली है कक कमर तोड देगी (25) 

    सनु लो जब जान (बदन से खखींच के) हूँसली तक आ पहुूँचगेी (26) 

    और कहा जाएगा कक (इस वक़्त) कोई झाड फूूँ क करन ेवाला है (27) 

    और मरन ेवाले ने समझा कक अब (सबसे) जुदाई है (28) 

    और (मौत की तकलीफ़ से) वपन्डली से वपन्डली ललपट जाएगी (29) 

    उस ददन तुमको अपने परवरददगार की बारगाह में चलना है (30) 

    तो उसन े (ग़फलत में) न (कलामे खुदा की) तसदीक़ की न नमा़ि पढी 

(31) 

    मगर झठुलाया और (ईमान से) मुूँह फेरा (32) 

    अपने घर की तरफ इतराता हुआ चला (33) 

    अफसोस है तुझ पर कफर अफसोस है कफर तफु़ है (34) 

    तुझ पर कफर तफु़ है (35) 

    क्या इन्सान ये समझता है कक वह यूूँ ही िोड ददया जाएगा (36) 

    क्या वह (इब्तेदन) मनी का एक क़तरा न था जो रहम में डाली जाती है 

(37) 
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    कफर लोथडा हुआ कफर खुदा ने उसे बनाया (38) 

    कफर उसे दरुूस्त ककया कफर उसकी दो ककस्में बनायीीं (एक) मदच और (एक) 

औरत (39) 

    क्या इस पर क़ाददर नहीीं कक (क़यामत में) मदुों को ज़िन्दा कर दे (40) 

  

76 सूरए दहर (इन्सान) 

 

 

सरूए दहर मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी इकतीस (31) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    बेशक इन्सान पर एक ऐसा वक़्त आ चकुा है कक वह कोई ची़ि क़ाबबले 

ज़िक्र न था (1) 

    हमन ेइन्सान को मखलतू नतु्फे़ु़  से पदैा ककया कक उसे आ़िमाये तो हमन े

उसे सनुता देखता बनाया (2) 

    और उसको रास्ता भी ददखा ददया (अब वह) ख़्वाह शकु्र गु़िार हो ख़्वाह न 

शकु्रा (3) 
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    हमन ेकाकफ़रों के ़िींजीरे, तौक और दहकती हुयी आग तैयार कर रखी है 

(4) 

    बेशक नकेोकार लोग शराब के वह सागर वपयेंगे जजसमें काफू ़ु़र की 

आमेज़िश होगी ये एक चतमा है जजसमें से खुदा के (खास) बन्दे वपयेंगे (5) 

    और जहाूँ चाहेंगे बहा ले जाएूँगे (6) 

    ये वह लोग हैं जो ऩिरें परूी करत ेहैं और उस ददन से जजनकी सख़्ती हर 

तरह फैली होगी डरत ेहैं (7) 

    और उसकी मोहब्बत में मोहताज और यतीम और असीर को खाना खखलाते 

हैं (8) 

    (और कहत ेहैं कक) हम तो तुमको बस खाललस खुदा के ललए खखलात ेहैं 

हम न तुम से बदले के खास्तगार हैं और न शकु्र गु़िारी के (9) 

    हमको तो अपने परवरददगार से उस ददन का डर है जजसमें मुूँह बन जाएूँगे 

(और) चहेरे पर हवाइयाूँ उडती होंगी (10) 

    तो खुदा उन्हें उस ददन की तकलीफ़ से बचा लेगा और उनको ता़िगी और 

खुशददली अता फरमाएगा (11) 

    और उनके सब्र के बदले (बदहश्त के) बाग़ और रेशम (की पोशाक) अता 

फ़रमाएगा (12) 
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    वहाूँ वह तख़्तों पर तककए लगाए (बठेै) होंगे न वहाूँ (सरूज की) धपू देखेंगे 

और न लशद्दत की सदी (13) 

    और घने दरख़्तों के साए उन पर झकेु हुए होंगे और मेवों के गुच्िे उनके 

बहुत क़रीब हर तरह उनके एख़्तेयार में (14) 

    और उनके सामने चाूँदी के साग़र और शीश ेके ननहायत शफ़्फ़ाफ़ गगलास 

का दौर चल रहा होगा (15) 

    और शीश ेभी (काूँच के नहीीं) चाूँदी के जो ठीक अन्दा़ेि के मतुाबबक बनाए 

गए हैं (16) 

    और वहाूँ उन्हें ऐसी शराब वपलाई जाएगी जजसमें जनजबील (के पानी) की 

आमेज़िश होगी (17) 

    ये बदहश्त में एक चतमा है जजसका नाम सलसबील है (18) 

    और उनके सामने हमेशा एक हालत पर रहन ेवाल ेनौजवाल लडके चक्कर 

लगात ेहोंगे कक जब तुम उनको देखो तो समझो कक बबखरे हुए मोती हैं (19) 

    और जब तुम वहाूँ ननगाह उठाओगे तो हर तरह की नअेमत और अ़िीमशु 

शान सल्तनत देखोगे (20) 

    उनके ऊपर सब़्ि के्रब और अतलस की पोशाक होगी और उन्हें चाूँदी के 

कीं गन पहनाए जाएूँगे और उनका परवरददगार उन्हें ननहायत पाकी़िा शराब 

वपलाएगा (21) 
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    ये यक़ीनी तमु्हारे ललए होगा और तमु्हारी (कारग़ुिाररयों के) लसले में और 

तुम्हारी कोलशश क़ाबबले शकु्र ग़ुिारी है (22)  

    (ऐ रसलू) हमन ेतुम पर कु़रान को रफ़्ता रफ़्ता करके नाज़िल ककया (23) 

    तो तुम अपने परवरददगार के हुक्म के इन्त़िार में सब्र ककए रहो और उन 

लोगों में से गुनाहगार और नाशकेु्र की परैवी न करना (24) 

    सबुह शाम अपने परवरददगार का नाम लेत ेरहो (25) 

    और कुि रात गए उसका सजदा करो और बडी रात तक उसकी तस्बीह 

करत ेरहो (26) 

    ये लोग यक़ीनन दनुनया को पसन्द करत ेहैं और बड ेभारी ददन को अपने 

पसे पतुत िोड बठेै हैं (27) 

    हमन े उनको पदैा ककया और उनके आ़िा को म़िबतू बनाया और अगर 

हम चाहें तो उनके बदले उन्हीीं के जैसे लोग ले आएूँ (28) 

    बेशक ये कु ़ु़रान सरासर नसीहत है तो जो शख़्स चाहे अपन ेपरवरददगार की 

राह ले (29) 

    और जब तक खुदा को मीं़िूर न हो तुम लोग कुि भी चाह नहीीं सकत े

बेशक खुदा बडा वाकक़फकार दाना है (30) 

    जजसको चाहे अपनी रहमत में दाखखल कर ले और ़िाललमों के वास्ते उसन े

ददचनाक अ़िाब तैयार कर रखा है (31) 
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77 सूरए मुरसलात 

सरूए मरुसलात मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी पचास (50) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    हवाओीं की क़सम जो (पहले) धीमी चलती हैं (1) 

    कफर ़िोर पकड के आूँधी हो जाती हैं (2) 

    और (बादलों को) उभार कर फैला देती हैं (3) 

    कफर (उनको) फाड कर जुदा कर देती हैं (4) 

    कफर फररश्तो की क़सम जो वही लात ेहैं (5) 

    ताकक हुज्जत तमाम हो और डरा ददया जाए (6) 

    कक जजस बात का तुमसे वायदा ककया जाता है वह ़िरूर होकर रहेगा (7) 

    कफर जब तारों की चमक जाती रहेगी (8) 

    और जब आसमान फट जाएगा (9) 

    और जब पहाड (रूई की तरह) उड ेउड ेकफरेंगे (10) 

    और जब पगै़म्बर लोग एक मअुय्यन वक़्त पर जमा ककए जाएूँगे (11) 

    (कफर) भला इन (बातों) में ककस ददन के ललए ताखीर की गयी है (12) 

    फै़सले के ददन के ललए (13) 
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    और तुमको क्या मालमू की फै़सले का ददन क्या है (14) 

    उस ददन झठुलाने वालों की लमट्टी खराब है (15) 

    क्या हमन ेअगलों को हलाक नहीीं ककया (16) 

    कफर उनके पीिे पीिे वपिलों को भी चलता करेंगे (17) 

    हम गुनेहगारों के साथ ऐसा ही ककया करत ेहैं (18) 

    उस ददन झठुलाने वालों की लमट्टी खराब है (19) 

    क्या हमन ेतुमको ़िलील पानी (मनी) से पदैा नहीीं ककया (20) 

    कफर हमन ेउसको एक मअुय्यन वक़्त तक (21) 

    एक महफू़ि मक़ाम (रहम) में रखा (22) 

    कफर (उसका) एक अन्दा़िा मकु़रचर ककया तो हम कैसा अच्िा अन्दा़िा 

मकु़रचर करन ेवाले हैं (23) 

    उन ददन झठुलाने वालों की खराबी है (24) 

    क्या हमन े़िमीन को ज़िन्दों और मदुों को समेटने वाली नहीीं बनाया (25) 

    और उसमें ऊूँ च ेऊूँ च ेअटल पहाड रख ददए (26) 

    और तुम लोगों को मीठा पानी वपलाया (27) 

    उस ददन झठुलाने वालों की खराबी है (28) 

    जजस ची़ि को तुम झठुलाया करते थे अब उसकी तरफ़ चलो (29) 

    (धएुूँ के) साये की तरफ़ चलो जजसके तीन दहस्से हैं (30)  
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    जजसमें न ठन्डक है और न जहन्नमु की लपक से बचाएगा (31) 

    उससे इतन ेबड ेबड ेअूँगारे बरसत ेहोंगे जैसे महल (32) 

    गोया ़िदच रींग के ऊूँ ट हैं (33) 

    उस ददन झठुलाने वालों की खराबी है (34) 

    ये वह ददन होगा कक लोग लब तक न दहला सकें गे (35) 

    और उनको इजा़ित दी जाएगी कक कुि उज्र माअ़ेिरत कर सकें  (36) 

    उस ददन झठुलाने वालों की तबाही है (37) 

    यही फैसले का ददन है (जजस में) हमन ेतुमको और अगलों को इकठा ककया 

है (38) 

    तो अगर तुम्हें कोई दाूँव करना हो तो आओ चल चकुो (39) 

    उस ददन झठुलाने वालों की खराबी है (40) 

    बेशक परहे़िगार लोग (दरख़्तों की) घनी िाूँव में होंगे (41) 

    और चश्मों और आदलमयों में जो उन्हें मरग़बू हो (42) 

    (दनुनया में) जो अमल करत ेथे उसके बदले में म़ेि से खाओ वपयो (43) 

    मबुारक हम नकेोकारों को ऐसा ही बदला ददया करत ेहैं (44) 

    उस ददन झठुलाने वालों की खराबी है (45) 

    (झठुलाने वालों) चन्द ददन चनै से खा पी लो तुम बेशक गनेुहगार हो (46) 

    उस ददन झठुलाने वालों की लमट्टी खराब है (47) 
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    और जब उनसे कहा जाता है कक रूकूउ करों तो रूकूउ नहीीं करत े(48) 

    उस ददन झठुलाने वालों की खराबी है (49) 

    अब इसके बाद ये ककस बात पर ईमान लाएूँगे (50) 
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78 सूरए नबा   

 

 

सरूए नबा मक्का में नाज़िल हुआ और उसकी चालीस (40) आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    ये लोग आपस में ककस ची़ि का हाल पिूते हैं (1) 

    एक बडी खबर का हाल (2) 

    जजसमें लोग एख़्तेलाफ कर रहे हैं (3) 

    देखो उन्हें अनक़रीब ही मालमू हो जाएगा (4) 

    कफर इन्हें अनक़रीब ही ़िरूर मालमू हो जाएगा (5) 

    क्या हमन े़िमीन को बबिौना (6) 

    और पहाडों को (़िमीन) की मेखे नहीीं बनाया (7) 

    और हमन ेतुम लोगों को जोडा जोडा पदैा ककया (8) 

    और तुम्हारी नीींद को आराम (का बाइस) क़रार ददया (9) 

    और रात को परदा बनाया (10) 

    और हम ही ने ददन को (कसब) मआश (का वक़्त) बनाया (11) 
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    और तुम्हारे ऊपर सात म़िबतू (आसमान) बनाए (12) 

    और हम ही ने (सरूज) को रौशन गचराग़ बनाया (13) 

    और हम ही ने बादलों से मसूलाधार पानी बरसाया (14) 

    ताकक उसके ़िररए से दान ेऔर सब़िी (15) 

    और घने घने बाग़ पदैा करें (16) 

    बेशक फैसले का ददन मकु़रचर है (17) 

    जजस ददन सरू फूूँ का जाएगा और तमु लोग गगरोह गगरोह हाज़िर होगे (18) 

    और आसमान खोल ददए जाएूँगे (19) 

    तो (उसमें) दरवा़ेि हो जाएूँगे और पहाड (अपनी जगह से) चलाए जाएूँगे तो 

रेत होकर रह जाएूँगे (20) 

    बेशक जहन्नमु घात में है (21) 

    सरकषों का (वही) दठकाना है (22) 

    उसमें मदु्दतों पड ेझीींकत ेरहेंगें (23) 

    न वहाूँ ठन्डक का म़िा चखेंगे और न खौलत ेहुए पानी (24) 

    और बहती हुयी पीप के लसवा कुि पीन ेको लमलेगा (25) 

    (ये उनकी कारस्ताननयों का) परूा परूा बदला है (26) 

    बेशक ये लोग आखेरत के दहसाब की उम्मीद ही न रखत ेथे (27) 

    और इन लोगो हमारी आयतों को बरुी तरह झठुलाया (28) 
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    और हमन ेहर ची़ि को ललख कर मऩिबत कर रखा है (29) 

    तो अब तुम म़िा चखो हमतो तुम पर अ़िाब ही बढाते जाएूँगे (30) 

    बेशक परहे़िगारों के ललए बडी कामयाबी है (31) 

    (यानन बदहश्त के) बाग़ और अींगरू (32) 

    और वह औरतें जजनकी उठती हुयी जवाननयाूँ (33) 

    और बाहम हमजोललयाूँ हैं और शराब के लबरे़ि साग़र (34) 

    और शराब के लबरे़ि साग़र वहाूँ न बेहूदा बात सनुेंगे और न झठू (35) 

    (ये) तुम्हारे परवरददगार की तरफ से काफ़ी इनाम और लसला है (36) 

    जो सारे आसमान और ़िमीन और जो इन दोनों के बीच में है सबका 

माललक है बडा मेहरबान लोगों को उससे बात का परूा न होगा (37) 

    जजस ददन जजबरील और फररतत े(उसके सामन)े पर बाूँध कर खड ेहोंगे (उस 

ददन) उससे कोई बात न कर सकेगा मगर जजसे खुदा इजा़ित दे और वह दठकान े

की बात कहे (38) 

    वह ददन बरहक़ है तो जो शख़्स चाहे अपने परवरददगार की बारगाह में 

(अपना) दठकाना बनाए (39) 

    हमन ेतुम लोगों को अनक़रीब आन ेवाले अ़िाब से डरा ददया जजस ददन 

आदमी अपने हाथों पहले से भेजे हुए (आमाल) को देखेगा और काकफ़र कहेगा काश 

मैं खाक हो जाता (40) 
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79 सूरए नाजेआत 

 

सरूए नाजे़ु़आत मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी नियालीस (46) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    उन (फररश्तों) की क़सम (1) 

    जो (कुफ़्फ़ार की रूह) डूब कर सख़्ती से खीींच लेत ेहैं (2) 

    और उनकी क़सम जो (मोलमनीन की जान) आसानी से खोल देत ेहैं (3) 

    और उनकी क़सम जो (आसमान ़िमीन के दरलमयान) परैते कफरत ेहैं (4) 

    कफर एक के आगे बढते हैं (5) 

    कफर (दनुनया के) इन्त़िाम करत े हैं (उनकी क़सम) कक क़यामत हो कर 

रहेगी (6) 

    जजस ददन ़िमीन को भचूाल आएगा कफर उसके पीिे और ़िल़िला आएगा 

(7) 

    उस ददन ददलों को धडकन होगी (8) 

    उनकी आूँखें (ननदामत से) झकुी हुयी होंगी (9) 
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    कुफ़्फ़ार कहते हैं कक क्या हम उलटे पाूँव (ज़िन्दगी की तरफ़) कफर लौटेंगे 

(10) 

    क्या जब हम खोखल हड्डडयाूँ हो जाएूँगे (11) 

    कहत ेहैं कक ये लौटना तो बडा नकु़सान देह है (12) 

    वह (क़यामत) तो (गोया) बस एक सख़्त चीख होगी (13) 

    और लोग यक बारगी एक मदैान (हशर)् में मौजूद होंगे (14) 

    (ऐ रसलू) क्या तुम्हारे पास मसूा का ककस्सा भी पहुूँचा है (15) 

    जब उनको परवरददगार ने तूवा के मदैान में पकुारा कक कफरऔन के पास 

जाओ (16) 

    वह सरकश हो गया है (17) 

    (और उससे) कहो कक क्या तेरी ख़्वादहश है कक (कुफ्र से) पाक हो जाए 

(18) 

    और मैं तुझ ेतरेे परवरददगार की राह बता दूूँ तो तुझको खौफ (पदैा) हो 

(19) 

    ग़ऱि मसूा ने उसे (असा का बडा) मौजज़िा ददखाया (20) 

    तो उसन ेझठुला ददया और न माना (21) 

    कफर पीठ फेर कर (खखलाफ़ की) तदबीर करन ेलगा (22) 

    कफर (लोगों को) जमा ककया और बलुन्द आवा़ि से गचल्लाया (23) 
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    तो कहने लगा मैं तुम लोगों का सबसे बडा परवरददगार हूूँ (24) 

    तो खुदा ने उसे दनुनया और आखेरत (दोनों) के अ़िाब में गगरफ्तार ककया 

(25) 

    बेशक जो शख़्स (खुदा से) डरे उसके ललए इस (ककस्से) मे इबरत है (26) 

    भला तुम्हारा पदैा करना ज़्यादा मजुतकल है या आसमान का (27) 

    कक उसी ने उसको बनाया उसकी ित को खूब ऊूँ चा रखा (28) 

    कफर उसे दरुूस्त ककया और उसकी रात को तारीक बनाया और (ददन को) 

उसकी धपू ननकाली (29) 

    और उसके बाद ़िमीन को फैलाया (30) 

    उसी में से उसका पानी और उसका चारा ननकाला (31) 

    और पहाडों को उसमें गाड ददया (32) 

    (ये सब सामान) तुम्हारे और तुम्हारे चारपायो के फ़ायदे के ललए है (33) 

    तो जब बडी सख़्त मसुीबत (क़यामत) आ मौजूद होगी (34) 

    जजस ददन इन्सान अपने कामों को कुि याद करेगा (35) 

    और जहन्नमु देखन ेवालों के सामन े़िादहर कर दी जाएगी (36) 

    तो जजसन े(दनुनया में) सर उठाया था (37) 

    और दनुनयावी ज़िन्दगी को तरजीह दी थी (38) 

    उसका दठकाना तो यक़ीनन दो़िख है (39) 
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    मगर जो शख़्स अपने परवरददगार के सामन ेखड ेहोन े से डरता और जी 

को नाजाय़ि खादहशो से रोकता रहा (40)  

    तो उसका दठकाना यक़ीनन बदहश्त है (41) 

    (ऐ रसलू) लोग तुम से क़यामत के बारे में पिूत ेहैं (42) 

    कक उसका कहीीं थल बेडा भी है (43) 

    तो तुम उसके ज़िक्र से ककस कफ़क्र में हो (44) 

    उस (के इल्म) की इन्तेहा तुम्हारे परवरददगार ही तक है तो तुम बस जो 

उससे डरे उसको डराने वाल ेहो (45) 

    जजस ददन वह लोग इसको देखेंगे तो (समझेंगे कक दनुनया में) बस एक 

शाम या सबुह ठहरे थे (46) 

 

 

 

 

 

80 सूरए अबस 

 

सरूए अबस मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी बयालीस (42) आयतें हैं  
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खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान रहम वाला है 

 

    वह अपनी बात पर चीीं ब जबीीं हो गया (1) 

    और मुूँह फेर बठैा कक उसके पास नाबीना आ गया (2) 

    और तुमको क्या मालमू शायद वह (तालीम से) पाकी़िगी हालसल करता 

(3) 

    या वह नसीहत सनुता तो नसीहत उसके काम आती (4) 

    तो जो कुि परवाह नहीीं करता (5) 

    उसके तो तुम दरप ैहो जात ेहो हालॉकक अगर वह न सधुरे (6) 

    तो तुम ज़िम्मेदार नहीीं (7) 

    और जो तुम्हारे पास लपकता हुआ आता है (8) 

    और (खुदा से) डरता है (9) 

    तो तुम उससे बरेूखी करत ेहो (10) 

    देखो ये (कु़रान) तो सरासर नसीहत है (11) 

    तो जो चाहे इसे याद रखे (12) 

    (लौहे महफू़ि के) बहुत मोअ़िज़िज औराक़ में (ललखा हुआ) है (13) 

    बलुन्द मरतबा और पाक हैं (14) 

    (ऐसे) ललखन ेवालों के हाथों में है (15) 
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    जो ब़ुिगुच नेकोकार हैं (16) 

    इन्सान हलाक हो जाए वह क्या कैसा नाशकु्रा है (17) 

    (खुदा ने) उसे ककस ची़ि से पदैा ककया (18) 

    नतु्फे से उसे पदैा ककया कफर उसका अन्दा़िा मकु़रचर ककया (19) 

    कफर उसका रास्ता आसान कर ददया (20) 

    कफर उसे मौत दी कफर उसे कब्र में दफ़न कराया (21) 

    कफर जब चाहेगा उठा खडा करेगा (22) 

    सच तो यह है कक खुदा ने जो हुक़्म उसे ददया उसन ेउसको परूा न ककया 

(23) 

    तो इन्सान को अपने घाटे ही तरफ ग़ौर करना चादहए (24) 

    कक हम ही ने (बादल) से पानी बरसाया (25) 

    कफर हम ही ने ़िमीन (दरख़्त उगाकर) चीरी फाडी (26) 

    कफर हमन ेउसमें अनाज उगाया (27) 

    और अींगूर और तरकाररयाूँ (28) 

    और ़िैतून और खजरूें (29) 

    और घने घने बाग़ और मेव े(30) 

    और चारा (ये सब कुि) तुम्हारे और तुम्हारे (31) 

    चारपायों के फायदे के ललए (बनाया) (32) 
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    तो जब कानों के परदे फाडने वाली (क़यामत) आ मौजूद होगी (33) 

    उस ददन आदमी अपने भाई (34) 

    और अपनी माूँ और अपने बाप (35) 

    और अपने लडके बालों से भागेगा (36) 

    उस ददन हर शख़्स (अपनी नजात की) ऐसी कफ़क्र में होगा जो उसके 

(मशग़लू होन ेके) ललए काफ़ी हों (37) 

    बहुत से चहेरे तो उस ददन चमकत ेहोंगे (38) 

    खन्दाूँ शादाूँ (यही नकेो कार हैं) (39) 

    और बहुत से चहेरे ऐसे होंगे जजन पर गदच पडी होगी (40) 

    उस पर लसयाही िाई हुयी होगी (41) 

    यही कुफ़्फ़ार बदकार हैं (42) 

  

 

81 सूरए तकवीर  

 

 

सरूए तक़वीर मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी 29 आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 
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    जजस वक़्त आफ़ताब की चादर को लपेट ललया जाएगा (1) 

    और जजस वक़्त तारे गगर पडे ़ु़गें (2) 

    और जब पहाड चलाए जाऐगें (3) 

    और जब अनक़रीब जनने वाली ऊ टननयॉ बकेार कर दी जाऐगी (4) 

    और जजस वक़्त वहशी जानवर इकठा ककये जायेंगे (5) 

    और जजस वक़्त दररया आग हो जायेंगे (6) 

    और जजस वक़्त रुहें हड्डडयों से लमला दी जाऐगी (7) 

    और जजस वक़्त ज़िन्दा दर गोर लडकी से पिूा जाएगा (8) 

    कक वह ककस गनुाह के बदले मारी गयी (9) 

    और जजस वक़्त (आमाल के) दफ्तर खोले जाऐ (10) 

    और जजस वक़्त आसमान का निलका उतारा जाएगा (11) 

    और जब दो़िख (की आग) भडकायी जाएगी (12) 

    और जब बदहश्त क़रीब कर दी जाएगी (13) 

    तब हर शख़्स मालमू करेगा कक वह क्या (आमाल) लेकर आया (14) 

    तो मझु ेउन लसतारों की क़सम जो चलते चलत ेपीिे हट जाते (15) 

    और ग़ायब होत ेहैं (16) 
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    और रात की क़सम जब खत्म होन ेको आए (17) 

    और सबुह की क़सम जब रौशन हो जाए (18) 

    कक बेशक यें (कु़रान) एक मअुज़ि़ि फररश्ता (जजबरील की ़िबान का पगै़ाम 

है (19) 

    जो बड ेक़वी अशच के माललक की बारगाह में बलुन्द रुतबा है (20) 

    वहाूँ (सब फररश्तो का) सरदार अमानतदार है (21) 

    और (मक्के वालों) तुम्हारे साथी मोहम्मद दीवान ेनहीीं हैं (22) 

    और बेशक उन्होनीं जजबरील को (आसमान के) खुले (शरक़ी) ककनारे पर 

देखा है (23) 

    और वह ग़ैब की बातों के ़िादहर करन ेमें बखील नहीीं (24) 

    और न यह मरददू शतैान का क़ौल है (25) 

    कफर तुम कहाूँ जाते हो (26) 

    ये सारे जहॉन के लोगों के ललए बस नसीहत है (27) 

    (मगर) उसी के ललए जो तुममें सीधी राह चले (28) 

    और तुम तो सारे जहॉन के पालने वाले खुदा के चाहे बग़ैर कुि भी चाह 

नहीीं सकत े(29) 
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82 सूरए इनफे
ु़ तार 

 

 

सरूए इनफे़तार मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी उन्नीस (19) आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    जब आसमान तखच जाएगा (1) 

    और जब तारे झड पडेंगे (2) 

    और जब दररया बह (कर एक दसूरे से लमल) जाएूँगे (3) 

    और जब कब्रें उखाड दी जाएूँगी (4) 
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    तब हर शख़्स को मालमू हो जाएगा कक उसन ेआगे क्या भेजा था और 

पीिे क्या िोडा था (5) 

    ऐ इन्सान तुम अपने परवरददगार के बारे में ककस ची़ि ने धोका ददया (6) 

    जजसन ेतुझ े पदैा ककया तो तुझ े दरुूस्त बनाया और मनुालसब आ़िा ददए 

(7) 

    और जजस सरूत में उसन ेचाहा तेरे जोड बन्द लमलाए (8) 

    हाूँ बात ये है कक तुम लोग ज़िा (के ददन) को झठुलात ेहो (9) 

    हालॉकक तुम पर ननगेहबान मकु़रचर हैं (10) 

    ब़ुिुचग लोग (फररतते सब बातों को) ललखने वाले (केरामन क़ातेबीन) (11) 

    जो कुि तुम करते हो वह सब जानत ेहैं (12) 

    बेशक नकेो कार (बदहश्त की) नअेमतों में होंगे (13) 

    और बदकार लोग यक़ीनन जहन्नमु में ज़िा के ददन (14) 

    उसी में झोंके जाएूँगे (15) 

    और वह लोग उससे िुप न सकें गे (16) 

    और तुम्हें क्या मालमू कक ज़िा का ददन क्या है (17) 

    कफर तुम्हें क्या मालमू कक ज़िा का ददन क्या ची़ि है (18) 

    उस ददन कोई शख़्स ककसी शख़्स की भलाई न कर सकेगा और उस ददन 

हुक्म लसफच  खुदा ही का होगा (19) 
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83 सूरए ततफ़़ीफ़  

 

 

सरूए ततफ़ीफ़ मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी ित्तीस (36) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    नाप तौल में कमी करन ेवालों की खराबी है (1) 

    जो औरें से नाप कर लें तो परूा परूा लें (2) 

    और जब उनकी नाप या तौल कर दें तो कम कर दें (3) 

    क्या ये लोग इतना भी ख़्याल नहीीं करते (4) 
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    कक एक बड े(सख़्त) ददन (क़यामत) में उठाए जाएूँगे (5) 

    जजस ददन तमाम लोग सारे जहाूँन के परवरददगार के सामन ेखड ेहोंगे (6) 

    सनु रखो कक बदकारों के नाम ए अमाल लसज्जीन में हैं (7) 

    तुमको क्या मालमू लसज्जीन क्या ची़ि है (8) 

    एक ललखा हुआ दफ़तर है जजसमें शयातीन के (आमाल दजच हैं) (9) 

    उस ददन झठुलाने वालों की खराबी है (10) 

    जो लोग रोजे़ु़ ज़िा को झठुलाते हैं (11) 

    हालॉकक उसको हद से ननकल जान े वाले गुनाहगार के लसवा कोई नहीीं 

झठुलाता (12) 

    जब उसके सामने हमारी आयतें पढी जाती हैं तो कहता है कक ये तो अगलों 

के अफसान ेहैं (13) 

    नहीीं नहीीं बात ये है कक ये लोग जो आमाल (बद) करत ेहैं उनका उनके 

ददलों पर जींग बठै गया है (14) 

    बेशक ये लोग उस ददन अपने परवरददगार (की रहमत से) रोक ददए जाएूँगे 

(15) 

    कफर ये लोग ़िरूर जहन्नमु वालसल होंग े(16) 

    कफर उनसे कहा जाएगा कक ये वही ची़ि तो है जजसे तुम झठुलाया करते थे 

(17) 
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    ये भी सनु रखो कक नकेो के नाम ए अमाल इल्लीयीन में होंगे (18) 

    और तुमको क्या मालमू कक इल्लीयीन क्या है वह एक ललखा हुआ दफ़तर 

है (19) 

    जजसमें नकेों के आमाल दजच हैं (20) 

    उसके पास मकु़ररचब (फरीश्ते) हाज़िर हैं (21) 

    बेशक नके लोग नेअमतों में होंगे (22) 

    तख़्तों पर बठेै ऩिारे करेंगे (23) 

    तुम उनके चहेरों ही से राहत की ता़िगी मालमू कर लोगे (24) 

    उनको सर ब मोहर खाललस शराब वपलायी जाएगी (25) 

    जजसकी मोहर लमतक की होगी और उसकी तरफ अलबत्ता शयाक़ीन को 

रग़बत करनी चादहए (26) 

    और उस (शराब) में तसनीम के पानी की आमजे़िश होगी (27) 

    वह एक चतमा है जजसमें मकु़रेबीन वपयेंगे (28) 

    बेशक जो गुनाहगार मोलमनों से हूँसी ककया करत ेथे (29) 

    और जब उनके पास से ग़ुिरते तो उन पर चशमक करत ेथे (30) 

    और जब अपने लडके वालों की तरफ़ लौट कर आत े थे तो इतरात े हुए 

(31) 
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    और जब उन मोलमनीन को देखत े तो कह बठैते थे कक ये तो यक़ीनी 

गुमराह हैं (32) 

    हालॉकक ये लोग उन पर कुि ननगराूँ बना के तो भेजे नहीीं गए थे (33) 

    तो आज (क़यामत में) ईमानदार लोग काकफ़रों से हूँसी करेंगे (34) 

    (और) तख़्तों पर बठेै ऩिारे करेंगे (35) 

    कक अब तो काकफ़रों को उनके ककए का परूा परूा बदला लमल गया (36) 

 

 

  

84 सूरए इनशकेाक 

 

 

सरूए इनशके़ाक़ मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी पच्चीस (25) आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    जब आसमान फट जाएगा (1) 

    और अपने परवरददगार का हुक्म बजा लाएगा और उसे वाजजब भी यही है 

(2) 
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    और जब ़िमीन (बराबर करके) तान दी जाएगी (3) 

    और जो कुि उसमें है उगल देगी और बबल्कुल खाली हो जाएगी (4) 

    और अपने परवरददगार का हुक्म बजा लाएगी (5) 

    और उस पर लाज़िम भी यही है (तो क़यामत आ जाएगी) ऐ इन्सान तू 

अपने परवरददगार की हु़िरूी की कोलशश करता है (6) 

    तो त ू (एक न एक ददन) उसके सामने हाज़िर होगा कफर (उस ददन) 

जजसका नामाए आमाल उसके दादहने हाथ में ददया जाएगा (7) 

    उससे तो दहसाब आसान तरीके़ु़  से ललया जाएगा (8) 

    और (कफर) वह अपने (मोलमनीन के) क़बील ेकी तरफ खुश खुश पलटेगा 

(9) 

    लेककन जजस शख़्स को उसका नामए आमल उसकी पीठ के पीिे से ददया 

जाएगा (10) 

    वह तो मौत की दआु करेगा (11) 

    और जहन्नमु वालसल होगा (12) 

    ये शख़्स तो अपने लडके बालों में मस्त रहता था (13) 

    और समझता था कक कभी (खुदा की तरफ) कफर कर जाएगा ही नहीीं (14) 

    हाूँ उसका परवरददगार यक़ीनी उसको देख भाल कर रहा है (15) 

    तो मझु ेशाम की मखुऱी की क़सम (16) 
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    और रात की और उन ची़िों की जजन्हें ये ढाूँक लेती है (17) 

    और चाूँद की जब परूा हो जाए (18) 

    कक तुम लोग ़िरूर एक सख़्ती के बाद दसूरी सख़्ती में फूँ सोगे (19) 

    तो उन लोगों को क्या हो गया है कक ईमान नहीीं ईमान नहीीं लात े(20) 

    और जब उनके सामन ेकु़रान पढा जाता है तो (खुदा का) सजदा नहीीं करत े

(21) (सजदा)  

    बजल्क काकफ़र लोग तो (और उसे) झठुलाते हैं (22) 

    और जो बातें ये लोग अपने ददलों में निपात ेहैं खुदा उसे खूब जानता है 

(23) 

    तो (ऐ रसलू) उन्हें ददचनाक अ़िाब की खुशखबरी दे दो (24) 

    मगर जो लोग ईमान लाए और उन्होंन ेअच्िे अच्िे काम ककए उनके ललए 

बेइजन्तहा अज्र (व सवाब है) (25) 
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85 सूरए बुरूज  

 

 

सरूए बरुूज मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी बाइस (22) आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    ब़ुिों वाल ेआसमानों की क़सम (1) 

    और उस ददन की जजसका वायदा ककया गया है (2) 

    और गवाह की और जजसकी गवाही दे जाएगी (3) 

    उसकी (कक कुफ़्फ़ार मक्का हलाक हुए) जजस तरह खन्दक़ वाले हलाक कर 

ददए गए (4) 

    जो खन्दक़ें  आग की थीीं (5) 

    जजसमें (उन्होंने मसुलमानों के ललए) ईंधन झोंक रखा था (6) 

    जब वह उन (खन्दक़ों) पर बठेै हुए और जो सलुकू ईमानदारों के साथ करत े

थे उसको सामन ेदेख रहे थे (7) 
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    और उनको मोलमनीन की यही बात बरुी मालमू हुयी कक वह लोग खुदा पर 

ईमान लाए थे जो ़िबरदस्त और स़िावार हम्द है (8) 

    वह (खुदा) जजसकी सारे आसमान ़िमीन में बादशाहत है और खुदा हर 

ची़ि से वाकक़फ़ है (9) 

    बेशक जजन लोगों ने ईमानदार मदों और औरतों को तकलीफें  दीीं कफर तौबा 

न की उनके ललए जहन्नमु का अ़िाब तो है ही (इसके अलावा) जलन ेका भी 

अ़िाब होगा (10) 

    बेशक जो लोग ईमान लाए और अच्िे काम करत े रहे उनके ललए वह 

बाग़ात हैं जजनके नीच ेनहरें जारी हैं यही तो बडी कामयाबी है (11) 

    बेशक तुम्हारे परवरददगार की पकड बहुत सख़्त है (12) 

    वही पहली दफ़ा पदैा करता है और वही दोबारा (क़यामत में ज़िन्दा) करेगा 

(13) 

    और वही बडा बख़्शन ेवाला मोहब्बत करन ेवाला है (14) 

    अशच का माललक बडा आलीशान है (15) 

    जो चाहता है करता है (16) 

    क्या तुम्हारे पास लशकरों की खबर पहुूँची है (17) 

    (यानन) कफरऔन व समदू की (़िरूर पहुूँची है) (18) 

    मगर कुफ़्फ़ार तो झठुलाने ही (की कफ़क्र) में हैं (19) 
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    और खुदा उनको पीिे से घेरे हुए है (ये झठुलाने के क़ाबबल नहीीं) (20) 

    बजल्क ये तो कु़रान मजीद है (21) 

    जो लौहे महफू़ि में ललखा हुआ है (22) 

  

86 सूरए ताररक  

 

 

सरूए ताररक़ मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी सत्तरह (17) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    आसमान और रात को आन ेवाले की क़सम (1) 

    और तुमको क्या मालमू रात को आन ेवाला क्या है (2) 

    (वह) चमकता हुआ तारा है (3) 

    (इस बात की क़सम) कक कोई शख़्स ऐसा नहीीं जजस पर ननगेहबान मकु़रचर 

नहीीं (4) 

    तो इन्सान को देखना चादहए कक वह ककस ची़ि से पदैा हुआ हैं (5) 

    वह उिलत ेहुए पानी (मनी) से पदैा हुआ है (6) 

    जो पीठ और सीन ेकी हड्डडयों के बीच में से ननकलता है (7) 
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    बेशक खुदा उसके दोबारा (पदैा) करन ेपर ़िरूर कु ़ु़दरत रखता है (8) 

    जजस ददन ददलों के भेद जाूँच ेजाएूँगे (9) 

    तो (उस ददन) उसका न कुि ़िोर चलेगा और न कोई मददगार होगा (10) 

    चक्कर (खान)े वाले आसमान की क़सम (11) 

    और फटने वाली (़िमीन की क़सम) (12) 

    बेशक ये कु़रान क़ौले फै़सल है (13) 

    और लग़ो नहीीं है (14) 

    बेशक ये कुफ़्फ़ार अपनी तद्बीर कर रहे हैं (15) 

    और मैं अपनी तद्बीर कर रहा हूूँ (16) 

    तो काकफ़रों को मोहलत दो बस उनको थोडी सी मोहलत दो (17)  

 

   

 

 

 

87 सूरए आला  
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सरूए आला मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी उन्नीस (19) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    ऐ रसलू अपने आलीशान परवरददगार के नाम की तस्बीह करो (1) 

    जजसन े(हर ची़ि को) पदैा ककया (2) 

    और दरुूस्त ककया और जजसन े (उसका) अन्दा़िा मकु़रचर ककया कफर राह 

बतायी (3) 

    और जजसन े(हैवानात के ललए) चारा उगाया (4) 

    कफर खुतक उसे लसयाह रींग का कूडा कर ददया (5) 

    हम तुम्हें (ऐसा) पढा देंगे कक कभी भलूो ही नहीीं (6) 

    मगर जो खुदा चाहे (मन्सखू कर दे) बेशक वह खुली बात को भी जानता है 

और िुपे हुए को भी (7)  

    और हम तुमको आसान तरीके की तौफ़ीक़ देंगे (8) 

    तो जहाूँ तक समझाना मफु़ीद हो समझते रहो (9) 

    जो खौफ रखता हो वह तो फौरी समझ जाएगा (10) 

    और बदबख़्त उससे पहल ूतही करेगा (11) 

    जो (क़यामत में) बडी (त़ेि) आग में दाखखल होगा (12) 

    कफर न वहाूँ मरेगा ही न जीयेगा (13) 
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    वह यक़ीनन मरुाद ददली को पहुूँचा जो (लशकच  से) पाक हो (14) 

    और अपने परवरददगार का ज़िक्र करता और नमा़ि पढता रहा (15) 

    मगर तुम लोग दनुनयावी ज़िन्दगी को तरजीह देते हो (16) 

    हालॉकक आखोरत कहीीं बेहतर और देर पा है (17) 

    बेशक यही बात अगले सहीफ़ों (18) 

    इबराहीम और मसूा के सहीफ़ों में भी है (19)  

 

   

 

 

 

 

 

88 सूरए गामशया 

 

 

सरूए ग़ालशया मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी िब्बीस (26) आयतें है 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान और ननहायत रहम वाला है 
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    भला तुमको ढाूँप लेन ेवाली मसुीबत (क़यामत) का हाल मालमु हुआ है (1) 

    उस ददन बहुत से चहेरे ़िलील रूसवा होंगे (2) 

    (तौक़ व जीं़्ु़जीर से) मशक़्क़त करन ेवाल े(3) 

    थके माूँदे दहकती हुयी आग में दाखखल होंगे (4) 

    उन्हें एक खौलत ेहुए चशमें का पानी वपलाया जाएगा (5) 

    खारदार झाडी के लसवा उनके ललए कोई खाना नहीीं (6) 

    जो मोटाई पदैा करे न भखू में कुि काम आएगा (7) 

    (और) बहुत से चहेरे उस ददन तरो ता़िा होंगे (8) 

    अपनी कोलशश (के नतीजे) पर शादमान (9) 

    एक आलीशान बाग़ में (10) 

    वहाूँ कोई लग़ो बात सनुेंगे ही नहीीं (11) 

    उसमें चतमें जारी हाींगे (12) 

    उसमें ऊूँ च ेऊूँ च ेतख़्त बबिे होंगे (13) 

    और (उनके ककनारे) गगलास रखे होंगे (14) 

    और गाूँव तककए क़तार की क़तार लगे होंगे (15) 

    और नफ़ीस मसनदे बबिी हुयी (16) 
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    तो क्या ये लोग ऊूँ ट की तरह ग़ौर नहीीं करत ेकक कैसा अजीब पदैा ककया 

गया है (17)  

    और आसमान की तरफ कक क्या बलुन्द बनाया गया है (18)  

    और पहाडों की तरफ़ कक ककस तरह खड ेककए गए हैं (19)  

    और ़िमीन की तरफ कक ककस तरह बबिायी गयी है (20) 

    तो तुम नसीहत करत ेरहो तुम तो बस नसीहत करन ेवाल ेहो (21) 

    तुम कुि उन पर दरोग़ा तो हो नहीीं (22) 

    हाूँ जजसन ेमुूँह फेर ललया (23) 

    और न माना तो खुदा उसको बहुत बड ेअ़िाब की स़िा देगा (24) 

    बेशक उनको हमारी तरफ़ लौट कर आना है (25) 

    कफर उनका दहसाब हमारे ज़िम्मे है (26) 

  

89 सूरए फ़ज्र  

 

 

सरूए फज्र मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी तीस (30) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  
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    सबुह की क़सम (1) 

    और दस रातों की (2) 

    और ़िुफ्त व ताक़ की (3) 

    और रात की जब आन ेलगे (4) 

    अक़्लमन्द के वास्ते तो ़िरूर बडी क़सम है (कक कुफ़्फ़ार पर ़िरूर अ़िाब 

होगा) (5) 

    क्या तुमने देखा नहीीं कक तुम्हारे आद के साथ क्या ककया (6) 

    यानन इरम वाले दरा़ि क़द (7) 

    जजनका लमसल तमाम (दनुनया के) शहरों में कोई पदैा ही नहीीं ककया गया 

(8) 

    और समदू के साथ (क्या ककया) जो वादी (क़रा) में पत्थर तराश कर घर 

बनात ेथे (9) 

    और कफरऔन के साथ (क्या ककया) जो (स़िा के ललए) मेखे रखता था 

(10) 

    ये लोग मखुतललफ़ शहरों में सरकश हो रहे थे (11) 

    और उनमें बहुत से फ़साद फैला रखे थे (12) 

    तो तुम्हारे परवरददगार ने उन पर अ़िाब का कोडा लगाया (13) 

    बेशक तुम्हारा परवरददगार ताक में है (14) 
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    लेककन इन्सान जब उसको उसका परवरददगार (इस तरह) आ़िमाता है कक 

उसको इज़़्ित व नअेमत देता है, तो कहता है कक मेरे परवरददगार ने मझु ेइज़़्ित 

दी है (15) 

    मगर जब उसको (इस तरह) आ़िमाता है कक उस पर रो़िी को तींग कर 

देता है बोल उठता है कक मेरे परवरददगार ने मझु े़िलील ककया (16) 

    हरगग़ि नहीीं बजल्क तुम लोग न यतीम की खानतरदारी करते हो (17) 

    और न मोहताज को खाना खखलान ेकी तरग़ीब देत ेहो (18) 

    और मीरारा के माल (हलाल व हराम) को समेट कर चख जाते हो (19) 

    और माल को बहुत ही अ़िी़ि रखत ेहो (20) 

    सनु रखो कक जब ़िमीन कूट कूट कर रे़िा रे़िा कर दी जाएगी (21) 

    और तुम्हारे परवरददगार का हुक्म और फरीश्ते कतार के कतार आ जाएूँगे 

(22) 

    और उस ददन जहन्नमु सामन ेकर दी जाएगी उस ददन इन्सान चौंकेगा 

मगर अब चौंकना कहाूँ (फ़ायदा देगा) (23)  

    (उस वक़्त) कहेगा कक काश मनै ेअपनी (इस) ज़िन्दगी के वास्त ेकुि पहले 

भेजा होता (24) 

    तो उस ददन खदुा ऐसा अ़िाब करेगा कक ककसी ने वसैा अ़िाब न ककया 

होगा (25) 
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    और न कोई उसके जकडने की तरह जकडगेा (26) 

    (और कुि लोगों से कहेगा) ऐ इत्मेनान पान ेवाली जान (27) 

    अपने परवरददगार की तरफ़ चल तू उससे खुश वह तुझ से रा़िी (28) 

    तो मेरे (खास) बन्दों में शालमल हो जा (29) 

    और मेरे बदहश्त में दाखखल हो जा (30) 

 

 

 

 

 

 

90 सूरए बलद  

 

 

सरूए बलद मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी बीस (20) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    मझु ेइस शहर (मक्का) की कसम (1) 
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    और तुम इसी शहर में तो रहत ेहो (2) 

    और (तुम्हारे) बाप (आदम) और उसकी औलाद की क़सम (3) 

    हमन ेइन्सान को मशक़्क़त में (रहन ेवाला) पदैा ककया है (4) 

    क्या वह ये समझता है कक उस पर कोई काब ून पा सकेगा (5) 

    वह कहता है कक मनै ेअलग़ारों माल उडा ददया (6) 

    क्या वह ये ख़्याल रखता है कक उसको ककसी ने देखा ही नहीीं (7) 

    क्या हमन ेउसे दोनों आूँखें और ़िबान (8) 

    और दोनों लब नहीीं ददए (़िरूर ददए) (9) 

    और उसको (अच्िी बरुी) दोनों राहें भी ददखा दीीं (10) 

    कफर वह घाटी पर से होकर (क्यों) नहीीं ग़ुिरा (11) 

    और तुमको क्या मालमू कक घाटी क्या है (12) 

    ककसी (की) गदचन का (गुलामी या क़िच से) िुडाना (13) 

    या भखू के ददन ररततेदार यतीम या खाकसार (14) 

    मोहताज को (15) 

    खाना खखलाना (16) 

    कफर तो उन लोगों में (शालमल) हो जाता जो ईमान लाए और सब्र की 

नसीहत और तरस खाने की वसीयत करत ेरहे (17) 

    यही लोग खुश नसीब हैं (18) 
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    और जजन लोगों ने हमारी आयतों से इन्कार ककया है यही लोग बदबख़्त हैं 

(19) 

    कक उनको आग में डाल कर हर तरफ से बन्द कर ददया जाएगा (20) 

 

 

 

 

91 सूरए शबस  

 

 

सरूए शम्स मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी पन्द्रह (15) आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    सरूज की क़सम और उसकी रौशनी की (1) 

    और चाूँद की जब उसके पीिे ननकल े(2) 

    और ददन की जब उसे चमका दे (3) 

    और रात की जब उसे ढाूँक ले (4) 

    और आसमान की और जजसन ेउसे बनाया (5) 
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    और ़िमीन की जजसन ेउसे बबिाया (6) 

    और जान की और जजसन ेउसे दरुूस्त ककया (7) 

    कफर उसकी बदकारी और परहे़िगारी को उसे समझा ददया (8) 

    (क़सम है) जजसने उस (जान) को (गनाह से) पाक रखा वह तो कामयाब 

हुआ (9) 

    और जजसन ेउसे (गुनाह करके) दबा ददया वह नामरुाद रहा (10) 

    क़ौम मसदू ने अपनी सरकशी से (सालेह पगै़म्बर को) झठुलाया, (11) 

    जब उनमें का एक बडा बदबख़्त उठ खडा हुआ (12) 

    तो खुदा के रसलू (सालेह) ने उनसे कहा कक खुदा की ऊूँ टनी और उसके 

पानी पीन ेसे तअरुच़ि न करना (13) 

    मगर उन लोगों पगै़म्बर को झठुलाया और उसकी कूूँ च ेकाट डाली तो खुदा 

ने उनके गुनाहों सबब से उन पर अ़िाब नाज़िल ककया कफर (हलाक करके) बराबर 

कर ददया (14) 

    और उसको उनके बदले का कोई खौफ तो है नहीीं (15) 
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92 सूरए लैल 

 

 

सरूए ललै मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी इक्कीस (21) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    रात की क़सम जब (सरूज को) निपा ले (1) 

    और ददन की क़सम जब खूब रौशन हो (2) 

    और उस (़िात) की जजसन ेनर व मादा को पदैा ककया (3) 

    कक बेशक तुम्हारी कोलशश तरह तरह की है (4) 

    तो जजसन ेसखावत की और अच्िी बात (इस्लाम) की तस्दीक़ की (5) 

    तो हम उसके ललए राहत व आसानी (6) 

    (जन्नत) के असबाब महुय्या कर देंगे (7) 

    और जजसन ेबखु़्ल ककया, और बेपरवाई की (8) 

    और अच्िी बात को झठुलाया (9) 

    तो हम उसे सख़्ती (जहन्नमु) में पहुूँचा देंगे, (10) 
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    और जब वह हलाक होगा तो उसका माल उसके कुि भी काम न आएगा 

(11) 

    हमें राह ददखा देना ़िरूर है (12) 

    और आखेरत और दनुनया (दोनों) खास हमारी ची़ेि हैं (13) 

    तो हमन ेतुम्हें भडकती हुयी आग से डरा ददया (14) 

    उसमें बस वही दाखखल होगा जो बडा बदबख़्त है (15) 

    जजसन ेझठुलाया और मुूँह फेर ललया और जो बडा परहे़िगार है (16) 

    वह उससे बचा ललया जाएगा (17) 

    जो अपना माल (खुदा की राह) में देता है ताकक पाक हो जाए (18) 

    और लतु्फ ये है कक ककसी का उस पर कोई एहसान नहीीं जजसका उसे 

बदला ददया जाता है (19) 

    बजल्क (वह तो) लसफच  अपने आलीशान परवरददगार की खुशनदूी हालसल 

करन ेके ललए (देता है) (20) 

    और वह अनक़रीब भी खुश हो जाएगा (21) 
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93 सूरए जहुा 

 

 

सरूए ़िुहा मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी ग्यारह (11) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    (ऐ रसलू) पहर ददन चढे की क़सम (1) 

    और रात की जब (ची़िों को) िुपा ले (2) 

    कक तुम्हारा परवरददगार न तुमको िोड बठैा और (न तमुसे) नारा़ि हुआ 

(3) 

    और तुम्हारे वास्ते आखेरत दनुनया से यक़ीनी कहीीं बेहतर है (4) 

    और तुम्हारा परवरददगार अनक़रीब इस क़दर अता करेगा कक तुम खुश हो 

जाओ (5) 

    क्या उसन ेतुम्हें यतीम पाकर (अब ूताललब की) पनाह न दी (़िरूर दी) (6) 

    और तुमको एहकाम से नावाककफ़ देखा तो मींज़िले मक़सदू तक पहुूँचा ददया 

(7) 

    और तुमको तींगदस्त देखकर ग़नी कर ददया (8) 
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    तो तुम भी यतीम पर लसतम न करना (9) 

    माूँगन ेवाले को खझडकी न देना (10) 

    और अपने परवरददगार की नेअमतों का ज़िक्र करत ेरहना (11) 

 

   

  

94 सूरए इम्न्शरा  

 

 

सरूए इजन्शरा की आठ (8) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    (ऐ रसलू) क्या हमन ेतुम्हारा सीना इल्म से कुशादा नहीीं कर ददया(जरूर 

ककया) 1. 

    और तुम पर से वह बोझ उतार ददया 2. 

    जजसन ेतुम्हारी कमर तोड रखी थी 3. 

    और तुम्हारा ज़िक्र भी बलुन्द कर ददया4.  

    तो (हाूँ) पस बेशक दशुवारी के साथ ही आसानी है 5. 
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    यक़ीनन दशु्वारी के साथ आसानी है 6. 

    तो जब तुम फाररग़ हो जाओ तो मकु़रचर कर दो 7. 

    और कफर अपने परवरददगार की तरफ रग़बत करो 8. 

 

 

 

 

 

95 सूरए तीन  

 

 

सरूए तीन मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी आठ (8) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    इन्जीर और ़ितैनू की क़सम (1) 

    और तूर सीनीन की (2) 

    और उस अमन वाल ेशहर (मक्का) की (3) 

    कक हमन ेइन्सान बहुत अच्िे कैड ेका पदैा ककया (4) 



1042 
 

    कफर हमन ेउसे (बढूा करके रफ़्ता रफ़्ता) पस्त से पस्त हालत की तरफ फेर 

ददया (5) 

    मगर जो लोग ईमान लाए और अच्िे (अच्िे) काम करते रहे उनके ललए 

तो बे इन्तेहा अज्र व सवाब है (6) 

    तो (ऐ रसलू) इन दलीलों के बाद तुमको (रो़ेि) ज़िा के बारे में कौन 

झठुला सकता है (7) 

    क्या खुदा सबसे बडा हाककम नहीीं है (हाूँ ़िरूर है) (8) 

 

 

 

 

 

96 सूरए अलक 

 

 

सरूए अलक़ सबसे पहले मक्का में यही सरूा नाज़िल हुआ और इसकी उन्नीस 

(19) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  
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    (ऐ रसलू) अपने परवरददगार का नाम लेकर पढो जजसन ेहर (ची़ि को) पदैा 

ककया (1) 

    उस ने इन्सान को जमे हुए खून से पदैा ककया पढो (2) 

    और तुम्हारा परवरददगार बडा क़रीम है (3) 

    जजसन ेक़लम के ़िररए तालीम दी (4) 

    उसीन ेइन्सान को वह बातें बतायीीं जजनको वह कुि जानता ही न था (5) 

    सनु रखो बेशक इन्सान जो अपने को ग़नी देखता है (6) 

    तो सरकश हो जाता है (7) 

    बेशक तुम्हारे परवरददगार की तरफ (सबको) पलटना है (8) 

    भला तुमने उस शख़्स को भी देखा (9) 

    जो एक बन्दे को जब वह नमा़ि पढता है तो वह रोकता है (10) 

    भला देखो तो कक अगर ये राहे रास्त पर हो या परहे़िगारी का हुक्म करे 

(11) 

    (तो रोकना कैसा) (12) 

    भला देखो तो कक अगर उसन े (सच्च ेको) झठुला ददया और (उसन)े मुूँह 

फेरा (13) 
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    (तो नतीजा क्या होगा) क्या उसको ये मालमू नहीीं कक खुदा यक़ीनन देख 

रहा है (14) 

    देखो अगर वह बा़ि न आएगा तो हम परेशानी के पटे्ट पकड के घसीटेंगे 

(15) 

    झठेू खतावार की पेशानी के पटे्ट (16) 

    तो वह अपने याराने जलसा को बलुाए हम भी जल्लाद फरीश्त ेको बलुाएूँगे 

(17) 

    (ऐ रसलू) देखो हरगग़ि उनका कहना न मानना (18) 

    और सजदे करत ेरहो और कु ़ु़बच हालसल करो (19) (सजदा) 

 

  

 

 

 

 

 

97 सूरए कद्र 
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सरूए क़द्र मक्का या मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी पाूँच (5) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    हमन े(इस कु ़ु़रान) को शबे क़द्र में नाज़िल (करना शरुू) ककया (1) 

    और तुमको क्या मालमू शबे क़द्र क्या है (2) 

    शबे क़द्र (मरतबा और अमल में) ह़िार महीनो से बेहतर है (3) 

    इस (रात) में फरीश्ते और जजबरील (साल भर की) हर बात का हुक्म लेकर 

अपने परवरददगार के हुक्म से नाज़िल होते हैं (4) 

    ये रात सबुह के तुलअू होन ेतक (अ़ि सर तापा) सलामती है (5) 

 

 

98 सूरए बय्यनह  

 

 

सरूए बय्यनह मक्का या मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी आठ आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  
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    अहले ककताब और मशुररकों से जो लोग काकफर थे जब तक कक उनके पास 

खुली हुयी दलीलें न पहुूँच ेवह (अपने कुफ्र से) बा़ि आन ेवाले न थे (1) 

    (यानन) खुदा के रसलू जो पाक औराक़ पढत ेहैं (आए और) (2) 

    उनमें (जो) परु़िोर और दरूस्त बातें ललखी हुयी हैं (सनुाये) (3) 

    अहले ककताब मतुाफ़ररचक़ हुए भी तो जब उनके पास खुली हुयी दलील आ 

चकुी (4) 

    (तब) और उन्हें तो बस ये हुक्म ददया गया था कक ननरा खरुा उसी का 

एतक़ाद रख के बानतल से कतरा के खुदा की इबादत करे और पाबन्दी से नमा़ि 

पढे और ़िकात अदा करता रहे और यही सच्चा दीन है (5) 

    बेशक अहले ककताब और मशुरेकीन से जो लोग (अब तक) काकफ़र हैं वह 

दो़िख की आग में (होंगे) हमेशा उसी में रहेंगे यही लोग बदतरीन खलाएक़ हैं (6) 

    बेशक जो लोग ईमान लाए और अच्िे काम करत ेरहे यही लोग बेहतरीन 

खलाएक़ हैं (7) 

    उनकी ज़िा उनके परवरददगार के यहाूँ हमेशा रहन े (सहने) के बाग़ हैं 

जजनके नीच े नहरें जारी हैं और वह आबादलु आबाद हमेशा उसी में रहेंगे खुदा 

उनसे रा़िी और वह खुदा से खुश ये (ज़िा) खास उस शख़्स की है जो अपने 

परवरददगार से डरे (8) 
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99 सूरए म्जलजाल  

 

 

सरूए जजल़िाल मक्का या मदीन ेमें उतरा और इसकी आठ (8) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    जब ़िमीन बड े़िोरों के साथ ़िल़िले में आ जाएगी (1) 

    और ़िमीन अपने अन्दर के बोझ े(मादनयात मदेु वग़ैरह) ननकाल डालेगी 

(2) 

    और एक इन्सान कहेगा कक उसको क्या हो गया है (3) 

    उस रो़ि वह अपने सब हालात बयान कर देगी (4) 

    क्योंकक तुम्हारे परवरददगार ने उसको हुक्म ददया होगा (5) 
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    उस ददन लोग गगरोह गगरोह (अपनी कब्रों से) ननकलेंगे ताकक अपने आमाल 

को देखे (6) 

    तो जजस शख़्स ने ़िराच बराबर नेकी की वह उसे देख लेगा (7) 

    और जजस शख़्स ने ़िराच बराबर बदी की है तो उसे देख लेगा (8) 

 

   

 

 

 

 

100 सूरए आहदयात 

 

 

सरूए आददयात मक्का में या मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी ग्यारह (11) 

आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    (ग़ाज़ियों के) सरपट दौडन ेवाले घोडो की क़सम (1) 
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    जो नथनों से फ़रराटे लेत ेहैं (2) 

    कफर पत्थर पर टाप मारकर गचींगाररयाूँ ननकालत े हैं कफर सबुह को िापा 

मारत ेहैं (3) 

    (तो दौड धपू से) बलुन्द कर देत ेहैं (4) 

    कफर उस वक़्त (दशु्मन के) ददल में घसु जात ेहैं (5) 

    (ग़ऱि क़सम है) कक बेशक इन्सान अपने परवरददगार का नाशकु्रा है (6) 

    और यक़ीनी खुदा भी उससे वाकक़फ़ है (7) 

    और बेशक वह माल का सख़्त हरीस है (8) 

    तो क्या वह ये नहीीं जानता कक जब मदेु क़ब्रों से ननकाले जाएूँगे (9) 

    और ददलों के भेद ़िादहर कर ददए जाएूँगे (10) 

    बेशक उस ददन उनका परवरददगार उनसे खूब वाकक़फ़ होगा (11) 

  

 

101 सूरए काररआ  

 

 

सरूए क़ाररआ मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी ग्यारह (11) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  
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    खडखडाने वाली (1) 

    वह खडखडाने वाली क्या है (2) 

    और तुम को क्या मालमू कक वह खडखडान ेवाली क्या है (3) 

    जजस ददन लोग (मदैाने हशर ्में) दटड्डडयों की तरह फैले होंगे (4) 

    और पहाड धनुकी हुयी रूई के से हो जाएूँगे (5) 

    तो जजसके (नेक आमाल) के पल्ले भारी होंगे (6) 

    वह मन भाते ऐश में होंगे (7) 

    और जजनके आमाल के पल्ले हल्के होंग े(8)  

    तो उनका दठकाना न रहा (9) 

    और तुमको क्या मालमू हाववया क्या है (10) 

    वह दहकती हुयी आग है (11)  
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102 सूरए तकासुर  

 

 

सरूए तकासरु मक्का में नाज़िल हुआ और इसमें आठ (8) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    कुल व माल की बहुतायत ने तुम लोगों को ग़ाकफ़ल रखा (1) 

    यहाूँ तक कक तमु लोगों ने कब्रें देखी (मर गए) (2) 

    देखो तुमको अनक़रीब ही मालमु हो जाएगा (3) 

    कफर देखो तुम्हें अनक़रीब ही मालमू हो जाएगा (4) 

    देखो अगर तुमको यक़ीनी तौर पर मालमू होता (तो हरगग़ि ग़ाकफल न 

होते) (5) 

    तुम लोग ़िरूर दो़िख को देखोगे (6) 

    कफर तुम लोग यक़ीनी देखना देखोगे (7) 

    कफर तुमसे नेअमतों के बारें ़िरूर बा़ि पसुच की जाएगी (8) 
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103 सूरए अस्र  

 

 

सरूए अस्र मक्की है या मदनी है और इसमें तीन (3) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    नमा़ेि अस्र की क़सम (1) 

    बेशक इन्सान घाटे में है (2) 

    मगर जो लोग ईमान लाए, और अच्िे काम करत ेरहे और आपस में हक़ 

का हुक्म और सब्र की वसीयत करत ेरहे (3) 
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104 सूरए हुमाजाह (वैल)  

 

 

सरूए सरूए हुमा़िाह (वलै) मक्की या मदनी है और इसमें नौ (9) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    हर ताना देन ेवाले चगु़लखोर की खराबी है (1) 

    जो माल को जमा करता है और गगन गगन कर रखता है (2) 

    वह समझता है कक उसका माल उसे हमेशा ज़िन्दा बाक़ी रखेगा (3) 

    हरगग़ि नहीीं वह तो ़िरूर हुतमा में डाला जाएगा (4) 

    और तुमको क्या मालमू हतमा क्या है (5) 

    वह खुदा की भडकाई हुयी आग है जो (तलवे से लगी तो) ददलों तक चढ 

जाएगी (6) 

    ये लोग आग के लम्बे सतुूनो (7) 

    में डाल कर बन्द कर ददए (8) 
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    जाएूँगे (9) 

 

105 सूरए अल फ़़ील  

सरूए अल फ़ील मक्का में नाज़िल हुआ और इसकी पाूँच आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    ऐ रसलू क्या तमुने नहीीं देखा कक तुम्हारे परवरददगार ने हाथी वालों के 

साथ क्या ककया (1) 

    क्या उसन ेउनकी तमाम तद्बीरें ग़लत नहीीं कर दीीं (़िरूर) (2) 

    और उन पर झनु्ड की झनु्ड गचडडयाूँ भेज दीीं (3) 

    जो उन पर खरन्जों की कीं कररयाूँ फेकती थीीं (4) 

    तो उन्हें चबाए हुए भसू की (तबाह) कर ददया (5) 

 

 

106 सूरए कुरैश  

सरूए कुरैश मक्का या मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी चार (4) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 



1055 
 

    चूूँकक कु़रैश को जाड ेऔर गमी के सफ़र से मानसू कर ददया है (1) 

    तो उनको मानसू कर देन ेकी वजह से (2) 

    इस घर (काबा) के माललक की इबादत करनी चादहए (3) 

    जजसन ेउनको भखू में खाना ददया और उनको खौफ़ से अमन अता ककया 

(4) 

 

 

 

 

 

 

107 सूरए माऊन  

 

 

सरूए माऊन मक्की या मदनी है और इसकी सात (7) आयतें हैं  

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    क्या तुमने उस शख़्स को भी देखा है जो रो़ि ज़िा को झठुलाता है (1) 
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    ये तो वही (कम्बख़्त) है जो यतीम को धक्के देता है (2) 

    और मोहताजों को खखलान ेके ललए (लोगों को) आमादा नहीीं करता (3) 

    तो उन नमाज़ियों की तबाही है (4) 

    जो अपनी नमा़ि से ग़ाकफल रहते हैं (5) 

    जो ददखान ेके वास्त ेकरत ेहैं (6) 

    और रो़ि मराच की माललूी ची़िें भी आररयत नहीीं देत े(7) 

 

 

 

 

 

108 सूरए कौसर 

 

 

सरूए कौसर मक्का या मदीन ेमें नाज़िर हुआ और उसकी तीन (3) आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    (ऐ रसलू) हमनें तुमको को कौसर अता ककया, (1) 
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    तो तुम अपने परवरददगार की नमा़ि पढा करो (2) 

    और कु़बाचनी ददया करो बेशक तुम्हारा दशु्मन बे औलाद रहेगा (3) 

 

 

 

 

 

 

109 सूरए काफे़रून  

 

 

सरूए काफे़रून मक्का या मदीना में नाज़िर हुआ और उसकी िः (6) आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक ऐ काकफरों (1) 

    तुम जजन ची़िों को पजूत ेहो, मैं उनको नहीीं पजूता (2) 

    और जजस (खुदा) की मैं इबादत करता हूूँ उसकी तुम इबादत नहीीं करते (3) 

    और जजन्हें तुम पजूत ेहो मैं उनका पजूने वाला नहीीं (4) 
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    और जजसकी मैं इबादत करता हूूँ उसकी तुम इबादत करन ेवाल ेनहीीं (5) 

    तुम्हारे ललए तुम्हारा दीन मेरे ललए मेरा दीन (6) 

 

 

 

110 सूरए नस्र  

 

 

सरूए नस्रर् मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी तीन (3) आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    ऐ रसलू जब खदुा की मदद आ पहुूँचगेी (1) 

    और फतेह (मक्का) हो जाएगी और तुम लोगों को देखोगे कक गोल के गोल 

खुदा के दीन में दाखखल हो रहे हैं (2) 

    तो तुम अपने परवरददगार की तारीफ़ के साथ तसबीह करना और उसी से 

मग़फे़ु़ रत की दआु माूँगना वह बेशक बडा माफ़ करन ेवाला है (3) 
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111 सूरए लहब 

 

 

सरूए लहब मक्की है और इसकी पाूँच (5) आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    अब ुलहब के हाथ टूट जाएूँ और वह खुद सत्यानास हो जाए (1) 

    (आखखर) न उसका माल ही उसके हाथ आया और (न) उसन ेकमाया (2) 

    वह बहुत भडकती हुयी आग में दाखखल होगा (3) 

    और उसकी जोरू भी जो सर पर ईंधन उठाए कफरती है (4) 

    और उसके गले में बटी हुयी रस्सी बूँधी है (5) 
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112 सूरए एख़लास  

 

 

सरूए एखलास मक्की है और इसकी चार (4) आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक खुदा एक है 1. 

    खुदा बरहक़ बनेनया़ि है  2. 

    न उसन ेककसी को जना न उसको ककसी ने जना, 3. 

    और उसका कोई हमसर नहीीं 4. 
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113 सूरए फलक 

 

 

सरूए फलक़ मक्का या मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी पाूँच (5) आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है  

 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो कक मैं सबुह के माललक की हर ची़ि की बरुाई से 

(1) 

    जो उसन ेपदैा की पनाह माूँगता हूूँ (2) 

    और अूँधेरी रात की बरुाई से जब उसका अूँधेरा िा जाए (3) 

    और गन्डों पर फूूँ कने वाललयों की बरुाई से (4) 

    (जब फूूँ के) और हसद करन ेवाले की बरुाई से (5) 

 

 

 



1062 
 

 

114 सूरए नास 

 

सरूए नास मक्का या मदीना में नाज़िल हुआ और इसकी िः (6) आयतें हैं 

खुदा के नाम से (शरुू करता हूूँ) जो बडा मेहरबान ननहायत रहम वाला है 

 

    (ऐ रसलू) तुम कह दो मैं लोगों के परवरददगार (1) 

    लोगों के बादशाह (2) 

    लोगों के माबदू की (शतैानी) (3) 

    वसवसे की बरुाई से पनाह माूँगता हूूँ (4) 

    जो (खुदा के नाम से) पीिे हट जाता है जो लोगों के ददलों में वसवसे डाला 

करता है (5) 

    जजन्नात में से ख़्वाह आदलमयों में से (6) 

 

 

-------------------------------------------------------------------------------------- 
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[[ये तरजुमा अलहसननै इस्लामी नटैवकच  की तरफ से तसहीह और ककताबी 

शक्ल मे बनाया गया है खुदा वींदे आलम से दआुगौ हुीं कक हमारे इस अमल को 

कुबलु फरमाऐ और इमाम हुसनै (अ.) फाउनडशेन को तरक्की इनायत फरमाए]] 
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